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Emxpiars Amici cujuſdam doGtifſimi, juxta atque 
piſſimi, 
Eradite vir , | 


F PY Erlegi(nt per alia negotialicuit) horis ſubciſiuis LEXICON twumSACRUM, 
| ve CRITICA SACRA; O& widetur mihi certe opus eliboratiſsumum, & 


F/aD 


Tibi Devotiſhimus, 
| 5 nc 


h & Um placuerit inſigni viro Edvardo Leigh Armigero , & in utraque Acade- 
SO mia Artium Magiſtro, Obſervationes quaſdam libro apprime utili, quem 
B22 CRrRIiTica SACRA,; appcllavit,. attexere; caſdem, bono publico inſer- 


vire cupiens, imprimendas judico. 


lacobus Cranford, Ecileſie Santti Chriſtophort Rector. 
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BY 


Ny”, a Py amo . fa - 
Tothe Reverend, Learned, and 


ORTHODOX. 


DIVINES 


Of the three Kingdomes of England, Scotland, 
| and Ireland, &c. 


And, to all ſuch as are Studious of Knowledge in the Ori- 
ginal Text of the New TESTAMENT. 


AT wasa Laudable and Princely work,well beſceming both a Learned and 
Religious King,to appoint all our Engliſh Tranſlations of the Scripture 
to be reviewed, and the beſt of them correRed , by neareſt reduRion to elogiis dignd 
the Original, It was likewiſe a worthy task for our Parliament-Wor- extolerer Phis 
thies , affiſted with a Synod of judicious Divines , both to order the lippi ſecunds 
ſpeedy publiſhing of excellent Notes and Animadyerſions upon the ey | 
whole Bible , and alſo to provide ( for Ordination of Miniſters) that all ſuch i g/cm 
iS ſhall hereafter undertake the holy Function of the Miniftery , ſhall firſt be examined immeufis ram 
touching their $kill in the Original Tongues , and their ſuſficiencie that way tricd , by nitidum nobis 
reading the Hebrew and Greek Teſtaments, and rendring ſome portions of them into La- dari & eyul- 
tine, For herc, if eyer, that ſpeech is true Dalcins ex 1pſo fonte, Inſpeftio fontinm (ſaith gari curavit 0- 
' , : : p14 Biblicum? 
Angnſtine, De Dottrina C briſtiana ) is a ſpecial help for the underſtanding of the Scri- Glafſius Phi- 
ture : no Tranſlation is abſolutely perfect , but it may and ought more and more to be lol. Sac. 
perfeCted; for we arc to examine Exemplumns exſcriptum, lux , ad exemplar primum, Linguerum 
mepriruxo , and the i (7 O00T Tranſlations ſhould anſwer the Aytographicall and **f<i9 + band 


Nurs 01 ma- 


Ev : ; ny | . aulo melins 
primary Originals: and if there be any miſtakings , they muſt ſtill be correCted by the OY olims ſo 
Fountains themſelves, The two Teftaments are the two paps of the Church, from which lent, ſacras li- 
we ſuck the ſincere milk of the Word : one pap is not more like to another , then are theſe #74 nunc in- 
L - but for L ve they var $ two Breaſt differ 3 . telligimms. 

two for ſubſtance; bur for Language tney vary , as two Breaſts may difter in colour, a —_ 
The Old Teſtament was written in Hebrew, which is the moſt ancient and maternall his Meas : 
Language ; and the New Teſtament in. Greek , a. moſt copious and fertile Tongue, which Solem Iucere 
was then Lingua communis 3 to the Jews, alrhough not »«/gars, However, the Hebrew in meridie, 


(1 fay ) isthe moſt ancient and maternall Language ; for Adamuſed it, and a!l men be. ©: Toe, ipſe 
lingue , ques 


. dico » ſatis ule 


eiſcuntur contemptum ſui, dum eos, quibwu t1mopere exoſe ſunt adoleſcenibus dot; , atque adeo nonnunquam ipſi, puerss deriden- 


d's propinant, Druf, in Adag, Ebr. Non eſt hic diſdimulandus infignss lapſus Cajetani viri alioquin egregis detti ; qui ex 
Eraſ.n. mild intelleo, credit Apoſtolum pr» de die in diem, ſcripfiſſe a0ve , ac in ex vere ſubtiliter op 

ms tantiim drcat, nov? ſcriptum ab Apoſto'o Iuiex x) eee , prongs ruecxy. Id admonendam duxi , nt mtelliza; Leftor, quam 
ſaqye aberret in Scripttrss interprezands , qui. lingiee original is :gn1115. tantitn ex alissautoribus venatur, quid Gr eca , quid He- 
brea babcaut. Eftius in Evilt. 2. ad Corath. 4. 15. Omnes ineptiariom numeros inplevit Thomas, qui in eek in Ge4 
meſ. 4. 26. Enos interpretarsr invocatio 5 q ſ-ilicet in ſequent bug , que Vulzata fic tegit, Iſte coepit igvocare aa Domi- 
bi, rat#9 impoſiti iſtivs n3minis redderetur, Amama Antibaib, B.b, @« Weemle Exerc. Divis. 


A 2 fore 


gni faceret, &#: ' 


iloſophaty, , quum Eraſ-. 
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The Fpiftle Dedicatory. 


b Gen. x1,r, forethe Flood, as is manifeſt from the b Scripture , and c Fathets, Bctides, every other 
See Mercer & Language hath borrowed ſome words of the d Hebrew: this is © Hierom/s reaſon, And 
4a pe m Hercer upon Pagmne proves it hence., becauſe the Hebrew word pv is the ſame almoſt 
c Aug. in lib, all Languages ; as likewiſe 7* -Y9» .p and divers others. I will therefore ex 
de mirabit, | emplifie in ſome words , which ſeem to be derived from the Hebrew, From the He- 
Script. cap. 9. brew W# e Fgar, comes the Greek zytw, from yw EYetz, the Greck!ex, and Engliſh 
<--os book earth, ex Eh, thc Englith word ales. wm Bohs, the Italian word Bay, light pay" 
3 ki lan 5410. »32 Butz. , pvords, and byſ[ns, wa Boſh abalf. 3 Gibber, gibboſus. 19 Dar , the 
guage is alen- Latine Dyro. i Hen , the Latine Ez, © Charaſh , *the'Greck jrevorw. X22 T ame, the 
der to all, and Latine Tamino. Taman, the Greck @pieva, 1 Taraph , the Engliſh tear. i Ja- 
a borrower of ;/, J& & Vimum, 271 Heilil , cxeavgm,, Ejulo , and Ylulo, > Katoneth, wnev. 
© antN Feng SP um, the Chaldee Mnmat, and Greck wau®>, from WD Saxvare in the Plurall 
e Ubi fopra, Numvcr S47varimn ſandbiior, 2 Saphay, civher, iv Heder, 1091. SV Guolan, O- 
Noſſe (inquit) 111m, ® Fagy, figg. %* Pigger , Piger, 9 Pillegiſh, manuxieand Pellex, OD Pr. 
Aw 6g ſach . gas J Paſſus ow Pace. DE) Phere, Fera.: tm Pardes : meg do ©», T4» Phe- 
rmeveuat wi rek, our Engliſh word f.crcenefs, ped Peſhang , the French word Peche, 9 Keber, 
as were, the German Grab . and our Engliſh grave, 22v Sheber , whence axyn1eg», Sceptrum , 
and Tepcer, 23% Shebarg, whence (even. 12v Shabar , whence ſhive: , T2v whence Cee- 
Reva: 147-56 "2s = I- um , —_ ibs whence the French $ tear, and Englith ©tr, 225, whence 
mes wer (x4hF F-orcer a, 1 gg ence Tox©», Wh Toy ,- Whence the Erench Tour : the La. 
how diters £105 7 #YtAT » an1 Engliſh ELurtle, m Toph, whence Zophet, The whole Hebrew tongue 
Chaldee, Sy- i5 cont ined in the Bible 3 and no one book clſe in the world conteins in it a whole 
riack & Ara- language, The Holy Gboſt tranſlateth one Hebrew word by many Greck , to ſhew 
FRY on what ample wiſdome 1s compriſed in the Mother Tongue : The nm eMincha , or 
oder 1 Zeat-offering (2s we'Englith it) in the Law, is turned into Greck , aa, Sacrifice, 
"ken At. 7. 42, from Amos 5. and a&:pus , Oblation, Hebr, "10. 5. from Pſalm 40, ' The 
g E quo vul- Hebrew word 2 Pinnah , Ia, qo. 3. is 335wa, To make ftraight , John I. 22. 
| hv Erergegny To prepare, Matth.3,3. and zamexcvage, To make ready, Matth, 11.10. Yea, 
orimis &* Gat. Hevrew word , TP Sorer , in Ifa, 65. 2, is expreſſed of Saint Pal by two Greck 
lica, noming, words together, «7iJouoG (a «kg, i, C, Diſobedient or unperſwaded, and gainſaying, 
vicia expreſs» Rom. 19.21. the one noting the 1coclliouſncfle of che heart, rhe other of the mouth and the 
ſerum. Hein. carriage, : 
Exer, ſac, ib. The authentical Edition of the New Teſtament was to be in Greek , for two reaſons : 
tint 1. Thatall Nations by the reading and preaching of jt, might be brought to the Church 
k tore pro in Chriſt : for aichuugh ar that time the Romans obtained a moſt farge Dominion » yet 
rchia Pore. * 7 wily hinelt confeſſ<th, that the Greck Language did ſpread further than the Latine. 
* Patrum & 2. Thar it might more eaſily reprove the Idolatry of the Gentiles, and the wiſdome of the 
Scholaflicorum Grecians, Theſe two Languag:s, the Hebrew and Greck ( being the immediate Dia- 
_ P lects of the Holy Ghoſt ) are the two * SpeCtacles (' that I may not ſay, Eyes) of a 
ſacras "ng Divine. 4 good Text. man, a good Droize , ſay many , that care neither for Text, Dr. 
> Dei oracy- Pinity nor Goodadſe, Of the Text of the Old Teſtament there were two famous Verſi.. 
| laexore In- ons, the Greck and Chaldee ; the firſt of them being in the world about three hundred 
zerpretis acce- years before Chrilts coming, the ſecond ſoon after 3 both of great authority , eſpecially 
578g k 6 the Greck, tranſlated by ſeventy two Interpreters , (whom for brevity ſake , we call the 
ED s cha- Seventy, k as the Romans the hundred and five Officers, Cextamwviri.) This was the 
care; Amama firſt that ever was of the Bivle, and it prepared the way for our Sayiour among the Gen- 
io Parzneli. tiles by written preaching, as Johz Baptiſt did among the Jews by vocal. And although 
; Bonus tex- they were not ©wmen;, immediately inſpired by the Holy Ghoſt in writing ct the 
rualis bovus C1111ch hath eyer accounted-cheir Tranſlation next unto the holy Scriptures, Thi : 
Theologus, Verſion is of , ext unto the holy Scriptures, This Greck 
clamant quan | Verſion 1s of great authority , honoured by the Apoſtles in thcir ſo often following not 
plurimi , qui oncly the words, but eyen the Theological expoſition , as theſe places ſhew ; In Ifa. ro 
nec , —_ 11. Chriſt-is promited for an Exfgn of the peoples ; this the Greek Verſion explainerh : 
by : as a 4 To rule over the Nations ,and ſo doth Saint Paxl alledge it in Rom, 15. 12. In Proverb. 
Boaitardſene 3+ 34+ © od ſcorneth the ſcorners ; the Greck tranſlateth , He reſiſteth the Proxd , and 
foliciti, D. Pri- 4 

deaux in exord. Concionss ad Clerum. &k Lud. Viv. in Aug. de Civ, Dei. Lxx. Interpretes ( liceat mihi ita eos appeliare 
ſinan vert , ac uſitata tamen nomine) ex Ebreo ig converiunt, Druf. in Obſeryar, ſac. 1 4inſmorth's Preface _ "i 
Books of Moſes, e five 


exc. 
F But Schind- 


Fames 
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Fames followerh their very words , James 4.6. In Prov, 1x. 31. The righteous ts re. m Ambroſe 
compenſed in the earth ; the Greek faith , He zs [ carcely ſaved , and Peter ſaith the ſame, _ 7 = 
'2 Pet. 4. 18. In Ifa. 42. 4. The Iſles wait for Chriſts law; the Greek interpreteth ir, = _ 
The Gentiles ſhall truSt in his Name, and the Holy Ghoſt approveth this in Mat.12.2r. things are nor 
When <2 oſes faith of Man and Wife , They ſhall be one fleſh, Gzn. 2. 24. the Greck idely added 
w addcth, T hey two,and ſo the words are cited in Matth, I9.5. Mark 10. 8. Eph. 5.31. of the 70. * 
x Corinth. 6. 16, Where Chriſt faith ( in David) My eares thou ha$t digged, or opened oy, Tony 
Pfal. 40. 7. the Greek expoundeth ir, «A body thou haſt fitted me, and the ſame words eb : . 
Paul bringerh as Scripture in Hevr, 10, 5. So many Greek words are found in the Apo- | 


where . their 
{les writings , according to the Greek Verſion of the Prophets, as aps, praiſes , in addition ſer- 
x Per. 2.9. from Iia, 42. 12, and 43. 21.and 63, 7, Oauuggans wean, in Jude v. naw br gs 
16. are fuch as regard , accept or honour the perſons of men , from Deut. x0. 1 9; Prov, a 


; that which is 
18,5, Job 22, 8, KuGepmois, Connſels (1, ce. Counſellors) in 1 Cor, 12. 28, from conteined in 


Prov. 11. I 4. and 20, 189, and 24. 6. Mapa 21s COTTTP in Luke I6. 9, is Falſe, or the Hebrew , 
deceitfull riches, oppoſcd in verſ. 17. to the tra , as the Hebrew wv Sheker is ofcen tur- _ not that 
ned 4&zia,, ® Pſal, 119. 29, 69, 104, 163. The firſt 9 Tianſlaticn of the New Teſta- As: a 
ment was into the Syiiack [Tongue , which was L:2gaa vernacula to Chriſt and the ” ie mw a 
Rles : niany pure Syriack words are uſed in the New Teſtament ; as Mat. 27,46; Sabatt- which Moſes 
ham: Mark 7. 11. Corban : Mat, 16.17, Bar-jona; 10 Bartimans, Bar-jeſrs > Mark had omirted. 
3. 17. Boanerges - Luke 16 «9. CHMammon : Mark 5, 41. Talitha Cymi : Aﬀts 5.x. gs pure 
Sapphira : Acts 6. 36. Tabitha, Dorcas : John I. 43. Kephas : Mark I4. 33, and mens in libio 
Rom. 8. 15. 4bba - Acts 1. 19. Akeldama : 1 Cor. 16. 22. Marauatha, The true nuperrime edi. 
ſenſe alſo of many phraſcs uſed in the New Teſtament is to be ſought from the Syriack #2 , quiinſcri« 
Tongue. The principal Latine Verſions of it , are Eraſmus and Beza : The Vulgar La- bitur , Exa- 
tine, ( however the Papiſts magnifte it ) hath many groſlc errours ; 1fdorms Clarins ND Mo Pres 
Spatiith Monk, hath noted unto us 8000. miſtakings in it : Our Learned * whita ots 


£2 >rinYr 1 10 h ] d 1 h F; . OW: ker Sect. 3345516, 
ſpends one whole Chapter in recounting the places ,, corrupted in the Latine Edition of the & 8. 


New Teſtament, Lyranms, V alla, Engubinus, Iſidore 3 Cajetar 5 Eraſmus, Faber . Lydo.- 2 TR_— 
views F rves, and many other Learncd Divines have reprehended it. The errours there are Ry ow _ | 
ſo manifeſt and manifold, as that the Council of Trext , and , after it Pope Sixrus On. CONES 
tas, took order for correcting it : (lement the Eighth corrected the corrections of hisPre- 


; _—_ . quod majori 
deceſſour S1xts Omnatus, ſetting forth another Bible, which one called » The new Tranſ. x parte ex 


greſsion, Every Language hath indecd it's ſeveral Idioms, and there is ſill in the Original Archetypo 
a certain Genurna venx8tas, a peculiar and native clegancy,which cannor be well expreſſed _—_ ( eoque 


; ; tiquiſscs 
in the Tranſlation : ſo that Tranſlations are not unfitly compared by one, to the wrong 6 ie rims) 
fide of Arras hangings. This is truc likewiſe in the New Teſtament » Where there are ma- expreſſa (tr, 
ny Paranomaſta's, ſweet Alluſions, .and Cadences of words , rich and lofty exprefſions in Piquiſsimz 
the Original, which the moſt exquiſite Tranſlation doth not fully attein unto. Pay was 1444 mone- 
much delighted with elegant 4 Agnominations : Rom, 1. 29. Iles » T1Che > Fore , Ponov' en ns For 
and verſ. 31. 'Aowirws,' Aowfrous* I Timorh, TI. 9, Tamas as 5 X94 KNTCH AT cu4g y Tit, 8 luudaium, Fey- 
Þ:)o%8vov, hineyay. and chap. 2.V. 4. Oiavdyss vey unalexvss, Bears , x34 mor , Rom. I4. ſto Kempe Syri- 
I7. 2 Cor, 4, 8. Anzeggvppn, £3 wr itaxoguere, Premimur difficaltatibas , ſed 201 oppri- vas Fuller, 
mMImEr, Steph, $. Tor. 10. 123. 0d 4 TOAMK WwHey $/X Cavcy 5 7 Coyneivey £6WTGUS " Non enms au- 1 gs Sac 
demus nos *adiungere, vel conſungere cum quibuſdam , Bza, Hoc tam ele renter, & Win, 7 = 
tam proprie dittum ut mhil ſupra, hac periphraſi adumbrare poſſum : Nom enim audemns gutinus, Þrx- 
in uumerum illum nos taferre, aut cum illts conferre , Steph. in Przfat, ad Noy. Teſtam gs W-:- 
, oY NN / 4 . 2 . 4 : 4 ; 3 \ : rammati- 
Þ:a1 ove Ag ov 21 #20908 2 Timoth. 2. 4, Evuxarpas » #xaupas , Opportune : iportune , = fuam Hy 
POET TE Ry” RY PENS ram collig;t, 

primo ſtatim naſcentis Chriſlianiſmi ſeculo , vel ab Apoſtolis ipſis , vel a diſcipulis eorum Parapbyafin Syram eſoe conferipiew | 
Hebrza Lipgua appellata eft Syriaca ills qua utebantur Hebrei , five Tudei , Chrifti temporibus , "lictt in 1antum mu- 
tata eſvet ab Hebrea priftina. ut alia videretwr, ut Attor, 21, ult. Nam © Dominus nofley ea uþus eft, Salmaſius de Hel- 
leniſtica, Dr. Frlkin his Preface to bis defence of the Engliſh Trandlation. . * Whitak, Controver/. 1, de Ccripe queſt 
2, cap. 12, p The Vulgar Latine Tranſlation ( beſides all other manife corruptions) is found defeQive in more 
then an hundred places, Dr. Fulk in his Preface of bis Defence of Engliſh Tranſl 1tions againſl Gregory Marin, The Latine 
Interpreter, as ic appeareth in many places, had no perte@ underitanding of the Greek Tongue, but in the Latine it js 
manifeſt, that he was very rude, inſomuch that Lindanus thinketh, he was a Grecian, rather thena Latiniſt. q Pare 
ift.rum verborum paranomaſid deleFats fuit, Piſcat. in Rom. 1. 29. and Heb. 17. 37- In the Old Teſtament there be 
ſome ſuch fine agnominations : as Gen. I. 2. 12) mn and Ifa. 5. 7. wys mm npTvs navn mm varns r Adjungi 
xt de ſ\milibus quidems, ſed imparibus : Conjungi vero ut de faribus diflum hoc loco'accipere oportet, Beza inloc. $ 
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2 Tim, 4.2. Mydtv tary Goptres » FLY mEarppoetCopiyes 5 N thil agentes 5 it ed 1nanter / OINE= 
tes, 2 Theſſalon. 3. 11. Elegans paranomaſia, qualzs etiam extat , Rom. 1 2. 3. My wa 
Pegs my Nigga y ine Gros or 19 Coppin, Mt. 24. 21. ail ob ga fre Tr 
c Triples _ plex negatio, que fortiſſeme negat. Heb, I3.5. Ov pc O07 ew, 090 " ou os ilngore Arm 8 Ne- 
teſt adhi- qu4aquam te deſeram , neque unquan tt derelinguam, In the Original there are five Ne- 
ira ( #t exve- gatives, ro atſure Gods people that he will never forſake them ; Eph.4. 30. there are three 
zat Eraſinus) words , and three articles , 75 mivgg 7 #ztor F Ows, The Spirit, nota Spirit ; and not 
emphaſeus » Holy, but rhe Holy ; nor of God, but of the God, Se Ephel. 1. 13. nd mivngt mis imuy- 
xe] Rvery zonlas Th dw. Matth. 16.16. 6 Xens 6 yes & O00 © Can@®», Joh,6.,69, and 1, 29. 
vel uplex ne- 6 «juyos © Ot0G 0 age mls apgegnew © 1gopgy. I Pet, 1, 4. , Kej dpiarÞy, xa ape, [nde- 
gaiio affirmer. filed , that withereth not : where the Apoſtle uſerth two words , the one a name of a du= 
t Sce theſe 7. ble precious ftone,and the other of a pleaſant flower , whoſe colour fadech not : the one 
egy Ro ſhewcch quam permanens , how that it 1s an everlaſting inheritance ; the other quam pla- 
Smagaiis, «> cers, howamiavle and deleCtable it is, There are words and reculiar phraſes in the New 
Tegz2oven, ©7- Teſtament, which are in no * other Greek Writers : Eis , primmrms, Matth, 28, 1, Xagenw, 
qabino Bobo Gracieſum facie, Eph.t, 6. "Bvoitejun , Exadio, AG. 2. 14."huie , Ionewn & ſuf. 
Dixie > Eddie » ficrentens reddo, 2 Cor. 3. v. 6. Col.1. 12. Oppergo ,Summo mane venio, Luc.21.,38, 
recon s perf Evunemits, x87 item, Deus, Mat. 14.61. And theſe phraſes, Joh. 1. 12. moevav eis 
ow »Aogiz, exe'r Oxy, Credere in Deum, Mac. 3.12. os 76 mite) 69 Th eh ws » Cuius ventilabr __ 
= <þ A vane] in manu tus, 1 Pct. 2. 24. Ob ha HAGER eur? iam , CuJus vibicrbus ens /anats 
Py ets. Apocal. L756 voearn Mow aured , Vincenti dabo et, Mar. G6. T5. Omrov yxx00 on 
Vide Salwaſ. 0,727. Mar, 12. 4. El un pro «nz Sed, Mart, 10. 32. «ago o tngl, Mat. 18, 23, 
ay pal Eawegry 2639 , Mar. 16.15. Knors ponttur pre homie. Mz: . 9. 26, Emery xrioouet, 
Perrus Fochen MMiſericordia tangor. Mark. 13. 19, Ola ov jgan mwm, Onualis non contigit talis, In 
Diatrib. ds theſe and the like Examples there is ſomething redundant ; yet / though the Original be 
Ling. Gree. full fraught with many fpecial Elegancies ) there is a great neceflity and uſe of Tranſla- 
— PP” tions : ® Tranſlation openeth the window, to let in the light ; breaketh the ſhell , that we 
pong Jearaed My eat the Kernel; purterh aſide the Curtain , that we may look into the moſt Holy place 
Travflatours removeth the cover of the Well, that we may come by the Water, Tt is the manner of our 
ig their Pre- laſt accurate * Tranſlation of the Engliſh Bible, ro ſet all the Tdiotiſms of either Lan« 
face _ the ouage, and diyers readings in the Margin, . Therc are many things thar 2 Tranſlacour 
* Verſo An. ſhould obſerve , and alſo eſchewin his Tranſlation : He muſt noc atfcHt xamogenw, 5. e, 
glice eximis, newneſſe of words. This was the fault of Caſtalio, who tranſlated Sequeſter for Media- 
ſereniſs imi & tour, Genizs for Angelus , Tafundere for Baptizare , Hiſtrio for Hypocrita, Reſpublica 
literatiſsimi £0, Eccleſia, and ſuch. The Rhemi8ts Tranſlation of the New Tranſlation, is ſo full of af- 
=" Jags feftcd phraſes and y Ink-horn terms , Obſcure and range words, that it is caſte to perceive 
auſpicits corre- chey deſired rather to be admired, then underſtood by the common people : and what 
He. Spankem, , Ariſtotle ſaid of his Book , may moſt fitly be ap; licd to this : Ir is edrtius quaſs non edi- 
Nove Angli- :,,; publiſhed and not publiſhed, Words appropriated ſhould a not Le tranſlated to 
woes wo any other uſe, but unto the uſe to which they are appropriated, Rahab received into her 
omni laude houſe «2x5 * a Tranſlatour cannot tranſlate it Angels , becauſe the word is appropriated 
majores fuiſse to the bleſſed Angels ; but, Jdeſſengers, Phil. 2.25. Epaphroditus vmaa®» tar, a 
erguit accura- Tranſlatour cannot tranſlate it, Towr ApoſtHe , for that word is appropriated to the Ano- 
—_— ad js » but, Tour HMeſſenger. So At. 19. 32. li Þ n rnxuoia Coyximur 2 Tranfla- 
_ ro tour cannot tranſlate it, The Church was confuſed , becauſe the wid Church is 2PPpro= 
elaborate wer- Priated to the mceting of the Saints of God for his Worſhip, but onely, The Aſembly was 
fo. Sixtious confuſed. Words that are degenerate, we cannot uſe them in a Tranſlation :as x Cor.14.6. 
Amama Prz- Fe that occupieth the room F ivters, it cannot de tranſlated 1drot here, but #unlearned : So 
fat. ad Druti- + ord agy®> is a degenerate word in our Language , and taken in an evil ſenſe: We 


um in Penta- : C20 : ; 
cannot tranſlate it , The Magicians came from the Eaſt;but, The Wiſemen came from the 


teuchum. 


As Tunius his 7 : : | | 
Tranſlation had the advantage of all former from whom it borrowed light ; fo this, for the ſame reaſon, had the adyan« 


tage of uni: his Tranſlation, and 18 undoubtedly the moſt corre& Tranſlation extant, Dr, Featly in his Preface to New= 
man's Concordance, ySupe:ſubſtantial, Mat,6.x 1.Paſche,Mat.26,2.Day ofAzymes,y.17.Faraſceve, Mat, 27.6. Avarices, 
Impudicities, Mar. 7. 21. Paraclete, Joh. 14. 16, Prevaricated, AQ. 1. 25. Gods Coadjutors, 1 Corinth. 3. 9. He exa- 
mined himſelf, Phil. 2.7. Dominical Day,Rev.1.10, Z Þlwt. in vit. Alexand, Magn. a Luk. 18, 2. 1 faff twice in the neek ; 
In the Greek it is In the Sabbath; yet we cannot tranſlateitſo, becauſe Sabbath is a word appropriated ro the Sabbath 
Day.Mar.7.4. The Phariſees wa/ the cups : In the Greek it is Baptiſes them z yer we cannot trapſlate it Boptiſe, becaule it 
is a word appropriated to Baptiſme, Mat, 20, 449*0v@> cannot be tranſlated Deacon, but a Servant, becaule the word Dea- 
con is appropriated, through ule, to Church ſeryaats. 

Ef 


The Epiſtle Dedicatory. 


Eft, Mat. 2.1. Therc are many Latine words which are made Greek in the New Tefta- 
ment,and theſe are to be tranſlated, as z4vog-, Cenſzs, Mat.17. 25. zorelerty, Centurio. 
Quadrans, xoSggyms, Mat.5.26, So Coloma xoxave, ACt.16. 12, So Cuſtodia, xovrodte, 
Mat. 27.65; So Lego, Lintenwm, Macellum,Membrana, Moding, Pretorium. Mat.27. 
Sadarium, Luc. 19.20. Spiculator, Mat, 6.27, Semcinttium, AR. 19. 12, and S1ca- 
rs, At.21.38. Angaria,a Perfick word is made Greek,Mat.5.41. All cheſe ſhould 
be tranſlated. 4 ZLzke of all the reft is moſt Rudious of the Greek elegancy , and dorh 
moſt abhor ſtrange and exotick terms : his ſpeech both in the Goſpe/ and As, is more 
compt, and ſayours of ſecular eloquence, But (left I ſhould cranſgrefle the bounds of an 
Epiſtle) I will now ſpeak ſomewhat of my Book, 

This work (I confeſle) would better have become ſome Greek Reader in the Univer- 
ſity, then ſo weak a Grecian as my ſelf : But abounding with leiſure, and being deſirous 
to employ my ftudics ſome way for the publick good, rather then bonas horas male c:l- 
locare,it pleaſed the Lord to pitch my thoughts upon this excellent ſubject. Which when 
I had entred upon (finding it a burden too heavy for my ſhoulders) I endeavoured to 
ſupply my defect of skill in the Greek tongue, with indefatigable diligence and indu- 
ſtry. IT have ©peruſed Lexicographers, Scholiaſts , Expoſitours on the whole Teſtament, 
the Harmony, the Epiſtles , the feverall hooks; many of which Authors I have here men- 
tioned in the Margin, not by way of yain oftentation, but becauſe P/rny ſaith , [nge- 
zuum eFt fateri per quos profecerim : and I have placed Bade in the forefront, ha- 
ving read a moſt ſingular Elog:#m of him above the reſt. Dott:/ſimm Budzus (ſaith 
Beza often of him) Gulielmus Budzus, :mmortale ſue gentis decus,utpote vir non ſolum 
omnium quos * Gallia unquam genut eruditiſſimus , verum etiam diligentiſſimus , 
Eraſm, Annot, in Mat. 5. Quo viro Gallia, acutiore ingento, acriore judicio, exattiore 
diligentia, majore ernditione, nullum unquam produxit ; hac vero «tate ne Italia qui- 
dem. Nihileſt uſquam, vel Grecorum,vel Latinorum Scriptorum , quod ule non evol- 
verit, legerit excuſſerit; Graca & Latina juxta & ſumme caller, Tam facile ntraque 
Lingua loquitur quam Gallica, que eFt er vernacula,haud ſcio an etiam facilins, This 
and much more ſaith Lydovicus Vives in Aug. de Civ, Dei. l1ib,z, cap.17. Three other 
French-men(whom I often cite in this Treatiſe)are deſeryedly extolled likewiſe fortheir 
great knowledge and exquiſite learning, eſpecially in the Greek Tongue, viz, Caſaubon, 
Beza, and Stephanus. Magnus ille literarie re: Atlas Tſaacus Caſaubonus, faith Scul- 
tetus of him in his Evangel. Exercit, This Patean himſclf (though he 8 ſatyrically in- 
veigh againſt him) cannot deny : and Þ Lipſius (Patearn's Maſter) ſaith thus : Ms Ca- 
ſaubone perge te & 4vum tunmulluſtrare, & fugitivas jam pere e Gallia Muſas, certe 
per bellum jacentes, ſiftere & excitare, Again he ſaith i elſewhere, Animadverſiones 1 
Athzncum tas auper vid, & nunc legt; quid ſentio? tuas efſe, & vel ad invidiam 1a- 
borwſas & eruditas, For Beza,hear what k Caſanbon himſelf ſaith of him: Dot#:ſſemns 
Interpres Theodorus Beza,uir cum cetera ſummus,tumetiam Lingue Grace coguitione 
maximns.1 Lud. de Dieu ſaith alſo thus of hin: Magnus vir fait m Bexaeximie erudi- 
tionts, acerrims judicu, quiq; ſus in Novum Teſtament um laboribus, nunquam lauda- 
tam ſatis operam Eccleſits navavit,aternumque, & ſuper invidiam nomen comparauit. 
Henricus Stephanus alſo a French-man (whom Scaps/a abridgeth) is by our Fuller ſaid 
to be Lingue Grace ſine ulla controverſia peritiſſimus: that voluminous Work,and rich 
treaſure of the Greek tongue by him publiſhed,evidently proveth the ſame, There are very 


few words in the Greek Teſtament for which I have not conſulted him. But of all theſe, 
and many other learned Authors, by me frequently quoted, I confeſs my ſelf moſt behold- 
ing every way to ® Chemmitins, a German Divine, whoſe Harmony #hitaker calleth 
CaputV enerrs;and 9 Gerhardas,the glory of the Lutherans; who,in his Hiſtory, & Sup- 


Scult, Exercit. Evang.Novarini Matth. expenſus. Lud. de Dieu Animadverſ, ſive Comment in quatucy Evang. 


EI— 


a Weemſe Ex- 
erc. Divin. l.1. 
exerc.15. Vide 
Beza Annot. 
major.in Mat. 
Fo 26, Pr ſcat. 
Latinum Indi- 
cem verſus f:- 
nem. Scult. 
exerc. Evanz. 
lib. 2. cap. 16. 
d Lucas cefe- 
ris Grece peri- 
tior, Hieron, 
Gerh. in Har- 
Hic purum 
Helleniſmum 
aliquando dils- 
gentius quam 
cetert Evange- 
liſte obſervat, 
Alſted, Para- 
tit, 
e Bud, Grec: 
Comment. 
Steph. Theſau. 
Grec. Ling. 
Scapule Lexic. 
Paſoris Lexic. 
Grecolatinum, 
Herborn, Naſ- 
ſovioram 82. 
& Manuale 
Grecarum V0- 
cum. N. Teſt. 
Lugduni Bata- 
vorum, Cale- 
pin, Minſhew.” 
Oecumen. Tiſ+ 
cat. & Vorſt. 
Schol. Vi#or. 
Strigel. & 
Heinſius in N. 
Teſt. Bulling. 
in Nov. Teſt; 
Eraſ. & Beze 
Annotat is | N; 
Teſt. Avet. in 
N, T, & Pro- 
blem, 1llyr. in 
N. T. & Clav. 
Scrip, D. Fulk, 
& Cartwright 
on Rhem, Teſt. 
Camerar. Ca= 
ſaub. Zanchii 
Not. in Teſt. 
Cameron, My- 
roth. Evang. 
Druſ. Preterit. 
&pars altera, 
& AR. Apoſi. 
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Calv.Harm. Evang. Chemnit. Harm. cam Polyc. Lyſ.&* Gerh; Harm. Evang & in 1 Pet, Grotins in Evang, Gagneius. Tanſen. 
Conc, Evang- Salmeron in Parab. Cornel, & Lap.& Lorin. Eftius, &* Hyper. in Ep. Parei opera. Par.Sclat.willet in Rom. Perkins 
on Gal. Epiſc. Dav. &# aliiin Col. with many other Criticks, as Fulleri Miſc. Sac. Mayeri Phil. Sac, Mart. Lex.Phil. Spanh. 
de Dub. Evang. Druſ. obſervat. Sacr. &> queſitis per Epiſt. Amame Antibarb. Bib. ex in Pentateuch. Delit. Evang, & in 
Tim, & Tit. Tarnovii Exercit. Bib. Drufii Queſt. Hebr. Glaſsii Thilol, Sacr. Caninii loci Nov. Teft. Paulus Tarnavins on Toh, 
Laurent. on Tam. & Pet. Salmaſius de Vſuris , de Coma , de Epiſcopis , de Helleniftica, f Gallia , quod Greca eſt, quod Gre- 


cia barbara non efl,utraq; Budzo debet utramque ſuwo.,Buchan. g Puteas Strifture. h Lipſeus Fpiſt.41. ad Germ. 1 Idem Epiſt. 


74. ad German & Gallos Vehementer dofiſsimus vir Iſaacus Caſaubouus Beya in AR. 6. Magnum illud Gallie & Litera- 
rum ornamentum, Tſaacus Caſaubonus, Montacutius m Epiſft. ad AnaleF, k Caſaubon, Not. in Mat, 10. 9.1. Prefat. in Coma 
ment. in quatuor Evang. m Annotationes tue ( ſine ulla a1ulationis ſuſpicione diflum eſto ) tales ſunt z tantumque luminis , 
&*c.Hec &> plura dicis H. Zanch. in Epiſt. ad Beyam, Beze eruditionem, & candorem-&c. Spanhem, de Dubiis Evang, n Theo- 
logorum illyd Decus && Lumen, omni commerdatione majus. Glaſsins Prefat, Philol, ſac. o Every way accompliſhed Ger. 
hard, ſo heis ſtiled in Sacra Nemeſis, | 
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Reverendus 
plurimum & 
longe ommumn 
celebcrrimusy 
deque univer- 
ſa Eccleſta per 
quam meritt)- 
{mus Theolog. 
Glaſlius. 

p PYoces appel- 
{ative in Novo 
Teſt. 4768. 
Nomina vero 
propria 478. 
Ttaque in Kni- 
werſum » voces 
Greece Nov, 
Teſt.ſunt 5241 
quas tyro ſpa- 
tio bimeſtr: 
memorie man” 
dabit, (f quoti- 
die 29. fidelt- 
ter animo ſuo 
imprimate 
Paſor. 

q Some words 
afford but 
little, 
***ATaZ M539" 
pov 


#. In vetb. 

ep) 100 @0@42- 

r Paſor ſaith 
lictle or no- 
thing of tie 
ſeverall Ver- 
fions,and fel- 
dome names 
the Septua- 
g1at. 


T he Epiſtle Detlicatory- 
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plement of the Harmony lately pur fortn, hath done excellently this way. They two have 
the molt fully and ſubſtantially written of this ſubject, becauſe they deliver the Ertymo- 
logy, {ct forth the force and emphaſis of the word thevy the ſeverall acceptions of it oct 
in the New Teſtament , and by the Septuagint Iikewile in the Old, This work (I con- 
ccive) may be of double uſe unto Scholars: x. Tr may ferve as a reaM Concordazce, lince Þ 
thew for the molt part in what places the word 1s uſed in Scripture, and how it is taken 
in thoſe places. 2, As a Lexicon, to which Divines, School-maſters, and ofher Scholars, 
upon emergent occafions, may have recourſe, Therefoze I have choſen to ſet down all the 
p wordsin the New Teſtament(fome of which are neither in $ tephanns his C "oncordance, 
nor Paſors Lexicon)that T could nicer withall, rather then to leave out any (though lirtle 
be ſaid of q ſome) becauſe I intend it for that double uſe before ſpecified. When ] ſay 
leaſtof a word, I render it by a proper Latine word,according as it is uſed ip, Scripture, 
and ſhew in what places the word is uſed, if it be leſs then ten times mentioned in Scri- 
pure; bur if ic be uſed ſo many times, or above, I frequently ſay, » :&; and if but once, 
I mention the place and ſometimes ſay, * oy, My Odſeryations are ſomewhat miſce!- 
lancous, Greck, Latine, and Engliſh being intermixed here and there:For I did defire at 
the fiſt, to have tranſlated the Greck word by ſome proper Englith enc; but , finding it 
many times yery copious, and of various fionifications in Scripture,and alſo our Englith 
tongue not fo fit as the Latine to render it by , T choſe rather to follow ſo good-a ouide 
as Stephan in his Concordance (with whom alſo uſually Beza and P!ſcator concur) to 
render the Greek word in Latine after him,and ro expreſſe likewiſe the word in Engliſh, 
when a fit one was offered, then by tying my ſelf ſtill to the Englith, to have hazarded 


the milinterpreting of the Original. The Ovſeryations which T excerpted out of Engliſh 


Writers, I altercd not; but ſuch asT met with in Latine Authors,where I could {wicthou 


wrong to the clegant expreſſion of rhe Writer) tranſlate them int» Englith,I did not fflz{e 


ro do it; becauſe I defired to be as plain as ſuch a ſubject would ſuffer, And therefore 
I choſe rather (when there was room ſufficient)to put the Latine, and ſuch Notcsas were 
moſt difficult in the Margin, then in the Text, If any ſhoula object, that 7/yr. 77 Clav. 
S cript, Eraſm,and Beza in thcir Annotations , and Paſor iz Lexic, have done well 
alrearly this way, and therefore this is but att: agere; I thus reply : For the firſt, the 
Authois own words ſhall be mine anſwer,* Me: 1:ſtitwts nou eft Grecas voces explicare: 
The other three (I confeſſe) have done well this way, but not fully: for they handle bur 
ſome words, and thoſe bur in part. Valla and Eraſmmns did glaciem ſcindere, as it were; 
Beza followed them, and Paſor him, Now ſuch a great work isnor ſo:ſoon begun and 
perfe&ted : for I have left no ſtone unmoved, having ſearched them, and (T think) above 
an hundred more, ſome of which obſerye many things that they took not notice of; yer 
thou ſeeſt fill defiderantar nonnnulla, That fimilitude,though obvious,is,yet fir for my pur- 
poſe: Even a Dwarf upon a Giants ſhoulder is able to ſee further than the Giant himſelf. 

If T havediligently ſearched all or the moſt Authours that have writtey of this argu- 
ment, and glcaned out of them naany uſcfull Oſeryations , the better roAaccomplith this 
great difhcult task: T think the free acknowledgement of that will not derogate from the 
work; for it bchoveth him to make uſe of many Writers, that intendeth to publiſh ſuch a 
book in any kind, that ſhall be :zſtar 9mmum for that particular ſubje& : And to com- 
prize in ſolittle a room, the ſum of all that which divers other Authours have diſperſed 
in their larger yolum's concerning ſo profitrablea Theme , muſt needs be, as a difficult 
province to the undertaker, ſo a beneficiall and uſefull Work ;I ſuppoſe) for the Reader; 
who may now for a little coſt purchaſe, and a little pains acquire, that knowledge which 


is moſt precious, v:z.. the knowledge of the Scripture in the pure fountain and imme, \ 


diate Diale® of the Holy Ghoſt, What cver the work be, I with there were the like 
done for the Old Teſtament, not doubting bur Divines and other Scholars would reap 
much benefit by the ſame. The old ſaying is, [» mags volmiſſe ſat eſt : where the work 
is excellent,the very attempt may be laudable. T ſhall ſubmit my ſelf for the performance 
of it, to the judgement of all ſuch who are addicted to, and verſcd in this kind of learn- 
mg, and withall are of an ingenuous and candid diſpoſition, Ilook not to pleaſe all, nor 
am TI ambitious cf popular breath : if my labours may profit many, and pleaſe the wiſe, I 
bave obtained the utmoſt end of my defircs. Which that they may , I have both humbly 
implored the affiſtance of the Almighty , and ſtill earneſtly crave his blefling on them : 


. and therefore committing the ſucceſle of all to him, I reſt 


Yours ta his utmoſt ability 
inſuch kind of emploiment, 
EnwarD LE1GH, 
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a Scind. in 
Lex. Pentar. 
So called &@ no- 
vis fPugibus, 
from the new 
fruits or. ears 
of corn then 
firſt appearing. 
Ainſw. on Ex- 
od. 12.2. and 
13. 4-4. and 
23.15. 

b In reſpe& of 
facred notcivil 
affairs, as Fu- 
nius on Exod. 
12.2, proveth 


our of Foſe- 1. 


US» 
c The Romans 
call April 
(which partly 
in name and 
rime anſwer- 
eth to Abib_) 
ab aperiendo 
terram. 
Varro de lin- 
gua Latina. 
Lib.5,of open- 
ing the earth : 
becauſe then 
the earth is 0- 


pened. 


C7: L&d: ( 
IAN 
PVY Pica matureſ- 
cens , vel Sica 
cum calamo ; 


matureſcentes , 

vel nove fruges: 

aut rempus uo 

fruges matureſ- 
cunt. 

The Greek tranſlateth 46:b , the 
2 moneth of new fruits: the word 
ſignifieth a grees ear ( or 
femme) ofcorn, Exod. 9.31.and 
becauſe in thoſe Countries corn 
waseared and began to be ripe 
in this moneth 4436, It was cal- 
led therefore bib. It was the 
bfrſt moneth unto 1/rae] , be- 
cauſe of their coming out of 
e/£gypt therein, it is with us 
called Afarch or April<, for it 
fell out ſomtime to be part of 
both. : 

"TAX Periit, Interiit, Plal.102.26. 
Prov. 19.9. It ſignifieth an ut» 

4 ter deſtruction of a thing, 
Schind Pib. Pal. 102. 27. Omni- 
modam rei peraitionem uotat ; op- 
poritur enim generations. Stg- 
nificat talem perditionem qua in- 


ferno ſolet conjungi , Prov.15.11. |/ 


& 27. v. 20. Et diabolus inde vo- 
catur Abaddon, eA ngelus perdi- 

= 

TAN Perire fectt ,. perdidir, Ezek- 
28.16, Numb. 24.19. The LXX 
turn it by 9Wvw & ovuo Peres, 
Job 4. 11. Prov. I. 32. & Ammuw 
AmNvo Peyen, perde, Plal.88.12, 


Ls l TE 


Peraition, Hebr. Abaddox, Exod. 
I0.7. the grave where bodies 
periſh, and ſeem to be loſt. - So 
Job.28.22. & 26.6. The {Devil 
is called Abaddon and ammuar, 
both which names are contrary 
to Jeſus. Yox hac alind frignifi- 
cat in veteri, & alind in novo 
federe. Inveters tria fugnificat, 
perditionem, ſepulchram , & in- 
fernum. Tn novo autem denotat 
Angelum abyſſi. See Med.Rev.11, 

FN <Yoeluit, cupiit defideratir. 
propenſus, perſwaſus , deletFatus 
frit, propenſo animo fur, Deur, 
23.V.5. Deut. 1.26. Prov. 1.v.1. 
IO. 30. & 6.35. The Septua- 
Sint turn it by Beuacue polo, 
Gen, 24.5. & Exod. 10.27. & 
Lev.26 Conſtr utum cum ? ligni- 
ficat, Afſenſir,conſenſit,acquievit, 
obtemperavit, Pal. 81.v. 12. Ofc. 
ren ſignif. not to yield or con- 
ſent to pardon though deſired. 
See Deut.29.30. Deut.13.8. 


MIN Voluntas, Defiderium py. 
TIN ITOIR, Cam navibus deſe- 


arrii, Job.9.26.1id eft, velocibune, 
in quibus hamines eit0 compotes ſi- 
nt de fiderii ſus, perveniendo quo 
volunt & defiderant. Ab hac ra- 
dice derivatur & nomen [VANE 
Cupidas, per metalepſin egenus, 


\ . \ 


CoOLLMN: 


d Rev.g. 11. 
Or Antichriſt; 
Forbes and 
Brightman ini- 
terpret it of 
the Pope. 
Druſ. ad wvoces 
N.T. Comment 
prier 


c Uznde IN F, cL, 


Pater.a Propen- 
ſa wluntate 
erga liberog , 
quaſs beneygſys 
dit HS, Inds 
Abbas, 2 Chal: 
d CM 

NIN $597 F 
& 4 Chriſto 
atg; Paulo ci- 

altar. . 

See Deodate ori 
Mark 14.36. 

f ,Zbion, nee- 
dy & defirous, 
it 1mporteth 
want Of things 
needfull, Pſal. 
I132eIS.& 112, 
9.and hath the 
name of wiſh- 
ing or defiring 


chings char 
may relieve 


snops, valae panper, ita a cupidi- his wants. 
tate rerum ad vivendum neceſſari- Inde Abjon 


arum, quibns deſtituitur , diltns, 
Jer.22.v.16. 


i 


hareticus quaft 
ments (9 in- 


: Digentis in- 
"2s Unae fit MAR cies glads : ag ron 


"CRITICA SACRA. 


> - Me 


g The LXX. 
cum it by 7zy- 
$$ lageo,Gen. 
31. 33, 34. & 
Kememy gw, 
Exod.33. v.4. 
2 Sam. 14. y.2. 
It fignifieth to 
ſhew mourn- 
ing by habit, 
geſture, Exod. 
33-4.Dan. 10.2, 
3. Rivers in 


Hoſ.c.4.v.3. ex 


Schind. Lex. 
Pent. 


TIN Pere, 
profes, ſed, 
verum etiam, 
Gen.17.19. 
The Greek 

* tranflateth,they 
mourned 12 

+ mourningweeds., 
Ke77Tw ous 
& Ty 21K0's 


i Generalins eſt 
quam lapis apud 
Latinos, (5 om- 
fienificat, ut 
eut.$.9. Gree 
tius in Tach. 


4.9. 
k a maſfis 
ſtone, Joſh. 4.9. 
Exod.18.12. 4 
weight, Deur. 
25.13. Ela.34- 
IT. 


IV DNIN Aciem Llagii. 


JIN Is Hith pact JPN) Pleva- 


PBX's Duxir, in Luft fuir. 
Hee verbum habet propriam fegnifi- | -- 


ſa i Cam ſex punitis, eft Lapis, 


& in regimine genitivi Ezek. | lapideam » five rem fatlam ex 14+ ! See M.Pemb. 


21.20. 


pretes Hebrej variant, alius Ter- 
rorew, alins Mattationem, alt- 
ns Clamorem exponit. Non alibi 
OCcarrit,LXX, 00430 wertunt. 


— 


z#5 fuit, Ela. g.v. 18, quo loco 
rantwm occarrit. Sunt qui Di(- 
pells & diſſipars pulveris aut fu- 


7s more exponunt. Mercer, 35 


Pagn, LXX. vertuge per 0v919- | 


429g devora, 


Cationem ad homines relatam, 
cum ob rei chare amiſſionem lu- 
gent, aut triſtitiam & dolorem 
Foncaptunt ;, babes etiam metapho= 
ricaw, cum atrifts ſpecze externi 
ludus hominum transfertur ad 
res 3#4nmatas, wt ſunt regiones, 
urbes, wunitiones, agri, ſegetes, 
&c. Yue cum mentta jacent, 
ecuaſtata aut depopulata, Ingere 
dicuntur pre triſts (hecie [98 ;, ut 
cantra 4 poetis, prata ridere, Sic 
Efa.24. v.4. Jtem Ela. 3. ve27. 
Amos 1,v.2. Ab hoc verbo IN h 
abal, duttum eff nomwen loci A- 
bel, diffs atuftn Judic.1r, v.z2. 
Filius Adami, diftus Abel, di- 
verſun babuit vomen, atq, aliis 
literis ſcriptums. Plal. 144.4, A- 
dam dgmah Ia Hebel, Adam is 
like to Hebe/, man to vanity. 
Aaam the earthly man,. what 
poſſcilion ( Kirian) ſoever he 
gate, all is ( Habel ) yanity. 
Browghton of the 10 firſt Fathers. 
Adam isas Abel, or Abels wate, 
for co the names of the two Pa- 
triarks there is an alluſian in the 
originall, Gatak. Sermon of 4- 
braham: deceaſe. Exod. 33. 4. 
128M! mnt ori cheir 
mourning by their habit, ge- 
ſture, as the words following 


Trter= | 


a in locum. 
pide. Primo vas quodcunque , *" proumge FROG 


Exod, 7. v. Ig. Secunde Idolum rerun emponit. 

ex lapide ſculptup, 7 er. 2. V. 25, Deducit autem 
fer. 3.v.9. Tertio Pondus libre. 4 Banizr hoc eſt 
2 $411.14-26. Duartz Pondus per- Fills, prefixe N 


pendicu, fs ped, dg, ee 


ipſum perpendiculum', Zach, 4. ; proprins ſit fi- 
V.10.& 5.8. liorum , nempe 
COAX = Sellz parturientium, Zx- fetus wrinſque 
ed.1,16. Stoofs, a peculiar round /**** formand!. 


ſeat for women in travel, which (pm 


word is-aot plcd elſewhere "but wult nomen fuiſ- 
'. iy Fer. 18. 3. far a whegl gr ſe impoſitum. 
frame which Potters work up- Nuod vers nut 
on. mero dualt vo- 
LI5R n= Baltheus, Zona, cingulum prong 
fomineum. Cingebantur ſacerdo= quorum cardi» 
tes hoc cingulo , ne veſtes difflue= num id fattum 
went, & redderentur ad opus perg- *iftimat , qui 


; "ap ſunc ad oftium 
gendum wines expediti, Exo0d.28, matricis, Rus 


40. Per metalepſin ſumitar pro jy: cardines. 
fortitudine, Ela.22.v.21. medici atque 
DAR Saginatus, piogucfaRtus, Pro, Anatomici, ute- 

IS.I7. ri cornua _ 
Leng wvocitant, Se 

DIAN Przxſepe, Saginarium, Prov. , one 
14.V-4. Eſa.i. 3 Fob 39.9. inall mentunScoipeu- 
which places the LXX. turn it re verbis parum 
Oa701, Ee convenit.Dicun- 
PINo Pulyis, pulviſculus, Nah.1,3. > 
Exck, 26.10, Eſa.29. v.5. Exod. 9; lis 
9.V.9. : te in vel ſuper 
PINS Niph. LuQtari * Ger. 32. v. Waabenim. | 
24, 25. Luftavtes enim pedibus Wod ſi deipfa 
pulverem excitant , unde Fulva = erru 
{uQantur arena, epud Virgil. Ah 
SD ab - 

Er Lativi, in arenam deſcende- —— 
re,alia metapbors dicunt. Schind= ſellam mulieris 
ter derives the Nown of the perturientis in- 


Verb. Some give this reaſon {him 
of it, becauſe thoſe which did able, & 
Tehrrarmo——— rm rrrmrrnermnmnn:— Fcriptureverbis 
conſerntaneun exiftit. Septuaginta ty vulgate editionis Latin 
autbor, ſenſum erudite expreſſerunt, ſed tamen verba paulo alt- 
ter, atque noviſſimi interpyetes accepiſſe vid entur, nimirum hoc 
pato, Quum videritis (eas ) ſuper ſellas ſuas, Fullerus Mifcel. 
Sac. 1.5. c.19. Vide pfura ibid. Hebreum werburn!, quod Se- 
ptuaginta, lufari reddiderunt, deducituy ab ( Abac) quod fi- 
enificat pulverem , CF quidern excitatuw , qui ſpargitur in a- 
ere, non eft jacens, ſed excitatus pulvis.2 laborantibus aut pug» 
nentibus. Significat ergo verbam ipſum, pulverem excitare 


manifeſt ; and the force of the 
Origigall word implieth, 2 $7. 
I4.2. D4an.10.2,3. 


Pondus, Perpendiculum : 1 Ad 
emnes lapides nniverſale nomen 
eſt, Hag.2.v.15. Num.35. v.17. 
2 Per [ynecdochen ſiguificat _ 


Pughando. Quanquam exiſtima eſſe unim de vocobulis non. ſa- 
tis cognitis : quia lingua Hebrea nondur perſeH* eft reftaura- 
ta. Lutherus in loc. = Levit. 8. 13. Fetaffis eft vox pere- 
grina, ideoque quadrilitera, Oy ejus etymon 1gnoratur. Novem 
vicibus ad ſumnun legitwr in Scriptura, Brixianus 7n arce 
Nog.9The Septuagint turn it ſtill Koycopros pubuis , Naſi 
pulvericari, ceu pulvere conſpergi dicas.. * The Septuagint 
eurn it by wAdo Luffor, See D. Willet on Gen, 32.v.24- 
Vide Sanec. Efift. 58. | 

* wreſtle 


CRITICA SACRA. 


ey Martins Roa 
aicit in verb) 
pulverizandi, 
alludit ad mo- 
rem paleſtre 
Grecorum (5 


Romanorum, 12 "IX Roborare, Fortificare. 


qua luftantes ſe 
znvicem pulyere 
aipergebant , ut 


facilins of fir- = 


mils invicem 
prahenſos tene- 
rent, a Lapide 
# loc. 

a JINPenra, 
Ala, qu04d ini 
robur avium ſit, 
Pſal. $5-7- 
The Septua- 
gint rurn it by 
©tes, Dew, 
Pſal.131-2.&5+ 
Eſa.60.19. . 
A'ypthes, Pal. 
77.29. Tx&UP0Sy 
Pſal..1. 1. & 
49. 14. & 67+ 


33. Prov.14-4- - 


Vide Beotii 
Animad. Sac. 
1.3.c.3, & 4- 
Taurns, bomo 
robuftus && in-, 
domabils, Pal. 
68.30. 

r Radix et 
propria, vel _ 
wt ali dicunt 4 
847AZ, ut nux 
avellana ab a- 
vellendo. 


C Angl. retinent 
nuces. 


t LXX. ibiper 
Banos Fattus 
vertunt, 


u 121N 


Juncus,4 Stag- 
ms,in quibus 
creſcit Eſa. 58, 
s, Cortina, A- 
henum majus, 
Job 41.11. Me- 
taphorice ha+ 
mus, ferrum 
inſtar junci re- 
Cur Uum, quo 
piſces inſtag- 
no crapruntur. 


Job 40.26. 


VAR Ye VAR 4 Fortis, robuſtus, 


URN Eſt Agpregare, unde mabt>3 


pera. = 
OR: Gurta,ftilla, fob 38.28. alibs 


DIN uStagnum, Palus, Eſa.35.v.7. 


wreſtle P being naked ( as the 
manner was ) uſed to caſt dult 
one upon the other, that ſo they 
might rake more ſure hold one 
on the other. | 


validus, magnificus, excellens 
fortitudine. Plaraliter WAS 
Abbirim 3» genere fortes fignifi- 
cat, ſed proratione locoriim aici- 
tur de Deo, .de Angelis, de homi- 
nibus, de brutis, Prim ae Deo, 


Job 34.v.20.E14.46.v.12. Secan- | 
ds de Avgelts,Plal.78.v.25. Ter- | 


tid de hon:enibas, Ela. 10. V.13. 
1 Sam.21.vV.7. YZuarto de Brutts, 


equis, & tA arts. De equts, JEr.5O. 


urneth ic 2\G- pals in the firſt 
place, and Muin Sragymm in the 
laſt : :and Pſat.106. 35. Signifi- 


Cat copiam aquarum ſtantium, hoc 
eſt, ſtagnum ſeu lacum, Fxod. *p 


7.V.19. Decem vicibus tant um 

mnvenitar,Eſa.q2.15.Pſal. 114.8. 

Eſa.41.18.& 19.9.& 14.24. Jer. 
32s | 


5 | | 
128'( Cniaffine eft Grecum ey + ) 


Phiala, crater, icyphus, hydria, 
p2ivis, Cant. 2.7. Exod. 24.6. 


Efa.22.24. Swnr qui redurunt ad p 


12? quod circumſcptns fit corona. 
Mercer. TheSeptuagint turnit 
by Kyz7p Crater, in thoſe rwo 
places of Exodzs and Canrticles, 
and 420d Efa.22, 24. 


v: 11, & 47.3. Deranris, Eſa:34. |$)IN Ala CI'®IX a74ſc. Plur. Ale; 


v.7. Plal.22.v.13. Plal.68.v.31. 
Unde Fortes invertant taurl, 4- 


prd Virgil. 


ColleRio ( manipulus ) colliga- 


tio, faſcis, faſciculus 1 —_— 


colleFtus & colligat #6, Exod. 12. 


Metaphorice Agmina, quomodo 
Latirizs * militum Alz 1. rarme 
equitum : quod pedites tegant ala- 
rum vice. Hoc wcabulum ſolns 
Ezek. habet (exies, viz. 12.v. 
14.6 17.V.21. item 36.verſibns6, 
9,22. deniq;, 39 V.4. 


22. Amos 9. V.6. Metaphorice Congyuit ſignificatione cum;y 15 


Congregatio, ccetus, 9#afs col- 
ligatio hominum , 


2 Sam. 2. v.' 


25. ficut Terentits , Manipulus ' 


furum. 


6.v.10. Incertum quid fignificet, 
niſi uſus jam obtinuſſet; ut nucen 
omnes inrerpretarentur, Marinus 
Brixianus i= Theſanuro Iingue 
ſane. This word Egoxz 15 not 
found bur in this one place. Tre- 
wellins and Junius interpret It 
i hortos putdtos, and note that 
the Hebrew word ſignifieth t0- 
fionem or putationem. The Se- 
ptuagint turn irthere by K=pue, 
Targ. allegorice exponit bona 0r 


mou reperitir. Sunt qui ad 221 
revocent, arevolutione & rotun- 
ditate.ut dicunt. Mercer, in Pag. 
Schind. in Pentag. 


Pſal.113.v.8. IMagnaaquarum 
colleftio, inde de magnu dixcerunt 
d32v,rei copiam ſignificantes. Con- 
tra apud Latinos oppide, pro mul- 


| 


rum,cſt 3: l5eo0&- locntio ab eadem 


"3 


5 


. ITS 


> 2d 16 quod primum alas ex- 
ercitus, ſecundum alas anuman- 
tis tertium al us edificiorum ſigni- 
fic 


| at. | 
J\I8 r Nux, arber & froifius, Cant. WR = Congregavit. Prov.6.7. Pro- 


prie dicitur de frumentis congre- 
Unade 

N 2 Epiſtolz, Literz, fic difte 
quod inctas Varie res comporten- 
tar Neh.6.5. where the Septna- 
Sint turns it ©;0An, epiſtola. 


DNIN pelvis, Pollubrum, Zzre 1. 


9, Compoſiraom ex MN Collegir 
5-00 en Shin on 


INS Hiphil INT dolore affecit, 


cruciavit, 15Sam.2.v.33. hoc tan- 
tam loco reperitur. The Septua- 
gint there turn it Kerzpþs» Defluo, 
the Chaldee Contriſtor, Dicitur 
per metatheſin, 1. tranſpoſutionem 
lutterarum 4 2N) Doluic, Pag- 
nmnns. 


COIN Rabuit. T hren. 4.7. Sept. 


£7VpW THOcy, £ 7p 2nonzy aliis unde 
Eſau diftus Edom,Þ Gen.25.30, 
Iude Odem, the Rubiz, Execd. 


cralins ſignificat communem plebem,{y multitu 
Pial.49.3.Gen.6.3.Plal.82.7. Rab.Moſ. Maiemon. More Ne- 


origins ratione. The Septuagint | vechim parte 13 C.14. 


B Z 28.17. 


- Sching. "oa 
aznin. 
y Kircherus in 
conzord. Heb. 
* Hinc &Atpo. 
Avenay, dicityr 
de Fagibus, 
Deur. 28.39, 
Frov.6.8. 
10.5. 
a Unde Azgur 
rov.30, rx. 
quod eft nomen 
Proprium wir, 
qui fic appella- 
tus eft, gudd 
ſententias colle- 
gerit,ut es loco © 
bidere eft. 
bHe was ruddy 
when he was 
born, Gen. 25. 
25. and longed 
for red broth, 
v.30. Man is 
named in He- 
brew DOM 
ab WIN 
Pial.49.23. A- 
dam of Adam ah 
the earth (as 
NN Latine homo 
ab humo )ro pnt 
im .in-minde 
Of his Original 
and end, Gen. 
2.7.& 3.19. 
which the A- 
poſile inti- 
mates, x Gor. 
I5.47. Adam 
was the name 
both of man 
and woman. 
Gen. $.2.and is 
alſo the name 
of all their 
children, Pal. 
22.7.& 36. 7. 
& 29.6. 
Adam wax eff 
equivoca, of 
primo quidem 
noen eft pro- 
prium prims ho- 
mins. Deinde 
nomen eft gene- 
rale totius ſpe- 
crer, ut Gen.s. 
3-Eccl.3.1 Wu 
2I, tertis ſpe- 
dinem hyninum. 


Sn" 


CRITICA SACK A. 


28. 17. & 39.10. Nahm, 2.v.3. 
Clypers fortium ejus rubetactus, 
ob magiificentiam & terrorem. 
Sic lorica ſanguinea apud Vir- 

tum. 

C5DN 


--— »>- > 


Lev.13.42, Nomen gemi- 


natum, augendi gratia. i. Impense | 


rafus, ut Marinus, vel contra 
(#ut alirs placet) diminuendi gra= 
ria. 1. Subrufus, vel Subrubidus, 
reddiſh. Pagnrin. Buxtorf. 14. 
37. there is "4 ſame word. The 
gemination of the word there 
alſo ſhewerh a diminution of the 
thing, not an augmentation; as 
ſometime it doth, Pagzize reads 
it Szbrufus, Buxtorfe, Syubrubi 
aus, ſomewhat red, reddiſh. 
(IX Baſis, aut columna, cxi aliquid 
infſtic, innittitur, imponitur, ab 
eaq; geftatur, Exod. 38. 27. Job 


| 30.0. 
« Gen. 24 9. [VINE Dehominibus dicitur, Domi- 
Sec Ainſw.0m us, qui baſs inſtar, ſuſtentat & 
dn © regit domum aut Politiam. Et ex 
hoc appe llativo formatur Det pro- 
prium, ſeu epitheton, per literam 
? un. fine addattam, precedente Ca- 


—_ 
« Our Engliſh 53=gg dA4donai, Lord, ofthe former 


KD, , A 
_— like ; Word, Ede,a baſe or pillar which 


force, being J. Dſuſtaineth any thing , rhis Title | 


contratted of Aſhewerh that the Loxp who 
the coo ye created all things, doth alſo ſu- 
__ of ot ſtainand preſerve hem. It is gi- 
ef co ſuſtain. ven to Gov in rhe Old Telſta- 
Adoni, Domine ment 134 times. Some derive the 
mi.Hinc Hifpa- French word Scigneur from Se- 
norte To. nicr, which is not only a word of 
Druſus. 


age, but of honour. 

"INE Robuſtus, amplns, forts , mag- 
nificus fuit. Niphal "11 Robe- 
rar, magnificatus fuit. Exod. 
I5.ver.6.< The Septuagint turn 1t 


e The Seprua- : 
there NExCouwa Glorificor. No- 


ginr rurn ic by 


—— men Adjeftivum VN Amplus , 
mens, EX0 15. :; - 
10, Sovolens. ingens, preclarus, inſgnis, gran- 


dis, excellens, ſublimis, potens , 


Fortis Jud, 5. 
ad quantitatem & qualitatcm re- 


25, 2 Par. 23. 


20. Nahum 3. ferrur,Pſal,8. 2. wondrous excel- 
28 6-595 ul lenr, or wondrous ample, illu- 
mus, 0 I 3 * yo -M 
"Rp 4Y, ſtrious and magnificent. Ir ſign: 


ficth ample or large, and excel- 
lent withall, clear and ſplendent 
in glory. The Greek turneth it 
wonderfyll:The Chaldee high :n 1 
land. ble, S010 ver. 10. 


Scum ams Ad- 
mirabilis, Plal. 
8. 2. £51. 6. 


= 


_ 


ToIIXfDrachma, 1 Par. 29. 7. & 
Ezrz 8.27. Hieron. nunc Drach- * Habet afſini- 
mam nunc Solidum interpretatur. tarem cum 


IX 8 Amavir, dilexit, charum ha- ys _ X 
buit, Hoſ.ro0.11, Gen.22.2. Pſal. AE ; 


e 
I116,1, Ababts LXX, mammz, Va. ane ror 
tablus dilexi, Fun;us, Sat habeo, daice dicitur 
our laſt Tranſlation, 1love. A4- darkem6n, 4 
tant Grammatici verbum Ahab, -agzy 27 thy 
diligendi, eſſe ardens Ge vehemens, ſunt Lites 
& ſtgnificare aliqnid renerum & Chaldaice 
affettione plenum, ut ſit ts diligens & Syriace. 
juftitiam, quiinea fibi placet & + aroma 
acquieſcit, eam exquirit & per- 455 ny 
ſequitur. Rivetus in Pal, 45. _—_ Heby g= 
ver.8. un vel Chals 
MANS Ahab, 4h, Jud. 6. 22. Joſh. 7. 4-um, aut Sy- 
7. Interjeftio dolentis. It is a tos Pmoſed pore 
ken of grief, and uſed in ſuch ca- . =o 
ſes as they cried our for grief, 
fer. 1.6. 4.10. andis ſomettmes 
expreſſed by Alas, Joſh.7.7.Jud. 


natum ex Gr&- 
ca voce JpaN- 
um velegricd, 

6 22. Joel 1.15. +: _—_— 

- : punths aliis 
"TIN V4, Hoſ. 13.10. The LXX. ,, pps, ati 
cura ic by mo. pratermiſſis , + 
IN * Temterinm, Tabernaculum, alis item addi- 
| 2Gen.4.20.& 13.3. Atent or Pa- *# Pro _ 
* vilion, ſocalled in Hebrew, of TP, 02 
ſ di - 5 VEL Jagare 

Preading over. , -C0n legamus 
Abola \s tentoriume, Ahotiba is.ten- drachmdn vel 

torinm meum inea. 1 He calleth darchmon. 
the ten Tribes Tentorium, Aa mg Ag Xo 
Tent; becauſe they were ſepa- {, 4-4. - 
Y O& drachma 4 

rated from the Temple of Go D Pggnin,atiiſ- 
now : andhecalleth the King- que diſerts red- 
dome of 7uda tentorium meun fitur. 1. Num- 
inea, my Tabernacle in her, be- P# _ 
cauſe as yet they profeſſed the ,, 


mus Nehem. 7. 
70. 3. Uſitatus 
Ne | ante tempora 

exilty Babylonici, 1 Paral. 29. 2. Waſerus de nummss Hee 
braics. Adarcon (i conjetura mea non fallit ) nomenprin- 
cipis innuit, oF Daricum Perſarum aurcum notat. Breere- 
wood de ponderibus (F pretiis veterum nummorum. g The 
LXX. rurn it frequently by 43a7aw dilige, amo, andby 
OMA amo, Prov. 17. 20. by zaige gaudeo, Prov.18.21.by 
Kezriw Dominor, & Mich. 3. 2. 'by Ty7zgw Quend, * Jer. 
1.6. Eft interjeftio admirantis ( dolentis, ut cum quis 
puſullanimss , onus impoſitum quaſs viribus ſuis impar , gc- 
mens, dolens oF ftapens excutere nititur, ſicut facit hic Fc- 
remias. A Lapide inloc. * Vide Fulleri M ſcel. Sac. lib. 3: 
cap.14, i The LXX. turnit by oxi Tentorium frequent- 
ly, and alſo by exjvorus Domus, tabernaculum ofcen, and 
| by six©- domas. Weemes on the Law. David de domo 
Det laquens uſurpat nsmen baiith, quod damum &F «difi - 
crum permanens ſynificat z de impiorum vero domibus quam 
agit, utitur nomine Ohalim, quod ſignificat tabernacula ſeu 
ten'oria, Of domos quaſdam vagas ſeu ambulatoria , que ad 
' extguum duntaxat tempus extruuntur 5 ex loco in locum faci- 
le moveri poſſunt + quo ſcilicet inftabulitatem oF inconftantiam 
conditionis impioran deſignet. Muis, 


true 


— ——— 


CRITICA SACRA. 


] 


#Schind.inLex. 
Pent, A Magi- 
cian, or Witch 
is called in He- 
brew0b,which 
fignifiectha bor- 
tle or bladder, 
Job 32.19. be- 
cauſe being 

poſſeſſed with 
an evil ſpirit, 

they ſpeakwith 
a hollow voice 
as outof a bot- 
tle, & (as ſome 


ſay )wedb ſwol- 
' Jen bellies. 


The ſeventy 
tranſlate them 
$y25eiuvRe, 
the Syriack 
Spirit tumors, 
Ac.16. 

i Defiderare ſig- 
nficat, (F avi- 
ditatem quan- 
dam cum gandio 
conjunFam de- 
notat,undeLati- 
num aveo, (F 
avidus ducun- 
tar. It is uſed, 
Deut. $.27. it 
fgnifieth to 


long aftera VN Torris, titio, 


thing, and to 
have onesteeth 
water at ir,ſoit 
is uſed Micha 
7.1.'& in many 
other places. 
m Fben Eſra e- 
tym vim ſpe> 
Hans, animalia 
terribilia inter- 
pretatur, que 
gemitum ſui vi- 
ſu incutiunt. R. 
Solomon ait 
guid animals 
hoc fit ſe neſcire 
nUndeGr. cvar 
oVide Bear in 
AR.8. 22.Ewil. 
(PR,R)) 
the foo} is na- 
wedſo,becauſe 


' 1aſh or heady, 
. P:ov.10.14. 


Tuvelleth , foo- 
. iſþnes,meancth 
raſh & unadvi- 
ſed !olly,is ur- 
ned common- 
ly in the Greek 
imprudencie, 
& once unad- 
viſed raſhneſs, 
Prov. 14* 17, 


AN Python, Magus , habens (piri- 


o 
+ 


true worſhip of Gop, Exzzch. 
23.4. See 5.& 11. verſes. Forthe 


meaning of that phraſe ohel-mo- | 


hed See Beza8& Piſcat onAR.7.44. 


WR Aur, vel, Sive. Diecqunitiva parti- 
Aaliqua gratie Des expeftatione by zor& and 


_ Ccala,Levit.1.14. Gafice.0\. 


tum reſponſa dantem =. Plur. 
IMINX Pythones. Sexdecim wci- 
ts ad ſummun Jegitur , 1Sam. 
28.7.Eſa.8.18.Lev.20,27. 1Sam. 
28.9. 1Sam.28. 3.1Reg,21.6. 
Lev.10.31. Eſa.29.4. 1-Sam,28. 
8.8. Deur. 18.11. 1Par.10,13. 
TUrtres, lagene quibas vitum con- 


tinetur , deportatar .aut aſſerva-, 
tar : femel reperitar ju Screptara, 


Job 32.19. Jnde \widetnr dics 
-1N Python,qao0d ohſcfſi, velnts 
#tres inflati, turgeſcant, & [pi- 
Titus immanans exillorum veutre, 
de prateritss, preſentibus & fu- 
#Mr45 aterrogates roſpondoat. Un. 


dr criam $Y,47y uu yentrijoqui, | 
dicuntur Vide Bezamian6.AR. + | 


Selden de DiaSyr 6. Syutag.1,c.2. 


INNS. Cauſa, occafio, -Gen,21,25. 


it is uſed till plurglly. 

[R.7.4. Amos 
4.11. Zach.3.2. TheLXX.in all 
thoſe places turneth.it Pzads,e5r50, 


m$8 ! Cupiit, deſiderayit, cancupi- 


vit, affeQtavit,optavir,. P/al.1.32. 
13: Namb.ll.q, Prov.21.27. 
Pſal.4 5.12: * Niphal MY, & 
fſrequemizs N quieſcente, TN] 
deliderabilis, & per Merelepſin, 
pulcher,decorus,conveniens juit, 
decuit, P/al. 93.5. Eſe.72.7. 
P/al. 43.1. The LXX;-tarn it 
Tegpontty by cmaveie defpaers, 
and Mich.7.1.by cawetro de fpde. 
ro, and Fob 33.13. by i292 walo. 


MX mz; plurale CIINWN Aves fe- 


rales. Animalia terribilia, E/a. 
I 3.21 .4triſti acclamat ione;ut hoc 
vomen vicnum fit radics VS , 
Aercerus, Forſfterus;Hieren. dra- 
cones vertit. 


"Rn Vx, exclamaniss woxeſt oþ {u- 


0:9 + miſeriam, Numb.21.29. 
& Heu Nam.4.23. Cumi) Para- 


WES WIR Hei, Pſal.120;5. 


R bx "IN Fortaſſis, Fortaſſe, 
Forſitau 9. If ſo be, or it may 
be, peradventurce. Itisa word 


yet with ſome hope of poſhbili ty, * Labor, fatiga- | 


aSin Ex.32.30 Foſ.14:12.1 Sam. 
I4.16, No» dubitanteeft,. (ed 
ſolicitndinam. exacutmtis,graveta- 


tio, iniquicas; 
iiquil ss [abg- 
rem, aflidig- 
nemgz parturit. 


tem Ppeccati oftendentis, & tamen The LXX turg 


Kor, labor, 
ofren, and by 


| erigenris, ut _— I4. 12, & 
1:Sam. 14:7. 7 ania3nExod.z 2, , 
[8.2 Iniquicas, -vaniras, .moleſtia, _ _— 
Idolum , 4:2an:tare vel moteſtia. Kaxis mals, + 
- eAven hath. the ſignification of Prov.6.18.and 
pain or ſorrow, iris of Jargeuuſe, ood labor, 
applied to all. kinde of ifinne \, 3 peed 
which cauſerh.pain, ſorraw-:and fiitia, and a're- 
mifery.; anl tn particular to I. we iniquites.. 
dolatry, 1 Sam.15;22. Bethel, Schind. in Lex- 
that is, G0:D:s Hauſe, iscalled \ js" we I 
.of the Prophers ZBeth-aven an pinot angus 
'Idols houſe, ag Proprid fgpifi-. 
Ho{.4.15. & 10,5. Thus Prgh-:cetyetfr waxy fir - 
ary tu (Job: 34-22. Pial.5.5, -dmodun dum fami- 
Z 14.4: \ arts, quad. one= 
& 6.8. & 14.4; & 28.3. &36. CE 
I2. & 64.2. &.92.7,9. & 94.4. pretariſunt; ego 
4.16.) be fuch.as work yprovfiſe, guantum judias 
1QI:commit \idolatry, ſuper fiition , alſequipoſhan,” 
:r - other finne \:.and vnnganry, 1c: 
 Whereof comes ſorrow, grief, 'm;- Ce Ss 
ſery,andar laſt confuſion. Work rentiarmm omni- 
87s of 4n1qQurty.Or. wrong doers. =umcallationg, - 
FIN 1 -Avguſtus'\fuir, arRatus we] #rbirror ofſe i= 
coacusfuir, Fob :27.15. Fero17. dem quad Shig- 
16. Afive ar&avit, coegitt \ur- oe nec _ 
ſit, inſtitic, impulit, in anguſtias c, quod hoc &i- 
redegit, Exod.5.3. 2 Feſtinavit: _ devotes 
Jus enim inpellitur wel cogitgr, reveys 
Feſtanar &- pr Joſh. 10.13. _— —_— 
Nroy. 28. 20. © The o—_ n | 
trn it by &oydws Co, \Orgeo,J 
19.15. and monodtte, - Aces bet, dy malam.. 
dero, Prov.21.5.and omwdv, Fe gn nom 
Sono, Proy.19.2. '8& 28.20. and Ig rm 
by nomew, Libor, Jer.T7-I6. Irpropert fig- 
MX x, Luxir, illuxir, lucidusfuic, nifcsafflidtion, 
Ger. 44.3. I Sam. 14.29* Hinc Job 5.6. -Prov. 
Orim. 2. Per Aferulepſin , WNT) 17-21. There 
Lucerefecit,accendir, tuccendir. Cert on 
| 5 2 endit. no affli#im ra- 
* _ : -_ ther (forts: 


—————— 


ut theevil 
fin that is there ſpoken-of ) befall the juft, "or ay» bg 
22.8. MRSOtally fot iniquity, Job.4. 8. M.G a- 
/t«&. on Numb, 23.21." Sce more there. 4 Semper Accelerg- 
Honern ſignificat hec verbum proprie, metaphorice autem ar a« 
'Tionem : quod qui accelerat, inflet C5 urgeat. Mercer in The. 
Pagn. 3 MIND Luminare, luminis receptaculum, corpus ba-. 
\mine refertum ſive' lucidum, Gen. 1.16. \Quands juncitur 0:5; 
Penificar lanam, Pſ.94.y.15.The oor oge Dprogdes 
ly alighrſome body,.as is the Sun, Mean,Stars,Gen. 1.14, 


_ 


I —. 


[1 


, 15. and here may be meant of the Moon, as the Chaldee 


that intimateth difficulty, and | rranſlareth it, = the Sunnenext ſoflowerh,Jinfw, in loc. 


3 Accenſa 


—_— — 


CRITICA SACK A. 


C Significat non 
tantam princi- 
"pium diet, mane 
ſcilicet oF dilu- 
' culum,ſed etiam 
principium ne- 
 Fis,crepuſculum 
'Fagius in Gen. 
C 4:V. 15. 

r Aurum, Gall: 
'Or, Itali og 
Hiſpan Oro ab 
bac voce woca- 
runt, ad ejus 
ſplendorem frve 
laciditatem ſig- 
nificandam. 2 
Waſerus. 


nes quidem lite- 
ram ſignificat, 
ſed in Biblits | 
iftam ſignificati- 
enem non habetr. 


1InGreekuoou- ' 


r@,n La- 


tine Hyſſ»pus Jn 


Iralian and 
Spaniſh Hyſſo- 
po, in French 


 Hyſſope, in En- 


eliſh Hyſſ'pe. 
Vide ſi placet 


Caſaub. exercit. - 


0 Piſ. in Joh. 
16.19. | 
Decem vicibus 
tentihm wenit in 
ſcriptara,Exod. 
12.22. Levit.4.. 
49. Pſal.51.9. 
1 Reg.4- 33+ 
Lev.4.4. Num. 
19.6.& 10.17 
Quum Aprſtlus 
"Heb 9.19. 
hyſſopum red- 
dat Grace, (5 
Latini interpre- 
tes nomen Gras 
cum aſarpent, 
non eft cur de 
nomine dubite- 
mus. Foord, 


Accenſa enim Iucent, fulgeremqz 
atq; ſplendorem emittunt. Unae 


Firg.8.e/£n.collucent ignes, - hoc |-- 
eſt,ſuccenſi ſunt, Malach. 1.10. | 
Eſfa.27.11, Nomen Subſtantivam | 


118 Plara fignificat, 1. Lux, 
lumen,ſplendor,claritas,Gen.1.2. 


 Ruanquam pro omni Iuce accipt 


ſolet, preprie tamen & peculiari- 

ter lueem matutinam, ſive orien- 
rem fignificat. Tta Nehem.8.3. 
Grotzzs. 2. Luminare, corpus 
Jucidum, © addita mentione Lu- 
2,90), fexsIucis ; unde & Apollo 
Orus acitur, vel Horus, Jeb.31. 
I6. 3. Lux matutina,diluculum, 
mane, # Nehem.8.4. 4. Lux,per 
Metaphoram, letitia, ommns ge- 
nerss bona, ficut e contra tenebre 
calamitates, Pſal.97. 11. Hinc 
Ccga CErno, quod ne# y1iſe ad lucem 
ft. Uyim eat TPhiumnm Un 


TR e Tenis,z Lacends : & per Ky J- 


wecdochen focus in que igns Incet, 
Eſa 4.4.16. wnde Ur etiam wurbs 


a 9gnademChaldeoram,Gen.: 1.31. 
'.. 'Nehem.g.7. Exiftimarunt xon- 

-u Gen.4+-15- A 

= Apud Rabbi- 


nulliinhac arbe conſervatum. fu- 
ifſe ſacrum. illum ionew, quem 


. Chaldeos colniſſe affernnt, atque 


tude diltum fuiſſe Ur, q#0modo 


:Helzopoli: ditta'a cult Sol, A- 


mama Antibarb. Bibl.1.3. 


rax Signum, ram nudum, quam 
6 prodigioſum, Gen. 1.14, Aliqus 
. {iteramex nomine Cain ®. 5n-fron- 


tem ejus poſitam ſentiunt , zag; 


breu & fignum & literam figni- 


. cat. The LXX, frequently turn 


1t onwele? F;gnum, as inthoſe two 

places of Geneſis, and often elſe- 
where *, and Namb.2.2. owyand 
Signum. 


IN Tunc, eemporss adverbium. Fu- 
 turnm cum hac voce plernng, con- 


vertitur in Preteritum, Exod. 


19.11 | 
MR Accendit, Dext.3 2.24. 
AN y 4 qo 2\IN Hyſſopus, Exod. 


12.22. Herba nomins in ling nts 
precipnrs noti, The Septuagint 
turn 1t ver &, Exod. 12.22.and 


_ Levit.14.46. Ezob 4 Zub.flucre, 


" ( inquiunt nonulli ) medetar e- 


im fluxibus, Vocem hanc He- 
brat interpretantur Origanum,ſi- 


C 


| 


" collignnt ex wocula px que He- | 


= 


COND [ibram minorem : 


ve ia guod Arabes wvocent Taah- 
tar : Greci & Latini Hyſſopum, 
nos aliquando Muſcum. Sed jam 
non pudet meab Immanguelis Tre- 
mellii interpretatione, cum bong 
ſanfe ulins anime venia, diſce- 
dere, + veritati palmam tribuere. 
Hebreaum Ezob & Trahtar Ara- 
bum, prims & per fe late (unt 
ſgnificationss : nam & hyſſopam 
& omnia Origant genera & thym- 
bram, & thymum & (atureiam 
complettnntur. Sed Kar" Qoyiv 
accipruntur anguſtius. Nam quia 
Ezob ad fluxas,tuſſim,colleftiones 
& manantia ulcera ntilsy eſt, 
que indicantur etymo ; Speciatin 
Hac voce hyſſopus deſignatur, que 
Principatum in eo genere obtiner, 
Tzahtar vero ſatureiam ſonar, 
quaſi minimam in [no genere; Ju- 
ns: Exod. 12.22. 


fuit, 1 $417.9.7. Dext.32:36.The 
Septuagint turn it by ##A&#2w 
Deficio.1 Reg.9.7 Amgxoum 4beo, 
Dan.,6. 18. Tvysouat 'Proficyſcor, 
Eſdr.4.23.& 5.8,15. 


['N= 7 9x0 FN Auris, Exod.29.20. 


Unde per Apocopen #9, by which 
word the Septuagint turn it. 
The Hebrews obſerve ( faich 


| Weemes) that Oſnaiim is both 


called the ears and a pair of bal- 
larces, for asthe tongue of the 
ballance ſtandeth as a Judge be- 
tween the two ſcales, and en- 
cl;neth to neither of them, un- 
till che weight be laid in the 


; ſcales, fo ſhould the ears of the 


Judge ſtand equally affeRed to 
both the parties untill he hear 
their reaſons : but Moſnaiim 
ſignifieth ſcales or ballances, and 
Oſnaiim only ears, Eſ[4.40. 12. 
Quis ponderavic ſtatera montes 


3 


nNz Abiir, Digreſſuseſt, Profe&us 2 Quinquies 


tantim reperi- 
tur. Job 14. 7. 
Prov.20.14. 
Jer.2. 35. 


a Ab boc fit no- 
men duale, 
FIR" 
Statera, trutt- 
na,quod dugs 
videlicet lances 
babeat velur 
aures. Bilanx 
Latine & pli- 
ralicer Bjlan- 
ces, Feſ. 40. v. 
I. Pagnin. in 
Thef, Marinus 
in Arca. 


b The Septua- 
ginr turn it by 
C @PPUM CIngo, 

Job 38. 21- & 
40.2 & Ela. 


& colkes lancibus ? Ex quibas x5 5, and Ha- 
verbrs colligo ( inquit Piſcator ) Corry Accin- 


ver majorem : quiaillitribuit ur 
ponderatio collium,hnic vero mon- 
tum. 


PIR Compes, Ferem.40.1,+ 4. 
"NS b Cinxit, Accinxir, Accin&tus 93: 1+ acem- 
tuit,1 Sem.,24.per metaphoram ac- ſc 


©79D go, Ezech. 23. 


15. and ti- 


wrryw Accins 


£o, 1 Reg. 2. 4. 


& 4 Reg. 1.8. 
Pfal. 18. 33.% 


{us, 1. immen 
a poteftate 


cingieft parare, aut expedireſe ad pragitus, om- | 
aliquid agendam,Job 38.3. Hine nigerens, 


phrafis 


—— - 


ERIT-IQA: SACRA. 


Y 


s The Septua- FIN c Frater, Propinquus, Agpatus, 


gint often turn 


« by 2 Nap, | 


Frater, 


© Chemmit in 


Harm. Evang. ; 
"1X Unus. Dex. 6.4. Dominus. 


» Schind.in 
Lex. Pent. 
f Weemes on 


8 Unus pro 
Quidam, ut oF 
Gallicd dicunt 
un homme. 

k One day, 1o 


m theChaldee, 


and MNier. 


I Focus, 7er.36.22,23. [tem Ab, 


.former place, and by +*».ta the 
[ 


one, gente, moribus vel amititia 


cle, Dext.25.5. . The word bre- 


 farreoff, asappeareth, Rarh 3. 


Dew imperium., <[ One,* } Itis 


. asthe Hebrews mark , toſignifie 


brafis illa ae agd/5v01, The baQiy, 


phel.6.14. 1 Pet.1.13. Luke 12. 


. 35-l1a:45.5-2 Sam. 22.40; wo" 
03s Ws vox *Y90Hv fgnificataonen | 
: habet interigris. confortatiohs': it 
 Ats929.,Joſb.8. 16. Proprie eff 
2018 wel balteo cingere, Sed.gnia | 
# oft habitus: wilitars , mae ele-' 


£avti metephora ettam adrobur | 


transfertur (& virtutem bellicam. 


Bochartus Geograph. Sac, lib. 2. 
CA.I2. 


Heu, Ezech.6. 11. & 21.15; The 
Septuagint curn it by £v% in the 


latter, 


Cognatus, & qui eadew profeſſi- 


fratereſt, Gen, 14. 14.& 13.8. 
Num, 25.18. ' Ach lignifteth nor 
only a brother; but alſo any. 0- 
ther kinſman, as the Uncle, 
Couſins, and ſuch like, as Ger, 
13, Yet Abraham was Lots Un- 


thren pertaineth to kinſmen 


& 4 chap. - | 
Uſurpatar nou tantum de ger- 
mans & 1 terinss fratribus fed ett- 
&1 de propinquts ſanguine & pro- 
feſſione: 1mo trabaitur etiamvrebus 
inanimatis , que fimilituainem 
quandam invicem habent. Nam 
cognationem habet cum ſequentz 
radice, ac proinde que in uno,qou- 
weniunt, - dicuntur 5, 


NN, vbi  maguum,notat qua- 
tuer mund; plag as ,in quibus habet 


written there with a great Da- 
kth, which letter fignifieth four, 


the four corners of the earth, 
and that he ſhould be worſhip- 
pedin them, and none elſe but 
He. 

Varie antem accepitur ; 1 Pro 
quodam 8; Gen. 26. 10. 2 Proal- 
rero, cam repetitar, 2 Sam. 14.5, 
3 Praprimo;,, Nxm. 29. 1+ Ges, 
I. 5. & 2.10.& 8.5, Nume- 
rus Cardinals pro ordinals. AS 


| 


the Hebrews often uſe @»e for 


Acthats ſew dionnate; mnet101- 
principuatis few 01g uimatr, g {+ cunſlameſe 


Finft,.o.the Apoties alſo in 
Greek yſe {his pla? , ' Marth. 
25.1;/Fok# 20.1,19;: 1 Cur.16.2. 
Few. 6.1. See Brxa find: Pafcat. 


. Norprincipates was eft., ſed vel 


HUWET1 Srpliciter: 4 vel ordints. 
Ttaque cum anumprimuts eAter- 
pretamnr , eraimeyrifonm, nou 


1145. Stage uns Prewrum ,” « 
Bu18.cc prime. i: 15319 


IARK [,ocus gramints,Þ;.peſcun- _ 


tur peagra, .gramimetum, pratum, 
Gen.q.1. 2, Forſan ab PN: frater, 
quod ex. uns ſtirpe wlnts mults 


fratres gignantur , quaſe herba- \; 


rum quedam fraternitas. Aben 
Hezr a exponit locum \paſcunm. 
Hieronymus nunc careftt nm, nunc 
locum patluſtrem wertit;). 

The Septuagint turn it by 2x2" 
Ripa, Gen. 4.1. 2. andby 74 7vpos 
Scirpzs, Job 8.11. - 


INS = Cepit , Prehendit, Appre- 


hendjc, Comprehendir , Tenuir, 
Poſſedit ; Hxſit, Cohafit, wt 
I Reg, 6.6. Exech 41.6. Herere 


fecit, adjecic, adjunxit, t 1 Reg. 


6,10: Niph INJ Captus, De- 
rentus fuir., Poſſeſſor conſtitu- 
tus vel factus fuit, Numbers 32 


36 : NEE 

£nde TInNR Poſleſſio,Heredi- 
tas, fic appellata, quod qui ram ha- 
bet, ills teneatar in loco, Gen. 47. 
T1, The Septuagint turn it there 


. and often Kamgos Peſſeſſo, 


Pſal. 28. JINN8) for thy firm 
poſſeſiion, or to be thy tenement, 
to have and to hold, Proprie tan- 
tam rura & domns vocattur A- 


 Chuzza, qued ceteris rebres Jongins 


apprebendantar, quaſs rem appre- 
henſam dceres. Marings Beixi: 
_ 
INNS 2quo JON thingy » 2 Reg. 
5-3. Et in Pathach 'YIN Pſal. 
IT9.5. Sunt qui a7) dedpcunt, 
quod in Pihel prater alia' etiam 
precari fegnificat, quaſi precantis 
&- optantss vox ſit ", 

The Septuagint turn itin both 
thoſe places by 399 azti- 


FAM. 


"NS Poſt, Poſtea, Poſtquam, Ges. 


22. 1.13.0 33.7. unde deducitur 
verbumin Kal, 
8 


i Camero dd 
Math. c18. l'©S, 
k Arbufignif- 
<th graile and 
reed. 
Bu\tamin in- 
ventures quid 
niftcet, dubt- 
um eft:Ego duos 
10Cos powerens 
athntrer perbe 


nomen 'Juxrg 


rinus Brixia- 
nus in Arca 
0M, 3.: 

1 Afercer in 
Pagn. Thef. 

In genere ſigns 
ficat .lacum gra. 
mins five pra- 
tam, ficut etiam 
Chald ets per 
Pratumvreddidit 
LAX, retinue- 
runt wvocem He 
braicam redden 
tes, © TH ax, 
Gerhard, 

m Thnde 7 
habeo Teneg. 
Significat vel 
membris corpo- 
rs, vel int entio- 
ne ſpiritus ali- 
quid apprehen- 
dere, eique ad- 
herere. 

The Septua- 
gint turn ir 
frequently by 
AﬀuCayra Cas 
pro, and &m- 
AtuCayo ap- 
prebends, and 
Pſal. 75. 4. by 
DC IETAAR = 
Gave prevceu- 
po, and often 
by 220 Habeg, 
14T a Deti. 
neo, and 3 Kin. 
6.10. by ow4- 
py comungs, v& 
often by Keg- 
TY Teneo, and 
Efth.1.'5. b 
Teivo tendo, by 
Mai capto, 
Canr.2.15. 

- R.D av. Buxr, 
6 ATI 
moao terpori,' 
Sching. FN 


ES CRITICA- SACRA. 
y Quaſi dics, TI p Moratus, cunQarus fuir, tar. —— _—_ Gy a Pl 
Poſtcrioravic. davit., moram fecit ceſlavit , + _— Rev 6. 3 Faeck: 47. 
$4] ns romeo | JUN MON y m. Funis:Funiculus Fi. 
—_— _lvGlpp h lum : Afetonymice Linteum ex y Sunt qui /E- 
rem ſecutam his expectation, as Habak, 2 .3. lis contextion Prov.7.16. © egtiam diftia- 
eſſe virum Lo- Pſal.40.18. —__—_ ho banks. Occluſit P/[alme nem putent- 
thum, & ater- iN 4Noviſlimum, Poſtremum, | 148 = Clauſit,, Occ! divitu. de Mercer. | 
£0 bpſuss ext- "af : tria fignificat, 1 Fi- | G69. ver. 16 Tantum diritur z Hins eft Weg- 
ftentem, reſpe- Extremum : tria ignificar, ers obturatione : Hinc Latinitu- 
ziſſe contra _ nem, Demter.4.30. Geneſs PR” ro, quod tanum 15 compoſitione 
ml Tremelli- 2 Mercedem, que is fine operis | TO, q obturo Avenar. in 
geli. Tremelli- ofvitar : premium, 7er. 29. »[ HYPAINY , | | 

us arbitratur, P er Prov 23 I8., . Sic'I Petrs Lex. mx 1"JON * Shut of the 
Lothum mulie- ab ht 24 G- H 4 fidei ve- | ON 2 Scava ; Fad. 3. 15, PR right hand, It 
res ſecutum, ut eg is Hinton pgroret ſiberi [tter-jad, an Ambidexter that y4c fhur roge- 
ia urgeret : fſtre. 3% 3 Poſteritas ©) fila 5 l el, couks FR the lefr hand 45 well ther, he was 
Sed quia vox nepotes ; q#i poſt parentes relin-. - ie thonkl alt he lemeofir. 
ambigua eft, ur, Pſal. 109.13. Amos 4.j as the right 3 OE -- he Weemes on the 
2c adeo magni qQuuURERY, 2 oh [tranſlate ft-handed , bar he law. See his 
none res, 2, "TAS fins, vel ayes = who uſed both the hands, ſo, laſt book, and 
feu ſequata ſen — @igal ,, mtrungz poteſt ſignificare, Benjamin was Itter-jad, an Am- Pagnin. © 
premiſſa ſit ut apud Hebreos [acharit_| 5-1 T Fo 6 3 ClR+e13.2. can Tod. 

Melo — finem,rum ctiamitl declarat quod | 6.16. Ke could fling with both 
pan bs a6 alicumus opus conſequirny , wr 20.16, 

mandatum J F $ hands, ſo Weemes. 

fuerit puntts, _ v.21, end. the word ſignifieth,he was bound 

9645 6964 hy Tn$00. or any {af end or ſhutu - his right hand , that 

tins. Guat, Ge like his. Inche Greek, Ler my is to fay he had foinefachim- 

Fer in he. Heb, ſeed be like his ſeed —_— «4 pediment as made his right hand 
I rare, ef 4 unhr for uſe, ſoas if it had been 

extremum vel ſterity ; Ler my deach be fuch, tied behinde him: ſome think it 

w—_— «  myrewidaſterdentli, roi - was left-handedneſs. 
[eps non ici. __condition 5 6 90008 (— Inſula, Regio, Provinicia , ?eſa. 

tur reſpetla —COITIPNDR I Magnates __— 20.6, per Metaphoram loca ficta, 

remporis, qued = _ ſtum ex WNN magnus, '7 ma- Eſa. 42.15. per Synecdoche be- 
ſequi poſſet , nens, & TI'2Þ facies, principes flizx in inſulz degentes, Efa. 13. 

quaſt nov! fir, Tagni , qui ſemper manent apud | oa LD 

ments” "  regem, 6juſque viaent —_ MR Trimicatus eſt, Odit, adver- 

lun aliud ſeq ON Quiete, (Pederentim , Senſim, - ſatus fuit, Exod.23.22. tanthm. 

tur, ſed dicitur 1 Reg.21.27. | | he Septuaginc turnit by iIfivs : 
ein, "ON Eft gem Spine, quod appel-| The Sepraah * b Mecorin 
pr pes Lathr, inquit Rab. Davia, _— "IN bVaporem proprie ſen exha- —- -*5 ga 
on a” ali- us. Hier on, Rhamnus = a9 # lationem &- nubem fignificat , Pentag. 
ud, etiamſipſt genus ſentinns aſperrimum acu : | Metaphorics A ame The Hebrew 
ipſum adbuc a* = 15, &: flore gratiſſimum, Is. nubis more alicui tentbras off un- id is a fog, 
lia ſequantur: 10. Gen. 50. 10.[Atad] by 1n- de® edligineds:  Sichis:-mnbes wapour, Or ma- 
 idimen Terpretation a bramble, Pſal. 58. | 4 & c rium fienificat & 1 nd; Þ 
vel nwviſſimum, P x h this lower was Latins infort uninm - bp 2, 6. Job 36. 
idem eft quod IO, It ſeemet ens NC 4 there. | - triſtem rerum eventum. F empo- 29. by figure,ic 
ſequens, aut p- beſer —_— noe ra fi fuerint nubila , ſolus' eris. is put = _ 
fteris. V0 forehadthe name. © | Vox Hebea Ed frnificat vapo- mity © 

Gen 336296 IF * Clauſir, Occluſit, Obtu- _ - qua of. xoemally uf «Or —_ 
paſſim propheta _ ; "apes nub-m-. #t Chaldens | þ — 2 
OO 7 7 Similia ſunt, Gen. "bunt Argo 4: oper, FA 4m Peres: 
v:cant noviſſimUm quia poſterius- eft. Simi ,oſteris | ©" Paraphraſtes* quia nubes fit 'ex quam oo | 
49. I, Tſa.g.1. Vnde ret hic cum Oleaſtro Stains & | -* vaporibus ednttrs & terra per ca- rins refutat ob- - 
diebus. Cornel, a Lap. in Numb. 24+ .14- Sr _ Wy . I p Sol. Vatab. in Gen. c.2. litres verſions...) 
Pagnin. See Ainſw. on Plal. 33.37. TVacabulum ſeptem | -: Jy, ox venddint tarficit my} Vileate ade \ 
Litterarum. Vide Druf. Oſcrvat. lib. 12. cap: 13. " you v. 6, The Septuaginttu herendo textui 
ſpine, quod cits concipit ignem, inflammatur , ox extinguitur, 


Foord. in Pal. 58.50. v Mercer. and others. * The Septu- 


agint turn it by Bug obthuro, Pſal. 57.4. & Prov. 17. 29. 


EOSIN 
—_— 

ts 4 ant AA 

_—_—— 


" 'Fons, Gen.2. and repian nubes, 


Job 36-27, > 


iP 


Hebraico ſuper 
boc leco.:\. | 


CRITICA SACRA: 


4 Tthiel, Prov. 
30.1.God with 
me. Emanuel, 
Pſal.29.1. God 
with us. Iris 
communicated 
to Angels, fer 
their names 
end in it, Mz- 
chael, Gabriel. 
TheScriptures 
when they ex- 
preſs any great 
thing, they 
zoyn the name 
of God with it 
as Ezech.13.9 
great hail is 
called E! gab- 
1ſþ, Gods hail; 
ſo a ſtrong Li- 
on is called 
Ariel, rhe Lion 
of God,2 Sam. 
23.10. 

* Ouod firma 
cornna babeat 
in fonte promi- 
nentia, quibus 
injuriam pro- 
pulſat. 

fVide Amamsg 


Antibarb Bibl. TG, 


1.3. in Pſ.29.1. 
8 Pide Muis (5 
Tarnov, in Pal, 
22. in titalum. 
Al Aicleth Sa- 
har,ſunt qu! in- 
rerpretantur, 
ſuper ſtella 
matutina. Ali7 
patant inſtru- 
mentum inuſi- 
cum 135 verbis 
dici: alii gens 
carminis. Qui- 
dam explanant 
ad robur auro- 
rz, (5 arbi- 
Irantur bunc 
hymnum ſcri- 
prum fuiſſe ma- 
ne, cum aurora 
exoriens jubar 
ſunm longs la- 
teqz diffudiſſet. 
Nua an vera 
ſnt, neſcioz 
mh quidem 
non videntur. 
Eredo apud 


IPN Pica, Levit. 11.14. Cornix, Fob 


28.7. 


WS Etper Apocopen,”'N Ubi, que- 


ſitivum loc, Job 15.23, Gen. 18. 
9. Gen.4.9. 


PS Quomodo, qualiter ? qzeren- 


tis de res qualitate, ant admiran- 
tis, Gen.39.9 
N Fortitudo, virtus, Pſalm 88. 


5. 
ON «Fortis, Ezech.31.1%. Per An- 


tonomaſiam, Dem omnium poten- 
tiſſimns, Gen, 14.22, & 21.33. 
unde 4 Junio & Tremellio Deus 
fortis transfertur, 19695 a LXX, 
Pſal 7. 12. Fortstudinem (ex po- 
tentiam ſignificat in abſtratto. 
From it comes E/;, my God, 
an Hebrew word, Matth.27.46. 
& Elo, a Syriack word, Mark 
15.34 See Rivet on Pſal. 19.1. 
Elim, fortes, ſwnt proprie dit, id 
eſt, Angels hos nomine dit quod 
robore polleant maxime pre ceteris 
creaturss; & El Deus a precipuo 
& {ummo robore, Mercer. in Job 
41.10, 

N 1 Aries, Namb.28., 27. Gen. 
15.9. & fortitudine ©, 2 Meta- 
phorice Dux, Princeps, Exech. 
33.11. Exod.15. 15. 3 Supzrlu- 
minare,frontiſpicium, qzoa poſti- 
bus [uſtinetur, 1 Reg.6.31. E- 
zech. 40. 9. 10. An Oak iscalled 
in Hebrew Elon of ſtrength , as 
inLatine Rebar, Gen. 12.6. An 


Hinde Ajjeleths, of proweſle or. 


fortitude , Ejalath is fortitude, 
Pſal.22.20,h See Ainſw.on Cant. 


_ 2,9. ; 
COX Formidabilis, Terribilis, Ter- 


rificus, Hab.1.7. 

The Hebrew Emathah terrour, 
Exod. 15.16. hatha letter added 
in the end,, to denote the ex- 
ceſſe of fear, greas terronr. 
Giants are called -I"MNi guaſs 
T errifics & formidabiles . Deur. 
2.11. Gen. 14.5. and Idols are 
ſo called by contempr , Fey. 50. 


O— —O—— — — -- - — -—_——————— 


—_— 


| 


38. or becauſe they are a terrour 
ro their worſhippers. 
[:N Non Gen.30.1. particula eſt ne- 
ativa & provativa. | 
PX 2K k Epha, Devr. 25. 14. 
men{ura major, tantum continens 
in aridis, quantum Batus in li. 
quids, LXX alias retinent, & 
[cribunt ug, vpei, cipi, ore, alsas 
vertwunt wider; etiam Tpke, Ezech. 
46.6,7,12. Itaque referunt ad 
MEN Coquere; tanguam fit men- 
ſara, que pro lantiorss heri fami- 
lia ſemel coquebatur in panif;- 
C10. 

| 2N 1 Vir, Mas, Maritus, Quiſ- 

| que, Quiliber, Unuſquiſque q#; 

virilss ef atatis, The Septua- 


k E/F menſura 
rhm omnum 
communiſſima; 
ideo x8] Sogn 
pro menſura 
uſurpatare Hinc 
quam 1n $. lite- 
ris de menſuris 
Aridorum vel 
£quys vel inj- 
quis agitur, 
mentio fit ephe 
tantfim, tan- 
quam Cat era- 
rum exempla- 
14, ut Lev.19. 
36. Deur.25: 
14. Prov. 20. 
10. Waſerus. 

! It hath affini- 
ty with Eſþ, 


gint often turn ir by «rg; 1 homo 
generaliter compleftens maſculum 
& feminam,Exod.19.13. 2Quis, 
quilibet, aliquis, ullus, Exod. 
2.1. Hoſ. 2.10. 3 Sexus maſcu- 
lus in qualsbet animantium Fþecie, 
cum mentio famine additur, Gen. 
7.2. virgregs ipſe caper. Virg. 
4 Maritus, cam confertur cum 
axore, Gen. 3.7. 5 Vir, wirils 
animo preditus, homo maguus & 
clarys, ſtrenuus , magnanimus , 
eximius,fortis,Pſal. 4.9.3.1 Sam. 
26.15. Fer.5.1. 1 Sam. 2.2,6. Ex- 


which in He- 
brew is fire, 
for heat in 
man cauſeth 
ſtrength and 
courage. The 
Rabbits ſay 
chat in the 
name of 1/b 
and Iſhah js in- 
cluded ah the 
name of GoD, 
becauſe iris a 
ſign of GoDs 
gracious pre- 
{ence, if the 


Husband and 
Wife live ac- 
cording to 
OS; GODS com- . 
mandment; bur if Fod & He be taken out, nothing remains 
bur whar in Hebrew fſignifieth fire. Buxtorf in his Lexicon, . 
and Mercer.ad Pro.2.17. Non tantum virum ndtat,ſed etiam 
ducem preſtantem Q5 principem, EX,15.3. Jud.7.14. 1 Sam. 
26.15. Iſh proinde ut a&vnp lingua Graca fere ſemper ſrgnificat 
virum fortem, vel nobilem, & clarum; contra Adam(ut 

: "ts - 
4rIporC) hominem infirmum ant obſcurum. Sic Saimpſon id 
nomen aſurpavit,Jud.16.7. Ero Ceechad adam, ſicut wnics 4 
vulgo, (F David Plal.82.7. Attamen Ceadam hoc eft quaſi 
unus © vulgo moriemini,Unde illa nomina Benei Iſh o5 Be- 
nei adatii, quoram alterum viros fortes vel magnates ſignifi- 
cat, slterum homines infirmos, Q renuioris fortunz, Fat. 


cellens, przſians, eximius , pe- 


— 


4. 3- Benei Iſh 6 viri,ſed multo clariffſhme Pal 49.3. Came- 
ron. PreleA.in Plal.68.19. Hinc fattum eft,ut —_ pre- 


' tens, eximins, excellens, aut peritus in «liqua facultate vel 


Davidem melivs in Latinum convert: , ſuper cerva aurore : 
quod ſic accipio ac ſi dicerer, ſuper cerva pulchre. Druſius Ob- 
ſervat. Sac. bVide Waſer. de Antig. Num. Heb. . 1. 0. g. 
4 Terribiles, viz. aſpefu,ob immanem proceritatem (5 vaſtita- 


Tem corporis. Oleafter Emim ab Amma, id eſt, cubitzs, dedu- 
rs quaſi dicas, viri cubitorum, ſcilicet multorum. Cornel. 8 , 
ap. 


arte, virtute, vel vitio, reperiebatur, difus fuerit vir cum ad- 
Jettone nominy, qualitatem ſignificantss in qua excellebat. Sic 
1 Sam:17.34- Ich milchamah, vir belli 2 juvencure ſua, 


| diftus fuit Goliath. LXX TAswuny , bellatorem vertunr, 


Job 11. 2. Iſch ſe phathaiim, vir labiorum LXX wwaaca®- 
eloquens ſrve facundus, Exod.-1 5.3. Iſch milchama vir belli, 
Ehaldaus wertit victerem bellorum, g& LXX Dominus 
coRterens bella. Rivetus in loc. Ex tis eft nominibus que in 
fungulari multitudinem fagnificant, ut turba, populus Druſius, 
Vide Mercerum 7 Job « «1. Iſh ſignificat virum peftanem. 
Sic «rp aqud Grecos, (oy vir apud Latinos : unde dicimns 
prefts te virum; &c. Drufius, 


YEW 


CRITICASACRA.. 


£95, ut vertunt 
Septuag. 4. d. 
virgines 
nymphas, quod 
virgins imago 
appareat 1p pu- 
pilla, Unde 
Plutarch ſcri- 
bit oratorem 
quendam acute, 
ſed falſe dix- 
iſe de impuden- 
te? quodam, quod 


in oculis haberet © 


non Ko-ge, 
fed Tlopray, 
id eft, nm 
virgines, ſed 
meretrices. Sic 


appareat ſeu conſpiciatur in illa 
fignra [eu tmago Nwiri: eſt 
cum Nun diminutive, ſecundum 
Rab. Joſeph, qz0d imaro illa vi- 
rt in oculo apparens fit parva: 
vel quod fit nigra, ſiceſt appella- 
ta, ab alterg videlicet hujus vo- 
cts fignificatione 5 quod & tuting 
eft. Sunt qui ex nigra vculi pu- 
prlla Inmcem tamen & vidends fa- 
cultatem produc putent , Des be- 
neficio ſummo & admiranao opere, 
#t alle ex tenebris Iucem muna; 
produxit. Mercer. in Pagn. Vide 
Muis i» Pſal. 17.8. quater ſol am 


mnvenitur in Scriptura Sacra, 


——_—e—_ oo ni. = am rn - 


ne, Job33.17. 


"2x Agricola, Arator, 7er. 51.32. 


Foel 11.1, Eſa,61.6. 


8» Non, ne, prohibendi, dehortan- 


di, & deprecandi particula, Gen. 
49.6. Proy.31.1. 


x A quo was V qxod eſt vanum, in- 


utile, nihil. 

Idols are called in Hebrew Z- 
lilim 4, which properly ſignifi- 
eth things of norhing , vain and 
nought-worth, according to the 
nature of which name; Paxl 
ſaith, 1 Cor.8.4. a». idol 5s no- 

1n the world. Elim and 


_ 
Elohim in Hebrew, are pods of 


IO 
D ritwin aliqua facuitate, arte, te. Excluſive, pro tantummodo, « Jerem.15.16 
virtue vel vitio , 1 Sam. 17.34. | #tibs interpretantur Treme)l, & —_—_ ſunr 
1 Sam,16.18, Eſa.53.3. Job 11.|, Jun. | verva tua, 
2. Gen. 9.2. 7 incola, poſſeſſor, ?2NeProprie,Edir, Comedit cibum; TIN) & 
ant Dominus alicujus locs, fud.| Metaphorice perdidir, corrupir, r26-yrade , 
IO.I. : abſumpſic,conſumpſir, roſir, ar- cept mibi 
It is the name of man in re- | roſit. furrunt , qudm 
ſpe of heart, valour, nobleneſs, Tribuitur ori, Gen. 2,16. & 3. melel ves dui 
and dignity, Fob 1. 1. Iſh, vir | 17. gladio, 2 Sam.2.26. Fer. 2.29. ©# 414, come- 
. y | = denti,Sic Plau- 
inſignis, Piſcat. an excellent, a | ,& 1gni, Nahum 3.15. rus in Afinariae, 
worthy man, So P/al. 49. 3.|T LOND Culter cibarius proprie, & Auſcultate , & 
When it is put in oppoſition to| Yate Gladius, a conſumenads, Jud. verba mea de- 
= Prov.8. Adam ®, it meaneth the greator | 19.29.Gen.2.6, Io. a knife:from Y9rate , atque 
Y nobler ſort of People. Ir is uſed | the verbe before , which ſignifi- Pam date: 
; > Erin Aulula- 
borh for Man,and Hu5band,and| ethto devour andeat. Irfignifi- ,;, . Nimium 
Tha both for Woman and Wife, eth both a ſword and a knife libenter edi 
as alſo the Greek 2m, and the | [2X Certe, vere, profes, urique, fermonem cu- 
French Femme. Sane, Feſ.53.4. Gen.28.16. — Gs 
a pactancd Ab bac radice fir [VN n Pu- | J2NCuryavit,Reflexit fe, Pr.16.26  -265nig&warpf 
rect pupil- {1 $94 4 JN - -- ditatem come- 
Les wacam Bb- pilla, ſuc appellata Hebraice, quod Unde F\2N Manus, a refleftio Jentis pra (e 


fert, ade6 ut de 
igne, qui 1am a- 
vide omnia de- 
paſcitur, fre- 
quenter mn ſa-- 
c14 liters dicas 
tur; fic [a.29. 
6. Ezech. 3.1. 
Ad modum if- 
nis, Det verba 
comedere debe- 
mus. Novart- 
nus in elefis 
SAcyM. 

? Lo diflio ea- 
dem eft liters- 
rum inverſione , 
al tamen affe- 
Hum quendam 


& Latini pu- Deur. 32.10, Pſal.17.8.Prov.7.2, | firength; E1:/;m1dols, as being + ured 
mes & 9. | Al Elim not Gods, without Fenn Fu 
| Fg id ef, [YN Fortis, Durus. The Greek, firengib, Levir.19.4.Pſal.96.5. Arca Noe. 
parvam puel- tcranſlateth itRoxgh, Deur.21.4, | or rather of A/al vain, becauſe « Elilim | i.va- 
lam. Cornel. 3 Ethan ignifieth ftrength,or ftrong they are vain things, and fo _ ſen, 
ys in Prov. and durable, and is applied ſom-| the word is uſed of other vain -— --ui 


times to waters, Exod. 14.27. 
P[al.74.15. And Nachal Ethas, 
in Amos 5.24. is a mighty ſtream. 
The Sepruagint tranflate it *eg- 


1%, Fortirudo, Gen, 49.24. and 


towess, Fortis, Num.24.21. 


7J8 Veruntamen, Tamen , Sed U. 


rique, Profeto , Certe, Saltem, 
Tantum. Hzc particula, waria 
habet fignificata, & ſumitar vel 
adverſative, vel affirmative, wel 
excluſive. 4dverſative, pro At- 
ramen, veruntamen, wt habet we- 
ru interpres, Plal,68.22. Afﬀer- 


marive,pro utique, profeRo, cers | 


nihili atque 1n- 
utiles : vox ipſa paronomaſiam habet cum voce Elim, i. Dir. 
Piſcar. in Pſal.g6.4, Idola vocantur Elilim, nomine com- 
Poſito, ut volunt, ex al negandi particule, (7 Elim dii. Nam 
revera unu tanillm eft Dew : cateri, licet nomen cum vero 
Deo commune habeant, tamen dii non ſunt: ac ne ſunt quidem. 
Idolum n. ut ait Apoftolus, nibil eft. Interpretantur vulgd De- 
os nihili ; Dubito an bene. Nam hominem nihili dicimus, qui 
tamen homo ſit. Elilim autem magis ſonst eos qui dii non ſunt. 
Druſ. 0bſervat- Sac.l.16.c.9. Idola dicuntur Elilim 2 nibi- 
litate, quaſi nihil Tdola ſint. Mercer. ad Job 13.4. Idola 
vocantur Elilim, id eft vanitates, res vane (y mhili, qua va- 
mem (5 mendacem umbram divinitatis pra [e ferunt. Secundd 
clim eft diminutivam ab el; id eft Dew, quaſi dicas Deiculi. 
Tertio elil idem eft quod al el, id eft, non Deus : idola enim 
non ſunt vers Dei. @uarto elil alludit ad rad. ala, id eft exe- 
cratus eſt: ſunt enim 1dola res execrand a+ Ita Oleafter - Cor- 


nel. 2 Lap. in Levit. 19.4. ; 
things 


CRITICA. SACRKA; | It 

e Job 13.4. wm 4 as Job * ſaith , They are | uſed (though more ſeldome) iri 

11.17. Phyſicians E1:/,vain,or of no va- | - the form ſingular, Pſal. 18. 32. 
c Elilim hath ue ; & Zachary calls them Shep- | ob.1 2.4. Andir may be derived 
_ core herds E111, Idol Shepherds, as | either from Z/ which: ſigrifierh 
SY founder — Our laſt tranſlation bath it. mighty, and ſo by increaſe of the 
after the diwi- Lorinus deriverh this words | word the ſignification is increa- 
nurive, as if from jalal] #lulare,ſive ejulare, | ſed, moſt mighty, or the Almigh- 
one ſhouldſay- Ef. 10.10. others define it from| &#y : or from this word .Alah to 
pg, pi. [alam] obmuteſcere to be dumb, | adjure, becauſe of the cove- 
eren-Layides I Cor. 12.2. D#mb idols. Oleaſter, nant , oath, and execration, 
pergrandes. derives it m_ [ala] execrars, as pogo we are bound. = 
u Verbum hoc _. being execrable. O D. Den#t.29.12,14,19. New, 
proprie execra- AE: Grando immanis, j«xta| 10.29. Thisnameismoſtuſedin _ 
: if entfica h interpretationem R.Salomonis, F- | the torm plural Elohim, which , 1nqy 
— De quia 25ch.13.11, & 13. item 38.v.22. vignifieth the Almighties, or Al- y ehelachu pu- 
jus jurandam T12N » Ejulavit, lamentatus eſt, | 9ghry-powers, and often notes _ fatti ſunt; 
cum aww planxir, Feel 1.8. juravit, pejura- the three panes This —_— 
ne jung] wn — Vit,execratuseſt,74d.17.2.1 Reg, | honourable name is alſo given ro 79 ſtinking, 


SS 

Alah the Nown fignifieth an 
oath with execration or curſing, 
Numb.5.21. for curſing was ad- 
ded toan oath to confirm it the 
more, Deut.29.12,21. Neh.10. 


dno hec noming 
conjunda di- 
ftinguunt ve- 
rum Deum 4 
falsd nominatis 
Dis, Deur. 10. 


17. Dan. 2+47- : 

& 11.35. No- 29. juramentum @& execrationen 
men appe llatl-  fignificat, ut & 469 Grace. Mer- 
he ant > d- cecinGen. | 
citur de Deo . ; 
verode idoliſys TN x DB us. Elahis ſometime 
(> de angels, 


0G de hominibus , C7 additur tandem omnibus pene rebus ad 
augendum illarumn fignificationem. Etymologiam naminis que - 
rere incertum eſt , (5 fortaſſe ſuper fluum\, (F ſi quidam velint, 
quaſi dicatur # judicande, neſcio qua ratione, alti (@ fortaſſe 
verins ab El deducunt adjecto Be quaſs. potentiſſimum diceres. 
Brixianus in Arca Nog. Vide Waltheri Spicilegium Con- 
rroverſ. oF que ſequuntur. . Elohim Hebrai communiter v0- 
lunt eſſe nomen Fudicis, ſeu ſignificare proprie Fudicem , aut 
Fudices, ſeu magiſtratus : Sic R. Moſes ben Maimon, R. 
Salomon, R. D. Rimchi & Talmudici ipſi. In ſolo Fobo ſin- 
gularis numerus legitur tricies 0 ſepties, quoties ego quidem 
obſervare potui. Cap. 3. v.4. C.4. V-9417. C6. v.4,8,9. £9. 
v.13. C.I1.vV.445,7. C.12.v.5. C.1$.v.8. c.16.v.21,22.C.19. 
y.6,21.26. C.21.v.9,19. C.22.V.12,15. C.24.V.2. Ce. 27. V.33 
8,10. Cap. 29.v.2,4. C.31.V.2. C.33. V.12, 26. C.35.v.10. C. 
36.v.2. C.37.v.15422. C.39.v.17. C 40.v.2. Helvicus diſpu- 
rat de voce Elohim. Hebrax vox Elohim,ut notat Kimchi a- 
Iiique Hebrai, five de Deo ſumatur, frve de Angelis , ſrve de 
bominibus, judiciariam poteflatem ſignificat. Grotius in Ex- 
od.7.1. Elohim ſignificat relationem quandain Dei ad crea- 
tur, deſignat n. dommum (5 potentiam Dei, authoritatem oy 
vim quam exerit in mundo. Itaque Deus initio Geneſeos, ubi de 
creatione agitur, non Jehovah ſtatim, ſed Elohim wocatur. 


Unde apparet cur nemen Elohim etiam creaturic, puta Ange- |. 


Is oy Magiftratui in Scriptura tribuitur :_nempe in is, 0b mi- 
nifterium eis commiſſum, relucet thhago quadam divine potentie 
(& authoritats. Cameron PreleF.in Plal.68.19. Etfi hec 
vox de Deo primiim dicatur , quajudex eft (5 gubernator om- 
nium, communicatur tamen ſecundariq Angels, acs judicibus, 
qui judiciariam (fy gubernatoriam hanc Dei poteRatem partici- 
pant, xt Exod.22-28.8: Pſal. 8 :.1.Riverus. Deas votaru?t E- 
lohim oF Adonai in pluralt. quia ipſe, licet unus fit gubenator 
OG diminus, tamen omnes ty reges (oy dominos tranſcendir, 
eoſque eminenter in ſe compleFitar, | A Lapide in Prov. 
24, te 


[ 


Angels, P/al. 8.5. and to Magi- 
ſtrares, P/al.$2.1,6. 


MX Niphal MN) computruit,fz- 


tuit, Aferaphorice corruptus,cons 
raminatus fuit, P/.14.9 3. & 53. 


LY 70b 15.6. 
CO2IR = Secuyndum diverſas formas 


multa ſignificat, Colligere vide- 
licet, manipulos , Gen. 37. 7. & 
obmureſcere, y#aſs dicas, colliga- 
ri lsngaa, Plal.31.19. Eſa.53. 7. 
The nown Elem is uſed, P/[al.58. 
2, and may fignifie aſſembly, 


2 A widow in 
Hebrew is, cal- 
led T2228 
Almana frem 
CEN Alam 
mutum eſſe, ſhe 
hath none ro 
ſpeak for her, 
Gen. 38.1t. 
Nudd marits 
mortuo ( ut mas 


net Kimchi in 


lib. Rad.) re- 


ſpondere non 


poſſit adverſa- 


band, company Or congregation of rus, (x ſe ad- 


binding, as a ſheaf or bundle, a 
company. combined and confe- 
derate-: orit may be taken for 
the binding of the tongue, that 
is, dumbneſs ( as betore in Pſal. 
56.1.) and may beread * dumbe 
juſtice, or muteneſſe of juſtice. 
Ctrum nomen ſit appellatiunm, an 
adverbinm, dubitant dofts, Elem 
pro Congregation: hominum »v# 
reperit ur in Scriptura Sacra, ns 


Sta ſumatar hoe loco. Foord in 


Pſal.58.2. 


px a quo fit m8 bPinus vel Quer- 


cus, Hoſ. 4.13. Qnuidam volunt 
effealnum, voce Laring congruen- 
re cum Ebraica. Caſtanea,Brixia- 
OR ELD 


MX Aſſucfatus fuit, fuduit; didi- 


verſus eos tueri, 
Mercer. ad 
Prov. 15.25. 
& Job 24.21. 

z +s blaming 
them for 
ſpeaking and 
boaſting of 
juſtice, whem 
indeed juſtice 
was dumb,and 
opened not 
her mouth, 
but chey gave 
moſt unjuſt 
ſentence. 

k See Mede on 
Joſh. 24.26. 

Þ Quad doceat, 


hoc eft, edicat, 
praciplat, pra- 
ſcnibat,- que 
cuiq3ſint facien- 


Cit, Prov. 22.25. in Kal. diſcere, da. Fullerus 


#n Piel docere ſignificans. . 


FIN c —_ , anceceſlor , 
. Princeps, dux, doctor , qui ali: 
 ſolet praire, firut eAleph prima 


litera 


C 2 Gen. 


Miſceh S$ac. h 
4-c-I0, 
IX Mille, 
Chilias nume- 


a | 7a rorumprinceps; 
reliqunas omnes' pratedit ; Gen.20.15: 


CRITICA SACRA,. 


eo qui precipu- 
wn in amicitia 
locum obtinet. 
Drufjus inMic. 


7.5. 


e Quum Pal. 
78.34. & 53.7. 
(tm, )utinam, 
Plal.139.19. 
Eft perticula 
optents in hoc 
boce, ut ſenſus 
Pofinlat , io 
dof us Merce- 
ras dicit in an- 
notationibus ad 
Theſaurumn 
P agnini. 
Foord in lec. 
f Rivet. in 
Gen.28.20. 
5 COR o&- per 
mo—_ - wp 
COX? 
natio,gens, po- 
pulaszex eadem 
matre propaga- 
tas, Gen. 25. 
23. Pſal.67. 
25. Ut Tudai- 
cus 4 Sara. 
N atio & gens 
Interdum diffe- 
Tunt, ut totum 
(F pars. In una 
n. natione plures 
gentes ſunt : 
wt in Germania, 
Helvetii,Sueci, 
Ghaxci, Bclge, 
Martinins in 
Pſal 2. 


h Grack,LXYX, 
Fofepho & ali- 
3 dicitur mi 
XS» &yroy, 

. » & 4- 
lis nominibus, 


Gen. 36. 15. item Bos, arments 


dux & dattor, Jer.11.19.Pf. 144. | 


14. A Duke is named in the He- 
bre& Alspb, thatis a Chief lea- 
der, Or Guide, Or Captain of 4 
thowuſavd,Gen. 36. 15. This word 


| is uſedalſoin ſpecial for a chief 


friend, * Pſal,55.14.Prov. 16.18. 
and 17.9. Mich. 7.5. The Huſ- 
band alfo is called by this name, 
a Guide, Prov.2.16.JEr.3.4. 


yM Moleſtavit,moleſte urſit, 744. 


16.16. 


COR © Si, Siquidem, Siquando; &- 


interregative, utrum? An? 
Particula im | ſt] pro fimplics 

conditianals hic accips non debet , 

ſed proparticula rationali, ut ali- 


| 


quando apwd Latinos, fi pro quia 


accipitur: vel etiam pro particulg 
ordinta & temporss , poſtquam; 
veloxt werterunt Tremellius es 
Junius Cum t, 


COR CamT ſerieſt Mater, Gen.3. 


20. Metaphorice medium quoque 
vie,quod refficiant ad ipſum;hinc 


 #ndevie, ranquam ad matrem 8, 


Ezech.21.21. T ransfertur etiam 
ad bruta, Dent.22.6. Gen. 32.11, 
2. Adurbes,& dicitur mater,me- 
tropolis urbs, ex qua multe alie 
uate & produlte ſunt tanquam 


colonie, & ad ditionemillins per- 


tinent, 2 Sam.20.19, 

From the Hebrew Zms (faith 
Martinins) comes the Latine 
[amo] mater impensd amat ſobo- 
lem. 


TS Ancilla, Exod.21.20,22. 


A4mahisahandmaid, and Omer 
is Called a nurſe, which both 
( faith Weemes,) come from 4- 
may, becauſe the bandmaid 
ſhould be as fairhfull to her mi- 
ftriſſe, as the nurſe ſhould be in 
keeping of the childe committed 


to her. 


TI2N b Cubitus, menſura cnbitalis, 


longitndo quanta eft a brachi; 
flexu ſeu prominentia exteriors 
w{que ad medi; digits ſummita- 
tex, Gen.6.15. Cubitus acuban- 


debilis , imbecilla, Ezech.16.30. 
Aecrephorice excifa, diminuta 
wit, Efa.16.8. Verb amal, vor 


- 


| 


do. ,. 
YR NN pro nIBR Infirma , |- 


#01 QuUAmvis infirmtatem aut de= i Riva. in 
bilitationem ſignificat , [ed extre- fAoſ.4.z. _ 
mam arjettionem & attritionem ; k A fide qua In 
hinc ſumitar proeodem, quod, ex- nutriendo re- 


ciſus,devaſtatus,diminutius fuiri, pm__—— 
Eſa.16.8,Foel 1.11 9 amerniegy-egd 
« FEES Ll, eft, Cujus fidet 


[2X  Nutrivit, Eftb. 2.7. Hiphil. puer eft com- 
(X77) Credidir, Fiſus eſt, Ger. _ 4-4 
45.26, Proprie hac conjus. fignj- £49 aut Fige- 
ficat, fecit eſſe fidelem / ant ry rap oF 
delificavit. [WON Pſal. 12.2.the 4, 7vurome 
faithfall , or faiths, fidelities. neth extrita 
The Original word is uſed both ſyllaba 4 ver- 
for true and faithfull perſons, 5 Aman:tides, 
2 Sam. 20,19. Pſal. 31.24.and Ent: 9: ic 
Re -q fidelities, Eſa. 26. decay 

Y 7 % h fulneſſe 

[DR ! Artifex, quaſi arts Purritins OT Truth, 9 
diftas, Cant. 7. 1. artificey or 7 fue and 
faithfull crafts-man. NT of > og os 
fidelity and $kilfuineſſe in his ſtantly tro per- 
workmanſhip. form whar is 

MINR m Veritas, Fides, Firmitas, ſpoken. 
Exod. 17. 12. were ſteady, Hebr, i * $94 

was fteadineſſe or faithfulneſſe. = wel; pi 

So 1 King. 11.38. And herethe cyedimus vera 

force of the Hebrew word eſſe que dicun- 

Emunah, which ſignifieth faith, rs ſed ſape fi- 

is ſhewed to be a ſteady or firm {77 14m 


. x in alicujus bo- 
perſwaſion in the PRs $a poten 
Gov, and that which is moſt ne- tia ponizns, e- 
ceſſary in prayer ®. tiamſi verba 


yet Kobuſus, Forts fl, Fſl. preſence, 
+ .YPR Roboravit , Forti- hone þ al 
ficavir , Obfirmavit, P/ſal. 80. _ Ebret 
I8. «pe Rmuna 
Zach. 6.3. TD'IAR * The old Punt pere- 
Tranſlators render it redd;ſh.The _—_ ws 
Seventy 126? Srurnini, Stareco- » The Chaldee 
lour, French 2douſchetts, funins Cinerei, vult 
takesit in the uſual ſignification, 4#cere , inguic 
for Roborari, Confirmati, ſtrong <q oo wn 
or ſtrengthened, viz. by God ,,,,,, i inſtar 
for the execution of his will; czzeris, quorum 
and ſo may beas a common E- «oor funilis eft. 


: th - » Cineri. Schind, 
pithere to all tlioſe Horſes, 5. e. * - lg H 


Angelsimployed in Gops fſer- 

Vice. Mart.4-3.) fig- 
TN y Dixit, Locutus, Elocutus, ny P's dice 

Proloquutus eſt, Ger1.20.5. tem 72 & juvere. 
- a Cogitavit, Statuit apud ſc,q uan- --— Ei. 
do ad cor refertnr, 2 Sam. 21.16.41 gjqundo fige 
in Hiphil & Hithpael ſignificat nificat diſcerne- 
— re, ut 1 SAM. -' 
27.1. & 2 Sam.21.6. 2 Job.9.7. JonZ 2-11. NIN) LXX 


acyotmts precepit. Paguinus. 7 
exaltare, 


GRITICA, JACRA, © 13 


Cs, 
— 


e Duo iſta wver- 


ba Dibber (5 
Amar dicere 
CG loqui dicun- 
tur prin.0 de 
Sermone, qui 
lingus fit at 
Exod.19.19- 
& 5.5. Secun- 
do dere aliqua 


concept Oo for- 


mata in intelle- 
Hu, neque 
Sermone exter- 
ne prolata , at 
Ecclei.2 15. 
Prov.23,33- 
Pſal.29.8.Gen. 
27.41. Tertio 
dicuntur qu0que 
de wvoluntate, ut 
2 Sam. 21.15- 
od Ex0d.2.14 
Numb.14-.10. 
Moſis Maiemo- 
nid;zs Door 
Perplexorum. 
C.55. 

C Cum ſex pun- 
&3s, noftem ſig* 
nificat preteri- 
tam, ſecundum 
Rabbi David 3 
quanquam ſunt 
qui diem con- 
tendunt ſignifi- 
care praterits, 
pro quo Her! 
fransfert div 
Hieronymws. 
Sed primum eff 
re#um. Verna» 
cals dicamw. 
Herſoer. Pag- 


nmmiM, 
£71N & NIN 


is diverſly uſed 
in Scripiure. 
namely, as a 
note of atten- 
tion, or obſe- 
Eration, or de- 
monſtration , 
or aſleverati- 
on Bebold, 
eaely,] beſeech 
thee, Pſa). 116. 
16, 


exalrare, magnificare pradicare, 
extOllere, Dext.26.17,18, Pſal. 
94-4 Jer. 23.11. #nde Ws, per 
enverfionem: Avenarius. Nownihil 
eft diſcriminis inter ® BR aixir, 
& WW] [eu '2T Locutns eft, 
quantam ad nſum vocabuls.Nam 
BN [emper alteri jungitur, ſed 
"27 eſt abſque conjunitione ad 
alterum, inquit Rab. David , 
quia Locutis fignificat loquends 
facultatem , qua eſt in homine ex 
ſua origine , ab{que alto refþebtn. 
Nam aicis. homo logquitur , © at 
non item, homo dicit,nift adjung as 
altert, 


WAS £f Heſterna, Preterits nee 


yel veſpera, Heri veſperi , Ge. 
19.34.and 31,29,42.The Septu. 
agint there curnit by 245, Itis 
uſed alſo 2 King. 9.26. f0b.30.3. 
only five times in Scripture. 


[XN Quo? 1 Sam. 11.14.Quouſque? 


Fob 8.2. e$t queſitivum tam locs 
quan temports. TR" W Fob, 8.2. 
& SY Pal. 13.1. eft (ut 
R. David exponit ) *'M WW 1, 


gquonſque ? 


MN Mexſtus fuir, loxit, Feſ. 3:26. 


Pih. MN t Obyenire, occur- 
rere fecit, canſam vel occaſionem 
prebuit venienat , 1d eſt, Objectt, 
impulit, tradiais, Exod. 21.13. 

Unae '3N Oni, i. Nav, que 
fic difta et, quod remigum ant 
ventorum impetus impellatar atq, 
feratur. Sex vicibus tantium legi- 
tar in Scriptura ſacra, 1 Reg.10. 
22. 1Reg. 10.11. 1Reg.g. 26. 
Fla. 13.21. IReg.9.27. 1 Reg. 
IO. 22. Oritar etiam hinc nomen 
TYN7 Thoanah, id eſt, occafio, 


Zudic.14.4. qua fic difta eft quod 


#licus occurrat vel objiciatur: wel id eft, pre 


9u0d faciat ut aliquys in rem 6m 


. pellatur atque feratur, 
MR Neph 283 gemuit, ingemuit, 


prz dolore ſuſpiravit, Exed..2. 
21. Sicut IN lenins ſonat Guan ja. 
ita quoque lentorem notat gemz= 
tum, gram PIN The Septuagint 
curn it by Ser Gemo ,. Prov.2g. 
2, dg» Ingemiſco, Eſa. 21.2, 
and 24.7. Thren.1.9.22. Exzech. 
21.6. & Avegzvato Gemo, Threz. 
1,5. & Kanwago Gemo, Exod, 
2. 24. Thren,1,12, Extech. 9.4. 


& 21,0, 


—— 


"8 Fe alia forma 8 Ego, Gen. « ptumbum F, 
40. 16, OF per Synech- 
72S =Libella, Perpendiculum , A- dochen perpen- 
1057.7, 8, Hine Latinis efb An- Giculum, plum- 
oulus = filo appen- 
LD | ow . Jum, quo expl- 

COIN Afﬀfiizit, oppreſlit, coegit, ratur ftralurs 
compulit, vim fecit, rapuit, d}ri- re#itudo in als 
puit, Efth.1.8. tum. Schind. in 
FJey * Spiravit flavit naribus, & 7%. gepmus. 
per Metynomiaem animo COMMO- g;cccurn irby 
tus, iratus fuir, Animalia ». ud Iraſ- 
commota ſpivant vehementins , & cor,Deut.1.37. 
narium flatu iram indicant , & 99 4-21.and 


. . . > . . 8,20. and 
aidntlu naribns ringere videntar, oY 
o0pHC wo Iraſcor:; 
Pſal.2.12: pz4g ſcor, 


Pſal. 1.12. and 
Ab hoc fit &- nomen IN Aph, $9.1. Aph fig- 
cum defeftu 5 [nun] quod tria vifieth both 


eg the face and 
ſignificat , 1 naſum, Pſal 115.6, wrath,becauſs 


40.6. per Metonymiam: in naſo ſhews it ſelfin 
enim ira apparet ex vehementiors a mans face, 

ſpiratione. 3 Faciem , cxjus pars — 
eminentior. eſt vaſus , per Synec- , Jerem 
dochen, y Plal. 10.4. Deut.33.10. 8.30. ps. 
ut Galli dicunt le nez en terre. = Aph fignifieth 
Duale eft D'BN Facies, vultus, both the noſe 
nares, & forma dualis proprie ÞY Whichone 
-rinibit hers act ad breatheth, Pſa. 
S w TC OTE ingae aa 15.6.and An» 


vnltum 7 quoque accommodatur, ger which ap- 


| oft 


qu6d propter narium interftitinm, 
quaſi geminus videatur : unde & 
COB quod quoque vultums figni- 
ficat , plarale tantumeſt, JIN 
2X Longus irarum, 54 eſt, 


tarde adiram, Exod. 34.6. de 


Deo, & Pſal. 86. 15, in both 


peareth in rhe 
paleneſle and 
ſnuffing, or 
breathing of 
the noſe, as 
Aqs 9.1. The 
circumſlances 
of the Text 


: - Will ſhew 
which places we tranflate it 1-4 fihe 
Long-(»ffering , the Hebrew is ywo is meant, 
exech appatim , long of noſtrils, though ſomes 
that is, of anger, long ere he timeiris 
be angry, or one who hath Youbefull, 
wide noftrils, for thoſe who ,—-** =: 

Oo ij, oe ngrans, 
Wn rs Proy.14.19. 


ceps nd tram. Longus five tardus' naribus, 
Qu anguſtis fuut naribus citius fumgs concipinnt, ex. cordis 
#ſcendemtes, os cum impetu efflant propter meatium an- 
guſtiar,, &t quo latiora ſunt nariym foramina, ed ptus frigidi 
aers concipitur ad refiigerandum cor , oy tales homines | 
natura placidjores ac manſuetiores , ad quam metayphoram in 
has eppellatione refyefus babetur. Gerh: loc. contri. Nach 

1.35. Etcch aphaiim Lats neribus. LXX : 
i longanimis, Chald, longs pro 
naribus fumes ex carde a 

dins efflant oþ nieatuum angu 


circa cor efferveſcit, oF cor ipſun 


varggtu©, 


tram. Dui n. angaſtss fu 
entes cit concipiunt”,” ty tar- 
19s.." Preterea in 'ya' angnis 

ſupra medum calet”: qua 


autem latiora ſwat narium forawing,' eo plus frigids weris im... 
mittiur ad corays raffigeratianen, & bowines Macidiibes ws 
tuſque ad iraſccnd um apti ſunt. Ribera in loc. Idem habe 
Corngl, a Lap. is Ex09-34-6. ex Ribera, 


C 3 hays 
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CRITICA-SACRA.. 


' Aww faribunda. Paguin. AMon- 


have wideſt noſtrils are moſt 
patient, as thoſe who have nar- 
row noſttils are haſty, It is 
meant not in reſpe& of conti- 


nuance of anger ( for God 4 


quite contrary, P/al 103.9. Pſal. 
30.5,9.) butin reſpect of the be- 
ginning of it, that is, He is 
long ere he will beangry. So 
this phraſe is alwaies taken, whe- 
ther ſpoken of God or man. 
The heron is in Hebrew M2IN 


ſhew that wine is granted to take 
away ſadneſſe , nor to nouriſh 
Luxury and pleaſure, 


DDR «d Horreum , Proverb.3.10. 


Dent. 28. 8. Generale videtur pro 
Penuario ſeu Apotheca quorum- 
cunque fruttuum. 


[PN 2 quo [WON epericalum, infor- 


tunium, exiium, mors per homi- 
nem aut Deum, Gen. 42. 4. mi(- 
chief , the Chaldee hath death - 
the word impliethit, and leſſer 


d The Septua- 
gint tun it by 
©4441 oy, Deur. 
28.8. and T#- 


pueiey, Pri3,10. + 


© The Seprua- 
gint turn it 
Gen.42.4. & 
44-29, ((BA&- 
x44 

f Significat non 
tantnm collige- 
re,ſed ex conſe- 
quenti res col- 


Anapha, Levit.11.19. fo named| evilsalſo, as appeareth by Z xd. —— > gpbrmmay 
of anger, and in Latine Ardea; 21.22,23,24. The Grcek calleth 7 fora: proji- | 


of Aradeo to burn : chiefly be- 
cauſe ſhe is an angry creature. 


FANHS, 


PIN Clamavit, Exclamavit, cum 


A 


it fickneſſe. | 


APN * Collegit, Congregavit 4- 


liquid, wut vel aſſervetur , wel 
non conſpiciatur , 1n urnm redes- 
git conſervand; wel auferends 


cere, Ita uſur- 
patur, Fſal.26. 
9.Moller. 

Proprie ſognifi- 
cat colleionem 
in generez - ve 


gemity proprie, ut ſauciianimam| cauſa, Gen, 30.23. Vide Mer- rum quia du- 
efflentes , Ezech. 26.15. [er.51.| cerumin loc, Per Metalepſin, plex ſit Dei 


52. Niphal, P4NJ Ingemuit ve- 
hementer & frequenter, ut Ezech. 


9.4. | 
WIR Doluic, zger fuit , gravicer 


repoſuit, conſervayit, abſtulir, 
removit, occultavic, amovit , 
perdidit', Prov. 30.4. Gen.6.21. 


colleiz, una 
in diſſipatione 
ad tutum (5 ad 
Jalutem, al- 
tera ad diſſipa- 


It is taken 1in the good part * aiſ 
& deſperate zgrotavit, calami-| 2 Chron. 34.28. Gen.25.8.17. In ay = inte- 
- toſus fuir, P/al.o9. 21. the evil, Jerem. 8.13. Eccleſ 12, wrong © auth 
| . , W\:XaCalamicoſus, zrumnoſus,| 11. che Scriptures are 'W2 ,,.:c.22.10, 
adterrl p zgrotabilis , Numb.13.4.1d eſt, TVB2N Domini collettionum, Prodiverſtate 
Sept murbis mortique obmxins.Sic La- | Lords of colleions, that is, as ſ#bjefte mate- 
tini mortalem pro homjne dicunt, | Frinins, verba letiſſima,words ſo |'© 9m mm 


Geneſ. 4. 26. [_ Enos | ſo he is 
writtenin Greek, L»ke 3.38. in 
Hebrew. Enos; that is. by in- 
terpretation ſorrowfull , grie- 
vouſly fick,, miſerable ; SO na- 
med (as ſeemerh ) for the ſor- 


. .choicely  andexcellently colle&- 


ed together ,. as no writing can 
be compared to them , alluding 
to the cuſtome of Epitamizing 
and colleRing the Sermons. of 
the Prophets, | and the Hiſto- 


bonam quam 
mallm partem 
accipitur , (x . 
quidem hoc po- 
fteriori modo 
«ſurpatur, Jer.. 
8.13. Sophon. 
T-2,3.& 3.8. 


rowfull ſtare of thoſe daies, | ry of the Bible inco' one Vo- Zech.14.2.14. 

wo wherein great corruption grew|  lumn, by men inſpired of the Tarnovius in | 

Þ Pſal.g.2r. \ _ inthe Church, Geneſis 6. 2,3,5. | HoLy Gros TM. Pembleinlo- mags 
that they be . Therefore this name.inScripture | cxm. LEE =o dere nr? ax 
Enas, or-woful ;. uſually given to all men, as | "DY Ligavit, alligavit , vincivit, jer.g.53.% 
Wacll man being Enos Þ, or ſons of Exos,| conſtrinxit,1 Sam.6.7.obligavit, Soph 1.2. Jud. 
eft antem iſta full of ſorrow and miſerie, Pal. obſtrinxit, ad obedientiam aut pa- - 25. Pide N 
f jeruach v= 8,5.and144.3:. Ainſw.in Gen. | »am, obnoxium, .reddidit, coer- » 20" AP PTE ; 
cis tantimſin- 4, 2 Sam. 7, 14. with rods of | eur des 


gnlaris. .In plu- 


Dicitur de 1is 


ener er PRT AS 1, 4 _— 


<= 


# ; : \ . , : | 
men; ſo we tranſlate it: bur qui cum honore in monumentis majorum ſepeliuntur, 2 Reg. 22. 


ren NAY in the Original it 1s more ſigni. 20.. Ferem, 8-30. Exech. 22.5. Grotius in Job 27.19. 
raping &* «+ cant, TWIN UN) c Beſpeber | Snificar —_ G.. congregare : fignificar _ mieres 
' Sy, . . 5. | dmovere aujerre z, 4 Ppropter matu! vertere AMmEeven- 
wares un, anaſhi _ _ h. el _ f for, quam Fee fatbEhuy Muſa. in Pfal. 140. 22, Propri® 
pref 44 i numdebilium, with-Tne rOUs OT | 5 nificat colletionemrin genere, tam in bonam qu#m in ma- 
"a. Ge 5 old , Or weak men; for even as lam partem 3 accipitur pro colleHone a diſſipatione in Tw- 
Y > laſs an old man layeth on but a weak | tam ty ad ſalatem ;; vel ad diſſipationem in interitum , 
7 Ea .pag blow, ſodoth the. Lox Þ corect hae poſteriori modo uſurpatur , 1 Sam: 15.6. Eſa- 10. 14. 
moat: hie Oil ict faint & 16.109, (Eſa-$7.1. taben away_).rather gathered, as 


wr | | a Shepherd gathers his ſheep when a ſtorm is coming, 
blow. | orus 4 Maſter of a family his Jewels wben his houſe is 


'Itis uſed Pſalms 103. 15. to | onfire; - - | 


| cuit, 


—— 47; 4 "7 


<7 


CRITICA 


SACRA. 


8 Di#io inde- 
clinabilis, ſem- 
per addit ſuper 
14d quod dici- 
tur, Kt inquit 
Pagnins in 
Theſaurs ſw; 
forts exponi po- 
reft pre ſenſu 
loci, ut cetera 
particale ſolent. 
Hic interpretor 
ſed, dx fic for- 
ſan ſumi poreft , 
Job15.4.Deur- 
33.3-Job 19.4. 
Foord in Pal. 
44.10. 

« To cloſe, or 
gird about. 
Erat ſacerdott 
quod belarori 
thorax. 


2 Aphah ſignifi- 


eth to bake, 
and to ſceth, & 


to dreſſe meat: ; 
Oven ſcemeth Pax Ab hoc fit [@N Caligo, renebre 


to be derived 
of this word 
ſaith D. W1ller, 
k q.d. Caligo & 
Deo immiſſa. 

3 Verbum dit- 
Hum commode, 
i. apt@, habit4 
temporis, loct, 
heminumque ra» 


tone, Fun 
[4 word ſpoken 

tly } upon his 
wheels, Heb. 
that is, with a 
due concur- 
rence and ob- 
ſervation of all 
circumſtances, 
of time, place, 
perſon,and the 
like, which are 


es the wheels DEN : | 
upon which N D cit, Defecit, Gen. 47.15. 


our words and 
(pecches 
frould. run, 


cuit, cohibuir, prohibuit »e quid 
fieret, Numb. 11,28.Numb. 30.3. 
The Septuagint turn it often by 
Sa Ligo, and Fob 12.18 by we- 
Sea circumligo, and by Nouieo 
Ligo, Gen.q4g.11,. & Jud.17.11. 
This word is uſed for that bind- 
ing which is an at of coerciveau- 
thority, as Gen.40.3. Gen.42.17, 
19,24. Numb. 15.34. Levit, 24. 


12. 2 King.17.4. 1[4.42.7. Jer. 


40.1. Ex&.3.25. It isalſo uſed 
for an authoritative prohibition, 
Namb, 11.28. See D. Hammozas 
power of the Keyes, cap. 4. 
Seft.6. 
Ns Adhuc, Amplius, etiam, Ger. 
18.23, Levit. 26.16,24,28,42. 
$28 Circuivit, ambiit, circumde- 
dit, 70.6. 
"®X Operuit, induit, ſuperinduit, 
ſupertexit, Exod.29.5.Levir. 8.7. 
whence Ephod, Ex0d.28.4,6. fo 
called of compaſling fitly the 
body, and being tyed thereto Þ. 
Transfertur ab Hier. ſuperha- 
merale, a LXX Interpretibus 
Emmys , a Targ. Ephoaa , Fani- 


atranſlateth it amicalam,a ſhort | 


cloak. 
TIN iCoxit , de pare & ſimilibus 
tantim, pinſuit, coxit 57 faurno, 
frixit i» ſartagine ſew frixorio, Le- 
V1t.24.5. Gen.3.19. 


denſe, Job 3.6.& 10.22. Plalm. 


VEN k Caligo . ol. 34.5. FIN 
TEND - ah Aeon WAX 
me, Jer.2.31. Compoſitum cuns 
nomine iV.. augende fignificationss 
CAMSA. 

[28 2 quo fit [BN Rota, Ezech.1.1, 
IF. Prov. 20.6. 

[DN 7dem, Mctaphorice Modus, Ra- 
tio, Prov.25.111, 

Verbum. diflum VIBN"YY ſu- 
per rotis ſuis, hoc eſt, cireum- 
FFantits ſul, quibus obſervatss 
quis ſermonem moderatur, inſtar 
aurige, eft itaque hoc in loco Me> 
taphorica loacntio. S$chind. in Lex 
Penta 


& 16. Pſal.77.9. E[4:16.4.. & 
29.20 


Nom: DIN finis, i 


defe&us, conſummario, ceffatio, 
varie u{nrpatur, 1 abſolute, nili, 
ſolum , tantum , tantummodo, 
Nam.22 35.2Sam.12,14,2n0D, = Scindelerus 
nihil, nullus, nemo, Eſa.41.29. cJeducir. 


ibtdem v.12. TDN vipere 


YER ande YON Nihil, nibilum, Z/a. 4 r4dice 2Y 
| 41.24. 


— ſee 

\ . Buxrerfnus o 

ax myipera, ter ſolum legitur, Pagrinus I 

Eſa.59.5.7eb 20.16. Eſ4.30.6. ifta radice col- 

PDN * inde Hithpact PDNIYT] corro- locant. 
boravit;e+ vim ſibi iph _ cons honda 

tinuit ſe ne faciat quod velit aut , 
_ abſtinuit,pariens fuit, E/a. oy COINS 

4-12, roboror, Gen. 

It fignifieth to _ Or coy- 4.3% end 
tain himſelf by force from crying ! M0g-31-12. 
out A hs bimſelf, Ger. _ Ae 
43.31. Gen.45.1. it isapplied to Gen.4r.r. Eſa. 

GoD, Eſa. 42. 14. Nomen 63.is. 

PDR fortis. Plaral, COPRN n » Schind-inlex. 
_ fortes, robuſti, Job 12. 21. De- a Ig 

inde P'2N aqua fortis, violen- . PTS 

OS | : , Aphikim vi- 
ta & impernoſa, que fluit cum vi tory; proprid 
& impetu, torrens, fob. 6.15. ſunificare alve- 
Pſal.126.4. & per S$ynecdochen os: qua ſignifi- 
alveus in qo torrens decurrit &* cai0 crebra oce 
colligitur , ant lacus quem aqua one 4 + 
decurrens efficit , Ezech.35. 8. 16, £8.79. 
Ezech. 6.3. Tothe Rivers. Aphi- Ioel.z.18. Be- 
kim ſignities Channe)s, Pſal. 18, inde per Meto- 
I5. 2 Sam.16. 22. Eſa.$.7. It 7 gy ng 
ſigntes alſo the waters that run * wh won Pie 
inthe Channels, ob 6. 15. and in pf, 
P/al. 226.4. Hence it isrendred 
Rivers, oel 3, 18. Exech.. 35.8. 
trom Aphak which ſignifies to 
contain and corroborate, the 
Channels contain the waters, 
keep them within their banks, 
and ſtrengthen them being kepc 
together. 

Radix eff PR Aphak, conrine- 
re, coercere; nam alvens continet 
as Ccoercet aQuam. | 
"aN * Ctnis pulvis, #7 quem materia — 

»ſta reazgitur, Numb, 19.8. No- W - 5 
mine antem cinerg tria notantar , e, qui = ft 
in ſacr literrs, 1 fragilitas & vi- igni aduftus : 
litas,Gen.18,27, 2 luftus & mx- qui DN 
ror, aftliio, calamitas, triſtitia, /it pulvis im 
2 Sam.13.18. Eſa. G1. 3, Job 2. 1Mmateris 
8. 10.3.6. 3 vanus labor, Eſa. a $ 
44. 20. paſcit cinere cor ſtulcum, "ae 
h. e. in vanum laborat ; occupa- 
tny rebus que mihil proſunt, ficut 
paſcere ventum; þ. 


Ws 


CRITICA SACRA. 


» Unde «Qess 


dic as: que pri- 
ma (oy propria 


"DN ye rn. & capitis velum, 


vitta, ſudarium, peplum ; we- 
lum quo caput & facies tegitar, 


ſpuma,quia (pu- Ppreter oculos ſolos, 1 Reg. 20. 
ma ſuper- , 38, 
natar(y rei con” IFN Cop aningue punts , ft A- 
" quagatar = & ud, Juxta, Penes, Prope, 1 $ 
4 Nom. "31N : Sp , ©; hd 
_ hob- LN Apud yel juxta ſe poſuit reli- 
reum,repofiro- quit,ſeparavit, ſegregavit,ſerva- 
rium, penus, = vit, aſſervavit, Gen.27.36.Num. 
cella,de loco di- I1.7. : 
me is 0 : 6 | Nom IVR ſeparati a mul- 
Schind. in Lex. titudine hominum , excellentes : 
'Pent. @ Rive- mT optimates, aut ſuper 
us In Hocum:- quos eft ſeparatns ſpiritus prophe- 
$059 2608 1 tie, ſic / nes Nadab, Abihu, 
tanquam fi re- & 70 Semores Ex0d.24. I TI, 
poſitoriumſen WY 4 Repoſuir, Recondidit, The- 
| recondiroriam = fſaurum collegit wel fecit, 


Atzar ſignifieth to treaſure 
up, tohoard up, to ſtore up, 


ejus ſignificati l 

Sk to lay up as in a ſtore- houſe, 
 primdprorepo- CAIWNT Ames 3.10. Haotze» 

ficorio cujulvis y;z, r The Greek tranſlates it 


rei, ut cib1, olet, 
C& vin, 2 Par. 
It. 11. & Mal. 


64 Imowweigos|es who treaſ ure #p; 
ſo the old Latine theſaurizantes, 


3.10. Nivis Druſius 95 theſaurizant, Tre- 
grandinis.. mel. Piſcat, and Buxtorfius , q#5 
ob 38.22. rheſaures faciunt, all theſe tran- 
vaſorum om''%  lationsare for the gathering or 
gener E142 making of treaſures. Varablms 
2. ire (9 indig- maKxing 0r treaiures. : atat 
nationis, Jer. and Mercer have,quirecendunt, 


$0.25. ffumen- 
7, Joel 1.17. 


who lay up; our Engliſh is ſtoring 
#p, and theFrench ils amaſſent : 


& alta. The Greek turn it by Swale 
yum Snx3, am. Tepono, Mich. 6.10. and by «- 
Sinn, mupaciey, Yeo congrego, Elfa.23,18.and 
G& wane 39.6. 

theca, apothe- JBRX s$ . . 

ca, conclave, } jd bh 64: 497 aries, Demt.14.4. 
penus, cella, us vocant hircum ſilveſtrem , 
horreum, & Luidam Nbicem putant, Duidam 
ſimilia.Secund® recentiorum Alcen putant eſſe, 
_ 5 1 WE Lating voce nou abludente, litera 
poſitorio pecu- 


niz, auri, argenti,Cc. ut Prov. 8.21. Jer.38.11. Ezech.28. 
4. Dan. 1.2. Hoſ.13.15. Tertio ſumitur Metonymic@ pro pecu- 
niis cztcriſque rebus pretiofis ipſis, que reponuntur ſew re- 
conduntur, ut aſſerventar in craſtinum, qumodo Seoxves ſive 
theſauri vec! apte reſpondet, 2 Reg.20.13.%& Efa.39.2. Nuar- 
30 ſumitur pro re emnt eximia, rara at clara, Eſ2,33.6. Quin- 
88 pro ingenti copia, Deur. 28. 12. Waſerus. . r The Chaldee 
Paraphraſt interprets it, They fill their treaſures with vi- 
olen: raking away and ſpoiling. Aben Ezra thus , They 
rreaſure up wealth which is taken by violence and ſpoil- 
ing. £ Semel legitar in Bibliis, CF quid propri® ſignificet incer- 
trum, etfi certum ſit animalis cujuſdam genus eſſe, quo Fudeis 
veſci licebat. Trqgelaphum, bircum ſilveſtrem omnes fers in- 
terpretati ſunt. Brixianus, | 


| 


| 


, interpoſita. Mercer, in Pagn. 
Hieronymus & LXYX interpretes 
tragelaphum tranſtulerunt. Ef 
autem tragelaphus Species cervi, 
qus hirco & cerwvo ſimilys eſt bar- 
ba, & ville diſtans. Ab alits dici- 
tur hirco-cervus. Nam 5 rdy'S, 
Greceeſt hircus, 550 uz n kaagE 
cervas, cerva, 1d.ibid. 


TI *© Maledixit, oblocutus fuir, 


detraxit alicui, vituperavit, ma- 
le precartus fuit, Conſtruitur cum 
Accuſativo, Gen. 12.3. Malac.2. 
2. Unde Greca vox 4pu fatta eſſe 
videtur, 

The Septuagint turn it by 


"Aegouwm maledico , Numb. 22.6. 3 


and 23.7. and often by wamzeg- 
owes maledico, and by CmKaTyegoua 
execror, Numb.5.19, and 22.27. 


* and by x2«s #29 malt dico, Exod. 


22.28. 


28 Valens, Prevalidus, E/a.33. 


7.idem cum 18 "8 2 Fam. 23. 
20. quodex IN Leo, & MR De- 
#5, ad anxeſin , quaſi Leoninus, 
Leo fortiſlimus. 


IR » Proſpexit, obſervavit, ſpe- 


culatus, inſidiatus fuir, ob 31.9, 

Cognatumeſt cum IVY veffer, 
nam ut jugulent homines , ſur- 
gunt de nofte latrones. D, Willet 
* ſaith, the Hebrew word arze- 
beth y, a Hare is derived of this 
root arabh to lie in wait, with 
the interpoſition of the letter 
Nun, becauſe the Hare ispurſu- 
- of all, and all lie in wait for 

er. 


Galli expreſſins , retenta ſcilicet 
litera g, araigne dicitur , & 4 
Grecss &e3%1 : unde eff degyn, 


————_ ———— 


© S1gnificat vel 
verbo maledice- 
re, vel re oy 
fatto maleface- 
re. Mercerus 
Gen.5.19. c. 
62-$« 

Etenim Dei Be- 
nedicere eſt be- 
nefacere,ſic ma- 
ledicere eft ma- 
lefacere, Mar. 
I1.2I. 

Proprie enim 
diris devovere: 
ſed ſumituy pro 
quolibet mods 
maledicere, 
Grotius in Fas, 


9. 
u The Septua- 
gint turn it of- 
ren by eg- 
Jpwa Infidior. 
x* On 11. of 
Levit. 

y LXX inter- 
pretes, cm ad 
locum 1llum per- 
veniſſe nt, ubt 
lepus Arnebeth 
i. A&J@s VOca- 
tur, CF inter 
immunda ani- 
malia recenſe- 
tur, quod reging 
uxor Ptolomei 
Philadelphi, 
eodem modo no» 
minaretur ( viz. 
Lagos ) ne off E- 
derent eam, non 
auſi fuerunt 
ati nomine wvul- 


gato leporis, 


quod eft ays5 


ſed pro eo poſu- 
IN = Texuit, contexuit, Jud.16.15. erunt, hirſutos 
Hinc latinorum aranza : que a F© 


des habens, 
Draſius ebſer = 
Vat. SAC. 1. 15. 
C.L 7, 

Lepks quadrue 


id eſt, rela, quam texunt aranes. p*s Hebraice 
Net Gallus, nec Grecus rationen Ebert vices 
: : 4... - tar, voce fami- 
aliquam idoneam nomenclationis ging generis, es 
hujas reddere poteſt , Hebrews quod leperes 
ſolus poreſt, ut ex adduita radi- omnes ( uti do- 
« \ . : bo - 
ee lignet: Refte Ariſtoteles tex. Fiſſomt plerique 
toriam homines ab aranea didiciſſe *Yamuur 4 


ſcribit. Franci Prefat. ad Lex» 4916.90] 3 
$C0#, nerus. Alii di- 
dicunt maſculi- 


ee num ſexum non 
poſſe diſcerni a femining » alit quod in bac ſpecte maſculinug 


ſexus non inveniatur..Fag. Annotat.in Chald. Paraph. * The 


Septuagint often render it C@airw. 
MIN 


T 


» 


CRITIC SACKA 


17 


ONT PLA Rn 


= Aron ſignifi- MN 2 Carpſit,dececpſit, diſcerplic, | 


eth a cheſt or 
coffin,Gen. 50. 
26, 2 King.12. 
Lo. the Arke, 
Exod.25.10. it 
differeth in 
name and uſe 
from the Arke 
thatNoe made, 
Gon. 5.14. 
FromArah nor 
as it ſignifiesin 
Hebrew car- 
pere, decerpere; 
bur as it ſgni- 
fhneth in rhe 
Mcxhiopick 
tongue colligere 
Mat.13.28,30. 
Hinc reee A- 
ron Arca in 
quam res oellt- 
guntur aſſer- 
wvand 2.deDieu. 
inEx0d.25.10» 


.b Gen.49.9. 
1 Reg.13.24. 
Arieh a renter 
Or tearer. 


© Schind. in 
Lexe Pentag. 


4 Erex,Cedar- 
wood isſ9 cal- 
lediin Hebrew 
Caith D.Wil- 
tt ) of razahto 
2c lean orſlen. 
der,ofrhe flen- 
derneſlſe and 
talneſſe of ir. 
Plime ſaith, it 
groweth inCy- 
pus and 130 
foot high, 

13. Ch:s. 


abſtulic, avulfic , proprie frattus, 
P/al. 80,13. Cant.5.1.TheSep- 
tuagint there turn 1t by gpvzue 
vinaemio, 

IN Leo, Prov.22.13. 4 predanab , 
occidendo Cf diſcerpenay nome 
haber. ; 

Ex 'N Leo, & ?N.Deus, 
five fortis, componitur INN 
| Leo fortis, 2 Sam.23.20. Feru(a- 
lem z called Ariel Eſa. 29.1, The 
The Lion of God, becauſe it 
was a ſtrong City, thought to be 
impregnable, Ariel erat numen 
altarts holocauſtorum , ut apparet 
Ezech. 4.3.15. nempe quod 1d alta- 
re, ut Leo, vittimas Deo ſacratas 
conſumeret. Urbs Ariels ergo eff 
arbs Hieroſolyma, in qua erat it- 
Ind altare, magnum urbs dects. 
Et totum hoc vaticinium ad ri- 
tw altar iſtins alludit, Grotius 
21 loc. 

ITY b Leo gui ſemper*oculss inten- 
tus eff ad predam, Componi- 
tar ex IN Leo @& NN) widit 
atque per craſfin contrahunt ar lite- 


Ji ——s 


re eadem brevitss gratia. A- 
venar: etf; aliireferant ad NN 
carpere, !aiſcerpere, nempe a car- 
penda preda, Martin in Lexic, 
Philo. 
TI Stabulum, Praſepe , & capi- 
endo pabulo fic diftum , NN 


' 


& INN preſepia, ubi equipaſ= FIN 8 unde 


cnmtur, 1 Reg. 4. 26, & fuerunt | 
Salomont qQuadraginta mullia | 
MM preſepia equorum , pro 
quo 2. Paral.9.25. habetur, Yua- 
twor millia CADDO pre 
ſepia equorum, #t zum preſepe 
decem equos Contumaerit © 

2 Chron.g. 25. Itis ſaid , $a- 
lomen had 4000 ſtalles for hor- 
ſes, and 1 King. 4. 26. fourty 
thouſand. The word tranſlated 
ftalles-is different in rhe Orig1- 
nal) , yet alone in one letter, 
and fignifieth either a particular 
ſtanding for one horſe, or elſe| 
a ſtablehaving in it many ſuch 
particular ſtandings. Now 4000 
ſtables containing each ten par- 
ticular ſtandings, make juſt 


4-000. 
I'S 4 Cum ſex punits eſt Cedrus, 


Levir. 14.4. I Reg.4.33. 2 Alle- 
res ex cedro factt , per $ynecde- 
chen, 1Reg.6.16. | 


MAS 1vic, ambulavir, iterfecir, pro- 


fetus elt, 7ob.34.8. 


JIN Longus fuit ve! facus eſt, 


prolongatus, produQtus eſt ve/ tus 
it, de quantitate contina ſeu loy- 
gitudine dicitur,, & de diſcreta, 
ſen numero & tempore; Gen. 26. 
8. * Ela.53 10. He ſball prolong, 
or {tretch out Arach, the word 
is uſed abont the cloud which 
waited upon the Tabernacle, 
Nwumb.g.19. which did ſtretch 
Outit ſelt every way, and cover. 
ed over the Tabernacle, by which 
was ſhadowed the providence of 
God that ſtretched out its 
wings and feathers, and co- 
vers us all over, asa Hen her 
young. 


MDIN © Sanitas, quaſe vite prolon- Fog 


gatio aitta, Jer.30.17. Schindler 
ExPounds it emplaſtrum or me di- 
cament mum ;, quo vita vel ſanitas 
producitur. | 


COR 4 quo fit FYIIN des, Do- 


mus magna & alta, Palatium, 
1 Reg.16.18. 


PN »nde fir [IR Qrnns, Je. 44.14, 


Hieronymus Pinum tranſt alit, A- 
{ii Cedrum interpretantur: vide- 
tur eſſe Ornus ut nowen Hebrai- 
cum Latino reSpondeat f, 
(*9) Chald. & Syr. 
VN mutato V in V ob fignrs i- 
militudinem, Terra, Regio,Genu- 
I,.10. & 12.5. LXX plerunque 
vertune Yin item M68% Habent 
Hebrei alia vecabula quibits ter- 
am nuncupant , nempe WR &- 


M7 [ed YI b inter en genera- o 


lins eſt : complefiitur enim totum 
terrarum orbem, cum habitabi- 


lem, tum eum qui non eſt habita- 


bilis. Atque deduttum wvolunt 4 
verbo. FT qued currere fonifi- 


* Sce M. Loc 
k yer on Efa. 
$3.10. 

© Nomen | 

Ex 2 

ſanitas, ſonas _ 
proprie longitx- 
ainem ſeu pro- 
duttionem: quia 
per ſanitatem 
vita producitur 
ſeu prolengatur 
Metonyma ef- 
fel. Piſcat. 
in lib. 2Chron, 
24.13. 
f Mercer, Brixi- 
any. 
8 Per Metaphe- 
ram, quod eft 
inferins, humij- 
le, imum aur 
infirmum ſicut 
terra eſt infi- 
mum elementg« 
ram, Pl.139.15 
He emphaticum 
a emonſtra- 
tivum enim 
quod preſervir 
voct Ha Sha- 
maiim gy Ha- 
arets quod He- 
brat vocant He 
notificationis 
ſeu demanſtrati. 
0s. Loquiturne 
Mojes de hoc 
1pſo viſtbilt ce. 
lo quod ſupra 
nos eft,deque 
Ierra,quam ſub. 
us 0s pedibui 
calcamus ? iq 
quod Gy Aben 
Exre annotg- 
vit.Vid.Fag.in 
Gen. r. 
h Pagninus P 
Mercergs, PFagi-- 
us,Schindlerus, 
ali, 
Sed Pf.90.3. 
de inhabitata, 
deſerta of in- 
culta tant&n 
enunciatur, 
Alti deducunt 2 

$'Icalcare, 


quod teratur, ut & Latine Terra 2 terendo dicitur. Eretz, 
ande dutta fit adhuc in quaſtione eft, (7 erit quamdin h xc lin« 
gua erit, Quidam appellatam cenſent rag. T9 RATR volo, de- 
lefor : propterea quod ejus aſpettu maxime delefentur terri- 
cole. Alii deduccunt 7ragg 73 Ruts carro, ſed Aleph in ffequens 
eft in eo ordine, nec unquam reperitur cum ſegol, quod ſciam. 
Deinds media vau vel Foth non quieſcit in ſcgol,niſs admodan 
rard, in formis numinum illins ordinis nunquam , Drufius 05s 
ſervat. Sac.l.15.c.20, 

D cat; 
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TbRok Bas rv pos TA. A Vat nds ALES” PUGET, y 


IDe ſponſ#s ux- 
eribiiſque pro- 
prie dicitar. 
Finitimum eft 
themat1i Jaraſh, 


_poſſedir,deſpon 


ſoone enim ac- 

quiritur poſſe(- 
1 quedam. 

k Some derive 


cat; quia calum perpetuo rotatu 
Circa terram cnrrit, vel quod om- 
nia animalia eurrant (uper faci- 


em terre. Ali derivant a verbo 


MS? ;deft, voluit, concupivir, eo 
quod terra jugiter appetat afferre 
um ; 


. » . 
UN Cum pantto in dextro cornn, 


a quo MINN elocutio, expolitio, 


Veſta from Eſhp, P/.21.3. 
fire, and Fab, WMNi Cam pwncto in ſiniſtro corns, 


God, thar 1s, 
the fire of God. 
Nec tu aliud 
Feftam quam 
vivam credits 
flammam; for 
the Perſians 
worſhipped 
fire. Quid l.6. 
Faſtor. : 
1 Lagenas p2tt- 
3 verto quam 
fundamenta, 
tum quia ſe- 
guenti verſu 
ratio horum 
gemituum peti- 
tur a languore 
vinearum, 

tum quia Ole, 
3.1. non ali- 
ter wverti poteſt 
quam lagenas 
ant dolia, ut oF 
femin gen. A- 
ſhiſha nihil nifs 


Pih. Deſponſavit, Dext. 20.7. 
O/. 2.20, The Septuaginr there, 
and Dent.22,23,25,27,28. ren- 
der it by pynceve. 


WN £ Tgnis, Gen, 15.17. Inde £510, 


& veſta. The Septuagint turn 
ir frequenily by ve 7onrs. 


WORN Inde fir WWHR Fundamen- 


tum & i» Play, CORYPWR $;ig- 
rificat etiam Lagenam ant Do- 
lium. 

Noemen Ebreum aſchiſchim | 
quod proprie fignificat , incertum 
eſt , ex adjunttts pgnificare vide- 
tar Vas winarinm; que ſignifi- 
catio potcſt accommodari quinque 
bocts, ubi tantum legitur : (em- 
per forma feminina in ſingulars, 
in plurali vero maſculina & fa» 
minina. Loci (unt, 2 Sam. 6. 19. 


I Par, 16,3. Cant.2.5. Efa. 16. | 


| 


lagenam ſig- 7. & bic apud Hoſeam. Rivetus 
reStbus omnibus in Hoſee Cap. 3.1. 
locis ubioccur® NIN Cum ſex punttis, eft effuſio, 
mit. Anate ye decurſus, Numb.21.15. Fox 
tem Aſhiſh uſ- 4 . ww * TT 
piam alibi in Syres uſfitatiſſima *ux/,v ibidem 
Scriptura fun- ſfignans. Declivitarem autem ſeu 
damentum fg- gdeclive montss faſtigium denotat 
_ has — Metonymice, propter rapidum illic 
fe. 0, cer FSmprimss aque diffluentis decur- 
focus Eſaixid ſum. Fuller. Concordant. He- 
non evincit. De braic. Tranſlat. Nov. Ms.Arch. 
Dieu in Eſa. Oxon. 
16.7. "To, : ; 
m Nomen eff 0- JUN m Cam ſex punttss , Teſtis, 
corum gene» Teſticulus, LZevit.21.20. Semel 
yationis, 1. ©. legitur in Biblis , & fortaſſe, 
Teſticulorum. quid frgnificet, incertum. Brixia- 


Honefta nus, 

ok hel n Nemus, Arboretum, Ges. 
2 figura oblonga 21. 233. Atree, Ora grove that 
rot und &que,par- . 
rim & fine ad quem deſtinati ſunt, deſumpta, nempe ad ſobs- 
lem progignendam. Fullerus. 2 Nomen generale ad omnes ar- 
bores-'* Alit arborem interpretantar, alii lucum aut nemus, 
alii paradiſum : nomen volunt eſſe generale omnys arboris. 
DoZiffimus Mercerus pro arbore opaca, vel luco accipi debere 


exiſtiiTate 


is, a plot of trees, e/£/hel is u- 
ſedalſo fora tree, in 1 Sam.22.6. 
and 31. 13. 

Sunt qui XN deducunt a 
MW tranquillitate, ficat &- 
MOR [ucum a falicitate , quod 
ſalabres ſint Inci , &+ſuavis- ſit 
[ub illis quies. Mercer.in Pag. 


RP » inique egit, impius tuit 


. 5 . b 
peccavit, deliquit,reus tactus eſt, 


in culpa fuit, Levir.4.13. vaſta- 
tus, devaſtatus, deſerrus fuit,Gez. 
47-19. 

Nomen aſcham 4 prima figni- 
ficatione & propria, ſignificat 
peccatum vel acliftum , a verbo, 
aſcham, inique egir, deliquit. 
Per Metouymiam vero, idem no- 
men eſt ſacrificiunm quod pro pec- 
cato offertur , hoſtia peccats, pia- 
culum, quo peccatum ſacerdotis, 
proncupis vel privati expiabatur*, 
Sic accipitur, 1Sam. 6.3. Exod. 
29.14. Levit. 4.29. & Cap.7. 2. 
& alibi ſepe.. 

i Aſham is a guilt, finne or 
treſpaſſe, Lev.5.19. 
the verbuſed, P{al5. 1. isto 
make guilty, or damn of tre$þaſſe. 
And becauſe deſtrattion and de. 


ned for crime , therefore is this 


p Ir ſignifieth 
both to be 
guilty, and to 
e deſolare, 
Hoſ.10.2. is 
rendred both 
waics, found 


faulty, and 


made deſolate. 
q Stgnificat 
prims,delingue- 
re,peccare ſe- 
cundo reum 
peccati peragiz 
terti9, ob pecca- 
tum puniri oy 
deſolari : 
alludit enim uti 
literts ff woce, 
ſic OF ſrgnifica- 
to adichamam, 
id eft deſolart. 
Cornel. a La- 
pide rn loc. 
Nuid proprie 
ſrgnificer, etſ 
frequens, ver- 
bum ſit, non fa- 
cile eft conje- 
tare. Omnes 


whereof Peccare, delin+ 


quere, nota ob- 


ſtringt interpre- 


tati ſunt. Mihi, 
ut quid ſentiam 


 ſolation abideth ſuch as are dam- {ibere dicam, 


primo loco eft 


deſolari, deva- 
word uſed alſo for defolating, ſtari, etfi rarum 


aboliſhing, deſtroying, Ezek. 6.6. fit in hac propria 

Joel. 1.45; Pſa). 34.22, 23.and ſtgnificationez 

69.6. nam ſepius per 
NUN © Aſtrologus, magus : Dan. Metaphoram eft 


2.2.10, vox Chaldea, Unie Rum eſſe endt 
Grecum 99%s, L,XX. interpretes, deliqueris. 

ubi nomen Aſhaphim in Daxiele Poftea ſimplici- 
oecurrit , conſtanter id exponunt **! _— 
per 44294, Aſhaphim vero He- COD 9" 
breis vel C haldeis potins / unt , agere ea, pro s 
quiex afflatu aliquid cognoſcunt, quibus peniten- 
vel qui fidera crepuſculs tempore 4umit: ſed ni- 
obſervant , quandoque Philoſophi = 05" ts 2 
mn genere , quandogue Aſtrologiin jr *+c-qgg 
Specie, vel medici. (haldeis A- Marinus Brixi- 


ſhaph Aftrologum notat & ſ[api- _ in Arca 
0k. 


: r Rivetus 76 

Eſaie, c.53.10. Tarnovius ſmile habet in Eſaie 53. £It ſige 
nifieth both the faulr and the guilt of ir, they being firmly 
Joyned together, the Hebrew joyneththem in the ſame 
word. It may alſo be meantſo, Pſ.5.11. puniſh, or make 
them deſolate. Incertum eſt, quid propris ſignificet , quamvis 
communior1 ſententia Aſtrologum, vel medicum omnes interpre= 


tentur, Brixianus, Vide Fulleri Miſcel.l.1.c.16. 0 Concord, 
Heb. Tranſlat, hs - 


eniem. 


OT EIS 
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enrem. Et ſane videtur in bonam 
partemwox illa accips apud Dani- 
elem, Spanhemins in Dub. Evans. 
parte 243 Dab.19. 


* Buxtorf. 
u Pocula relati- 
UVa, non rars in 


$cripturs,Max- ya 

im# pſalms  T'BUN Fimus, Stercus, Sterquili- 
fabintelligitur. njum. 1 $4m.2.8. Nehem. 3.14 
Muſculus. Forte a WW quod in linnug 
Adverbium - 


Chald:ica fignificar * conterere, 
Calcare, quia calcatar & conteri- 
tir ab omnibus. 

WS n Qui, Quz, Quod, arrivſque 
geners & numeri , Pſal.1.1,3,4. 
Afrer ſomtime ſignifierh guem- 
admodum (as) or ſecundum (ac- 
cording) as Exod. 34.18. foitis 
tranflared by Fanias, Lev.8.32. 
Vide Geier in Eccleſ.9.1. 

TN Incetlir, Prov. 9.6. Pth. Ince- 
dere fecir, Direxir, Duxit,: tem, 


temporss Deur. 
I1.27. & Pal. 
31.9. conjun- 
#i cauſals, 
Job g.1 5,17. 
Interdum ſolu m 
modo auget af- 
firmationem aut 
negationem, ac 
valet imo, \ci- 
ticet, certe, ut 
1 Sam.15.20. 
Pfal.95. 11. 
De Dieu. 


x*Itaoopaivey Felicitay: x Beavit. Fel | 

7 ov[4 elcitavit, eavit, Felicem 

& evod _—_ przdicavit. Nal.3. 12. verbum > | 
recs, Gall. . ba EY 

ddr ory unas fugnificationem felicitatts ha- 


bet in multts ling uts. 
"UN Beatitudo,Beatitas,Ger.30.13. 
"WR y Plarale conſtruftum , Bea- 
titates, /ea per Adjeftivum Bea- 
rus reffe exprimitur, Pſal. 1 1. 
Aliqui dicunt * pluralem nume- 
Barucy bleſſed, rum adhiberi , quia duplex eſt 
hg 706 ym !” |þ beatitndo, temporaria & caleſt;s, 
mo  bujus& alterins mundi, ſed ſfim- 

God and men, 

Pſal.11$.15, plex & genuina reſponſuo eſt , 
x8. & Gen. 9, quod nomen ipſum quo Hebrei 
26, beatitudinem notant , eft plarale 
Gall Bien- tantum, ut Lacing opes, arvitie 
by 3 bl 
heureux, quafz . pe : 
&c. Crnjus ret etiam hec ratio 


bene horatos d1- - 
cas, qui bonas redai poteft , quod ve-a beatitndo 


y This word 
Aſbrei in the 
Hebrew is al- 
waies applied 
to men, and ſo 
eiffereth from 
another word 


horas habebunt, affluentiam in ſeſe habet omnium 
Martins. bonorum ; eft ſtatus vite omni- 
- ry rp am bonorum aggregatione perfe- 
emmigenam &us. The Jewscannot give us 
beatitudinem, a clear Grammartical interpre- 
abftraum tation of this word; they can- 
me not tell whether it bean Adverb 
« laefhteds hc, (and thenir is Bene viro , well 
Uſus eft nume- Iitis for that man, a pathetique, 
ro multitudinsg, a vehement acclamation, Hap- 
quia vox Ebrea pily, Blefledly is that man pro. 
— vided for)or whether it be a plu- 
oftenderer ta- ral Nown ( and then it is Zea- 


titudines , fuch a bleſſedneſle as 


tem wvirum mo- 
includes many, all bleſſedneſles 


dis omnibus cu- 


_ _— init) And of theſe two it muſt 
ed 2.1; neceſſarily be in the rules of 
Beatus nimirum 5 


in bac (F altera vita , quod notat ils wax Hebraa nunquam 
1n ſingulari reperta. 


EC 


| their conſtruction. D*.Doaue on « Boetins Chal. - 
Pſal.32.1. | I liters 8 
iN 2 Articulus accuſativi caſus, prrmuiats.. 


erba tranſitiva five ativa * £19 hath the 
;nineatg j þ 4 fnrſt and laſt 


regunt, ſimilq; emphaticas, Gen, ju. cy 
I.I. b Certum ef particulam geyrew al. 
Eth wrplurimnum eſſe notam accu- phaber, and io 
{ativi caſns , quem verba trauſj.. 15 ofgencral 
tiva reguit, ſed tamen accipi nn COON 
rary pro a,ex,de, & enm, Pre- 1. is common. 
Poſetionibus ,, & probant Gram- ly the note of 
matici , & exempla adferunt ex un Acecuſative 


Scriptura, #t Exod. 7. 1. Gen. cafe, many 
times of an 


5-22, pro Cum, Gen. 44. 4+ pro a Ablative, and 


vel abs. ſignifieth with, 
IR c Verit, Advenit , Acceſlit, Erh particula 
Deut.33.2. Ebraica mods 


fp R '» quatti cafis ar- 
” Yoper avi, 7. 
Ventt propere , Approp ". ticalus eft, mg- 


F ent ex zmproviſe ".. um | #T dv prepoſitio. 
gravitate & pondere , vt Prov. Cumprepefitio 


1.27. | eft tum idem 
TR Unde TIPS Afina ®, Num.22, valet quod 
Bol Gnim, id eff 


cum. TItaque 
Se cum dicis Eth 
Elohim, ambigus eft ſermo, utrum Deum an cum Deo velis 
dicere, ſed circumftantia loci banc ambiguitatem plurimum 
tollit, Non enim omnia locis omnibus ſemper conveniunt, 
Nam ſi in illo loco Gen. 4.1. Acquifivi virum Eth Elohim, 
dicerem Eth articulum eſſe : non minus errarem meo judijgio, 
quam ſi contra prepsſitionem eſſe qicerem inillo , Benedicite 
Eth Elohim. In poſteriore loco ſignificat Deurn, in priore cum 
Deo, id eft, ope FF auxilio Dei. Drufius Obſervat Sac. 1.9, c. 
7. Vocula Eth apud Heb, non taninm eſt ſimplex caſtum no- 
ta, fed que ſimul oF ipfiffimam rei ſubſtantiam demonftrat at- 
que ſignificat, Paul. Fag.in Gen. 1.1. Vide illum in Gen, 4, x. 
< Verbum hoc ad Chaldeos Syroſue pecultariter pertinet go 
more patrio uſurpatuy ab ipfis etiam Hebr is, Fuller Concord. 
Hebraic. Tranſlat. Nov. Ms. Archiv. Oxon. 4 Que quoniam 
initar, hoc etiam nomen pariter ad antecedentem radicem re- 
vocant, Fullerus, 


CU I —————__ —__—— 


—— 


— 


bo, 
: : * Expreſhe 
"NI 2 P;h.Declaravit, Dext.1.5.To verbis aut cha: 
declare, or make plain,clearly ma- radteribus,elu- 
»ifeſt to the underſtanding of the 0 
people, asin Hab.2.2. a thing explligeiting 
1s faid to be made plain in Wii- rum & clarum 
ting, that he may runthat readeth reddidir. 
it. The Sepruagint rendrerh it Schind. & 
5 — ercer. 


I, a Beer di 
Ab hac radice fit & WA bquod any, 4 


eſt cifterna cu- 


——_ _—_—— 


; Jus aque non 

ſcaturiunt,Beer autem eſt puteus in quo eft ſcaturigo aquarum, 
vel etiam bituminis. Notat Pagninus, Talmudiſtas utrumque 
diſtioguere, ut Beer pro puteo ſumptum fuerit, quod habuerit 
operculum tantum wel aſſeres;Bor autem , parictem abt murum; 


altum fere palmis decem.River. in Exod. 21. 


D 2 eſt 
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eſt Puteus,' effoſſus ſcilicet, ubi eſt 
aqua viva ſcaturiens & clara, 
Mercer, Gen.16. 14. 

Gew. 21.31, | Beer-ſheba © | 


c Legi poteſt 
ſeba per ſm, 
tumgque ſignifi - 
cat {aturitatem, 
g.d. ex boc pu- 
teo ſaturabimur, 
hic puteus copi- 
oſam nobis (5 
pecoribus neſtris 
dabit ad aqua- 
tionem, 4 Lap. 


the oath, as the Greek tranfla- 
teth it , and the words follow- 


ham there ſwore to be faithfull 
tro Abimelech : 


in 26 33. ſeven, becauſe of the ſeven 
« Beerſheba lambes forementioned, for She- 
fons ſaturitatis, 

fiv: juaneni's and Shebua,, anoath. Ainſw. 5 
4 Lapide & loc. 


Lutherus in VNRI e Fuxtuit f, 
Gen. oluit, ſorduit: per Aeralepſn , 
F "ongek Aag Exod, 7.18, &21. Exod. 8. 14, 
—©v1geR$s | B Exod. 16.20. & 24. Sept, £ moGe00, 
LXX noun » 2 Per Metaphoram triſtis, in- 
owy.1 Sam.27. ſuavis, auſterus, gravis, ingra- 
Eccl.10.1.5ep. tus fuir auribus, male audivit, 
GnTewFe, fool Ciſplicuit, ocioſus ſve malus 
2.25, onapflt, A 

fuir. Ut a n:oribus transferatur 

ad aures, ab olfattu ad auditum, 


It is by the 53 
ſometimes run- 
ficut quis abherret , abominatzer, 


dred PTES 1077 


rg __— ſive averſatur rem mal e olentem, 
Cine: per- necillam eſpicit. Letints ſordere 
has our En- & ſorarſcere , eſt aifplicere, te- 
gliſh baſhfuland adio/umeſſes, Gen. 29.1. Greems 
abaſh AVER cards Epheſ,4.22, aey© onexcs, 
waqge pate ake Sermo putidug, 


Exod.s. 21. 92 > Cibus, clca, m. Danielis 1. 


ſometime Forn- 


g3s eipu to be Ezech. 25.7. Cam hoc congrutt ' 
wag op 4 cked;, Ein wel burn panis , Phrygibus, 
EC = «| Hiuc, * Herodoti (1.2.initio ) nar- 
f Afinitatem ratio ff de duobus pnerss qui 
habet cum Buſh Pſammetichi regts eFEgypti,que- 


erubeſcere, Pu- 


nam proma humani generss lin- 
defieri, rerum 


gua fuit , experimento cognoſcere 


uippe fatida-. | ws of , 
os pit- cupientes, juſſn, in ſylvis, ubinul- 
det tedetgue : lum wocem hamanam auaitrent , 


atque ades apud 


; edacati, & poſt triennium ante 
Latinos pudere 


regem produtts, cibum poſtulay- 


utere diſ- | 
© piter a kh . tes Ei clamarnut. Jude vero, 
guo ſeparantur. ff quid uni vocule tribuendum , 


Fullervs Con- 
cord. Hebraic. 
Tranſlat. Nov. 
Ms. Arch.Oxon. g Schind. in Lex, Pentag. Utintur Hebrei 
hoc verbs pro eo quod Latin dicunt, Male audire. Gen.4.29. 
Uſurpatur de fetore flavii ob piſces mortuos, Ex0d.7.18, ter- 
re ob ranns martuzs c.8.24. manne vermibus ſcatentis C. 16. 
20, h Nomen origin? quidem Hebreum, uſu autem Chaldeum, 
ut complura Damelis Prophete loca demnſtrant. Sex vicibus 
rantum legitur, (5 fers incertum, quid proprie ſiznificet,quam- 
vis omnes cihum, eſcam interpretati ſunt. Marinus Brixianus 
in Arca No#, * Schind.in Lex.Pentag. 


liaguam Hebreaam omnium fuiſſe 


-- — _ — — 
ES > C—— 7” 


ins do confirm, becauſe 4v74-. 


or The well of 


| 
j 


by interpretation, The wel! of | 


j 
| 
' 
\ 


| 


| 
| 


| 


putruit , male. 


| 
| 


1 


SE 


5. & 8.13, & 15.16, Dan.11.26, | 


primam, Cur wu probaretur ? 
Paulo preſſins intuents apparct 
vocem illam Hebreo fonte cadere, 
quoniam Hebrei & Chaldei Bag 
cibum vocant. Unae Gothi ver- 
bum ſuo more finxerunt baccen, 
quod Germani aFhirationis amar- 
res fecernnt , bachen: bee auter 
piſtor wocatur, truncata ſyllaba 
formativa neminis verbalis beccer. 
Bibliander de oprimo Genere expli- 
canai Hebraica. 


ba uſually fignifieth Seven, | V2 i Perfidus fuit , perfide egit, * If betoken- 


violavit fodus, fidem fregit, 19” anr.Fgp 
C 3 = 


fefellit, decepit, 1 Sam.14. 33. guile,deal frau- 
Bagad eft proprie fallere fidem, dulenth. 
per fide agere : & refertur ad con- 
Jugalis thori wviolationem, Jerem. 
3.20. Conſtrtitur cum Beth fc- 
re, & interdum cum Mem, ut 
ibid, 
Neomen Subſt art. "W2 duo fg- * Non ſolum 
1 ficat SG Perfidia 3 fal{itas , veſtem que 1n- 
mendacium, Eſa. 24.16. Ferem. 4uitur, figrifi- 
12.1. 2 Pannus context#s ex © 1-d ctiam 
; "oe pg . © Rlragula,aulaa, 
quavis materia , lana vel lino, taperia, 1 Sam. 
& inde, per Metenymiam, CON- 19.13.Vide nu- 
fectz veſtes * Levit. 13.47. forte Merorum, 4,6, 
quod wveſtimentum fit prime ho- TRbL2atg- 
mins contra Deam Perfiaie te- __ 4 
gumentwm & teſtimonium , cum tam ae ftragulis 
antea homo nudus f ucrit. Buxtorf, quam de indu- 
quod fit tranſgreſſionis index , Mentis uſurpa- 
aut quod tegat vitia noſtra, Mar- _ : ay _ 
tinius 32 Lex. Philolog. Vel quod = nt 
ſepins emptorem fallat. Brixia- © 
ub: DE OY 
"oy Primum quidem ſignificat Lis , "CEREPY 
mm 9zod ſcorſum a canule ex- paggin inguit 
creſcit , nec in ramos ſpargitur : Brightmannus, 
aenrtat antem Seciem lint can- ſunt veites ſa- 
didiſſims , cujus n{ns fuit in ſa. c*dotales ex 
cris veſtibus, 1 Sam.2.18, Eſt ! agg” ans 


admodum generale nomen apud fete, hs. 


tum proprie 
Hebreos Plur, RN lina, & ond: Solas no- 
per Metonymiam , ſemper veſtes men babeur. 
linex, Ezech. 9.2, veRtes!, 9ai _ Bad eff 
ſols aliquid geſtant aut portant , — _—_ 
Exod. 27.6. Jrem per AMetapho- comperit. 
ram, magnares qui veltinm 1n- | Ut rami ex 
ſtar rempublicam ſuSinent, Hoſ, trunce prodeunt, 
11.6, Rami, Ezech.17.6. & 19. "* _ ai 
14. Membra, Feb 41.3. Menda- —-— 206g 
ces, *7cr.50 37.Ubs Arias Mon- morum inſtar 
tanus baddim wertic nugatores, protenduntur, 
fic Galli nugatores appellant ba- "a NJ 
dins & badaux, 

172 
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CRITICA: SACRA 


mThe Septua- 172 mUnus, unicus, ſolus, ſolitari- | 


gint rurn it ſtil 
by wore Solus 


n Proprie ſ1gni- 
ficat ſirgulart- 
ter aliquid ex- 
cogitare, com- 
miniſci, effinge- 
re, inſrgniter 
mentir1,cgregi- 
ouſly to coin 
or forge. Fulle- 
11s in Manu- 
ſcripto malto- 
ries citato. 

o The Seprua- 
gint render it 
by TA 7] ofa 
Fingo in ti)at 
place of the 
Kings, and by 
od 'Syor men- 
tor, Neh.5.8. 
e Verbum He- 
braicum 
137 / ePaA- 
rationem & 
diftinftionem 
rerum alioquin 
conjunftarum 
ſrgnificat , erat 
autem con;un- 
#io lacs (oF te- 
nebrarum, qadd 
primtum adhbuc 
confuſa quo- 
dammodo ac 
permixta erant; 
Tenebre enim 
omnia caligine 
replebant. Fagi- 
us in lecum. 

q Verbum hoc 
ſemel occurrit 
in Scripturis 
Sac. ſepiſfime 
apud Rabbinos 
&& boc ſignifica- 
TH. 

r Schindler de- 
rives the verb 
from this 
nown, bur 
Buxtorfe and 
Pagnine derive 
this nown 
from the verb. 
Etymon nominy 
refe petitur 4 
wverbo; ruing 
edificiorim di- 


4.31, 
Na n Chald, NJD Telm, M2. 


15 Hiph:l. m7 p Separavir, | 


24, 
line Stannum, Ezech.27.12. qnod 


us tuir, ſolitarie vixit. 7:de Par- 

ticipium VN unus, unicus, ſin- 

gularis, ſeparatuss, ſolus agens, 

tolitarie vivens, ſolivagus, defer- 

tus, P/al.102.8. Hoſ.8.9. Eſa. 
31 


Arab Ya Protulit falfa, men- 
titus fuit - & corai irihuttar, 
qoud mendacia primum in corde 
cogitentur & fingamtur, peſtea- 
cre proferantur : finxit, cffinxit, 
CXCOgttavi.o, I Reg. 12.33 Neb. 
6.8, 


Diſtinxit , Diſlintionem fecir, 
Diſcrevit, E[a.56.3- 

Gen. 1. 4. Divided the light 
from the darknrſſe. The Hebrew 
phraſe is, he [eparated bet wern 
the light and between the dark: 
eſſe. The S:pruagint turnit by 
266:Co Separe, 1 Chron. 12.8. 
Efd.6.21. & 9.4. & Nehem. 9. 
2.&13.3. and by 4122-ego,Gen. 
1. 4,6,7,14,18. 2 Chron.25.10. 
Ezech.22.26, The word here u- 
ſed to expreſſe the diſtinguiſhing, 
or putting off a adiffcrence . be- 
tween the holy and propha ne, is 
often uſed in Scripture to expreſs 


an at of Government or. Au- | 


thority , whereby one perſon 
. . . ht j 
is ſeparated or diſtinguiſhed! 
from another perſon, or one 


thing from another thing, as - 
Ezra 8.24.and 10.8. Jn the laſt, 


proprie mars 11 eaifuc 20 que ina;- 
ger inquiſitione, 2 Reg. 12. 6. E- 
Z:ch.27.9. | | 


(117.2 Tnde fit 372 quod ft yacu- 


um, Inar.e, a#t vacuitas,Gen.1.2, 
fTerra autem erat VT) 57" © 
vacabula iſta varie redauntur av 
Interpretibues , nempe a Chaldev 
Paraphraſte Defolata & vacua, 
guaſs aicat , rudis & nnculta , 
nondam vullis veſtita plantis nullis 
herbis aut arboribus oraata. 
Hunc ſequnti ſunt Pagninus & 
VatabIns. A Mnnſtero informs 
& inanis, 34 eft, forma, effica- 
citrate, C> ornatu carens, Huic 
aſtipulati ſunt Tremellius & 
Junius. A wetere Tnterprete La- 
110 1nanis & vacua; vervis pla- 
ne ſynonymis : mec immenrito, 
aam ( ut ait JMunſterns) 1" 
WII fere unum > iden frant- 
ficant , ad verbum exprimuntzer, 
res upenda & pudenda. » F'xll, 
Aifſcel. Sac. 1.3. c. 3. when ex- 
tream emptineſſe and deſolati- 
on of a placeis meant, 1t-15 ex- 
preſſed by Tehx and Bubn, Eſa. 
34.11, Jer.4.23, or by one of 
them, as P/alm 107.40. Dext. 
32.10. 


07D xPor phyrites,marmoris Fpeci- 


exrubens: legitur tantum ſemel in 
Bibliis ſacris, Efth. 4.4. eAve- 
narins exponit Alabaſtrum, Hier. 
& LXX. Smaragcinum, Tar- 
ghum cryſtalliaum, Pagninas por- 
phyreticum, 


place it ſignifieth ſuch a ſeparati- 272 Ngph. 272) y Turbari, Con- 


on , as was a publique cenſure :; 
why not alſo Ezech.22.26? The! 
ſame word is uſzd in the ſtory | 
of the diviſion of the land by | 
Zoſhua, Joſh. 16. 9, Itis uſed | 
alſo: to expreſſe Gods dividing | 


turbari, Perturbari ,. Terreri , 
1 $am.28.21, Pih. M2 Ter- 
ruic, * Turbavit, Conturbavit, 
Perturbavit, Acceleravit= , Fe- 
ſtinavit, quod celeritas plerunque 


CLXX vertunt 
Inviſioifls & 
Incompoſita, 
vacuiras (F in» 
aniras, ſubſtan- 
tiva pro adje- 
wx. 'Schind. 
Sans forme (5 
wuide cheFr.B. 
& We Accord- 
ing to it with- 
out from and 
vaid : Toba 
without order, 
Bha without 
variety. 

t In expoſition? 
vocum Tohu 
G& Bohn, He- 
brei normibil [a+ 
borant R. Aben 
Ezra per utrum- 
gue idem fern 
ſrenificari exe 
iftimat. R. D. 
Rimhi in /tb. 
Radic. hec dud 
vocabula fic ex- 
plicar : Toh 
& Bohu def1- 
latiorem figni- 
ficant. Gualtpe- 
rivs Collat, 
Precip. Tranſl, 
in Gen. 

u Non famplici- 
ter ſed reſpefu 
almirabils or- 
dinis Of pul- 
chritudinss ſe- 
qieentis,a*ſo/utd 
demulnrerum 
omMnum creati- 
EY 

uf 29 Porphyyi» 
t:m lapidem cy- 
bitrar ſignifica- 
re, ex qu» pul- 
chra fiunt pavi- 
menta, ut eff 
Roms in Agne- 
tis ſace!l.Pagn. 
Porphyrites la- 
Þ!s egregie ru- 
bens, (F tant» 


lighr from darkneſſe , Gen. 4. 4. levre illuftric; ut ſpeculi inſtar imagines reddat, innuit 4- 
and his ſeparating of 1ſrael . $iff. Agricola de natura foſſil l. 7. » Ruandoque eft ſubit8 
from all other nations, Lev.20, ! aliquem conſternatum reddereaut perturbare,ur Eſdr.4.4. 


* (de impedita templi extrufione ) 
que autem eſt feſtinare, precipitantem eſſe, 
; Eſth. 2.9. Eccleſ.75.9. Geier.in Eccleſ.5.r. 


Pſal.83. 16, &c. quand 
wt 2 Par.35.31. 


In Niphul eff 


per 1onem ranyuam vilins ſepara- | ſubi:0, gravizerque conſternari animo , ob mopinatum glj- 


tur ab argento. quod ingruens malum, ubi cunts fer nos deftituunt vires aut 
P22 4Inquiſtvit, Rimatus, Scruta- | conſilia: fic namgue 0ccurrit de militibus , þanico terrore per- 
| tus eſt, 2 Paralip. 34.10. ta#- culſis, Jer.51.31. de Fobs, cap-21.6. de Davide, Plal.5.3.4. 
\ Y Geier in Ecclef:8.3.* Buxtorf. * Hinc ſepius in malum dici- 


ligenti inquiſt- 
tione opus ha- 
bent ut deinceps 
reſarciantur (5 


, 2:7 ow . : 4H po 
reftituantur. "9 : tar, pro temere agere, Brixzanus. Sig. ſubitd terrore percul- 
Fullerus in Pa" Nomen cum ſex punttts eſt | ſus fuit, Importat enim cum paſſione celeritatem renporie: Pſal; 
Manuſcr, 


rima, fiſſura , ſciſſura, ruptura | 6, 4. Gerh. Harm. 
| | D 3 tarbu- 


$a it7 ag OE TIT RISES A ter 


*] 
CE ea ee ee OO OE NE INN IN PITTS 


Z 
: 
| 
| 
| 


| 
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We wit 6 Ge-Ft 


Me tomue bits aubyt) anger 
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22 
+ | turbulenta eſt, Eſth. 4,4. Plal.6. Uvawvocatur. Schind, e+ ali. 

*Mercerus in 2,3. The word is all one in both {72 Hinc fir $712 pollex manu aut 
Fo "1 Ol verſes, as our laſt Tranſlators ped , Ex0d.2 9.20. The Septua- ; 
Rehomath is ge- have obſerved, and rendred ic gint there and Zev.$.22,23. turn 
nerally all aright, not vexed in one place, 1t "Atew. _ 
beaſts of the and troxbled in the other , as P29 Inge fir PD Puſtula lucida aut 
greater ſort 3 our former Tranſlators had it- witiligo, Zevit.13.39. bohak is'a 
—_—_—, but in both places it is Baha, freckled ſpor,or white morphew, 
led Behemath, Which imports a vehemenciz a word not ufed bur in this one 
Job 40. 10. both in the intenſenſſe of it, place, andit hath the ſignificati- 
Ainſw.on Gen. and in the ſuddennefle and in- on of clearxeſſe or whiteneſſe. It 
amor Frag evitableneſſe of ir. And there- is tranſlated by the Septuagint 
beſtiam ofſe ſta fore it fignifiech often precip;- <a%©& impetigo. 


tuit, it nomi- 
natam. Id quod 
minime obſcuro 
Scripture teſti- 


tantiam a headlons downtall P72 Nitidus, Sptendidus, Candi- 
and irrecoverableneſſe,; and of- dus, 74h 37.21. Proprie denotat 
ten evaneſcentiam , an utter va= ( Anthore Kimchio ) nivis inſtar 
niſhing away and annihilation, egregie ſplendidum ſimul candi- 


<> eg: "a 
CT DE Ee o—_ 
. 


monio niti vide- 
tur,Job 40.10. 
Hoc idem veter! 
interprett Lati- 
no eft viſum < 
ſed cam de be- 
ſtia ſpecie non 
ſatis conſtaret, 


Dr, Donne in loc, Plal.30.7. and / 
was troubled, T was troubled like 
a withered flower that looſeth 
ſap and vigour, ſo Exod. 15. 
I5. 


Celeritatem & pracipitationcm 


Hebreum Behe- #ncludit, unde interdum ſolicitam 
morh(at in am- ceeritatem denotat *. 


biguis fiert con- FRMNA NAN2 ININD b pecus majus, 


ſuevit Jretinutt. ; | 

on oo animal terreſtre, cicur & fe- 
bl . 

Fud ai quam no= 7411, vel domeſticum & ſulveſtre. 


Quando autem junguntur WV 
111 fera & animal, fegnificat it- 
lud, animal filveſtre ſeu ferum, 


ftri, Elephan- 
tem, nommatim 
tranſtulerunt, 
variss froe rati- 


ds Bodo Ob domeſticum ſex cicar, 
jefuris addudi, Schind. Yide Genebrardum zz 
Behemoth for- Pſal. 148.10. _ 

ma plurali nun- Elephas atcitar numero plarals 
_ of” Behemoth, zd eſt, jumenta a va- 
For gorum, qui Siitate corpors, quod qua fi e mul. 
pluralibus non- Tz5 Jument ts compoſetes viaeatur, 
nunquam pro & propter excellentiam wmter ju- 


ſuperlarivs , 
per excellentt= 
am uti ſolent. 

Sic ſaptentia -T- 7 
ſumma dicitur ab eis ſapientie, Prov.g.1.Itidem Elephas Be- 
hemorh, 7. e. Beſtiz pluraliter appellatur, quia propter longe 
amp!iſfſimam, vereque ſuſpiciendam corporis magnitudininem, 
quaſi multarum ſit inſtar, bc eft, maxima ſeu vaſtiſſima be- 
Bia. Fullerus Miſcel.$ac.l.4.c.10. Vide plura ibidem. Rem- 
bam pntat Behemoth generaliter ſignificare quamcunque be- 
ſtiam terreſtrem, magna corporis mole praditam. At ego non 
'dubita certum genus eſſe beSie terrefris immenſo,robore CF mo- 
le, & quia interra non e$ major Elephante, ideo hunc eſſe ple- 
riqy. Hebrearam credunt, (x inter no8tros nonnullt, &f magna 
pars corum que in ejus deſcriptione bic offerentur, in eum com- 
petit, haud tamen certo ftatuerem eum eſſe, Mercer. Fade 
Franci Lexicon. p-175.de lib. (& Rainold, Apec. Prelcft.142. 
« Pifcat.( Druf. & Mercer.in loc. Ebrais non ſatis fuit Ele- 
phantem, nomine generis 14T e/coxhv appeHare Behemah,ſed 
7pſuper quia corporis mole mult as bellucs equat majris auxeſe- 
os cauſa, vocem illam numero plurali expreſſere, Amam. Anti- 
barb.Bib!.l.3, 


menta Cc. : 
Unde > Latings $4T 2rn0 þ;[- 


—— — — 


aumgne eſſe. 

Hinc iYV12 &« genus Plage 
candide & ſplendentis ut nix, Lev. 
13.2, one kinde of the Leprofie 
expreſſed, Lev.13.1. is baharcth, 
a bright ſpor, an exceeding great 
whiteneſſe which appeareth in 
theskin, like the whiteneſſe of 
ſnow. 


N19 © Jvir, Inceflir, Venit, Adve- 


nit. Uſurpatur hoc verbum de 
variss rebus: 1 De Sole occi- 
dente, quod terram & oceanum 
ſnbire videatur, Geneſis 28.11. 
2 DeViro qui rem cum femina 
habet , coit , concumbit ( ſicut, 
Graci 70 baiev, c Latins, mare, 
de animalium coitu , uſurpant ) 
Gen.6.4. Gen. 19. 31. Pſal.51.2. 
3 De Diebus, 7 quos wenre, 
aut in quibus proceſſiſſe dicitar, 
qui provette eſt etatis , qui con- 
{enuit, Gen.24,1. 4 De Ver- 
bis , five dictis, axt promiſlis 
que wenire dicuntur cum eveni- 
ant aut preſtantur , certaac rata 
frunt,Jer.17.15. 1 Sam.9.6.Gen. 
18.19. 5 De Frugibus & fruci- 
hus qui venire dicuntur cum col- 
liguntur , Hag.1.6. 2 Sam.g.10. 
6 De Fexdere, in quod venire, eff 
fadu inire, paciſci, Fer.34.10. 
Exzech.16.8. 7 Deir qui vadunt 
ad patres, 1d eſt morzuntur, Gen. 
15.15t, 
In Hiphit it ſignifteth /»troda- 
auco, Cant.1.4. we tranſhte it 
brought , it ſfignifieth made me 
to com.:. It is uſed two wales 
in Scripture, 1. when one 1s 
brought 


d Papula albs. 
Buxtorf. 


* Proprie veni- 
re ſignificatzire 
v270 1 Jon. 3. 
bis in eoadem 
verſu oF Ruth 
3-7. Sic Latine 
vent nonnun- 
quam ef pro eve 
Nift Cyprum 
ad mercatum 
veniam dam- 
num maXx1- 
mum eft.Teren, 
in Adelph. 


f Schindfer. in 


Lex. Pentaglet: 


Rs CRITICA' SACRA. -  . _ 
broughtin by way of entertain= {  . »/t: 3\ Piet O22 Calcavir, ſve _ 
proculcavit, ſetaphorite fignifi- ! The Septud- 


r Prov..17. It 
is by ſome 
tranſlated de- 
predantur, by 

' others exar- 
mant. 


b IJ 
incricati ſunt 
In terra, con- 
concluſs ſunt in 
deſerto,neſciunt 


inde exire, neſ- 


clunt quid 4- 
gant, Schind. 


iSuntquidicunt 
140d app?Hatur 
$2 3 $129 
diluvio, ſrue in- 
undatione, pro- 


prer multimudi- Goo; Bull, omen menſis oftavi,id eſt, 


nem plaviarum 
que deſcendant 
in Oftobri. Alii 
ad I redu- 
cunt: quod tunc 
tanquam vere 
novo rurſum 
Terra germina 
producat Pagn. 
<Q Mercer, 


k Hinc Ts pes 
pedibus enim 
conculcatuy, 
The Septua- 
gint turn it by 
mT conculco, 
Zach. 10. 5. & 
by xgTa2Tio 
conculco. 
Eſa.18.2,7, & 
63. G1 8, 


ment into a place ; Gen. 43. 17. 
I. To irng one in ſo as to put 
him in poſleſſion, Exod. 15.17. 
Dent.31.12. Zeph.3.20. 


MRP Proventus, reditus proprie 
venturu, Deut. 32.9. The reve-, 


new, Or income, increaſe, The 
Scripture uſeth this word for the 
increaſe of the corn or floor, and 
of the vine or wine-preſle, Nm. 
18.30, 


ND 8s Sprevit, contempſit, Zach.4.. 


'1O. Prov.30.17, 

Srgnificar non modo contemnere, 
ſed negligere etiam, ut Prov.14. 
21, The Septuagint render it 
by exMigo wilipendo,Gen.25. 34. 
Numb. 15.19. Eia.37.22. & 49. 
7. Mal, 1. 6, *6:991%0 p;hils fa- 
cio, Prov. 1.7. Ezech.22.8. Pal. 
14.5. and 22.25. and 5.18.8 69. 
34. and often elſewhere by z9- 
Waaw Derideo, Gen. 38.23, An- 
weil Dehoneſto , Prov.14.2.21. 
and 30.17. 


P32 Jade Niphal, JI) h Thtri- 


catus, perplexus, turbatus, con- 
fuſus fuit, Efh.3.15. Foel 1.18, 
The word is there uſed of cat. 
tell perplexed for want of pa. 
ſture. It isuſed, Exod. 14. 3. 
intangled, perplexed, not know- 
ing what to do, The Septua- 
Sint render it by ®M4v29ue erg, 
Exod.14.3. and by xaalw fleg, 
Joel 1.18. and by Te39w Turbo 
Eſth.3.15. 


Oftobrs, 1Reg.6.38. 
Itis called By, which is as 
much as defluens (lay ſome) be- 


cauſe in this. moneth the leaves |} 


do as it were flow, ſlide,or fall a- 
way from the trees, 4 31 Eſa. 
64.6. Proventus arborts, aut quod 
arbor profert, i.e. rams, nempe 
materia ex qua fabricatur Tao- 
lum Eſa. 44. 19. Sic proventus 
montium Job 40.15. Arque ita 
inreliquis. Nam aJabal proficiſcis 


tur,quod ſonat addacere, afferre. 


DIA K Calcavit , conculcayirt , pro- 


culcavie , protrivit, peſſum de. 
dit, E/a.14.25. 2 per Meta- 
lepſin , ſubegir, ſubjecir, vicit, 
oppreſlic, P/a1.44.6. & Pſal.60. 


cat neglexit, contemplitz ſprevit, 
contumelia - affecit -,* -"\Contu- 
melios tractayit, - Cal. Prv9.27. 
7. Piel. Amos 5.11. AG-I 


(2 1 Hebr, Chald. & Syr. Byſlus, 


2 Pare2.14: & 3.13, unde vos, 
& byſlus, genus lint optims , te- 
nuiſſims; molliſſimi, & candiaiſſt- 
1, Eſth. 8.15. Schind.” 


PI & P32 nyacuavit', evacuavit 


Soliando & diripiends', ut cun 
1-P2 conveniat, Nahum. 2.10. 
N12 = Fovea, Ex04d.21,33.Ciſter- 
na, aquarnm collettarum, 2 Reg. 
18.31.Carcer , proprie ſubterra- 
es, Jeſa.38.8. Sepulchram, P/. 
28.1. Vide Muis in loc, 
Zach.g.1:. *|[ Pit] 5.e. Pri- 
ſon, and the worit place in the 
Priſon, the Dungeon, a dark- 
ſome dirty vault under ground, 
whereinto Priſoners were let 
down. By which Metaphore is 
expreſſed the diſconſolate and 
hard eſtate of the Jews, under 
which they were heid during the 
Captivity. ReFpicit dubio pro- 
cul Propheta ad Hiſtoriam , Gen, 


37.24: : 
272 o Puduit a/iqzem res, vel fats, 


pudefacRus , confuſus, reveritus 
fuit,erubuir. | 

It ſignifiech to beabaſht , wax 
paleand wan, as when the co- 
lour fadeth and withereth ; and 


gint render ir 
by that word 
there, 

m Gonvenit (x 
ſono ty ſigni- 
CAarn cum voci- 
bus Latins, vas 
co (F vacuo. 
Fullerns. 

n Proprie foſſa 
exciſa ad collts 
gendum aqums 
pluvies.Tnde af 
Garcerem (oF 
Sepulcrum 
transfertar. 
qudd in foſſa fi- 
ant, Mercerus, 
* Such dirty 
places their 
Dungeons 
were, like pits ' 
empried ofwa- 
ter, bur having 
mud left atthe 
botrom, Pſal. 
40 2.M.Pemb. 
in locum, 

0 Unde abaſh 
Minſhew. The 
Sepruagint 
render ir: ofrent 
by ' A tzoprowas 
erubeſco, and 
XL TIO UVOLOK 
pudore afficio, 
and by eage- 
Tw Revereor, 
padefio. Eſa. 24. 
23. & 44.11, 
It is uſed for 
rarrfing-or de- 
laying the 


noteth both diſappointment of time, Jud.s.28. 


oncs expectation fob 6. 20, and 
confuſion or deſtruction Fer.4 1, 


x; 

The firſt ſignifieation of it is 
to beaſhamed, y Ger. 2.25. and 
by a Metalepſis it isuſed for all 
things whereof men are aſha- 
med, as 1 long delay and expe- 
ctation, Exod. 32. 1. Fad. 5.28. 
2 thefruſtration of hope and ex- 
pectation, Eſa. 19.9. Pſal.22.6. 
& 119.126. 


TWI Pudor, per Metonymiam- eſt4 


idolum , cxjzus pudet cultorem, 
poStquam ab eo in periculs deſti- 
ratus,nec adjutmn furrit,Jer.3.19. 
& 11.13. | 


WMD Pudor, id eſt, Vere:1da vel Te- 
| fticuli, Deut.25.11. 


N2 


e Joel 1,10. 
Puduit mu- 
ſtum, puduir. 
dixit pro defe-. 
cit. Med judicio 
eft tralatio du- 
fa ab homini- 
bus pudore affe- 
ts: ac ſt erube- 
ſceret, propte- 
rea quod non 
poſſet reſpondere” 
hominum expe- 
Gationi, 
Drufius in loc, 
q Gideon is cal- 
led Ferubeſbeth' 
I SaM-11.21; 
becauſe he put 
(Buſh) that 
Hamefall Idof 
Baal co ſhame. 
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24 SRIATICA-SACKA. 


12 Diripuit, ſpoliavit,pradacus fuir, 
Egech.26.12. fof.8.2. 

Sequenti radics WA wicinnm 
eſt hac verbum : quia quod diri- 
pitur, deſpicabile & wile reddi- 
tar ac proculcatur. $unt tamen 
diſtinguenda , Mercer. in. Pag. 
The Septuagint render this word 
by epzpmivo Diripio, Gen. 34. 


| Godsele& ſervant, Bachan ſigni- 
herh, 1 to prove, 2 to chooſe,my 
tryed and approved, and there- 

; . fore my choſen ſervant. 
| [72 Probatio, niunitio, Ezech.21. 
| 13. Eſa.28.16. AMunitionts fig- 
_ nificatus hinc oritur, quoniam ea 
744 diligenter probata & explo- 
rata habemus , ſatis fida tutaque 


17,28, Napmigo Diripio, Bſth.3. | 


13.& 9.10. and 15.16, and ot- 
ten elſewhere, and by owad's 
Spolio,Ezech.38.12,13.2 Chron. 
I4. 14. and 20.25. and 25.13.& 


by Naoxomio Diripio , Jer. 50. | 


-FQO WH | 
 Significat is 2 Sprevit, Contempſir, deſpexit, 


werbum quaſide \lulit, rarpe aut indecorum anxit, 
ſublimi 1m ali- 2 Sam. 12, 9. Niph. partic. 21 
quam ſe multo DeſpeRus, Contemprus, e/.5 3. 
_— rem . 3. He is deſpiſed, meaning 
eſpicere, eamgz Finer ens, 
pre fe nultam Chriſt. The Septuagint ren- 


putare, Gen. 


25.34. 2 Reg. 
19.12. 


deritby <Z:2*1t-, and fo Luke 
23.11 
Prov.1,7, Tis Hebrew word 


Wolph. ſepifieth ranguam turpe & inde- 
coram Contemnere, tO Contemn 
or ſet light by aching - It is uſed 
of Saxl, 15am. 10. lt. they de- 
ſpiſcd or undervalued him, ſo 
Prov.19.16. underyalued Gods 
Commandments. | 
2 Fulgur, Coruſcatio , Ezech. 1. 
I4. idem quod Pg quod prace- 
dit, commutatis, | & " ut Lati- 
25 in Honos & Honor. Eſt autem 

s Puxtorſ, P12-Diſpergere, apud Rabbinos*, 

unde quidam reddunt, Fulgur dif- 

Minenbe" rot Þ<rgens , hoc eſt wehementifſi- 

um. 

4 ung mY V2 : Sparſit, diſperſit, Diſlipavit, 

places. Rives Dar. il.24. 

in Joc. Baſer e/; proprie (porgere,Ci. 

nl r in bonam 

Sm. © PrEere Pemificer, in bo 


int rurmn it by 


THC Serutor. 


.minoy val 10, 


$6. and $airaw 


partem aliquando accipiatur (n- 
mitur tamen etiam ſepe in deteri- 


Pſal.7-10. & orem partem, pro diſlipare ; quo 
133.22.andby, modo Pſ.83.31. accipitur. 
 e5rmgwexa- MD Faſtidivi, Aﬀpernatus, Adver- 


ſatus eſt, Abhorruit Zach, 11. 8. 


\ manifeſts ſum Non alibi occarrit in Scripturd. 
Gen.42.15- The Septuagint render it there 
and often by by wp! ojeas, £0. 
oxzuaite pro» FMY. u Periculum fecit, expertus eſt, 
-:5exl tentavit, probavit, examinavit, 
probatione auri. = ExPloravit, arguit ,.argumenta” 
Zac.13-9- ruseſt, Zach.13.9, Itiscalled 


& firma exiſtimamus. Fullerus 
Concord, Hebraic. Tranſl. Nov, 
Ms. Arch.Oxon. 

M2 * Elegir, Selegit, 

Itis rendred, Exod. 17. 9g. 
Chooſe and implieth a carefull 
and diligent choiſe uppon good 
trial and proof. This word is u- 
fed 1/4.48.10:. Choſen,or proved 
chee, and 2 Sam. 6. 1. Choſen, or 
chciſe, or chief. 

. The Septuagint turn ir often 
by 442430 and by emigzo Fligo, 
Exod. 17.9. and 18.25, Jol.$.3. 
and by Autgua Eligo, Job 34.4. 
Jerem. 8. 3. and by @e&zampimew 
Preetigo, Deu2.7. 6. and IO.IF. 
Prov.1.29. and by Apingo Elj- 
go, Jud.5.8. Ezech. 20.5. Zach, 
1,17, and 2.12. 

' NDJ 7ade ND2 Protulit, pronunci- 
avit, ore vel labiis expreſlit , lo- 
cutus, oblocutus fuit, multum 
Sarrivit, Levit. 5. 4. Pſal. 106. 
33. Effutire, vel temere & incon- 
ftaerate proloqut ſignificat, Corn. 

a Lap. 

M22 y Idem cum NOD precedente : 
protuiit, pronunciavit, Prov.12. 
I8, 

M22 - Fidir, confidit, ſperavit,ſpem 
& fiduciam poſuit, ſecurus fuit, 


——— 


quat ur ſecuritas. 

MEI Fiducia, Seeuritas, Confiden- 
tia; Secure, Cenfidenter, Levit. 
25.18, * It ſignifieth both the 
confidence and boldneffſe which 
men that cruſt in God, and 
walk in his waies, have within 
themſelves, and the ſafety and 
ſecure eſtate, wherein God 
ſetteth them from danger of e- 
vil, 

Prov. 10.9. It is tranſlated 
I ſarcly, 2 ſafely, 3 confidently, 


4 ſecurely,Prov.3.33.Zeph.2.15. 
Verbum 


Eſa. 12.2. quod confidentiam ſe- 


x Per Metalepſin 
N72 juve- 
nis ad militiam 
(5 negetia ele- 
us oo idone- 
us,ficut dicitur, 
Exod.17.9. 

2 Sam.6.1. 
Fuvenss a ju- 
vando, Fud a1 
Synecdochice 
Bachurim'vo- 
cant Juvenes 
bonis literss ope= 
ram dantes, 
quos nos {tudio- 
ſos dicimws. 
Buxr. Epiſt. 
Heb. F am. 


y The Septna- 
gint thereren- 
der it by a3 
Dico. 

z The Septua- 
gint often ren- 
der it by + 
Confido,and by 
tAmiGe Spero. 
Betach ſignifi- 
eth truſt, hope, 
or confidence, 
oy 6.15. in 
confident ſafer 
Or in rb 74 
cur ty, ſ, afely, 
wer dTPaN ay 
LXX. The 
vulgar Latine 
abſq; pavore, 
Wolph. Com- 
ment. in 2.1, 
Reg.c.18.v.5, 

z Vacabulum eſt 


fortaſſe Egy- 


ptiacum, Arabi- 


bus quoque uſi- 
tatum, ſed N 


| ſervile videtur. 
ſo the LXX render it, Prov.10.9, Fullerus in 


Manuſc. 


IPNPOg. Ai RL 


CRITICA SACRA. 25 


— 


CA A AA II AAAS - wo 


bChald.ds Syr. 
99 Arab, 
292 


c The Septua- 
gint there ren- 
der itby Agg4w 
ocioſus ſum, 

d The Seprtua- 
gint render it 
often by wile 
and 3asp 
venter. 

e Bs per Meta- 
phoram dicitur 
de rebus inani- 
mis, hoc eft b1- 
cis medings, in- 
terior, 1 Reg. 7. 
20. Jon. 242. 
Cum Mer, Mib- 
beten ab utero, 
eft quod Latini 
dicerent ab in- 
cunabils.Brixi- 
| anus in Arca 
Nog. 

f Junius 7n Hoc. 
fQuidam nuces 
Avellanas ex- 
plicant. 


A IEEE 


IWF w 


bVide Piſcat.in 
Pſal.107.4,5. 
Significat pro- 
pri® intrinſecus 
mente confide- 
rare, (F an- 
mum certa diſ- 
poſitione, diſtin- 
done of judi- 
cio intendere, 
Mercerus, 


Verbum Hebreum Ne ſigni- 


ficat aliqug in re ſic Fes opeſque | 


omnes poſitas habere, & toto ani- 
mo ſecure conquieſcere, ut opu i#- 
de expefttate fiducia non ſolum a- 
nimos obfirmare aaver(us omne pe- 
ricalorum & umpearmentorum Tt 
uns, verum etiam res graves at7; 
arangs, & labors ac periculi ple- 


_ 


nas, ſuſcipere audeamns. F, 


23 bCeſavit, quievit, vacavitab 
opere & labore, ocioſus, deſidio- 
ſus, inanis, irritus, abolitus, ſub- 
latus fuit, periit, neglexit, Ecclef, 
12.4. <alibinon invemtur: quan- 
quam apud Hebreos aottores fre- 
quenti ſit in uſu. 
[22 4 Cum ſex punts et venter, 
uterus®, 7ob.1.21. Jon.2.3. 2 Per 
Synecdochen , wiicera ſen inteſti- 
na, que ventre contineatur, fig- 
nificat, Numb.5.22. 3 Per Me- 
taphoram locus mcdius ſex inte- 
rior, 1 Reg.7.20. Venter medinm 
rotins corporss humani locum obti- 
net. 
C2393 Nuces terebinthine /ex 
Dattyli, Gen. 43.11. Terebin- 
thus Hebraice & Arabice eſt 
Boten , & wviridem ſpgnificat , 
| qualus eſt terebinthus arbore &- 
fruttn. 
Dali a fimilitudine utri, in 
quo continetur fruftus, Mercer, 
120, Ab, 2uaxso, obſecro, par- 
ticula obſecrandi,, Gen. 43. 20. 
Exod. 4.10. It is never uſed but 
with 21I8 ex 2 & affixo ? Ex- 
04. 4.10. *IW8 '2 O my Lord, 
A. Ezrain locum. At omnes in- 
terpretes accepere ' pro voce 0- 
randi, quemadmodum Chaldens 
redait, in oratione, ideſt, obſecro. 
IA 2 qua fit I'2] vacuus aut vacu- 
atas, Job.11.12. 
['2 bh Eft radicalis diftio, (ecundum 
Rabbi David, : ex qua fit wer- 
bum in conjug. Kal.. (3: quod eſt 
Intelligere. Ali faciunt Radi- 
cem ['2 Biphil PI) Igtelligen- 
. tem fecit, erudiit, abſolate, in- 
tellexit, dijudicavit, 1 Sam. 3. 
8. Pſal. 58. 10. In Fobo, Pro- 
werbits & Pſalmis pracipue legi- 
tur : rariſſime wn aliis libris, ant 

forte nunquam, Buxtorf, in Lex. 
Talmud, 


— 


' 2 Inter Gen. 1. 4. Ivterdum habet ' Fecit phat 
| mataram nominis, quaſe medium ans — = 
| vel mecieratem arcas, pretarur Deum 
'P'2 Ab hoc fit M87) Ovum aprd obſtetrices ad. 


- 


Rabbinos : YA Ova, Dent, Scondifſe os 


22.6 protexijſe,ne 
ie 5 | SIRE = Pharaoh 15 ng» 


Pa 1 Domus, familia 5 Exod. ; 95» 4 cit at iſtad, jer. 
Kk vide f uninm & generaliter, Se- 35.15, Moller. 
<& des, Locus, quo aliquid capitur in loc. | 
"4 Exod k 4 Beth wce 
vel continetar , ut ExO0d. 25.27, aue domiim bo- 
2 Sam. 15.17. 1 Reg.18.32. Per (py fonifi. 
Bajith Gnolam, Eccleſ.12.5. C0- cat, compoſita 
mum ſecult ve eternitatis, intel- ſunt hac nomina 
ligi tote ſepulcrum, vel quia ſe- 4Hatuor , Be- 
: 1 -Fhal thania, Berh- 
culum preſens, i eft, emnes hom; ofa. tho 
nes hujus ſeculi in hanc domum 144, pech- 
tandew deveniunt , vel quia ho- phage. Berha- 
mini hac aomo permanendum uſq; nia domus ovi- 
ad diem noviſſimum, 11 quo futu- Joh.1.28. 


; . quod ibi mults 
rium ſeculum incohabitur. Gerh., eſſent oves. 


loc, c ommmuht, : 2 Betheſda,do- 
A Houſe is named in the He- mus gratis aut 
brew of building, Beith1 in benignitatis, 
Greek of dwelling, 9s : in v* miſericor- 
. Fe G 3 nq a aA- 
Engliſh of :#i:50s and c:ſtody : 162 mety fo 
A houſe py of the Almein huis, nabantur 4gr0- 
which is of hz to defend, ti. 2 Bethzai- 
Pſal. 113.9. Non fompliciter 9a, Domus = 
ma k£.: 3 Natorum, Alii 
pro ® eaificio Foyer ad, ſed pro ipsa ne a 
familia Swe IUHO5, continens pro ; piſcatu pro- 
contento , #t apud Grecos nomen prer frequentes 
oaks wel uk 3n atlis & alt. lacus & Stag- 
bi. _ A 
rF3 . LE: Phage, dome 
[2 Palatium , Eſth.1.5, &7-7. FW 
Nam palatium eſt domns magna 1 j1,11 6 huic 
& honorabilis. Sunt qus Perſi- ygci ampliorem 
cam vocem patent, que idem va- fugnificationem 
leat quod Hahraice V2 quod hec tmibuunt,quam 
vox non nz in libello Eſter inve- res «Pu 
natur , qui im captivitate eſt con- = apud 
| / C raptas. Ott Grecos obtine- 
ND2 n Morus, P{al.84.6. tranſe- at. Nam avi- 
um etiam nidi 
beſtiarkmque 


 cubilia apud 'illos domus, dicuntur, Pfal. 30+ 26, Menoching. 


m Hunt quiad TMJ quod eft edificare revocent : quaſe dicas 
edificiam hominum induftivia conftrutum, oo ſuas in partes 
in uſum habitandi diftribatum, Mercerus. n Schind.inLex. 
Pentag. 2 Sam. 5-24. 1'Par.14-14. bis inutroque loco, Quin- 
que wicibus tantum legitur in Scriptura ſacra, (5 fer incer- 
rum eſt, quid ſignificet.Communidr1 Nententia eſt Pyrus vel mo-/ 
rus arbor, a fl:tufortaſſe difta, juxta Pyrami (os Thishe fabue 
[am, etſt nobis cauſa ignota ſit. Ego arbitror , locum - extitiſſe 
omnibus notum, quod ibi magna mororum copia eſſet. Nonnullss 
eft rivulus aque e terra erumpens ad pedes montis, per tyalati- 
onem eleganter fic diftus, quaſi illius planus. Maritius Bri- 
Sianus 72 arce Noe. Morum 4 fletu diftam veriſumile eft, for4 
re propter ſuccum,quem inftar lachryme fFuftus fundit, Fulle« 


rus Concord, Hebraic.Tranſl. Nou,Ms, Arch.Oxan. 
E wntes 


— 
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CRITICA SACRA. 


AR Rachid. 7 cr to SARI et tA nt 
; * EE ee, _—_ 
& 


0 Pagnin. in 
The. 
d Nibhki jam 
the tears of the 
Sea, beeauſe 
the founrains 
come from the 
depth of rhe 
Sea, thorow 
the earth, as 
rears trickle 
from rhe cyes. 
q Chriftus ita 
appellatur, Pla. 
89.27.4 ſumma 
1m perſonz, 
ram officit dig- 
nitate, maje- 
ſtare, of pre- 
eminentia: Eg0 
primogenitum 
conftinam e- 
um, excelſum 
in Regibus 
rerr2, hoc eſt, 
mirum 1 m9- 
dum exaltab9 
G& glorificato 
eum. Nec dubi- 
to, quin muUtaa- 
tus ex hoc Pſal- 
mi 5 verba 
#a fit Gen- 
ork Apoftolas, 
quand? de Chri- 
fto, Col.1.15. 
ta loquituy, 
Qui eſt imago 
Det inviſibilis, 
mxQ- , 
(eadem woce 
LXYX ntuntur 
in Pſalmo 89. 
V 27.) mams 
x] is. Inter- 
pres. Syrus ea= 
dem voce uti- 
tur que Palm, 
89. extat. ita 


untes per vallem ND mers, fon- 
tem ponent ipſam ; hoc eſt , per 
vallem ubi ſunt mori arbores in 
loco ficco & arido creſcentes : 


quam ad feſta aſcendentes Hierc- 
ſolymam ita fodient aquas eat | 
cendi oratia, #t tota quaſs vallis 


in fontem abeat®, LXX T8*a0)- 
#4:& lachrymarum, Hieron,flctus 
deducentes 4 123 cam He in fi- 
ne, quod eff flere. Baca ſignifieth 
a Mulbery tree; which loves to 


Srow in drie places that be ſan-| 
die and barren, 1 Chron, 14. 14, | 


15.thofe whoſe heartsare ſer up- 
on Gods houſe and holy wor- 
ſhip, when they go thitherward 
thorow a ſandy, dry, barren 
valley, do make it a well, 
that is, count it asa well. M. Picr- 
fon. 


22 Flevit, pre dolore ant Iuttn,de- 


fiderio ant gaudio, ploravit, vagi- 
vit, ad vocem refertur, Job 2.12, 
Hoſ.12.5. 

Bochim weepers, the name of 
a place focalled from the weep- 
ing of the [Iſraelites when the 
Angel reproved them for their 
fins, F#dg.2.1,4,5. 


C9224 pHecus, Fob 38.16. an ve- 


niſti u[q,ad TD YR Fletus ma- 
ris? flutts, qui ex mary profun- 
ditatibus enrrnnt, ut lachryme ex 
oculis. 


122 Abhacradice fit nomen N23 q 


Primogenitus q## omnes altos fra- 
tres [uos antevertit , in homini- 
bus & animalibas, Gen. 27.32. 
Ex0d,4.21. Deut. 15. 19. Me- 
tapborice uſurpatur, 1 Proprin- 


— ——— —— 


Gen.11.7,9*. The Septuagint turn 
ic there by #2 confando, and 
Mao /--rn8 commiſceo, Hol. 
7.8, . 
Nom. 52 Pabulum. pecores, 
ex avend C& hordeo mixtum,abſq; 
palea. | 
Propr. 222 Babel Babyloma , 
quaſs 72D ano 2 elsſo: _— 
turris, urbis & regions, hi 722 
confaudit Deas labium totins terfi. 
Gen. 11. 9. LXX %yx(s con 
fuſio. UOnde Gall acceperunt 
ſuum babiller, Yide Bocharti 
Geograph. Sac. partem priorem, 
{. 1. c.:6, Er Francs Lexicon, 
It was called Babe! , from the 
event, becanufe there their lan- 
Suage was confounded, for ſo 
the Hebrews intimace by the 
word Babel, a word which in 
our mother tongue we yet retain 
from our 
For when we hear a man ſpeak 
confuſedly, we tay he Bables. 
Gregg of the Aſſyrian Monar- 


cny. 
IN Confuſio illicita , permixtio 


ſemints praternaturaliss , cum 
ſemen hominis & beſtia miſcetur ; 
aut pater & filins cum una & 
eadem rem habent, Levit,20. 


12. 
727 (et I fit radicale , a qui- 
buſdam tamen huc refertmr) or- 
bis habitabilts, in quo omnia ſunt 


mixta, homines, animalia,- arbo- 
res, herbe , fontes, flumina & 


. aliecreatare, Plal.24.1. Efa.14. 


I7. | 
27 Confuſio ſex macula in ocu- 


, 


txOn Anceſtors. 


Judic.19.21. 
aut ut ficca cum 
hbumidts confun- 
at folent. Bux- 
rorf. diſſert. de 
lingae Hebrgs 
confuſtone. 
Viderur ergo 
indigitari mul» 
plicationem 
anc lingnarum 
fattam eſſe, non 
ſtmpliciter per 
novarum lingua- 
rum creatio- 
nem,ſed per ad- 
miſt ionem (5 
confuſionem &- 
liarum, ſeu no- 
varum, ſeu ex 
Hebr ea,corrup- 
tarum. Id. ibid. 
t Schind. in 
Lex. Pentag. 


a ns OY RR 2 


Ate Es Oo, 


05 Arabs. Glaf- x G | 
ſit) onomat. cipe, duce, domino, precipmo, mag-| lo; albugo oculi cum nigro papille 
rSchind;in Lex. mate, excellente, quia Primogeni-| , mixta, Lev.21.20. 
Perfag. tus maximus & princeps erat Ha Hiphil PPJI7TRoboravit, con- 
Vel ob dffefffv- = ;nter fratres , dux familie. Pal.| fortavit; abſolnte, robor 
anpavien, 29 free. duc familie, PAL) forcaity abjolart, roborars 
quia »t dluri- 89.28, 2 Pro chars & pretioſo, | | corroboratus, recreatus fuit ; 
mum fupre ce- fient Primogenitus eſt. patri cha-| reſpiravir, vires collegit, 7ob.g. 
teros dhatar, rifſimns , Ex0d.4.22. Jer.31.9.| + 26. Amos 5.9. Pſal.39,4. There 
Deiningſs 3-Pro ſeniori, ant natu majori, | the Septuagint turn it by draw 
= i per Metaphoram , quod Pri-| , Refocillo. = an; 
y = \Com- —_— fot major 44, 4 _ Senuit, -= meme Per = u The Septna- 
miſcere, . Ad- :f; 2:1 Faphoram , ar manimatis, vete- pint often ren- 
miſcere: ex di- 72 Non, nequaquam, Prov.23.7,& | ravit, inveterayit, vetus faQus der ic by T«- 


eſt vel fuit, veruſtate attritug 24%» Invere- 


verſis rehus vel 2] 
: vel corruptus fuit , Gen. 18. 12, 4 ſm, to 


ſpeciebys, xt 5 


35. 
Pabulumjs- 2 1{Miſcuit, commiſcuit, per- 


AY $i ; wax old like a 
mentorum miſ- = Milcuir, fudit , confudit , per-| - Dan.7.25. wearont. The Hebrew garment, Pſa. 
ceri ſolet. word fignifieth to wear owt a 102.27. 


fudit', conſperſit, perturbavit, | 
| thing 


CE ee Eee te OT NOIR 


CIRITICA SACRA © 


*-Buxterf. 

y Hinc bolus 4 
deglutiendo. 

z Latin® quoqz 
Devorare dict- 
tur pro perdere. 
Ir fignifieth to 
ſwallow up, 
Exod. 7.13, 
Pal. 124-3. 

to devour, 
Gen.4r 4. it is 
tranſlated de- 
Ntroy, Job. 2.3. 
« (artW. in locs 


b Varie & va- 3+ 


ris ſuritur, Tu- 
dicammns remo- 
wvend! eſſe par- 
ticulain,qua di- 
ts non aſſenti- 
mur,humani- 
terque id d no- 
bis repellimas. 
Navd Galli dts 
cunt, ExcuſeZz 
moy, pardon- 
nez moy. Ad 
verbum, pr#- 
rer me, ſuppone, 
eft boc.id eft hoc 
& me removeo, 
ut nemped te dj- 
tatus dicar. S9- 
Jummodo qued 
Ppueri comeds- 
runt,$c. id ne 
reddatur. Sic 
gquogz Gen, 42. 
16. Quum 
Pharaoh lay- 
daſſet Foſc ephs, 
guaſt peritiſſi- 
mum ſommorum 
interpretem, re- 
ſponder Foſes 
phaus YWI, 
removeo id 3 
me, De Dieu 
in Gen.14.24. 
c In lingua A- 
rabica ex is 


thing with long and continued _afe, 'DFQ þ Null, -preter, non, Gen.2.26. 


as a. garment is worn.out by: de- 7123 4Altitudo, celſicudo, excelii- 


grees , with long and conſtant. 
wearing , 7Zoſh.6.13. Jerem.38. 


ROY 7 3 
29 Clauſir, occluſic, ligavit col- 


ligavit, ſtrinxit, conſtrinxit, P/. 
32.9. The Chaldee turns it by a 
word which ſignifieth cepiſtro wel 
fp/cella abtharare ſew obducere. 
The Septuagint, by "Ayz#. He- 
brets, Pl.32.9. S$yriſque , 1 Cor. 
9.9. ſignificat ar&e conſtringere, 
ſuffocantis widelicet in morem. 


Fullerus Aſcel, Sac. Þ. 1. c. 


Lo: 
D?2 Perquiſivit, Amo 7. 14. tan- 


ex Chaldeo W932 deduci- 


-\ 
I : 
Far *, 


979 y Sorbuit, abſorbuit, gluti- 
a vit, deglutivit, devoravit, lur- 


cavit, Exod. 7.12, 2 HMeta- 
phorict Piel V2 Corrupit,de- 
ſtruxit, perdidir, = conſumſir, 
abſumſic, abolevir , occultavit , 
abſcondit, fefellit , decepit, qia 
quod deglntitnr, abſconditur, ab- 
ſumitur , perditur. Job 20. 18. 
P1.35.25. Prov.20.28. eff Meta- 
phora dutta ab immanibus beſtits*, 
que alias feras pno rittn degiuti- 
unt, tranſlata adiniquitatem,que 
ſoc tota poſſidet os improborum, ut 
nihil preter iniquitatem eruttare 
narit, 

The Septuagint turn it often 
by zamaio Devoro , abſorbeo,by 
xcareode Comedo. Hol.8.6, 


I"?2 b precer, preterquam, Ex- 


cepto, Fob 34.32. Tametſi in red- 


ditionevocss aiverſitas appareat, 


tamen ſententia apud omnes eadem 
eſt, fre enim leg as, prater me,vel 
fine me,ut vox Hebrea proprie fog. 
& vulgatns interpres refte tran- 
ftulit : five non ex ſ[apientia mea, 
&C. ut Chaldem tranſtwlit , five 
ſome Deo non reSondebitur, nt 70. 
habent omnia in eundem recidunt 
ſeaſum., Paul. Fag. in Gen. 41, 
I6. 


verbjs eff, que P22 <Evacuavit,evacuando deſtru- 


atHones coutra- 
1198 defignant. 
Nam v5 clau- 
dere ſignificat 
aperire, 
Dciugus., 


xit, Eſ4. 24.7. Nah.2.11. Signt- 
ficat aiſſipare ſen effringere quod 
clanſum & munitum erat, ut om- 
114m injurizs pateat. Mercerus :n 
P agn, 


tas , -eminentia , {#blimitas 're; 
. cujuſcunque:,  $ig nificat 'edifici- 


am quudenng; 4 terra exalterum, 
aut in loco excellentiors poſitum 
conſtr ut umve , inde apud Grecos, 
Bows, altare*®. Bama f ( 5n- 
quit Valentinus Schindlerm ) 
Eſa.5 3.9. ſgnificat edificium ſe- 
palchrs alicujus impoſutum, 7o- 
»umentuw, Epitaphium, T umu- 
lam. 


122 s Edificavit,ſtruxit, extruxit, 


conſtruxit domum vel urbem, 
poſuic, conſticuir, condidit, 
quacunq;opera fabricavit, 1Reg, 
10.4. Ezech. 24.4. Per Meta- 
phoram vero uſurpatur. 1 De 
Procreatione, ſn{ceptione & edu- 
catiane libererum , qui ex paren- 
tibus quaſi extrunntur , & qui- 
bus familie , tanquam domus, 
edificantur, inſtaurantur & con- 
{[ervantur , Gen, 16. 2. Ruth 4. 
II. Is te unum domws inclinata 
recumbit. 2 De veparatione , 
inſtauratione, ampliations , mu- 
nitione aut conſervatione edifici- 
orum, que edificandoinflaurantur 


& conſervantur ," 1Reg. 12,25. 


I Reg. 16.24. 3 MAetaphorice 
de procuratione , inſtauratione , 
reſtitutione , refeftione, exaltati- 
one , conſervatione , proSperitate 
hominam & aliarum rerum, Jer. 


31.4. 
ND Filia *®, Gen. 20.12. The He- 


brews call Bath a daughter, and 
the apple of the eye, becauſe 
a mans daughter is as dear to 
him as the apple of his eye. 


Weemes. 


"22 Omphax, uya immatura , ?er. 


31.29. 


9 
NY2 k Quzſivit, inquiſivir, requi- 


we finde the vowels ſet in the Text « whi 
ftrange in that tongue) without their 
rimace cloſely, that for the Kings own fons to lay violent 


conſonants ; to in» 


4 Excelſa, que 
ab Hebrais de 
Bamahl #ug ap- 
Pellantur, vel & 
celſatudine mon= 
tun,in quibus 
arg ad ſactifi- 
candum conſit= 
tuerentur, vel 
etiam ab ipſis, . 
ary, qua alle 
ſunt, unde etiaJ 
altarie. 
Menoch. de 
Repub. Heb. 
l.2. £7. 
< Rivet.in Ela; 
53:9. 
f Raia in lacks 
excelſis antiqui- 
ts mos fuerit 
ſacrificare, 
hinc frequen- 
tius ſumitur pro 
altari in excet> 
ſo loco conftrm- 
#o.Brixianus. 
Altare dicitur 
ab altitudine, 
ait Feſtus, qua 
ſt alta ara. 
8 [2 Filius, 
qudd fit ex pa= 
rentibus extY#- 
Aus:quod fit &- 
dificium (5 
ftrutura pa- 
rentum, quodd 
generationem 
(F educatio- 
nem, Eſa.7.14: 
CG Bath quaſe 
Banath I -Fle 
lia itaque per | 
tranſlationem 
elegantem adi. 
ficare domum 
Hebraicd dice 
tur de libere- 
rum procrea- 
DM 16.2 
2 AINg. 19.37, 
Inſtead of ” 
word V1 
his ſonnes, in | 
the Original, 
ch is ſomewhar 


hands on him in the Temple at his devotions was celus 
infandum © wickedneſle too monſtrous to be expreſt. D. 
Prideaux in a Sermon on 1 Sam.20.1. Vide Seldenum de 
Succeſſtombus ad leges Ebreorum c.1. G 14, * Significar 6 
liam (x neptim, ut Ben filium (F nepotem. * Sign, in bullas 
atrollere, facere ur buller, facere ut bulliat, facere ur efer.. 
veſcat,bullas excitare; (quod etiam poſſis dicere ron ay 
ere, facere utexundet, quomodo exundandi verbo uſus eff 
Plinius /.31.c.2. Vb; de forte quodam ſic loguitur. Sole ort- 
E 2 fivit; 


R— 
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ente exundat 
ferventi ſimi- 
lis) quod refe 
antmadverſum 
ab omnibus tri- 
bus Rabbinis. 
Tar. Eft. Kim. 


fivir, petiit, rogavit, oravit, Pre- 
catuseſt , poſtulavit , ſcrutatus, 
perſcutatus eſt, dijudicavit Eſa. 
' 21.12: Calefactus fuir, efferbu- 
it i, ebullivit, intumuir, E/a.64. 


\ 


magno conſenſi PHJAYIR Bulle, Puſtulz, Ex0d.9. 


tenxerunt s Ye» 
centiores om- 
nes, except? 
Forerio , qui 
vzrtit -Elicere, 
quod illawox 
nunquam ſignt- 
ficat, ne in al- 
tero quidem 1m- 
telleflu, apud 
Syros familia- 
177, ad quem ta- 
men ille reſpex- 
it cum iſta ver- 
ſione, Bootius 
Animadverſ. 
ſac. l.1.c.9. 

i The Seprua- 
gint rurn it by 
CnTew quero, 
Eſa. 21.12. 
Dan. 2.13,18. 
& 4-33. 6.4. 
& 7.16. and 
by xzaraza 
combnjo, Ela. 
64.2. 

k Mercer in * 
Paen. 

1 Ex verbo Ba, 
wenit 3 tit, WG 
prepoſ. quaſi 
Ad, ut apud 
Latinos coeo, 
congredior. 

m [In Biblis 
tantum de legi- 


9. ſcalding blains , or boiling bli- 

\ fters, a word notuſed butin this 
#gyptian plague ; and it was an 
extraordinarie and. uncurable 
byle: of bagnah to boyl up as the 
water doth ar the fire. 

BY Calcavit, conculcavit,calcitra- 
vit,laſcivus fuit: Per Meralepſsn, 
contemplir, Dext.32.15. I Sam. 
2.29. Pſal.g1.13. 

Eft calcitrare, ferocire , Ia(ci- 
vire, preſertim accepto beneficio, 
Metaphorice. Sic nonnulli pu- 
tant Paulum, 1Tim.5. dicere 
vidxas adcleſcentiores, Keregpnv- 
ey 7% x£10 in Chriffum laſcivire, 
quod verbo Hebraico framfice- 
furk, 

wt | Maritus fuit, amavit, ada- 
mavit, ambiit, uxorem duxit, 
coivit, concubuir , rem habuir 
cum ſua ®, autetiam alterius ux- 
ore,fubagicavit, Dext.24.1.fal. 
2.11, 2 Per Meraphoram domi- 
natuseſt, poſſedit, habuit, ficat 
maritns uxorem,Eia.26.13. Sive 
#t herus ſervum ſunm, ſive ut a> 

T munus Ferram, : 

22 n Dominus, maritus, conjux. 
Nomen Baal varia ſortitar ſigni- 


timo mariti 3- +. ficata cum aliss nominibus con- 


cum uUxorYe con- 


greſſu uſurpa- 


— 


tur ; at apud Rabbinos late de quolibet eriam meretricio 
&& illicits. Buxrorf. in LexicoTalmudico. n» Baal, Pani 
contrattius enunciant Bal, unde compoſira ſunt Hannibal (5 
Haſdrnbal Druſ. Baal Iſla qui uxorem habet , (Qg ſine 
uila additione Bagnal maritus. Sed maritus honeftigre voca- 
bulo Is dicitur, quando Baal commune eft cum Idols, Hoſ.2. 
15. Baalzebnb, Fapiter Muſca : Baal Pheor, Fupiter Pheor. 
Sumitur etiam in malam partem pro linguace ac verboſo : 
aut , ut nonnulli volunt, pro incantand!? perito. Baal Somnio- 
rum qui maltum ac jepe ſomniat,Gen. 37. 8. Baal ir, Prov. 
22.24. qui graviter ac ctt9 traſcitur, Dcufius sbſervat.Sac. 
l. 10.c.22. Baal vel dominum ſonat, vel pſſeſſorem (5 pote- 
ftatem in rem aliquem habentem. Ide04; univerſe quodvis ido- 
lum declarat ; quoniam Idolatre ei ſe totos dedunt (5 man- 
cipant. Unde non ſolum in plurali Baalim ſepe occurrunt, 
ſed vari quoque ſpecies recenſentur , ut Baal-bericth , Baal- 
zebub, Baal-peor, (5 Baal Sydoniorum ac Tyrioram Dems, 
aliique forſan nonnulli : (f hanc ob cauſam Graci interpretes 
Habagnalim generatim T# 6A verterunt 2 Paral.17.3. 
Fullerus Mifcel. Sac.l.2.c.79, Suidas Saturnum eſſe putat : 
An guftinus vers Fovem , mibi autem videntur quivs dii ſic 


jonttlum. Aliquanas pro re all- 
cnjum antore accipitur. - Certe 
per Metaphoram fugnificat ma- 
giſtrum, vel peritum rei cnjuſq; 
preditum aliqua re aut eam Poſſt- 
dentem , ant qui alicui rei ſunt 
adediti, wel ad eam proclives, fic 
dominus ir4 Baal-aph * appella- 
tar, Prov,22:24. iracands. Ri- 
verus. Baal , or in ihe Chaldee 
diale& Bel ( for all is one) was 
the firſt King of. Babel after Nim- 
rod, and the firſt ( as it is writren) 
that wasever deitied and repu- 
ted a god after death. Whence 
afterward they called all other 
Dzmons Baalim,even as becauſe 
the firſt Roman Emperour was 
Ceſar,, thence were all the Em- 
perours after him ſtiled Ceſars, 
Mr. Mede on 1 Tim. 4. 1, 2. 


P. 17. | 

W2 e Arſit, exarſit, uſtus , adu- 
ſtus, combuſtus fuit, Nawb.11. 
F 2 Metaphorice Piel W2 
ignis inſtar abſumpſic perdidit, 
excidit, removit, ex medio ſu- 
ſtulir, deſolavit, 1 Reg. 14. 10. 
3 Dnuando dicitur de agris & 
viners,fignifieat depaſci, Eſa. 3. 
I4. Exod.22.5. 

W2 Etian fignificat obbru- 
tuit,ſtultus, fatuus fuir, & "V2 
eff homo brutus, ſtolidus , &C. 
IJ 12 PSU COW juquit 
R. David in Pfal. 73. 22. ideſt, 
homo cut #0 ineff [cieuria , ial. 
92.6. 

TY2 Perterruit, perturbavit, Pal, 
18.5. *I(W2! terrebant me, 
frighted me , Shared, or wexed 
with terrour. This word is uſed 
of Saxls vexation by an evil ſpi- 
rit, 1 $4m.16.14,15. 

V2 Ccenum, lutum, locus coenoſas, 
lacuna,palus,ſtagnum, Fer.38.22. 
- Cxpa Nam. 11.5. tanum, 

PEI q 1 Fregir, rupic, ſcidit, in 


— 


a ppellari,quam- 
vis fortaſſe Fu 
piter altiquando 
per antonmmaſt- 
am, Maſius ad 
Joſ.13.15. U- 
trumque nomen 
Hebraitcum tam 
Bagnal quam 


Iſh marito gut»: 


dem conventt 5 - 


v2YHm quia illud, 
abuſu tnfame e-- 
rat (F probro- © 


ſum, quontam 
idols wvulgo tte 


b;ebatur; ad te- 


ftandam ſyna- 
goge converſige 
nemgdtcit non 
amplius uſur- 
paturam, ſed 
alterum, qu» (oF 
maritt excellen- 
tia,{y uxoris 
exga lilum mo- 
deſta oF cafla 
reverentia de- 
claratur, Tre® 
mel. in Hol.2. 
16. Vide Me- 
noch. de Re- 
pub, Heb, 1.4. 
c.l. 
See D. Fermin 
on'rov.16.22. 
Prov. 25.22. 
or 2y2 
Bagnal Che- 
mah a furious 
man , which is. 
wedded to his 
paſſion, as a 
man is to his 
wiſe ; ſo much 
the Original 
may import» 
God is ſo cal- 
led(ſaith one) 
Nah.1.2. 
p Diſcrimen eſt 
juxta Kimchi 
inter hoc ver- 
bum &- To 
verbum combu- 
rendi, quod hoc 
verbum de ignt 
dicatur per ſe, 
etſi ejus attio in 


alterum nn tranſeat : at comburere igni tribuatar, cujus attio 
ſemper tranſit in alterum. 4 Proprie ſrgnificat inſufficienter 
appetere, ut ſolent homines avari, (5 quia tals capiditas wul- 
ms eft anime perpetuum (5 incarabile, ideg effetive (mpe ſ1g- 
nificat vulnerare ſeu violznter agere contra aliquem In ſe- 
canda conjugatione ſep8 contraria ſignificatione, tantum dare , 


vel tantum dicere aut facere quod ſu 


ciat : (F accipitur tam 


in bonam quam in malam partem; ſed quia avarus ſemper plu- 
ra appettt, ideo ſignificat etiam talem cupiditatem que ſatiari 


non poteſt, Moller. in Pſ.119.36. 


fruſta 


TBE ts San 


CIRITICA 
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r Oo vicibus 
tantum legitur 
in Scriptura ſa- 
cra Jer. 49.9. 
Abd.1.5.Deur. 
24.21, Levit. 
25.21.Jer.5.9. 
Pſal.76.13. 
"323? Ga- 
thereth or cut- 
teth off as in 
vintage, vinde= 
mier. Jun. a 
fimilirude 
from grape- 
garherers, 
which cut off 
the cluſters of 
the vines 3 ap- 
plied here to 


the cutting off 


the lives of 
men. 

See Piſcat in 
bc. 


ſ Hinc vacuo 
evacuo PiaſPa 
Lagenam, Hie- 
ronyms vertit 
Lagunculam, 
quod hujuſmodi 
vaſa int va- 
cua ſint, ut ca- 
pere queant 
quod ingeritur. 
Nonnulli volunt 
ite vas appella- 
tum fifHitio ſono, 
qudd cm angu= 
ftum babeat os, 
cum effunditur 
aut bibitur quod 
eſt intus, talis 
atq; conſimilis 
edatur ſtrepitas. 
P. Mart.Com.- 
ment, in 1 Reg. 
14.2. 

Ter legitur in 
Scriptura ſacra, 


fruſta concidit , incidit, lacera- 
vit, fauciavit, vulneravit, no- 
.cuit, Amos 9.1. 2 Per Me- 
phoram ayarus, lucri fiudioſusac 
cupidus fuit, defraudavit , op- 
preſfir alterum : avaritia enim 
& uſura ,ut gladins, vaulnerant, 
Job.27. 8. Prov. 15.27. 3 Piel 


tam, Jer.19.1,10. Schind.in Lex. 


Pentag. Nomen illi inditum a 
vacuitate ſen concavitate, vel per 
Onomatopeam dicitur , quod ta- 
lem ſonum edat , cum in aqua 
demergitur, vel cumex eobibitur, 
aut cum evacuatur, Avenarins , 
Mercerns, & Marinus Brixia- 


VS2 Perfecit, confecit, abſol- 
vit, finivit, complevit : ficat ava- 
r #6 eft rei perficiende cupduns, E- 
ſa.10.12. 

P3D Tumvir, inturuit, Dex. 8. 4. 
Neh.g.21. | 

Nom. #2 Farina ſubaQta, maſſa, 
paſla, que intumeſcit , Exod. 12. 
34. aGrects dicitur gogaue , ut 

_ habes, 14d COr.5.7. 

5383 r Breviavic, abrupir, ademit, 
decerplit, proprie avas & fruttug, 
vindemiavit ; minuit, imminuit, 
probibuit : abſolute minutum, 
imminutum, deſticutum , fuir, 
indiguit, Levit.25.5. Jad. 9.27. 
2 Pi:l 82 contra rapinas mu- 
nivic, roboravit, defendit, ar- 
cuit, Prohibuit a direptionibus, 
ne qu accedat & noceat : ut ſit 
fegnificatio ſup:riori contraria,per 
Antiphraſfin : ant aicitur de urbi- 
bus, que muris incluaduntur, ut u- 
ve in cophino, El0.22.10. Schind. 
n Lex, Pentag. | 

Bozra, Eſa. 63.1. Metropolts 
Idumex, cum vinetss ac vint pro- 
ventu fuerit celebris , nomen iſt ud 
a vindemia ſortita eſt, licet aliqui 
ab altero verbs ſugnificatw ( quo 
munire ſex defendere notat ) no- 
men urbys arceſſant, quod viz. fae- 
rit contra vim hoſtilem perquam 
munita. 

WD eAnrumleftiſſimum , quaſs ab 
igne munitum,ant quod fit homints 
munimentum , Job 22. 24,25.& 
36.19, 

Pr2 1 Vacuavit, eyacuavit, evacu- 
ando deprxdatus eſt , Fer. 19. 6. 
Nahum.2.3. Depopulatuselt , eo 
quod populato es evac nent onnia. 
Avenar.Pag, 

Nom. > Sp2 juxta Hebreos 
eÞ vas aut poculum ligneum, vi- 
treum ant teſtaceum anguſts orts, 
qued bibente aut fundente homine, 
ſonat bachbuc. Amut fpmplieiter 
et vas , 4 wacuitate ſic apella- 


| 


ns. 

YP2 : Fidir, ſcidir, diſcidir, rupit, 
ſecuit in duas partes,diſſecuit,di- 
vulſit, evulſit, Pſ.78.13. Eſa.34. 
I4.1Par.11.18, Pſ.144.7. Oſur- 

. patur de quavs videnta ruptione 
ant ſegregatione rerum antehac 
coherentium , v. g. mars rubri, 
Neh.g.11. preguantium,Amos 1. 
13. Petre Jel.48.21. lignorum ad 
zones ſacrif. Gen.22.3. 1 Sam.6, 
I4.4atq; fic etiam h.l,Geier.in Ec- 
cleſ.10.9. 

VP3u Semis, ſex dimidium ficli ſa- 

_ cri - fit diftum, quod fit facts fra- 
a five diſrupti , ant etiam ſetts 
pars media, Gen. 24.22. 

MVP2Campus,planicies, vallis,con- 
vallis, quod a montibus ntrinq, 
diſſetus ſit,Ela.40.4. 

M2 *« Queſivit, iinquiſivit, requi- 

fivit, animadvertit, Levit.13-36. 
Levit.27.33. Pſal.27.34. This 
word, though, ſometimes it ex- 
preſſe ſeeking in prayer , yet 
ofcen berokens the uſe of other 
means befide prayer, whereby 
the thing deſired may be gotten, 
, as labour and pains in travel, 
and otherwiſe, as Pſal.37.32. 
and therefore ic is ſometime 
expounded by purſue , as P/al. 
34.14. Mr= Pierſon on Pſal.27. 
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M3 y Mane, Diluculum, 4 Requi- 

rendo. Laboker mane, vel in ma- 

. ne,ideſt cito. Idenim (boker) a- 

. liquands ſignificat , ut Plal. 30.6. 

& 59.16, Sic ſe res habet P1.37.9, 

. 10,35,36. Eſr.7.14. Foord in Pl. 
49.I5.. 

T2 = Bos, & colle4ive Boves, & 
latins Armentum qued peculiars 
Inquifitore ac Inquiſrtione homs- 
num indigeat, Gen. 18.7. ad ma- 
res & feeminas generaleeſt, ut & 
nomen boum Latine, Mercer. in 
Job 1.14. 

TO Flagellatio, quod ferer 
b 


lors 


© The Septua- 
gint turn it by 
pnwur Rumpo, 
often, and by 
avappryuute 
Dilacero,lome- 
tines, and by 
Kew, Scinde, 

GeEN.21.3, 

u Halfe a ſhe- 
kle, a weight 
called in He- 
brew bekah, 
which fſignift- 
eth cleft,or cur 
in the mids, 
and fo the 
Lawexpound- 
eth it to be 
balfe a ſhekel; 
Exod.38, 26, 

x Proprie qui- 
dem querere 
Srenificat, ſed 
quia ſepe que- 
flienes exercens 
tur , ut marite 
poſſint pen@ ſu- 
m 0 ft attum eſt 
ut pro vindicare 
uſur paretur, ut 
Job.xo. 6. Ma- 
fius in Joſh, 

Y Morning hath 
its name in the 
Originall 
rongue of in-. 
quiring, look- 
ing and ſeeking 
early, and is 
therefore uſed 
for every firſt 
opportune, or 
fit time, both 
to pray for, & 
to receive bleſ« 
fings, Pſal. 88. 
14. & 93.3, & 
90.14. & 143. 


8 
z Vel quod ſum- 
mo mane exur- 


gant ad eden- 
dum. Brixianus: 
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PLS F'Y loro bovino, Levit. 19. 20. ficur Batjona, Batrholomzus*© Barti - ; 
verſus ſignifich = Plante in Sticho : Monumentis mazus Barjeſus, nomina ſunt pro- | 06,15 any 
correQion vos commonefaciam bubulis, priza,compoſira cum hac woce. Dru- neqz 0 ot 
made upon Bickkoreth ®ſignifieth firſta care- ſins & Martinias. K]iGeiv Gre- 
x. Spe > Ful inquiſstion or viſitation , and Bartholomzus f;ilt#s ſuſpenſns, cum. neg; Cre- 
BP Fees in» by conſequence a ſcourging or wel hauriens aquas. Barabbas fili- oy Latinumy 
quiſitioſit. beating , trom Bakar , becauſe linspatris. Barjeſus, AF. 13.6. RE ow _ 
c WPA ef they were whipe with a thong filins ſalutis. Barnabas filins a- ,,,,,; + 990i 
querere magis of Ox-leather b, Yide Pagnin. nime velprophete. Barſaba filins diex nihilo ali- 
conatu (5 ſta- Theſ. & Paul. Fag. Annotat. in quietis.Bartiumeus filius mundas, 40d , reſtringi 
din,Prov.15.14 "ing Franci Lex. \_--  poteft. Rivet. in 
[tam hol WPz C Inde Pic! WP3 Quezfſivit, AC= NY 5 Creavit, AC proprie Deo com- _—_ Ws 
R quod per quilivit, requiſivit, comparavit, petir Gen. 1. 1,2. The Septua- , ,cjmur pro 

NW fonifi poſtulavit, petiit, cupiir, voluir, ginttura it by 72s Facio,there, magnifice ali- 


catur,i.e. Pete- 


{tuduir, conatuseſt, Dext. 30.10. 


and often elſewhere , and by 


quid efficere , 


re, ſen > / th & quia [ape queſtiones excercen= Io cre, Accipit ur non ſolum P44 Latinos 

0s wh tar ut merite poſſint pene ſumi, Pro rei produttione ex mhilo , ſed 905 kr 
Mercer. Pagn. pro vindicare &ſarpatur,Job.1o. , aliquandoetiam dicitur de rebus proguttime ſu- 
in they. 6. Jol.22.23. ; 0 - © gue fiunt ex prejacente materia : mitur,inde ver- 
d The Hebrew It ſignifieth to ſeek by ſuing Cum autem dicitur de res alicujus vin Procreare. 
wr5.nks 4 mg and praying, byasking dire&i= Pproduttione ex prejaceute mate- ——_— 


from flrhines, 


on and counſell of them, who 


ria , notat ſemper aliquid inſigne, 


ſlat. in Genel. 


purged, poliſh- are able to give it, Ecclcſ.12.16, mnovum, @& artificiose facere , naat duplicem 
ed,ſeveredand Jr ſignifieth ro ſeek wich a great amt novum aliquid condere. Ri- hujus verbi u- 
ſelet — h deal] of endeavour , to walk uP vetus jn/vc. Ex nihilo fecitb , ſum efſe tn Scrt- 
_ ls and down that we may tinde it, @& quidem potentiſſime ac magni- Fei ann 
deth ir ele or Stadiose quero , ſummo, conatu, Fficentiſſime : Nam hac propria puro mhilo pro- 
chyſen, Cant.6. ambulatione & pedibus. Itisby et Hebrei ' verbi ſignificatio. ducere, atgz 
9. the wordis the Seventy turned by ««vCy7iv, Junius in loc. Diſtingunnt ay- ita Gen.r.1. 
NS extrrio and emgnriv, words tores Ebrei NO9 a4 iWY quod cipere focto= 
ppt muy p64 which Ggnifie a ſecking more Primum, ſidfacere aliquid, ut ſit '', -— von _ 
andelſewhere; then ordivary , M* Burroughson ex eoquod non cſt, five ex nihilo ym hoc verbum, 
as alſo forpur- Hoſ.2.7. id fiat, five ex prajacente mate- ubi aliquid non 
ged by tryals 2 dPurum, clarum, mundum & ria» Secundum vere fit ornare ©x mero nthilo, 
veg mah perſpicuum reddidic , purgavit, @ perficere rem creatam. Rive- _ = fox 
-#-7 vog% wi expurgavit, terſit, deterfit, poli» tus in loc. Sratuunt Heb. i diffe- Scriptura hoc 
« From the vit, declaravit , dilucidavit, diſs reniam inter NI NY) os OP pp atitar, 
Chaldee word crevit, ſeparavit, examinavit, cCreavit, formavit, & fecit. Cre- Gen. 1. 21,27. 
Bar aſon, the elepit., [legit  Exech. 20. aredicunt, <} ex nibilo aliquid Vii calorum oy 
Northern Þeo- 8. facere. Formare, enti creato fig u- —_——C—— 
ple perhaps call . ; : . onem propunit , 
a child barn- Rabbi David tres affert inter- ram inducere. Facere » membra atqz ettam 
Filium dilefum pretationes vocis "2 © Bar, pro fngula ordinare. Sic Eſaie 43. Num.10.u5i de 


0 ſeleFum no- 


filio, pro-puro & innocente , & 


. proeleffo , & als prelato, que 


7. Creavieum, formavi eum, at- 
que fect eumk, Over locum 


btatu terre (os 
abſorptione Da- 


, ſelegtt. : 4 . * : k a 
CT. omnes ad Chriſftum ret accom- Rabbi David Kimchi fic expli- _— __ 
Jonah. modari poſſuut. RivetusinPfa), Cat Creavi ewm ( hoc ef) produ- i Pauly Fag. 
c Bf-9ga gies . I2. Hec vox quum filium Xt exum de wihilo i eſſe, Dein ——4 in _ Ca- 
m_ NON , :gnificat Chaldaica eſt, & ineg mavieum, eo quod fect eum exiſte- Pt Geneſivs. 
Ca ſignificatione , Pſal.2.12.& Pro, tre diifoſitione forma. Poſtremd \g Mercerum: 
filii namen ex- my tantum reperitar, Piſcat. fect eum, hoc eft diſpoſui ſen ordi- in NWP 
preſſum eſt. in Plal.2. Tam Ebreum eſt quam VMavieum. . - 
cps enim S$yrum, Druſins, In Nove Te- 2. Piel N''2 et expurgavit, S378 

' r i SON? 
Chriſt - 3 amento Barabbas, Barnabas, — _ Bara Etohim 
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| The Nown plural Gods (ſay ſome) heing joyned with a 
cloſe boſtes, =— Ts own plural Gods (fay ſome.) being joyned wi 

_ OE . | + created, ſheweth the uniry of the God-head 
guales fuerunt Aſſy1ii (x Chaldai, qui etate demum ſequenti 5 ep eng = OJ 
edinm ſuum adverſus gentem Jud eorum,belto altrs #99 G& and Trinity of the Perſons,and char the three Perſons be- 


iſfero prodiicrnens. Camera, ing yn yy Sod hd all of them create. Vide Szxti Senenſis 


repur- 


—— 
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repurgavit, removit, ſuſtulit, | 


s $I cir; > 


Oe 06/5 


- ſprinkled with 


deitruxit, excidit , #t congruat 
cum V2 purgavit ; aut ſogni- 
ficationem habeat prime contra» 
riam , Ezech.43.27. Jol.17.15. 
David Kimchi dicit verbum Pa- 
rah de omni re dici que 4 non eſſe 
ad eſſe producitur, ur Genclis 
I.I, 

VW2Grando, Exod.g.i9g. A ſc 
paratione & Fþarſione dilFam pu- 
tant , quad Fparſim & ſeparatim 
cadat , vel quod ſeparat ea que 
tangit , #t conveniat cum verbo 
3 

"TY Grandinatum, 3d eft, punts 
notatum quaſi grandinets.Plur. 

NON C9712 Grandine _— Gen.3 : 

Griflea, or 10. 1 farſim maculofs , Sporte 
wo; a wa , as ici batla or aſhes. 

tho as EIT Zach.6.3. Grizled Gran- 


many white | : ; 
ſpots like hail- dinei, Or Grandine guttati , ma- 
ſtones, for ſo cults albisreSerſs , ſpotted with 
the Hebrew white ſpots like hail-{tones upon 
_— _=_ black,or other colour. M. Pemb.in 
co ſignifte that locus. 


this was Gods /1)2 = Elepit , ſelepit , delegit, 
work, as the 1 Sam.17.8. 2 Parum,modicum 


nave det edit aut carpſit ex cibo quocun- 
from heaven. | F ; 

The Septua- que,cibuum carpfit pranſm,convi- 
oint tranſlate vatus eft, 2 Sam.12.17. Whence 
It egy ras diſ- Cibrath, Gen.35. 16. ſo mnch 


perſed or | roms , as one may well go be- 
tom ore his firſt-eatins , ' that is, his 
m Vide Fuller. breakfaſt », 
Miſc: 1. 2.c.15, V2 Fadus, Patumo, ab eli- 
n A morning gendo, quiaeliguntar perſon in- 
_ ter quas; C& resac conditiones, 
bh Br , _—_ propter quas faedusimitar,Buxtort, 
; | Duodfedus eſt, ut Aben Ezra 
3 


rum [uper aliqua re, vel a Barar: 


ſeribit, mutuus conſenſus = 


3d eſt, declarando, propterea quod | 


. ipſum fade, natura, leges,& con- 
.d:tiones ejus debeant omnibus con- 
feaderats declarate, note, & 
manifeſts eſſe. Paulus Fagius. 


' edere , becauſe it was the con.. 
ſtant cuſtome' of che Hebrews 
and Orientall Nations, to efta- 

 bliſh Covenants by eating and 
. drinking together. There re- 
maineth a. cyſtome to this day 
ſomething like this, ar Wed- 

- dings in many Countries ; that 


i 


have a piece. of Cake brought * #t 14em quod 
them, which when che- Bride- Hebrei Berich 
groom hath taſted, he gives it wcant,;# teſta- 
ro the Bride to taſte of likewiſe, mearum non- - 
intoken of a Covenant-bdetween m— ſrgni- 
them. Mr C#dworths Diſcourſe ny 
concerning the true notion of 14,15, 
the Lords Supper. £ Mercerus. 
It fignifieth | both CuavSixny p In montibus 
a compa& or Covenant made _—_ _ 
between parties, as Aquila tran- {edu $4 ft, 
f] h . nd HaWnys 4 Teſta HS CuN raxit, 
atetn 1t » 4 ; - non tam cum 
men or diſpoſition of ones laſt hominum genere 
Will, as the word is uſed by the «verſo, mide 
| Apoſtle, Heb. 9.17. and as the = Nm 
Sepruagint tranſlate it; once they 74.7. ey 
tranſlate it Ca»2*1, 1/. 28, 15. ftorna exits 
which word is uſed Sap. 1. 16. Noe ex Arca 
1 Mac.10.26. 2 Mac.13.25. & wx Ecrith ſe- 
| 24.26 ow reperttur, 
: ; en.g; 
[212 Ferrum, Prov.27.15. P/.110. rn 32+ '& 
| 18. Duidamwocemexiſtimant eſſe 175, | 
 peregrinam, ſine cansa, cum paſ= 4 Stc gd3esy 
| fim etiam un libris vetuſtiſſimny 4cPttur apud 
| : Grecos of 
| Scripture occurrat. Ma'th.10.23 
92 Primo, proprie fugit, aufugit. .3,,acfipnifi- 
' 2 Metaphorice celeriter curren- eh ro Bleſfe 
do abiir , 9 diſceſſic, feſtinavir, and how the 
Cantic. $. 14. 3 Itidem Meta. Knee, becauſe 


dE" . men uſe 
phor. de inanimatis , penetravit, |. ks IHE 


Pſal.139.7. Gen.27.43. and 31. jn bleſſing of 

22, Exod.2.15. Got or man. 

Me. Repagulum, veRtis, a trayſ- The Hebrew | 
carrendo, Exod. 26.28. & 36.33. Barac,andthe 


gra Greek zmgeare 
vel a fugieudo ab uuaextremitate (xp var 
ad aliam. meeting and 


J2 rt Tria ſiugnificata habet , parting of 
1 Genua fletere, P/al. 95. 6. friends. | 
2 Par.6.13. Gen.24.11. Vide de CO ext 
- Þ- , rac verbum 
vocabulo iſto Abrel, Gen. 4t. 43. jun execrari 
Gualtperiem u4n loc. & P. Fag. ſeu maledicere, 
collat. Tranſlat. Glaſſii Inſtitu- quam benedicere 


tions Grammatice Hebreaas ex. Senificare; wee 
puto per Anti- 
_ —— ay 5 ut qui- 


' dam volunt, ſed ita fers ex ipſo lingue ſane idiotiſmo , in us 
Rather from the word prxce-' 


dent Barah, as it ſignifiecth com- | *P! | 4 
 exitio quemplam devovere,quant ve lut nuMen ſeu numini quid- 


tramq; pavrem, pro varietate loct quo nſurfatur, ſignificat , ut 
apad Latines, Sacrare oF Imprecari. Nam ut tam. diris (os 


Pram conſecrare, ſignificat interdum prins ; (5 tam in bonam 
quam in malam partem imprecamur. it To Barac, in quo nibil 
 eft expreſſim nationis vocum # quibus benedicere ac maledice- 
re componuntar, denotat ardentiors quodam animi affeFu ho- 
| mini optare ac imprecari, ſed ſive ſalutem ſive exitiurn ; ac 
' numini attribuere, ſed ſive laudes gratidſq; (qui uſus fre- 

quentior eF) ſive contumeliar ac probia , ty diſcrimen ex na- 
tara rei verbortimg; comitantium, advertendum. Seldenus de 

Fare generali (5 gentium,l.2. c-29. 


| plica- 
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7972 Genu, 
qudd fleteretur 
ad aliquem in 
benedidionibus, 
item in ſalatan- 
do oF valedi- 
cendo. 


r B. Downam, 
De Deo ad ho- 
minem, benefe- 
Cit.' Iſa. 19.23, 
24. Gen 1.23. 
Deur.29.19- 
Pſal. 10.32. 
de homine ad 
Deum, oravit 
gratias egir, 
Deur.8.10. 


r Beracha bene« 
ditimem Gen. 
12.2. Berecha 
vere piſcinam 
ſen ciſternam, 
que aquam co- 
piofam continet, 
frgnihcat, 
Moller. in Pf. 
84.7. 


Significat con- 


ceptaculum a- 


quarum; ſve ex ' 


aqua plavia 
collet 2 fue- 
runt,ſrve aliun- 
de, non refert. 
Drufius. 

= P72 
Smaragdus vel 
Carbuneulas, 
lapis pretioſus 

a Fulgore ſic 
diftus , Exod. 
28.17. - 

Vide De Dica 
in loc, 


plicatione verborum Anomalorum, 
P- TOI, 102. & Grotium 1 loc, 
2 Bene precatri, item benefacere, 
beneficium contec re, Gen.24-.35. 
3 Contrarie, male precari, Fob 1. 
5-II, & 2.9. 1 Reg. 21.10, 13. 
Ita enim a blaſphemia & maledi- 


12 4b hoc 


no lignoconficuur , 1 Sapitte, 
haſte ve lancex, Nahm 2. 4. 
2 Inſtrumenca muſica, 2 Sam. 
6.5 

| fit M2 gued eff 
Abies ſecundum R, David, als 
Fraxinus, a/iz5 Cupreſſus,Cazr.1. 


cendo Deo abhorrebant , ut, etſi|, 17. 
proprinum verbum eſſet,quo hoc ex- | VI * Cocus fuit cibus, & adeſum 


premere poſſent, mallent tamen ob 
hunorem ditinam alto verbo uti co 
quod in mulum non ſonabat. 
Broughton renders it /irtle bleſſe, 
70b.1.5,11.&2.5. 

Gen. 22. 18, JIM The 
Hebrew word Hithbaracs , be- 
ing of a reciprocal ſignification, 
ſignifieth that in Abrahams ſeed 
all Nations ſhould not only be 
bleſſed , but alſo ſhould bleſſe 
themſelves, z.e. eſteem and ac- 
count themſelves bleſſed f. T7; 
pliciter uſwrpatar de homine wel 
erga hominem, (alutavit,valedixit, 
laudavir. | 

The word Barac or cva7z8v to 
bleſſe, in Scripture hath a treble 
notion. Firſt to ſpeak well of: 
Secondly to ſpeak well for : 
Third'y ro do well unto. The 
firſt is ro praiſe; ſo we are ſaid 
to bleſſe God , when we praiſe 
and glorific him, P[.103.1. The 
ſecond.is to pray for, Nam.6.24. 
The third is to do good unto, 
Gen.1.28. M. Meade on P[.112.6. 
See more there. 


19712 « Piſcina, 2 Reg.18.17, Neh. 


2. 14. Cant. 7, 4. Pooles have 
their name of bleſling, either 
becauſe they were eſteemed 
creat bleſſings in thoſe hor and 
dry countries, 7#ag. 1.15. or be- 
cauſe they were filled with rain 
the bleſſing of God, Zzech.34. 


26. 
PY2 *Fulgur, Coruſcatio , Ezech. 


21.10. Per Metaphoram , gla- 
dit acies micans, que fulgaris 
more ſplendet & terret , Nah.3.3. 
Deut. 32.41. A quo fit verbum 
in conjugatione Kal, quod eſt Ful- 
Surare,Coruſcare, Tergere, Poli- 
re, Pſ. 


P1.144.6. 
WN2 Inde fit WIN: Abies, Eſa. 


41.19. Hoſ.14.9. Pſal.104.18. 
Per Synecdochen , quodex abieti- 


_,vou habuiſſe , 


paratis, maturuit ſcls colore fru- 
us, aicitur de cottione naturali 
& artificiali. Et quidem ut caro 
0u eaitur miſt cofta : ita nec fru- 
Gus , nift maturus, Joel 4.5. E- 
zech.24.5. Schind. Generaliter 
eſt coquere, ſive 5d elixando fiat 
ſeve afſando , Vide Deur. 16. 17. 
Waltherwms in Harm. Bill. Num. 
11.8. WI) baked, or boyled, co- 
qued, the word is ſometime u- 
ſep for baking, asin 2 $am.13.$. 
though uſually it ſignifieth to 


botle. 


COUT 7nde fir ZEV2 OLI 4 


x Eſt aurem 
proprie in aqua 
Coquere, elixa- 
re: #num Locum 
excipit Kimchi 
2 Far. 35.13» 
abi eft Aſſare. 
Verum reperi- 
tur (FT alias. 
Deur.16.7. dz 
aſjatione agni 
Paſchal, quot 
preprie per 

"1 2% dicit nr. 
Mercer in Pag 


EW2 cuſdem ſfgnificantie , id 


eff, Aroma, condimentum, odo- 
ramentum. TV/ſzs equs eff tri- 
plex : 1 fompliciter, 2 in 
cibrs condiendis, 3 in medica- 
mentis, wnguentss, ſuffitibug , 
Ex0d.30.23. Cant, 5.14. Sign: 
ficatur hoc nomine oapr pretioſus, 
vel res odorifera & pretioſa Y , 
in hortts ſatione vel cara homi- 


y Mercer in 
Pag. 


num creſcens, vel ad cibos con. 


arendos, wil ad medicamenta. 
Atque ita ditfert hoc nomen a 
z IPD quod odoramenta tan- 
tum ſig. que conficiendis nngnen- 
1ts aut ſuffumigationibus adhiben- 
tAr. 


CW2 Conculcavit, Amos 5.11.t4- 


\ 
t#M, 


W2 = Caro, Prov. 14.30. Per $y- 


necdochen varie accipitur , 1 Pro 
corpore humano quod carne con- 


fat, Gen. 2.24. Pal. 38.4,8. 


2 Pro omni animali cam adaitur 
particula 2.3 omnts, Gen.7.16. 
Gen.8.17, Gen.6.17. Pſal.136. 
25. 3 Prohomine, Deurt.5. 


...26, Levit. 13.18, Plſal:56.5. & 


64.3. Joel 3.1. Fruſtra ergo 


-- Apollinarss ex fohannis 1. 14. 


probare nititur Chriſtum animam 
cum caro rotum 
hominem, id eſt, & corpus' & 


anman 


z Sammim. 


2 This word 
_ - + "_p 
for n 
Piel, Biſher ) 
ſignifierh good 
tydings , the 
Goſpel, as we 
call it,to ſhew, 
that}Jſome In- 
carnation Or 
making fleſh, 
ſhould be ge- 
nerally good 
news for the 
whole world. 
B. Adarews. 
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CRITICA SACRA. 


pride,thatis heretranſlated exce/- 


| 33 _ 
by: animam comprehendat. Ut & | nirin poteftate marits, Eſa.23.11* cy_— _ 
Galar. 2.16, Druſinus Obſervat. Apud. Hebr eos, * tres ſ ores _ difla tie 
Sac.l.7.c.6. 4 Eſa. 40.5. Joel | quibm virgo fgnificatur, 20g flinftio non per- 
b Greci reddi- 2-24. Prototo hominum genere| & NWI & Te? Bethulah \,,> obſerua- 
Phony Toy ver. cm 7 omnis, Gen,6.3,11.5 Pro f eſt virgo ſine diſcrimine atatis, tur, quia Deur. 
bum enayyin- cognato & conſanguineo, affine, ſe guvencula froe vetula, Naa- 20. —_— 
Code, Ela:4".. propingquo, Gen. 37.27. 6Per| rah 8 eſt puella etare, Almah _- a, 
9. & yo - "ng Metaphoram, pro re fragili & d:- autem aaoleſcentula virgo, qual Gen. 24. ad. , 
PAL as & bill, fer.17.5. 7 Pro mollt &| erat Maria ; que ( at vulgo Bethwah addi- 
68.12.& 92.2. traQabili, obſequente, Ezcch.36. putatur ) 16. etatis anno faftaeſt tur, & 5 _ 
© Chald. "WA 26. 8 Pro vitiata five mala ho- Srquirep, In divinis Libris Almah C—_ fimi- 
& WA Syr. Fs Uma ters 9 whe "me ſine _— _ "Ark na Ingens ma- 
JD Arab. enao maru & famine; quod & 30.30. Cant. 1.3. gags ritlim vocatur . 
WI Baſchir. membrum prorſus carneum. Gen. | camarticulo, haalmah, illa virgo, Bethulah,Span- 
—_— -— 27.23.Levit.15.2, Ezech.16.26.| Gen.24.43. Exod. 2.8. Efa.7. _ _ - 
Cf. . . . ; 
—_— = * pans os TY on, 112 DDD Semel  invenitar 51 conjugati- O—_— 
See _ lbc- WIA b Nunciavit rem Fre” Ge - Piel, my Co _ dr no- 
* Ampliſima lzxtam. 2 Sam. 18.18. E/a.61.1. xit, Ezech.16.40. ig fear - meneſt. . 
ern Fn»! 96.2. c Baſſer Greco 5v27)*A- digere gladinm per corpus hominis, phe. _— 
Liqnidis vel © reffonder; quod & quibuſdam | inquir Kimchi. -ras fie ni in Lexico 
Hamid olim deducitur a nowine batar,carnem | "NA Diviſit in partes, partitus fuir, Philologico. 
on OA; gy ones eto hand br ng doit nt 
uavia CF mollia anunciare, uſſe, 7 - ſed f- 
uſu, fuit Bath, -&- ; Jo 4am, & inter partes ejus mul ſonat qua 
Grack Be: ” _ bo ph via F, Gali —_ ——_ Vide Jer - abſcondita Fr. 
Hieronymo, (5 pratur, 1Sam.4.7. quia Fpecialia viſas tra cnt. 34. rs. 
altis Latins _ werba interdum ſumuntur gene=| 18. 
Barhus,ejuſdem 1. Vel quaſs carnem faci- IG 
7n Liquidis Ca- hoceft, bono nuntio vitam 
AS On afivens Brixianus Pſal.68. 12 J | TIN 
in Aridis fur afferens, « DIAL.GS, I2. emi. 2 Chald IN 
Epha. Hebrei Obſerva vocem Hebraicam hame- N81 2 Elatus , clevatus fuit, a Aa NN 
Bathum diftum baſſeroth , que Evangel1Rantiz, : nul. ] 1n bonum, — pe- et 4 ky +0 
putant d vacui-  ,, ſnificat , eſſe fuminei gene=| | Eabilis, ſplendidus, magnificus, angry 
tate —_ ris, quod cum, ut amnozat Kim-| ſtrenuus fuit, ſtrenue egir, ex- 
yon = hi, mulieres non proficiſcerentur celluir. In malum , _. 
menſuris He- ad bellum, illarum mos eſſet virs ſuperbiir , arrogans = = 
breorum. l.3. animos addere [ecunda omnia pol- 2NARIMARLS, Oy a w_ uir, 
C4. licendo ( adds ego) & carmen | floruit, Eavety.5, on Le 
forte aliquod ad eam rem ſcrip-| 5. Fob To. 16. Subſtant. "VN. 
whe oy oma rum pxblice in chorets decantare. Lb. FTYNI & MRI y hes b. Inbo- Cans 
gint turn it ou ay wp cor, magni- en'E- 
al waies mips. Aus un loc. Adjetwoum fa yang 5 —_— "HK —_ breum [VN 
yC- excepr, mininum,vel participium in Piel, centia, we ; : * eft media figni- 
Fe. ewm = i la Cremmetc ere: | april, ſur, angus, ds Je 
Kong, teftetiam wiros, mt Elſa. 40.9. x04,15.7. Hs xeel- | ur enim pro e- 
CO Iſra- = Cha be, | lentie , Or magnit ndine elationis, latione vitios# 
«| ante captivi- Em . up 1s ſuverbi 
tatem, poſt eam IA * Bathus, menſura liquidorum, 21 the gr _ s of thy os up, php are 
_ defitt, cum ex- F(a.5.10. unde 64% &- bathus, | for the ſame word fignifiech © - * poapreofh 


rerorum jugum Tp2 Deſolatio, eſa. 5.6. Hinc 
ſubiiſſer. "8455 prof undizas. 


Ita Belge vir- fon . 
ginem Salts IN Virgo matura , rempeſi- 


nificentid, ex- 


lency, and if God belifred upin Ljenia, os 
any ching , it is whenhe ſhews Majeftate, & 


eam civitatem, waviro, nubils , fumina non- | himſelf for his people , M* Bur- nerargg 
que in potefta=@ 1," corrupta. Gen.24. 16. Joel | roughs on Hoſea, , _ remenhk 
tent Br 1.8, 1 Reg. 1.2. Per Metapho- er. 12.5. Zach.11.3. Pſal.q7. 
nondum venir; Vents 


nec adbuc vi 
expugnata fult. 
Drul. 0bſerv. 
1.15. c.5. 


ram dicitur urbs aut gens intatta 
& incorrupta , indomita, libera, 
nullis legibus ſubjeta, inftar vir- 


gints, qua nondim nupfit & perve- | 


5.Gaavah ſometime noteth Gods 
bigh magnificence , Plal. 68. 35. 
ſometime mans hanghty pride, Pl. 


19.2, 4 


CRITICA SACK A. 


OO. ETC 


"3: Þ: "3 < Rem avr perſonath veriditam | 


c River.in fvl. 


them, as Lev. 
25.25.11 bloud 
wer ſhed, was 


Rom.11.26. from 1/a. 59. 20. 
A&.7.35. The word is of large 
uſe for redeeming of things fold 


— VO  —— be 


minentia cuajnſque- res ſuper alias 


and by wiI:wpiCopa Sublimrs ſum, 
Eſa.52.13. | | 
121 a quo 218 Calvns, cujns 


5.5. Vide ilhum redernit, capram liberavit, in-| parres, gibbus. Dicitar de varits 

"112m in PA. reremptam vindicavit , axt ul- | rebas ; 1 Deedificics, Ezcch. 

68.263 * cus fuit, Rach 2.19. Polluit, In- 16.23. 2 Deeminentia ſen [t.1- 
'd Job't9. 25. _quinayit, Contaminavit, Threy. | tara hominis incurvati, & 'ſigni- * Lacuna,Foſſe, 
CD - 4. 14. 7063.4. Mal. 1.7. This | ficat dorſum, Pſl. 129.3. 3 De Plus. 4 
NN Geof wr Word bgnifies 1 to preſerve a | ocalss & fignificar ſupercilia, vl 5 At Mw 
- kd ror} thi 105- hi [ h 2711 a nld þ ; <p Caivus thto 

it ſtghifieth a Ang which otherwitz won certe carnem prominentem, i : 
kinfen neer be loſt, Levit.27.27. Lam. 3.50. qua ſunt ſupercilia, Levit. 14. 9. colliei _ = 
allied unto Pfal. 103.4. 2 To recover a| 4 De terra, & fig. tumulum, ex Levitici 
—_ ' thing that is loſt, and thar ei-| . 706 13. 12. 13.40,41. 
ters th ther by price, Levir. 25. 25. | N24 ff Com ſex purttis eft fovea in Mercecus. 
hinteo life. © Power, Exod. 6.6. Pſal.77.15, | quaagque colliguntur, Efa.30.14. 2 'bul He 
leis engliſhed Mom, 283 redemptor, lib:rator, | Ezech.41.11. Contrarium ſuperi- =_—_—_— "Ray 
aVenger, rey  vindex, ultor. Meraleptice pro- | ori quod convexitatem ſignifica- mentatores in 
> nikeletire pinquus, Cognatus , q#zm fratris bat quum iſtud ſcgnificet concavi- «tr ang : 
a..Reteemer, aut proxim COmnatt res venatt a5 tatem. Mercerus iz Pag. og wm : e 4 
bur. properly redimere, enndem captivam libe-| Na Altus, excelſus, ſublimis , ela- ow . _— 
one of the rare gaterfectum vindicare vel v-| ' tus fuir, eminuit, excellvic - ty Gibkeach 
ſame _ ciſci, & adefuntti uxorem aucere| per AAetonymiam ſuperbivir, quod recalus - 
og may _ oportebat. IR I Sam.10.24. Pſal.13 I.I, Jerem. ſftrum Interpre- 
who if. things The Hebrew Goel 4 1s INnter- 13.Ty. The Septuagint turn it —_ _ 
were ſold,was preted in the Greek by two| often by v4iw cxalto, and Prov. gy Yes 
to redeem, words, redeemer , Or deliverer, | 17,20, vd1M%v mike Altur facio, volmt, qui 


habun capil- 
ls, ſed des 


flaxerunt , Gib- 


to avenge Ir. : ; beach wero eſ- 
Latinus per vo» or morgaged, Levit.25 +25J. but ſeuciput, AuAguam produxit Ca fo, cut nulli un- 
cem redemptoris applied to redemption or deli-| pilos , recalyaſter, C*i calva quam capilti 
purer verance from danger, Pſal. 69.|  fonseſt, Levit, 13.41. The He- fxere. Ali fic 
citur guid, 19. from violence, Pſal.72.14.] brews ( as Kimchi and others -— rag , if 
ſed non omne. from corruption, Pſal. 103. 4. obſerve ) call rhe baldnſſe be- ſit oo totum 
Gracus uSu- + from the enemies hand, Pſ. 106.| hinde, viz. from the crown to- caput depila- 
Ts dittiontem 10. from death, Hoſ.13.14.and| wards the neck Karachah: the tum eſt, 


adhibet : plus 
dicitur, (5 per- 
ſoluti precu , 
quod in redem- 


from all evil, Gen.48.16. Andin 
ſpecial, one that challengerh or 
redeemeth any perſon , or thing 


fore-head baldneſſe , viz, from 
the crown of the head towards 
the face Gabbachah h, Lev.13.41, 


hinc &s inde, 
retro (OF ante © 
Gibbeach vero 


cut frons dept- - 


tone neceſſart- that was before alienated, and | 42, lata eſt. Rur- 
= es i reſtoreth itro the firſt eſtate, by 723 Terminavit, determinavit, ter- ſum alii ſic di- 
zu exlines right of kindred , is called by | - minum conſtituit , finium'ter- rt gl 
quam in Latina This name , 1 King.16.17. Rath| minus fuir. Denr.19.14. Zach. 0770p 
vacegd diciir: © 3.9,11,13. & 4.1,3. Therefore] 9.2, Fof.18.20. Exod. 19. 12. yitis oft depila= 
at nondum to- is this title given to God and| The Septuagint- render it by tvs; Gibbeach 
_ Ws Chriſt, who is our Redeemer, and | Geifo Termins, Numb, 34. 6. v9, 5 cajus 
Sionificar enim Allied unto us, as concerming the | & Joſh. 13.27. & 15. 11. & 18. wt \ hy 
Ebreum woca- fAicth, 1/4.43.14. & 44.6. & 47.| T9. and-pryito Segre 0, Exodus j;feremia 

7 o5:14.6ks {OL ORG En. | 19. 12,23. and ogg, Fol 15, Calui o& re- , 
Q& wa The b- e' Altirudo, eminentla » promi- 47. js calvaſtri, id 
Pp 9, Caſe ll o/c ng -—— | {23 Gibboſus, Levir. 27.20. tan- $f _Kereach 


CO vindicem, liberatorem & redemptorem, qui jure conſangui- 
nitatis Wotus, cauſam propingut ſur ater HY 


c 


aſſerit, ejuſque 


ſanguinem wndicat, vel qui bona a conſanguineo proximo, do- 
natione, ſeu venditionegvel quoqtio modo develutas Or contrafu 
quodam implicata jure. proprietatis priſtine ſ1hi rerſus aſſerit 
0 vendicat. Glaiſhus oratione de lingue Hebrae neceſſitate (F | —— 


utifitate. © Hinc gibbus f 
NID: Syriaca vox, id eſt, fugg 


eminens lapidibus, ftra- 


Fam. pk 
TA Caſeus, Fob 10.10. rantim, 
#bmen habet a forma viz. ab emi- 


nentia & gibbo. 


66" Unde &f in Evangelio | cre tantim parte capitis, Recalvaſtrum 
x ; 


G& Gibbeach - 
ex ipſo texta_ .- 


liguido colli- 
gitur : nempe 
cum qui torus 
caluns eft wel 
in poſterit- 


vero qui contrd 


* CES wu, We" PEI ITN 


PORN EP INSIST 6 EP 1%. Ties 3 o85.Þ 


frontem . caluns eft. Paul. Fag. Annitat. in Paraph. Chald. 


tum dium eſt, quod Jegerunt Gabbatha, Mercer. | Alopecia. 22 


CRITICA: SACRA. 


35 


1 A forma colli- V2] Unde fit Y21 i Collis, m0uti- 


cult vel galeri: 
nos Hyerony- 
mum ſequut! 
Scyphum Grec9 
vocabulo jam 

2 Latinis »ſur- 
pato, interpreta- 
aur. Pag. 


k The Septua- 
gint turn ir by 
howw valen, 
Job 35.9. Joel 
3. Io. and by 
£119 ſupero, 
Jer.9. 3. & by 
YAmww preva- 
leo, Exod. 7. 
IT. and Zach, 
Lo. 6,12. Hmc 
per aphereſin 

| vir | Aven. 


1 Jer.31.22.Its 
nor ſaid (faith 
Calvin on the 
place) a man 
barely, buta 
ſtrong one : a 
woman ſhall 
compaſle a 
ſtrong one, or 
one thart is 
ſtrong - ſo the 
Hebrew word 
ſignifies. - 

m The Chaldee 
callecrh Giants 
Gibbaraja, thar 
is, mighty 
men, and fo 
Nimrod was 
Gibbhor, thar is, 
mighty on the 
earth, Gen. 10. 
8. Moller. in bc. 


culus, 1 Reg.15.22. Plal.65.13, 
Pſal.72-3. Unae etiam pro galero 
ſumitur, qui in monticuls formam 
eſſurgit, & ſecundum aliam for- 
mam @& ſugnificantiam 224 
Scyphus, Gen.44. 12. quia eft ve- 
Lut galermus inverſus, Sept. xavdv, 
qua voce etiam apud Ia, 51.17. 
verterunt nomen communins ©19 
Exod.25.33. vox Hebrea com- 
muniter ſignificat calathos, caly- 
culos & alabaſtros five flores aper- 
tos, ſemiapertos, vel clauſos. Jun. 
inioc. Condy vox e/Egyptia Hi 
eron, viſa eſt. via. Cauſab. ad lib, 
ITyAthen.c.7. One of the Prieſts 


garments was called Migbag- | 


oth, Ex0d.29.9. which the Sep- 
tuagint tranſlate z:dzpe1s. ſo called 
in Hebrew of the ſ{imilitude of a 
lile billock. Vide Foſeph. d4ntiq. 
L3.c8. 


5433 Canna,ſex culms lini,Exod. 


9.31. 
7121 « Yaluic viribus, virtnte, for- 


titudine, anuthoritate, prevaluir, 
invaluit, ſuperavit, exuperavit, 
vicit viribus, ſeu robore, & poten- 
tia ſeu authoritate rexit , gu- 
bernavit, adminiſtrayit, domi- 
natus eſt ; robuſtus ſve fortis 
fait, 2 Sam.11.23. Zach, 10.6, 
Unae ft Latinorum guberno, 
& Grecorum whepvaws, Funt enim 
Y & * litere unius organs, & 
Promnat inter ſe facile permutabi- 


es. 
21 1yir, quaſs validus, ut & La- 


tine a wiribus diftis. The 
Septuagint ofcen turn it by «ye 
vir, and ſometimes by aryp»=& 
homo, man,or mighty one, Pſal.18. 
26, called Geber of his ſtrength, 
valour, and ſuperiority for which 
in 2 Sam. 22.26, is put Gibbor ®, 
thatis, Strong, Or a Champion : a 
mighty man, Plal.19.6. and 45.4. 
proprie miles forty ac robuſtus. 
Druius. | 


N23 Virtus, Potentia, Robur, 


Fortitudo, Pſal.106.2. fignificat 

talem potentiam ant pravaleſcen- 

tiam que in viftorits adverſus ho- 
' ſtes maxime conſpicitur, 


ſtallus ex aq#4 concretus Job.28, 
I8, 


| 


W223 Gemma quxdam alba , cry- 


4] Tectum, fof.2.6. The Septua inc 


tranſlate it there Ws as in that 
place, and 1 Sam.9.25.andoften 
elſewhere. 


12 Coriandrum,Exod,16.31. 


This Hebrew word Gad is 
not found in this ſignification, 
but there, andin Namb.7.11. 


T1 Affociatus, conſociatus, colle= 


Rus, congregatus fuit, turmatim 
cucurrit, exercitum collegir, cum 
exercituinvaſit, tumultuarus, de- 
przdatus, latrocinatus fuit Pſal. 
94. *21, | 

2 Ex uſu Chaldeerum ſogni- 
ficat , incidit, concidir, ſuccidit, 
excidit , laceravit : Da#-4. 11. 
Unde Gadur, juvenis, ita ap- 
pellatus videlicet 4 cefis capil- 
lis. 


"129 Turma, Gen.30.11,* 


Gady ſignifiech atroup; or 
band of men, and to this inter- 
pretation Zacob after doth al- 
lude, Gen.49.19., variant In- 
terpretes , venit tugma , fic R. 
Abraham exponit; ita Chald. & 
Aquila, vel cum fortuna bon , 
feliciter, fic Heron. advenir for- 
tuna bona, LXX w x# Infor- 
runa, z,e. fortaxate ;, Targhum, 
Veuit Ghad. Vide Seld. de Dits 
Syris Syntag.l.1.c.%. & Juninm. 
& Druſium de queſitt per Epiſt, 
Epiſt.100. 

Hebreum Gad proprie ſignifi- 
cat accintum , five procinttum, 
ſcilicet militem wel exercitum + 
inde fignificat Martem , militie 
Denum & prefidem + hinc rurſum 
ſignificat fortunam; nam Gentes 
credebant Martem prabere bonam 
fortunam, viftoriam, & Fpolia 
militibus, Cornel. a Lap. in Gen. 
30.11, 

Gad a Tremellio wel corian- 
drum, vel T urma ubique exponi- 
tur. Ac ſigntficatio quidem prior 
una eademque manet apud omnes, 
altera vero non itew. Nam 
Septuaginta, Gen. 30.11. 7x 
id eſt 7 Dm reddiderunt, T0 
autem hic intelligenda eft 41428 
T4, vel wr xie (quemadmodum 
etiam ab Heſychio declaratur) 
fortuna videlicet profpera ſive 
ſecunaa. rude varus Interpres 

F 2 - Latmns 


nSignificat tur- 
matim more la- 
8runculorum ad 
excurſionem fa- 
cilendam coire. 
Moller. in loc, 


0 Vide Morint 
Diatriben. c. 8. 
Rab, Sel. expo- 
nit venir fidus 
benum. 
P In oriente, id 
eft, Hebrais, 
Chaldais, Ara- 
bibs, fortunam 
ſugnificat,ſroe 
bonam five Ma- 
lam, ſed ſepius 
0n#am.Grortius«. 
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CRITICA SACRA. 


1 Ynde Latinum 


hedus, hedus 


caprarim & 
evizn , Schind* 


Magnus qudtt 
titae vel qua- 
litate : magni- 
trdine, numero, 
anni honor e, 
exiſtimatione, 
autor itats. t a, 
21,6, ochind; 


PII) Tur- 
ris, Jeſ. 5-2» 
a magnitudine 
ſex celſerudine, 
Migdal is uſed 
for a pulpit, 
Nehem 8.4. 
* Hine Gedeon 
difus videtur 
quaſs ſucciſor. 
Mercerus- 
« Fox per ſc lt- 
re patet, nam 
vel hominzibus 
tribuitur, quod 
blafphemils im- 
petantur; vel 
Deo, Homines 
autem cum funt 
vel privatt vel 
erdinis ſuperio- 
Tis, blaſþphemar: 
dicuntur utriq; 
Iſa.43.28, 
Zeph.z.8, 
Rom.3.3+ 
Apocc 2.9, 
See Rom,1.3® 
2 Cor. 13, 29. 
& Fer. 3.1, 


 #deirco addit caprarum, quia eſt 


V2 Ripa, littus, Poſc3.15. 
t Nom. 70 712 r Magnus fuir, vel factus eſt, | 
 refertur adquantitatem & quali- | 


- educatus fuit : pers enim dums 


V2 eScidit, 'diſcidit, abſcidit, re- 


57} » Blaſphemavit, conviciatus 


} 


lit. | Rabbini (ex Arabifmo vi 


delicet, tefte Aben Exra ) ſtel- | 


lam Jovis, vel ſecundam fortu- | 
nam interpretars ſolent. Aquila | 
Interpres accaratus vertit, Venir 
Accintio, malim Accinetus. | 


Fullerus Miſcel.S$ac.l.F.c.17. 


72 4 Hxdus, Gen. 38. 20. Et ſc- 


candam R.David, non modo Ha-| 


dum, ſed & Agnum ſugnificat : 


ovium, nempe agnus. Idem ha- 


Latings Feliciter ibidem tranſt #- | 


mae gHto Provoce ad ram, Ezech. 
20,27, This word is joyned 
with another which ſigniheth 
to reproach, 2Reg.,19.22,23.SCp. 
Tv > wycidTg, x) mnv% $EACTRNUTES. 
If. 37. 23, 24. Sept. 6veid)ans y 
Tgruvds, Pſal.44.17. And both 
theſe ar© applied to the wor- 
ſhip of Idols, Ezek.20. 27. J/ 
65.7.both tranſlated by the Sep 
ovadito, metuue, K EMeognpic ; 
And the Chaldee renders them 
both by their 1 


bet Rivetus in Exod. 23. 19.' T2 * Sepfit, Thren.3.7. 7ob 19.8. 


Deut. 14.217. Ged: ſignifieth a 
kid of the ſheep as well as the| 
goats; the Septuagint tranſlate | 
it there a Lambin Exod. 12.5. 
we ſhall finde a lamb. of the 
goats, as well as the ſheep. 
Gregories Obſervations, 


' 


tatem, & quidem quoad quan- 
titatem, vel maguitudinem deno- 
tat, vel numerum : ſi magnitu- 
ainem, ſignificat crevit, adole- 
vit, nutritus, enutritus, altus, 


vutriuntar, augment um capinnt ; 
fi nameram, multiplicatus, au- 
&tus fuit. - Yuum vero ad qua- 
litatem refertar, denotat dignita- 


unde WV eft Maceria ex con- 
gerie lapidum vel lignorum. 
Trem paries non robuſtuus in edi- 
ficizs, Plal.62.4. Lougici Hebr, 
hec nomine defimitionem appel- 


* Eft inter 
MP1 & T1 
id diſcriminis, 
quod inter La- 
$7145 ves, 
Muruts Cf ſepes. 
Mercer in Peg. 


tem, prexſtantiam rei aut perſone, 
{ exiſtimationem & honorem, 
fegnificatq, excellens, honorabi- 
lis {ve honoratus fir, ad ho. 
nores evectus elt, Gen. 25. 27 
Fob 31.18: 


ſecuit; 1 $4m.2.31. The Septu- 
agint render it by #*79 Scindo, 
2 Chrox.34.7. Efa.g. 10. and 
enrome Succido, Deut.7.5. and 
12.3. - 2 Chron.14.3. & 31.3, 
& 34.4. and by wraowno Suffe- 
div, Amos 3.14. 


eſt verbis, probris affecir, expro- 
bravit, Eſa.37.6. The Septua- 
gint render it by me£vro [rrito, 
Numb.15.30. Eſa. 37,23. 6aacgn- 
ww Convicior, 2 King. 19.6. & 
22.and wmanto Obloquor, Plal. 
44.17. and by UTICY X itapero, 


Eſa. 37, 6. If. 43.28. and by 


laxt : quod rem terminet & Cir- 
_ eumſeribat. 
BW Acervus, aut Comulus fru- 
cum in area, Ex0d.22.6. Me- 
taphorice Tumulus ſex cumulns 
terre, vel monumentum ſepul- Schind. 
chro impoſitum , ſepulchrum 
in quo caro mertui eft, quaſi 
acervus vermibus, Job 21. 32. 
The Septuagint turns it there 
ps Acervus, but Exod. 22: 6. 
7ud.15.5. and Fob 5.26, by «awv 
Area. | 
12 Hic Ezech.47.13.tantum : Pro» 
nomen idem quod i'l per commu- 
tationem 9 &+T, 
T2 Levavit morbum, *relevavir, 
fanavit, Hoſ.5.13. The Septua- 
Sint render it there 4zavo, 
"V32 * 7s conjugatione Kal, eft fe « procubuys to- 


proſternere, procumbere, ſve to corpors, to- | 


( #t inquit R. David ) expan- 1um corpus ex- 
dere corpus totum, quod idem eſt pandit, incling- 
1 Reg.18.4-2. #bi L .X X vertunt 
Lu inelino. Y Dor "i 
11 Mel: $205; ns 
211 yLocuſta , bruchns, Nahum minens. 
3.17. The Septuagint turn it __- 
x ro = 33-4. Amos 7.1. AINR bc 
1M znde iTlNa = Superbia, excel- Cit NOW 
lentia, Jerem.13.17, Job 22.29, Mercerus. 
Corpus, Job 20. 25. quod [cilicet » Dygtuoy vici- 
eminet, Job 33. 17. etiam #ſmr- RS 
| patur. | legitur in S$cri- 
P3 Evulſit, extraxit, abſcidit, to- P94 [46 
tondit, Fob 1.20. 
11 Eft extrahere quoquo modo, 1 
proprie 


tus fuit. 


vit ſe, mcling- 


0 0 TH nf Res! oy 6 
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CRITICA SACRA. 


If 


a Sic Fudet 
quenruis 10- 
caut, qui non 
oft de poprlo 
Tſracl, maxime 
tanen Chriſt i- 
anis hog nomen 
dedere. Nan 
Tarcss sþþel- 
lant iſmaelim, 
frve 1ſmaeli- 
tas, Etian u* 
21m hominem 
nemingns Goi 
cond verum 
lingue uſumn , 
& u4turam 
vecdbuli, Bux- 
cork. in Lexio. 
Talmud. 

The Jews 


themſelves are 


called Gojim 
Gentiles, Gen. 


3:5. The Sep= . 


taagint fre- 
quently ren=- 
ger it 89y05, 


11 Gens, natio, populus. 


da appellarnnt ac etiamnum ap- 


proprie tonderes Aercerns 1n 


Pags, | 

7, 1.20. 17) Eteyulfir caput 
ſuum: capilium capitts [, Targ. 
& totondit, L XX» crfifers 
& totondit comam Capitts '{ut. 
Capillum antem vellere marorem 
atq; indignationem indicat, Eidrz 
9.3. e/Aneid.g. & tomineo ulu- 
latu, ſcifſa comam muros, &c. 
Prima petit, mater Enryals. 


MA Exivit, erupit cm impern, 


fluxic eMuxit,vc/ effuſus fuir, 
Ezxch.32,2. Ingemuit aut Suſ- 
piravit, q#0d in gemitu egredia- 
tur hilitus five flatus, Mich. 4. 
10. dole 3) & ingemiſce (aut 
ſaſpira) Alii, enitere, & pro- 
trude : ut adparturientes alluda- 
tur, que ſpirits compreſſo fatum 
protradunt. Mercer. in Pagn, 
The 
Jews uſed the word Gojim(which 
ſignifies ( entes) abſolutely ſpo- 
ken for uther nations, exclu- 


ding thetnſclves, as Gez, 10.3. 
Thus ir is uſed very frequently] 


in the old Teſtament, in thoſe 
paſſages, where 7 291, Gentes, 
or the nations occurre, Thence 
the Rabbins have the ſingular 
of it Got, for a man of any 
other nation. than of 7/rael or a 
7ew, As the lews uſed the 
word Nations or Gojimz for all 
people beſides: themſelves, fo 
the Chriſtians £399 and Gentes 
for all people beſides themſelves 
and the Jews. M* Seldens Titles 


of Honour, part. 24c, 8. See 


more there, 

AMultituds hominum, Eſa.g. 2, 
Gen,17.20, Sepins dicitnr de 
gentibus mnfidelibas & incredults, 
a vera fiae in Deum & republica 
Iſraelis alients, que idcirco Deo 
abominationi fuerint, Hinc 7 u- 


pellant Chriſtianos TDN ® Go. 
jim, quaſs gentem abominabilem. 
As we now alſo uſe the words, 
Heathen, Gentiles, Patany, for 
ſuch people: as are withour 
Chriſt, or without the Ceve- 
nant. Yide Dilheri elefta. lib.2. 
cap.06., 


| 


In novo Tefamento 93 red 


' tar iSv&-; gens aut gentilis vs" 
catur Populus, quicungque Cxtra 
Tudaiſmum, ant ex ſemine Abra- 
he non eſt. ortus, & 213 Tarn 
gentes, ceteris popali in Deifo- 
acre non comprehnſi, qus tem- 
pore Apoſtolorum difti ſunt Greci, 
quod inter gentes Gyeci efſent 
preciput, @& maxima pars Ori- 
entis Grace loqnereter. Voxab 
amplitudine videtur efſe 1mpo= 
ſera, Gaah enim eſt ſuperbam 
& amplum eſſe, Martinius 5 
Pſal.2, 

Pſal.2.11. Gojim, Leummins. 
Ant nullum eſt inter hac di{ct- 
men, ut ex Gen,27, 31, patere 

 poteſt jtidemq ue 11 aifto illo nobili, 

Gen.25.23. Aut feFt aiffepen- 
tia Aiqua ;, ſic poternnt diſtingut, 
ut vox Gojim generis obtineat 
locum, quameunque ſignificans 
multitudinss alicujmus, hominam-, 

ſfrve anmimalium congregationem, 

Nam Toel 1. 6. locuſtarum con- 

gregatio Gojim wocantur, Hic 
vero corgregatio denotatur homi< 
num quorumuvis, omuium natio= 
num & populoraum : Leummim 
vero certam aliquam ſignificat 

Speciem, & populum certum. Sic 
Tudzi, gentium aliarum refetn 
Leummm wocartxar, Stockelius 
in loc, 


wk Exultavit, geſtut gaudio & 


letitia, animi letitiam geſt is cor- 
porrs expreſſit , exilivit gaudio, 
latatns® fair: (um quis ſubita 
felicatate exhilaratus, nimio cor- 
porrs motu preter conſuetudinem 
exaltat,Prov.23.,24. > 0. 

It ſignifteth outward glad- 
neſſe in geſture and ' counte- 
nance, Sodoth alſo the Greek 
42M» anſwerable hereto,P/al. 


_'F+12, be glad, or leap for joy, 


exulr, The Sepruagint turn it 
by «32M, alſo Pſal. 9.15. & 
12,5,6. & 13.8, & 15.9, & 20. 
I, & 30.8, & 31.14, & 34.10, 
& 47.10, & 50.9.& 52.8.& 88, 
16, & 95.11. & 96.1,9. 


P11 < Expiravit, animam eMavit, 


obiit, /eniter moztans fuit, ſine 

morbo & dolore dinturniore : 

quando qurs facile moritur, ita 

at n08 din decumbat , fignificat 
F 


Rom,1T. 16; 
Pial.2.11; 


b Non '2tari 
modo, ſed gefli- 
re &X cxultare - 
pre gaudio fig- 
nificat, L X X 
JAMA a 
verterunt,quod 
Li titiam quan- 
1m animus po- 
toſt capcre, 
maximam ipſo 
corporks habitn 
& geſtu ſe pro- 
demem, deſig 
nat, Czmeron' 
Prelef, ad 
Phil.z.13. 
< Videtur boc 
verbum de Agv- 
ne animam 4= 
gentinmn dici, 
ciim quis labo= 
rando deficieus 
fpiritum trabir | 
& efflat. Pf 
exfirare refl@ 
vert, ficut &* 
Lncas Grece itt 
Evargelioz;.” 
46. Afﬀeruas 
5. dictt Gyr . 
mvieiy. Mercer, 
in Fag. & 
Brix1anus itt 
Arca Noe. 


Exritum : 


TRITICA SHCRA.. 


© —— oe 


So Schind. and 
others derive 
itz Buxtorfe 
makes it 4 
root. 


d Et Kearny 
Q& Ilaggxur 
verti ſolet, in- 
terdun (of A2- 


_ 


Pifery. A- 


Unde Azar, 
quaft peregrine, 


erat n. Agyp- - 


tia. Mercer. in 
"Pap. oF in 
Gen. 

*111 Catuls le- 
onis, quod in 
ſp: luncd babi- 


"ret cum matre 


ſua, Aven. An- 
glice Cub 4 

exbando. Rive- 
rus in Pal. 22. 


24- 
FideMercerum 
in Job 2.11. 
Mager Miſſa- 
bib, fearfulneſ; 
from every 
ſide, or terrour 
round abour. 
Pſal. 31.14. 
which name 
Feremy gave to 
Paſhur, [er.20. 
334+ 


SeeCleaver on 
Prov.21.7. 


exitum Fhiritns ex corpore uno 
momento abſq, mora & afflittione, 
Joſ.22.20. 


Tre fignifieth to give up he 


choſt, or yeeld up the ſpirit, 
and ſheweth the facility of Abra- 
hams death, Gen.25.8. and isnot 
uſed onely of the juſt , as Rabdi 
Salomon and Lyranus ſay: for it 
isuttered of the o!d world , Ger. 
7.21. and of Iſmael, Gen.25.17. 
D. Wilt. tis the ſame with the 
Larine phraſe, animam efftare, 
faith Mercer. on Gen.25.8. mor- 
tem facilem & ſuavem abſq; cru- 
— lento fignificat, Mercer. in 
en. 


Gen.49.33. | 
11 Hiphil 537 Clauſit, occluſir, 


obſeravit, obſtruxit, Nehemiah 


$3. 
: Nomen '129'4 Corpus : quo1 
corprs careumguague fit clauſum. 
Plaral. APA corpora, 1 Par. 
20.12, 

Maſculinum *\'1 paſſim apud 
Rabbinos occurrit, in Scriptura 
rantam famininum 24 & play, 
IMN222 Mercer. in Pag. 


Na 4 1 Peregrinatus fuit , al;b; 


quam ubi qurs natus fuerat , mo- 
dicum habitavit, vel etiam fam- 


 pliciter, habitavit, verſatas, com- 


moratns fuit , Deut. 26. 5. Pla). 
15.1. 2 Congregavit, col'e- 
Sit, contraxit, Pſal.56.7. Eſa. 
$4. 14. 
I4. Pſ/al.z3.8. Etenim paviai 
ſemper ſunt peregrins in extertis 
ac longinquis locts degentes , ut- 
pote ignoti , amicorum Preſidio 
nudati & innumers periculs in- 
juritſque expoſiti. Sunt in lingua 
ſan tria verba NV. jare , 
pachad , & Va gur, que La- 


tini interpretes in dus promiſcue, 


timere, & metuere vertaunt, cum 
ramen inter ſe differant : quia 
NY jare rimorem ex certa & 
nota ration: profeftum, atque a- 
nim quadam intentione Concep- 
tum fugnificat, in quo genere reli- 
£0 ponitur &* metus conſcientie, 

2 pachad autem ad metum ab 
externg vi aut authoritate in- 
cuſſum ſolet referri, #1 cum me- 
tnimus a legibus, minis : hunc 
affetum Latin terrorem vel pa- 


3 Timuir, 1 Sam.18.| 


rum perſonarum vel rerum ed- 
mirationem vel reverentiam n9- 
tat, ut Deut.18.22. 


2 Fruftom, Fob 7.5. WI pro gle- 


ba vel ceSpite alibi in $cripturi 
non eſt obviam, ſed in ſcripts He- 
breorum nan eſt ita infrequens. 
Mercer, ad Job 7.5. 


nm & 12 Chald. 11 «Arab. Ms... 


Zaz, Vuilir, eyulſit , extraxic 
plum wil gramen* : abſciditla- 
nam, que eſt ſuper pecude, & 
quidem olim ante inventam ton- 
dendi rationem : quiaque evel- 
lebantur ( unde & a vellendo 
vellus ) nunc ea tondentur , re- 
ſecantur, abſcinduntar, ant dc- 
metuntur aovacula, Jeremiah 7, 


29: 
11 © Vellus, ea lana, Deut. 18.4. 


item ſefta herba, Plal.72.6. Sig- 
zificat & vellus & pratum aeton- 
ſum & ipſam detonſfronem Moller, 


in locam. 


1213 fprxpoſitus, Theſaurarius,diſ- 


penſator victualium domus, Ez- 


re 1.8. Iude Gaſpar, 


913 Chald & Syr. N32 Rapuit, di- 


ripuit, vi & aperte, abſtulir res 
aut , perſonas , ſpoliavit, defrau- 
davir, privavit, nocuit, Gen.21. 
25. Prov.22.22, &:28.24. To 
plucka thing by force and vio- 
lence out of ones hand, 2 Sam. 
23.21. So Levit.19.13, oppreſle 
by violence, The Septuagint 
turn it often by apmdCo Rapio, by 
«vaprd0w?4d.9.25 and by apre- 
Go violents 4 opprimo,Deut.28.29, 


Jud.21.23. 
192 


Pullus aviam,vel columbarum 
proprie tamtum, quod rapine ſit 
expoſitus, Gen.15.9. a young pi- 
geon, 

The Hebrew word is uſed in 
Dent.32.11. for young Eagles. 


C251 8 Eruca, locnſta repens, noxia 


frugibus, Amos 4. 9. Joc:l 1.4. 
Swnt, inquirÞ R.NDavid,qus hanc 
vocem aiftam putant a gazarz, 
quod fruges videlicet tondeat , & 


exciaat. 


P33 Caudex, ſtipes, truncus , pars 


arborts diſſete ſupra terram re- 
lifla & eminens , ficut radix in 
terra deliteſcit : Synecdochice 

- ſurculus, 


vorem vecant;, V4 gur magna- 


* De gramine 
uſurpant inter- 
all n. 

e Plal.72.6. 
My Ven graſſe, 
The Original 
word figniti- 
eth alſo a ſhorn 
fleece of wool, 
which ſenſe 
ſome keep 
here, and refer 
ir to the dew 
thar fell on 
Gedeons fleece, 
when rhe land 
was dry, & a- 
gain on the 
land when the 
tleece wasdry. 
Judg-5.37, 40s 
Ainſw. n loc. 

f Voacabulum 
fortaſs® Perſi- 
cum origine. 

g Scptuaginta 
ubigue #g147mv 
expnimt; Gre- 
ce fic diam, 4 
multiplici cor- 
pris flexy inter 
reptandum. An- 
tiquus Inter- 
pres Latinus 
erucam paſſim 
vertit, ut oo 
Lexicon vetus 
Greco-latinum- 
itidem Colu- 
mella.Eruce 
Etymon Lati- 
nm non elici- 
tur ab arroden- 
dis( ut perperam 
quidam tradit) 
ſed ab erodends 
frond ibus, oleri- 
bus fuftibuſy; 
nomen invent. 
Fullerus. 
Miſcel.* as-l.s, 
C.20. 

b Sic etiam A- 
ben Exra dedu- 
cit, (5 mem 
ſervile eſſe vult- 


oO IND 
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CRITICA SACRA. »_ 


for the Y#x cholem in the laſt _..... 
Tyllableis a-great Vau, and 'ex- .--:; 
atly the middlemoſt- fetter of  .'* 
all che- Law of Moſes, if theit 7 
Arichmetick failed them fot. 
But no particulariry of ſignifi- 


| ſurculus, virgult um inde enatum, | 
Eſa.11.1, Job 14.8. | 
The Septuagint turn it , fic=| 
Radix, Ela.11.1, & 40.24. and | 
er & Truncu, Job 14.8. | 
3 i Scidit, abſcidit, amputavir, 


i Vide Tarnov. 
in Eſaie 53. 
Na, Nigſar 
4 WM Galar, 
ſcidit, abſciait, 
amputavit. 


Metaphora eft 


deſumpta ab ar- 


boribus,que non 


ultro cadunt,ſed. 


ſecuri ſcindun- 
tur, qua mors 
wiolenta Meſſie 


precidit , circumcidit , exctcir, 
diſcidit, ſecuir , difſecuir , di- 
viſit, 1 Reg. 3.26. 2 Meta- 
leptice, decidic, ſecuitlites, de- 
terminavit, definivit , conclufir, 
ordinavir, decrevit, {tatuit, pa- 


cation can from that place be 
Sathered , the ſpeech being-of 
creeping things, which: go as 


* well upon the breaſt, as the bel- 


ly, -and the belly as the breaſt. 
Mr Mede in loc. See more 


ſignificatur,ut tus tuit ; quando enim ſenten- there. 
apud gory tia fertur, omnia dilcutinntur ac Sant qui a T1 educendo de- 
p $0 Eſa p velut deciduntur. Horat lib,1. E- aucant , quod ex eo Spiritus ex- 
i cad.62:8. pijt.10. Quo multx magnzque| trahatrr & halitus, Mercer. in 
; (3 Cald, {ſecantur judice lites: deczduntur, | locum. "Dads 
| Harifpices, terminantar. Idem lib. 1. Satyr, N'2 QUnde $01.1 a1 ſeghol. I, ! Unde Graco- 
| quaſt jeZores IO. Et melins WAGnas plaramg, vallis, 7eſa. 40. 4. Ge-ſemanim ST 
: —_—— ſecat res. Job 22.28. Eſa.g.20.| AMatth.26. Corrupte Gerhſema- onis ſue origh- 
; fatura predice- E'.H.2.1. Schind, in Lex.Pentag. | ni ſcribitar,, Vallss nomen a pin- nem duziſſe vi- 
- rent, Dane2.47. & T arnov. gnedine *, Aercerns in Pagn. CF deatur. Fuller. 
? Vide L Empe- Ex Utraque vero figmficatio-\ Hieron. | Miſcel.Sac.l.3- 
, _—_ 4. bi. ne oritur Metaphorica exſcindi,e V1 Nervus, Gen. 32.32. * 924 ita fen- 
| : +3 10 vitatolli. Sic Pſal.88.6. Thren, 3. The Sepruagint turn it there, ,omje refutatur 
hoe erg 54. Eſaiz 53.8. abſciſus, exciſus| and Fob.1o. 11. 8&40. 12, and a Gapello in 
rranflarethir Fit, ſicut laprs ex monte ſolet ab-| Eſ[4.48.4. and Exech. 37. 6,8. Spitilegio ad 
| a Paley wayleſs ſcina; , Dan.4.45. Gerh. | vsU a ' an 4 
| or inacceſſible, 13 Pruna, Carbo, Pſal.18.9. Eſa. | 3 Similitndo Dan.i.10. qui funt 
ET 2 47-14. 2 Sam. 14.7. Prov.2y.21. 229. ſecundum fmilitudinem 
[ bited, a land I Anger rendec jr by. _ JM vr > m 
cu off. ſepara- avapay expontte it. SEIOIMON , THCCON. E 
: ted Ces [73 Unde TW & Venter, & (e- —_ weſtris;, Et eſt idem ſenſws. , © 
; lands, or from 922m Hier, Pectus, Levit.11.) Dnidam ad 993 redacnnt, niſt woe 
| = 4p "42. Gen.3.14. Gachon by Ferome| | Chaldenm fit, ut Planetam 4 re» 110 prepay 
i ws. decreed ts tranſlated breaft, Onkelos rea-F volntione ſignificet. q. d. planete yeftramSchin. 
} of, whicher ro deth the belly , The Septuagint! weſtri i. ſub eodem wobiſcum pla- 
| ſend him: for both belly and breaſt : becauſc neta nats. Chaldei aſtris omnia Mercer in Pag, 
| this word pl the Serpents breaſt and belly is| #7#ribuebant, ibi antem loquitur Thef. 
; gy - fam altogether , and he goeth npon| Chaldem. ” 2B Y 
| Job.22.28. . them both: There is no neceſſi- Vox Talmndicis familiarss , 74: ibid. 
Dan. 4.17. ty at all to tranſlate it rhe belly, | cum fomilia ſegnificare velunt , 
Job 38. 10. bur rather ſome probabiliry of Ht vernacale aicimus 5 de voltre m Significat (in- 
decretumn.ſen- the contrary in the etymology |  taille. grit R, David) 


tentia deciſa, 
paſſim apud do- 
Fores Heb. Ra- + 
tio bujus Meta 


of the word. - The word it ſelf} 3 = Claudir, 3 quo fit verbane in claudere ſimpl- 
isof rareuſe in che Bible , be-| conjugatione Hiphil, PAN Neh. ©: nec ſera, 


fidesin this ptace, and therefore | | 7.3. tantim. nee Ped 


phore eſt,quod = we can receive no great help | V4 ® Calx Feſa. 27.9. The Septua- ,ypſus.. 

quando decye- 5 -20# | : ap - oe” 

tum conſtitui- from the comparing of places. S1nt turnitt ere Kovial puln. *The Hebrew 
tur, omnia mi- ICS read again Levir.11.42. and 23 0 Volvit ex ſummo ad imun , ——— | 
word ell or 


nutatim conſt- 


devolyit, revolvit, convolvit, 


. that with a-ſingular mark, as| HS, 
- the AMaſorites have obſerved, | complicavit, circumduxit, Fof.5. HP. nn 

—_ . Mercer, SLED 9. Proy.16.3. See Cartw. dent commire: 

k De ventre reptiliam tantim dicitur, Mercerns. R. Sol. (os 22 Cumulus , ates Lap raum b; foes 

LXX Utrumque conjunxerunt &nt T6 ciflet T3 xa, .for-| convolntorum , aicittr anrem , 5a = 

ſan ut vim vcis Hebraice explicarens. Eft autem vente (| T1 De lapidibus, acervus, 2 De n we — 

peches in ſerpente penEidem. Mercer. in tocum, | mari, flutus,” ' 3 De tempeſtate, Pfal.2.. - Ix Fa 


turbo, 


derata diſcuti- 


an” 


CRITICA SACRA. 


5 FER 
| turbo, 4 * de fozte, ſcaturigo 
* * 5 2 , 
ns. Gen.z31.46. & 48. 70b 8.17 Hop." 


brew Gal, of Tp Fer. 9.10. 
the rolling and nm £l prop-rly ſignifes Scaturigo, 


waving of wa- or Foxs, Canc.4.12. Judg.1.15. 
roms wa flow Mertaphorically , Phiala , Lecy- 
hap 6 thas, Pelvis, an oyl-veſlc!, or 
Zach. 4.3- oyl-cruſe z whence as Out of a 
a Their books Fountain, oyl or other liquor is 
were chcn p poured. . 
192407 wy 1193 Volumen, 4, Liber,?c/a 8.1. 
= Son, quod $75.90 ea que alioqui 20s 
which was latent , 1722 yolumen a Galal, 
rolled up ro- ut volumen a volvendo , P1.40.7. 
-064 waa Jer. 36.2, Luke 4.17. fic gillajon 


the Pinde ctiam & galal a revolntione. Brixi- 


Vacabulum He- 
breoum librum 
denotat, non ſ0- 
la:n convolu- 
tum (F compli- 
catum , ſicut 
quondam fuc- 
runt tali forma 


anus. 
bY Stzrcus, 4 convel t1iome, 1 Reg. 
I4.I0, qi: ad modrum Circuls e- 
WHEY, 
D'7'? 1dola, dii ſtercorei, 749. per 
contemptum, Ezech. 22.3. 30. 
I3. quia fetore ſuo Deum offen- 


ju avrm 655M aunt. Fiſcat. from Galal , be- 
_— *Z cauſe the heathen worſhipr the 


tatum, ſeu 1n 
certa capita (9 
folia diftribu- 
tum. Et eo pro- 
cul dubio re- 
Þexcrunt LXX 
cam ſuo waa s 
Ald). Aut quia 
x822AI quan- 
doque apud 
Grecss ret ar- 
gumentum ſig- 
ficat & ſum- 
mam, indigita- 
r2 wvoluerunt 
Meſſiam , De! 
Fillum, argu- : : 
mentum iy ſurmmam eſſe univerſi (odicis Sacrt,de quo proprie 
ibi agatur (5 maxime principaiiter . Walcherus in officina 
Biblica. Hodis libri Msfis 5 liber Eſther (qui megilla Synec-- 
dochice vicatur ) in Synagogis Fudeorum viſuntur ſcripti in 
pergameno longo circa lignum woluto, ſcriptura in areas inſtar 
paginarum diftinta. Inde etiam capiendum, quod apud Fere- 
miam cap.36. legitnr, volnmen libyi, leftis in eo tribus aut qua- 
ruor foliis, fuiſſe cultro diſciſſum 7 combuſtum.. Buxcorf. In- 
ſtitat. Epiſt. Heb. Vide Fullers Miſcel. Sac. 1.,>+, c.Io. pag. 
285, 256. (5 Amame Antibarb. Bibl. l.3. r 2191 A roling 


thing or wheel, bu: Pſal.83.14. it ſignificth a Hght thing, 
25 chaffe or ftraw that curneth round before the whirl- 
winde, as the next words ſhew : elſe-where the word 
ſgnifieth alſo a wheel, [ſa.28.283. and the ſphere or round 
orb of the air, Pfal.77. 19. Sec Genebrard on Pſal.83.14. 
The Sepruaginr render ir there Sypo, Num. 1.2. per capi- 
ra ſua, id eft, per ſingula capita, hoc eft, viritim: vox Hebraica 
Galgoleth proprie ſtgnificat rotunditatem capitis, (5 ficut 
Roſch caput acccipitur pro numero vel ſumma, ita quoqz Gal- 
ow accipitur pro ſumma. Paulus Fagius Annot.in Paraph. 
Chad. 


lutions. 
rN49 rCranium,a fignra Spherica, 
2 Reg. 9.35. & Synecd. Homo , 


pita, Hine illud Syro-gracaum 
ape pro yayate, MAL27.33. 
Vide Piſcat. iz Johan. 19.17. 

The generall Hebrew word is 
Gulgoleth , noting the head or 
Skull of a man, from the round- 
neſſe ofit; as J44.9.35. 1 Chre. 
10.10. Butit is ofcentimes uſed 


1 CA OO III Oe 


Stars which have their revo- |. 


ut qunum Latine dicimmus per ca- | 


| 


for the whole perſon of a man, 
reckoning men by the pols, as we 
uſe co ſay, See Exod.16.16. & 
28.26. - 

273 Raſor, Tonſor, ſve Barbiton- 
ſor. Exzech. 5.1. Nomen ſine ver- 
bo: itfi apud Talmudicos & $Sy- 
ros 8 Kal & Pihel reperiatuy. 

. Mercer, 

M2 \Curis, pellis, corium. Fob 16. 
I5. © Arabice pellis appellatur 
Algshelad. 

121 Manifcſtus fuit, apparuit* , 
Preov.27.25. Amos 3.7. 1 Sam. 
20.2. & 22.8. 2 inexilium at- 
it, diſceſlic, exulayit, tranſlatus 
tuit, qu enim mi grat, apparet ,tan- 
quam antea latitans. Dicitnr a- 
tem primo, atque id ut plurimam, 
ae captivss, qui capta nrbe depor- 
rantur, Amos 5.5. AmosG6. 7. 
Thren. 1.3.Judg.18.29. ſecazds, 

_ de Sponte migrantibus ex uno loco 
n alium, aut ſedes mnatantibus, 
2 SaM.15.19. Gen.4.12. Ezecch. 

"13 

N22 Raſic, totondit , Gen. 41.14 
2 Sam.10.4. 

273 Glomeravit, conglomera- 

vit, involvit, conyolvit, comp'i- 

 cavir, ſuperaddidit , 2 Reg.2.8. 
ubt LXX reddit Gnto, 

271 «Glomus, glomer corpus im- 
perfett um. & informe , embryo , 
mola. Eſt maſſa coagulata , an- 
tequam im ea formata fuerint 
membra , ut diſcern poſſint, Pſal, 
139.16. eA woce Hebrea golem 
orta eſt Latina glomis, glomers, 
una glomerare. Embryo hic no- 
minatur gloms per metaphoram , 
eo quod wn ills ſemina parentum 
quaſs glomerantar, Piſcat, inlo- 
CMM, 
Embryonem meum, Pagy. LX.X 
Imperfetum meum , Hieros. 
Informem me; 7+». Maſſam me- 


am, F2 
M272 Solitarius, unicus, ob 3.7.6 
30-3. E[7 49.21. 

V2 Tnde YN?) involvit, miſcuic, 
ſe, Prov.17.14. & 18.1, Prov. 
20.3. 

Non invenitar jn S$criptura 
niſt in conjugatione Hithpael, & 
ſinificas miſceri, five miſcere, 
ſecundum Hieron. & Rab. Da- 

vid 


3 


ee ee Rr 


Cx eft Scent- 
tarun, iſcimus 
ex miſchna; u- 
tuntyr ca (f 
nunc Arabes. 
Grotius in loc. 
t Do revelatio- 
ne g9ecaltor um 
Gy a5ſcondit1- 
rum proprie 
afurpatur, A- 
mos 3.7. 


u The Hebrew 
name is of 
wrapping or 
winding up 
like a bottom, 
my wound-up 
maſſe or body, 
My ſubſtance 
being yet un- 
perfe;our laſt 
Tranſlacion. 


* SignifcatGla- 
bram eſſe, poli 
zum, deterſum 
0g levem, mo- 
72 equorum be- 
ne paſtorum qui 
Srigeſs non 
ſunt, Hinc qui- 
dam conjictunt 
nivem litera- 
rum Metatheſt 
IN a politic 
diffam. Reperti- 
tur in Cant. 
rtantam. Mer. 
 cerus in Pag. 
Theſ. 
X Nanos expo: 
nit Kimchi ho- 
mines breviſſi- 
me ſtature, 


Targ. Cappa* 291] Etiam , Quoque, Gen.7.3.1 


doces. 
Chald. vertit 
Cappadoces, 


Theodotion retio 


net Hebr aum 
Gammadim 5 


noſter, Aquila, ND 


P atablus,Paz- 
ninusmuge 
Lyran, wtrtunt 
Pigmzos. Ma- 
rinus in Lexico 
vertit Gamma- 
denſes. 4 Lept- 
de in loc. 
Nomen Go* 
mad, Judic. 3. 
16. Kimchius 
Cubirum exps- 
nit : Septuagin- 
ta 0mm9uy, 
vetus interpres 
Latinus Pal- 
mam, lug ea- 
dem eſt atque 
om pn, ut do* 
cet Lexicon 
Graco latinum 


antiquum Hea* WD; Cubitus , menſura cubiralis, 


rict Stepham : 
non autem Pal- 
mus. Fallerus 
in Miſcel. Sac+ 
1.6. c.3. Vide 
plura ibid. de 
voce Gamma- 
dim. 

Vide Fulleri 
Miſc. 2. c.5: 
«bi Pigmaorum 
gentem fittitiam 
eſſe ſe arbitrari 
aſſerit, Buxtor. 
in Lex, 


WD; * Raſus, depilatus, glaber, le- 


fter, as the hayr of fat cattel] 


C9124 x Pygmai, Ezech.27.11, 


-. CALTICH 


an — <-> ————— 
— en enrrr—_ _ 


' vid ; non reperitur nift 11 Prover- | 


bits. 


visfuit, Eaut.4.1. WIR appear 
or that appear ſmooth, that g1s- 


is ſmooth and ſhining. This 
Hebrew word Galsſhis not u- 
{ed bur in thac place, and Cart 

6.4. The Sepiuagint turns 1t 
Swghunlo in the 4 Chapter, 
and arzfaivo Aſcendo inthe 6, 
Exponitur ab Aben Hezra per 
Prominere & Conſpicuum eſſe : 
quod admodum quadrat, & cum 
ſignificatione quam affert Kimchi 
non aiſſentit. Dug enim terſe 
ſunt &- polita, confpicua ſunt ,per 
Apparere uno loco non iucommode 
reddit Hieronymus. A. 


Gen.z1.15. VUbique inquit Rab. 
David eſt augentis particnla : 
quanquam R. Tonah plures 
rribust fignsficationes, Eſt Inſu- 
per, Quinimo, FI 
Bibit, imbibic, ingurgitavit, 
abſorbuir, deglutivit, Job 39. 


M0 


4. 

Hiphil NNN potavit, bibere 
ſivit, Gen. 24.17. ?INYDAT Her 
me drink, of ſlake my thirſt. The 
word there uſed is ſtrange, and 
ſeemerh to be Syriack , which ' 
they ſpake in that Countrey, | 
and to have the fignification of 
great thirſt, which he defireth 
to be ſlaked : and after in rc- 
peating this, ver.4.5.be uſeth the 
common Hebrew 'I'PW7] Fas. 
kini, that is,let me drink, 

Nom. ND 3 juncus aque im- 
merſus, eamqz ſemper ſimbibens, 


Tob 8.11. Eſa.18.2, 


| 


Taud. 3.16. 


Vide de Dieu in loc. populi Phe- 
n,icie, quaſi Cubitales wel bra- 
cheales difti, quod brachio poten- 
res & robuſt eſſent ut quibuſdam 
placet, non quod cubitalis Para 
re fuerint, quod loo ifts non 
convenit. Gammadims, they of 
Cappadocia, or Pigmies and 
dwarfes, which were ſo called, 
becauſe that out of the high 


4I 
towers they ſeemed lictle:others y Ariſtoreles 
think them a people of Syria, © Plinius ao 
ofa City called Gama, Annorar, TV 7VJOrOs, It 
Bib! - eft, @cubito di- 
IDC, Hos patant, 
Vocabulam Hebraum gamma- quod altiradi- 
dim y Aquila prima caitione 7m cubirt non 
Pygmess, Symmachus Medes, pang? - 

. | . . VITVGS 
Septuaginta Cxſtodes interpretats mgjiraribus Ty- 
ſunt, ur Flieronymus teftatar, rioam illic 
addens Pigmeaos diti quaſi:bella- agat Propheta, 
tores, & ad bella promptiſſimos, veriſrmile non 
4m) ms yes, ideſt, 4 certami. 24nd In. 
we, ſcil.ed quod ceſtibus ant pus- moe 

'3 C1t.OlO GHOACA/HIONS AKT Þ fa relligi ejuſmodi 
ns exercebatur, | ue 


bats brevem atque 
222 1. Recribuic, Rependit, Retu- | 


SACKA.- 


humilem cor- 
lic bonum vel malum. 2, Ab. P9e Ppellum, 
laQtavit, pro late cibum firmio- mand ng 
rem retribmit, 14.1.22. 3. Me- 7» Refint. 
taphorice Maturavit, Namb.17. (& menti- Pre- 
A 23, 4. phete accom- 
It may well be tranſlated fim- __ tntel- 
ply and abſolutely ro doe or deal *4no mel 
, | ' : z0s, Phe- 
with , See the brief Commen- nicie popules 3 
tary upon Pſ/a.103.2 guos & Cubito 
. Gamal * \1gnifieth t0-p1ve one _ guy | 

- thing for another ,, as proſperity pp 198. 

after one hath been inadverſity Phenitie, regio 
: VErnty+ cabitali forme © 

And rhough ir be ſometime u- inmare proje- 

\ fed for rewarding evil for a fult vel cer 
Sood, Pſal.7:5. orevilforevil, 8 Dyrii cubit a- 
P[a.137.8. yet from; God to,” dici pſſune 
Ph "4 > . Cexvock Etymo 
his people, it commonly figni- gujs lacerope | 

feth, a bountiful rewarding of aut brachiales, 
good things, in ſtead of evil, hc eft,milites , 
which we rather doe deſervye, o_ firmii, 
P{4.13,6. ( Vide Muis in loc. ) => idr, fortes, 
| prepotentes, 
& 116.7,& 119.17. & 142.8. &c.waſctus'de 
& 103.2,10. | Antiquis men- 
Itis uſed P/a,18.20,'0f Gods Laps i C.6. 
repaying good, and Jer. 51.6, | 9m ga- 
of his repaying or rendring a fas of rnarny 
recompence to the wicked, ' In medige : henifs 
theſe reſpects he is called, Jer. cat enim nun 
51.56. I Ho3 IN a God of re. Ponum dlicui 
wa; th 1; CC ,,, FIbuere, nunt 

compences:;, men : likewiſe are 


ſaid to repay or rendet for good = onda 
» 


Pſalm. 116.12. and for evil, ſigniſicatione © - 
137 3, rependenai: ſrve 


2123 Retributio bona wel mala, '® once prcing 
. | nun pro bong, © 
unde vel beneficium vel male- ſive malum "oro 


. ficium denotar; eam vim habet malo,feve bo: 


— * \ . 
qHam Latime meritum Y der be= nem pro malo, ' 


neficio collato dicitur, Tud.g.16, ve malum pro 
vel malo illato, Pſa.137.8. It 99s In fyrifi- 

E IN Catione benefa- 
.. © 4,  Ciendi yeperi- * 
tur etiam, Pro 11.17. Fiſcat. in Pla.i16.7. Vide Jugium 
in 1 Sam.r.22, ee DEN | 


— 


primely 


CRITIC 


A SACRA,. 


— 


2 Ofthe for- 
mer verb ga- 
mal to render 
and make re- 
compenſe ; for 
this creature 
being uſed 
much for bur- 
den and travel, 
doth abun- 
dantly recom- 
pence his ma- 
ſtex. for his 
keeping. 

b Eſt vcrbum 
5p, in honum 


ef conſummare 


Tees ”y name zwaC@, the Arabians 
Con ms Einirk, Gemal,, the Chaldeans Gamla, 
Ceſſare, Defice» the Latines Camelus , and we 
re BPEP Theſ. Camel. = 

Ic fignifieth, \, FDI2 Foyea, foſſa, Eccleſ. 10.8. 
here tantiems. The Septuagint turnit 
* Circummuni- _ there Bode@r. ' ; 
wit... 23. b perfccit, confecit, abſolvit, 
« Proteor Hol, complevit, implevit,finivit, Pſa. 
4.18.Pla. 47.4:2-138:8. 2 In malum, confectus, 
Fong {ap  conſumptus, deſtructus , abo- 
eft, protegere po- . \itus. fuic, defecit , Pſal. 12. 2. 
pulum. Druſ.in P/a.77.9. Gamar inter cetera 
Hol. Scuta He- off conſumere, Chaldei & Sri 
braic® dicuntar paſſin ta uſurpant. 

magennes 4 Ys war he II 
protegendo. Eae 1 * Texit, velavit, operuit : Afe- 
dem vox ſignifi»  tapborice protexit,defendit,con- 
cat principes, ſervavit, 2 Reg. 20.7. Inde [4 


quorum, munus 
eft protegere po- 
pulum ac defen- 
dere ab omni 
injurig.Ergo A- 
quila ut erat 
verborum pY0- 
priejatis obſer- 


vartiſfims, non. 


ſenſum, ut qui- 
darn alii,ſed 
verbum* ine! * 
pretans .Plal, ; 
47.10: ad ver- 
bum ſcuts dix- 
it, ut p;mhcipes 
ſrentfi caret, 
quia ut ſcuta 
corpus, ſic ill 
debe.t protzgere 
ſubditos ſuos. 
Drof..Qzeſt. 
Ebraic. |. 1+ 
queſt.73. 

d The Seprua- 
gint rurn it of- 
ren by xA&7 


Firoy. It ſignifies to ſteal privately, it js uſcd of Abſolom 
whoſtole the Iſraelites hearts. 


primely and properly ſignifies 
a deed or thing done to another, | 
whether good ur evil, a good or 
$/| turn, a kinde or unkinae office, | 
a benefit or a hart, Thus 1t is} 
taken in the good part, fag. 
9.16, 2 Chron.32.25. Prov.19- 
17. Pſa.103.2. in the bad, P/a. 
137. 8. & 28. 4. Retribution 1s 
ſcarce any ſignification of it at 
all but by a trope, and that but 
ſeldome, 
203 a Camelus, Jeſa.21-7. 

From which Hebrew word 

Gamal the Greeks derived the 


Hortus, Ges 2.8,9,10, quod ſep- 
' to protegs.ſoleat. 
(42 <£ Clypeus, Scutum, 2 $Sem.1. 
21. 4 protegendo, per Aeraphe= 
ram protettio, defenſio, prefidi- 
um, Gen. 15. 1, protetison, as 
the name of a ſhield inthe He- | 
brew ſignifieth , of the former 
verb which fignifieth to fence 
or L orect. 
i 2. Veiamen, operimentun , 
T hrene3.65. obſtinacy of heart, | 
ſothe Margin in our laſt Tran- | 


flation ; a heart like a buckler, | 


ſo the word fignitteth, that can 
keep off any blow from: Gods 
_ Word or Hand... 

223 4 Subtraxit, ſyrripuit, furatus 
eſt, Gen.31.30. Prov.30.9. Sig- 
wificat alienam rem inſcio Domi- | 

, 0 rams tefte auferye, ut non ani- 


— — —_ 


vertatur, Chemnit. i» oftavamn 
preceptum. Gen.31.16. 

132 * Theſaurus, repoſicorium, /:- 
cus ant vas ubs aurum,arnentum, 
& weſtes pretioſe reponuntur , 
Eſth.3.9. & 4.7. Ubi theiauros 
vulgo reddunt nonnulli, ut ve- 
tus, Pagninus & alis, $47Aas, 
& rette, ignificat enim gazaP er- 
firs ( aquibus vox illa ad Hebre- 
os tranſivit, per Epentheſin vide- 
licet littere Nun, & per con- 
verfionem A inl, ex antiquorum 
more) theſaurnm, ararium, Wa- 
ſerus. | 

MI Mugpivit, clamavit bos aut vac- 
ca, proprie de vitulis dicitur , 
T Sam.6.12, Job 6.5. The Septu- 
agint renderit in the firſt place 
xomde Laboro, inthe laſt fiyrw 


7Kmpo, 
3 Inde Hiphil V'YIN ſpuit, ex- 
- Puit, emiſit, ejecit in matricem, 
Job 21.10, 2 Per Metapho- 
ram reſpuit, cum ſputo quaſs re- 
Jecit per contemptum, abomina- 
cus eſt, faſtidivit, Levi, 26. 15, 


ZO. 
W1 «© Increpavit, objurgavit, du- 
riter reprehendit, durins i»ſc- 
'. nut verbis, idque cum crepitn, 
hoc eſt, verborum pedumque ſtre- 
pitu, Gen. 37.10. LXYX Inter- 
pretes ibi & alibi [apins vertunt 
per emmuaw, Gaar fignificat in- 


5 rn nn, IIS eee Ee REI, <—IRy 


* Ebre: pleri- 
que cenſent 
Nun /tter am 
radicy eſſe: ſed 
d2 epentheft ad= 
mnt nos do- 
&ſſimus Grams 
maltcus Aben 
Ezra, (9 follit 
omnem dubita- 
Henem Gaza, 
Drul. Obſerv. 
l.12.c-2, 


e In Cconjugati- 
one Kal quavydo 
conft7witur cum 
Beth, fignificas 
Increpare, fine 
Beth corruns- 
pere,perdere 2 
Sic Kimchi, etſi 
omnia ad idem 


crepare, objurgare,duriter repre- ſignificatum re- 
hendere, aurins inſonare verbis, ducat, erit ergo 
cum poteſtate objurgare, e& vul- Pſterins figura- 


:# vocsſq, ſeveritate, ut aliquem 
atterreat, acprecipitem abigat. 
Hac wace ntitur Angelus Jn no- 
VAH, Zach. 3.2. Sumitur at- 
tem nou tantum pro verbals, ſed 
etiam pro reals mcripatione,pra- 
ſertim cum de Deo dicitur, & 
accuſativojungitur, ut idem ſit 
quod maledixit, corrupit , per. 
didir., Sic Pl3.9.6. & Malach. 
2. 3. petit igitur hoc verbo, ut 
Deus non tantum verbis, ſed 
reipſa hoſtium popals Des furio- 
ſum conatum coerceat & repri- 
mat. 

WPI Tremuit, contremuit, mo- 
tus, commotus, dimotus, con- 


cuſſus fuit cum yehementia, P/a. 
18.8. 
1"; 


tum, Mercer. 
Rivetus in Pla. 
68.31. 


GR TE = ; rs Vid pe: "oy 


CE IR 27 Os et 
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CRITICA SACK A 


39. 
f Difficils & "©; f Pinus, at abies, Gen. 6. 14. 


obſcura vox © 
Gopher, eq; 
obſcurtor, qu0d 
nuſquam alib! 
in ſacris liters, 
quam hoc ipſo 
in loco, reperia- 
tur. Ttaqz mbil 
ei luminis ex 
Variorum loco- 
Tum accurata 
inter ſe collatt- 
one fan, affer- 
ri queat. Do- 
Hiffimus Tud a- 
orum interpres, 
R. David expo- 
nit Gopher, lig- 
num leve in 
ſuperficie a- 
quarum,. Fulle- 


$13. Corpus, Exod.21.3. 
(272 Cam ſex punitis eſt vitis domeſts- 


caC& agreſtts,Gen.qo.9.2 Reg.4. 


Semel legitur in Biblits , quid 

ſognificer , ignoratur. Omnibus 
fere arborss Sperieseſt, vel ceart, 
ut Chaldens valt , & quidam 
autumant , odrrem ſulphureum 
huic arbori in eſſe, 4 ſcquents no- 
mine videlicer Marinus Brixianus 
in Arca Noe. Cupreſſus , nulla 
materia firmior eſt aaverſns ca- 
riem & tineas, Bochartus, 2 ni- 
dam exponunt per terebinthum , 
quidam per pinum , quidam per 
abierem. 

The Geneva Tranſlation calls | 
it P:ze-tree, the Seventy [quare-= 
timber the Latine ſmooth-timber, 
Vide Druſ.in Sulpic.Sev.l.1, 


115 Miſcel. Sac. IV TBI Sulphur, Gez.19.24. | 


L4ec.4. TY Traxitdeorſum, attraxit : per 
Metonymiam, ſerravit, ſerra ſe- 
cuit, diſſecuit : ſerra enim dum 
ſecat, trahitur, 1 Reg.7.9. item 
Ruminavit, q#aſs denno concatt , 
Levit.11.7. 

Nom. iT71 gs ruminatio cibas 

s Rumen, 7u1mi- TEvocatas , attrattio cibi in os per 

natio, gue fis eſophagum , ut den#o comminua- 

brutis,omnesih= tyy, Lev. 11. 4,5. Item Obolus | 

Ferpretant ſuntz fo minimum monete ſegmen= 

vel potins cibus : 

ipſe premanſus #219, Exod.30.13. Levit. 7.25. 

eft, ſic fortaſſe Numb. 3.47. & 18.16. Ezech. 


diftus ab exci- 
tationez Brixi- 
anus. 


"So 
(V2 Guttur ab 7»terſetionibas, vel 


45.12, & alibi. Gract mterpre- 
tes reddunt Bone & Latin, 
Grecos [equuti, obolum. Namum 
minutun fuiſſe apparet, 4quo pro- 
pterea verifemile eſt deduttam fur 
iſſe Gracorum vocem Ye) que & 
2pſa ſpecies eſt exigui numi , xt 
Heſych. eam deſcribit , que figni- 
ficatio poſtea tranſlata eſt ad 
quamVvu rem exiouam, ne gry 
quidem; Waſeras. 

Gerah of garah to draw, be- 
cauſe the cud is drawn and 


| 


271 <cahies purulenta & maligna, 


7T 5 w 


Levit.21.20. Deut.28.25. ſcurte 


or maunge, whence the Latines 
borrow the nam Porrigo. 

R. Sel. docet 312 ulcus humi- 
dum ſignificare extrinſecas , 
DT autem intrinſecus, & forrs 

1CUm. 

2 hScalpſit, circumſcalpſit, ra- 
fit, abraſit, excorticavit , decor- 
ticavit Hithpacl VTAIV1 ſeig- 
ſam ſcalplit, fob 2.8.alibs in $crie 
pturd non invenitur : Targ. & 70 
per radict vertwnr. 


cibo, ruminavit, Lev.11.7, de [:- 
te,concitavit,rixatus eſt®, 2 Pay. 
25.20. Prov. 15.18,19,21. er. 
3.24. Dan.11.10,25. Prov.28.4. 
"MIN? fight Or contend with them 
in battel,as the Hebrew word fig. 
nifieth, and as the Kings Tranſla. 


— —— — — ——— ———— 


T3 


On —— —O———_ 


h Judg.8.16, 
Extat in 1 
vulgato Hebre. 
orumn © Ben Sy - 
rah,0squod ce- 
cidit in forre 
tua,rode illud, 
ſpartam naFas 
es, Þanc orna. 
Buxtorf. in 
Lex. Talmud. 
i Unde megera 
Locatur ſerra, 
quaſi traha, 4 
trabendozgoy 
garon gutiar , 


711i Traxit, attraxit, retraxit: de quo cibum tra- 


himus. 

m1 Pih. 
miſcere (5 de- 
contenttane ac 
bello tantiim 
dicitur, quem- 
admodum Vir 
giliusdixit 
miſcereprzliaz 


tors render the ſame there, Dext hr Eh I 
5924. : 52 © Cere & conci- 
1221 Abſcidit, preſcidit Congrait tarecertamina. 

enim cum "12 literis tran#þ»ſitis k Inde eft guers 

Niphal 1733 abſcifſus fuit, Pſal. 1% 00s 
& 31.23. Vide Muis in loc. guerroyer i 

N Unde NI * Sors. Varie »- militare. 
ſarpatur , 1 Pro nota ſeacalcu- ! Projettus 
lo, q#i ad ſortiendum in vas conji- _ = m_ 7 
citar, Prov.16.33.J0n.1.7.2 Per oof 
AMetonymiam , pro eo quod forte Heby. Alii exci- 
decernitur : Tnde eſt hareditas, ſus ſum. Sane 
pars hereaitatis que alicus obwc- Werbum _ y 

: . A non occurrit ali= 
nit. Metaphorice , quad cuique \, © ſacrls ties 
obtingit, Pſal.125.3+ & ris. Ad ſenſum 

uidam conjiciunt a 27) tra- nibil refert 
tum nomen, quodeſt explorare, prorſus quo mos 
quod ſorte res explorentur, & in- 49 vertas, cum 
terdum res que ſorte obwenit hoc xg 
l X ile admodam 

Tie appellatur. Mercer,in Pag. vicine fat. 

f Oral may 
CO Os ofis =», Gen.4.9.14.Prov. _ __ _ 
or rived of gerah, 

17.22, Faſtigium, 2 SN. which fignifi- 

Inde yerbum C1 Exoſſa- ch miſcere 
vit, ofla fregir, comminuit, can- lires, ro move 


cidit, Zophon.3.3. ſtrife, and the 
negative parti- 


fetchc up again: InLatine it is 
called Ruminatio, of rumen the 
ventricle whither the meat is let 
down for a time, and afrer fetcht 
up again. D..Wiler on Levir. 


' 
! 


ab attraltione ſprritns, 


cle [ bo] which 


| Is not. Alot is that wherchy ſuirs and ſtrifes are not mo- 


ved, but ended and ſtayed. Of this Hebrew word goral; 


ſeems to be derived, the Greek xanp@- by tranſpoſing of 


the letter. m Er qura ofſa roborzs ac duritiei ſymbsla ſunt, 
Metaphorice fortem ſignificat. Hinc Germanorum ob fortitudi- 
nem celebratsrum nomen fluxiſſe probatur ex Paraphraſte Chal- 
daico. Ubi enim Hebraumin Ezech.38.6. habet domus Tho« 
garma, ibi ille vertit provinciam Germaniz. Franci Lexicori 
Videde Dieu in 2 Reg.6.13+ 

G 2 Schind- 


CRITICA SACRA. 


” OO —o— — —— ——  -——— 


*Sunt qui redu- 
cant ad Va 
quod eo congre- 


gently fruges. 
Mercerus. 


* LXX Con- 
cupivit anima 
mea defidera®- 
re. Targ, defi- 
deravit anima 
mea judicia 
rua, 


y Proprie ſonat 
volutare, con- 
volvere, devol- 
were, deinde 
werrere, everre- 
re: quoniam hoc 
non niſs crebro 
v9 /utatu pulve- 
14 ac quiſquilt- 
arum frert ſolete 
Et quia par- 
grntur etiam 
(F verruntur, 
idcirco ſubjun- 
gitur ſpar gere, 
minus tamen 
apte. Fullerus 
in Manuſcripts, 
q Pſal.34.1. 4 
LXX Interpr. 
redditur ame- 
adams quv loco 
videtur ſignifi- 
care amice 
benigne mone- 
re aliquem ut 
abſcedat, non 


Schinaler notes that it ſignifi- 
eth ſometimes to break any thing 
whatſoever , as Ezech. 23. 34. 
Nec dubito , quin ut apud Ara- 
bes, ita & apud Hebr eos nin ſit 
Secialiter exoflare, ſed in gene- 
re frangere, {cindere, quod opti- 
me omnibus locts congruit, ubi hec 
vox invenitur, De Dieu in 2 Reg. 
9.13. 

(53 » Horreum, area, Nam.18.27. 
2 Sam. 6.6, Per Synecdochen , | 
frumentum 1x horreo Conrent am, 
fruges, De#t.15.14. | 

071 Fregit , confregit , contudir, | 
comminuit. Hiphil. P18 idem, 
Threa,z.16. . 2 Occupatus uit 
in re al:qua,ſtuduir, didicit; con- 
tritus, fratus fuit pre magnitu- 
dine defideris , delid-ravit, Pal. 
119.20, 121 Fregit ſe anima 
mea ® ob defiderinm 1. admodum 
deſiderando judicia tua, fratta ff 
anime mea. 

7) Minuic, diminuit, ademit, 
ſubtraxit, Exod. 5.8. Dent.4.2. 
2 diminvit capiliitium axt bar- 


bam, rafit, abraſit, Ferem.48. 
37+ 

It Ggnifeth to withdcaw Fo, 
keep back, Exod.21.10.as mm. 
9.7. the Greek tranſlateth ir dc-| 
fraud, Exo0d.21,10. which word 
Paul uſeth in ſpeech of the like 
thing, 1 Cor.7.5. 

3 y Convolvic, collegit, cumula- 
tum abſtulir, amovit, ſparſic, di- 
ſperſir, 72d. 5.21. 

VUS Pugnus, qzuaſe mans conve- 
lata Ex0d.21.18. Jel.58.4. 

WN1 q Fjecit, excuſlit,expulit, Zx- 
04.34.11.Vnde Gerſom quia Me 
ſes pulſus erat eAgypto , 2a fic 
filium nominavit. 

Proprie repudiare fignificat 
quemadmodum maritus uxorem. 
rejicit, Fagius in Gen. 3.24. Nor | 
ſemplicem ejeftionem & expmlſi-| 
nem ſignificar, ſed ignominioſam, 

iÞ. 


1 
| 
' 
| 


Hinc ſuburbana illaloca migra(- 
chim difta ſcribit , eo quod ſunt 
extra civitatem, & quaſi ex urbe 
expulſa, Paul, Fag. Annotat in 

Chald. Paraph. in loc, 

UPI Ph. Palpavit® , Feſa 59. 10. 
tantum; manum admovere tentan- 
as, ſer experinndi causa. Vide 
Gen.27.21. $iv Fpiſtola 2 Petri 
1. Cacweſt , & manuwvinm ten- 
Fans, 

SUI Cum ſex punttis, eſt ( in- 
guit Rabbi David) Pluvia fortzs, 
3a eFf, vehemens, que widelicet 
Latin eſt nimbas , Gen. 7.12. 
Eſa.44.14. Ezech. 34.26. Non 
tam generale ofſe volunt , quam 
12 quod quamenngue plutinn 
ſrgnificat : hoc vero pluviam for- 
tem frve imbrem , Juxta Kin- 
chium. Rambim contra ( tiſte 
Aercero ad Job 37.6.) vnlt "ls 
eſſe plaviam copioſiorem, & T2284 
[emiorem. 

n3 ſTorcular, Jd.6.11, Thyes.r. 
15. 7eſ-63.3. Proprinm civita- 
tis Paleſtine 1Sam.6.17. in qua 
ob win copiam putantir inventa 
Torcularia. Gethſemani a torcu- 
laribus vins & oles ſic aitcitur, 
Gerhard, 

IV :Inſtrumentum muſicum, tox- 
culari aut vindemie adhibert ſolt- 
tum, Plal.8 and 81. and 84.thoſe 
three Pſalms have this word in 
the Title. 

Gittith, that is, cither ſuch 
inſtruments as were uſed by 0- 
bed-Edom the Gittite, or becauſe 
theſe Pſalmes were to be ſung 
for praiſe of God Haggirrith 
at the vintage when Grapes 
were preſſed. The Chaldee pa- 
raphraſt interpreteth it the harp 
which David brought from 
Gath.. 

See Deodate on the Title of 
the 8. Pſalm. 

The meaning of this 


r Palpavit bent 


cect! ſolent ma- 
mbus palpare, 
(oF palrando | 
explorauit 
LXX vertunt 
per LnAugdu- 
ſ Hinc Grect 
acceperunt fin? 
dabio iS tf 
Latin; gaudeo, 
Nam tempore 
vindemie gau- 
dent homines in 
t)zrca/aribus. 
Avcnin Lex. 

t A qua VOX 
Galltica Guit- 
rerne, nm val- 
de abludit, Ge- 
ncbrardus. 
Vide Pura aut 
Tarnwuiun 
Mrisf9 Food. 
in P(aimum 
0d avun. 

Hal Bagoic- 
tith videruy 10- 
nam Iatum ſeu 
melydiam ju- 
candam ntave, 
per a!luſronem 
ad e935, qui 1g. 
tiſs1me cantare 
ſolent, quum 
avas calcant , 
(oF torcalaria 
exundant wing. 
Fial.4.8. Foord 
in F(.8. 

Vide Menoch. 
de Repus, Heb, 
I.7.c-8. 

T:r folum legi- 
tur in titulys 
Pſalmorum (5 
varle de eo ſen- 
tentie ſunt quid 
proprie ſignifi - 
cet. Alu organ! 
mujici invents 
in Gath ab 
Oozd Edom Gl- 
te3 nomen eſſe 
putant. Alt 
quod hc genus 
carminis datum 


. fucrit a Davide 
word familie Obed- 


edom Gitar. 


aut-m eum I s D | h y | p 21 5 © . . 
contamelios® ym 6h urbinm "— W Wnt Gittith 1s difficult, b-ing much and fit 
& viquadam += WU ni, ganajt 4 controverted amonsſt .interpre- genus carmins 
Ejicere, quod ſemotum , Levir. 25- 34» Vocem| _— — effefttum ad re- 
alibi oF proprie Hebraicam Migraſch interpretan-  gulam carminis, quod incipiebat Gittich. Ali quad ad tem- 
ſegnificat, und- yr locum extra urbes , in quo Ps torcularium, hoc eft vindemie cantaretur. Ali, quod Da- 

2 - . ol a LS L A Te 
(9 4 LXX red Levite pecora ſua conſerv abant ,' vid in Gata Philifteorum urbe eum Pſalmum ediderit., Ali 
ditur nfaA- > a Led verb tandem, quod hoc carmen decantatum fuerit a Davide propter 
Ar, Gen.21. & Kimn acaucit averbo pr #ce= aliquod eventam, quod ei acciderit. Marinus Brixianus in ar- 
10. dente quod expellere fignificat. | ca Noe. 


| ters, 


© PO IEA ES 


.pia, Hieronym. 


See Pagnin. 
 Thej. and Bux- 


- Schind. in Lex. 


of 
-—_———— 
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— 


ters. The Septnagint reads it | 
erep Þ 2mav, pro torcularibus, 
which ſome Ancientsrefer to the 
time of vintage thus celebrarcd. | 
Rabbi David Kimchi takes 1t tO | 
note and ſignifie, that this Pialm 


TIX wel aviſus vigore, vel ob 
literarum ) & | ſimilitudinem , 
vel quod viſum equet celeritate 


volatus. 
The Kite is called in Hebrew, 


Levit. 11.14. Daah of flying, and 


was penned by David in Gath.| eDent 14.13. Raah of ſeeing, for 


| It is moſtprobable it was a muſi- 
cal inſtrumeut. MF. Pierſon on 


the Kite flyerh wich viotence,and 
eſpieth her prey trom tar. 


*Schind.n lex. 
© Verbum eſt 
ſuapte natura 
vmwv., 1b in be- 
num ſumitur, 
At vervale 
127] in me- 
lum, pro tecita« 
tone ſeu rela- 
tone, Aut muy - 


Plal.84. | 7 Stercus, 2 Reg.0.25. CHVAT mure fat ali- 


7 


IN" Infirmus , debilis , fatigatus | 
fuit ; doluit, laboravit, P/. SD. | 
MINT doluit 10. * paulo nanns ſignificat quam | 
proper affli- IN Eo 
&ioncw,Pagn. NI Senectus, Dezt. 33-25. 4 de-| 
LXX oculi 4 a- bilitate, Schind. Rab. 7oſeph per 
mei Jangue-"*- ; 

Hetatheſin,id eft, tranSþoſitionem 

runt pre ino- ; ances 
literarum, deduttum putat a =ST | 
quia dies ſenettutis ſunt dies mali 


a Oculus r:euws 


oculus menus 


infirmarus eſt duloriſq;. 
ab affliftione. £2 age. The Hebrew Debee 


(hcre onely uſed.) is in Greek | 

_ tranſlated ſtrength: and fo the 
Chaidee expoundeth ir, as rhe, 
daies of thy youth , thy ſtrength. | 
The Latine verſion and _ 

| 


torfs Lexicon. 
Orhers.fame or 
report, that as 
his daics were, 
ſo. his fame 
ſhould he as 
long a he lived, 
b Hieron. 
Schindler. 

e Pernicem V9 
Litum proprie 
frgnificat, qua- 


b expound it o/4-are , ſonamed 
of weakneſſe; meanivg that his 
old.age ſhould beſtrong and lu- 
ſty, as the days of thy youth. 
INT Sollicicus fuit, metuir, timuit, | 
doſuit de tuturo, 1Sam.9.5.E/a. 


ls eft aquilg,ty 

ejuſmodi avinm by Peormicm Caro, I SAM.9.5. by 
6-05raged "Lhptuneles Cogito , Pſ-l. 37. 19. 
erus. cvizfiowm yeneror, Eſa. 57.11. 


Sercus columbinum , compoſe- 
tum ex C2) columbe &- 
Chaldaico 23) Hebr. 1 fluxus : 
quod ex columbs fluit : vel ex 
Chalaaico ), quod », in, 29'1 
Columbz , qnod ct in __— 
Unade & Targ. WPI) 717) 
N21 8 ſftercorszs egeſtionts co- 
lumbarum, Fuxta literas wero 
legitur _}y A z foramen columns 
barum : 4 NV" foramen, & ſig- 
nificat quod ex columbes per fora- 
men * egreaitar. 


Thy ſtrength, or thy | DI? e Mucmuravir, muſfitavir, ſo- 
nuit,mediratus locutus fuit, (art, 
"7 


2 
Nom. 137 Murmur , ſermo, 
fama , rumor, ferem. 20. 10. 
Exech.36.3. Fere antem ſg1i- 
ficat ſermonem malum & turpem, 
oblocutionem, convicium,cont ume- 
tiam, infamiam , diff amationem, 
detraftionem, Prov.10.18. & 25. 
Io, Gen.37.2.Num.13.33. 
Dibbah t1grifieth infamy, flan- 
arr, reproach, Gen. 37.2. 


57.11. The Septuagint curn it| IV Urſus, Thren.3.9, 4 murmure, 


famelicas enim & iratns murmu- 
rat,vel quod truculentia male au- 
aiat & infamzs fit , Schindlerus, 
Mercerus & Brixianus, 


Pentag. & goG4e Timeo, Fer.17.8. 
Pagn. in Theſ. TNT c VYolavit, advolavit, inyola-, 79927 Carica . maſſa ficnum fieca- 
d Nomen pro- vit, Dext.28.49. 7er.49.22. bs 


prium avis im- 
mund a in lege 
Moſis, quod ſe- 
mel legitur : de 
quali proprie 

avi dicatur, in- +» © : : * 
certum eſt. Valt#rem, fere omnes interpretati ſunt. Bxixianus, 
Vide Fag. Ann'tat #n loc. Vulrur 4 volando per antipbra- 


Nom. WS") d milyus, 2 volat as 
pernicitate, Levit.11.14. NV 
pro quo habetar . Dear. I4.13. 


———— TR ———_—_—_——_——— On — 
bg R > —— eo—_ — O— 


rum, 19am.30,12. 2Reg.20.7. 
prov. 18.24. Chaldens 1 Reg. 
28.18. develim wvertit libras, ea 
fortaſse de cauſa , quod una qua- 
libet maſſa libre unius pondus im- 
pleret, Menoch, de repab. Heb. 1. 
"7 2 


ſin, quod tard® wolet proprer magnitudinem corpork. Planra- | PI7) *f Haſit , adhzſir, inhxſic, 


vitius. Miluus, quam ſit rapaciſſimss, (F famelicus, aſſidue | 
propemodum pred cauſa, ſub!ims circumvo'itat, idqz tam pe- 


— —— — 


canis turpis (of 
malt, aut veri 
aut falſt : Infa- 
mia aut diffa- 
matio redd1 po- 
teſt. Mercerus 
in Pag. 

f Metaphora pe- 
tita a rebus 
glutine quodam 
aut bitumtne 
conjun&tis. 
Noat indivi- 
duam afſociati- 
onem, (F con- 
verſationem. 
Rurh. 2.9. 

2 Sam.20.2. 
Artiſimum 
OF indivuiſum 
amory vincu- 
lum,Oſal.53.9. 
Jer.13.11- 

E xprimitur 
rgitur hac voce 
arttifhimum (5 
indiſſolubile 
vinculum inter 
conuges, quod 
individuam wvi- 
te ſocietatem 
completitur 
Gerh. loc. com. 
I XX. Te 
(Hoe 4TH 
agelutinabitur. 
In navo teft a- 
mento red ditur 
per Tea(rommn- 
Snvau aggluti- 
nari, dutta me- 
taphora ab 1s 
qe e fic glutino 
committuntur, 
ut putes unum 
eſſ2. Mercer in 
Pagn. The. 
Non fimplicites 
adherere fig. 
ſed amanter oy 


rito alarum veluti remigio,ut artem gubernandt (inquit Plini- 
us nat.bift.1.1.c.10+) caad 2 flexibasdocuiſſe videatur, in celo 
monſtrante natura, quod 938 e ſſ-t in profundo. At vultur con- 
tra tards vlave dicttur pregravante corporis magnitudine ac 
pondere, (5 4 volatu tardo Vulturis namen traxiſſe, ſi Gram- 
maticos audizmus. Fullerus ,Concord. Hebraic. Tranſlat. Nov. 


Ms. Archiv.0x2n. 


conjugali affefu, Unde oF Rabbi David Kimchi inradicibus 
per aſſociari exponit.. Quare (5 Scriptura , non raro ubi weri 
oF caſti amoris mentio fit, idem wverbi uſurpat. Non ergo de 
carns libidine in uxore explends, hec adheſio intelligi debet, 
ſed de amore potins conjugalt, quo maritus uxorem , tangquant 
os (F carnem ſuam comple#i, fovere oF nutrire debet ut 5 ad 


Epbeſ.P.Fag. in 2 Gen.24. 
G 3 junQus. 


46 


CRITICA SACRA. 


g Primigeniam 
' ampliſime ra- 
dicks iſftius neti- 
onem eſſe arbi» 
Irer ordine qu2= 
dam ducere. 
Hinc primam 
ſrgnifucationem 
illica natam 
apparet; Omnis 
n. ſermo verb3- 
rum ordinata 
gquaſs duffu con- 
ſtat. Latin quo- 
que ſimiliter 
Sermonem a ſe- 
rie appellatum 
exiſtimant. 
Fullerus 7n 
Manuſcripto« 
Vide Muis #n 
Pſal.18.48. 
* Which .our 
Tranſlarors - 
have well ex- 
preſt, rendring 
ir Þohen much, 
and the Chal- 
dee Paraphraſe 
multiplied 
ſpeech. Verb. 
Dibber baud 
remere uſurpa- 
mr de alis, 
guam maximi 
momenti ſantti- 
onibus , quale 
pondus non eft 
in verbo 
Amar. maſius 
ad Joſ.13. ut. 


d Cur bec vox 
gue eaſdem ha- 
bet literas cum 
ea,que verbum 
Go rem ſigni- 
oat, pro pefte 
accipiatur, ſig- 
nificatione adeo 
remota, ut ab 
eadem radice 
vix derivart 
pofſit.incertum 


eft. Quas emm ——<- 


junetus, conjuncus fuir, attigit, 
affixus,commiſſus tuic, Gez.2 24. 
Sept. 7229x007 nlowru  Afath.1g. 
5. Gen. 34-3. Sept. e&b34%. Non 
ſempliciter adherere ſignificat, ſed 
amanter & conjugali affettu, Fa- 
S1US 13 Locum. o 
Whence cometh PI] the 
Jjoyning of things together , as 
Iron is ſodored together , Eſay 
41.7. and as the joynts of ar- 
mour which are riveted toge- 
ther, 2 Chro. 18.33. 1 King.22, 


34-- 

This verb ſignifieth alſo eager- 
ly to purſue, as enemies doe af- 
ter them upon whom they de- 
ſire ro be reyenged, - 2 $am.1.6. 
Sept. Covndev, Aqui. #a]ncapoy. 
David ſo uſedthis word, P/.63. 
8. cleaveth afcer thee , Aahefir 
peſt te, implying that he follow- 
edhard afcer God, and that he 
ſtedfaſtly and with perſeverance 
cleayed unto him,Yide de Dies in 
AR.8.29. & Doforem Jermin 1» 
Eccleſ.g.9. 


N27 s Locutus, elocutus eſt dixit, 


Pſ.5 :.6.Gen.16.13. Prov.25.11. 
2 Piel 22? in ordinem redegir, 
ſubegit : in malum, perdidit,ſuſ- 
tulic, interfecit,excidit, 2 Paral 
22.10. in Niphal ſig. ſermons 
continaationem, ſen frequentatio- 
nm, Mal.3.14, * 16. Ezek.33. 


0. 

Nom. "8 k Peſtis, peftifentia, 
hominem perdens , interimens : 
preſens exitinm & mors. Unae 
& a Chaldeo NID wors, a 
LXX mSuvd|& redditur, & a 
Gallts mortalite, Namb.14.12. 
vel ( ut ait Druſius i Habac. 
3.5.) 7% 7 27 quod eft logui 
& decernere. Nam non fortuito 


ratianes alii afferunt, Mercerus judicat leves conjefturas , (5 
verum etymum igno/ari. Satis conſtat dever dittam peſtem a 
dibber, quia preſens exitium affert, unde Pſal.g.1,5. hec dus 
Junganur, middeber 4 peite z 7 mikketeb , ab exitio. Ub1 
tamen LXX legerunt am ap«yud]@- are: quia midavar 
legerunt, fine pun{tzs,Rivetus in Exod.8.z. Mercerus in Com- 
mnt. Amos 4.10. *unt qui peflem Hebraice Deber appella- 
tam pure ts quod grdinem ſervet,nulli parcens. Dibberah enim 
eft orao. Ali per Antipbraſin, quod res mordinatas corrumpat 
& omnia perturbet. Aiti pitivs a Midbar deſerts, quod civi- 
tates haminum vaſtatas 73 deſertas reddat , Druſ. Obſervat, 
Sac.l.14 c.8. Yide Fulleri 3iſcel, Sac.lt.c.7. & Muis in 
xt ſal $1.5. | 


TEL rr Srnn omen Ween nn too reg 


acciait fed aecreto numinis, flagi- 
rid per CAM Punentss, 

VI] Adycum, quaſs vraculum vil 
Loquutorium ditum, quod Dens 


inde refpouſa daret, Numb.7.8,9. 


I Reg.6.19. 


fic dictum , quaſi locus a ſermone 
remotus, ſemel pro verbo, Cant. 4. 
3. Viee Brightmanum loc. Vel 
fic diftum ,quod in eo omnia ſint 
ſubverſa & culture incommoaa. 
Atidbar from Deber peſtis ( fay 
fome) the plague turns the moſt 
populous City into deſert. 


m2TEk Apis, 4 continuo ſuſurre 


guaſs loquntione, wel mirabili 
duttu, & oraine [ut opers, Jel. 
7.18. Apte etiam nomen famine 
gue judex erat & reftrix populs, 
eſt enim aps diligentie ſymbolum, 
qua nihil in Principe mags lau- 


dabile. 


W211 Mel, Ger. 43.10. item Pal- 


ma , Dactylus a dulcedine, 
2 Chron. 3 1.5. Ir ſignifieth both 
dates and hony. See Fnius on 
the place , defignat canta dulcia, 
at ſaccharum , mel, dattylos, fi- 
cus, uvas. Vide Pagninum. The 
Jews under this word compre- 
hend the fatneflſe and ſweerneſs 
of ail kinde of fruits, See Mr, 
Nettles Anſwer to the Jewiſh 
part of the hiſtory of Tithes, c.2. 
.56.t0 59. 


MIT Gibbus Cameli, Feſ. 30.6. 


tantum, quod oneribus leſus, melle 
ſanars ſoleat. Alii vocem peregri= 
nam patant. 


M17) Multiplicatus, inſtar piſcium 


auQus fuir, Ger.48.16, Verbum 
Dagan fpgnificat multiplicari in- 
Bar piſcium, qd. piſcebant, a 
(Dag) ideſt, piſce. Verbum no- 
minale eſt, ficut in qualibet lingua 
fiunt verba e nominibus, + & cops 
tra; nullum enim animal tanto 
numero creſcit ficut piſces. Ha- 
bent volncres quoq, ſuamfucundi- 
tatem, ſepe enim nna avicula 
quatnuor aut guing; pullos exclu- 
dit, ſed inter omnes beſtias ni511 eſt 
fecundins piſcibus. Per Meta- 
phoram igitur transfertur ad mul- 
tiplicationem in immenſum , Lu- 
therus3# loc. 

Nom, 


"2%i Deſercum, per Antiphraſin, i Fide Spanh. 


de Dub.Evang. 
partem jecun- 
dam, Dub.97. 
Dabar ducendi 
ſignificatione 
wſurariſſumum eſt 
Syris ac Chal- 
dau. Unde (5 
Midbar defer- 
rum dictum vo- 
lunt Hebrg1 , 
quod in iliud 
ducantat pecora 
paſtus cauſa,de 
Dieu zn Eſa. 3. 
17. 
« Quater ſ0- 
lummodo legitur 
in Scriptura 
ſacra, Deur.r. 
14. Jud. 14. 8. 
Pſal.118.12. 
l Fincdaps nam 
dapes ſunt opi- 
pari apparatus 
melle conditi. 
Conjefuris non 
levibus addu- 
cor, ut putem, 
hoc nomen ſigni- 
ficare Datiylum 
palme fruttum, 
GO ſuccum ex- 
preſſum ab eo, 
deinde per tran- 
ſlationem diet 
de melle, quod 
dulcedine ſtc- 
cum illum ada- 
quet, CF fortaſſ= 
ſuperet, Mari- 
nus Brixianus 
in Arca Nog. 
Deur.8.8. Iris 
tranſlated ho- 
ny, bur the 
Jews on that 


place interpret 
ir Dares, and 
Chimki on 

2 Chron .31.5. 
ſaith, that by 
hony there 
they under- 
ſtand Dates, 


becauſe they 
brought nei- 


ther firſt fruirs 
nor oblations 
of hony, Lev, 
2.11, 


ae; 
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m x1 Samn.5.6, 
The idol Da: 
gon had his 
name either 
from Dag, ſig- 
nifying a fiſh, 
or from Dogan 
ſignifying 


corn, becauſe 


his worſhip- 
pers ſuppoſed - 
he firſt invenc- 
ed the ufe of 
the plough 
and corn. 

See Deodate 
on Jud. 16.23. 
Ebrei dicunt 
Dagonem ap- 
pellationem ha- 
bere & piſce, fed 


fine autore, ſine 


exemplo 2 Scio : 


piſcem Ebraice 


Dag appeliari, 


piſcis habuiſſe 


ſed de Dagon- 
non memint me. 
hoc legere apud. 
ullum fide digs. 
num Scripts". 


rem : credo ap- - 


pellatam eſſe &. 
fFFumenta quod: 
Hebraice . Da» 
gan diciter, + - 
Dru. queſt.. E- 
brai. 1.1. quaſt. 
8, Vide Ju- 
nium in Jud. 
I6;23. 


a Schind. (5+. 


Mercerus in 
Pagn. FROM 
Vide Bootii A-: 
nimadverſ. l.t. 
CeJs % 

o Tremellius 
in Hol.2.9. 

e The Septua- 
gint turn it 


there ori . NJ Ip Acervavit, collegit, congre- 


colligo.. . 

q\ Dadah ſigni: 
ficat lentum (5 
tardum ingreſ- 


ſum, qualis et "T]Uber, Mamma, E zech.2 3.3 .&- 


puerorum quum 
gradi incipiunt, 
ut docet Kimchi 
in libro radit-+ 
cum. Deinde 
netat lentum 


inceſſum cuntis ad domum Det, ut hoc Jaco. Denique indicat 
tardum inceſſum merentium, Eſa.38:15. qualis fuit inceſſus. 
Achabi, 1 'Reg-21:27. Foord ia Pſa. 42:5. 


— 


#277) Frumentum. Kimchi addit, 


eſt generalins quam "2 bar, quia 


MTN q Ur inquit R. David, efb-va- 


"CRACK 


Nom, 4") Piſcis, a fecunaitate 


& propagatione nuamerosa, AVE. 
\ . . . . . 
4 multiplicarione ſex copia ſemi- 


2s. Schind. Fou,2,1,11. 


Propr. (14) » Dagon, Dems 


framenti & aratrs tventcr,q ua- 
fs Dew frumentarinus, Sclund. 
Avenar. Druſ, Al; ita daiffum 
volunt haunc Derm ſeu Idyulum, 


| cv infernue figuram piſcis hae, 


eret, Pagninns & ali, Ye 
quod piſces illi offercbantur TT 
ſ«crificizs. Vox hac Dagon piſcem 
ſcanificat, nam dag vel daga' 
Hebren & Syru piſcy eſt, quare 
admoaum weriſmnle eſt ſimula- 
crum Dagonts piſcts formans ha« 
buiſſe nec of fat 1 Reg. 5 4. Nam 
ſcimns Tritones & Syrenas ſu- 


_perne fuiſſe depifias ut mulieres, 


inferne jautemn 31 piſcem. deſiiſſe, 


Menochius deRepab, Heb.l.4.C.z. 


I] Cum ſex punts et vexilium, 


Numb.2.3., F 


.., Verbum 3 vcxlllavit vere 


lum erexir, Cayr.5-10. Amicps 
meus candjJus . & rubicundus, | 


32") vexillatus pre decem_mil- | 
| libus, 944. infignis & conſpicuus 


inter quampluximes ®. Alzz,vex- 


illum gerens, cui ſubſunt decem 
millia,ideſt,quamplurimi. LXX 


_ & Hieron. eleQtus ex millibus, | 
Pſal. 20.6. In nomine Domini no» 


fri 93.12 Targ..vexillabimus, 
ſigna noſtra erigemns. 
AMagnificabimus, Hieron. duce- 
mus choros. 


poſtquam exenuſſum & ventila- 
rum eft, Gen. 27.28. & 37. [7 


comprehendit alias etiam ſfiecies 
ſeminum quibns homines veſcun- 
tar 9, 


gavit, convolvic,contraxit,Ccale- 
fecit, fovit Ova, Jer. 17.11. tan- 
tam, 

ver.21, Swunt qu ad redu- 
cant, ut ab amore ubera ditta 
ſent, Mercerus. 


LXX.| 


Y.4 T& 
a? ? 
\. 


Tardiorem incefſ am proprie. ſigni 

ficat "ue | 1 0 veloctorem. » Mercer. in 

Geſtnm inceacntium in pompa.de- Pagn. Theſ. _. 

notat proprie, & maxime capitis, Docent Rabbing 

ut quidam voluut, ubi ording in- Fang wgs ere” 
ceditur, Jel.38.15. Pſa. 42.5. : ln ws | 
| nom yy, | Niphal T1 1errirus, eſt matrys in- 
ſtupefactus, attonitus,, neſciens fantem ſenſun 
quid facyat, Fer, 14. 9, foil ducentisgut cunt 
territus, vel ſt upidns, attonitas, 0/o rirnalag 
vel [oporatas ut ali expanunt wg 
[bd iba ata | Ar. Franca Lextc, 
LXX. dormiens. Hieronym. Va- inde fortaſſe 
. Sus. Gal. Eſperduf, Anglicam no- 
T7 = Calcavit, terram, fremuir, f/m Dade. 
calcitravit.: dicitur de equi, qu; chi obſtu- 
ka © 0911, 74) pefaftus, Bux. 
ferram te eriunt unguly dum cuar= torf. Lefeſlus, 
runt,& videninur ſaltare, Nahum Defarigarvs. 
3.2. Schind, & Pag, . . * Plauſr; ſed. 

17 Hiph, Piſcatus fuir, piſces. ce- = <A | 

pit piſces. venatus ſuit, Fer.16. jr aſe tr 

N11 Amicus, dileQus quicunque, ES? Do oy 
amater, propinquus, Cay,2.16, ©4401", pro- 

- &Cant.1,13; Vide Menoch, is Intl bf 
Cant.1-2. Dod, well-beloyed, is contnts w 
writcen. with the. ſame. letters ram, ” & Da- | 

that David; whoſe, name alſo vs at, _ ps | 

ſignifiech Beloved, as Zraſmps pontoon 
and Eraſtxs- from; the. Greek ,,,. To. 
word #e% diligo. Chriftus. Dod 18.12. © 
wocatur, Cant. 1.13. &C, 2.8,9. 2 Sam:12.25. 
10,16,17,S$ignificat autem Dod Salome a Na- 
amatorem., \amicum , propin- rrrrdegf 
quum, q#4ndoque et5am patruum ys Dowini, 
it ew patruelem ,ab Amor is ( mts P#> quod nomen 
tant) affcin. Ab eadem voce mu- propter Mecſſiam 
tatis puntis, eft David, q,d, a- ""ypumn, cu- 

mabilis & diletins, quod nomen © vonyr# þ 
Chriſto aliquibas in locis V. T. [ar Areas ”=—_ | 
Scriptare tribuitur.Glaſſ. Ono- flatim additur, 
mat. Vide Waltheri Harmoniam 9uod its fuerit” 

| Biblicam 5 Exod,6, . Vocatus, proprer 

1735 Amita, Ex0d,6.20. It ſhould = 2-2 

not be tranſlated Patrzelis his —_— 
Couſin-german, as ſome turnir, 
buc Amita bis Fathers fiſter, as 
we tranſlate it. Alias vox hec 
quaudoque generaliſſime ſignifi 
cas five amicum five amcamn, 
Cant.2.6, C.5.v.I. C.6.v.3.4#au- 
doque quoſvis cognatos'in. grads 
alteriore, Eſa. 5.1. Qniftorpiws. 

"T1Calathus, Caniſtrum;, Sporta, 
Jer. 24.2. Lebes, 1 Sam. 2.14.- 
Ahenum, ſen Caniftrum ad for-' 

man 


—————— 


x Vide Junium mam ahent confettum ſignificat. 


| 
| 
| 


\ 


CRITICA SH TRI A. 


foes, quod POW oft minutatin 


contunaere, & terere. Hinc ai» 
tar 1] Pauper, graſs contuſus, 
Pla. 74.21. * 


MIN Tudicula, mortarium i» qo 


aromata, herbe, ſemina cont un- 
duntaur, Num. 11.8. tantum. 


Flores amabiles qxaf a 1171 de-| DN Filuir, obmutuit, quievit, 


ns. ſig- Hic nomen | ine eſt -< + _ 
nifieth lovely 747 pro omnibus utenſilibus aome 
or amiable, ir ſtices, Moller. in Pla,81.7. 
Sludeth ro TNT y Mandragorz juxts 
Dodim loves. communem interpretum ſententi- 
oc feel am, Gen_30.14. Tremel.c+ Jun. 
ag (> duttum. Mandragore autem (ut 
Cant. 7.13+ air Schindlerus ) pulchritadine 
Tor fere hic oc- odore commenaantur, Cant. 7.3. 
carrunt ſenten- 


ti# quot Inter- 
pretes, unde 


mulri deÞe- & Druſium 5» fine Com. Ruth. | 
rant cerriquid A,Exzrain Gen.30. ait efſe boys, 
hic poſſe ftarui. Joys ( probat ex Cant. 7.13. ) 
ores pre & figuram hominis habert, capi-| 
Rabbi Salomon figrra 19. pp "Swe wel 
violas albas tis nempe fmilitudinem & ma- 
eſſe arbirratur, mnuum,” miratur autem quomodo 
Violam vero ſfint ad conceprtum utiles, cum ſunt 
palam fn narura frigide *, | 
nanY =] 117 Dolwt, condoluit,mzſtus,de- 
imiam pulchri- _ 
tudinem, & proprie dicitur de muliere que 
odorem gratifſi menſtrua patitur : per IMctapho- 
—_ Fu ram vero transfertur ad alia. 
| «ey =o Levit. 12.7. 

i eau Davah ſignifieth  infirmity , 
parigazear, weakeſſez and the Septuaginc 
bec eft, man- call a woman in that caſe as, 
dragoras, vel Su ukmny of her fitting apart, be- 


mals mandre- 
gorarum. Nuam 


Vide Brightmanum is /oc. Ju- 


nium & Rivetum i» Gen.z 0.14. 


Tefſa-23.2. 


WRIT (Unde fortaſſe dumme ) (i- 


lentium,P/2,94.17. Sepalchrum 
ſic aiftum,quod illic fit ſilentsum, 
Silentium © ſepe inScriptura ſu- 
mitur proceſſatione, & ſolere pro 
ceſſare aut defiſtere, Simile quid 


 habemus in noſtr a vernacul a lin- 


£44, cm eum qui nobis moleſtus 
eft etiamn fats ,quamvy nihil di- 
cat,tacere,id elt,ceſſare jubemus. 
Sic'Jud.8.9. & vos filetss, i. ceſ- 
ſats, fic Jer.38.27. Silmerunt ab 


 e0, ideft defiernnt interrogare. 


bilis, debilicatus fuic, languir, [V7 4 Judicavit, jus dixit, ſenren- 


cauſe they which are weak uſe 


expeſitionem to ſit: and ir is the manner of, 
non ſolim vetw women art fuch times to fic, as' 
Latin, ſed wercadeof*® Rachel ,itis called 
prs,4 ring alſo Middath Devotb®,the ſepa-| 


terpretes Aben 
Ezra, Kimchi- 
ws, Parapbra- 
ftes Chaldaw, 
alii, ſuffr agiss 
ſuis comproba= 
runt. Nomen He- 


breum perinde impulic, propulic, excuſlit, ey. ; 
ſonat ac fi dics <5 1,34. Meraphorice Abluit, la-, 
Amartoria : 4- 


mor illecebrus 
idonews habitus 


fuit d vereribus. JI Contudit, Nam. 11.8. Differt 
Unde ( man- a PNY ſecundum Hebr eor um do- 


dragores, 
cupidiſſim# ap- 


perivit Rachel,ty egerrims eidem conceſſit Lea. Huc accedet 
vis ſommifica : que vel hanc ob cauſam Veneri grata eſt (5 


ration of her diſcaſe, Levi. 12. 

becauſe at ſuch times they were 
ſ-parated by the Law from the, 
company ot others, | 


7 1Inpulſus, propulſus, repulſus 


fuic, P/a. 36. 3. Hiphil. M1. 


vando enim diſpelluntur ſordes, 
Efa.4.4. Ezek.40.8. 


' 
i 
! 
! 


——— 


tiam tulit ; rexit, gubernavit ; 
item coram judice, ſeuin judi- 
cio contendir, diſceptavit, cau- 
ſam egit,litigavit,alrercatus fuit. 
Gen.6.3. Eccle.6.10. | 
'Erfs Dun © de forenſibus con- 
troverfiis proprie dicituy, tame 
etiam rixari & contenagre decla=- 
rat (quodGalli dicunt quereller) 
velut;, Ier.15.10, & Pro.21.15. 
&- 26.21, & 27.15. 
The Hebrew word dorh often 
fgnifie ro judge, from hence 
Dan judgement, Gen.15.14-. & 


< Sic Latin ft» 
lentes,rtem Ct 
rus filentium, 
ſunt manes, 
/:rg. filet rex 
iple filentum. 
Ita Lating, In- 
ter arma ſilent 
leges. 

« Vindicavit, 
Gen. 30.6, 

© Dan, that is, 
Judging : ſo 
named ofGods 
Jud ging, thar 
15, helping and 
delivering Ra? 
chel,Gen.z I.7. 
Afterward his 


name is appli- 


cd to the judg- 
ng that ſhould 
among his 
children, 
Gen. 49.16. 
Nue wx ex 
perpetuo & In= 
Variato lingue 
Hebraice uſu, 
in Scriptures 
_—_ Con- 
ten&ere Judicio, 
0 rixari, figni- 
ficat #gitur 
Dew,ſe poſt id 
temporis vel 
non; artlurum 


ſummo ſus jure 5 


vel non irrito 


copatu cum pers' 


vicacibus diſ- 
ceptaturum, vel 
quod mihi lon- 
g* aptius, non 
amplins dila- 


30.3. Job 19.29. fer.5.28. But turum meritum 
the word doth alſo ſignifie to Supplicium. In- 


ſtrive or to contend, 2 Sam.1g. 
9. Prov.6.14. & 27 15. fer.15. 
10. which is much more agree. 
ing'wi h the circumftance and 
purpoſe of the text, . and there- 
iore undoubtedly the word is ſo 
to be interprered,Gibbexs in loc. 

Icſignifiech to trive,or judge, 


ſtar corum, qui 
apud ſe incerts * 


de die in diem 
differun ali+ 
guid agere,dum 


plend tandem 
ſtatuerint. Sic 


Calvinus pro- 
bavit, & Vata- 
blus.Quod cend 


or contend in judgement, Gen, aptiſſumum de-. 


6. 3. for ſo this word is elſe- Senande multe 
patientie, que 

differt, non au- * 
fert impeniten= , 


wherealſo uſed, Ecc.6.10. Ain. 
Viae Fulleri Miſc. $ac.l.5.c.5. 


amicayqudd retinendi ſeminis facultatem wulve conferat, ut 


rum peccato- 


cent midici.Pr aterea plirgando ad concerrum prodeſſe mando 
dragoram monent rerum nature peritt. Fuller, Miſc. Sac. 1.5. 
c.5. * See D Willets Hezgpla.gn Gen VideAſtedii Trifoli- 
um Propheticum in loc. {5 Pauli Fagit Annot. in Chal. Par. 
in Pentateuch. (5 Collat 'Tranſlas. precip, ® Gen. 31.35. 
» D.#/illet on Lev;20.18."- + 


rum vindifam. LXX * (45 rgTaueiv 73 xv ue pus ou Tus 
dvrIgwwers Vulg. Lat-Non permancbir ſpiricus meusin ho- 
mine : Exprava imitatione, Chamier.de ((an.l.13.c.8.Sym- 
machus, Arias (F alii vertuut, non judicabir, non litigabir, 
q.d. Deus : ſic quoque tegit Hierenymus,non contendet, rixabje - 
tur, litigabit,diſceptabit (piritis mens cum i Mercer. 
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f Hinc Latin! 
duro, 


g Dor dicitur 
apud Hebreqs a 
revolurione 
quod in ſpherx 
modum revol- 
varur. 

Dor Hebrgzs ut 
wwtd Gras 
durationem ſ1g- 
nificat, ſve 
ternpora , 4ue 
menſure ſunt 
durations. Vide 
Eſa. 3410317. 
Li-3, & Heb. 
1.24. Grotins 
in \&.9.33. 

h Xalm cons 
culcandi ſigni- 
ficatione quam 
triturandi ver- 
tere, primil LY 
quia primaris 
conculcare ſig- 
mfrcat, ſecun- 
aar10iriturare, 
quia idcalcand)9 
olim fiebat, un- 
de in lingua Sy- 
riaca prima ſig- 
nificat!o obtiner. 
Deinde, quia 
ron refe trity » 
Tart palea in 
Rterquilinio di- 
citur; {ed cal- 
cart optime , ut 
n. putreſcat pa- 
lea, non ſuper- 
injict fterqui- 
linio,ſed calcart 
QF in intima 
ejus contund!? 
ſolet, ut ref ei 
permiſceatar. 
De Dieu in 
Eſa.25. 10. 

i It is uſed 
Pſal. 116.8. 
*Jiddache pro 
pellitur, Inſtar 
palearum aut 
ſtipularam gas 
propelluntur a 
vents. Piſcar. 


P17 Gaviſus fuir, exultavir, Job 41. 


13. tanrum. 


NT *f Ordine, continue & ſuc- 


ceſlive vixit , habitavit , inco- 
I1. 


culum, temps vite humane ;, & 
per $ynecdochen, homines quibuſ- 
cun quis vivit, Gen.7.1. Efa.53. 
8. e/Etatem ſig. durabilem, gene- 
rationcm five ſeculum centitm cine 
cater annorum, quanta tu nc plari- 
mum hominum erat «tas, ſepe eti- 
am major. Gualt. Par.iz Gen. 15. 
IO. 

Many of the Fathers under- 


ſtand this place, Eſa.53. of 


Chriſtsecernall generation , but 
Dor ſignifies propetiy gcaerati- 
onem ſfucceſſivam , as in che 
Pialmes, /e Dor va Dor ; from 
Sencration to generation: there- 
fore the Prophet means the mul- 
titude that ſhall beleeve in 
Chrilt. 

Dor 8 is generation, race Or 
age , it hath the ſignitication of 
durance,or durable dweiling and 
abiding, Pſal 48.11. and iono- 
teth the whole age, or time, that 
a man dure:hinthis world, Eccl, 
1.4. and fo conſequently a multi- 
tude of men, that live together 
In any age, as Dewt.1.35. P/. 
12.8, 


WT bh Calcavit, concuicavit + & 


per Metonymiam , calcanao ex- 
cuſſit fruges , trituravit , Fob 
39-18. 1 Paralip. 21. 20, Det. 


25.4. _ 
NNT 7zde Niph. MN impulſus fuir, 
 fer.23.12. Schind. 
M7 Impulit, expulit , loco pe- 


pulir, depulit, repulit , propu- 
lit, amovit, propulſavit , P/al. 
104.5. 
It fignifieth ſuch a violent 
forcing of one,.as he cannot 
ſtand - as where it is ſaid, P/a/. 
I18, 13, *3VN7 MM Impel- 
lendo impuliſti me ut caderem , 
in forcing thou haſt forced me tv 
falli, 

Prov. 14.32. is purſued WII * 


it ſignifeth to be thruſt at , or |. 
to throw down : meaning, that | 
| 


= . » . | 
1? Duratio, ztas, generatio , ſe-} __ 
; [43] Arcavir, preſſit, Zoel 2.8. 


when his calamity once begin- 
etch , he ſhall be driven on for- 
wards untill he fall into deſtruRi- 
02. | 


luic , manſit, duravic P/al. 84. | [17 Milium, Ezcch. 4.9. 


JT k Impulir, compulit, expulit, 


ejecit, E/th.3.15. 


"Si Sefficientia, Mal.3, 10. effan- 


YR m Schaddai 


dam vob benediftionem, ? 929 "W 
'] utquenon ſuſficientia. R. D. 
ut now [ufficiant vobrs vaſa & 
herrea , recepracula , celle ; non 
tantum quod [ufficiat , [ed etiam 
quod ſuperſit. 

, Omnjpotens, 
The Septuagint Interpreters 
ſometimes exprefle this title by 
the common name of God, Ger. 
42.5. Sometimes they omit it 
altogether , ſometimes they pur 
tor 1t, the God of heaven, Pl. 
91.1. Sometimes they render it 
by a word which {:snifteth fir, 
ſufficient, ſtrong and potent, 
7-6.31.2. butmoſt common by 
Almighty , Omnipotent , able 
todo alithings, Fob 15.25. and 
22.25, and 23.16, and 26. 16. 
and 27.11. and Paraphraſtically, 
who bach made all things , Job 
8.3. Sometimes they turn it hea. 
venly, P/.8.15. oncethey retain 
the Hebrew word za}, Fzech. 
10.5. 

Cui ſolieſt omn:s ſafficientia, 
& qui omuibus creaturis dat (uf - 
fretentiam ſuam, De cnus Ety- 
mologia mmter Grammuaticos 104 
prorſus convenit, Multi a 129 
Schadad dedattum wolunt , quod 
eſt diripere &* predari, item per- 
acre, deſtruere , & wvaſtare, qua- 
fs vaſtatorem dicas , potentem &- 
moittum, Cui nemo reſiſtere poſſit; 
C&* volunt nonnull; Denm hoc no- 
men traxiſſe, a vaſtatione mun- 
ai fafta in diluvio. Greci verte- 
runt mrwilogpgree, + Latini Omni- 
potens, 


1773 n Vultur, milyus, Dext.14.13. 


L! 


quod ſufficienter volitat. 


PYI 0 Inquit R. David, eff Turris 


quam eaificabant obſratntes , ca- 
piunde urbiicausa, Alii Ante- 
murale ,  ve/ Propugnaculum : 
ali: Tormentum .bellicum wve/ 

Machinam 


k Hinc YaK0 
perje uor affit- 
genid. 

! Hinc ©t#3% (o 
Latinum Deus, 
&C. 

m Sant qui a 
rammny nomen 
hoc dedutium 
exiſtimant,quaſe 
mamimoſum dts 
cas,quod cmnia 
alat ac nitriatz 


mamma n.Shad 


dicicur, Gen. 
17.1. Avenar, 
Alt volunt no- 
men compoſitumn 
eſſe ex verbo 
''] dai, quod 
ſafficit frgnifi- 
cat, GT litera W 
que jup>iet lo» 
curn Tel ativk 
"WSN aſhers. 
qui ſufftcir,uel 
ai ſuffictens eff 
J'7] Arramen- 
rum,ler.36.18. 
quod ſuffictens 
eſt ad exaran- 
das liters.Vide 
Fulleri Miſcet. 
Sac. 1.5.C. 4. 

n Quod edat,qut 
ſats ſint, wel 
quod nunquam 
ſatur fiat.Brix. 
o Sex vicibus 
tantum legitur 
in Biblis, (F 
incertum eſt , 
quid proprie fig- 
nificet. Certum 
nthilominus eſt, 
atiquid eſſe, quo 
utehantur in ex- 
pugnatione ur- 
bium, Cy ſemper 
additur werba 
edificandi,ex- 
cepto uno in b- 
ce, quo habet 
verbum Dand:. 
Marinus Brixi- 
anus in Arca 
Noe. 

A murorum 
comminutione 
PP? 

Ezeech. 22.27. 
& 26.8, Ter. 
52:4. 
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Machinam patant, 2Reg.25.1. 
Ezech.4.2.& 17.7. It is diverſly 
expounded by the learned. Rab- 
bi Solomon thinks it to be an en- 
Sine to throw ſtones within the 
walls, which might annoy 
them: the Chaidee renders it 
Machinas, engines; the Vulgar, 


| 


Aſunitiones., defences for the | 


ſouldiers, the Septuagint , Pro- 
prgeacula, ſtrong-holds, block- 
houſes, 


ND”) Contudir, contrivit, commi- 


nuit, Pſal. 143.3. Niphal. NIV: 
Cont:ritus fuir, Eſa.57.15. Eſa. 
53-10. bruiſed, Dacha tore him 
1n pieces, ſois che word rendred, 
Pſ[.94.5. | | 
I: is variouſly rendred inScri- 
pture, 1 Tocruſh, Job 5.4. 2 To 
cruſh unaer fect, Lam.3.34. 3 T0 
ſmite down unto the ground, Vial. 
143.3. 4 To break ito pieces, 


PD Acrivit ſe, P/.10 10. 
'27 Contritio, P/al. 93. 3. Flu- 
\ tum ſignificat , quod alliſuu ad 


ſcopnlum, wel littus, vel etiam ad 
alium finttum , conteratur. Nam 
a conterendo mnomen fattum 


eſt. 
yTheLapwing ND) Unde fit PPD vp quodeſt, 


is called in He- 
brew Duyct- 
phath of the 
double combe 
or Criſt thatir 
hath. [r is men- 
tioned only 
Levir.11.19. & 
Deur. 14.18. 
Pide Fulleri 
Miſcel. Sac. 
1.5. c.4. 


q Tenuis, per- 


tinetqz tam ad 


corps quam 
rem familiarem 
Druf. 

Ainſw. on PC. 


42.1, 

7 ox8 ſumitur 
pro infirmo &F 
Rgro, egente a* 
lienis opibus (5 
viſitatione: ege- 
nus ſignificat 
egentem alte- 
Tius viſitatione 
ob merbum. 
Genebrardus. 


Gallus ſylveſtris, aut Gallina 
ſylv:{tris, :nquit R. David. Rab- 
bi quuque Selomeh in comment. 
exponit Gallum ſylveſtrem du- 


| 


; 


| 


plicatam criſtam habentem, & a | 


duplici criſta appellatur, inquit, 
quaſs zabens M22 IT id oft, du- 


as criſtas , Tev.li.lg. Pagn- 
45, Deui.14.18. Hieron, up-| 


upam : & rette meo judicio in- 
guit Pagninus upupa montana 
Targ. 

771 Levatus, elevatus, extractus, 
ex profundo tracts , eduCctus : 
de humore proprie, hauſtus, ex- 
bauſtus fuit, E/a.19.6. Per Me- 
tapboram de viribas,corporibusaut 
opibas, detratus, minutus, atte- 
nuatus, debilitatus, ad inoptam 
redacus iuit, Eſ4.38.14. 


77 q Exhauſtus viribus aut facul- 


tatibas, tenuis, macilentus, de- 
bilis, xgrotus , pauper , #e2#5- 
orzs fortune homo , Ruth 3.19, 
infirm, Plal.41.2, This word 


aal (ignifeth not only one which 
1s poor in ſubſtance, but any 0- 
ther kind of way,thofe which are 
ſtek and pined away are called 
Dallim. 

The Hebrew Dal = hath the 
ſignihcation of drawing ont, or 
emptying , andisapplyed to the 
weak, lean, ſickly, whoſe fleſh 
and healthis ſpent , Gen, 41. 19. 
2 Sam, 13,4, and to the por 
whole health is waſted, P/al.72. 
13. and 113.7. oppoſed to the 
rich, 

The verb afore is tranſlated 
brought lyw, Pl,116.6.1It proper- 

ly ſignifieth to be draws dryf The 
Metaphore is taken from ponds, 
or brooks,or rivers thac are c!2an 
exhauſted and dryed up : where 
water utterly faileth, E/2.19.6. 
Being applyed to man it ſetiech 
out ſuch a one asis ſvent, utter- 
ly waſted, who hath no ability to 


. himſelf. 
N77) Peniculamentum , Peviculi 


quos textores in extrema tela re- 
linguunt, quaſi Tenue ſeu rarum 
filam dices, Jela. 38. 12. vita , 
Cant.7.5, The Original word 
aallath is no where uſed for hair 
burin this one place , properly 
it ſ1gnifiech ſlenderneſſe, or renu- 
ztie*, and ſo meaneth ſmall and 
render hair. Some take it for a 
ſmall lace, or head-band, where- 
with the attire of the head was 
tyed, 


2357 u$aliic, ſubſiliic,cranflliic, ſal- 


' 


tavit, Pſal.18.30. eſa. 35. 6. 
T ſephay 3. 9. Et viſitabo ſuper 
omnem NV ſwbſulientem (ſal- 
tantem ) ſuper limen. Targum 
qui ambulanc in ritibus ( mori- 
bus ) Philiſtinorum , ritas 3lle 
aeſcribitur, 2Sam.5 5. Hierow, 
ſuper omnem qui arroganter in= 
gredirur ſuper limen, R. David 
in locum ait, patrem ſuum expo- 
nere de fervis Principum, qui 
cmm in domo pauperss aliquid deſi- 
derabile viderint, welociter ſe intro 
proriperent ( ac ideo aicuntar (- 
per limen ſnbfulire ) ut iſtud inde 
auferrent, & ad dominoes [nos per- 


7 errent. 
1M?) Levavit, eleyavit, traxit in al- 


tum, 


rTam ad corpus 
refertar, quam 
ad remfarmlia« 
rem,cum jue fig- 
n:fcat, Jil eſt 
In re tenat, 
qut eft wvalery- 
dire tenut, hoc 
eft infirmum ac 
lanzwdum. 
Druafius in Job 
5.19. 


CDalilah {o 
called from 
the Hebrew 
Dalal, ro ex- 
hauſt, draw 
ary, and imake 
poor, Minſhew. 


e Ainlw.in loc. 
Coma 4 tenut- 
tate ptlorum, 
Cincinnos Kim 
ch1 exponit. 


u Tncludit in fe 
alacritatem fe- 


re, Pagnin, 


ne RS IO 
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rum, extraxit : de aqua hauſir, 
exhauſit, Exod. 2. 19. Prov. 


26:7. 
7 Situla , hauſtrum , ZE/a. 40. 
=»; 


x Non reperitur F\Y') * Commovit , turbavit , per- 


nſ8 in Ezechi- 
ele. 


y Moller in 
Pſ.119.28. 

z Qnuim homnt 
tribuitur,ſignt- 
ficat ardentt 
dF infeſto ani- 
mo injetan. 
Mercer. 7n 
Pagn. ut Gen. 
31.36, Thren. 
4.19. Pl 10.2. 
Vinum ſuccen- 
det eos, vel per- 
ſequetur eos , 
Ac fi d.Illi vi- 
num ſequntuy, 
C7 vinum per- 
ſequitur eos, (F 
rTuere faciet eos 
in deſolationes. 


2Inde litera 
Dalcth, quam 
figura refert. 
Gen.19.6. two 
words are 
there uſed for 
a door, the firſt 
Pethach,which 
is the open 
place wheieat 
he went out : 
this latrer, de- 
feth, which is 
the door that 
ſhutrerh up rhe 
paſſage. Ainſw. 
TheGreek cx- 
preſleth the 
difference 
more clearly, 
Lot went out 
3% 70 ae0- 
Qvezn, to the 
porch,(or out- 
ward dore,_) 
and ſhut Thy 
Fve4y the dore 
(the inner 
dore) after 


turbavit aquas, :4q; calcando aut 
conculcango; ſicut homo calcat in 
agus non profundis, Execli.32.2. 
Tbidemvwer.13. 


2] Stillavit, Deſtillavit , Fob. 16. 
20. Stillare ſer diffluere inſtar 4- 


quarum,& ſtillanao quaſs attenu- 


X. 74 & conſumi ſignificat Y. 
277) z Secutus, intecutus, perſecu- 


tus, intetarus fuit, feſtinavir, 
poſt aliquem, Gen. 31.36. Pſal. 
10,2, 2 accenſus eſt, arſit, ex- 
arlit: cam tribaitnr 1911, qui 
trend progreditur , @& res proxi- 
mas guaſque inſettatnr & corri- 
pit, Obad. 1.15. Argere, mt 
cttam Dalak, in ſermone, eſt cum 
ardure aliquid perſeqm. Sic Virg. 
inſtant arderies Tyrii; & ardct 
inarma magts. Gravis eſt quam 
Radaph, i-q#ir Mercerus. Prov. 
26.23, dolequim ali aliter ver- 
tant, Symmachus inflamumantia, 
Aquila & Theodotio ardentia, 


Cajetanus comburentia , Pagni-' 


2s, ſuccendentia lites, 7/:dor 145 
Clarins, blandientia, vslg, Tu- 
mentia. enochins in loc, 

Hiphil #7] Accendir, Incen- 
dit. | 

P7Y Incendat eos, Ela. 
5.II. inflame or purſue them. It 
doth both, inflames the bloud 
and caſt into fevers (as the 
word feemsto import)and with- 


all it purſues :he man as faſt as 


he purſues it, forcing him till 
upon more and more, 


mM 2 Com ſex punts, cſt Oſtium, 


Janua. Dicitur proprie de parie- 
tibus ac domibus, Plantavitins. 
Play. MANN janue. Metaphu- 
rice Folia libri, Pagine que ja- 
nuarum inſtar aperiuntur & 
clauduntzur. : 
Sunt qui reducant adrad. 1?) 
quod cardinibus in altum tollatar . 
Differt a 'WI2 quod ipſam, aper- 
rionem ſignificat , quum IV? ſt 
Tabula qua clanaitnr vel aperi- 


Alibi dicit , wocatar nomine 
MY id proprie quod eſt a porta 
extra valv.s, Apertio, quod jugi- 
ter pareat, & etlam cum valve 
clauauniur , remaneat apertnm. 
Id vero totum appellatur "V@ 
porta, tam quod intus,quam quod 
forss eft cam valus, & limine ex- 
teriori, ut eſt cum pr ſtibus & ſus 


pero limine. 


© bSanguis, Reatus ſangvinis : 


»idam decncunt ab = IN Ru- 
tus por Aphereſin, ut fic a Ru- 
beaine dicatur ;,, varie nſurpatar, 
I ſimpliciter pro ſanguine ſex 
cruore, Exod. 7.21. Efa. 9.4. 
2 pro effaſione ſanguings , cxde 
ſex homicidio, morte aliquanas 
calpe, aliquando perez, 3 pro 
quolibet peccato ſexe fceiere, 
Heof.4.2. 4 pro ſanomine menſtruo, 
Levit.20.18, 5 pro eo qued fan- 
guinem colore reftert , Ye 2.31. 
Gen.49.11, Viae Dilher: eleta,, 
141%; 

Damaſcns a = <Dam id eſt 
ſangus & j-PY ſhakak, 1. pre- 
das agere, Cf ad rapinas excnr- 
rere: quaſs a cruentss predummm 
excarfionibus vocara fuerit. P. 
Vart. Comment.in 2 Reg.16.Vide 
Jurium &- Ainſw. iz Gen.4.4. 


IL) 4d Suit, tacuit , conticuit ; 


4b —_— 


eſt primo vocts & ſermonis, Ezek. 
24.17. Secando fat, operis, & 
motus corporrs vel animi; & 
fgnijicat ceſfationem & quie- 
cem, ſecuritatem , tranquil'ita- 
rem, moram , commorationem, 
expectationem, patienriam, ſub- 
jetionem, Pſ/al.4.5. Foſ.195.12. 
2 Per Metonymiam fiuit, ever- 
ſus, vaſtatus, diſſipatus , deſtru- 
Rus, peſſundcatus, exciſus , con. 
ſumptus fuir : ZExcifs enim con- 
ticeſcunt, inque locis devaſtatis ſi- 
lentizmeſt, Eſa.23.2. Jer.50.30. 
Pfal. 49. 13, 21. #t & FCunatcar 
Gres utrumque ſigmficat , $1- 
lere CF quieſcere. Pagn. 1n Theſ. 
I Sam.2.9. may be either ren- 
dred ſilent or cut off, thz ſenſe is 
good both waics, but the latter is 
the better. 


(737 e $iluir, tacuir, quievit, tran- 


I — —— 


b Pſal.51.16. 
libera m2 
ſanguinibus, 
trom blouds in 
the plureil 
number,ro fig- 
nifie the great- 
nefle of this 
fin, or becauſe 
he was not on- 
ly guilcy of the 
bloud of Uri- 
ab, bur alſo of 
thoic who 
were killed 
with him, 

c Ab Hebrea 
voce Dain ſive 
Chaldea Da- 
mah vox Gre- 
ca 24{44 vide- 
tur deduta : 
Nam ablata 
littera *) fit 
awa, (0 inter- 
jeda rite cum 
aPiratine of 
accenru aurjpud, 
Stuckius de 
Sacrifictis, 
d By this word 
is ofren meant 
in Scripture 4 
wodett quier- 
nefle of tne 
minde, the 
troubled affe- 
fions being 
allayed, + al. 
131-2. & 37.7. 
& $2.2. in 
Lam. 3.27,28, 
29. Ir ſignifi- 
eth to fubmic 
nmto God, and 
to be patient 
mn affliction. 

e Ties radices 
vicine ſunt 
_— {= 
& WT ac 
pne mhil vi- 
dentur differre 
niſh ratione 
Grammatica 

OF ordinis va- 
rietate. Mercer. 
Pal. 65.2. 

P roprie fimi- 
lemefle, oo in- 
de congruere 
ſrenificat, quod 
frmilss fimili 
Mags congruat, 
Hinc illud Co- 


mict in Phory- 


| more, Nulier mulieri magis congruet. Mus in lsc. 
2 


him. tur oftiam. Mercerus in Pagn. 
2 quillus 
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1 villus fuit, Fer. 14.17. Similis {| Sineextingnuntar celeriter, nec 
fair , NT. eſt , congruit, | de fexnt print. Targ. [P97 
conſenſit, conformis fuit, Ezck, | ardentes : per antiphraſin, LXX 
31.18. 1[a.6.2. & inde pro ima- exarſerunt fient 1gnu m ſpins. 
ginari quandoque ſumitar 1a.14. |'Þ' bInfamia,probrum, P/. 50.20. 
24. 2Sam.21.5, Itſignifieth f- | LXX ſcandalum: Hieron. oppro- 
lence or Riel , hot onely in | brium : Rabbins interpretantur 
ſpeech, buc 1n motion, as the} 7 duo, & Sos, qnod quu ds 
Sunne was ſti/] or filent , when | pliciore loquatar alind ad preſcn- 
it moved not, foſ.10.12,13.and rem, alizud ad ab{entem. <Chind. in 
people deſtroyed, are ſaid to be | Lex.Pentag. ſed aliter ſents; Mcr- 
filenced, ſa.15.1. and the grave | cerus. 
or death, is called filence, P1.115, |PEZ7] + Pulfavic, impetuum fecir, 
17. and things withour life arein| Gen.33.13.74d.19.22, Cant.5.2. 
the Hebrew phraſe d»mb or f-| The Septuagint turn it by za-=0?- 
[ lent, Exod.15.16.Hab.2.19. The | www urgeo, Ger.z 3. and by v6» 
Scripture expreſſerh the waiting | pulſo, Jad.19.22. Cant.5.3. 
upon God out of faich by a word In Cantico Cantic, pullare 0- 
of ſilence in Pſ.62.1. and verſe 5 ſtium,ſed generaliter eſt etiam pul- 
my ſonl waits upon God ( Da-| ſarequoquo mode.Mercer. in Ger. 
mam, as Damah inthe firſt verſe | 33.14. 
itis filenced,ſo the Hebrew word [PP] Comminuit, contudit, attenu- 
ſignifies) it ſignifies a ſilence in| avir, ſubtilem & tenuem corpo- 
God, M" Barroughson Exo4.14 | » rereddidit, E/a.28.28. E/4.41. 
13. IF. 
(+1 Stercus, P/.83.11.2 Reg.9.37.| NJ) Fodit,, transfodit, confodir, 
The Septuagint render 1t there pupugit,transfixit gladio,* Num. 
xomgia. Stercru and P[.82,9.079%| 25.8, Fud.9.54. Zach.12.10. It 
Stercus, may note the piercing with 
VP) Lachrymatus eſt, Lachrymas| ſword, ſpear, dart,arrow or nail, 
emiſit, Fer.13.17, or any thing that hath a point to 
f Schind. Per Metaphiram Va £ La-| pierce. 
Liquor, Her chryma, muſtum ſgnificat &| T? E Pariuslapis , lapis pretioſus , 
OE. oleum, quod guttatins ad lachry-| . Efth,1.6. Marmor Candidum. 
of wich and marum modum deſtillat , quando| VV? 1Libertas, Levit.25.10. Hi- 
oyl, which woe ſeu olive calcantur aut pre-| rTundo, Plal 84.4, fic dia, quod 
when rhey are muntar, Exod. 22.29. Of thy li-| Uibertatem habet nidi ficandi in ho- 
preſſed, drop quors, as our Tranſlation hathit: | minum edibus, Buxtort, Schind. 
is i the wordin the Original is /a-| wel quod vaga voland; libertate, 
chrymarum, of thy tears. The firſt | gamudeat, ne forte incladatur, Mer- 
tears muſt be to God for ſin, the | cer. 
ſecond and third may be to na- | TIN] m Carduus, Tribulus, Gez. 
cure andcivility, D* Dozne, Sce| 3.18. Heoſ.10.8. ſic diftus, quia 
Geizerand D* Termin on Eccleſ.4.' libere & ſua (ponte in locis in- 
1.and M* Green ON I Sam 12.24.| culty creſcit» Author Epiſt. ad 
g Were quench- _ P.31. Hebry. 6. vertst rerf0ow tribulos, 
2d, or (onthe P2297) Angulus,Latus, Amos 3.12.] VI) Tefte Aben Exra ſpina 
contrary)were Jdem quod VN ur Ab, Eſrepla-| minor eſt, YW major. 
&indled,asboth cer. NT] 2 quo fINT] quod aut inquit 
oo — 1-1" _Ng 15 Cera, ſevum, P(al.22.1 F+ P (al. ' _R. D.eff Reprobatio , Contem- 
TO it. 6. 83, The Septuagint render it | ptus *, Eſa.66. alt. 
The fire of unevs, Pſal.22.15, & 67,2. & 


thorns is both 96 


; I. : ; 
ſoon kindled, V7? Extinctus fuit, defecit , 


7ob | becaufſe this bird ſeemeth to have liberty 
and ſoon 


h The backhi- 
rer 15 called 
dophi, which 
the Rabbins 
inrerprer | do | 
duo UT | pi | 05, 
becauſe he 
ipcaks with a 
double tongue. 
1 V-rbum hoc 
frequentativan 
a Kimchi cen- 
ſetur. 

* Inde fortaſſ: 
n:j* rm dagger. 
k AMomen Dar 
Etinel.5.valde 
coitrouerſue 
eſt, (7 multt- 
plict interpreta- 
tion? 1n dtverſos 
{'anificatis ( at 
alta uamp!ltri- 
ma ) dithrabi. 
tir. Rabbint L a- 
pidem pretiofurn 
autumant , qu 
ilatns in conuts 
utnm frue 
canaculum, lu- 
cet ac Þlendet 
preſertibus , 
tanquam meyi- 
di:s fove lux 
meridiana, ut 2 
Kimchto narre=- 
rar. Haud dubte 
terbys iftis car- 
bunculum gem- 
mam deſignant. 
d ſmilitudine 
rgniumCat ſcri- 
bit 'Plinis ) fic 
appellatam. 
Heac enim 
flammas imit a- 
rt videtur, os 
eximio Fulgore 
radiare. Tres 
mellius ex idi)- 
mate Chaldes 
Habitationem 
tranſtulit. Non 
male Funius in- 
didem ſolum; 
quod tamen 
vix reperitur 
epud Chaldaos. 
Atrium fignifi- 
care poteſt, box 
Chaldeis Syriſ- 
que (F Arahi- 
bus notiſſima. 


3 


' Fullerus Miſcel.Sac.l.$.c.6. 1 Dror a Swallow or free bird; 


above others, 


' flying boldly,and neſtling about houſes, Pr.25.2. = A Dur, 
quenched : 18.5. Eſ4.43.1 G" FE __ _ | habitando, qudd $arſim-inter benas berhas naſcatur. Vide Ful- 
fo Chriſts ene- Pal. 11 8.12. ' Is Extntl  leri Miſcel. Sac.1.6.c.1. n Contemptus, Dan.2.12, Faſtidi- 
mies. [mnt ficnt ignns pigarum. Hier. , Um, nauſea, Eſa.5.24 
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em, 


13.21, Ecclefsaſt, 12.11. ſt pro- 
prie aculems qui eft in extremo | 


baculi ad pungendum beſtias Mer- 


® Vocabulum 
Hebrenum ab 
omnbus fere 


: ; ET, | 
aan; oppor IN] Unde MIYW oGradus, Gra- | 
quam noſtris , datio, greſſus, inceſſus, Cavr. 2. 

Gradus paſſim Ld | 

Ae 7 a. FJ?) » Calcavit, inceſlit, ambula-| 

—_ Arm = vit, iter fecir pedibies , Vich.1.3. | 

comodatd red- Plal.g1.13. Onando aicitur 1 de 

ditur Scalare  arcu ant ſagitts , ſigniticar ren- | 

Juiddam: hoc dere,extendere: arcus enim quan-| 

þ + Forge ao tenditur , peaibus deprimit ur, | 
ojl diflcili gy ficq; ad projicendum ſagirt as pre- | 
ara aſcenſu, paratur, Pal. 37.14. Pſal.58.8. 

wr non _niſ} ſca- 2 d-uvis ef olivis, aut torcalari, | 

Harun admnint fnificat muſtum ant uleum cal-| 

Poe ar wh candoexprimere, Jud.g.27. Eſa. 

ſuperary poſſit. ar . WP woes 
Fuller. Miſcel. 63.2. *Mich.6.15. 3 dearea aut 

$ac,l.4.c.6. frugibus, ſfgnificat tricurare , | 

calcando excutere grana, Jer.5 1.1 

| 


Fide Plura 1h, 
, 33e NT | 
 Þ. Nom J\74 Ambui'atio, iter, | 


= ———— 


r In conthvgatto» 
ne Kat. ct cal- 
care pedibus 4 


ſcilicet terr am, 
viam, aut alt- 
quid aliud; A\(- 
ſueſccre, Ten- 
derc arcum, 
quod fit calcan 
ao pedibuss 
Mercerus. 

Eft calcare 0&5 
trityrarve non 
Heby.eczs tan- 
tum, fed t& 
Syru;uide 

x Cor.9.10. de 
Dicu 73 Jer. 
SI. 33. 

q Way, track. 
This word al- 
ſo ſignifieth 
any religion, 
dodrine, man- 
ners, ations, 
adminiſtrati- 
on, or courſe 
of life, Pſal. 
$.9. & 25.4. & 
85.11. AQ.18. 
254,26, & 22. 
& #3 FEr; 2.25 
15,12. 

Long cnſtome 
hath more pow- 
er than either 
nature? or 
Religion, 


20 — _— 


1Tjs perchance that this Hebrew word, 
» a Ling 1s alfo taken ſometimes for : 


Hence 
which ofren fignift 


emita, 2:2 que calcatnr pedibus, 

via trita, Gen.45.21. Gen 4g. 
17. Per Metonymiam, 1ter, in- 
tervallum, Gexn.30.36, Per Me- 
taphoram vitz curſus vite inſti- 
tutum, vivendi ratio , aiſciplina, 
ſtudinm , mos, conſuetudo , fa- 
tum, opus, moans, cauſa, ritns, 
Genel. 18.19. Pſal. 91.17. and 
1.6. 


[12377] Drachma , nomen videtur 


aGrect mutuo ſumptum , Mer- 
ccrus, Ezra2.69. In Hebreo 
Graca vox , nut & Nehem.7.70. 
Non id mirum, cum jam a Dani: 
clts temporibus multe Grace v- 
ces in Chaldeum ſermonem pene- 
traſſent,contra minz vox & hinis 
ex Syriaco ſermone in Graciam 
venere, Grotius 1» loc. Nehem.7. 


70, | 
217 Un TY Meridies, 


T 


plaga meridionalis : fic dia 


quaſs TDN NT habiratio alta, 


—_— > —_— 


quod (ol in 1ſtaplags altius ince-. 


dat, Eccl.t.6.Ezech.21.21.Deurt. | 


33-23. 


EM 
— a 


{ITT Stimulus, Aculeus , i Sam. WT) © Queſivit, exquiſivir, inquiſi- 


vit, tnveſiigavir, ſciſcicatus, fcru- 
ratus eft,trnterrogavit Cognoicen- 
di aut diicenci causs., -confſuluit, 
conſiiium aur opem Pertit, Dexr. 
17.9. It {ignihech ro feek the 
heip, counſeil and direQtion of 0- 
thers, Eccle/{.1.13. Deat.42.22. 
his bloud is required at our 
hands; Dareſh eſt ſxmmo judicio 
inquircre , to ſearch diligently, 
Weemes. 

2 Chron.34.3.]t importeth not 
only to ſeek and enquire with 
all diligence, as Avenarius ren- 
dreth ir. Bur to contult or deli- 
berate, to ſ:arch with all care, 
for any thing chat pertained to 
the worſhip of God. 


Wi SſHerba cenera, Herbula,Gen.1 


11. Teſte Nuchmunno, && R.D.K. 
proprie herbam tencriu{culam ac 
recentem adhnc ſignificat. =WY 
vero ubi adjuſt am ſuccrcvit mag- 
nitudinem, ut jam fit ſeminifera. 
Neque ae herbis tantum primum 
ſuppallulantibus dicitur NOT) 
fed & de arboribus, Deſheh 152 
general name to all graſle and 
herbs, but Greſheb is a ſpeciall 
name, asthe French diſtinguiſh 
between herbage and herb. 

Verbum NG] Hiph. ROW 
Germinavit, herbam produxir, 
Foel 2.22.Gen.1.11, 


(W» Pinguis fuit ,pinguetaRus eſt, 


deliciis affecus eſt , Dextr.31.20 
Pih. (25 pinguefecit, P/.23.5 
item 1n cinerem redegit, incine- 
ravit, in cinerem difſolvit, Pal. 
20.4. 


»$* 


V1 Cum ſex punttis eft * Pingue- 


do & Y Cinis, 1 Reg.13.13. Jer. 
31.39. Contrario modo, qus omni 
pinguedine caret. Significat de- 
licias && falicitatem , Plal.36.9. 
(UW a deliciis, wt vertit Ma- 
rinus Brixianus 5n Arca. Alit 
{egunt de pingucdine, quod habet 
etiam Chaldeus Paraphraſtes, 
poſſet. quoque vert a felicitate; 
Marinus Brixtanus hanc reddit 


c D. Willett in Hexapla Herbificavit, u Nyn 


* 


r Apud Rabbi- 
nos praterea eſt 
conctona't, con- 
ctonem ad popu- 
lum habere, 
quod 14 fiat in- 
quirendo in ſen- 
ſum Scripture, 
exponere ſcite 
(oF argute, 
allegorice, 
myſtice, varie 
de re a\lgua 
diſcurrere, 
Buxr. :n Lex. 
Talmud. 
Significat qua- 
rere diligentey 
& cum curd , 
ſed interrogati- 
one oF verbis 
utplurimum. 
Netat inquiſi- 
tionem , qual 
v.g. in infor- 
watione ac diſ- 
ciplints uſitats 
eft,ubi diſcipult 
varia omnind 
inquirere opus 
habent, tum ex 
v1vis precepto= 
ribus, thm ex 
multis libris 3 
item ubt viciſ- 
ſun ipſe interrg- 
gantur a precep- 
rorthus., 

Geier in Eccl. 
2.40 
Cnleiy x; ouTn- 
rev ſignificat, 
id eft, quarere, 
inquiyere, diſ- 
quirere, diſpu- 
rare, diſſerere, 
Fuller. Miſcel. 
l.3 c.F. 
IncladitCuram, 
Soltcitudinem 
( Diligenti- . 
am Mercer. in 
Pag. Theſ.Gra- 
ct interpretes 
reddiderunt 
verbo em(ulety. 
! Herbam tene- 
riorem ſrgnifte 
Caf, UF gY amen 
aut germen, 
Mercer. 
Paulus Fagius 
in bcum. 
tantum pingue- 


Religion or Dotfrine. D. Gauſabones Treatile of uſe and 


facere, ſed 0 removere cinercs, item incinerare velver- 


Cuflome, Derek pro more Oo conſuetudine paſſim pont, | tere in cineres, «e Dieu in Pſal.22.30. * Pfil.35.9. y Lev. 
omnibus Hebraizantibus notum eft. De Dicu in Pſal. 50. | 1.15. Fureidem nomen dilicie ac cinjs ſortiuntu;, quia cogna- 
25 | ta tzrrenss deliciis mors ſir, Novarinus. 


i H Z 


AYVLL 


54 


CRITICA SACRA. 


warig hujus notionis rationem| TAO") <Ebena ligna, Exech.27. 


— 


< Plurali potius 


18. Virol. Sola india nisr 
5 & ; SUM mero » quam 


tert Ebenum. Yide Menoch. de Grgnleri Pro-. 
Repab. Heb.l.7 .c.10. thetam ſcripſiſſe 
"3TAſftrologus, E/4.47.15.tantizm, arbitror, quod 
131 Aſtroiogt, prognofhci , teries illa in- 
qui ex «ſftris predicunt futura. gs ay 
Schind. - fuſta, ſcijja, 
Vox peregrins videtnr , 


unde negnttator thus 
- Kimchi ex Arabico dedacit. atvehi ſalerer. 


quia in ſacrificizs cum hoſtia igne 
celeſts abſumeret ur,e in cinerem 
redsgeretur felicitatss hoc ſugnum 
erat; hinc fattum ut cinerss fignifi- | 
catus ad delicias, falicitatemque 
tranſterit. Nempe tunc vere ho- 
ma deliciatur, cum Deo holocau- 
ſtum efficitur , divinique atorrs 
zone abſumitur. | 
| 


= Seprſſime oc T\J'z Lex, Statutum , Edicum , | N37) d Locutus eſt, Primd, propris Atheneus 


carrit m ltibr) 
Efler &. 


a Nehemannus 
Hebel adpelia- 
tum put at ad 
ſrgnificandum, 
guod omnis poſ- 


ſefſio haminis /, 


vana ſit, juxta 
ilud, Eccl.1.2., 
Vide Paul. Fag. 
in Gen.4.2. 

b Nomen hoc 
indidit primus 
-Parens alteri ex 
filtis ſus,forſan 
at ex £0 in me- 
moriam rediret 
vitam haminum 
meram eſſe va- 
nitatem . Merc. 
in Pagn. 

Pſal. 1 44.4. . 
Halitui, Alt 
communiter 
reddunt vani- 
rati. Ego hevel, 
quod vanicatem 
fignificat , per 
Metonymiam 
accipio hoc loco 
pro bality, ut 
Efa.57.13 Huc 
conſonat illud 
D. Facob.c.g.v. 
14. Muis in loc. 


NT Demonfrands adverbium , Cn, 


P27 CoRa, uſtulata, Sching. Hol. 
27 Vanuit, evanuit, . #» nihilum 


; render it by #@ 7% vanum red- 


do. | 
937 = Vanizas, idolum , Fer. 2.5. 
b Dent.32.21. Eccleſ.1. 2. Idols 


18.19. & 10.15. & 14.22. Jer. 


ma 


Dent.33.2. vox migu in Chalda- 
{mo quam in Hebraiſmo uſitata : 
nou variatur is couſtrultioxe. | 

Mercerus. ; 


' 


Me . *4: Trunculos ſex 
] 
ore, S2muir, ſonuir, pretulir, dil- Stipites appel- 


ſeruic, diſputavir, interpreratus, jr. #jinju; 
eſt, Deinae Meteophorice, corde , Filalangas, 
meditatus, imaginatus, intentus, Qecirca non 
|  Cccupatus, molitus fuir, cogita- 14897 Hebenina 
vi, didicit. Tertid de beſtits & (7 rom mn 
| avibus, ingemuir, fremuic, gar- Janguss Hebeni- 
n rivit, muſlitavit, congueſius tuit, nas cam Plinio, 
Pſal. 1.2. Eſa. 59. 3. 51.13, {iventer tranſtu- 
2 Removit, amoli:us tuit : ficx: _— "_— 
; ebenum, quia 
ſermo ant halitus ore woleat , jm ef gene 
Eſfa.27.8.Prov.25.4,5.2 SaM.20 yum,ab Hebr is 
I3, pluralt nunero 
This word importeth ſtudy 97jedatam ex- 
and exerciſe of the minde , 7 © At 
, , tum Hebenus 
which often burſteth out into gre gi 
voice. It is uſed for muſing in cenda effer, non 
the minde or heart, Prov.24.2. Hobnim, quaſi 
TJa.z3.18. for muttering with 4/5, mula 
the mouth that which the heart #%*rrumge- 
nera, ſed Hoh- 
mindeth, P/al.2. 1. and 37.30. najim (hec 
Prov.8.2. Iſa.59.38. but wicha enim dnalis eſt 
low imperie& voice, 7/a.19. forma ) id eſt. 
are oſten called vanities , as bc- 4b. Whente Higgaion uſed, Pſal, og _ 
ing light, vile, and things of | I9. alt. & 92.3. Kimkhi cenſet 7 Be wpvns 
nought. Deut.32.21,. I KIng.16, | Higgaion, canticum eſſe, quoa junguntur ebux 
26. 2 King. 17. 15. Jer.2.5. &| #1 cithara canitar. 


Ecce, Gen.47.23. Exzech.16 43. 


8.13, Douwa, Donaria, Buxr.! 
and he derives it of jehab de- 
att. 


redaftus fuit. Metaphorice, ſtul-' 
rus, factus fuit , Ferem. 2.5. and 
23.16. The Septuagint there 


Ezra wault ( Hebenus, 
efſe ſpeciem melodie , aut nomen nn ſolum quod 
44.22. Septuaginta idola, Aqui-| inſtrumenti muſici. And Pſal.g, {i le penſt 
Il 146, Ta4% reddit, VATION w0mme | 16. © It 1s joyned with Selah, eſſet veruſtif. 
atirur Lucas pro idols, At, 14.) — — ſimus, ſed quia 
| nature quadam ſocietate ſunt devina. Full. MiſceS.1.6.6.14. 


CNN 


1.5. 
194 on Varitas vanitatum. | * Eſt loqui cam ore quam corde, ſicut Aiz6y tam ſermonem 


\ .. _ | @&5Qoemey quam endiaheroy completitur. Schind. in Lex« 
P wb 727 Hebel h 4 Varina Pentag. Jehof Ch.iv.18. 7 Bah eft ita mentent ipſa- 
ak. 9104 marer ejus necemp rf. 4" | rum rerum cogitatione pertrefave, ut ex ipſa velati effcyvente, 
giret, Genq. He bel ſignifiech | verba etiam in ore naſcantur, qualia qui ſecum meditantur, ſo- 
vanity, a vain lightthing , AS; lent ſuſurrare. Mafius in loc. Vide Genebrard. in Pſ.1.2. 4 
the breath of ones mouth , or | LXX redaitar po air —_ » &@ 2 Gave on - s 
. ' zoialay 6 ventre ſonum edere; nec ſin? ratione hoc verbum adhi- 
_—_ on the 9a ph a won i betur, [[ſa.8.19, de praſtigiatoribus oy incantatoribus. Spanh. 
Vail ing vapour, uch 15 every | n,4, Evang.part.2. Dub.1. Sig. meditari, deliberare, confilia 
mars life , Zames 4. T4. and ſo | rnive, fy ſedulo quidem ac ſtudio irremiſſ.Stockelius. © Fu- 
was Abets in ſpecial, P/ſ:144.. 4. | nius makes both joyned in that place to fignifie rem medi- 
man 1s like to vanity , Or Adam i tandam ſumme,a matter to be eſpecially thought on.Chriſts 
is 3s Abel . for there is an allu-| juſtice hath two acclamatory notes , Higgaion, Selah, the 
; _ erg ke: | likeits not found inall the Scripture , as worthy both of 
ſion in the Original to their two | ,refent admiration, and perpetual meditation. D.ClerÞ.See 
names, | Genebrard.on Pſ.g.16. 


arguing 


—— _— 


T ————— 


- 


CRITICA 


SACRA. 


fEft clamor | 


calcantium(in- * 


quit R. David ) 
quo alter alte- 
rum adbortatur. 
Hier. Nunc vo- 
cem i.clamorem 
prediffum,nunc 
Celeuſma,quod 
eft clamor nau- 
tarut, interpre- 
tatur. Lentos 
tingitis ad Ce- 
levima remos, 
Mattials. 

Non deſunt qui 
Hebraicambanc 
wvocem referant 
ad radicem \a- 
dah, quod eſt 
gacere projicere, 
quaſi liberam 77 
Iatam vock e- 


_ miſſumem dicas, 


CT fortaſſe ett- 
am jucis (F 
ſcommatibus , 
Menochius de 
Repub. Heb.l.7. 
c.8. Vide plura 
ibid. 

8 Opprimendo 
contundo. Merc. 
h Multa mulie- 
rum nomina & 
floribus, herbs, 
arboribus, at 
Suſanna a Li- 
lio, Hadaſſa a 
Myrto, Grortius 
in A&.12.13, 


"Efther was 


hence called 
Hadaſſah,myr- 
tina, Eith 2.7. 
profanis,Atoſla. 
Odor ejus dulcis 
ſts GG gnſtus 
ejus amaris, 
Sic Efther dul- 
cis fuit Mardo- 
cheao (ff amara 
Haman, Buxt. 
in lex. Talmud. 
: Gloriam five 
honorem notat 
non vulgarem, 
ſed eximium (5 
inſignem, tan= 
uam fi maje- 
| ag. dicas, 
wvertſimileg eſt, 
inde natum 
adorare Lati- 


norum ( dempta 


arguing more than an ordinary 


rejoycing proportioned to the | 


Prophets extraordinary delive- 
rance. 

1217 Reca, direta , decenter 
facta, Exzech. 42.12. R. Jonah 
interpretatar reftam & direttam 
viam, 

TV] Unde VPN f acclamatio , 
clamor diripientium urbem, depo- 
pulantium agros, vel calcantium 


qnogue Ah, cum —_— do 

lentis eft particula, Sper gregis, 

ah , filice in nud4 conhixa reli- 
quit. Virgil. in Bucol. 

11 Oh, heu eff dolentis particula, 
Amos 5.16, Hieron. ve. The Se- 
prungine alſo ia? ve, 

N11 Ef pronomen Ipſe, Ifte, Hic 

vel 1lle, Is, Gen.32.2. 

NN Potentia , majeſtas, gloria , 

dignitas, ſplendor, ods, 


rum ad opus excitat latiti a & 
alacritate, ficnt Graces xAdoud 
nautica, & Latin Eleleu, bellica 
| acclamatio,Jer.5 1.14. Efa.16. 
9,11,Jer.25.30. Jer.48.33.Ezek. 


#uvas intorculari , quo un alte- 


mil Miſe; emiſit , porrexit, Cx- 
rendit, E/a.11.8. eft mittere, ex- 
tendere libere juxta nonnullos , 
Mercerus in» Pagn. The Septua- 
gint render it there ##faMw. 
777 8 Contudit, contrivit, fob. 
40. 7. iThe Septuagint turn it 
there ohm Putyefacio, corrumpo 

572 Scabellum, ſuppedaneum , 
ſubſellium, E/a.66.1.P/al.99.5. 
Thren,2.1. The Septuagint turn 
it there xarro)ey. 

DV e Myrcus, Neh. 8.15. Zach. 
1.8. 

51) Deturbavit, Depulit , Impu- 
lit, Expulit , Namb. 35.;20, 22. 
There the Septuagint render it 
by vio Impello, and fob 18.19. 
by SnIiw gyoveo, and Ezrh. 
34.21. by fovYiw Tmpello. 

N75 Decoravit , ornavit, honeſta- 
vit, honoravit, Exod.23.3. 

Nom. VT} i Decor, pulchri- 
tudo , decentia. Itdenoteth all 
honourable comelineſſe, honeſt, 
grave, adorned decency, P/al. 
8. 6. Refertuy proprie ad 2 ua- 
litatem & ornatum habitns : ſi- 
cnt VM ad Quamitatem & 

_ ejus excellentiam , & "VINR ,d 
robur corports & attionwm, MErc. 
in Pap. 

m1 k Ah vox naturalis dolentry, 
Ezech.30.2. tantzm. Latings 


—— 


aſpiratione) quod ſammum honorem includit , quo afficitur is, 
qui adoratur, Waſerus in Pſal. 110.3. Pſal.149.9. and 9.6. 


k Fnterjedio Dolentis, Interdum triplicatur Ah, ah, ah perii. 
Terent. in Enucho. , 


« redditur a 
L XX Interpretibus ſape, & 
AMatth.6. 

Hoah is a generall word for 
any laudable grace or vertue for 
which one is celebrated, reveren- 
ced and commended. Vide Boot. 
Amnimaav. Sac l.3.c.7. & 1.4.c. 
X.3. 

 Sepe hac wocabula VV) m & 
"MN 22 Scriptura conjunguntar, 
quando ae majeſtate, potentia & 
gloria ſermoinſtituitur , ut Pal. 
22.45, 96. & Plal.111. & 145. 
I Paralip. 16. Job 40. Videntar 
antem vocabula cum conjungun- 
thr ita poſſe diſcern, w 1 
ſpgnificet ſpleudorem ſen digni- 
tatem , que ſe oftendit forrs in 
veſtitn, geſtu aut inceſſu,vel etiam 
11 nſu honorum, in attionibus &+ 
operibus ,, VN wero fignificat 


Numb. 27.20, 9% ; 


gloriam que illam dignitatem co- 
mitat #r, aut quam tals magnifi- 
centie gloria ant Splendor in aliss 
excitat. 

mM) Fuit, Nehem.6.6. Ex hac 
radice eſt MW quod eſt contri- 
tio, eventus malus, Eſa. 7. 26. 
Mu: 5 ay, ens, quieff & revera 
ſubſiſtit vel exiſtit , & per quem 
fafla ſunt omnia que ſunt &- 
exiſtunt. Nomen Dei proprium, 
quo diſtinguitur ab idolis, que 
non ſunt, non exiſtunt, ſed fingun- 
tur. 

9.4-Js HOVAH ® I Sets out 

Gods Eternity, in that it con- 

tains all crimes, future, preſent, 

and paſt. The three ſyllables 
contain the notes of all times. 

The firſt ? 7e, the time to come. 

The ſecond, 7 Ho, the time pre- 

ſent, the third 71) Yah, the time 


paſt. Thus this citle given to 


Chriſt 


1 Pro eſt aſur- 
patur. 
Qauand' ſola 
hec vox uſurpa- 
far , ſgnificat 
in genere poten- 
Ham, VIres, 10 
bur, hoc eſt, 
quicqutd in ung- 
quogque preftat 
& excellit , oy 
quo quiſque in- 
ftrufius eft ad 
excellenter ali- 
guid perficien- 
dum, ut in di- 
vite opulenti- 
am, in ampliſſi- 
ma rege poten- 
tram Moller. int 
Pſ.104.1. 
m Hadar hong. 
rem notat exi- 
mim G& inſig- 
nem, qug no- 
mine ab hod 
differt Waſe- 
rus abi ſupra. 


reverentiam , wvenerationem CF - 


n Tr js the moſt 
proper name of 
God, and is 
never in Scri- 
pture attribu- 
ted to any bur 
God. 
Eſſe dicitur 
Deus quia per 
ſe eft, quia ſem» 
per oft, ſemper 
uit, ſemper 
incommutabilis 
et, Drufii Te- 
fragram, c. 24. 
Vide Walteri 
Spicile gizme 
Controverſia 4« 
E(#63.16, 
mV ide 
quod IVT] nifg 
quod Chaldeis 


1 werbum © 


|t uſitating , 
TIT Hebres. 
Rev.I1.4,3. & 
II.L7«-& 16.5, 
The French 
Bibles con- 
ſtantly render 
ir LC -ternel. 
See Torfhel on 
Mal. 1.4. 
Nomen 1iud eſt 
mmen chara- 
erifticun, qu? 
Dus ſe ſ:cerm 
Voluit (F dt- 
ftingur arelt- 


quis Dis, Camero Prel2F. in Mat.20.3. Aben Ezra ad Pal: 


CRITICA SACRA. 


Chriſt which z, and which was, 
and which z5 to come, is an expreſs 
interpretation of JE KoVvan. 
2 Sets Out alſo Gods ſelf-exilten- 
cy coming from this verb that 
ſignifieth ro be.When either ſome | 
Tpecial mercy 1s promiſed , or | 
ſome extraordinary judgement | 
threatned, the name of J3n0- 
VAH 15 affixed. | 

This Naie is firſt mentioned, | 
©Gern.2.4, When Gop had fi-: 
niſh:d ail his works ard reſted. | 
It ſeems the Heathen hach heard | 


-$0.1. ait , Fehovah n:tare Det ternitatem atque immutabili- | 
tatem, Septuaginta Interpretes, ſant{himi an&iſſimimi;,; viri, 
glorioſum Dei nomen )chovai, «vique fe1e vvevor, id eft > Do-| 
minum, quandoque 3297 , id eft, Deum transferre ſolent.| 
Non qudd aut vim vocis ignorarint ( id preſtanti eorum 
eruditimmi repugnaret ) aut ſuperſtitizne quadam obligati 
ita fecerint (id ſurmmsg coram pietati adverſaretur _) ſed ut | 
ad intelleftum communcem , ui maxime Scripturam ſacram | 


deſtinatam ſcacbant, ſeſe accomodarent, ac veriſſime quidem 
per conſequens Fehwah red ditur Dominus. Nam qui Fehovah 
ef, videlicet cus eſſentia eſt a ſeipſo , omnibuſque dat (5 


conſervat hc ipſum qu2d ſunt » is proculdubio eſt abſolute | 


& proprie Poaminus. 


2 quod ſubtilem & exafam nominis 


interpretationem , prorſus difficilimam , pen dixeram, im- 
poſsibibilem , fore viderent. Ced0 namque mihi in omnibus 


T 
omnium gentium linguis nomen aiterum, quod hutc ad unguem m7 
reÞondeat : quodque eſſentiam ſecundum triplicem , hoc eſt, 
univer/am temparus natationem exprimat : ttaque adumbra- | 
tam immutabilis &f eterne durationss imaginem captui no- 
tro facilline pulcherrimeque repreſentat, Fullerus Miſcel. 
Nomen hoc unum , ex emmbus, Dei maxime 
proprium habendum , ac ſolum pr eter Cetera ad divine ma- 
jeſtatis cjſentiam p/ane, diſerte, oF abſolute ſignificandam, 
deftinatum. Fullerus Meſcel. Sac.l.4-c 13. Vide pluraibid. 
Nonnanquam eſſeniialiter uſurpatur pro tribus perſonis jun- 
tim ſumptis, adeoque tota eſſentia divina, Exod. 20.2,5,7. 
0 paſsim alibi: interdum perſonaliter pro P arre, Pſal.1 710.1. 
Gen. 19.24 pro Filio, quzd deprehenditur partim ex Textus 
circumſtantiis , partim ex accuraa (F diligenti locorum wve- 


$ac.1.2.c.5. 


— —C— 


teris oo novi federis collatimne.ProSpiricu Santo Ex0.4.12. 
Num.12.6. Walterus in Spicilegio.Vide Garakeri diſſertatis- 
nem de nomine Tetr agrammato. Et Buxtorfii diſſertationem | 


-de nominibus D2i Hebrajcis. Vide Drufii Tetragrammaton. 
Amamse diſſertationem do nomine Fehwoah, Bezz Annotat. ad 
Apoc.1.4. Pagninum in Theſauro. Mercerum 7in Gen. 2.4. 
& c.15. & in Amos 3. &'s. Capells Arcanum pun#at. revel. 
In eration? ex profeſſo bac de re habita ad calcem iſftius operis. 
Et Bibliand. in Nahum.1. S9/; Deo competrt ut apparet 1. Ex 
perſpicuo Scripture ducu, quippe 1 qua eidem ſea proprium 
& accomodatum pluries aſsignatur, Exod..3.15. (7 Eſa.42. 
8. Pſal. 83.18. Hoſ-12.5. 2. Ex nativz derivationis ortu. 
3. Ex genuinz ſignificationis fluxu. An oF quatenus nomen 
fit ineffabile, Vide in Walteri Spicilegio Controverſiam ſextam. 
Er Ledovici Capelli Orat. de namine Fehovah. © Vide Juni- 
um in bc. (5 in Ex0d.6.3. Latint tritiſsymam nomen Fupi- 
ter vel Fovis (namHhic quoque antiquus nominativws eft Priſci- 
ano) mutuati ſunt ab Hebrais. Quid aliud Latinorum Fowis, 
quam Hebreorum Fehovah, aut potius Fehwih,ut Dcur.z. 34. 

& 9.26, ſcribitur, Fullerus Miſcel.Sac. 1.2.c.6, Vide plura 


wid. 


_ — on 


ſomething of this excellent 
Name, and thereupon named 
their god Jupiter , and inano- 
ther caſe Jovem, in relation to. 
Jes How an. It confiſteth 0n- 
ly of letters of reſt y ( as the 
Hebrews call rhem ) to ſthew 
that there is no reſt 1ill we 
cometo JE HOVAH, and that 
in him- we may ſafely and ſecure- 
 Iy reſt, 

VT dHeu, vx; dolentis & vocan- 
tis, Efa. 1. 4, Hebrazs interd::ns 
eſt condolentis, interdum dolent:;, 
interdum tantum exclamantis 
& wocantrs infra ver, 24. in- 
ſaltantes, interdum vero ex dy- 
lore abominantis, non ſine animi 
znaignatione ob rei indignitatem , 
ficar heu lating & O. Forerius 
© Mollerus za Eſa. 1. 4. val 
derivatur a Greco 59, & hoc 05 
Hebreo Hoi quod idem ſignificat, 
Janſen. 

COITTurbavir, Dent. 7.23. 

[VT = Subſtantia , opes, divitix, 
Prov.1.13. Sufficientia, Prov. 30. 


Dormivit, dormituriic , fom- 
niavit, in ſomno locutus uit, 
Eſa.56. 10. The Septvagint 
there turn jt @vTvieQ S0ow2rio, 

'! ſHeu, ve, Exech. 2.10. The 

eptuagint there turn it #24. 

Wil EXpronomen famineum, Hxc, 
Iſta, Illa,Ger.14.2. andecies tan- 
tum fic ſcribitur in Moſe. 

IP Idem guod TV] fuit, factus eſt, 
evenit, accidit, Ger. 1.2, Job 1. 


) 


I, 

i; Ehjeh, Ero, Sum , »{#rpa- 
tum ut proprium nomen Dei ab 
#terna ejus efſentia , Exod. 3. 
I4. | 

. Tamthat Tam, (or as the He- 
brew ſoundeth) 7 will be that I 
will be : Irimplieth Gods In- 
comprehenſibleneſſe, Immutabi- 
lite, and All-ſufficiency , Chriſt 
alluded to this name, before A- 

. braham was, ] am. 

7J:77 Quomodo, ſicut, juxta, ſecun- 
dum , 1 Par.13.12. Dan.10.17. 
The Septuagint turn it there by 
TS» _ 

(2 vel PN eft, inqguit R. David, 
velle; 3 conjugat. Hiph. ſemel 

1NVENLTHY, 


ee a EY 


e LirerZ qui- 
elcentes, 


1 Havvoth PY. 
10.5. figniftierh 
wocs,lorrows, 
heavy annoy- 
ances,milchiefs 
and wofull e- 
veiit>;zfo named 
of 011 or hovah 
which fignift- 
er wo, Ezech. 
"2.19. 


« Hon ſignifierh 
wealrh,ſtore of 
riches, ſuffict- 


ency of wealth 


gathered with 
labour and 
induſtry. 


Repondet IL a» 
tinmrum Hel, 
dvlentis itidem 
particalg. 


© Refondet n3- 


ftro verbo ſab- 
ſtantivo Sum: 


CRITICA SACRA, 


M——_ 


v Palatium Pl. 
144.22. Prov» 


£0.28. Eſa.13. - 


22. 
3r fignifieth a 
Palace or a: 
Court, 1 King. 
21.1. And 
though ir be 
uſed for the 
Temple, yer 
peculiarly for 
rhar part of the 
Temple, which 
is calied rhe 
Palace,or the 
Court , the 
middle part be 
rween the 
Porch and the 
Oracle, but the 
whole Temple 
Mal. 3 1. Torſh. 
Rabbiut ex ter- 
na illa repetitt- 
one, Jer.7.4- 
colligunt , tria 
fore Templa, 
unde tertium 
adhu: expe- 
#ant- Buxtorf. 
in Lex.Taimud. 
Palatium quad 
magnd potentia 
G& ſumptu fa- 
&umeſt.Zanch. 
x Eft admirari, 
obſtupeſcere. 
Alii exponunt 
hoc verbumAp- 
parere, often- 
dere ſeſe, vel 
cognoſcendum 
exhibere. Mer. 
in Pag. Theſ. 
Ali exponunt 
probris, 1gnmi- 
nia afficere; alt 
tandem auda- 
cem,temerarium 
eſſe, quod mih1 
magis probatur. 
Brixianus. 

7 Schin.in Lex, 


21 Inde » 


invenimnur, \'N Paratus fuit, 
paratum ſe obculit, ultro, prom- 
pte voluit,, Dext. 1.41. 

277] Palatium , atri- 
um, regia, aula, baſilica, Daz.r. 
4. Deinde tabernaculum, ac puſtea 
templum Hieroſolymitanum , 
& peculiariter , pars hnjus ex- 
terior & major , Plal.27.4. Pſal, 


7 2 

Thar which the Hebrew com- 
monly terms Heical , either for 
the ſtatelineſs of the building , or 
for that God ( asa King in his 
Court) moſt gloriouſly afford- 
eth hispreſenceinit; the Greeks 
expreſſed either by 12©- a 7 &- 
VaHy Os avimw ©e:v, becauſe of 
Gods inhabiting in it , or ts", 
for 1ts holineſſe, 9, for the 
reverence due unto it : D.Pride- 
anx 1nhisSermon on Lak.19.46 
p.25. 

Heical 4 palace, is the name 
of Kings houſes, P/al. 45. 9, 16. 
Prov. 30. 28. attribured to the 
places where Gods Majeſty was 
faid to dwell, as the Taberna- 
cle, 1 Sam, 1.9. and 3.3. the 
Temple, 1 King.6.17. and Hea- 
ven iclelf, Pſal.11.4,, 2Mich.1.1. 
Puidam deducunt a 79? potuit, 
quod in talibus reſideant Poten- 
trores, quidam etivm a 1D con- 
ſummatus, perfefius eſt, quad its 
eaibas mihil defit. 


27 * Obfirmavit ſe, Buxtorf.Job 


I19.3.tantim: agnitus, cognitus 
tuir, innotuit, Schind. & Targ. 
The Sepruagint render it by <m- 


Sy Incumbo. 


2 y Splenduit, fulſir, luxit, cla- 
ruit, nituir , Fob 29, 3. Nom. 
721 = Lucifer fella matatina, 


Pentag. Hallelujah, that is, pratſe ye Fah, an Hebrew phraſe 
kept in the Greek, Rev 19.345. and in other languages, ſet 
ſometime in the beginning, and ſometime in the end of 
Pſalms, but firft uſed Pſ.r04. where conſaming of ſinners 
is mentioned, as inthe New Teftament it is firſt uſed in 
Rev.19.where the deſtru&ion of Antichriſt is forerold, Vide 
Genebrard. in Pſal.104.1. & PC.145.1. See D.Fulkes An- 
notat. upon the Rhem. Teſt. Apoc.19.4. Aliquands occarrit 
7n principto, aliquando in fine. In principio eft nota exhortationis; 
in fine acclamationis. Dilher. Ele&.1.2.c.20. = Hillel in Piel 
laudavit, Hehel in Hiphil ſplenduit vel collucere fecit, vicine 
ſenificationis, quia ſplendor cum micat res e# laudabils , (5 
qui laudat aliquens velut eum ſplendeſcere facit,ejus lucem di- 
ſpergit. Merc. in Job 41.9. | 


| 


| 


. LexicoTalmnudico. 


9u4 non apparet ſplendidior ant 
[acidior , —_ I2, 2 Meta 
phorice, Piel 291 Splendidum, 
i|luſtrem, clarum, nobilem , ce. 
lebrem reddidit, illuſtravit, lau- 
davit, Prezdicavit , celebravit, 
ornavit, decoravit , honeſtayit, 
Eſa.64.9. Vox WT in Pſal- 
morum principio exhortationem, 
in fine autem acclamationem ae- 
notat. Plal. 78. 63. Virgines eo- 
rum von fuecrunt landate. Ar- 
bitror per landatas intelligs elo- 
catas ic, tam Sonſum quam (pon- 
ſam certis carminibus laudare 
ſolebant. Ea enim Ebres Hil- 
lulim vocant , Grect omwandpur, 
Druf. 06ſervat. 1.5. c.3. Rabbins 
per Synccaochen accipirnt , pro, 
lande weil carmine unptiali cele- 
brari, Sic accipinnt illud, Pal. 
78. 63. & virgines eorum non 
faerunt laudate, Plal.78.63. ſcil. 
epithalamio , hoc eſt , non vide- 
runt nuptias, ut Aben Ezra ex- 
plicat, non fuerunt relate in le- 
tum & thalamum nuptialem, ut 
R. Solomon reddit. Buxtorf, 5 
3 Per An- 
tiphraſin, Halal inglorius , in- 
decorus, inſanus, furore aus 
fuir, indecore, indecenter ſe 
Seflit, inſanivit, furiit , Pſa/. 


75-5 

It fignifieth to lift up with 
praiſe and glory ; and alſo in. 
Sloriouſly to vaunt, rage or be 
mad. Vainglorious of mad boaſt- 
:ng fools are called Holelim of 
Hall to extol , praiſe, glorifie : 
which when iris of ones ſelfand 
immoderare, is dotage, folly, and 
madneſſe. Hence isthe worduſed 
for mad or raving with folly, 
Ecclef. 2.2,12. & 7. 9. & 10.13. 
Ifa.44.25. Plal.75.5. &73.3. & 
10.2,9. | 

To demonſtrate that God is 
the proper obje& of praiſe, theſe 
words, Praiſe ye the Lord, are ſo 
compounded together as they 
make but one word in Hebrew, 


Balellajah, D.Gouge. 
a E 7 ouge 


73 Ultra, trans. Gez. 19.9. locs 
& temporus diſtantiam & remo- 
rtionem ſignificat, Efa.18.2. Gen, 
35-21. Ab hoc fit verbam in 

Il C0JH- 


OY 
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2 Frequentiſſims 
fg. in lace d't- 
quo degere at; 
wverſari, id m- 
erneleiy ver - 
tunt Helleniſtz 
ut Dan.4. 26. 
Schind 7n Lex. 
Pentag. 

Pſal. 115.9. 
The verb in 
rhe Hebrew is 
of the ſeventh 
conjugation , 
which impli- 
cth a reciproca 
tion Or Icttera- 
tion of ant acti» 
en. Trern. and 
Fun.to expreſs 
the emphaſisoſ 
the conjugation, 
tranſlate it in- 
deſfinznter am- 
balab, f will 
continually 
walk. 

Gen. 5.9. Jith- 
hallec in con1a- 
gatime Hith- 
pael, ſizwificat, 
quod ſeſe com- 
P3ſutt ad ambu- 
landum cum 
Deo, vel ut 
Scriptara loqui- 
tur,appoſait cor, 
he ſer his heacr 
tO ſeck God. 

b Ir properly 
Homiherh beat- 
ing with an 
ha-nmer , tlal. 
74.6 Tud 5.25. 
itis applied to 
ſharp reukes. 


__ So rra.23.35. 


< Adams pri- 
watim ab ing:- 
nita p2cu/tari 
quadam vidici- 
tur Hebrass ja- 
halom nempe 
ab indomita du- 
ritia (F rebore 
invidts, quo ge- 
mas, lapideſqu2 
omnes & valt- 
diſſima queque 
ſuperat. Plin. 
N at. hiſt. 1.37. 
c£.4. Fuller Miſ. 


conjngatione Niphal, Mich. 4.7. 
977 2 Inceſlit , ambulavit , ivit, 
abiit , profectus eſt , perrexit, 
venit, Hithpacl J%NY1 Conti- 
nue, aſlidue ambulavit, obam- 
bulavit , deambulavit, conver- 
fatuseſt. Yerba in hac conjugati- 
one ſignificant wvehementiam aut 
frequentiam. Pagn. Inftit. Hebr. 
E[a.38.3. have walked , have 
continu ily witnout cealng wa!- 
ked. Varie uſurpatar, 1Per Me- 
taphoram, de vita, moribus, atio- 
mbus, Plal.1.1, 119-1. 2 De ina- 
mmatts, igne, melle, flumine, na- 
vi; & incorporets, ut voce, Gen, 


2. #45 Gen. 3.8. &7.18. 3 Per 


Metalepſin de rebus evancſcenti- | 


bus, interenntibas, pereuntibus, 
morientiins, Gen.15.2. 4 De re- 
bus ſinſim mages magiſq; creſcen- 
tibus aut decreſuemib dicitur , 4v- 
erm reique incrementwm ſrgnifi- 
cans, Prov.4.19. 

£277] b Contudit, contrivit, fre- 
£1: quaſſavir, p-rcuſlit , pulſa- 
Vit, 1 $4r.14.16. Jud. 5.22. P/. 
141.5. Significat aſſiants ſen cre- 
bris iflibus cedere + conquiſſare, 
at Pial 74.6. & Jud.5 Tales rc 
prehenſiones vulnerant animos aut 
vulneratis aolorem aitferunt, Mol- 


oe 

CZ1YP © Adamas, Exod. 28. 18, 
Lapiaes omnes frangit , vel frangi 
aut aomari nequit, per Autiphra- 
fin. Schind. & alii. Inde aGre- 
cis #98 by eſt, indomitus nun- 
cupatas eſt, ab iavitla duritie- 

C91 Eſt pronomen plurale tertie 
perſone, 1 ipit, &- pro Sunt verbo 
ſubſtantivo uſurpatur ſepius,Gen 
44 4+ & 40-12, 

207] Profligavit, Quaſſavit, Con- 
trivit, 7eſ.28.28. 

It is tranſlated deſtroy, Deut, 
2.15. with trouble and tumult : 
for the word elſewhere tignifieth 
0 trouble, Exod. 14 24. Soin 

.. Dent,J23. 
137) 4 Tumultuatuss eſt , ſonuit, 


Sac.l.4.c.9. (5 In Manuſcrip. Vide de Dieu in Exod .28.18. 


| 


| 


4 


 dUnde ftrepitus (5 maltitudo eodem fignificatur nomine | VAT) 


quod multitudo non fiat ſine ftrepitu Mercer. Vide de Dieu in 


Efa.s .13. That im his name there might be a memorial of | 


the promiſe then made to him, that he ſhould be a Father 
of many nations, Gen.17.5. Pifcat. on Matth. 1. 


ſtrepuic, obſtrepuit , murmura- 
vit, fremuirt, garrivit, P/al.42. 
12. Eſa.59.11. P[:l.46.7. =] 
Sonuerunt aut tumulium feces 
runt gentes, LXYXN, Conturbate 
ſant. 

(17 FH:mon fignifieth multi- 
tude, plenty, or {iore of riches, 
P/.37.16. or any other thing, Of 
people, Gen.17.4. Of women, 
2 $am.6.19, From this Hebreyy - 
word (ſay ſome) richesare cal- 
led Mammon, Luke 16,9.11.13. 
rather ab Aman, quia divitits fi- 
dunt homines, Schird. Vide plara 
de vocabulo mammon apud Waſe- 
rum de nummg Hebreorum |.1.C. 
2. Mammona maſculinan eſt,etſ 
Lucz 16.11. Theod. Beza wertt 
veram mammonam; melius ye- 
rum ali, Nam in lingua Ara- , 
mea qua Cbriſtus uſus, Maſcrli- 
num eſt, Vollius de Analogia, 1.1. 

Cc 20. 

Abram \1gnifierh a high fa- 
ther, and the firſt letter of H- 
mn ( thatis a muicitude ) be- 
ing putuntoit , maketh Abra- 
ham , as if it were Abrahamon, 
thatis, a bigh facher of a multi- 
rude of nations, So 1n Saras, the 
letcer ;changed into h. Sarah,ſ.g- 
rified che multiplication of her 
children, Ainſw. {2 oe 

Hoc verbum inquit R. Noſes | 
AMaimonides , de corae pre cere- 
ris membris occurrit , ut Jer.4. 


19. 

237 Ff Loqui wnde 7197 ſer- 
mo, loquela, ſonicus, tumultus, 
Execb.l, 24. 

[2c Tumultuatus, rixatus fuir,tur- 

bavit, E zech.7.5. care, augerez 

Nomen [VN] Tumulcus, fire- mulitado per- 
pitus, turba,rixa, ſedirio, & mul. #/epit. 
ticudo. Sumitar & pro divitits, 
Pſal.36.16.,65 divitie, ibs turbn- 
lentie. 

DI 7d: I'M lquefationes, 
:gnss magnus & fortts, quiomnia 
liquefacit, Eſa. 64. 2. tantiim. 
Schin. R. Sol, res liquidas expoxit, 
que facile ad ignem liqueſcunt & 
con{umuntur , & ita eſſet & DZQ 
liquefecit, 

NW Unde MMM? fovex pro- 
fundz Rab. David, P/al.104.1T. 


fantum. 


e Eft multipli- 


fCremia,Stipu- 
Iz. Buxtorf. 


w 
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8 Hinc en. 


hSignificat ver- 
fionem vel int 

nibilum, vel in 
formam aut 

qualitatem ali- 
am,vel in locum 
alium. Mercer. 


1 AR. David. 
Schind. 


h Harim is am- 
biguous, ſ1gni- 
fying both ex- 
4ltarion and 
mountains, 
Ainſw. on 
Pſal. 76.7. | 
Har quandogque 
xſarpatur pro 


terra Cananta, . 


que montibus 
abund abat, ut 
. Exod.15.17. 
$& Pl. 78.54. 
1 Ratſach pro- 
perli ſignifieth 
Murder,chat is, 
killing of man- 
kind unjuſtly; 
and ſodiffereth 
from Harag, 
| whichisco kil 
aperſon, which 
fomerime. is 
juſtly, Deur. 
15-9, 
a\ Tterm pro pa- 
rerc, 1 Par.4. 
17. ut nat 
ercer ad 
lob. 3.3. 
* Avenar. 1n 
£eX.Mercerus, 


rantum. Sunt qui Precipitia ex- 
ponunt, reducentes ad "V2 feſti» 


nare, literis tranſpeſutis & gemi- | 


natis, Mercerus, Rab. Abrah. lo- 
ca humilia.LXX in miſferiis Hier. 
in foyeas. 

ſ/) $ En, ecce, »ſurpatur de rebas 
preſentibus & futaris , Numb, 


23.4. 

MN Ecce, Adverbium demonſtran- 
as nſurpatur de rebus notabilibur, 
Gen.31.11. Efla.58.9. 

91 Siluir, tacuit reverentie cau- 
5&4, timuit, reyeritus fuit, Neh.8. 
II. 

Hinc Grect accipiunt nouxeto 
fileo, quieſco. | 

JS7 k Yertir, evertit, ſubyertit, 
pervertit,conyertit, matavit ſub- 
flantiam , formam, ant locum rei 
cnjnſcung; 2AM, 10.3. I Par. 
I9.13. S$chs 


The word noteth a ſudden, r- 
evitable and perpetual deftruSttion, 
Gen.19.25. 


(XT i Species armorum 2 aut cal- 
letivearma, Ezech 23.24. Cur- 
rus falcatus, Buxtorf, Corres 
bellics genus fuit juxta Kimchi- 


um, 

VI k (ade © ) Mons, Foſ.1 1.6. 

Per Synecdochen , urbs amt arx 

38 monte fitz ,, alta cf mwunita, 

I Reg.16. Per Metaphoram, tes 

aut perſonz magnz : res 4lte, 

excelſa, excellentes, 1 CeliPlal. 

18.8, 2 Reges fortes maguates; 

regua, Mich.6, | 

I 1 Occidit, iaterfecit, Gen.27. 
41. Per Metapboram , de rebus 
animaty : aut anman Vvegetati- 
vam habentibus Pal. 78. Forgil 
4. Georg. Fer ſtabulis inimicum 
ignem, atque interfice meſles. 
Cic, neque herbasareſcere &in- 
terfici. Deinde frgnificat valde 
moleſtumefle, He/.6:5. 

TV m Concepit, uterum gefſit, de 
goto tempore quo f &tus eſt in utero, 
Stavida fuit, Gen.16-4. 

Proprie eſt mulier nns que ſper- 
mate virils concepto gravide finnt, 
& mtnmeſcit uterus ullarum in- 
Par menticuls , ſew montis par- 
Vin, 

(177 Conceptus, Gem: 3. 16. rar 


tim. Non tam conceptum quan | 


aters geſtationem ſignifieat ; hoc 
eſt, anguſtiam illam quam expert= ., 
tur mulier 9 & concept# nuſque in * Fagius in lec. 
partum. ; 

This word is uſed for the 
whole ſpace that the childe is in 
the mothers body, untill the 
birth , and comprehends her 
faintneſſe, loathing of meat, 
ache, ec. 

ON? $ Diruit, deſtruxit, fregit, 
effregit, confregit, crivit , con- 
tfivit, Exod. 19. 21. The Septu- 
agint turn it by owſSifo Con- 
tero, Exodus 15.7. and Pſal. 
57.6. andoften by x«2giw Ne- 


YM0. 
n+; Piel PR os INT illuſit, de- 
rift, ſubſannavir, fefellit, Gew.3 1. 


— 


p Deſtroy, Mal. 
t. 4 Tow 
down, 1 King. 
19.10We have 
an . Engliſh | 
word from the 
Freych, Haraſ- 
fe ers of the me 
ſound with 

the Hebrew , 
and much of 


; 

TENN q Praya molitus eſt , ifnfidi- to Heraſs. 
atus, machinatus fuit, Pſal.62.4. 
Aben Ezra R. Sol. dedncunt 4 
nomine plurali IT] 2a ut 
Servile tranſeat in Radhcale.. 

Verbum iTVi1 warie expoſue- 
runt wterpretes : Chaldens Pa- 
raphraſtes detrahends ſigneficati> 
onem te tribuit , cum readidit, any miſchie- 
Laonſgue detrabitis fingulis ? vous ded. 
R. Immanuel putat pgmificaresdem 
quod lingam exerere in fignum 
ludibris. Hiero. Machinars & 
ſtruere inſodias , Grecs wnlivevs 
wrraitis, inveditis. Significat 
inſidioss ac malitioss Copitare 
contra aliquem, amt Machinari 
exitiurs alicus , Mollerus in [o- 
cum. 


not elſewhere 
found inthe 


thruſting for-- 
ward in 8 of 


———— 


To FR * Sive 4 literd 

SELLS 9 To 
1] * Uncnius, uncus, 5»ſtar litere [ve pſa potius 
Vau, Exod. 26. 37. & 27.10. & abuncino pro- | 

38.28. | pter ſimilitudi+ 

| . Rivet. i.” 

x0d.26, © 


? 


[ 


2N Lupus, Ezech.22.27. Et quia 
Iupus animal robuſtum , ſavum 
ac rapax eff, fit ut per Meta- 
phoram Inps dicauter homines 


fortes, feroces, ſevi, crudeles 


I , avars, 


the ſame ſenſe 


4 This word is 


: 
g 
, 
: 
z 
4 
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avari, rapaces, hoſtes, Gen.qy.\ 


z Vide Selden. 


de iis Syri 27. Benjamia »N\ lupus aiſcer- | 
Syntag.2.C.5. pens. Tribrs Benjamin ſemper | 
Et Franci Le- fort;s & ſava friſſe deprehendi- 
c0n,Þ.213.213» FIT 


in Freachaſa!- 
ſtre moufſche:or , 
Breach the AunC-. 


god of dung, 221 2 Muſca, Eſa.7.18. muſca ve- 
contumelnses 4. gepata que ſua infeftione vel pre-\ 
yr Hy tiofiſſima corrumpit. Baal-zebub ; 
ZTehul ftercas, & & | 
Fupiter fterco- 2 King 1.3.the Lord of flies, or ! 
reus. Piſcat- & aA maiter-flie, 1n which relpect | 
Druſ.77 Mair. the Prince of the devils in the 
ei Wee \ Golpeliscermcd Bel-zebub. The ; 
 Mattiz,  godoftheEkronites was fo cal-| 
The Jews 1 led; either for the plenty of flies, 
lirtle before vich which his Temple abound-! 
the rimeof ont eq | or becauſe they ſought for 
Saviont, Near-  121p fromthat Idol, againlt the 
fiies, with winch they were trou- | 

This' name the 1iraclites | 


The Septuagint tranſlate it ill | 


ing that among 
the GreTians 
Acheron figni- Þ1-d. 


fied a riverin after (for the contempr of that 
hell, 'becavile 146 ) gave tothe Prince of de- 
EN. vils, XZatrh.10.25. as appeareth 
ciently pro- by che words of the Phariſees, ! 
nounc'd)atiry AALutth.12.,24. 

of the Phiti- 27 edit, donavit, Gen.30.19. 


ſtines was of 
like ſound > 
therefore they 
uſed Bxal ze- 
bub the god of 


rant. The Septuagint turnic | 
by drpeount. | 
favit, occidic pecuders ad comvi- | 
the Plhttines — ——— 
for Saran the Prince of hell, Mede. fazri poteff unde 1ta ap- | 
pellatrs ſit,an quia ſumilitudinem habevat muſcs? Nam vetert- | 
bus mos {uit ut ſtats deorym fealperent ea forma, que corpore 

hminem referebat, capite autem 75 facte animal aliquod, pur , 
aut avem,aut leonem,aut muſcam 5 vel contra facie humara 
referebat, cetera parte corporis -aliquod animal. Pro Beel- | 
zebub , Greci ſcribunt Bee2.7eCuM, quam Scripturam ego | 
emnino retinendam cenſeo , tantiÞÞer dum quis proba verit eam | 
8 ſcribis corruptam fuiſſe, (&F nn ab uſu of vulgo. Nam ſi. 
ab uſu eſt illius tempors, & Evangeliſte cam vetinuerunt , 

cur nos mutabimus ? Druſius Comment. Foſter. ad voces | 
N.T. c.i1. Vide Maldonat. in Maith.10.25. Menoch. de | 
Repub , Heb.l.4.c.2. Þ Proprie idem juxta nonnullos quod | 
MAY invicem-enim be liter permutantur. Schind. in Lex. 


Pentag. Et Rivet. in Exod. 22. Vide Junium in Gen.31.54. 
Tabach de ma#atione animalium -d1ctrur, que nob |[atrifre 
caxtur, at Zabach ſepiſſim? de maCGation? pecorum ,ſacra, 
id e# ſacrificatione, ſepe ſacrificia Iſraelitarum, que ſine 
vera fidatque ritu Deo vel dis offerebantur, mattxtiones per 
contemptum 2 Spirita Santo appellantur , quoniam coram Deg 
nibil erant aliad quam projſang anmalium mattationes , in 
quibaus ſolss Irazlitarum anim? erant defixi, Stuckiuss MAT 
 1.Qatio, jugulatio,decellatio,occifio,cedes pecudis ad con- 
wtuum vl ſacrificiun; per Metonymiam, convivium,ſacrifi- 
cium, victima. 1, Convivium g-cibus, x Sam.16.3, 2 Sa- 
crificium, PC.40.7. 3 Czdes, hominum intecnecio, Eſa. 
34.5. Id.iv. Eſt jacrificiam vox H:brea oo Þeciatim atque 


6a CRITICA SACK A. 
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m9 Matctavit, jugulayit, decol- | 


proprie de ſacrificatione, (5 generatim proctto culttt uſarpatur, 
Cujus precipua fert pars olim fait ſacrificium.'Stuckius-de'Sa- 


E/Iftciize 


vitm vel {acrificinm. Per Me- aq 4 
tory miim , pecudem mattatam is _ <4 #968 i: 
convivio comedendam ali pre- be Sony Gewy 4 
buit, aut Deo idoliſve obtalit in ſacricandts vi- 
ſacris , facrificavit , immolavit, #43 Latine ; 
Gen.31. 54. 1 Sam.28.24. 1 Reg. © © © - cg 
19.21. Hys in loris maltarioncm ES cs 
ad convivia hominum, ia caters trum, five quad 
vero ad (acrificia Dit ant taulg- in ipſun exal- 2 
rum , denctat, T Sam. 1.4. Pſl, tur ac ſuſtol- 
106.36. Transfertnr autem ad rag >< 
celebrationems Dei , & beneſuci- © x...” 
rm ditinorum, Pal. 50. 14. It Ovigin.c, 14.) 
doth, among the Hebrews , {ig- 4 injur R. 
nitie wafare, to flay, and ſacri- David. 


ET © Chal 1s, Sy- 
CAY acr s WF amons .'. 1,25 
ficzre to ſacrifice, as amons ,;"1 109. 


the Greeks , Adatth, 22,4. Zohu =) i] eff aurum. 


10.10, Pro vpibus ac 
It fignifiech 79 ſlay, but is moſt J-tcitatibus ſie 
uſually apolved to ue flying 7 HT CN. 13, 
of beaſts or birdsſor feaſts or ſ1- COT ws 
crifices: a nown therefore dc i- 2.7, Ezeeh 7 
ved from that yerb is in many 19. & 28.4. 
Placespur for a ſucrifice. Notat 2 #79 auro inje- 
Elias Levita , verbam Zabach , #9, 9-2. 11. 
Punquam atiter accipr, quam de Pa, 7 
"mattatione hiſtiarum, preterquam 3 Pro aur ſafls 
ob as 11 loves. five lahorat). 
An Altar <iscalled in Hebrew 4 *7? Toners 
MN AMizbeach, tharis, a [acri- pine gem | 
fecatory, Of place of ſlaying the ſas Efa.q6.5. .: 
£rifice, for the ſacrifices were kil- 11.43 Waſerus 
led uponit;or by.it, Gez.22.9,10 4 antiquis nu- 
my Hebi&orum. 


l Lev.i.lts "x 
I' Habitavit, Gen.30.20. whence 04. 
; , Seftern nomint= 
Fcbmlun. bus AuYUmM aps 


IT Cortex exteriorgvarum 4 Np, pellariapud E- 
6.4. ti2tum., Ab. Exya notat ng non uno in 
Draſdam (apientam dicere 772 ar. 


Hieronymus;ſed 
INWV1 efſp exies; I 3nte- Sgt 
COWEN] effe exterines,, T Inte- oy nmicg TE 


rras Hoarnm, ahos coltrarinm fin: nec ipje uſ- 
ferrtire, quan annitat 
'T Hic, Ie, Hoc,Iſud, Gor. 5, 29, 757 ins 
| ; : 8 ” ed ſeiam, ad- 
eff Demonſtrativam Porſune, Ri, jo) 
pegs > 5 bac annrtatum 
Locs, & Tewperee, fait, Ego autem 
IR © Autmn 4a colire 17 quid1nyz qui ore ſtu- 
volznt, quod fir affine radics aff e c4 vx ” 
* 4 G PS THSEITPNG D -_ 
flawmum ſen fabonma , T{il,g.11, WTR a 
- qltartam Þ:ſu, 
; : ” Fi ” dc, wy jail, 
inven, puto me oper 2 pretigm jactiurut f Fe, f1 ea is enumes 
rem, AC CUM Rudigfhs harum literaran innenue Commanicem. 
Primwa gitar -nomen occmrit Tanab, commun? ad anne aurd 
genus. Alterain eft Phez ſrve Ophaz, T:rtium Harvs, ſic 
drum quod & terra exſcindaturyf/odiaturve z nam Bars ex- 
ſcimdere, Quartum Chethem :1intum Ophir, cajus apellatio 
a loco, unde afferebatur, ab eoq;, obryſum quaſi Ophyriſum, ſz 
credimus Hieronymo. Sextum Baſer, Job 22.24. Septimans 
Scgor, Druſus in Obſerv..Sas.144.c.4.5. 
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f Tahab auram 
gold, v.22. be- 
caule theclear- 
ing of che hea» 
Vens Coming 
from the 
Noh, is like 
unto rhe co- 
[our of Gold. 

g Erabominat1 
alt .ipla vita 
czus panem 
Vagn- Hier. A- 
bominabilis ei 
fit in mt (ra © 
pamis R, David 
Exponit, Repn- 
tebit anma 
es bum tans 
quam ſordes, fo 
ext?ementa,que 
free ex corpore © 
ſroe ex ibs ee 
geramur. 


Pan. 1 2.3. 


tur res prre & mMunuR , ui” GU 
colore anrum; rofernnt. zit VEIN, 


oleum c& iudum cccium <$'- Vi- 


| 
num, -7er.5 1,7. Oleum , Lever. 1 
24.2. Zach.qe1l. SUUUTL Cans ; 


14.4.13. [nternos mages angulos 
wiletur hac vox ſignifirare , Abi 
Teponumntzr acceſſarid le Pennaria. 
Lnanquam ntrauque vox mi gi 
neral js vadetity, Mercerns. 


Jum, /exexitas anri inftar reitlans, TT Vade fit prepoſito Mem, "1 112 


Job 37.f 21. w Varro dixit, Au- | 


rctar acer. 


JJ o 20, 


MNGN) 8 Et inquinabir eum wita 


ejus pane, hoc eſt, an1ma apſrns 


. wt omen Ciba 1mquinatum, foe- 
. dum , inſipidum, inſuauem repu- 
. tat, (f nbominersr , tfficect. Eſt 


enim virbum fammenm, quod a4 
VV witam- [eu nnman us re- 
fertur, . 


777 Splendnit,clarus fui!, fallit, re- 


fultit. F15ph, PPV 3Splenduit, Ful- 


7 itz, 1 eraphorice Monuir, Ad mo- 
- Nuit, Prxmonwmt , Commoneie- 


cit, Ezech.33.3. qui enim admo- 
netur , lſtratur & de reb:ts er 
Venraris Carcetny; 

It fgnifieth #f{;ftrating , m4- 
hive bright of ſhining, Dan. 12.3. 
clexrly :dmomhing , Plal.19.12, 
and fo by warming or intorma- 
tion to make the foul «dear and 
cirexm(pett, Exod. 18,20. 2 Kin. 
6.10. Eccie.4.13. Ezek.3.17,18, 
1 9,20. | 


atk & I Fhuxit, efftuxit, difiuxir, lique- 


Buxcorſ. 


b Zudb ſignift- 
eth ro deal ac- 
rogantly,.ia{0- 
lently,, ro be 
lifr up with 
ſwelling pride 
as Pſal- 134.5 
it is .applicd 
unto-the .{wel- 
ling wavcs of 
che Sea. 

David calleth 
che waters PC. 
124.5. {279 
C2YIN7 
Majim haze- 
donim aJue 
ſuperbe. 

i Bis tegituy , 
Angubs adift- 
rit exteriores 
ſen 'pinnas que 
provient fp- 


ificat. Mercer, 


taRtus fuir, Z+r.4-9.4. Sþecialiter 
eriam diertmr ae fluen Semmes Vi- 
ril ts, & ſangueis menſhtr ui muli- 
br, Lev.15.2. ſicv.13.& 19 
28, 


decoxit, Gen:2$.29. 2 Per 7e- 


taphoram in 3. Conjul- VT ef. | 


ferbuit, intumuit, ſuperbivir, ſu- 
perbeepir, ſciens & prudens pcc- 


COIIY P31, Inquinavit, faxdavit, Fob | 


| 


I b Eferbuit, bullivit, ebullivic, 
coxit,z.ix 3..Conur. VV Coxit, | 


T, pifſtme, 


© —— —— 


| 


1 & Viipe 


& 1 geuns fugnifue.t {jamimenm, 
& fignificat Poltem. Dear. 6. 9. 
K1n:ci!1 724 wt hoc nomine mal; 
[ev Maxillas'( fee errim apeliat ) 
janue, ſiguificat. 

a1, contemplit, E/.z. 
46.6, Boe irs viipendentes au- 
rum ex loculo, hec iff, tanquan 


rem videmexnaentes, prof anaen- 


frs, Thren. 1.8. 


ſiChald. Cibavit, Daz. 4. 9. Tnie 


aomen (1 Fem, iN Cibus, efca, 
al1mentum, gucriumentum, P/./. 
I44.13- : 

| Adject, MW 1 cibos prepurins 
& wendens femma, Caupona, 
tabernatia, hoſpita. Plar:l, 
NUN Canponz, tabernarix, fo/. 
2.1. LXX T9s Meretricis, 7. 
ect 4a T1 ſcorcatus tvit ( ſed /; 
frifſet mererrix, huwirs ad ullam 
non aruvertifſent, ob ſu$piciones 
[cortaturum advenientithm met) 
ande Heb.11 31. & Jacob,2.25, 
Sinifiter & Rahab # arp? <clhind. 
3 L:x.Pentag Vide Pilcar, & E- 
thum 7» 49. & Seldenum de Fire 
watar.l.5.c.4. Joth. 2. 


* =. The wordfignihe.h a tavyerncr, 


or hoſtefle, as well as a harlor, 
tor ſo ſhe was by profeſtion. 
Thoſe perſons and trades by 
reaſon of the commonneſſe of 
1nter. aiument wer infamous 
amongit the Jews. D*- Halls 
Contemplar. See Bran and 
M-. Perkins on Hebrews 11.32. 


counties _— ——w 


-, 
———— IT 


GT 


— 


ponunt, NECCET. 
Sciund. ir. Lex. 
Centas, 

! Pr3 caupona , 
hoc loco excepto, 
GU? amLuizuss 
eſt, non memint 
legere. Quocitca 
nn ajſentior et, 
qiel þ criflrt 2 
apud - bress 
cacdem vox Los 
nal (F mere- 
tricem j1,nificat 
o& cauponam, 
nam ex l:£0 
contr9uer ſo of 
wmbiguombil 
probart prieſt , 
Orui, ad [oul.2. 
Fofſart ( dicunt 
all UID, Graca 
0 Laing ett- 
s'N1 Oi, js 
cunt Flebrail, ii 
hon ftizrem 
74h ftenifica= 
tione?y. Sunt 
iti quidem 
planftliia, it- 
ds amen vert- 
tails plus in al- 
tora jententia 
eſt,vere ſcilicet, 
propriegz mere- 
tricem fuille, 
Nam primo 

tc XtHs o:mmes id 
ajſerunt, 75 i3s 
q adem ve) bs : 
que altbt nun- 
quam in bonam 
partem ſunun- 
tar,fed porpetus 
ws in Scriftu- 
1, UF in exoti. 
cu eliam S0ri- 
ptortbas impudis 
ca'n femnamn, 
ſeortamque frg- 
nificant. Hby ge 
wn Lonah in 
Biblis ccurrit 


73 alia nuſ;uam fugnificatio, ut Gen.38.15,20,21, 


cawit, iniqueegit, Ex0. 18.11.G |Lo.21.7.14, Deut.23 17. 3 Reg 3.15. Ter.2-20. Ezek. 15. 


21.11. Jer.50. 29. 


| Z1.Ol.4 14. Grecum 75001 in nows them inſtruments frrequens 


7eremy ulerh this word to ex- | fe ſic ſumiur, Mat.21.31,32. Luc.15.32. I Cor.6.15,15, 
| | APOC.17. ſepius UF C.1G.2. De Latino meretrix par omning 


preſs the proud heart oi man, 
2er.49.16, and the Law uſeth it, ' 
whenic ſpeaketh of 4 man, who - 
kitleth one in the pride of his 
hearc, Exod.21.14. 


MT Dnde fir MATT gaod.eft Angu- 


Jus, Zach. 9.15. Pal. 144. 12. 


It is uſed onely in the Phurall 
| I 3 


| ratio eft,2f1 quod alicubi ponat interpres ejus aliud Synonimuri,, 


proſtibulum ſcilrcer. Serarius 7n Tol. 2.1. Videptura apud il- 
lum. FHebreum Tonah nuÞiam tn Sctipturss pro caupona,ſed 
ſemper pro mvretrice uſurpatur, 'Gen.34.31. cap.38.15. Iud. 


41el. Unde etiam LAS reddiderunt per megv/, quod mere- 


tricem, un caut2nain, ſ1znificat, quos Apoſtolus hoc loco ſecutus 
eft, uti etlam Jacobus c.2.25. fuit ergo ſurrul caupona to me- 
rerrix Gerh.1a Heb 11.31, Fide Spanhem. Dub.Evarg:par- 
te 1+ Duth.25, 


Atal as hy 


CRITICA SACRA.. 


63 
Aaldonate on Mat. 5. 5. faith | quod fit quadans corporis & cor- *Bictantum in- 
this wordis uſed bur Foſh. 2.1,2.| di compreſſione ſeu conſtriftione, "1117 in Scrt- 
and Feel 3.3. whereic ſignifieth | Pſ.78.30. Job 19.13. : .--5"4 pp Aug 
an harjac, and the Septuagint | i] Paſſiv. Me levatus, allevatys, linea Chaldal 
Rill render it Topl, and Paw | elevatus fuir, Exvd. 28. 29. & flinalum 
callsher o, Heb.1 1, 331.and Far. le Ki Io h —_— & ab 
2.25. | TY Replic, ,Cuicurrit, terewdo T1 1EPArATT. 
YN Movit fe [ubinde de loco ad lo-| wel agfic, epi, Vermis veutre TS 
cam pre Metn, MOorus, COmmets | gradiens in terrd ant pariche. interpretibus 
fuit, tremuit, concremwir, metu- | © Acraphorice fiuxit olime reanſ- cxpmittr ws 
jc, camuir, expavit, Efth.5.9. fertur op » per pifyerem PIYW o0- 
MN Commotio,Feſs 28.19. ant canales ques repeutens aut _ ___ 
Sigmfocat motum qns ae loco ad ferpensem 4 T Reg.1.9. humi FEP- nec nou & ivfe 
locum [ubinde fir : qualss eff | fit, veritus fait, Gait, expayit, Hebraic ut ap- 
guum Pre mein diff ug i014 » & F6.32.7. = haret ex Merc. 
iu alia argue alia loca concedinwns. | VI * Secundus wmenſis avni, 1Rep. 4 Job Wa 
Significat etiam metum , cujuſ-| 6.1. & v.37. + = Srv 
0g oft quum avimo fiuttuamw,| Habct nowew 4 fplendore ſeu Second month 
& quid facere debeamns, ®neſci-| nitore, quia in ſecunds menſe whichwe now 
mYaabein WH, | Fplendeſenvt &1 evicaus emns ge- call 4prih, ic is 
Jer.34.17- i Compreſlic, comprimendo, ex- | aeris ſemina, atque im arboribus —_—_ om 
preflir, Fob 30.8. Eſg,1.6. Non | waſcantur falia, Aven. in Lex. and beauty of 
Il compreſla ſunt illa , ſcalicer| Jdem fere habent Pagninys & the flowers 
vulnera: noy ſunt curats, ſava-| Buxtor which then do 
ta; ſolent enim Chirurgi vatze-|V1 * Fera, Pſal.g0.11. & $0.14. Prins: , 
ra laantia comprimere, & compri”| juxta R. David. BR. Salomon | 15S 
wengdo exprimere {aniew & pus, reptile imerptetatir. Nomen bini (uti narrgt 
quo nifi remore vuinera 102 ® cH-| ColleGivum, compreheugens fe= 0 explanat 


» Schind. in 
Lex. Penag. 


* Afjienumn efſe 
fe ell alienare (g- 
mfacat quocung 
mado id fiat, ſt- 
ve. diſcefiane 
focii ab amico, 
wigz divu'ſrone 
Fartinum conti- 
R arum. five 
compre(a ne ut 
Comm pus tn ulce- 
ribus comprefſi- 


one exprimitar, 


rASHAY, | 
Pb. Stergutavit, 2 :Reg.4+35- 
Cum quis fternutat ſeſe compri- 
wit, Kimchi. SubfSantiv, "WD 
Corpreſſio, expreilio, Sgvificat 
antem comprefſianem vulners , 
quod curatny (anies expreſfſione : | 
& ipſnm viduns quod comprim:- 
tir & cnratir , Jerem. 30. 13. 
Abdie 7. Antiquus interpres 10- 
ſidias retulit ;, sdem Greens : ſed 
proprie fgnificat wnluws, ut Hol. 
5 13. aut apoſtema, five laters 
ric , quod in imterioribus fen-. 
fm generatur , & cibte in Suma- 
chum ingeftis , quatiave. alitur 
atque auvetur. Dicitur autem 
vel quad faſcits obligetur , vel 
quia frangs deducique, quo pie 
extrahatur , vuluasſolet, wel fi 
ulcus eft, mazor, ficur, Ynocuns gy 
enmoWu VOcatur , eo quod parti- 
um, in quibns colletiopury ſata 
eſt, diſceſſio , contig nique ſepa- 
ratio fiat. Zur enim certe 
Druſius ;# 


745, bine CN ſofſe moventes, 
ſeu diſcurremes iv agres & [yivis. 
Septuagints tne zuterpretan- 
tur Plal.80.14. Eft awtens 40- 
vs ſolivagns , wel qui ſabitarins 
paſcitur. Generaliter ergo fero- 

. cifima quague & ſeviſſima be- 
ftia hoc nomine appelletur , wide- 
licet qua tam 11mmanis eſt, ut cam 
alt wy paſci non [uſtinear. Ful- 
lerus cel. Sac.l. 6. c.6. Vide 
plara ibid. 

PI Scimillaignis, 37quit Reb. Da> 
vid aut Flamma jpnis, E/a.50,11 
Prov.26.18. taurwum. 

VI \ Olea, oliva, proarberecr 


recedere , Jela.1.5. 
Aba 


k, A : 
2. Averſus,o alienatus, abalie- | 


nartus fuit, are aliqua abhorr uit; | thorem, Druſutss - 


Kimchius Com. 
in1KReg 6.1.) 
quia Gt —# 
man ſplendid g 
o& (pecioſe , : 
atque conſpicua 
ant arbores, 
germinibus (F 
orihuss ornate, 
Ego vero, fun eg 
arbitratn liberd 
logui licet, mi- 
nus appoſotam 
rationem ifl am 
eſſe reor,ac pro- 
pemodum alie- 
nam. Neque 
enum proprie 
arbores eartum- 
ve germina, flu< 
reſe qz au fru- | 


ns, ſplendere, vel frlgere dicuntur. Quipe 1d laci maxims 

6 conuentre , nemetam timperitys, qi neſciat. Nuare 
videat lefor ftudinfſas, an.nonmnalit menſem Tiv ita appelle. 
tum, quid reverſo munc.temporia ad woftrum hamiſpherium fe-. 
le, oo aliquants atixs evetlo, diurne lucis ſpleudor ampliſſie 
mw (5 ctariſimw effe incipiat. Full. Miſc. $.1.6.c.5. * Tix 
videruy nobare copiam wolucrum iy vellthns (Fs agris. Fagrdaim 
Plal/40.11. © The LXX often turnicsAale, Grack Agicy 
| | 6 arbor fudtus 6nd fenttus a, 
eſſe docet Euſtathins, Sed confundi ſcias, Sic dico, olea, oy 
fruflus (3.arbor, fapius tamen fulhus. Sic aliva utriumgue gui- 
dem ſignificar, ſayins tamen ipſam wborem, quod 10 


tantum, olea, quod Aiticun 


puta vi-proprerefs qud dlingWputant dichſrultum, LF oleam are 


fruits : 


*% 


FENOPY 


CRITICA SACRA, 


fruftn : maſculei Cenerie, Gen.8. | 


© Eſt Iucere ad 11, Ex0d.27.20. 

' modum —_ 727 © Mundus, purus, clarus fuit, 
_—_— '? Thren. 4.7. Job 9.30. & 15-15. 
mundique eſſe Sept. <naSueiuInony. F ym, «x pare. 
debemus, ur vi- WHIT » Gemma nitidiſlima , Fob 
Te mnden, 2817. db. Bara, pcpretiv/n 
fimus. Novarin. 1ſt pipe Rabbi, vItrum, 4 pu- 
u Perbum qui- riare. : 
dem Zacak ſat MT " Mundus, purus , immacula- 
netum eft oF tus, irreprehenfibilis, innocens, 
wſirarum: nomen pjug Juſtus, meritus', dignus 
autem zecucitn 4: : Pſal. Fl.6, #t MAIS) Mun- 


ind tum, Ya- *-< ho - 
ridimmn ut dus fis , cum judicabis, LXX 


quod ſemel dun= YViknans vincas: ex __ Syriaco, 
taxat in ſacris Unde Rom.3 4. NWN & vie- 


hiteris inventa- ca A ea. = 
tur, Job 28.17. s cum judicaris 5deſt, #t t# j# 
& obſcuritate ftus de pr ehenſus filentinm gmpunas 


haud mediocri omm contradicenti, Vide Muis in 
znvolurum ſit. : Pſ, F1.6, 

Nec aliter fier1 The Hebrew Zacha y in the 
poterat, inter- 


pretibus inter ſe Syriack tongue js uſed for over- 
multum (ut vi- Coming, The Seventy follow- 
demws) diſcre- ing the Syriack tranſlate it &- 
pantibus, f wincas, and may overcome, and 
magnaſere-n the Apoſtle folowing the 'Se- 
KH » . . 

mnumgue varie- VETY , likewiſe Rom.3.4. Thoſe 
rate, ranquam Whoare pure overcome in judge- 
enripo quodam ment. 

ante. buc illuc —- : 4 
leforem rapi- meminit, mentionem fecit, Pſal. 
entibus.Ego ve- 9-13. ferem, 11.15, odoratus 
rd, que fit cu- 
Tuſque Hebraice ; 2. 

ſcientiſſimi inter eos interpretatis ,, non gravabor more meo 
breviter & dilucide indicare : exorſus ( uti conſentancum 
eſt) @ pecnliari. thematis ipſius notione. Nomen ergo ex 


K_— 


TIN Aſchara propriz ſgnificat 
h memoriam /zx recordationem 
diverſa flafiulk "1 * Recordatus eſt, memor fuit,, £ev.24.7. & Numb.g5.26. Suffi 
mentum ſex ſuffirum , per Me- 
ronymiam efficientts, & per Sy- 
necdochen generis, eo quod ſuffitus 
le quem ex preſeripto Dei facie- 
bant Iſraelite in oblatione munc- 
rs, revocabat Deo in memoriam | Affnitatem 
promiſſiones ejus, quas fecerat ſin- 


originis ſua vi inſita denotat purum ac nitidum. Quod 
maxime convenit vitro. Redet@ igitur obſervato etymo, ' 
interpretati ſunt Septuaginta Uaaoy : (oy ab iis edofius inter. 
pres Latinus,virrum. Fuller. Miſe c.Sac.l.4.c.g.Vide plura ibid. 
x In Kal proprie intranſitive ſignificat juſtum eſſe vel haberi; 
quia autem qui injudicio juſtus habetur, vincit. adverſarium, 
gique os obturat , hinc (x vincere ſignificat, efficere ut alius 
fileat , eique os obturetur. Ludovie. de Diew in Mat.11.19. 
y Werborum diſcrepantiam effecit ffequens mos Septuaginta 
interpretum , Hebraa vecabula trans ferend1, prot cornndem 
apud Syros ( quorum lingua Hebr2e Dialettus quam proxima 
eſſe cognoſcitur ) nota (9 uſitata erat ſignificatio , ut hic 
Hebr #um Tacha ſecundum ejuſdem apud Syros ſignificationem 
ray interpretati ſunt- Luc.1 1.22. Joh.6.33, &c. Videtur- 
que hec Syriaca ex illa Hebraa profluxiſſe , per Metonymiam 
effeti, tr Synecdochen ſpeciei. Is enim qui in- foro cauſam 
dicens, purus eft a crimine aut culpa, cauſam obtinere ſolet, ac 
proinde adverſarium vincere. Fullerus. Miſcel Sac. 1. 6.7 
* [c js tranſlated think, Nehem. 5.19. but properly ſignifies | 
remember, ſo it is tranſlated fix times in that book, applied 
to God, Nehem. 1.8. & 6.14, &13, 14, 22,29,31. In 
- canjagatione Hiphil pro celebrare accipitur, ut 1 Chro.16.4. 
Nec tantum in gratiarum attione uſurpatur, ubi beneficia ac- 


cerss [ut * cultoribus. 
Unae fit Þ eb epulo, &- pro- 
prie carnium,Deut.21.20.a glut- 
70% Or. riotonar, devorrer ; the He 
brew Zolel hath the ſignification 
of vileneſſe, Jer.15.19. Is Evan- 
vertitar , 1. edax. 
Zulluth vileneſſe or vile Iuxs- 
rionſneſſe, riotize, Pſal.12.9. is 
derived (ſay ſome) from Zo- 
lel, that is, a rioter, g[utton, or 
luxurious perſon , Prov. 23. 21, Avenarius ait 
and conſequently one wile, con- 
temprible, and naught worth, op- 
poſed unto the precious, 7e. 


I9. E 
17 Unde fir IND uncinus , fuſci- 
nula, fuſcina extrahende ex aheno 


cepta commemorantur, ſed (5 in invocatione Pal:38. & 70, 
de Dieu. | 


4 


fervente carni accommoda, 1 Sam. 


2. 13, DBaibuſdam placuit 


fuit , quando de ſacrificiis uſty- 
patur, Plal.20. 3. ſignificat 5d 
quod in corde reſervatum revol- 
were , ficque ea reminiſcentia ad 
pretctem' & timorem Det ſeipſum 
exercitare, Ex0d.13.3. 

Rabbint nowina viri pit & juſts, 

queties ejus recordantur , benedi- 

cere , & nomen improbi maleds- 

De eo habent antiquum 
canonem, 2 nicunque commemorat 
juſtum, neque beneaicit ipſs, tran-= 
greditur preceptum affirmativum, 
frve mandativum. Yuicunque 
commemorat improbum, neque ma- 
ledicit ipfs, tranſgreditar precep- 
tam mandativam,Pro.i0.7., Bux- 
torf. in Lexico Talmuaico. 

27 Mas, maſculus ; * aut 4 memo- 
ria, nam ea mags valet qu 
mnlier , aut quia memoriam & ejus fiat mentis 
nomen familia conſervet. Contra non feminarum, 
fuming dicuntur COW 43 Iv) Merc. Brixian. 
oblicus fuit, quod in illis nomen 
familia extingnatur , ant quia 
nou aque pollent memoria ac led oblivio, be- 


Solent 


z Nudd in gene> 
alogits (F nu- 
merationibus ' © 


Hence among 
the Greeks 


, , 


&7T=Kvict is cal- 


cauſe when - 
menwant chile 
dren, their 


? nameis for- 


gotten. 


2 Piſcat in 
Lev.2.2. 


habet cum "YI 
fere tantum ex 
hoc legitur ng- 
men participiale 
ſignificans eum, 
qui rem ali- 
quam ut vilem 
prog!git, Merc. 
121 Pſ.12.6, 
vilitates, plara- 
lis numerus vas 
let ad emphaſim 
i. homines vi- 
lifimi Pagn. 


ſignificare ſor- 
des,(s poni pro» 
hominibus ſor- + 


IS. didis, & locum 
fic exponit, © * 
Ubiq; impit ob- 


ambulabunt 
cum exaltantur 


ſordes inter filt- 


os hominum. 
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GaT———_— 


e Ter legitur , 
pagn. tremorz 
Hieron, Horrors 
LXX defeftio. 
«4 Inutramque 
partem ſum! 
apparet ex Ta- 
Chariz EC. 14 


I5. 
Schind. m Lex. 
Pentag. ; 
e Acapite dect- 
mo Proverbio- 
rum ad finem 


uſq; ſemper ſa- - 


mitur in malam 
partem, Prov. 
"MIN 
Mezimma dil- 
cretion. The 
word ſigniti- 
eth thought- 
fulneſs, cogita- 
rion, or think- 
ing, or good 
adviſement. 
Mezimma non 
ſmmplicem cogt- 
tationem , ſed 
acutiorem F 
ſubtiliorem ſig- 
nificat, ſolerti« 
am licebjit Vere 
tere3 zimman 
detra#o mem - 
contrarie ſign; 

' ficationss eſt, 
nefariam cogi- 
tationem, ſcelus 
G& abominatio- 
nem deſignat. 
Mercer. in 
Prov.1 4. 
Vo-abulum eſt 
medium, In bg- 
na m partem ac- 
cipitur @ capite 
primo Prover- 
biorum uſq;, ad 
decimum. 4 de- 
cimo atltem gd 
finem uſq; ſu- 
mitar in malam 
partem, Draſ. 
in Job 21.27. 

f Naater legi- 
tur, non invent- 
tur niſt in libris 
captivitatis, ut 
in Hezra, Ne- 
hemiah, & 


Eſter, &y ſemel 
in Ecclefiaſte. 
Merc, in Pagn. 


2 referre , literis tranſpoſitis : 
quod ea carnes ſurripiant ur .Mer- 
6.\ Þ.Metaphcrice cecinit voce vel in- 


Ts 


7 


CErus. : 
HMazleg Exod. 27.3. Some 
take it to be a fire-work , which 
ſerved /ignis componendis to 
couch the wood upon the fire, 
Oftander. The moſt take it for 
a fleſh-hook, zi«y22, Sepr. fuſci- 
z»ala, Jun. an hook which ſerved 
to pull the fleſh out of the pot, 
as Sam.2.12.and 2 Chrey.4.16 
Tftat.Oleaſter. 


YvT Tempeſtas, turbo P/al.119. 


c 53. Pſal.11.6. ſpiritus ( vel 
vintus) MEYN tremorum vel 
combuſtionum Pags. LXX pro- 
cellirum. Rab. Sclomoh combu- 
ſtionum. Rabbi Abraham @& Rab. 
David tremorum. Targh. turbi- 
num Thres.,5.1O. 


M7 Unde fit 71 Prater, niſi, ex- 


c2pto, 2 Reg.24.14, 


©2027 4 Cogitavit, excogitavit, ple- 


runque in malum , machinatus 
eſt. Pc31.13. & 37.12. Dent.19 
18, Malum, ſive pen, C& ſic ae 
Deo dicitur, frve cul pe, & ad ho- 
mines refertur. 

Subſtant. THY F am TW 
mM2M e< Cogitatio, confilium , 
plernnque in malum , Cogitatio 


| 


prava, conſfiium malum, mali- 
tia, ſcelus, Prov.12.1. & cap. 
I4. v.17. 757 Joxw ſcortatio, 
L:v.19.29. fer.51.9. Prov. 24. 
22, Job 31.11. etiam bonam Co- 
gitationem fignificat. Prov. 1.4. 


& C.2.v.11, ubt redditur ſolertia. 
Item Job 42.2. | 


Zimma rendred wickedzeſs , 
Lev.18.17. properly ſignifierh a 
wicked :zhought or parpoſe , Job 
17.11. but itis applied alſo to 
wicked as, and particularly to 
unlawfull copulations, it is uſed 
Lev.20.14.and 19.16. 


[97 f Tempus certum, ftatutum & 


conſtitutum, determinatum, pre- 
finitum. Ecclel.3.1. Eſth.g.27, & 
31. Nehem.2.6. Gneth generale 
eft., hoc Speciale, Hee vox ſumi- 
tar pro tempore determinato v.g. 
redeundi,Neh.2.6. feriarum,Eſth. 
g | 


P2F m Subfilivit , 


_ :.....-. 
Incidit, fecuir, reſecuit, puta- 
vit, amputavit ſ#perflua & in- 


ex re quacunque, Ley.25.3, 64. 


ſtramento, modulatus eſt Car- 
men conciſum $ & breve , ampu- 
tatis omnibus ſupervacaney, car- 
mine celebravit,decancavir, Pal. 
G12. 

The notation of Zimri's name, 
Numb. 25. 14. agrecth with his 
end ; for Zimri fignifieth cnr- 
ing off , as ſuperfluous boughs 
are pruned, or cut off from the 
vice, A Pſalm is called in He- 
brew "W213 t 1f;zmer, which 
hath the ſignification of prunir s, 


or cutting off ſuperfluous twip-, 
andis applied to ſongs made cf 
ſhort ſentences or verſes, where 
many ſuperfluous words are cut 
away. Mizmor Latine canticum 


fignificat, ſermonem conciſum & 


ab omnt wverborum ant ſyllaba- 
rum ſuperfluitate reſetam.Foord, 
in Pſal. 3.1. Vide illam in Pſal.30 


I 


VN Cantus , Plalmodia , Minu- 


ritio, cant avinm varieinciſns 
quals eſt philomele, Cant.2, 12. 


Significat cantillationem inciſam 


quam frafttam dicimm, qualisc 
avium ineunte vere. Brightman 17 
loc. 


27 Cauda animalis, & penis, Job 


\ 


40. 12, Fad. 15.4. Metaphorice 
extremitas cujuſque rei, Eſa.7, 


4. 
Ab hoc fit IN k Necaudavit , 
Candam vel extremum preciait, 


. Joſ.10.19. Deut.25.8. 
3} 1Forni ſ 
1121 IFornicatus, ſcortatus , mere- 


—_ — 


_ frugfeoraex arboribus, vitibus & * Qzia Pſallen- 


tur fides , (oF 
conciſus quaſs 


ſors efficitar. 


Piſcar, ia Reg. 
2.14. 

Siar tantum - 
ore canere ſige 
ut Nagan in- 
ſirumenta pul-, 


fare. Drufius., 


Shar ſimplici- 
ter cantare, a; 
Zimmer car- 
men numeris di- 
ſtinflum canere, 
id eſt, pſallere. 
Genebrard. 

im Pſ.140.1. 

t [ntitulo,Pſ3 


i K alggs 7x5 0- 
(1s tempnsſpu- 


* rationis LYY 


ex ſignificatione 
prima verbi, 


k A nomine de» 
rivatur verbum 
contrariam a- 
Hionem ſignifie 
Cans, 

| Fornicart (F 
merctiicars 
ſemper walet 
Gen. 38.23. 
Levir.19.28. 
Ind-19.2 Of. 
4.13. Ezech. 


rricatus fuit, /aſciviit corpore vel 16.34. Cy alibi 


animo: cum qur ſpreto & dereli- 
fo conjuge ſcorta ſtttatur aut ido- 
la, eiſque adharet & cultum 
exhiber,Jer.3 .6.Numb.25.1.Hoſ. 


9.1. 
12] Contempſit, abominatus eſt, re- 


jecir, repulit, amovit, removit 
elongavit, P/,74.1. 

Saſtavit, erupit 
maguoimpets, inundavit, Dent. 
33.22, tantum. 
gint turn it there &T/io 2;- 
tio, 


JV? inde JJM Exciſus, extin&us, 


conſumptus , amputatus xy 
ob 


The Septua- 


nimis quam ſ&- 
Þ*. Serarius. 
Hiro ſanno 
ſubſanno, nam 
fornicatores ſub= 
ſannant com- 
minationes di- 
vinas.Ttem ſan- 


? nio apnd Ter, 


m Subſilvit, 
Saltavit, 71 ;uit 
Rav. David, 
alacriter, leonis 
more. Generga= 
liter eo utuntur 
Hebreorum 
Dottores, etiam 
de avibus, Mer. 
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Fob: 17.1. Dies mes ?aYn excill 
ſunt Pags, breviabuntur Hzeron. 
extinai wunt Targhum ; nt idew 
wvealeat quod JV") ſunt enim & 
litere ſymbolice & affines q. d. 
Pag. The. tranfiliernnt & conſun;pts * ſunt. 
© Significat rem CST o 1ndignatus, deteſiatus, abo- 
prey Þminatus, atus fuir, contempſit, 
rione averſariz; | Tprevit, Num.23.8, | 
ſive ad aliquam F\Y] Þ Indignatus , turbatus fvit. 
rem faſtidium STnonymaum ac coguatum wverbo 
_ 9a priori, litere antem Mem & Phe 
ere ac aſpernari. eguſdem ſunt organs, facileque per- 
mutabiles, Panlo tamen wehe- 


n Mercerus 71 


Drufius. 


1 Sam.7-8. Niphal, YDB Cla. 
matus, conclamatus, vOcatus 
convocatus, collectus, congre- 
Fatus fuit : voce 05 precongs 
clamantrs convocatur populys . 
Jud,6.34. HiphilP'WWV1 Clama- 
vit, vocavit, conciamavirt, con- 
Vocavit , COngregavit , vocavit 
milites per claſſicum : per Me- 
tonymiam , predicavit , 7ud. 4. 
t-. | 

WT Parum, modicum, paululum : 
eſt temports, & quantitatts diſcre- 
14, Eſa.10.25.& 28.10.13. 


It ſigni fieth a 
furious indig- 
nation , and 
rending to de- 
ſtruQion, 
Zeph.3.8- Eſa. 
30.27. 

eIdem fere cum 
precedenti, niſi 
gudd hoc mihi 
wvehementins 
videtur : quaſ? 
dicas,Ira effer- 
weſcere, ſeu ex- 
eſtaare, contur- 
bari triftutia . 
aut metu, cujus 
fignum in vultu 
appareat. Merc. 


q Livel- in An- 
notat. in loc. 


mentius videtur illo. Nam ita 


turbari ſonat ira, aut triſtitia,me- | 


tnve, ut indicium in vultu appar 
reat & conFicunm exiſtat. Para- 
phraſtes Syrus hoc eodem werbo #- 
ſus Grecumtuberowgnterpreta- 
tar, i.e. fremere in aliquem,Marc. 


14.5. Fullerus i» AMannuſcri- 
pto. | : 
Eſt proprie non in Hebrea tan- 


tum lingua , ſed & in Syriaca, 
commoverl , diciturgze de dolo- 
ris, ire, mars commotione , & 
quavs alteratione,qua res de me- 
liori in pejorem flatum transfer- 
tar, de Dieuin Dan,1.10. Viae 
Grotium ;» Joh.11.33. 


CIEY; Turbatt, vel maſti, Gen. 


ty] 


a 


r Hinc tranquil- - 
late aque, pla- . 


cari oo ſedart. 
dicuntur, Gen. 
8.r. 

C Plerunque de 
clamore valido 
uſurpatur in 
BiblisGen.18. 
20. Exod. 2.23 
Joſ.8.16. in li- 
bro Fadicum - 
paſſim, 1 Sam. 
4.13. & 12.8, 
10.1 Reg.23. 
42, 


V1 Indignatio, Aſtus 


40.0. 
troubled, and fo the Hebrew 


importeth, an angerly diſcon- | 


tent, and fretfull- crouble » of 
minde, Prov.19.3, with a ſad 
and lowring countenance, Dar. 
I.10. I | | 
Indignabundus, 1 Reg.20.43. 
& chap.21.4. 141 & 
AMich.7.9. 
Aff. YaV12 . Ab eftn (uo, Jon. 
1,415. vox Hebrea ram vel in- 
dignationem denotat ; per Meta- 
phoram, eſtum ac agitationem 
fluftuantis '& turbulent ma- 
ri. Sic Ovidus loquitur, Me- 
tram.T. Ls: DON. 
Nec maris ira manet, poſiroque 
rrieuſpide telo *, 


. 


- Mulcet aquasreRor pelagt, - 


Horatimns lib. epod. Oaa 2. , 
Nec excicaturclaſlico miles tryci: 
Nec horret iratum mare. ' 


PYT ſClamavit, exclamavit , ac- 
clamavit, vocavit; me: 


| 


The Greek tranſlateth 


—— 


Septuagint turn it there 77m. 
PPT Fudit, fndendo purgavit, as. 
ve: items percolatus, excolatus, 
defxcatus fuit: aurificameſt, Job 
28.1, | | 


fecus fuir; Gen.27.1. 
* Nom. [P] Senex, Gen.24..2. 
Refertur autem tum ad atatem, 
\ . . . P 
tum ad ſapientiam & dignitatem : 


tores. YVideBezam in Matrh. 16. 
21, Elders of Prieſts, Eſa. 37.2. 
State Elders, Gen.50.7, Exod.17. 
5. P[.15.22.itis there tranſlated. 
Senators. 

[P31 Barba gran ſenior etas produ- 
cit, per Synecaochen,mentnm cum 
barba, Lev.13.29,30. 1 Sam.17. 


35- 
T)PT x Levavit,elevavit,erexit,exal- 
-favit, P1.146.8, & 145.14. tan- 
thm. bh” 
'IN y Inde Pual IM t contractus, 
coaratus fuit,ſemel/ dnntaxat in- 
_ venitur, Job 6-17.Itis rendred in 
our. laſt Tranſlation, ro wax 
warm. {<2 
TN = Sparſir, diſperiic diffipayir , 
ſparſim abjecit at projecir, ven- 
tilavic frumentum, evanuit, Fer. 
 4.11.& 51.2. Prov, 15,7, dif- 
ſeminabunt Hebry. eſt jezara , 


| —_— ſpgnificat, ventilati- 


x 


27 Pix. Exod.2.3. E/4.34.9. The 


quia ſapientia ntplurimum in ſe- 
mbns reperitar u, & ſeniores ob ſa- 
pientiam in confilia & gubernati- 
onem aahibentar, 2 Reg.10.1, Fic 
Grects Pewvres, * Romans Sena- 


modum a 


[PI * Senvit, conſenuit, ſenio con- * Hinc Latini 


per Metatheſin 
literarum acce- 
perunt verbum 
ſeneo, ſeneſco, 
item ſenex. 

u Non tantiim 
frgnificat ſenem, 
ſed ſenis confe- 
tum, Gen. 18. 
vh. -- 

* In Targum 
nſuatins eſt. 

s Hoc verbo 7.e- 
rab vel zarab - 
non Chaldei ſa- 
lum, ſed yh 
Hebr #1 utuntur 
OG Arabes. 
Proprit ſignifi« 
cat effluere more 
torrents, inde ' 
Job 6.17. de 
torrentibus,tem- 
pore quo efflu- 
ant. Bochartus. 
z Diffluere, 
Diffundi. Buxt. 
Alii pro aduri ' 
exponunt, ingquit 
MEerceruss 

2 Hinc ſero, 
diſſero, exero, 
Non mods dif- 
perfrnem ſigni- 


ficat, que fit per 


modum wenti- 
lations, ſed etj- 
am que fit 

10nie 


_ one Spargent, ſeminabunt, ut ver. Q contitionis, 


tit noſter,Vatabl.Pagn. & ceters, 


» 


Secunag , conſtringent , cingent, 
romplettentur , alligabunt ſobs 
K It rentiam; 


ut Zach.1.19, 
Ludov:geDieu 


Y in Matt.22.44- 


Sec Job 38.28 


CRITICASACRA 


66 
ne ſcientiam 3 #t wvertunt ASS | hath in the Text, Le cheval qui 
ike ©. ram liters (licet tranSpoſfitts) | a les flancs bien trouſſes, in the 
1 ew ſgnificatione alludit ad | __ Marg, ou Le levrier, ; 
baſk _ azar, ideft, cinxit, accinxit, MN © Ortus, exortus fuit, diffudir e Deur.33.2. 
tn ad lmbis Cornel. A Lap. 5 loc. 2 Per| . ſeſe, lucem fſpartir, 


Antiphraſia Piel TN} auxit, cir- 


accingt ſoleat , 
cumdedir, complicavit, P/.139. 


tm quod ati- 
moſitas in eo 


wont "oven Now. NV peripheria, circum- 
a ou . \ 
deat,ty exulter, fer entia, corona, Excod.25.24-4 
Bux.$ Cartw., C37feuas. 


Que Vox cum 
hoc tantum locg 
occurrat in G- 
Scriptura varie 
explicatur: nam 
aliqui pardum, 
aliqui formicd, 
aliqui veſpam 
ſve aperr, ali- 
qui aquilam aut ; bs” 
callum,ut noſter, 708. vertit ut flille irrorantes ter 
cujis nobis gra- ram. 

viſſima deb:t ej= IN} b Expounnt AccinQus, Canis 
fe anZoritas,in- Leporarius, , fic appellatus quod 


rerpretat! ſant : : 
Menoch. = inlumbs fit tennis, acſs lumbos 


c Vide Mercer. 
1n loc. 

Peritifimi 
Grammatici no- 
men a Lat 
themate Chal- 
de) deducunt : 
gud cingere, 
precingere, ac- 
clngere,aut.ett- 
am ſuccingere 
fignificat. Que 
niamm Vero car- 
pore ſuccin&o 

(5 robuſtiores 
reddimur, 
expeditiores ad "FI : 
opus aggrediendum ac peragendum, hinc fit, ut vigorem inſuper 
_ agilitatemque indicare videatyr, Et aliquories d Paraphraſte 
pro armare uſurpatut, omnino ut accingere aptud Latinos nec- 
non (ut alibi annotaſſe 'recordor) Ceovyrer apud Grecos. Sep- 
tuaginta 4Xin]oes tranſtulerunt, verſio Chaldaica ſic ſe habet 
Gallus qui. alacris eſt inter Gallinasz vetas mmterpes Latin, 
Gallus ſuccin&us lumbos. .Corpore quaſe ſuccinto , hoc eft, 
probe compadto (5 lacertoſo, Gailus ſpetabilis.exifit. Attamen 
Gallus ( ut verum fatear_) wvix idoneum videatur propont Re- 
gie majeftatis exemplar. Quare motet Kirhchius -4 nonmulls 
reddi canem.venaticum. Quippe gracilis (inquit ) eſt lumbis 
ſuis, baud aliter ac ſe reſtrifus efſet. Etenim generoſtores canes 
eximiis carparis viribus yalere cernimus,expeditifſimaitem cele- 
ritate agilitateque eſſe: aſſidua canum venatio, quid aliud obſe- 
croeft, quam militia quedam? refle ergo Horatius, Militat in 
ſylvis catulus. Erndita eſt verſio Tremellit , qui accintum 
lumbis, equum expoſuit. Roboris ſnommeque ad pugnam capeſ- 
ſendam alacritatis, artiumitem omnium bellicarum, quas edo- 
us eft, reeþetugre? Tartir appellatur, Fullerus Miſcel.Sac. 


L$.c.12-Vide plura ibid. * Alit intelligunt tanem leporarium. 


FIN Humor deſtillans, deſtilla- 
þ.tio, pluvia. Pſal.72. 6. tantum. 
Zarziph uſed onely in that place 
latch the Ggnification of d;$er- 


frag moiſture Or water , 


Ezram : Sailatio 1axta R. Salo- 


© 31. Pagn.Avenar, 

Equus edoftus militiam , ſter- 
mx , pugnax & generoſus , de 
quo Tobi 39.22. ( Jequentibus, 
Hanc autem interpretationem , 
etymo vocis,& argumento,addutts, 
alits.pretulimus, Jun. 31 loc, 

Our laſt Tranſlation hath in 
the Text, a grayhonund$, and in 
the Marg. or horſe. Hebr. girt in 
the loynes.;, the French Bible 


Sed iſti.nan videtur convenire inceſſus magnificus , de quo hic 
ſermo #ft, equo augem ille probe quadrat , nempe 2quo genereſos 


as by 
ſhowers. Irrigatio jwuxra Aber 


——_ 


monem - al;; Irrorationem. Hze- 


haberet accintos: a 1 quad | 
Chaldaice eſt accingere, Prov.3 0. | 


Proprie de eſe up, as the 
Sole 2. Sam.23.4. 2 Per Meta. vunariſeth, for 
phoram, & ar alitsrebus dicitur, nag ogg vg 
apparare; wnde Zara quod in word is na 
partu prior exort us eſſet, ſeſ#que perly uſed. 
oftendifſet manu exerta, Gen.38. 

v: antepenult . Piſcar, in Matth, 1. 


3. | 
MS Indigena, quaſi bs, ubs vivit, 
or3undas, BUXt. | | 
_ Lev.16.29., Exrach \ignifieth 

an inborn , becauſe they had 

their beginning chere, it is cal- 

led of the Septuagint «v7y9y 
| bornintheland. 

CON f Inundavit , cam impor er 

| . fle&tnuavit, abripuit, Pſal.go.5. 

CONT abripuiſti eos ( /c. 4- 
nos hominum, ſicut flumen city in- 
undans) ſomnus erunt, Sicut a- 
.qua inundans omnia abripit : aut 
aqueg inſtar feciſti eos ailabs.Sclin, 
in Lex. 

PN Inundatio, Hab. 3. 10. Pro- 
proprie [ubita, repentina fluxio,C5* 
cum Impetu, rapidns Imber. 

YN 8 Seminavit, ſemen ſparſit, aut 8YN Semen 
projecit ad ſpeciem conſervandam, ſonar, hoc e$, 
Eſa. 1 7.10. PIſteros in gene- 

: Now. V1 Semen, herbarum - ---45--_g 
& animantium; nucleus,granum, Yo m_ L- 
Gen.1.11, The word Zerabh tur ad 
tranſlated ſeed, Gen. 3.15. doth filios quogue 
. fometimein the ſingular number /12nificandum, 
ſignifie a multitude ormany chil- 9#emadmodum 

- dren, Gen-49.6. Job 5. 25. and ©"; Gen 
ſometimes ic is taken for one fin. ©" 
gular perſon, a, mans ſonne or 

_ childe, the frair of bis body , as 
Gen.4.25. Lev.22:13.1nthe for- 
mer ſenſeitis ſaid , 7 will put en- 
mity between thy ſeed and her ſeed: 

. tharis, between every one of thy 
ſeed, and everyone (indefinitely 
taken) of the womans ſeed. In 
the latter expoſition it is ſajd, hee 
orzt, orthat ſame ſeed, thatis, 
one fingular perſon of that ſeed, 
ſrall break thy head. Gibbeus in . 


| 


F Al;ht ron it- 
venitur, apud 
R.R. verd fre- 
quens ej uſus; 
Plantavitius. 


] 
t 


| 


4 


toe. 4-79; 

yN h Sparſir, aſperſit , C417 afper- k Fine ſpargo L 
- frone fudit , diffudit , projecit, ts oxogn?Q, 
D Exqd.24.6, Lev.1-15, Zarak ig- diſpergo, 


Piſcat, in fo, 


| 


nifieth 


Wes 


- 
_— 
* 
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nifieth a pouring on with ſprink- 

ling, the Greek tranſlateh it 

there,poxr on. Proprie dicitur ae 

rebu liquidis, ut de ſangnine,ExX- 

0d.24.8. aqua. Abuſrve etiam 

#uſurpatur de arids,* ſed hoc rariſ- 
. ſime fit, Avenar. 

PP Crater, quia ex eo Aſperſrones 
fiebant, Num.7.13. quaſs Aſpper- 
{orium, vel Infuſorium dicas. 

E x04.27.3. Miſrekoth, pelves 
ſparſorie,ſprinklingbaſons which 
held the bloud , YVatab. Junins 
reads it crateras; bowles,goblets. 

k Chaldeis atg; IT Cum ſex punttis eft menſura 

Syriz Zirtha, Palmi, aut Dimidii cubiti, Men- 

Spithama. ſara que digitts expanſis notatur , 

ab extremo pollicss n{que ad mini- 
miextremum, Latini Dodrantem 
appellant, Grecis myawir, Exod. 
28.16. Ezech.43.13. 


i Tt Jeſa. 28.5 


gl 
NOT 7ade Niphal NI. Abſcondi- 
rus fuir, ſeſe abdidir, 1 Sam. 10, 
223. Gen. 3.10, Z | 
2 Schindler ex 22?) 2 Dilexit, Buxtorf. Pagn.Deurt. 
pounds it ab- 33.3. Itfignifieth a loving em- 
ſcondiart, and = pricing; or hiding , asinthebo- 
makes the 0- 7 : ; 
ſome ; and ſo implieth /ove and 


ther ſignifica- ; 
tic2 proper ro , Protettion. _ . | 


the word,as PAN rem quod NIN abſconditus, 
_— be the abdituns fuit, latuit, E/4.26.20. 
4 2IN Baculo vel virga excuſſic fru- 
menta aut legumina ex follicu- 
lis, aut olivas alioſve fructus ex 
. arboribus, Rath 2.17. Fd.6.11, 
' Ezek,18.16. 797 ÞLigavict, colligavit, alligavir, 
Yan 597 conſtrinxit , pignoravit fignns, 
Pignus non vel pignors accepit. Exo «22.25. 
Pignoravir, ve! Transfertur in ſecunda conjuga- 
Pignorando tione vel ad partiirientium dolo- 
jr, ant res, mt Cant. 8.5. vel ad concu- 
enat he piſcends libidinem , Pfal.7.15. 
fameword ſig wverbum Hebraum ſignificat mag- 
nifieth ro take 94 nocendi cnupiaitate ardere, ficat 
— on co Mulicres ardent defpderio  Conci- 
Keep It.Weems. piends fatum. Moller. in loc. 


3 Per antiphraſin, ſolucus;diſſo- 
lucus, diffipacus,diſperditus,rnp- 
. tus, corruptus, dirutus , deftru- 
Rus, everſus fuir. Neher. 1.7. 
Non tantum in Piel , ſed & wm 
Kal. widetur uſurpari pro Cor- 


| 


ruinpere. Vide Zach,11,7, 14. & | 


Job 34.31. hanc & hoc locofig- «© Hebrei, Syri, 
n:ficationem pleriq ne interpret um, @& Arabes fu- 


etiam Hebraorum, ſequuntur. De "*5 - mn 
1 , , o& 8 cas fic 
Dieu ## loc. vide plara ibid. . RE 


S1guificat obſtriftum eſſe alicni, ſecurdarid fig- 
ere alieno tanquam funbus liga- nificatione eſt 
tum: In ſecunda conjugatiane ſig. **chna, machi- 
nificat conſtringere vehementer : pony fe _ 
ficut creditores urgent & con- p(al,c19.61, 
ſtringunt ſuos aebitores.. Deinde funes , id eft, 
accommodatur ad dolores vehemen- doli, Bocharr. 
tes, qus quaſi vincults conſtrin.. © Beza in Att. 

2:24. 
gunt cor (+ coarttant,, #t laxare pf 
: ==” 9.20.9. 
ventricnlos & eff undere Firitus 116.3. ver 
vitales non poſſint. Inde eft no- Hebraa ambi- 
men 22 © quod ſignificat dolores 8#aeft, nam +. 
intentiſſimos quales ſunt parturi- "2" funcs modo, 


; py ed (F Aacerbiſ. 
entinm ;, quando ſcribitur cum [ker ar 


anobus ſegollim ſtgnificat funem ſuzgnificat,quale; 
ſen funiculum, Moller. in Pal. perperiuntar do. 
I16.3. | lores femine 


Pſal.1 162; "In tis diverſly ##® «ifficili gg 


tranſlated , the Genevah Bible COP are 
renders it /nares, Jerome cords, fortaſſe talks 


K. tranſlat. 7 rem. and Fax. and ſmilitudine, 
Septuagint, ſorrows. The rea- quod ſe velut; 
ſon of this difference is, beeauſe J#n:9s con- 
the word is metaphoricall. Ir is firing pris #3 
taken from cruel| Creditors who dogs fan 
will beſure to tie their Debtors fortaſſe , ut 
faſt, as with cords, ſo as they LXX interpre- 
| ſhallnoteaſily get looſe and free {7 Cheblei 
© again, The pledge which the py 36 _ 
| Debtor leaveth with his Credi- Jerin , oy 
tor as a pawn, hath thisname in B. Petrus ſ;- 
Hebrew. Prov. 20.16.. Eech, Militer, Ad.2. 
18.12. Soalſo a cord © where- *6-JO00e Se- 
with things are faſt tied , and | mg 
the aſt t of a ſhip faſt fixed and ron. Preler. ,7 
tyed on evere fide with cords Marr. 16.18. 
and 8 bands. or troops of men Funes impro- 
combined together , as 9wties, —_ _ 
Mart. 27.27. and the pain of Chaldriows od 
woman inrravel , which .is yery raphraftes non 
. great; and deſtruRion with pain funes reddit, ur 
and anguiſh, . Heronymus:ſed 
Yan i Funis, a ſtringendo ſen ligan- EIS 
do, Interdum Metonymicads ca- ſi dicat,catervz 
pitur K pro parte ſeu traftn terre bel rurbz im- 
= Rao im- 
| . icav is 
* Pſ.r40.5. f Pro.23.34. gPſ.113.61: 1 ” cp Io. 
bTfa.13.8. 26.17. 66.7, Mic.2:10. i Hebrej, Syri oy Arg- 
bes. funes oF laqueos (y pedicas ſic vcant,unde ſecundaria ſig- 
nificatione eft techng,machinatio, ſaltem apud Arabes. Sic PC, 
I19.61. Bochartus. * Quod extenito fune agros ſeu fundos: 
_ Ron & —_— - ſorts _— inter heredes. 
in £4 5 7 
Sar trrabo remain 
K 2 funicul 


[ 
o 
b 
? 
: 
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OS. III 


! Fortaffis ex #1 
quad in caterva 
alt poſt alios 
ordine longs in« 
cedunt, oy funis 
figur am repre- 
fentant, Fiſcar. 
in bc. 


m Significat 
are ſe alicat 
applicare, vel 
umplicare , qu3- 
modo wv.s. digit 
compitcantuy, 
Ecclet. 4.5. 
Hinc uſurpatur 
de mutuss hymi- 
nam ample xi- 
bus, v.g. viro- 
ram ac femina- 
rum, Pro.5.20. 
Canrt.2.6.&8. 
3. item paren 
tum ac libero- 
ram, Gen. 48. 
10. 2 Reg. 4.6. 
item ffatrum 
inter je invieer 
Gen. 33«4. & 
29.13. Gore 
in Ecclef.3.5. 
mAa} | 
Plaga, vibex, 
rtamor livens, 
Gen. 4.23. Pf, 
38.6. ſuch a 
ſore, mark , 
wound or ſtripe, 
wherein the 
bloud and hu- 
mours' are ga- 
thered, and do 
appear after 


— 


funicnlis menſnrato , Deut. 3.4, WIN Ligavir, alligavit, obligavir, 


beating,hamed - 
in engliſh wale 


2 Sam.8.Amos.7.17, Mich.2.5. 
Zac.2.1. fignificat etiam coztum, ' 
cohortem,catervam,turbam, i»- | 
ſtar funs coadunatam multicudi- 
nem, ficut 6747 Greczs, 1 Sam. 
10.5. Pfali19;46:. Sic Mat.27. 
27. coegerunr ſuper eum totam 
s7622y cohortem. Poſſefſio & 
portio hereditaria, PDeut. 32. 
9. 

C0 Pignus, Ezech.18.12.& 33. 

I 5, becauſe ic bindeth as ſtrongly 
.as cords do. 

Y/$37 Roſa, Lilium, Cant.2.1. A 
Roſe, or a flower, for the Orig1- 
nal ignificih both. S* Hierom and 
ſome of the Latine Fathers, and 
ſome modern Tranſlators do fo 
rranſlate it, 1 aw the flower. T rc- 
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melligs rendersit, ego ſum roſa, 
and fo our Engliſh Tranflacors, / 
am tie Roſe, which is more figni- 
ficant ard eraphacical rhan the 0- 
ther, yea compriſing and enclo- 
ſing the other too, for every Roſ: 
is a flower, whereasevery flower 
is nota Roſe. It is uſed allo E/a. 
P3'? m Amplexus, Amplexatus fuir, 
Eccl.45. | 
73! Soctatus,conſociatus, junRus, 
conjunctus, copulatus, compoſi- 
tus tuit,convenit,Ger.14.Ex0.26 
Whence Ch:bron, becauſ: rhere 
the bodies of thoſe married cou- 
ples, Abraham with Sarah, Iſaac 
with Rebecca, facob with Leaare 
buried. Orzgen. 

JIYT Incantaror, wel qui conſor- 
tium habet cum deamonibus , Con - 
jurator,quz imcantationibus mwulta 
animatliain unumlocum conſociat 
vel congregat, vel ne ledant, aſſo* 
ciat, Deut.18.11. Chober a Char- 
mer,Plal.58.5.The Hebrew word 

'Fenfierh COMJoJning, Or conſocia- 

- ting , either becauſe by ſorcery 
they aſſociate ſerpents, making 
them tame and familiar , that 
they hurtnot ; or becauſe ſuch 

. perſons uſe to binde and tie 
bands about the body, to heal 
or hurt by ſorcery , or becauſe 
by their conjuring art they have 
ſociety and felowſhip with the 
devils, be Ln 


CONN Sartagines vel Cacabi 


re pro rripnadiare: & Metaphora 


- bare. Piſcat, 


- I $4aW#.30.16, and ſometime alſo 
. to ſtagger ijike a drunken man, 


. &-* colebris ſoltmmitas : & in ge- 


| — — 


"118.27. Synecdochice , hoſtia, 
' ft 


- tnr, Ex0d.23\8." Hinc Haggxus 


feftswns. . 
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colligavit, circumligavit, ſuper- 
all:gavirt, ſuperimpotuir , con- 
{trinxir , coercuit, clauſit , in- 
claſtr, concluſir, exclufic , obſe- 
dir, compegit, renuit, derinuit, 
retinvit , ſuſtirmit®. Vſarpatur 
autem ae variis rebus: 1 De or- 
namenta, que capits impununt ur 
& alligantzr, Exod.29.9, Jone 
2.6. 2 De faſcits & remegiis ſen 
emplaſtris, quibus wvulnera 1li- 
gautur, curantur & fanantny 9, 
Ezech.34.16,Ef2.61.1. Pſai. 147 
3. 3 De hominibas, qui obligan- 
tur vel ad obedientiam, vel ad pe- ,, v1; leg. 
wam, & coercentur , JOÞ 34+ 17. buſq; tranſgreſ- 
Eſa. 3.7. 4 De jumentis, que cli- ſores, Pagn. 
tellis ligantur aut flernunt ur: c4- 

Jufmoat ſunt aſini, Gen. 22.3. 

I Reg.13.13. 5 De captivis, qui 

in carcere lWantnr, coercentur aut 
concluduntur. 


n Schind. in 
Lex. Pentag. 


9 Dominari eti- 
am ſignificat, 
quod qui domt- 
natur, ſus liget 


b 


I Par.9. 31, 


1) Motus, commotus, circum- 


Syratus , circumagitatus , Cir- 
cumactus fuit ; faltavir, ſubſi- 
tir, tripudiavit' pre gazdio [c- 
mel, Pſal, 107.28, 2 Per 1-- 
tonywiam feſtinavit , feſtum di- 
em egit, feſtum celebravit , quia 
feſtis arebus letitiam [uam choreis 
& [altatsonibus declarabant, & 
adhuc declarant Fadei , Exod. 
12.14. Vox Hebrea P ſionificat 
triprnaiare, vel poiins frſtum agi- 
tare, Eft igitur hic duplex tropas: 
Synecaoche integri, Feſt um agita= 


e Pſal.r07.27, 
* [ris 2pplyed 
al:o to keeping 
a feaſt religi- 
ouſly, which 
was with eat- 
ing, drinkiug, 
dancing. and 
mirch, Tudz.2r 
19.31. Deut, 
19.15. Chag is 
often uſed for 
a feſtival day, 
as Pſal. 8144. 
and other pla» 
ces, bur ſome- 
time.is figura= 
tively vſed for 
the ſacrifices _ 
offerd ar thoſe 
icaſts,as Ex0. 
23.18.i\fa,29.x 
Chag fignifiethi 
a feſtival, he- 
caut chen they 
danced and 
rurned round, 
or hecauie up- 
on che revolu- 
tion ofthe year 
ic returns, and 
movecs as it 
Were CIrcu- 
larly. 


Kare onal  tripudiare Pro titu- 

Chagag fignifieth ro turn 
round, and conſequently it fig- 
niftech fometime to dance , as 


Now. 4 Feſtum, dies feſt ns 


naert, dies [xtus:* quoedant, bi- 
bant, & ſaltant homines , Pal. 


uns aut firmile pecus, enjnſ- 


modi die feito plernnque offereba- 
Prophet a forſun ita diftus quaſh 


TP 


CRITICA SACRA. 


q Targ, in Sco- 
pulis. 


r Nuod fiert ſ0- 
fo liquid 
operis ſuſcipi- 
endum ut quis 
ſit expeditior. 


f The Hebaew 
Chbidah riddle, 
Ezck. 17.2. 
Tudg.14.13,18 
harh the name 
of ſharpneſlc , 
+ proceeding 
from a ſharp 
wit, and gced- 
ing the like ro 
expoundit.Sec 
Numb.1 2.8. 

x King.10.I. 
Pro.1.6. Ainſ- 
s Proprie Chal- 
deum verbum, 
inde etiam He- 
breis nſurpatam 
uvEff ide quod 
"DN ſeculum, 
orbis, literis 
tran{Þoſiis. . 
Pſ.39.5. Ifai. 
38.12, 


217 Locuſta, 2 Par. 1,13. Cicada, | 


MN 7de MAN Fiſſura, Obad.v.z. 


21) prxcinxit , 
ſtrinxir, clauſir, cohibuit , ligavir, | 


M737 CinRoria , Subligacula , 


11 Acuit, acutus fuit , Habac. 


ITN : Gaviſus, exbilaratus, lztatus 
ls, Exo.18.9. Fob 3.5. 


*. os Ef es 
IV v Mundus, Tempus, Hoc = 


Lev.11.22, The Sepwagint al- 
waies turn it >xpis. 


Cant.2.14. ferem, 49.15. q Kim- 
chi i» Abaig Circuitus export. 
Et ſunt qui exponant toramina 
que circularem habent rotunaita= 


rem, Merc. 


vinctum tenuit, 1 Reg. 20. II. 
Exca.29.9. 2 Sam.22,46, be a- 
fraid ,, The word ſignifieth to 
arm themſelves, and ſo ſhould 
be trauſlaced, arm themſelves 
out Oi their cloſe places: Accin- 
gent ſe de clauſuru ſur, Pagn. 
meaning that their plots which 


they make in clandeſtize meet- |- 


ings, ſhall come to noching , for 
though chey arm themlelves, 
they ſhall fade away. Vide Ful- 
leri 1s/. Sac.l.6.c.17. & Bezam 
in Joh.21.18. 


Gen 347. aprons , named in He- 
brew of girding abour the loyns. 


The word Chagoroth of (hagar, 
to compaſſe about , dorh pro- 
perly ſignifie girdles, and for the 


moſt partis ſo taken in the Scri- 


pture, as Prov.31.24. I Sam.18. 
4.2 Sam.18,11. 1 King.2.5. E- 
z2eh.23.15. 


I.8. 

Unde MWN £ Enigma propter 
acumen, eſt enim acute diftum, 
quod acumen ingenii requirit ut 
intelligatur & exponatur, Piſcar. 
in Pſal.78.2. ex Mercero. Ye/ 
quod faciat ad acuenda hominum 
ngenia. >ruckius Antiq. Convi- 
val. 

Schindler, Buxtorf. and Pagn. 
derive it of Chud enigmatice /0- 
q#;,which word followech,there- 
fore chough it may have affinity 
with Chadad, yet it comes rather 
of this. 


N Ceſſavit, defiit, deſtitit, defe- 


cit, abſtinuit, Ger.18.11. @ 41 


men non tam hamaue vite termi 


nnm , quam totum vite cuarricu- 


lum & Tempus humane vite pre= 
finitum , quod Cito ceſſ.t & de- 
ficit : ut 121 non limitem tan- 
tam, ſed & totam regionem quonſ- 
que protenditur. Poſſis Seculum 
Latine dicere , Mercerus 1s 
Pagn. 


eſt genus Spine , ſecundum Rab. 
David, acerrime viaelicet, Prov. 
15.19. Mich.7.4. Quidam con- 
jefE:mt Metatheſs literaram aij- 


Gam a FI) quod carni infigatur, 
& adhereat arte. Mercerus in 
Pagn. 


g 
TM y Camſex punts, eſt Cubicu. 
lum, Adycum, locus Abſconditrs 
aut ſecretus, Penerrale, 

Pagnings in his Treaſury 
ſheweth, that this Hebrew word 
Cheder , * is uſed in ſacred Scri- 
prures, zo ſegnifie the inmoſt 
and moſt retired part of any 
place, ſo 7aag.15.1. and 16.9. 
and Cant.3.4. to fignifie the in- 
ward parc of the bed-chamber , 
to fignifie the inward places of 
the South , not to be ſeen nor 
known by us, ſo 7eb9.9. and 
37.9. yea more, to fignifie the 
inmoſt of mans ſvul, the tecret- 
eſt part of m+ns ſpirit, ſo Prov. 
24.4. to ſignifi: the inmoſt ſecrets 
of the beliy, 10 Prov.18.8. the 
inmoſt parts of death, ſo Prov.7. 


2%; | 
UW N) 7Tnde Piel WT) Innowavit, 
Renovavir, Inſtauravit, Reſtau- 
' ravit, Zeſ.61.4. Pſal.103.5. 
WT, = Noviiunium , primus dies 
menſis, quo luna quaſs innovatur 
poſtea per $ynecdochen, mens to- 
tus, Hoſ.2-11, Hic conſenſu in- 
terpretum Chodeſh redditur ve/un- 


accinxit , * con- PV Aut cum quingq; punitis P11 x * Spina. 


The Septua« 
ginc render it 
4Kar 3s, Sping , 
Prov 15.19. .. 
and os Tinea, 
Mich. 7.4. 


y Sunt qni hoc. 
nomine putent 
exprim! Gra-= 
cum Tipu oy 
Mar. 24. & 
Luc.12. 
*Conclave,cu- 
biculum, pene- 
trale. Nos ver, 
quia verbum 
illud alibi non 
reperitar, ad 
linguam FAthi- 
opicam libenter 
reclurrimus, ubt 
verbum eft ma- 
nere, habitare, 
wt Mat.1o,11. 
Marc.g.5. nec 
dublum miht , 
qu inde fit 
Hebreum vg- 
cabulum, ea d 0+ 
mus pars, ub 
quis precipu® 
habitat, manet, 
cubat.de . 
Dicu in Ezech, 
21.14. 
z Nuaſe dicas 
renovatio,quod 
tunc luna quaſe 
renovetur of 
novum lumen 
hauriat a ſole, 


vie. id eſt, Neomenia, ſive novilu- ficut candem ob 


nium. Latini Calendas wocant. 
Hoc fignificatw ſumithy eadem 
vox Amos8.5, Duanquam paige 


:bi men(em reddunt , nomen habet 


cauſam dies ille 
aGrecis dicitur 
ye9unvic, Mole. 
ler, 


ab innovando : Nam tunc luna @& 


ſimul spſe menſis novatur. Menſes 
enim Ebreorum Innares ſunt, 
Drul.;z loc. | E : 
MN Debiror, Ezek.18.7, tantim, 
The LXX turn 1t there 9p#A0y. 
K 3 Expo= 


_— 
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2 Gy&ci un) 


verbo etiam di-- 


cunt * Airy ut 
TiC ugh. 


b Chaldeis uſs- 


tatum wverbum. 


e Vide Fuller. VN Circulum fecit, gyravit, circui- 
vit, circinocircumſcripſit, Fob 26 
Io. The Septuagint there turn ir 


Miſcel.1.2.C.2. 
d Deut 2.25. 
be in anguiſh, 
Chalu, rhar is, 
ſhall have 
pains aS a Wo- 
man in travel ; 
4 phraſe uſed 
ro ſhew rhe 
cerrors of rhe 
conſcience of 
the wicked , 
Job 15.20. & 
P(a.48.7. 
This word 1- 
ſually meaneth 
luch pains as a 
woman feeleth 
in her travel, 
Tſa.26.17.18. 
& 51.2. Pſal. 
29.2. It is uſed 
Pſal.$1.7. & 
$5.5. & 114.7 


Chul parturire & 


proprie ſignifi» 
cat, & quia 
que parturit 
fetum ſuum 
avidiſſime , (5 
quaſi exerto 
verſus eum jam 
in procinftu ex. 
rſtentem capite 
expe#at,hinc in 
Hithpael expe- 
Hare etiam 
fignificat. De 
Dieu in Rom. 
8.19. 

e Though Cho- 
lel do m the 
primirive ſenſe 
ſignifie abring- 
ing forth with 
ſorrow and 
trembling,ſuch 
as womenhave 
in thcir travel, 
ye it is farre 
more ofcenand 
commonty n- 
ſed in the Scri- 
prure roexpres 
any kind of 
making or 


bringing forth ' 
of things, even - 


without ſuch 
ſorrow or pain 


E xponitur a Pagaino, Vatablo, 
Buxtorfio, debitor, a Mercere, 
& Rabbinis Fonatbane & Salome 
ze, in abftrafto debitum, Dilher. 


Ecloge Sacre N.T. 


Wren nuds. 


NT a Acute dixit, obſcure locutus 
fuic, ita, ut alind quam verba ſo- 


nant intelligatur, xnigma propo- 
ſuit, 7#d.14.12,16. 


TmN bparefecic, oltendit, indicavit, 
nunciavit, demonſtravit, exhibu- 


ir, effecit, preftitit, Job 3 2.10.P/. 


_ IDS» i * 
N11V2 ». Terminus, Portus, P/a. 


107.30. tantum. 

MN <Spina, feb 31.40. Prov.20.9. 
Metaphorice Hamus, uncus pit- 
catorius, Fob 40.21 * 

© Filum wnde veſts conſuitny : 
proprie duplicatum a tortum, fu- 
niculus, capillamentum, 7o/.2.18 
Gen.14.23. Eccl.4.12. 

NN « parturivit, Doluic, Timnit, 
Contremuit. [dew quod WV 
ſperavit, expeRtavit, manlit, re- 
manſit, permanlſit, Threy. 4. 6. 
pro parturire accipitar, ut videre 


ef, Efa. 23.4. Efa.26.18. Eſa. | 


66.8. Jer. 51.29. Prov. 25. 25. 
te Cholel proprie a Chol deriva- 
tar, & ſignificat dolore afficiet, 
craciabit, parturiet. Sin a Cha«. 
lal derives, ſfignificat wulnerabit, 
occidet, perdet, fugabit, diſſipabit, 
interimet. Unae duplex et hic 
verſio, & una alter ex diametra 
contraria. Multi enim wertunt, 
Aquilo parturit pluvias ; al:s ve- 
ro cam noſtro contrarie , Aquilo 


diffipat vel perdit pluvias,Chald. 


concipit pluyiam , Seprzag. ſul-| rr nobiles, proceres, 


citat nubem, Cornet. a Lapide in 
loc. 


parere Pop , ad partum impu- 
lit , vel adegit : abſolute partu- 
rivit, cm —_—_ peperit, Pl. 29.9. 
. Vox Domins ? 21? © parere cogit 
-cervas: cervarum partus eſt dif- 
ficilis ob matricis anguſtiam &- 


— 


ir all, as Job 26.13 .Deut.32.18. PC90.2. M.Hilderſam on 


Pſ.51. 


———— 


robur ſeu duriciem : voce autem 

tomtru terrentar, & matrix ipſa- 

rum aperitur, Job 39.1. Schin. in 
. Lex.Pentag. 

In Arena, fic difta, quod dotorem 

| & moleſtiam ambulantibus afferat 

Jer.33.22. 

DIN fPepercit, ab ultione abſtinuit, 
veniam dedit, indullic, ignovir; 
propitius, miſertus fuit, Eſa.13. 
IS. I Sam.24.11. 

PIN s Foris, extra, extrinſecus, 
przter, excepto, Platea, vicus, /ic 
adifta, quod ſint locus exterior re- 
Seftn edinm, Job 18.17. Ecclef. 


2.3%, 

VN Albuit, canduit, palluit , per 
Metonymiam erubuit, metuirt, E- 
ſa.29.22. 

"NN kh Albus, candidus, Eſth.1.6. 
& 8.15. Nobles uſed to appa- 
rell themſelves in white in thoſe 
timesand places ; as oſeph and 
Mordecai , thence they wer? 
both in the i Chaldee and He- 
brew words, called I" V1 and 
PMN candid; ſer candidati, The 
Hebrew word uſed Nehem.4.14, 
Ig. and Ecclef. 10. 17. is com- 

| monly tranſlated by the LXX 

; Erna and dpyer1ts, which figni- 

fie Nobles, by Jerome, the Vulg. 

| SHeaa, Pagnine, Optimates: by 

' FIchinaler, Primates : by Buxtorf 

| and Tremel.Clariſſimi:E 7nterlin, 

| Heroes: French,les governneurs: 
| Engliſh Tranſlation , Geneva, 

' Rulers: /aſf, Nobles, 

WIN Feſtinavir, properavit, alacer, 

' _ promprus, ſedulus, ſolicitus fuir, 

47.8.1. Eft feſlinare, accele- 

| rare, v.g. inſtar aquile ad cibum 

Hab. 1.8. ci opponitur tardare, 


- 
' 
' 
i 


——_—_— 


— 
=” 


\ populis id eft, candidi,ut ex Nehemiah patet. 


f Significat pare 
cere conniven- 
d9, vel miſereri 
connivendo, 
Moller #n Pſ: 
72.13. 
5 Nomen eſt 
proprie, ſed ſu- 
mitur ſepe Ad- 
verbialiter pro 
Foris, Foras, 
quod ſenſus ſa- 
ty oſtendet , (F 
quia platea lo- 
cis eft exterior, 
leextra 4dificia, 
pro ed ſumitur; 
(oF in univerſum 
pro loco ex- 
teriri qui eſt 
extra domum 
vel ctuitatem, 
via,vicus: Mer- 
cerus in Pagn. 
h Hinc Gr&co- 
rum nos, Lati- 
norum Herus , 
(0 Germanu- 
rum Rerr. 
Fullerus. 
Char ſignifieth 
white, and full 
of holes, Gen. 
40.10. Vide 
Paul. Fag. c&- 
lat. prec.tranſt. 
Gen. 41.42. 
Eſth. 8.15. 
Vox hac propri8 
album ſignifi- 
cat, item fora- 
minoſum. Dif- 
fert tamen a 
Laban, quod 
etiam condidum 
colorem deſig- 
nat, Tllud enim 
excellenter can- 
dens ſignificat, 
ſicat Dan.7. & 
Efth.8. Horim 
ubique in Scri= 
ptura ſanfta di- 


principes, magiftratis (x gubernatores 


Mos enim fuit 


preſertim orientalium populorum, veSiri candidis veſtivus, (5 


ri eſſent , Piſcat. in'Eccleſ.10. ſicut infimi # 


Fullerus. 


Pſal. 


Hiphil Lins parturire aut. hodie Turci candido veſtitu, perinde ut Romani olim purpura, 

' utuntur. Porro (oy caniſtrum hoc nomine appellatur prepter mul- 
titudittem foraminum, quia multis (F varts viminibus contex= 
tum eft ad ſumilitudinem retis, Lutherus in Gcn-4o. i-Dan.7 
g.Virtprincipes, clati CF illuſtres : vel quod gererent candid as 
veſtes, vel quod nomine ſapientie CF virtutis iluſtres dy cla- 


contra dicuntur 


COLT, obſcuri, Brov.22.29. Sic illuſtres viros appellant 
4 lace qus alba et, qua nibil preſtantius in hoc orbe, Mercer. 
k Idque ad wocis originem accommodatiſſime, que proprie Albos 
vel candidos denotat , id eſt, (plendidos C5 late conſpicaos. 


Sic R. David Pſal. 119.60. Geieri 5» Eccleſ.2. 


in Zach. 10:1. 
qui etiam addit 


I de V1 Fulgur, quod videtur 


Rabbinos mter= antequan tonitru audiatur , #t 
pretari [3Y, conveniat cnn MN vidit : nubes 
i.e. nubem. coruſcans, coruſcatio, | Job 28. 
Hoc vocabu lum 


tribus in locis 26. Zach. 10.1, See M* Pemble on 


reperitur, bbc the place, 28 Lie 
Job 28.25. 6 mn = Vidit, previdit, providir, 


Zach. 10-1. contemplatus eſt ocxlo & mente, 
bp prtewg Pſal.58.11; Exod. 18. 21. MINT) 
= % pA Techezth, provide, Or look ont, 4 
mus, ut quid word implying all exacneſle| 


hec vox ſibt 
voluerit, 1gno* 
raſſe omnin» 
videantur. N0- 
ftri Coruſcatt» 
onem vertere 
ſolent, reſici- 
entes affine 
wverbum Chaza, 
vidit, ſicut Fu- 
nius quoqz tic 
fulgerrum,at zn 
aliu duobus lo- 
cs nimbum. 
R. Nathan ait 
eſſe ſulgur aut 


and curioſity incident to ele- 
Rions, as inſpeRion, circumſpe.. 
ion, inquilition, ſulpicion, in- 
formation , deliberation, com- 


templat? ; whence the Prophets 
were Chozim Seers , 1.$am.9-9. 
eſa 47.13. EII22129 Flu 
ali *reddunt inſpettfores vel con- 
templatores ſtellarnm ; ant qui; 
ſtellas contemplantur. '[aeoque. 
refle etiam Anglicana verſio 
Starre-gazers habet , & noſtrum 
Saze ab Hebraico I) plane ori 


nubem , De 

Dieu in Job tur: fed verbum Hebreaum non 
\ . . 

28.26, ſolum denotat contemplationem 11 

m De wviſionibus 

Propheticis | 


rum contemplationem,@& preſenſi- 
onem, unde & Propheta ſepenum-' 
ro Chozeh #eminatar in Scripta-. 


menti oblatis 

uſurpatur , (F 
ſepins ad ajni- 
mum refertur, 


Dan.4.10.C.7.-2 J/;mus, commodifſime Starre-pro-. 
IC 


= wo vi- > phets d:xerimus ". DR, 51 
dere frgnificat, 11.0 Robuſlus , fortis fuit:, pte- 
ramen potiffi- » valuic. HiphiEP'TV1 prehendit, 
mum refertur apprehendir, renuit, continuir, 
ad ear viſoner, 1 $am.17.35- Eſa. 45.1; Prov. 
bag Prophetis 4+33: It Is rranſlated /ay hold, 


ipfis, modi iis. but ſignifieth to lay hold with. 


qui alias Pro- So 


phete non eſſent, offerebantur. Moller. in Ieſ.1.1. Conftrudtani | N 


cum I id eft, in; ſignificat videre cum. voluptate, ut Pſ.27.2. | 
Eft quando Chazah ſimpliciter videre fignificet, eſt os quan. | 
do in Firitu Prophetie, Merceris in Abdiam. Licet interdam: 
ab authoribus uſurpetur pro cernere ocults, reins tamen ſignifi- 
cat acte mentis contegplari abftruſa, 0 inderdam locis.. atqz 
temporibus remota.” Raah , vero (5; Nibbat oculorum ſenſu 
percipere ſugnificant frequentius, Bibliander in Nabum. 1Uſur- 
patur tam de wiſione oculi, ut Mich.. 4. Lt. tum de apertione 
mntelleFus, ut Teſ.2.1. Gen.15.1. Exod.24,11, » Full. Miſc. 
S.1.1.c.t6..* Nontantum fortis fult, ſed Gy prevaluit, Wapp-. 
npzilv oo Capper LXYK vertant,,. De Dieu. in Luc 1.51. 
Vide plura ibid. Hinc log valeo, fartis ſum. Denotat firmam 
retentfonem cum cinbpreBnſtone ut cxm-corpus conſtringitur, 
Mercerus. Greenhani. 'It imports a:corroboration of that 
ſtrength which a mah hath, 2 Chron.28.20, ir.imparts | 


to wax ſtrong and prevail, 


IM 


—  — —  — 


ing of Chazah, to ſee or con-| 


PF. 


ſtrength, as men that, ae-in pe- 
rill of drowning, they -will lay 
hold fo faſt upon a thing ; that 
their hands may. be ſooher bro- 
ken then looſed;” 2. Kzpg. 4.8. 
the widow conſtrained him , 
vim atthlit. 
not comprehentiye enough” to 


Our language is ' 


expreſſe th2 fulneſle :of. char ' | 


word: inaword; the word im- 
plies a ſtrength 1n —_ .to 
hold a thing tirmly , as Fob 2. 3. 
itisuſed, Pſal. 147.13, The 
word hath a further emphaſis in 
ir, it Ggnifiech not onlyto hold 
a thing by that degree of 
ſtrengh whecewith we did for. 
meriy holdir, but it doth im- 
port thus much, to wax ſtronger 
in the holding of it , ro prevail 
or increaſe in {trength. Ir is 
tranſlated, hol faſt, Job 2.3.and 
prevail, 2, Sam. 24+ 4. have been 
ſtout Mal.3.13. | 

LXX vertunt Vprpd]eiv 
\ertiavew, unde & Dems PW apa: 
T9 dicitur, idefſt, ita potens ut 
ſemper prevaleat ejnſq i I eſt 


« i than % « 
mMAanmus 0mnia VIncens, 


genere, ſed fpeciatim etiam futuro» VN Þ Inde fir VIN * porcus,verres, 


ſus; P/.80.14. ſic difta quod lota 
ad volutabrum cani redeat, & in 
eo volvatur, 2 Pet,2:i22;' 


115. Dnos Anglice fi appellareve- MN Uncus, Exod. 35, 22. Hebrei 
| ſatis quidem apte, Gr. ad nathre 


antiquiſſima #{um neceſſitatemgq, 
perquam accommodate.,eadem vice 
Chach, .& Spinam '&- Acicu- 
lam defsgnare conſucver uns. Priſ- 
cxs enim & rudibus: ills ſeculs, 
nondum reperto Acicul# Fibul eve 
conficiende artificio, facile utri- 
uſque wicem ſupplevit Spina. * 


9 4-Brravit quoclizgue modo, de- 
. viavit, deflexit, a via'vel ſco- 
\ po aberravit. - Tudicum 20, 16, 


2 Per Metaphoram peccavit, de- 
lI1quit;,.z Lege divinwaberravit. 
Per Antiphraſin Piel, N91) pec- 


, catum abſtulit, removit, 2 pecca- 
= abfolvit, *errorem compenſavit, 
. : explavit,. Lev. 14.52. per 14R- 

, n "IP ">> - v «* 
- piCeiv redaitar in Joanne Zvange- 


_ SE IERDS 
Trfignifieth ro purifie ffow ſin, 
to make: faleſſe , It Io proper 


from 


loſ.17.18. 
Dan. 3.22. 
Deut.7.19» 


PYerbum redire 
Chaldeum. 

* Hoc animal 
tantopere exe- 
crantur Fudai, 
ut (F 4 nomine 
abhorrentes , 
iltud rem aliam 
vocent, de quo 
vide Eliatin 
Thisbi, S 

q Eapotiſſimiln 
peccara ſignifi- 
cat, que vel er- 
rore, vel per ig- 
notantiam, vel 
per infirmita- 
tem carnis com- 
mittuntur: item” 
peccata omiſſis- 
#rs. Moller. in 
Pfal:t05.6. 
Piaculum Lati- 
nis oF pro cri- 
mine, Cy pro ſd- 
crificio ſeu cul» 
tu, quo crimen 
expiatur. Apo- 


ſt olus 2 Cor.s. 


21, <Vaprie; 
ſive peccati no-_ 
men (0 pro vi= 
tt labe, & pro 


- 4 .* 


ſarifatihe 
_ Se: attsfatione 
.applyed co the purifying: of men ejits 4coepit. 


CRITICA SACRA. 


rHiph. peccare 
fecit, vel fivit, 
ad peccandum 
induxit, Fud. 
20.16, Eſa. 
29.1I, 


s A Z29,1 
nare.uvoce Rab- 
binica defleFi- 
tur hoc vegbum, 
Itercer, 

t In conjugatt= 
one Kal cj} 
Rapere, id eft 


vi aliquid tl WIN 


lere 05 feſti- 
nanter, inquit 
R. David. The 
Sepruagint 
rurn it by «p- 
To in both 
rhoſe places. 
» By tantum 

in Scrigtura 
occurrit. 

x UndeF.va ma- 


ter omnium vi- _ 


ventium, Gen, 
3-20. (F ave, 1, 
Vive. 

LINN vita 
plurale eft;com- 
prebendit mult gs 
vite commodi- 
rates, Gen.1.7. 
Chajim neſhe- 
moth,ſpiracu-. 
lam vitarum, 
abi per - dualem 
numerum gems 
na hominis vita, 
temporalis (5 
ererna, quam 
utramgz anime 
beneficto homo 
conſequitur, de- 
notart quibuſ- 
dam videtur 
(quamvis refi1- 
 dicaturCha- 
jim non. ſignifi- 
catione ſed dun- 
faxat termina- 
fione eſſe plur a- 


mn x Vixit, revixit, 


__ fromfin, Numb, $.21. & 19.12. 


Pſal.5 1.9. but Exod.29.36.and 
Ex£k.43.26. tothe purifying of 
the altar, of mens houſes, Lev. 
14.49,52. and all things about 
them, N#m.31,20. and of Gods 
houſe or SanRuray, E=xck.45.18. 
rIc ſignifieth (faith one) Pro. 14. 
21. to becharged with ſin, and 
plagued for it,as it is tak2n,1 Reg. 
I,21, 

Chete reddit /olet peccatum &> 
peccatum ſugnificat , ut eſt aber- 
ratio , & aigreſſuns a rifta via, 
Nam verbum Chata unae hoc no- 
men, proprie eſt, aberrare a via 
vel tcopo. Owmnino latins patet 
quam Peſhang quod graviora tan- 
tum delifta notat, Muis. T ria ſig- 
nificat, 1 Peccatum , paſſim in 
Scriptura, 2 Punam peccati, ut 
Gen. 4.7. Lev.20.20. 3 Sacrifi- 
cium pro peccato, ut Ex0d.30.10, 
Ley.4.18. 20.24. 

] Cxcidit, incidit, ſuccidit, ex- 
cidit, diſcidir, ſecuit /igna art la- 
piaes diſſecuir, Deat.29.11.2Par, 
2.10. Schin. | 

De lignss proprie dicitur , ut 
217 de lapidibus, Mercer. in Pag, 
Buxt. in Lex. 


OY? ſJram cohibuit.,, longani- 


mus, tardus ad iram-uit', nares 
obturavit, ne inde fumns exiver, 
reve alice ere ceretar,; Jefa.48.9 
tantum, JJ? COYN Differam 

tibi ſcil. farorem menm”, ut 
Kimchi > Ab. Ezra explicarr. 
Rabbs Sol. Jarchi , nares meas 
obſtruam,vel obturabo tibi, ze 

ſcil. egrediatur famus ire mee ; 

Deautit 4 IRVT guod Rabbi- 
neſt naſus, nares , ira, ut IR 

Hebraice. 2 nidam obfignabo jd! 
eſt, concludam netq;' exeram iram 
meam propter laudem meam, quaſ 

idems fit quod = © 


5] : Cito, celeriter accepit , ra- 


puir, diripuir, abripuir, eripuit, 


_ praripuit, anteyertit, antevenit, 


prxoccupavit, /#d.21.21.P/.10.9 


Tn ».Virga', baculus, Feſ.11.1. 


Prov.14.3. The Sepruagint ren- 
der itf&9S&, Eſa.11,1,and Gaxm- 
&z, Prov.14.3s 
ſanus., ſana- 


lJuit, convaluit ; nutritus, recre- 
atus fuit, Dext.30.16. Ezck.18. 
28. per Metaphoram , cum trans- 
fertnr ad edificia, retecit, inſtau- 
ravit deſtrudta, diruta, 1 Paral. jjz;,u et 
11.8, Nehem. 4.7. This 1s near Chajim viras, 
to (havah. Tobe andto live qud poſſet re- 
are near of kindred togeiher, Ferri ad fetuwn 
livingis the moſtexcellentbeing, *PTO9; 
and fome derive Ave (quod beze Ros prims 
ominantss & falicitatem apprecan vivit vita plan- 
tz verbum eſt )irom the Hebrew ##, poſtca ani- 
verb Chavah , which ſignifierh 74/5, ac tan- 
vivere, Gen.z.20. orndpddraey 
MN Vita, vivens, Animal, Beſtia, cm anime fa- 
Fera, Jtem per Metaphoram , cultatem, vege- 
ccetus, congregatio, conventus, Fanten _ 
exercitus, turma , agmen , quod = - 5 a 
modo ferarum congregatur, 25am. ,cerenem: (od 
23.11, 9 uando WIA addirur, cum plurale 
hoc domeſticum, illud #1] ferum apud Hebre0s 
animal, ſez feram axt beſtiam ED, oe” 
OO Gen, 8. Vide de Dieu sr ſipliciſon hi 
I. | - EE exponitur, qua 
This word Cajjah ſignifying Deus non in u- 
life,is uſed for all /ivins creatures fero ſolim m-, 
commonly beaſts, and among range _ 
« 4 1 » 
them, wilde beaſts, in which molt p ! qt pany 
life appeareth, Gen, 1.24,25. alſo Jem ex ntero 
for f;ſhes,Pſal. 104.25. Applied to nin ſine miracu- 
men, it meaneth a company or ſo- !2 exrrabat, 
| Gerh.loc.con. 
ciety, either good,as P/.68.11.0r 1 = 3 
evil, asafterthere in v.31. itisu- be 4 ip 
 ſedforan hoſt of men, as2 Sam. + Gta "% 
23.13. W uſually called 
PN y Exercitus;. populus, forti.. for the many 
tudo, divitix. , Antemurale , i. 
mrs exterior rb, 


le) Gerh. hc. 
Commun. Vide 
P. Fag. in loc. 

lob.1o. 12. fn 


faculties and 
operations :hat 
arc inlife ; 

, the many 
years,degrces,cſtates thereof. Chajim ambiguum eſt ad vi- 
tam Cy viventes. Quando vitam ſignificat , cayet ſingalari : 
quando wiventes, fingularem; habet Chat: vivus Dews ſic dici- 
tur Deut.$.26. quia in eo fons vite, nam per ſe vivit ; nos au- 
tem in eo, Cy per eum. Druſ. in Deut.s, - 4 Exercitcs, QF 
robuy, ſicut apud Gracos namen Jyvayus , modo exercitum, 
modo robur ac potentiam deſignat. Druſius, Non mags ad 
corporis vires, quam ingehii pertinet. Sepe enim induſtriam , 
ſedulitatem, ac cum prudentia conſociatam diligentiam ſigni- 
ficat, (F tres fers wirtutes continet , foritudinem, juſtitiam , 
prudentiam , Gen. 47.6. Ruth.3.11. Maſs inloſ.20.7. 
Exod.18..21, Anſchei Chajil, viros virtutis, ad verbum; 
vulgata, viros potentes, erſi quedam editiones, ut Lobani- 
enſrs, legunt ſapientes. Notat Fagius, vocem Ebrgam, quis 
equrvoca eft , ad multa ſignificata referriz ad robur corporis, 
animi, ad exercitum', multitudinem populi,- CF ad divitias ac. 
opulemtianr, ideo diverſe ſenſu ab autoribus hic accipi. Alii 
emm per viros fortes intelligant robuftos (5 duros, qui labores 
ferre poſſunt ; alii qui ſapientiam (5 peritiam. habent. regendi 


——  —— 


multitudinem ; alit divites intelligunt, Rivet. Chajil Hebr. 
G& Chald. ſig. . Primd robur & vires; ſecungo. facultates (5 


rus, ſalyus, incolumis fuir G me” opes 3 quia in his robuy (F potentia _— Lapide. 
This 
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ne toon... A, 


—_ 


This word -Chajil is uſed both 
for valour, ativity, and courage 
of body and minde; alſo for:an 
army of men, P1.33.16. and 136. 
15. ISam.1o, 26, and alſo for 
wealth gotten by induſiry,where- 
by men areable to do much, P/. 


49.7,11.and 62.11. Pſal.73.12. 
Ruth.2.1, Dent.8.17,18.2 King. | 
5:1. Prov, 10.15. & potentiam 
ac opes ſignificat , ut & Latine 
Copie. 

Chajil, Pſal. 84.7. tranſlated 
ftrength , doth properly ignite 
vigour, courage alacrity, power, 


or ſpirit, as Ex04.18.21, Ruth 3. 
It. Prov. 31.10. and therefore 
the people of God by this word 
expreſle their valour , as Pf. 60. 
12. P/a.108.13. and Rath 4.11. 
Dent.3.18. Hence it is taken to 
ſignifiean army, wherein power 
is both required and ſhewed, 
Exed.14.4.andithiigrities riches 
and wealth , becauſe that makes 
men potentin the world , as P/. 
49.7,11, Prov.10.15.andi8.11. 


git Anuotat. in Chald, Par, 1 
Exod.1.21 D 


z Schindler ex- [MN Gratia * Job. 41, 3. tantim. 


pounds it ſup- 
licatio. 


aParies,murns, 
mnquit R.David 
77 Hieron. 


> Merc. in Pag. 


FN a Paries ſuteus, Ezeh.13.10. 


PT Sinus, Gremium, 1 Reg.22,35. 


IN palatum, Job 12.11, Caz.5.16, 
man Hamus, 7eſ.19.8. Fob 40.20, 


Alii Robur 12TY, 77) & gra- 
tiam difpoſitionis ejus Pagr. 
Hier. & ad deprecandum com- 
politis. Rab. Jonah, robur diſpo- 
litionis ejus. Rabbs Levi , - gra- 
tiam, id oft, pulchritudinem & 


' 


Mr Pierſou on P[.84.7. Vide Fa- 
| 
| 


y 


formam aiSþofitiongs eqs 1 mem- 


bris ſuns : wel, gratiam difpoſiti- 
onts cjus ad bellum, ſecunaum R. 


David, 


tantum. Sed hac aiftione utun- 
tur Hebraorum aoftores frequen- 
fer. 


Interdum ſ[cribitur abſque Fod , 
& eſt Sinus, Et quia Sinus eſt 
corports medium, ſig nificat & me- 
dium. 


incuitus fuir, concupivix, expe- 
Qavirt, ſperavit, E/4.30.18. 


Eſt expeRare, elongare, pro- 
longare, * quia qui expettat, tem- 


pres producit. | 

Proprie ſignificat anhelare, ſex 
per fauces patentes attrahere & 
emittere anhelitum. Tnde Meto- 
nyminas accipitnr pro inhiare avi- 
de alicut res , ſicut famelicus in- 
hiat cibo, aut vehementer aſpirare 
ad aliquid. Nam que cupimus, 
eaaſpiramus, Etiam Latins ver- 
bo inhiandi »tauntur dum avidi- 
tatem in expetendo notare volunt, 
ut cum Plantns ait in Sticho. 
Namaillic homo rnam hereditatem 
inhiat, guaſs eſuriens lupus, Mol- 
ler is 


Jel.8.17. 
IN mde an c Rubicundus, 


Gen. 49.12. YP72N BWP co- 
loratus ſex rubicundus oculis 4 
VINO : ob copiam vini quod bibit : 
quia rtbedo oculorum appargt in 
vint potatoribus , idem quod W12 
coloravit, liters tranſpoſitts, &+ 
2 geminato, Sicut alli fuco, ita 
tu wins coloratas eris. Facics ru- 
bida plerunq, ex vinoJentia : 
Suetonius in Vitellio. 
TD9N Sapuir, ſapiens, dos e- 
rudirus, peritus, aſtutus fuir, Pro, 
23.15. 
[1 Yel potins 297 Tnae mn Pla- 
centa, Numb.15.20, Lev.2.4, 
& 8.26, 


992 4 Doluit, & per Metonymiam, 


violatusfuit, dylor exim wiala- 
tionem ſequitur. Cum de rebus 
animatis dicitur, faucius, yulne- 
ratus, cxfus, occiſus fuir, P/al. 
77.11. 2 ſecuit, incidit, per- 
foravit , excavavit : de rebus 
Corporets inanimatis, 3 De re- 
bas ſacris, violavit, polluit, ma- 
culavit, prophanavir, corrupit, 
proſtituir, contempſit, abolevit, 
irritum fecit , Eſa. 8.10, Dext, 
20. 6. Fer. 31.5. Exod. 20.25. 
4 Heiph. NY Capit, incepit 


Alit ad ſequentem radicem ye- 
dacunt utrumque : Palarum quod | 
cibo inhiet;, fic Hamam , quod in 
enm piſces inhient vel potions quod 
Piſces Þ excpeFter. : 


ſunt contra eum caſtrametatz manus ho 
Chala ſignificat dolere, infirmari, cruciari, 
vertunt , non 1a4borayerunt in ea manus. 


hc. 


L 


ſtium. 
wnde Septuaginta 
Coryel, a Lap,in 


MIN Hiavir, -inhiavit, ote-aperto *-Mercerns. 


Notat vera fide 
patient14; expe- 
ttatione anhe- 
lare ad rempro- 
miſſam, ut tene= 
altar, 2 Reg.7. 
9. 943. 
Job 3.21. I\.8, 
17. ( 30.18. 
Hof. 6.9. Iob 
32.4.11a.64.4. 
Dan.12.12, 
Zeph.3.8, 
Hab. 2.3. 
< Nomen 1n quo 
Lamed cum v0- 
cair ſua dupli- 
catur, ad inſi- 
nuandum quod 
v5X ſignificat 
rubedinem 
magnam. Vnde 
n2by eft rubi- 
candior in com- 
parativn, 
Walcherus. 
dChalal propre 
ſnificat fiſtu- 
lare, (F ad cor- 
pres transfoſſit 
emultis foramirt» 
bus refertur, 
unde medici fie 
ſtulas wocant 
foramina in cor» 
poribus, ſive ex 
Unere, ſive ex 
vitio nature or- 
Ia. 
Lament. 4.6. 
Heb. eft Chaly, 
quod prin.d a 
Chalal dedu- 
dum ſignificat 
inctpere , unde 
noSter vertit 
ceperunt,id eft, 
inceperunt. Se- 
cundo 4 Chol 
dedutum ſig. 
profanare os 
violare, unde 
ali! vertunt, 
(Chaldai) oy 
Gentes non pro- 
fanarunt in ea 
manu ſua. 
Tertio a Chajil, 
id eft ftrenuitgs 
vel exercitus, 


3 7 - 
NR cxorſuseſt , Ezek, 9.6. In the _—_— 


Varab. & Pag. 
vertunt, non 
Quarto & 


primitive 


— 


_— 
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© Rabbini fere 
omnes vocem 
( Huchal,2 rad 
Chalal ) red- 
dun .propha- 
nare. Sic 
D. Rimciu /15. 
rad. Onkelos, 
Paraphraft. 
Chald, Pro- 
phanati ſunt 
tomines ne 11 
VOcarent. 
Tremel. Cep:u, 
eſt propianari 
alu incepere e0 
ſenſu, ut cepe- 
Yunt invocare , 
ſto? atiribuzre 
nomen Jeh1v2 
10/4 ſuis, Mer. 
in politia Tu- 
duc. ceperunt 
bonin's de n9- 
mine domin! 
wvIcari, (C. v3- 
cabantur f1:11 
Det. 

f it ipnifiech 2 
prophanarion 
or p70piane 
thing, and 10 
forbidden to 
be done, and 
ſometime rhe 
name of God 
and Lo:d is 
added, a> in 
1 Chron.11.9. 
2 Sam.21.17e 
Deprecandl atq 
averſandi fr- 
mule alia aliis 
natizniv4us ſunt 
Jamiliares. [2- 
br ei paſſim at- 
hi5ers ſotent 
Chalilah, quad 
þ-0pr18 ſora T9 
(EeGnnev, rem 
profanam, vel 
nefas, at vetus 


[4 


mMY219 Abi, 2 Sam.20.20, Vox 


. primitive ſenſe ir ſignifies a 


bringing forth with ſorrow and 
rrembling, ſuch as women have 
in their travel, yet it is more 
commonly uled in Scripture to 
expreſle any kind of bringing 
forth of things , even without 
ſuch ſorrow, as Job. 16. 13. Prov. 
$:2425. 

Gen 4. 26. WIN e The Hebrew 
word may be tranſlated , men 
began, or men prophaned, Chalal 
{igrafieth both eo begin, and pro- 
phane. Vide Selden, de dizs Syris, 
C3 Paulum Fas, 3 loc. 


prohivitions & abomination: res 
prophana ſit mihi, abſet, prehibeat 
Deus. 1 Sam.24.6, It was the 
word they uſed when they rent 
their clochos at blaſphemy. / 


71 2 8 Chorus, Exod.15.20 dan- 


ces, Or flates, as the word ſome- 
time ſignihech, P/.150.4.& 149. 
3. bur ihe Greek and Chaldee 
cranſlate it there dances : ſome- 
times ithgnifieth the company it 
ſelfof the dancers, as J4d.21.21. 
and aiſo dancing it ſe'f, as Fad. 


1.34. 
MINI Machalath a kinde of wind- 


inſtrament, or by interpretation 


| 


infirmity. ® Pſal.81.1, Itis taken | 
for ſickneſſeor infirmity, Ex0.15.! 
26, & 23.5. 1Kings:8.37. Vex' 
Machalath fair inirinm alicujus | 
n1tg cantilene, ad cujus tonnm hic. 


Plalmns fuit modulatins & decan-| 


citur ex oreolle per ebullitioner, 
quod vocant Spuma. Dnidam #- 
ruginem reddunr. Sic quoq, Kium- 
ch1 explicat. 


In Lac, Exod.z.8.Gen.1$.8 Cars. 


FE © 


I i Adeps, Pinguedo Lat coag u- 


lato fimilis  accipitur pro preci- 
puo, przitantiflimo in rebus ina- 
nimatis, ficat adeps precipra pars 
eft exrnu in animalibus, Gen.4. 
18. 

Chelbenah k Galbanum, Fx». 
31.34. cometh of Ghcleb fatnels, 
it ſeemeth to be the juice or tar- 
neſſe diſtilling from ſome tree, 
faith Oleaſter. 


217 Cum fexpuntts, oft Fempus, 


ſeculum, #tas, ſenſim ant parla- 


| tim adrepens, dectyrens. Cheled, 
* V-Pſ.17.14.and in P/{.49.2. tsthe 


world , named of its tranfitori- 
neſſ-, 1 Cor. 7.31. Itisuſed al- 
ſo for the ſhort time of inans 
age and durance in this world, 
Pſal.39.6. and 89.48. fob 11. 
I7. | | 

Vulgate editlonss Latine a#thor 
ſemel verytit veſperam : Interpre- 
tatio autem illa Pſalmorum, que 
Hieronymo attribuitur, alibi pro- 
fundum, 41;bi occidentem redd:- 
adit. Tres iſte expoſitiones , orte 
ſunt procul dubio ex una eadenq, 
Aquile, ſed minus dextere perce- 
pta. Media namq, harum wutila 
ſt, Full-r. Mfc. Sac.l.3.c.14. 
Vide plara ibid, 


tandus. Vide Pal. 53.1. Foord. in| 2; 1 Muſtela, ® LZevit.11.29. tun 


loc. 


ſeribit eſſe excrement um quod edu- 


—  — — ——. 


interpres alicubi haud inepte reddit. Porro etſt unum eft nomen 
iftud to ſumplex,non uns tamen,ſed variss multiſq, mods uſur- 
patur. Quandoj enim abſolute ponitur ipſum per ſe ſolum, id 
quod raro cvenit, t Sam.14.45. & 20.2. Spiſſime adjuntis 
aliis particalis; N12 ſt aderunt omnes, ſenſum plenum ac per- 
fetum gignent 5 ut 1 Reg.21.3. res pofans, velnefas mihi, 
ſubaudi wmpvurabitur a Domino,adeo ut tradere (vel dare ) 
nequeam. Tein 1 Sam.24-7+ res profana vzl nefas mihi tm- 
putabitur a Yehovah fi facerem. Septuaginta vari® transſerunt, 
completo autem verbortum ambitu, dupliciter : Primo unduuas, 
wel ui wer vols , veletiam pan (491 fin; idg; ſemel tantitm ni 
faltor, Fullerus Miſ.Sac.l.2-c.2. g Machol & Machola , 
nunc catum gaudentium, cantantium {F ſaltantium ad tibiam 
defignat, ut Exo0d.32.19. nunc tibiam ipſam, vel tibie (F in- 
ftraumenti muſici genus,quo ntebantuy in chorw,ut Exod 15.20. 
Genebyr. in 'ſa.149.3. Videillum in Pla.150.5 . * Of Chalah 
&grotavit. h 


T1827 Spuma, Ezeh.24 6,1 r-R.Sal. 


| 


} 


mice, 
mm n Jdem quod 


tum. Nomwen animalculs quod 
cito [eneſcit, The Weefel is cal- 
led in Hebrew Choled, of Cheled, 
time, not becauſeit liveth long, 
as Olcaſter , but becauſe it ſoon 
waxeth old and ſo giveth way 
ro- time: in Latine mwſtelz of 
es and nw, of ſracching up 


Hn & 991 do- 
[uit corpore vel animo: corpore, 
infirmus, debilis; xgrotus fuir; 
xgrotavit : anitno, Criſtis fui:, 
xgre tulit, Eſa. 38.1. Et cam 
nomine ZI'ID facies, vultus, eft 
fatigare aliquem precibns, rogare, 
orare  cumreverentia,precariae- 
precari, Plal.119.58. 1Reg.1 3.6. 
Horat. 


T 


i Oithe for- 
mer word ,be- 
cauſe ir grow- 
er our of the 
farneil< of the 
wilkienouriſh- 
menr,D Wilkes. 
* Vox Greca 
Ya favy plant 
Ic ip »ndet 
E Or as Mk, 


! 4 brevitate 
marſions qui- 
dam conjiciant 
dictam. Mere. 
m Kimchius 
muſtelam ex- 
pontt, ego filve- 
ſirem muſte- 
lam imellexe- 
r;m,quam viver 
am v2cant, 
Fulleros. . 

n [t ſignifierh 
narurally ro 
mabe ſicþ or 
{orry, and he- 
ing joined 
withthe word 
face (which 
oit 15 uſed for 
anger) ir 
meaneth to #.- 
bare the an- 
ger by impor- 
runate prayer, . 
and "19%. 
ble ſuit to pre- 
vail, Pal. 45. 
13. & 119.58. 
0 Qnod qut 
orant, morbos 
ſuos vel defe- 
us exponunt, 
ſuamgz teſlan- 
turinfirmitatem 
vel quia infir- 
mitas dacet hg. 
miniem orare. 


in. 


ERITIOA 


SACRA, = 


" Horat, lib.1.04.2. prece qua fa- | 


yItisno where rigent virgines ſane minus au- | 
und bac dientem carmina Veſtam. Eſa. 
thrice in Pſal. 


" in thoſ $3.10. He did put him to grief : 
prin =_ Chalah ſignifies co make fic k . ſo 
qSchind.in | rendred, Eſa.38.1. P/.119.58. 
Lex. Pentag. Tintreated , the intreaty there 


| DE ja PEanr,is moſt earneſt and impor- | 
qui ſomniante, nate ; for the word inthe Ori- 
Funius, | ſignifierh to make ſick or 
D. Hieron.quaſi orry, Mr Pierſon. 

220 In conjugatione Kal ſemel dun- 


ſomniantes. 
it . . . . 
Tra communi  21%at invenitur in $cripturg, ra- 


reddunt inter- 


pretes,tamChri- puir, arripuit ; feftinavit /emel, 
ſtiani,quam Fu- . Reg.20.3 Zo 
MN Tnde 12) po cum I Para- 


dei hodiernt, ut 
fit ſenſws: Pre 
latitie magm« 
tudine, cum (0+ 
luta captivitate 


gogico NON infirmus, #grotus, 
aftlictus, miſer, pauper, P/c10.8, 
10,14. 


Babylonica re- EY q Deciſus, ſpiſſus , craſſus, 
duces venire- pinguis, groſſus; per Xetalep- 
mis in ſolum fin 1ncolumis, ſanus, ſanatus, 
patrium, vide- F tlio fo 

bamur ſunniare CPfortatus, robuſtus fuit, re- 


valuit, convaluit, fob 39. 4. per 


nobis eam felt- » 1 
Metalepfin ſomniavit : quia ſani 


citatem, (5 non 


relpſ - _ ſommant ea que egerunt interain; 
am verbum : : : 
a vaporibus crafſſis ſen con 


cretis provenit ſomnus , quem 
ſommia * conſequuntuy,, Jer.23.25. 
Pſal. 126.1. We were like unto 
them that dream ; but the words 
ſhould rather be tranſlated , We 


is ſomniare f1g- 
niftcat ut no- 
tum: LXX red- 
diderunt fati 
ſumus ſicut con- 
ſolati. Chalde- 


w Paraphraſtcs #4 like unto thoſe that are reſto- 
Chaldaicam red to health, The Hebrew 
verbi Chalam word fignifies, to recover, or 
[> gy" rg ro be reſtored to health, and ſo it is 
(reliquiciner- "Anſlated, F/a. 38. 16. Thus 
pretibus Ebres Cajetan , Schindler and others 
am communiter would have it tranſlated here, 
ampleFentibus) andit ſuits beſt with the follow- |”: 


in qua verbum 
Mud idem ac 
ſanari ſeu con- 


ing words, Mr Bridge on Pſal. 
106.8, : 
Geneſis 37.19. MATTIN O32 


wvaleſcere fignt- 

ficat: fic enim maſter of dreams. The Hebrew 
reddit, fuimus phraſe meaneth one that hath 
CO great skill in dreaming, or a 
qui 2 mor captain dreamer, but it is ſpoken 
onvaleſcunt. by way of ſcorn and contempt, 
Non inconcimng asif they ſhould ſay R this great 
x la _— dreamer, ſee v 20. | 
coptivites mor- DN Silex, Petra durifſima, P/a. 
bo, ita liberatio T14.8; 

fanatiom per- 

quam ſunlys. 


Nec inſolens plan® eft in ſacro codice Chaldaica hec verbi 

Chalam ſignificatio, Job.39.7. & Eſa. 38.16. Mayerus in 

nn Sac. £ Orone that hath great kill in interpreting 
em. 


|; 


AN : Mutavit, permitavir, 6om- 

mutavit, tranſmutavit , variavit 
rem vel locum , diſceſſit ; vel quando res de 

temps, preteriic , tranir, per- flats uno tran 
tranſtit; vel qualitatem, in bo- ft in alcerum 
21m, renovavit : in malum cor- vel SS quando 
rupir, removit, perdidit, ſuſtulit, 7%, com a. 
Ic generally ſignifieth a change, yccedir ad cuin; 
paſſage, or ſhifting;ſomerimeit is quo tendirz quo= 
uſed for the better; to ſprout, Fob modo &y ma- | 


e Mut ationem 'S 
fg vel ſtatus, 


14.7. gig ſep? 
The locks of our hair, are 7 ponder 


called, 7#ap. 16. 13. Man ris noftris d= 
Mahhalaphoth matariones , from caimus. De 
hhalaph mzravit ; becauſe they Dicuin Job 
are ſoon changed: ſome are cal- Sienif ' fc 
led Prov. 31.8. VN ?22 bene allo js ret 
hhaloph children of change," filis yire ut etiam 
excid, id eſt ,qui traduntar exci- muetur : quo _ 
aio,Jun. _ uſurpaturs 
. Þ- "RAS + q -IC2.27. : 
p2N * Traxit , extraxit, detraxit, Fodor 4 Ft 
ſubtraxir, eduxir, evulſir, exuit, Þ,,,,," 
removir, ſeparavit, ademir, = Mutationem 
ſtulit, Thren. 4.3. 2 Piel |?) proprie vel 
extraxit exeramna, miſeria, pe- fates » vel 
riculo, ervit , eripuit, liberavir, P1007 
ſervavit, falyavit, Pſal. 16 rofary ads 
GNINTIET,, . þ , «TO. F. aut lici ſigni-.. 
3 Extraxites reliqna multita- ficat , Mollet- 
dine ſex populo, elegit, ſeparavit in Pla.go.6. 
in milittam, cap—_— accinxir, *YR; _ wn 4 
armavit. Niphal YY'Þ expedi- my "oo . 
tus, armatus fuit, Namb. 31. .g Dayid ad 
4 Hiphil YM pinguefecit, ſa- Hof. 5.6. 4it 


Sinavit, Fob 38.15. intranſitiv# pa- 
2820] ts . _ riter ac tranſi 
C499 r Lumbi fe ith, quadcir tiv® uſurpart- 


ca eos expeaiamur & accingamur Proprid extra» 
ad militiam,Jel.32.11, & 5.27. here, ecripere; 
P2n = -Diviſit in partes, heredita- auferri ſignifi 


tem vel cibum : Ant in ordines : cat, Q& de ve- 
d. flibus qua ali- 
Cul exnuntur 


civil ſenſe, for the ſhare or portion which parents bequeat 
L 2 Ttern, 
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Ttem, miniſteria diſtribuit, par- 
titus fuir, Dext.29.26. 2 Di 
viſit in partes invicem &4quas , 
lzvigavit, /eve, planum ant gla- 


to their chil- 
dren, Gen-31. 


I4. 
Verbum Galli- 


cum departir _ redaiait , Pl.55.22. Hiphil 
©que ac He- PYil Emollivit, Levigavit , 
breum 4 Blandirus fuic : Pſ-36.3.Prov.2., 
ally Ho _ * 16. Videde Dieu #n 1 Sam. 17. 
-pertiri &c tri- 40. 

Cato ndhcer. PR Signifieth þ[andus, ſmooth, and 
Angl.to impart. ,y9/l;s, ſoft, becauſe the flatterer 
Job 21-17- DI" \\feth ſmooth and ſoft ſpecches 
videre verterfer , 


or aividere, to divide, becauſe in 
flatterers the tongue is divided 
from the heart, Gen.27.11. Pro, 
26.28. 


Theron. Pagn. 
Druj. Gal. Vet. 
& Ang. vers. 
Partiri, Oecsl. 


AA —M W711 a Dejetus, debilis, infirmus, 
Munſ. Tig. ignavus fuirt + eranfitive, debili- 
Lath. tavit, domuit , Fob 14.10, Feſa. 
Prim ſign. 14.12, Ex04d.17.13, U?.P) It is 
pg: 7 i _ : tranſ}:ced diſcon:fired, but ſigniti- | 
pirtes dividere eth [» to overih:owone as he 1s 


notableto rie again. The Sep- 
tuagint turnit by a word that ſig- 
nifiech ro pur ro flight. 

COD b Caluir, incaluit, calidus 


Tof, 14.5.1PAar. 
23.6, Ezek.s.1 
Gen 14.15. 
Dividendi qu0- 
gue ſignificatto, 
ſed Meraphori- 
ca ineft haic 
wverbo, 1 Reg. 
16.21. eandemn 
habet vim, ac 
ſcindi #n iis 


\ \ . . 
men vel a calore vel a nigreaine 
fattum. Neque ut videtur ſine nu- 


— 


Pirgiliano, mine, cum que Chamo contingit 

Scinditur in- Africa immodico «tu laboret, e- | 

certum ſtudia 1u)q, poſteri fere omnes vicini ſide- 

SY” 74s ardore ſint exuſti , atq, infu(- 
_— ſuo Cars, Bocharti Geograph. Sac.par- 

oaCed utun- tu prioris,l.q.c.l. 

tur Greci AR. Apre igitur Africa Ammonia 


14.4. & 23.7. 
Unde tritiſſi- 
mum (oF nimis 
notum in Eccle- 


difla f ut priſcis, cum ob cultum' 
Ammon, 1d eſt, Solis aut 1doli 
Solars, cut erat mancipata, tum 


fia weabulum  Pprecipue ob aftui Solarer, quibus 

Avy &- fem Preter cateras regiones expoſuta eſt 
7 0 vi en- bd o 

7 ſenifitarn plaga illa. Fuller, Miſcel. Sac. l.2. 


proxime manat the - - 
Fe ſpargendi, MIN Sol 2 calefaciendo, Thence the 
ſeudiſpergendi Heathens called the Sun Jupiter 


G0-49 d & Hammon, or Hammonims. 

00t1Hs. ; 2 

* Unde laſlo, Levit.26.30. (Sunne-images*) 
£6+1aJo - £0 


vit. » Uſurpatur ſepe de prurigine feda deſpumantitem in libi- 
dinem,pravigz ardore efferveſcentium,cui obnoxium fuiſſe Cha- 
mum, ex ejus parentis verenda Þeculantis moribus colligere 
promptum eſt. Franci Lexicon Tob 30.28. < Rui de ſimulachris 
accipiunt, vel in genere accipiunt pro quibuſuvis ſrmulachris ſoli 
expoſitu, ſubdialibus, ut Trem. ( lun. verterunt 3 vel pro ſi- 
mulachrss in honorem ſolis ſculptis (o fabrefais :ofties tanto 
hec wx in ſaeris reperitur, Amama, 


* Licet interpre- 
tes dijſentiant, *. 
guid Chamma- 
nim proprie fue- 
rmt, hic tamen 
omnes conſen- 


called in Hebrew , Chammanimn, 
of Chammah, the Sun , which 1- 
dolaters were wont to worſhip, 
2 ( bron.23.5. * 2 Chron. 14. 4. 
34.4. & 7. Jeſ.7.8.8; 27 9.Exk. 


s 


fuit aut factus eſt, Eſa 44.15,16. 
Hebreis Cham calidum, & chum | : 
nigrum ſonat : Ttaque Chamino- Wa Murus, muri ambitus ; moe- ſmulachris ac- 


tiunt , in tjus 
explicatione ha- 
bendam eſſe ras 
tionem wVacis 
Chammah, 
que Solem de- 
notat. Inde n, 
certiſſima ori- 
ginatione vx 
GChammanim 
deſcendit. Opi- 
munes dof}o- 
rum de hac wu 
ce refero ad hec 
duo capita. 
Aut enim ad 
idol ulatriam 
Yejerunt, aut a- 
l19. Qui alio,ex- 
ponant amaena 


6.4, & 6. 

TMSIN Butyrum, Gez. 18.8. Nou- 
nulliad [wperiorem radicem redu- 
cunt quod ſemper caleat nunquam 
frigeſcat , aut gel concreſcat. 
Semper cum N [cribitnr 4, prater- 
94am Job 29.6. The Septuagint 
render it 657ypoy. 

"17 ec Defideravit, optavit, cupiit, 
concupivit, appetiit, Fo/. 7. 21. 
Cant.2.3. \VVIN Summe deſs- 
deraui. The form of the Hebrew 

, word increaſeth the ſignification, 
as noling a continual and fervent 
defire, of that which is pleaſing, 
dcelighrfull, or profitable. Cha- 
muaoth greatly beloved, Dan.g. \, "x AypangM 
23.is the moſt amiable cerm that 24ium regis 
can be given, As the attribute is, erant, quod for- 
ſo is the matter here, full of #* /ecatus Be- 


| 


. ditt. vertit 
grace, Broughton 12 Loc. (oj : ” 
M1 Unde D217 Socer, ut ab IR ,, 9 


| vero ad Idolat. 
Ms Gen.28.35. referunt, vel de 


N 


cipunt, vel de 


nia. * Levit.25.30. Vocatur huc 
ocus, nempe dg. 


loco ipſe muri ambitus, quem WE- 1;1,; five de- 
niaa munienda zrbe aicimus, Ve- lubris, vel de 
teres enim, manire pro munire vi- hominibus. A 
dentur dixiſſe; quod verbum in ve- 5 cenſ. in 
uſtis Fabitexemplaribus ego (cri SOV | 
: ft F go "<5 O14 goſe 4 Merc.in Pag, 
ptum repers VP weroipſeeſt mu- Significat cm 
rus. Sed iſta vocabula ſepe confun- magno ardore 
dantur. Matius ad Jol.2.15. appetiit oo de- 
©21 * Lacerta ſecunanm divum fideravit rem 
 Hieron. ve/limax, Teſtudo, Co- _——_ 
| Chlea terreſtris ſec#ndum R, Da- j1e1r os vir de- 
vid. Lev.1 I.30.tantiom. ſidericrum dicie 
f Pepercit, ignovit,condonavit, t«r,qui omnium 
miſertus, propitius fuit, 1 $a. ran experitar. 
}. 223.21, It ſignifieth to ſhew mer. o - cog 
'\ cyto him whom by ail righ: thou 73er;5, Eſa.3 
maiſt juſtly deſtroy, Zztk. 5.11, 20. que optims 
1 Sam.15.3. Tiem Defectt, eft, lafe oy 
man sClementria, Ger.19.16. Je/. 


melle flicns. 
Tarnov. in 

| Eſ7iz 53.5. 
Hinc per inverſinem radicis accepernnt Greci $vut concy- 
Piſco, Ivjacs deſiderium, animus. Aven., f Myra d munienda 
urbe dicuntur. * Tremellius transfert Chamzlcontem. Atqui 
Chamelecn animal eft Indie Afficeq; proprium, Fudae autem 
prorſus (ut opinor ) incognitum atg; 0irins peregrinam. Septu- 
aginta oxy) 29y verternnt. Ad eundem modum wetus interpres 


Latinas Lacertam Fullerus. g Bs legitur, quaſi ignoſcentiam 
vel Parſionem dicas. 


93.9. 


10.7, Toad. A BAD Ao nx ts weA art Sans 2 ST GL 51 oc #7 


CRITICA SACRA. 


bh The Nown 
Chama ſigni- 
fieth injury 
done by force 
and rapine, vi- 
olation of Ju- 
ſtice, whence 
tahhmas the 
yulrcure, who 
livech by ra- 
pine.Lev.il. 
10. 


* Schind. in 
Lex.'Pentag. 
3 Chomets pro- 


perly fignifieth PIN Acuit, acidus, acris, acerbus, 


that which is 
leavened, or 
ſowre, Exod. 


12.39. 
k Quouſq;ſub- 
duces te? -uxt. 
J "1s; } Merum, 
feic dium, quod 
cerebrum tur- 
bet, [1 !iberalins 
ſumptum fit , 
Buxtorf. in 
Gramm.Chald. 
Page 3&7, Ego 
cementum,quod 
calce fit, inter- 
pretor, ſic di. 
Hum forſitan a 
turbatione ob 
mixtionem 4- 
que 05 calcis : 
ter legitur in 
Bibliy,Gen.1t. 
3. (0 14.10. 
Ex0e2.3. Vide 
Marin. BrixiaY!. 
Multos dubitare 
an vere Che- 
mar.,Gen.11.3. 
fit bitumen. R. 
Selomo, gy &© 
recentioribus 
Pagnines, Va- 
tablus,Oleaer, 
lutum interpre- 
Bantur , bitumen 
tameneſt, ut 
wverbum 1naicat. 
Bochartus, 


DDN Rapuir,diripuit, abripuit, ab- 


DN hb Chamas, Hawoſ. 3.10. with 


63.9. It imporceth genrleneſsand | 


loving affettion, Or commujeration | 


as whereby men are ipared irom 
puniſhment, 


ſtulir, rranſtuiir, vim intulir,inju- 
riam fecir, injulie tractavir, pre- 
darus eſt, expoliavit, P/.7 1.4. E- 
26.22.26, * 


the Greeks is due wnrighteouſ- 
neſſe , with the old Incerpreters 
Iniquitas iniquity, with Calvin, 


Occolampad. & Gualter, Rapina, 
its ravihe ; with Brentizes, Inju- 
ria, its injury, with Tremellins, 


Druſius and Piſcator, Violentia, | 


its violerce, and fo it is with us, 
vim que in propatulo fit fugnift- 
cat, Gen.6.11. Mercer, Sumirnur 
tam ative pro rapina quam quis 
facit. quam paſſive prs ropina, ins 
juria & prebro,quod quu paritur. 
Corn.A Lap. Pro,26,6. 


acetoſus fuit, ſex fauseſit * : de 
maſſa & vino, que aceſcnnt, dum 
[la infermentum, & hoc 11 ace- 
tum vertitar, Hol.7.4.' Per Me- 
raphoram , exacerbatus, contri- 
ſtatus, incigratus, iratus, moie- 
ſtatus, per.urbatus, pudefaRus, 
reverirus,ſo:icitus fuit,cum tranſe 
fertur ad animum , ſficut apud 
Plautnm in Mercatore ; mea ux- 
or propter illum tota in fermento 
Jacer,hoc eſt irata eſt: & in Pſeu- 
aol, ecquid habet acecum in pe- 
Rore? P/.68.24. 71.4. Eſa.l.17. 
03.1» 


PIT Circuivit , hinc inde obambu- 


lavit Cant. 5.6.Jer.31.22.uſque- 
quo PPRINN Circuibis filia 
averſatrix? Pagy. Aliz, divertes 
(ant declinabis ? ) k Hieron.deli- 
Ciis diſſolveris ? R. Abrah. Ben- 
Hezra, elongabis te? Uſquequo 
circumvertentes (te) filia aver- 
farrix? Schind, tu dura (perti. 
nax) es ad convertendum, Tar- 
gum. 


Nail Turbidus, lutulentus; turba- 


tus, conturbatus, commotus , 
mixtus, commixtus, confuſus 
fuit: #t cam aque tnurbantur , 
& in eu lutum ita commove- 
tur; ut confundant nr , aut Into 


miſcentur & in cementum dege- 
nerat , Pſalm. 46. 4. frement 
TWHIVY & turbabuntur aqze 
ejus, ſc. mary. Aliz, acervabun- 
tur - q#04 fluitius mar ſint acer- 
vi fimiles. Viae De Dicuis Pal. 


75-9. | 
Tn Afinus, Zach.9.9. Qnuamvrs 


tots Fpeciei tribuatur , tamen ma- 
gs proprie de mare intelligitnr : 
quum alter um habeant vocabulum 
Hebrai quo alina * fignificatar, 
& quo utitur Propheta in poſteri- 
ore membro. 

Etþs plerumq, generts maſculi- 
"eſt : tamen reperitur etianm in 
genere fueminino, ut videre eft, 
2 Sam. 19. 26. Apnd Hebreos 
commung eſt gen:ris, & ideo apud 
eos tam afinum quam aſinam ſig- 
#ificat Galatinus de Arcans Ca- 
tholice veritatts. 1.10. c.6. 

Vide Piſcat. in Mac.21.5. 


UN ing; Gen.5.6- 


Exe.13.18, tEIWHPT m guin- 
rati, Mdontanm, harneſſed, or fi. 
ved, or marſhalled by five in a 
rank, the word in the Hebrew 
hach the name of five , either 
of the harneſſe girded under the 
fifr rib, Chomeſh, 2 Sam-2.18. 
(as the Chaldee tranſlateth ir 
2irded ) or, of marching five in 
a row, militari orgine, Jun. Vox 
Hebrea ſrgnificat quinto facere, 
unde quidam Hebraorum vertunt 
accinQi (arms) in quinta (cofta) 
quod (ciulicet thorax pertingeret 
ad quintam coſtam. Alis dicunt 
ideo dici quod quinque armorum 


* Bcza in Mat. 
$04:36%---"-- 
m This word . 
is elſewhere u- 
{ed for armed, 
or harneſſed, as 
Jeſ. 1.14. & 4+ 
12.& Jud.7.1T 
The beſt read» 
ing (ſaith D. . 
Wiltet) is,that 
they went up 
ac cintH 3 and [1 fo 
girded, or tru(- 
led up,as Pag- 
nine, and the 
LXX do tran- 
ilare che ſame 
word, Toſh. r. 
14. K, D.Kim= 
Chi refert ad are 
maturam, ut fit 
ſenſus, quod ad 
quintam uſq; 
coftam armis 
ſele rexerint, 
Maſins in Foſ. 
explicat perſuc- 
cinfoslumbis- 
balcheo ſcilicet 
militart. 
Septuagintg in- 
terpretantur 
generatione 
quinta. At 
Kimchi accin- 
&1 quintam ce- 
ftam militaritey 
Hunc ſenſum 
ſecuti. Aquile 
Symmachus 
verterunt Kat= 
Sw As Wavor. 
Grotius zn 
Exod.13.18.. 
n Pro ſoni va- 
rietate ait 


generibus accintti fuerint. Prior Jinque ſignt- 
opizio verior, quod armati aſcen- reap 
derint, Vatab. inloc. | road & ac- 
INN Uter, lagena, Gen.21,14,15, cinus eft, ut 
I9, The Septuagint render it Exod. 13.18. 
Son. Bochartus. . 
Vide Menoc.de 

Repab.Heb.l.6. 


c.1o. Cornel.A Laps. in hoc. go Fulleri Miſcel. Sac.l.$.c.2. 
G& Maſium ad Tof. 1.12. Vox Ebrea ſignificat, quinos aſcen« 
diſſe, id eft in quincurias difpoſitos , non more tum Tun 
& fugitivorum confuſes. LXYX interpretes id retulerunt ad 
quintam generationem, ac fi ſenſu 4+ poſt quintam genera- 
tionem ex Fgypto exiiſſe. Verſio noftr# Gallica in textu inter- 
pretatur, ils monterent en armes etſ# aliam interpretationem 
not@ in margine, quod numero quinario inceſſerint. EBadem vx 
uſurpatur Toſ.1.14. ubi accipi non poteſt pro quinta generatio- 
ne; ſed ut ref noſtri interpretes, pro militari erdine. Ubi 
LXX interpretes habent &vGavorbens atcin#i. Rivetus'in Ex- 


0d.13. 
L 3 (7 
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either 
grace, he 


ſtowed him up 
on his parents 
in their old- 
age as a ſpeci- 
all grace and 
favour. 


y Opponitur 

I ſolutioni pre. 
t11 ac retributj 
on! mercedis, 
Gen.19.15. 

2 juftirie Pſal. 
$5.7, 9, 

3 merito x1Sam. 
19-5, 


9g Aben Exra, 


© Fobn had his J37 © Miſercus, gratificatus, gratis 
fr proſecutus fuir, doluit, condo- 


Juic, compaſſus fuit, in gratiam 
recepit, ex gratis donavit, be- 
nefecir. Pſal.6.2. It is rendred, 
have mercy , Tremellins renders 
it Gratioſus ſis, This word is 
uſed Gen.6. 8. where Noah is ſaid 
to have found grace inthe eyes 
oftheLord; and it is uſed nor 
'only of God towards men , þur 
alſo of men towards God,Pſ. 102. 
14. 
yt ſignifieth to do a thing 
gratts , freely, of ones own 
minde and good will. This is 
that word which is uſed to ſer 
out the free grace , ang meer 
Sood will of God, Exod.33.19. 
There isan adyerb [ſZ-3 ederi- 
ved from it , which fignifiech 
grats,freely,as Gen.29.1 5. with- 
out cauſe, undeſervedly , Prov. 
I.1I. It is uſcd ſowmerimes in 
reſpeR of injuriesreceived with - 
out cauſe or deſert, unjuſtly; 
So Pſal. 35.7. This Hebr. word 
Chinnam, and the Greek word 
>wpszr is a particle excluſive of 
any cauſe, p:ice , worth, or de- 
ſert in us. Ir ſignifies, Firſt, wich- 
out cauſeor deſert, P/a/ 35. 19. 
& 69.4. Ez:ch.14.23. Johi5.25. 
Secondly, freely wichour paying 
any price, Exod21.1:. Numb. 
Ii, Matth. 10.8, B, Dows of 
Juſtificar. 


T7  Caſtrameratus eſt , caſtra po- 


c. 

It is uſed for pitching of 
Camps or Armies, Ex. 14.9. 
and 15.27. applyed firſt, Gen, 26. 
17.to Tfaacs family, afterwards 
to Facobs, Gen,z33.18. and ſoto 
his poſtericy. And berokeneth a 
reſiding or quiet ſitting z oppo- 
ſed ro removing, or journeying, 


Man I.50,51, 52. and 9, 17, 


18, 
Fra2 Caſtra, Acies, Ger. 32.8. 


Dauale DIM Machanajim1, 
ideſt, Caſtra duo, nomen pro- 
prium loci 4 duobus Caitru ſic 
difti, angeloyum ſcil. & Facobi, 
Gen.32.2,3., Aliquando nomen 


appellativum eſt fignificans caſtra, 


2 Repg.2.9. Aliquando oft nomen 


proprie loci , ita primum @ Jacob 
appellati, cum ingreſſus eſt in ter= 
ram Chanaan, Gen. 32.2. Meno- 
chius. R.Sol.V alt binaiſts caſtra 
fuiſſe angelorum , nempe angels= 
rum, qui fucrunt extra terram 
Canaan, & cnm Jacobo hucuſq,; 
venerunt; & angelorum terre 
Canaan qui ts nunc 11 occurſun 
venerunt, Expoſitio Aben Ezrz 
ſrpliciſſima # , ac veriſſima 
viaetur, C. C. in Annot. in hunc 
Locum. 


BIN r produxit fru&us, protruſit, 


Cant.2.13.Condivit aromatibus, 
Gen.50.2,3. in hac ſignificatione 
nu{quam aliti 1 Scripraris oc- 
currit , $deo plerique ſtatunnt , 
illud mutuatum eſſe abe/Eg yprizs, 
& in formam Hebraicam reda- 
aum. Gerhardus. Radix He- 
brea, ſenſu ſu2 nativo ac primi- 
Lenio apud utrumgue Paraphra- 
ſtem Syrum & Abrabem inveni- 
tar, Joh. 19. 39. Ubi Grece 
piyue dicitar, ſonat autem viyue 
miſturam. Et accomodat ur pro- 
prie ad medicamentorum miſt uras, 
ut eft apud Galenum. Jtem ad 
colorum compoſitiones, qua a pi- 
- Fforibus Cconfinnt : nec non ad 
Huguentorum , que & myropolis. 
Tllad ex Suida conſtat , hoc ex 
Evangeliſta. Apparet igitur ec 
hoc werſu, Gen.50.2. @& altero 
ſabſequenti,, verbum Hebreum 
ſgnificare condit uram aromatum, 
hoc eſt, unttionts quoddam genus 
ex variorum aromatum ſpeciebus 
confetum, quo delibuta furrunt 
olim , apud e/Egyptios maxime 
preter cateras omnium mabique 
gentium mortales , def anttorum, 
praſertim ulluftriorum wvirorum 
cadavera, ut quam dintifſime 11- 
regra atgque incorruprta ſervari 
poſſent, Fullerus. 

Ab hoc fir Wl pro W237 
Dages emm ponitur vice Nin 
ae ficient s, & eſt Triticum, Dexr. 
8 8. ficaitnm quod ex follicalss 
protrudatur & promineat, Mcr- 
Cerus, 


'Þ? # Initiavit, imbuit: propyit 


homine, docere incepit, pau- 
latim aſſuefecic, informavir, in- 
ſituit, erudivit. Per . detaphe- 


ram, 


r Eft proferre 
aut educere oF 
oftendere fru- 
Gus immatures. 
Latine poreft 
dict Protrudes . 
re,uvernacul di- 
cims Bouter, 
unde by Bou- 
ron. ft {F 
aromatibus 
condire, Balſa- 
mare, xt ſolent 
condirt cadavea 
ra, ut diu ſine 
Putredine (oy 
#fore ſerven- 
tar, Mercerus. 


\ Hinc per ins 
verſronem lites 
rarum xgav0s 
nu, xgrvile 
initio, now, 
E917 in- 
novo, AVE» 
Geny/i4. 14s 
V3 bis 

rammed, of ins 
ftrufled, or ca- 
techizeds both 
crained in the 
diicipline of 
watrre, and ca 
techized in the 
principles of 
Religions 
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£Chanoch pri- 
m9 vert! peteſt 
cum Septuvag. 
dedica puc- 
rum; ſcat en'm 
remplum dedi- 
catur Deo, ſic 
puer (F puecrt- 
tia ftatim ded1- 
canda eſt Deo. 
Secundd vert 
poteſt, initia 
pucrum , vel 
waſitirenem ad 
elitim per om- 
nem witam in- 
eundum cum 
carne,mundo (5 
demone ; Cha» 
nich enim eſt 
tio Gen. 4 I + 
velut ſcilicet 
initium ratio- . 
ns, #ratis oF 
vite, refe for- 
metur ad om- 
nem honeflatem 
(> probitatem. 
Tertio verti po- 
toft,jimbue pu- 
erum, ut allu- 
datur ad pan- 
nos, qui in t1n- 
Cura fas colori- 
bus imbunntur, 
Cornel. a Lap. 
ja locum. 
Sic de puerdSa- 
1uele ad ſacer- 
dotem Eli ad- 
dufo, 1 Sam. 
1.25. Kimchi 
ſcribit id fa- 
Fun ut ſederct 
0 diſceret co- 
ram ipſo, aſſue- 
faceretqz ipſum 
ad omnem legem 
ds precepta, id 
eft, primWum im- 
bueret ut Cate» 
chumeni inſti- 
tu ſolent,Buxt. 
in Lexic.Talm. 
Vide Grotium 
in Joh.10.22. 


u Gen-4.17. Enoch, in Hebrew Chanoch: by interpreration 


M2IN u ſritiatio, Dedicatio. 


. 30. 
NIN *« Grando major. P/.78.47. 


FF r:imulavir,diſfimulavit,doloss, 


ram , de domo , dedicavit, COn- 
ſecravit, primordia rei cujuſque 
fecir, Ic {ignifiech to inſtru or 
trainup from childhood, and to 
initiate or dedicate, Eft rem 
quamcunque initiare , dedicare , 
primoraia res alicujus & muta 
prima aucere ſen facere , Nerce- 
rus. \ | 
Prov.22.6, "BY "W3? Jn 
haroch lannagnar gnal-pi, * /y. 
rue vel initia pnuerum ad os. 
Teach the childe according to 
his capacity, evenas nurſes teed 


children wich ſuch meats as they |.. 


areable to digeſt, and with lit. 
tle bits, ſince their mouths are ſo 
little, 


Chanuccah, d;adication,conſecra- 
tn; when it is ſpoken of men, 
it meaneth the Chatechizing,ini- | 
tiation, information and training 
up to any new thing, which they 
were not accuſtomed to before, 
when of any other things , as of 
Temples, Altars, houſes or the 
like, it meaneth the firſtuſing of 
them, or dedication and conſe- 
cration to their firſt uſe , which 
wasdone with ſolemnity, Pal, 


Vide Jun. :n loc. 


fraudnlenter, malitios, inique, 
impic egit, occuite peccavit ; 
perfonam accepit, ſimulator fuit. 
Per Metaphoram, corruptus im- 
purus, pollutus , contaminatus 
tuit, cum ad inanimata transfer- 
tur, Eſa. 24. 

The Hebrew word Cheneph 
ſ:gnifying hypocriſie, Eſa. 32. 6. 
is derived from this root Cha- 


Catechized;Inſtruted,or Dedicated. Ir was the name alſo 
of that podly man mentioned in Gen.5.18,22. ſo called 2 
dedicando, becauſe he was born in the very dedication of 
the Ciry which Cain built. x Chanamal,ex Ezra (oF Kimhi 
gens eft grandinis. Chald. interpret. grandinem majorem ſig- 
nificat;, Chaſan (5 Raſi patant PÞeciem eſſe locuſta;Saadias ex- 
iftimat hanc voce ſignificare gelu ſeu glaciem fortem ac vehe- 
mentem, que frangat ac decutiat arborum flores, ( humorem 
exſiccet. Hujus freti authoritate noluimus diſcedere a Grace & 
Lat. Aquila etiam favebit, qui vertit & xpuer, Muis in loacum. 


naph, ſignifying he was polluted, 
or contaminated, - RG 
PIN = prezfocavic, ſuffocavit, ſtran- *. Latini per.. 
oulavir, ſuſpendit, necavit. Afe- 4tbereſm di- 
taphorice, moleſti3 affecic, infidi- *#"* 2*00- 
atuseſt. 2 Sam.17. 23. Naham 
2,12, The Septuagint render 
it, 4iy2@ Swffoco in2 Sam.17. 
and o7:T13 Suifoco, in Nahum 


2. ; 
*Df7 a Pieras, bonitas, probitas, be- * Latits patet 
nignitas,benevolent1a, beneficen- "= _ — 
tia, beneficium, Dexx, 5.10. Pſa. pad, ar— org 
106.1, 2 Perantiphraſin, Im- aut Latinum 
pietas immiſericordia, crudelitas, miſericordia. 
ingratitudo, ex Chaldaice lingue Pictatem cum. 
ſa, Levit.20.17. Efa.40.6. Ic hurt weevh kd 
is tranſlated goodtrneſe, noting 7"emi 


: T l » In- 
that kindneſſe is the goodlineſſe warn Fen 


man. That word which in our em /igntficar. 
books is godly, in the Hebrew 53 OY 

is the kinde one. Pal. 4.3. and | grpeiovomgei 
16.10. Pſ.149.1,5. Lovingkind- cipitur,non vat- 
neſle is an ingredient unto godli- garem impiere- 
neſſe. tem of jce/us 


Cheſed ® ſignifieth a ſacred af- fig. Jed mſigne 


feQtion of mercy, piety,. grace, dog in 
benignity, [and bountitull good Levic.20.17. 
will towards any, without re- Beneficiam 
ſpe& of merit. In man ſome. rms MH 
rime it is the pious benigne affe- Ss Rn 
ion wherewith he doth good: ajjcuigbenefacit. 
ſometime the mercy which he Pal. 89.1. 
recciveth, asin 7/4.40.6. uſually Pſal.51.3. 
the Greek verſion © hath for ir mt6 48 
eos Mercy, which the New Te- $,zius ng 
ftament allowech, Mar. 9. 13. tur ſimul hec 


from Hoſ. 6.6. Hence a godly duo nomine 
Cheſed ve- 


altero beneficium, (5 altero beneficii firmitas denctatur, Brix. 
b Eſt benignitas ſeu beneficentia ea, ad quam preftandam quis 
nulla juris neceſſitate aſtringitur : hoc eſt plane immerita, mi- 


EAGoS miſcrecordiam transferre ſolent 5 8 Symmacho, iſa. 
40.11. Yae redditur, Fuller Miſcel. Sac. 1.1 c.8. Vide 
plitra ibid* Beneficentiam omnem, que in aliosſive vivos, ſive 
mortuos, , ſive miſeros, ſive non miſeros , ſrve meritos , five 
immeritos , ſrve juſt? ac pie , five liberaliter ac benign# con- 
fertur , ambir (5. comple7titur, Serarius in Jof. 2. &igniff- 
cat exccſſum oF ſupremum gradum rei alicujus , quecungz 
demum ſit. _1n ſpecie vers uſus ejus eft ad ſignificandam 
ſummam beneficentiam. Apad Prophetas major ex parte 
denotat ejuſmodi beneficentiam , que exercetur erga eum , cui 
nibil plant dehetur. Rabbi Moſis Maiemonidis More Nevo- 


cium fig. quodgs, fit gratuitd citra re$etum- co HON. 
Fagius. c Ir curns it Nxguoquylu, 5 ry Z ag nn 
Gen.32.10. Eſth.2.9, Ir turns it yaeey,  4F Neh 13. 


y Velats cf, nabilus eft. Hence ſome deriye our Engliſh, 
A knave; Nebulo Latine, Torſhel. _ | 


14. 


'#- #4 + 


man 


| 
; 
[ 
| 
| 
: 
| 
| 


of the ſpiric of a man or wo- cellentem pjeta- * 


Emethy quorum ' 


nimegq; debita , ac prorſus gratuita benignits, Hans LXX . 


chim, Non vulgare, ſed eximium, infigite, &y rarum benefi- 
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80 
« Chaſidde * manis called Chaſidd, gracious 
Deo o_ or merciful , one that hath ob- 
propenjam : iO q 
omnibus benefa- rained'mercy, goodnefle , picty,' 


ciendi volunta- 
tem denotat, 
Jer.3.12. de 
Chriſto uſurpa* 
ta tum aive 
Tum paſſive ex- 


Lord, and is pious , kinde-gra- 


thoſe places, Pſal 4.3. & 32. 6. 


grace and benignity from che | | 
tO i Ligavir, clauſit , occluſit, 

cious, and mercitull to others. 
- See Mede on Dent. 33.8. In all 


| 
} 


poni peteſt. & 149.1. Pſal.85.8. & 97.10 | 
Paſſive eſt 5, & 148.14. 132.16. & 149.9. 
quem pater this word is expreſſed , :chough 
ſummo @ in- tranſlators do diverſly turn 1t. 
; px; age Vide Mollerum i» P1al.86.2, Job 
O4 gratia com- = EY 
pleitur, eſal. * 39.10. per contrarurm 11 el, 
16.10. 2A&Fi- aicitar avis impia & craals , 
ve,tum repeflu ſtruthiocamelus. Vide Plin. 115. 


Deizeſt enim 3s, 
qui patrem hy- 
more ſumma co- 
lit, ejuſqz man- 
data fidus exe- 
quitar, Joh.3. 
49. tum repe* 
&u hominum z 
eſt enim ſalatis 
jons 77 autor, 


r1437% 1% £,94, 

MD: ec Fidic, confidit, ſperavit, pro- 
teftimem aut latibulum queſivit, 
vel habnit* , re-epit ſe in. locum 
#bi fit teins aut tutins a calialia- 
ve 1»jurig , Confugit, hoſpiratus 
eft. P/.64.11./ide Pucat.c> Mol- 


10.c.23. Vide Druſ.Miſcel, cenru- 


07 gratie Dei ler. in P[.91.2, 

ſcaturigo, Joh. 7271 Complevit, abſolvit , finivit, 
bo Kane confecit : in malum , percidir,. 
Z may folent conſumſir,abſumſit, Dextr.28.38. 
vertere LXX, a: locaſtis uſurpatar. 


quontam ſand; 
ſe ſolent exer- 
cere in cunctis 


bene ficenti = Ee infants fit completum. 
operibus. Ge- ? ,) 8 Bruchus , ab abſumendo , 
nebrardus. 1Reg. 8.37. Apnd LXX mter- 
Vide Fuller. pretes non tantum vertitur (ps x,95 
Miſcel. Sac. 

L.1.c. 7,8. ___ — Boe 


* The Hebrews call the Stork Chaſidab,it is moſt merciful, 
Petronus cals ir pieratis cultricem; & Solinus Ciconiis 
pietas eximia incſt. Etenim quantum temporis ſuis foeti- 
bus educandis elargiuntur,tantum & ipſz a pullis ſuis invi- 
cem aluntur, Lev.11.19. © Fide Fuller Miſ.Sacl.5.c.10. 
: Eft recipere ſe al:qud, tanquam in locum tutum : {4 deinde 
 etlam 11 eo ſecure conquieſcere. Verti ſolet , Qui confidant in 
eo, qui Þerant in es, quotquot :iHlt fidunt , qui hujus fidei fe 
conmuitunt, Martinius in Pſal. 2-12. $ Nomen habere cre- 
ditur ab eXcidendo, nam Chafal excidere, Jonathan interpre- 
ratur exciſor. Chaſil, quod alibi minus retle epuoiÞn 2 Chro. 
6.38. optime redditur bezy & ab ipſrs Septraginta , itemg; 
Bruchus a veteri Latino interprete eadem loct. Etettim ver- 
ſr illa, primaria thematis utriuſue ſignificatione manifeſto 
confirmatur. Si quidem Chaſal valet ſecundum Aben Ezram 
excidere, ſrve exſcindere : S2candum vers R.Salomonem 
conſumere ; zx7id io watltemid eft perdere ſez exedere, 
at interpretati ſunt Septaaginta, Deur. 28.38. Id ipſum fmi- 
liter ſonat Povaciy quad eft avide edere ſive devorare, au- 
thore Heſychio, ande derivatum eft nomen Ep os 5 noſtri 
znterpretes Chaſil, 4 Caterpiller trensferre conſuevernnt : 
dirum quoque genus , of terre fruttibus berbiſque infeſtum, 
eiſq; excidendis , perdendis 1 abſunendis jagiter intentum, 
vere ut'Ghaſil dici mereatur , Fullerus Miſcel. Sac, lth. 5. 
cap.9; 


Chaldets hoc verbum «ft abla-' 
care, quod tunc tempus alenas la-! 


i 


, 


| 


bruchus 2 Pay. 16. 28. & «pts 
locuſta Eſa.3 3.4. Foel 2. 25.ſed&+ 
£pudi2v rubigo Þ 1Reg.8.37, Pak 
77.51. Joel 1.4. 


h Rubigo que 
ſegetes vitiat, 
idrcaſq; ita 
exedtt, at in 
pulverem frids 
biles red44at. 

i [ntgonjugatio- 
ne Kal, eſt 1b- 
tarare, claude- 
re, 0{triere, 
coercere, occlu- 
dere os vel na- 
res, Mercerus, 
k Hic radix 
mags Chaldeas 


eft, que oF 


obſtruxic,obturavit , me edet aut 
»0rdeat, obturavitnares, Dext. 
25.4. Exk. 39.11. 12.7. & 
occludens ( ob$trnens) iplh prx- 
tereuntes, ze poſſint preterire ob 
fatorss multitudinem ; ant effi- 
ciens ut preterenntes obturent na- 
- res ſnos, 0b fetorem interfetto- 


rum, R. David, Mercer. & 
Schind. Dan. 2. & 4. 
'k | y F F OCCCUTTTIE. : 
[2] £Chald, & Syr. fortis, robu- | ye.cll. :, 


ſtus : 3# malum, durus, rerribils, 
impudens. Eſa. 1. 31. Ams 
2.8 

"D/] Defecit, defuir, indiguit, ca- 
ruit, Dent.2.7. 7er.44.18. Pih. 
7277 Deſtituic, detraudavir, mi- 
nuit, 1mminuir. 

In Conjugatione Kal, eft Detſſe, 
Deficere. Sed latins patert Hebra- 
um, ut tam dere quam de perſona 
dicater, quod eff carere, egere, (eu 
penuriam pati , pennria , aut in- 
opia laborare rei alicujus vel fin 
pliciter. Er in conjugaticne Piel, 
eſt privare, Fraudare Latinis, vel 
De fraudare, Imminnere,facerevel 
permittere deficere \, Ecclel. 4.8. 
P1.8.6. 

N21 Texit, protexit, operuit, yela- 
vit, abſcondit, occultavit, invol- 
vit, Deat.33.12. The Sepruagint 
there turn it 0#44Co. 

V7 Portus, quaſ; navinm protectio 
a ventis & tempeſtatibus, Jol.g. 


Pag. Theſ. 
m Jo!» 23.9 
v5 eXponrrur 
mundus, querme 
ad mdam*\91) 
apud Rabbins 
ſigmficat pe- 
ere (5 mun= 
dare \cte,! ler. 
ad tor. Schin. 
In pentaZ- 
n{elamen ind 
rupriale, quad 
quatiner pertt- 
cit quatuor Ju- 
dei icrunt, fu5 
quo pnjſics oy 
{ponja conſe- 
crantur, unde 
illud, Pl.19.6. 
& Jotl 2.16. 
(ubi hic vocas 
bulum uſurpa- . 
tur Jornatiſſime 
ſcilicet, tum 
enim omnem of 
natum ſuun in- 
duunt. BuXxr. 
in Lex.Ta/mnd., 
Proprie tega- 
mentum ſig. 
R. D.K. expo. 
nit pro-loco,ubi 
ſe ſponſus cum 
ſ{ponſa abdebat. 
Nam olim in 
Iſrael conſum- 
matio matrims- 
ni demum- fir-. 
ma (FT rata ha- 
betur poſt il- 

: lam conundio- 
nem ſponſe , que ſub chuppa fiebat, & qua cuin egrediebatur 
Þonſus , magno cum gaudio (oF letitia excipiebatur. Ad 


I, 

N27 n Obtecio, ProteQio, E/a.4. 
5. item Thalamus nu#pt:.alts pro- 
prie, gnod fit locus occult us fpon- 
ſe cum $onſo. Hodie Jude hoc 
n0mne nuptias appellant , vel ve- 
Perm ant velum quoex illorum ri- 
tu Sponſus & ſponſa, quum deſpon- 
ſantur, obteguntur. 

ND Texit, opervir, 2 Reg. 17.9. 


quem morem allaſit & David Plal.19.6. Hodie Fud i ve- 
ftem illam que ſuper .caput Fonſs (5 ſponſe expanditay , 
quatudrque veftibus tenetur , ea hora gud fit deſpinſatia 
Chuppah nominant, Paul. Fag. in Pirke Abath, & in Gen, 
4.1, 


r2n 


CAalITECK: 


S&CRA.; © __ 


mer In Conjugatione Kal, eſt tege- | 
re, operire, vel zgnominie, vel | 
ornatins cansa, Jer.14.3,4. ® fo- 
lent enim pudefatts operire caput 
ſnum ne conFpiciantur,Eith.6.12., 
Eſth.7.8. & faciem Human 9) 
operuerunt, ſcilicet mint{tri, Ne | 
amplins faciem regu videret , ut | 
fiebat apud Perſas its qui agratia ; 
Regs exciderant: Pſic Job 19.24. 
Junius. Faciem Haman operue- 


* Pſal.68.14. 
2 PAG3 9. 


p Schindlerus 
atramgz expoſs- 
tionem recitat. 
* Mercerus i#n 


Paepn. Theſ. Zero ag | 

q Sontſeas runt miniſtri, * ſecundum morem 
anxi®, trejide ellorum qui ſuſpendebantur. Sen- 
oF precipitan- ſerunt enim miniſtri jubere regem 
ter ſugere » Mt ut ſuSpenacretur : quiaeum valde 
frcnuts une tratxm vidacbant. Nam (+ idem 
preſens1mmTinet . 


Romans mos fuit ut illa Tullis & 


mortis pericu- On - 
Livu verba teftuntur, Vade li- 


lum, 2 Sam. 4+ 


Re _— Ror, colliga manus, caput. ob- 
ram igitur oc mY ies hes th : 
loco ab bomine rubito , arbor! irfelici tuſpen 


dito. 
I1Z7' 4 Feſtinavi, celeriter motus fu- 
1t,tvgit cum payore,obſ.upuit, 7b 


transfertur ad 
aqum. Moller. 


in P(.104.7- 


Obſtupeſcere , 4.18. | 
oe It properly ſignifieth to flie 


for tear, -Dext.20.3. P[al.48.6. 
2 Sam.4.4. Hebrew Interpreters 
doe ſometime trar:{late it to 
make haſte, as 2 King.7.15.and 
ſorretiine to be affrighced o 
Pſ.104.7. 

EF feſtinanter. abripere ſe, 
ſen ſubducere metu periculi,Þrx- 
cipitare: Obſtupeſcere eſt ex ver- 
fone Hieronymi & LAX, . 

NEO IAN pſ116.11.vide Efti- 
r Be Chophiz ſffixm , Dixi in feſtinando. me, 
in feſtmatione :aeſt, in feſtinatione* mea vel tre- 
mea. Drufius. - p5datione, Buxrorf.dum feſtinarem 
Pags. Cum feſtinarem. fugere, 
T argnm. In exceſſu mentis mex, 


ex aiditt t0:1- 
trui in homint- 
bis (7 brut#, 
P\.103.8. 


La —_— 


C Quicungq, mu- 


bri A . 
ogg LXX. qua phraſi 7udei utuntur 
imine, ſciunt _ in fine ſnarum E piftelarum, pro} 
eſſe non ſimpli= eo, quod Latine aicimm , \cripſ\ 
citer-yelle ſed, : .raptym, | in \ <0 
bis 4:4 {2 Vola,pngillus;reperst wr tant am 


Tur beneplaci- forma anal, Eccleſ,4.6, Ezck. 
tum, Ezek.18- 10.7.Lev.16,12, Te 
32. Chamiervs, ÞDF) 1 Ygluic, Optavit , Deſidera- 


—_—_- vit, Deamavit : DeleQatus, Ob. 
Joc, ſed cm — | 1etarus , Berne affeRus fuit : | 


Placuit, Complacuit, Gen.34:19. 


defiderio, be- 
Num.14.8. Eſa.53.10. It plea- 


neplacito. & 


the ſame with x5, The He- *In Ea62.4. 
brew wordCaphersis uſed, Num, _ = h 's 
18.8. & Pſ.16,3. _ 
It fignifiech both acquievit and pl afurc in per. 
voluit, tO delight in, and tO So Plal, 16.3, 
will, itis rendred promicuouſly Cephiſibam, 
eulouio I am well pleaſed , and * 15.99 plea 
| ; x heat. 2 ſurc tn them 
22 1 will, and one 1s tomtimes wu 
uſed, when the other wou.d be ty, v7 de. 
more proper. | : lefairo, ucſide- 
(27 * Cam quinque punts, Volun- 77m (Plug, 
tas, Complacentia, Placicum Be- fy RG 
neplacitum , P/al.1.2.* Itisu- AR cwng 
ſed allo Eſa. 58.13. and notes ia fignifices,ut 
not the will and eletion of the in Eccleſrafte 
will, to much asthe complacency /ept#-Genebr, 
and delight of the heart reſting —_ Re 
in the thing choſen, as in Gez. 4 ——yy + 4 
34. 19. therefor: our Tranſla- jam & opus 
cors render it in Eſay , thy plea- finul compie- 
ſure. See alſo Pſalm 5. 4. and fitwr, u Eſa, 
I11.2. 58, KR. David. 


"27 « Fodir, effodit ,  perfodit - ,*/p11 {nbc 
Metephorice perveſtigavit, per- gan fieth dig - 
ſcru:acus eſt, Eccleſ.10.8, Pſa. ging, as Pſ.; 5. 
35.7. quia qui rem perveſtigat 7. Þut.is appli- 
& explorat, velnt fodit, cum ocn- ey O_ 
lorum ſcilicet vel anins intenti- 10. cauſerh 
one; item erubuit , pudore ſex men to ſeek ro 
ignominia affeRus , confuſus, hide then: 

' contriſtatus eſt, dolvir, Eſa.1.29 fcives, asis 
Pſal.34.6. Prov.i3.5. Ya eff av Hy" 
Metaphora tradulta a fodienti- ,, "6 OT 

bus, ad eos qui rubore perfuſiex Jon.r,1g. 
peccato capmt in terram demittunt, Proprid eſt fo- 
inflar eorum qui terrm defodiant, « wm dnmngng 
Cart... 5 --  tebwdeidew 

MP IN Talpz, Jeſa, 2.20. ab quod remigare, 
.. effodienda terra ſic difte. Gemina- Elegans Mera» 

tio radice conſtutuit aſſiduitatem pbora. Sic Poe» 
fodiendi. Avenar. Scribyntur ut '# #icunt Sul- 

J aus aittiones ſed opinio med eſt, ranges gig. 

#nquit Ab, Ezra, efſetantum uni- pane , 
Wo Ib RAS . 4, + Pregil. Lon- 

WPN Cu pantto in finiſtro corny, gum maris = 
- ef Scrutari, Inquirere, Inveſti- #4997 aran-. 


-- Hare, \mutare; Occultare, Pro. f _ os 
20.27/10 111+ Fudliquid age- 


 Puidam \putant hoc verbum re, ut exponi 

| idem pens. walere cum SYWN te» poſit, MAgno 

r15 tranſpoſitis, nudare',” diſcoope- = ken 

rire: & quia Yes {crutando Afte- reducere ari- 
Ennio day verſe. 
D:ufius in log. Infidieri fignificat ,1 Zfaraphoys dufta oh ih qui 
oveam fodiunt feric infdiautes, P[. We fem explorare, Deur. 
1-23. Terti fg. remigare, ſumma Ag remis incumbere Jon, 


ao 4ep pany ſed. Chaphere notes the higheſt 
Lo. Pien 4p.” - Conteatthar may.be , 'to- wit, 
Eras: 4. delight, which is che intention: 
Gerh, in Pet, 


and itrength of affeRion:. Itis 


| Drufius in Feb 3,20, 
M 


1. Purtd notarmegine fludio requir re aliquid , ut boc lecs, 


guntar, 


bah, thar js, ”y 
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CRITICA SACRA. 


nn 


* Mutavit ſe, 
diſtaulaui ſe 
mutato habitu, 
Buxt, Job.3o. 
18, 


y Ponitur (Fo 
pro telo per Sy- 
recdechen : (F 
pro plagis a 
Deo illatis, per 
Meton. effic. 5 
M-taph. 

z Frequentiſſi- 
me uſurpatur 
apud Rahbinos 
0 Talmudicos. 


Mercerus. 


Ws, Libertas, Exck.27,20. 
YS!] Dimidiovir, difcidir, in fruta 


bulum fpgnificat aliquindo medi- 
wm, . aliquando dimidium. 


 militer interpretat#r Rainold. de 


lib. Apoc. prelet.129. Vide plura 
297 Incidit, excidit, ſculpſit , do- 


guntur,ſumi hoc verbum pro ſcru- | 


rari, Hinc verbum hoc pro nu- | 
dare ſe veſtitu uno, ſeu exurere ut 
alterum induas,ſumitur in Hith- 
pael. * Mutare habitum dicimus | 
wvernacule ſe deſguiſer, Mercerus 
in Pag. | 

Lament. 3.40. a compariſon | 
from a diſguized perſon which | 
puts himſelf in a ſtrange habit 
that he may not be known. | 
Search that there be no periona- | 
red Chriſtian amor pſt us. | 


—O———— — 


WPaN Cum Schibboleth, id eſt, pun- 


Aoin dextro corny. Jnde Pual. 
WAN libertate donatus fuit, Lew. 
I9 20. 


- 


concidit, Pro.30.27 Vide de Dieu | 
in loc. 


do, ſagitta etiam deducirur a fe-| 
cando ( ut aliqui diruat )quod ſect | 


Yew percuſſ, am, 


1277 z Divilit za partes e£quales vel ' 


inequeles , diſcidit , dimidiavir,' 
Num.3 4.42, | 

In Conjugatione Kal, eſt divi-| 
dere ; Partiri, & interdum per | 
medium, ſrve in partes equales di- 
videre , in auas vel plures partes 
Dimidiare. Vern & de partibus , 
3nequalibus monet dici Kimchi, | 
exemplaoftendunt, | 


3] Dirmidium, Medium, Dan.9.27. 


Vocabulum Hebraicum ambig u- 
um eſt, aliquando dimiarum, ali- 
quando autem midium ſigntficans. 
Medium, ut £x00.12. 29. dimi- 
dium, Exod. 24.6, itaque Voca- 


At. 
#01 dimidium, ſed medium hoc 
loco fignificat , aut"ſi dimidium, 
ramen dimidis nomine ipſum mes 
dium, Tremel. & Jun,” nterpre- 
tantur medio 72 ſeptimanz, ita 
etiam Gallica Biblia: Petrus Ga- 
latinus de Arcan. Chriſtian. fid. 
libro 49, c.14. & 17. ipſe quo7, 
Hebraice lingu# peritiſſimus, ſ- 


ibid. .. 


lavit, lapides, 7e/a. 5:2. Hoſ.8.5- | 


by 


Metaphora deſumpta a lapiciaa 
preſertim, qui lapides inſtr umen- 
ts ferrets magno labore equat & 
edificits aptat, & mciſuris ornat, 
at 2 Reg. 12.13. 2 Chron. 34. 
10,11.Job 19.24.ifa.5 1.1.qu,4u- 
dog, tamen etiam transfertar ad 
f«bros lignarios,qri dolabraiigna 
poliunt , nodo/que tollunt, ur Ia 
F.2. quin eticm: foſſeribus compe> 
tit, dnin oiſternas & pnteos effu- 
aiunt, ut Deut, 6.11, & 8.9. 
2 Chron. 26.10.Neh.9.25.Jer.2, 
2 6 

Chatzaby ſignifies to dig as 
they Co in quarries , tO cut as 
they Co fones prepared for a 
building, to hew as they 'do 
timber, To aig, Deut.6.11. To 
cut, 1{1.51.9. To hew , Prov.g.1. 
Mr Torſbel. 


YT y Sagitta, P/. 91.5. 4 OR SN 2Brachium , per Synecdochen 


ſirus, qui eſt intra brachiorum 
complexum, Eſa.49.22. Nehem, 
$-13.Div«s Hieron, nnnc Sinum, 
modo uinam wertit. RDav. expo- 
»it Brachium , & altos exponere 
aſſerit Alam, ve/oram veltis, wt 


* Ab. Ezrain Neb. R. Solomon A- 


Jam, Axillam, nterpretatur, Eſa. 


4 Y- 4. 6 


Y'3 b Atrium, /ocxs ed;ficio carens, 


murs concluſa area : & villa 
atrio fumilis ab[que muro , prx- 
dium , Levit.25. 30. 2 VS) 


ramen, 'Eſa. 40.6. & 44-4. 


c Geminato 3 fie MMSxE)! Tuba, 
Ho/.5 8. 
pſit, figuravit, Ezck, 8. 10. Fob 


I 3.27, convenit cum PP ſequenti 
verbo. 


PPR 4dChakak, fgnificat vel impli- 


citey ſcribere, pingere, exarare, 
vel cum autoritate decernere , 
ſtatuere, mandare. Proprie fe: 
nificat {culpere ſtylo ferreo, Ela. 
49.16. Idem good Gracu HhegTlen, 
Hinc eleganter ſumitur pro ſta- 
ruere, legem dicere, jus condenda- 
rum legum habere, hoc eſt, domi- 
nari,qued decreta ſculperentur ad 
fauturam ret membriam. Brixian. 
Hebreis vſitatum eſt leges ' ce- 
remoniales vocare Kukkim 2 ra- 
dice Chakak conſtitmit rei alicujus 
formam, impreſſit imaginem,quia 
cereme- 


. 


— —— 


= Non eft bra- 
chium, nec vi- 
na, ſed amba. 
rum uhmnarum 
cormplexws , 
quem finum di- 
cimw, DeDiey 
in Neh.5.13. 
Vide plura ibid, 
b A village, 
faich D.W1ilet, 
is called Chat-- 
zcr of Chatzzr, 
Which figniq- 
eth long graſs, 
ſuch as grow- 
Et) IN mew» 
dows and pa- 
ſtuces about 
villages and 
country rowns 
in Latine vills 
a vebendo illuc, 
oppidum ab 
opponendo, vel 
ab ope ferendd. 
* Numerorum 
Vero Cc. 11.58. 
erp 72y accomee 
datifhime (ut 
opinor ) exponi- 
tur. Contr attumn 
autem wvidetar 
nomen generw 
ad certam quan- 
dam ſpeciem ob 
eximiam ſimi 
tudinem; eft nN. 
porrum , olus 
quod dam, gra- 
mint, preſertim 
majuſculo quam 
ſimillimum, (x 
herbeſcentequa= 
dam viriditate 


mpn Impreſlir, expreſlit , excul- carers excel- 


lens; adeo ut in 
communibus no- 
ftratium pro- © 
verbiss celebre- 
tur. Dicimu n. 
de re qualibet 
ſumme wiridi ,' 
as green ava _ 
Leek, i.e. 2qut 
viret acporrum. 
Fuller. in Ma- 
nuſcripto. © © 
dEft inſculpere, 
deſcribere:quia 
in tabulas refe* 
rebantuy (5 in- 
ſculpebantur . 
que obſervanda 
eſfſent omnibus, _ 
ut apud Roms 
nos in 4s inci- , 
debantur. Mere. 


e D;4Statu- 
rum, Conſti- 
tucio, Decrc- 
cum, ſignificat 
preceftt con- 
Rtantiam ty du- 
rationem. Nam 
Chakak eſt in- 
ſcalpere ſeu in- 
cidere lapidi, 
ligno, vel me» 
tally 

f[ris repeated 
Pla.119, two 
and twenty 
times. Signift- 
cat ({y victas 
rationem quam 
quis ſthi v:lut 
decernit {5 
preſcrivit, ut 
eam non tranſ- 
grediatur. Pro. 
30.8. demcne 
ſum meum. 
Tremel. 

g Vide Fuller. 
Miſcel.1.3.C.7- 
h Mercer. in 
Pag-Theſ. 


i Horeb Exod. 
3-1. or Choreb 
which ſignifi- 
ech drineſs, 
this wildernes 
was waterleſs, 
Deut.8:15. 

k Ir figaifterh 
deſtrugion, 
and a ſword is 
ſaid to devour, 
2 Sam. 3 26. 
Tam cultrum 
fonificat quam 
eladium. Moſes 
Gerundenſ1s5 
ait uſarpari de 
omnt inflrumen- 
to ferreo actem 
habente , qu# 
ſcindat. Autor 
libri, qui voca- 
tyr Ohel Moed 
ſcribit transfer- 
14 ad omnem 
rem que ſcin- 
dit, five fer- 
rum fuerit, ſiv? 
lapis durs. 
Drvuſiuis. 
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* is firm, ſecondly what is true, 


MT 8 Scrutatus, perſcrutatus eſt; 


11 £ſtuavit, mcaluir, uſtus, ad- 


ITN i Siccatus,exiccatus fuit, aruit, 


eee Ione 
ceremonie Levitice fuerunt typi-\ corpus arefacit. Gerhard. ! Charap Chal. 
ce (briſtum & beneficia ejus po- | 3) 1Motus, commotus fuir, pavit, due 5yria. ez 
tiſſimum adumbrantes,qui tattus| trepidavit ex met ant ſolicity- ro 
elt nobis 4 Deo jultitia, 1 Cor,1.|, dine,Pla, 18.46, Fer Pens 
#lt, Vnde LXX reddiderunt per | 21% Locuſta, Lev.11-22. rerpretati ſunt 
Ta 1gaw pare, 71 m Motus, commotus, agitatus Ferinde Lati- | 
The Hebrew Chok, © uſually fuir cor pore aut animo,occupatus claudica- 
denoteth the rales, decrees, and | fuitin re al1qus, ſolicitus fuit de ©7209 Pſ.18, 


: . ha "ee d. Quainuy 
ordinances abourGods Worſhip, | re aliqua, feſtinavic, diſcurric, Sf few 
as the decree of the Paſſeover, | 


|  Concurrit , congregatus fuir, h:/tes meitan- 
Exod. 12. 24. 43. the decree of 


| Tremuit, timuir. quam clauftrig, 
dreſling the lamps, Exod.27.21. Ic ſfignifiech an exceeding fear ſeu penetralibus 
of the Prieſts office and gar- 


- : ; s difhſi, in» 
with trembling, in thoſe places, pw: - 
ments, Exod. 29. 9. of their - 4 4eqz egreſſ 
waſhing, Exod. 30. 21. of the 


Gen.27.33. Ex0.19 16,18. Gen. fuga qualicung; 
42.28. either co be atraid,or run ſaluti ſue conſu- 
ſacrifices, Lev.3.17.and 6.18, together, as Amos 3.6. 1M WY luerunt. Arabi- 
22, So may- it be taken, Pſal.; Shall not the people payere, ex- <4 inſaper verbi 
2.7, thar Chriſt preacherh che 
decree Or rale of bis calling to: 


paveſcere, be afraid ? ſo our laſt hemp — 
the office of Prieſt-hood * .' 
Whence the Arabick Chak 


Tranſlators reade it in the Text, egredt ) ſatis 

or, propere occurrere, run toge- reels congrair. 

ther ? ſo they render it in the H-c m9do, ca: 
which fignifietk firſt thac which 


margent, with which Druſixs » $f & prodir 
agrees, and quotes I Sam.106.4. ( ſrve Ms; 
PIN 9 Exarfit, incenſus, combu- bus ſuis. ) Sen- 
ſtus, inflammatus, contraRus in ſus eft, cadent 


ignem,aduſtus fuit, Vam11, 33, 9199s vel au- 
: ; 2." daciſſimi confi- 
per Metonymum, Exiccatus tuit, demiſſimique 
E/, 4.24 | hoftes mei, (5 
Ir Þ fignifieth to burn or be /atibulis ſus, 
inflamed eicher with anger or 4#ibus ante fi- 


grief; with grief,Gen.4.5.1 $41. : —_ 4s 8 

15.9,11. F0n.4.1,9. Nehew.5.6. , ner. - periculo 
I Chros. 13..1x.. So the word rutiffimes exiſti- 
Charon noteth burning or in- mabant, egreſſ, 


flammation of choler, Pſal.2.5. prondge= 1+ j- 
. . cTien . ol . 
ſometime of grief, Ges. 4.5.7 "Lox. Les ey 


exaruir fors, flavius, mare, lo-| 4.10. ſomerime of other affeRi- = Generaliter 
cus hamidus a ſole vel igne, Gen,' ons, Nehem.3-.20. commotionem 
8.13. Charab areſcere extriaſe- BN) Coelum , ſculptorium inſtru. externam,pro- 
cus, 4ſole: Todry on the out= | mentum, Ex0.3 2.44, Stylus ſcri- pri@ ex_ cara oo 
ſide, by the ſun, fireor winde. | ptorius* Feſa.8.1, / — va 
$1 gn ficas eo modo exiccari, ut | | > mage rae 
terra adhuc maneat limoſa, qio ſrenificat.Luc.10. non dubium quin hoc verbo fit uſus Chriftus. 
modo mare yubrum fuit exicca. Martha, Martha, ſolicita es (5 turbaris, circa pturima, ubi u- 
tum,Þ1,106.9. Walther. in Hay, 51171 verbum uni Hebraico reſpmdet ſumptum ex 2 Reg. 4q. 
Ribin loc. 2 Per Metapbor am 13. Merc. Vide Bezam in Luc.10.41. ® Obſerv. Sac. 1.14. 
10.4 LE p > £.18. o Hinc Latinumira (F verbumiraſcor. Ira totum ac- 
vaſtatus, deſtruftus , deſolatus, cenſum eſſe ſignificate P.Fag. e See Pſal. 37.1,7,8. Pro.24. 
perditus, deſertus fuir, periit, 19. Gen. 4.5. Haec vox Charah eſt quaſi ira ardere, oF inter 
Crum ad focea loca vel animalia ſeptem voculas Hebr eorum que iram ſignificant, bac omnium 
tranfertur : quia flumina EXECCA® eſt graviſſima, = addr etlam in contextu valde, quaſs ad 
| deſerta, E Wes  Incrementum. 4 A graving tool or pen, as the word ſignifi- 
ta [ ant ae , ; eth,Eſa.8.1. Aron firſt dre w with pen or pencil,the form 


thirdly what is juſt. 


remota ant abſtruſa, exploravit, i 
inveſtigavit, quzſivit, inquiſivir, | 
7#ud.14, Dent.13.14. Ex weters. 
Teſtamento Paulus hujus verbs 

nſum repetere videtar paſſim, "& 
notanter ad Rom.8.& 1 ad Cor.2 


uſtus, exuſtus, roſtus,aſſatus, ſic- 
catus, exiccatus fuir, aruit, exa- 
ruit, Eſa.24.6. 


INN k Gladius 2 cede, ficut Lati- of acal,and after did caſt the mould thereof: or he cur 8 


»is a clade : wel a vaſtando, de- poliſhed the calf herewich,when he had molten and made 
ftruendo,perdendo, quod mundum if: AI: t A Greck reatind Yoarie. Ta aurem denarat 
| (F 1njirumentum artificu, nempe Stylum, aut ettam.celu 
_ er, on ma wt _ bem. C quemadmodum vocabulun Hebraicum a noviſſimis interpre- 
J. ve EXBC 9, 914 SHA | tibus vertitur ) (f artem ipſam,uerbi gratin,pitfuram, calata- 
dius exhauFto ſanguine enterf ects | ram, vel ſculpturam,que Styln, ce!ave —_ Fuller; 
M 2 MM 
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CRITICA SACKA. 


[Peregrine wx TV 7uagde IM 


eſt, quales mul- 
te in Hehraam 
lmguam ſunt 
aſcite, & de 
&E gyptrorum 
& de chalidezis 
Mazis dicatur- 
Mercer. 
Certum eſt h9- 
minem, quem 


id nominis de-B 


frgnat , ſuper+ 
ftatioſe cujuſ- 
dam atque in- 
pie divinatio» 


monilia, torques, margaritz per- 
forate & filo copulate, Cant.1.10 
Nami” i Filo indere ap#ud Rab- 
binos. 

Rabbs Abraham Bene Hezra di- 
cit eſſe ornamenta colligata ex la- 
praibus pretioſis, 


uy 1 Aftrologus, Geneihlia- 
- cus, qui ex die _natali fortunam 

. . . { 
hominss, ſucceſſumg, pronunti.t. 


Dan.2.10. MveJAiands ewim Grects 
eſt Nataliting. 


nis fuiſe pro- V7 Chald. Cremavit, uſlit, aduſ- 


feſſorem. Sed 
gue, aut qualis 
Ws fucrit, li- 
guido dicere 
0n poſſumws, 
Tratunt qui- 
dim Gencthl: » 
acum «ab Aben 


F.zra convert: : - 


a: istamen rpſe 
201 it4 (cuſiſſe 
wideruy. Procul- 
dubis Phyſtcor 
ihnur, quorum 
mane eſt abdi- 
tas rerum Cd4Uu- 
ſas perſcratari. 
«Dauinms nomen 
has Aben £34 
perezrinum eſſe 


ſir, inuſlic, ambuftic, combuſlir, 
aſſavit, torruic, uſtulavit. [ave- 
nitur Dan. 3.27. & paſſin 18 
paraphraſibus Chaldai-us, He- 
braice Futurum ,ex Kal, Prov. 
I2. 27, JPN? nonadure: , 
aſſando ſeil. Buxtorf. non aſſabir 
impoſtura venationem ſuam : 1n- 
poſtor non aſſabit ferinam ſuam : 
gia nnullam capiert. Solent aucu- 
pes adurere pennas avinm capta- 
rum, nevelare queant & auf uge- 
re, Targumn aflequetur: LXX 


po:ierur. Vide Pagnini Theſan- | 
KEY in hanc wvocem, 


*1 Tade 13) ſpina, urtica, car- 
duus, J-6b 30.7. 


& plurale —I'MNT | 


ſufpicetriy , & 
ab &/Egyptt, is $a 
vel Chaldizis g.a.tizavii,anathemati ſubjecic, Deo 
ortum. . Buo- dicavir, devovic, mort addixit. 
7247 In ap  Deoenim dicata occidebantur, 
alibi 1 uh : Fere id fignificat quod Grecs 
quam ubide re. Range nam interdum eff 
bas urrmſque Deo conlecrare, xt Levit 27.28. 
illus gems agts Alias, omnium deteſtationi, ex- 
my. It qu Eg 
ſuperſtitioſos 
quoſdam charaFeres, pifluras, imazines, fignras adhibent, 
in uefarie divinationis ſue opertbuas exequendis. Fuilerus: 
© Schiad. (& alii, Goncorditer univerfi quos mihi contig 't 
widere, ex Chaldaiſmo werfionem mutuauruy, hoc modo, 
Non aduret doloſus venarionem ſuzm. Hoc eft, non 4([4- 
bit nec elixabit, inquit Aben Exra. Egovero (quod pace 
rot dot ſſimorum virorum dicere liceat ) ne tranſuerſum qui- 
dem digitum ( nt ant) & pervulgata ipfus nomini netione 
diſcedendum cenſeo. *Namgque ita proprie (@ germane interpro- 
1andum opinor. Non clathrabir i e, Non elatbris aut cancellis 
circundatis afseruabit venationem, ſeu quod venando cepit. 
Septuagints then adipilſcerur venationem cupitam , tranſi 
tive Fallerus Miſcel, $4c. 1.6. c.13. Vide plura ibid. * Cha- 
ram proprie eft devovere, ab uſu communi tollere, Quia au- 
rem res que devovetiy, perit ci cujus erat, ideo ſumuur pro 
diſperdere, excindere fone ulla commiſeratione, unde quidam non 
male wotent eſſe comrariam verbo racham, miſcrand:. Hee 
fiamficetio quairat buic loca, vult n. Deus Idolis ſacrifican- 
em, fine wiſericordia exſcindi, Deut. 17, 3. Riverus it 
Ex0d133:22, | 


—_— —— - —— —— 


977 « Hiph, IV Anathema- | * 


| De Dieu in Rom.g. 


. 


ecrationt, injarius devovere, atq,; 
exponere, prorſuſq, abulere. 


z This word is 
uſed alſo Deu, 


Exo0d.22. 20. * utterly deſtroy- 13,15,19,17. 


ed, Or, an:thematized, that 15, 


y Cherem Suc- 


deſtroyed as execrable and cur- c//19nem ſgnifi- 


icd; bz put ro death without 
mercy, as the Hebrew y Cherem 
1npiieth, and Paxluſeth ſuch a 
phraſe, in Heb.1o 28, Itis uſed 
in that place before quoted, Ex- 
04, 22,20, Deat. 7 2.and 20.17. 
tor deſtroying a thing utterly as 
accuried, and for forfgring or 
confiſcacion of goods, Ezra 10. 
8. but Levit, 27,28. and Namb. 
I8. it 1s put for things devoted, 
dedicated, and ſ-parated from 
common-uſ2to God, x Sam.15. 
3. anathemati devoveatts , thun 
ſhalc cevote him, that is, ac- 
count him as a ihing execrable 
and accurſed, of which nothing 
mult be relerved either of chings 
living or d2ad, bur all withour 
all pity muſt be utterly d-{troy- 
ecina religious regardof Gods 
deteſtation of che perſons ſo de- 
voted. | WS 

I Kings 20, 42, = 911 WR 
virum deſtruftionis:mee, that is, 
a man whom T appointed to de- 


cat, oF de- 
fhirutinem rei. 
Votum Cherem 
dicebatur w9- 
tum maximum, 
quo res Vita ita 
Deo conſecras- 
batur ut deſtrui 
deberet. Meno- 
chius., 

D: tribus ſpect- 
Cs Exiommuus® 
n:cationis, Nid- 
Gin, Cherem, 
Shammatrha. 
Vide Buxcorf, 
inftirat. Epijt. 
He'.C.5. 
L Emper, An- 
nx.1n B:ytram. 
de Repad. Heb. 
P.370 Dilhe- 
rtelefal. 2. 
e.l9. 

Lybe uſeth 
aratnus Anas 
thera m his 
21 Chap.ver.s, 
for the giſts 
wherewith 
the remple 


was adorne d, 
z Uſins ſeu no- 
tio vocabult 
Cherem qua 
aruplex, aut 


ſtruction, or, virum retis mei, 
the man of my ner, that is, the 
man whom I catched in my nt, 
and deiivered unto thee that he 


enim ſignificat 
- ſhould not eſcape.  donariumipſum 
VAN) Falx meſſorum, Dexr.16' 9. quod numint ſeu 
and 23.26. inſacros uſus 


devovebatur ut 
28, Levit, aut 
id quod expreſſim jure belli ac militari ſeu ob inimicitias 
capitales devovebatur perditioni, inrernectont, aut odio in- 
teftino. Joſ.c.6. 17. aut quod in commiſſum cadit Ezrz c.1o. 
8. aut demum quod diris, Fure tantttm pacis, onuftum : cujus 
generis ſpecies ſunt bing 3 altera ubi diris quis devovebatur ff 
guid impofterum ſive committeret ſive omitt eret. Joſ. 6. 26. 
altera ubi quis ob jam commiſſum quid its devovebatur. Sel- 
demus de Jure naturali. 1.4.c.7. (herem tria apud Hebrzos 
ſignificar: 1 Rem interditam prohibitam & proſcripram, 
cujus tibi uſus omnino eſt illicitus. 2 Supplicii Eccleſtaſtici 
genus, Interdidtionem ſcilicet & proſcripiionem,qui con- 
rumaces prohibentur Eccleſji,% omnium rerum ſacrarum 
uſu. 3 Per Mctonymiam ipſas perſonas fic proſcriptas ac 
prohibiras. Arque hze ſignificario eſt hujus loci.Cuperem 
inquit Apoſtolus anathema efle a Chriſto, id eft, prohihi- 
rus eſſe communione Chriſti, proſcriptus & exul ab ipfius 
Ecclefia, denique interdius omni bene ficiorum <jus uſu; 
De Dicu in Rom. 9.3. Cherem, Deftru#io, Rete. See Bexa 
on Rom.-9.3. & 4 Lapide on Numb.21.2. Significat rete, 
quia eo piſces prohibentur aque aſu, indeque exulare coguntur. 
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Cum———— 


« The gliſter- 
ing Sun. 
b Ad unguerm 
r1eÞondet Gra- 
co GaaTonpey 
xt Thicudort, 
rtranſtalit, Pro. 
14.13 nam 
utrumg; /1gnt- 
ficat,contume* 
lia ſeu probro 
afhcere, 
c Vide De Dieu 
in Pla.57.4. 
d LXX vertunt 
Exe ver, Pſal. 
74.14. 
e Pro.10.4* 
CONV 
jad hharurzim, 
the hand of ihe 
diligent maketh 
richChharatz ) 
is to dig in the 
ground for | 
oold. He that 15 
as diligent IN 
his calling as 4 
man who dig- 
get ior gold 
in the earti, 
that man ſhall 
become rich. 
Charutfhm.Sy- 
116 vertit ju- 
ſtorum.Ciald. 
reforum 5 $e- 
ptuag. avdIpt - 
&y,id eft vill - 
um, qui V/117t- 
ter agitit. Th- 
gu.ſcduiorum. 
Propr:e Cha- 
rutſim /;gnzfi- 
cat viro0s acres, 
qut quod cogi- 
tant oF incho- 
ant. ſtrenue pros 
ſequuntar, nec 
defiftunt, donec 
ad deſtinatum 
finem perdu- 
cant. Radix 
enim Charats 
ſrgnificat acue- 
TEL LXACHCre ex 
erere vim (5 
virtutem ſuam, 
acriter (5 ala- 
criter agere,ur- 
gere, ad finem 


rem perducere. Cornel. a Lapide in loc. f Etfs propri® au- 
Tum ſignificat malleo bene contuſum vel conciſutn, accomodari 
tamen poteſt ad omne aurum, quod humo effoditur aut eruitur, 
&b eadem radice Charatz, excidere quoque (F excavare 
fenificant?, tanquam ſi dicas aurum ex imu terre vel monti- 
um viſceribus exciſum (5 prolatum, Walerus de numis He- 
breorum 1.1, c.7. Vide plura ibid. 


DY) Solz: ab ardore, & ſficcitate, 


quam terre -importat, Job 9.7. 
Jud. 8.13. 

FM! b Ju conjugatione Kal, eff 
probrts afficere, exprobrare. fob 
27.6. Iſa. 65 7. Piel *\Fi de- 
rexir, revejavir, manifeſtayit, di- 
yuls:vit, publicavirt, proftituir, 
2 Sam.23.9. 3 Semel hyemavit, 
per hyemem manſit, ex fgrnifi- 
catione nomins derivati. Ei, 
18.6. : 

Nechereph <Lev.19.20. (com- 
eth of C:raph, that is, to pxb- 
liſh and to reproach) is diverſly 
underſtood, of ſome for a wo- 
man in reproach and publike 
contempr : of others, paublikely 
betrothed. 

Yd Hyems, quaſi probrum terre 
difla : nam dehoneſtat & quaſ | 
probro afficit terram, virorem & 
ſplendorem omuem ab illa auferen- 


—— 


ao, Frigidus & ſylvis aquilo 
decuſlir honorem , PYirell. 2. 
Georg. 


PI e Movit, agttavit quadam ala- 
critate, acuit, Exod.11.7. Foſ. 
10.21, 2 Per Metaphoram, mo- 
bilis,agilis,alacer,acris, ſtrenuus, 
ſo]-rs, ſo'icicus, excitatus, inci- / 
catus, aſtutus fuir. 1 Sam.5.24. 
3 Sedulo & ſoliicite ninutiffima 
quzq; curavit , ordinavit, ſta- 
ruit, decrevit, decidit. 1 Reg.20. 
4.Mercerus. 

PIW1 Ef Aurum Prov.8.10. tradit 
(in Theſauro lingue ſanite ) 
Pagn. proprie ſignificare Anrum 
conciſum vel conruſum, = 

Charutz (igrifieth fine and pre- 
cious gold, Prov.16,16, 
Lev.32.22.The S:ptuagint tran- 
ſlate Charatz there yawwipmmoy 
cut in the tongue : it rather 
{fgnifierh generally conciſum,re- 
ſetum, which harh- any part cut 
off, Vatabl. Pagnin. Fmnins ren- 
ders it mutil/am maimed:Cajetar 
ſemifratum halt-broken. 


A 


— © — EL rr rrn——_ ——— 


Hebraizantes Charutz varie 
wverrtunt, Et fere id fignificare 


volunt, quod aliquo modo inciſum 


g Tam arare 
quam fabricare 


frgnificat 3 ſicut 


eſt, ut fi in labio, aut palpebra emm, qut araty 


animal [ciſſuram habaerit. Abul. 
interpretarnr de Cicatrice nonaum 
ſanata, nam ſi obdutta eſſet nihil 
purat obſtitiſſe quo minus animal 
offerri poſſet. Menochius de Re- 
pab. Heb. 1.2.C.9. 
=3 1 L.igamen, vinculum, colliga- 
tio, P/a.7 3.4- ATE 
PMN Frenduit, ſtriduic dentibus, 
concuſſis & ſtrittis dentibus vo- 
cem emiſit z, invidentium eſt iraſ- 
centinm, irridentium & inſul- 
tantinm habitus. Pla.112,10.Pla. 
' 37.12. Job 16.9. | 
W) 3 Fodir ſundum, ſcidit ter- 
ram, aravit, exarayit lineas in 
agro, 1 Sam.8.12, . 2 per Me- 
taphoram, fodit cogitatione,COS1- 
tavit, excogitavirt , intentus vel 
attentusfuit re alicui conficiende 
ficut arator preparat terram ante 
ſeminatorem : paravic,fabrifecir, 
confecic: machinratus, molitus, 
in{idiatus fuir, 7ob. 4.8. Hoſ.10, 
I3. Prov.3.29. deviſe not _ 
In the Hebrew ic is W197 2.8 
al tacharoſh, Noli arare menda-. 
cium, plow nota lie; a ſpeech 
borrowed from husbandry, as 
the Husbandman plowerh up the. 
ground, and ſearcheth into the 
earth with his ploughſhare, ſo 


doth a wicked man turn over. 


.Impattum vg- 


prepat at ter- 
ram ſementi,ſic 
qui machinatur 
malum, quarit 
(F parat modes 
arteſq;, fallendi 
0 jupplantandt 
proximum, ita 
R. Salomon. 
Charas ſignfi» 
cat primo, ard- 
re, ſecund0,fa- 
bricarez tertis, 
filere; quarts, 
obſurdeſcere. 
Cornel.a Lap. 
Erudite red- 
dunt Septuagin- 
ta verbo TeTat= 
yEoduw. Latink 
itrdem moli- 
endi, machi- 
nandi,& fabri- 
candi verbis. 
Nift quod pauld 
reconditias eſt 
Hebraum Cha- 
ras gud propris 
denotat arare. 
Sed. quia altius 


merem: ſub ter- 
ra occultum fer 
rt an:zmadvuer- 
F11Rus,, ſugnificat 
inſuper, clam $8 
ex infidiis 

ſtruere: Dejn- 
de quoniam fa- 
bri inſtruments 


his heart to finde our a lie. ſus ſulcare que- 


3 Per Antiphraſin, nihil egit aut 
dixit, ſurduir, filuit, E/a.41.1, 
 Pſ[a.50.3. | 
WV) Faber, Artifex. t I» genere 
fabrum ſugnificat five \lignarium 
foe ferrarium, ut patet ex Eſa, 
44.12. & 13. Sed hic viaetar per 
Synecdochen generis fignificare 


Rog 0 vi- 
entur ligna (F 
lapides, ſignifi 
Cat tertto loco. 
fabri ati. Full. 
Miſc.$.1.1.c.5. 
t® Piſcat. in 

2 Reg.24.16« 
Deur.27.15. 
eft ſculptor, ur 


fabrum lignarinm.[tisofrenuſed 7g Edfa. 40.18, 
 forceaſing to hear or ſpeak, as Jer-10-3. Of. 


they that are deaf , but-applyed 
alſoto ations, fignifiethihlence 
or ceaſing from deeds, as they 


8.6. & 13.2. 
uſurpatur oF de 
fabris ferrariis 


I Sam.13.19, 


, that neple& and fir tif. 2 Sams, Efa.44-12. lig- 


I9.HI. Pſal.83.2. 
42.14,15. | 


$ 22.6. 
Grotus. 


& 50.3. Eſa. 


\ 


—_ 


2 Paral.14.1. erariis, I Reg.7.1 


M3 


nariss (if ce- 
mentariis 

I Sam.5.I. 

2 Reg.12.2, 
4+ Jere, 10.9. 


Under 


 CRITICA SACRA. 


The phraſe in 
the Original is 
thus much, I 
curned my 
waics upſide 
down,he look- 
cd all over his 
Waies, Or ON 
both ſides.[t 1s 
taken from 
curious works 
which are the 
ſame on borh 
ſides,they that 
work them 


muſt ofren turn 


them on every 
Aide. 'M Hooker 


Unde yaw, It generally ſig- 
nifieth a ſtudious and artificial 
ingraving or cutting in ſtone, in 
wood, in iron, inearth (and 
then it is engiiſhed plowing ) 
or any other like handi-crafr, 
Exod.31.5. Utrumque vocabu- 
lum Hebraum & Grecumeſtter- 
ram incidere, veil excavare, ant 
ſulcare, Metaphorice notas lite- 
raſve imprimere, Exarare, Fnl- 
lerus. 


Zach.1,20. IWN 


( erpen- 


ters, any kinde of Artificers, buc | 


there moſt likely Smiths ; as 
1 Sam. 13. 29. where alſo che 
word is uſed, without any ept- 
there of diſlinRton. 


UN Teſta ex argilla faQa, fictile 


igni vel Sole coftum, Job 2.8. 
Lev.6.18. 


MN Sculpfic,inſculpſit,exſculpſit, 


excavavit, attrivit, #t £utta per- 
petua lapidem, Ex0. 32.16. 


EV.) Quiſquilix, Gluma, itipula | 
minuta, Jeſa. 5.24. & 33-11. | 
; Pla.119.59. 27 i Cogitavir, excogitavit, de- 


liberavit, conſultavit , putavit, 
imputavir, reputavit, computa- | 


vic, ſupputavit, numeravit, cal. J27) = Prohibuit, cohibuit, atre- 


culavit: quianumerus ex Cogi-| 
tatione pendet. fſtimavit, exiſti- | 
mavit, hoc vel illo loco habuir, | 
magnifecit, prxſumpſit, imagi- | 
natus, .ratiocinatus, arbitracus 
fuic, Pſalm 32. 2 Sam. 9.19. 

Prov.16.9. Diſponit viam, #ti- 
tur verbo quod a ſupputando di- 
citur , & ſugnificat tam accure- 
tam deliberationvem, ubi fingula 
conferuntar, ſficut in(upputatic- 
nbas fit. Et ſigni ficamer deſcri. 
pta eſt. hoe vocabulo,eletFo volun- 
tatts, que non fit inStinttn natu- 
rals,ficut ovss fugit Iupum,pullus | 
miluum : ſed ex collatione qua- | 
dam, habito deleftu commodor um 
& incommodorum, ſicut in ſup- 
puratione fit additio, ſubtrattio,' 
arvifio, ut certus numerus quoti- | 


| 
| 


ens producatur. Chemnit. 21: doc. | 


commun, de libero arbitrio. 
Reſpondet Gr acodoyigemu, quo | 


| 


ſn o x PeRorale, Exod.28.15. 


2WN k Opus ingenioſum, inven- 


FTWNTacuir, Gluir, quievit, ceſſa- 


J&N Obſcuratus,obtenebratus eſt, 


CY2UN Ob(ſcuri, ignobiles homi- 


21.30 
Dor) = Debilitavit, domuit, quaſ- 


Ic is not {imply rothink, but +cju 1irdle 
excegitare to ſet the head and called in He- 

heart cn workto finde out ſome- brew Cheſheb, 
thing, it carries the intention ®f the cunning 
of the minde with ir, ?er.18.18, *kmanſp. 


; 17.e, Before the 
ſo the wordis uſed, Ezech.38. meaner and 
TO. 


baſer ſort who 
were clothed 
in ſoiled black. 
m The word 
f1gnifieth pro- 
perly to hold 
in cr to keep 
back. E7.9. 13. 
n Per Metathe- 
ſin literarum 4 
W201) inquit 
R. David. 

v Mercer. in 
Pagn. The. 

P Vide Joſeph. 
Antiq.1.3.c.8- 
In ſacra Scris- 
ftura Choſhen 
Hamiſhpar 
peftorale judicit 
Wminatur, quia 
per ipſum Sa- 

- cerdos magnits 
nes, quos fama obſcura recon- Jjvinum reſpon- 
dit, »t Virgilius /oqzitar, Prov. ſum accepit, Gy - 
22.29. Tenebroſis, obſcars,1.ig- J#dicium de bel. 


5-H" ho, (F pace, ce- 
wobilibas |. teriſqs ad ſalu- 
tem Reipublica 
pefanibus, 
edidit. Orna- 
mentum erat 
proprer iMmone 
pretium lucu- 
lewiſſimum, 
collo appenſarn, 
0 ad pettus 
uſque pendulum, 
Heleniftis A945 
oy rationale dis 
citar, quia ni- 
mirum ad pe- 
us rationss ſe- 
dem apponebar 
tur, Hodie qua- 
gue apud nos 
equites ordins 
Periſcelidis ad 
eundem fere 
modum orna- 
mentum ad pe- 
Aus gerunt, cul 
1mago ſanttH 
Georgit impreſ- 
ſa eſt,quod ipſis, 
at pefforale S4- 


tum, artificium : quia artifici- 
um fit per cagitationem, Exod. 
28.8, | | 
Cheſhbon or Heſhbon, Can.7.4. 
by interpretation fignifiech a 
Count, computation, Or artifici- 
all device, ſo ſome expound ir 
there, pools artificially made, 


I Reg. 22.9. Eccleſ. 3.7. Me- 
taphorice & woce dilatata pro 
quieſccre, ceſſare, ſamitar,Mer- 
Cer. 


fine lumine fuir, caligavit, cxcu- 
tit, Fe/. 13.10. & 5.30. 


nuavit, Gez,20.6. JWNN) reti- 
nui, ve/cohibui, 74ni#s, Cuſto- 
divi te, Y/ulg. Lat. implying A- 
bimelechs forwardneſle to the (in 
of Fornication, Gez.3 9.9. Job 
21.30. 


ſayit, contudir, compreſlic, con- 
trivit, Deat.25.18. Das.2.40. 


Levit, 8.8. Vulgatas interpyes 
rationale nominat, quod hine [ci- 
licet filits Iſ-ael cognoſcere liceret 
quid fattu rationabile eſſet. 

Smnt qus ad TW) Þ fileve re- 
ducant, quod in eo Des myſteria 
& tacita woluntas comprehenade- 
retar,atque inde elicerentur unde 
& Ayu Greci appellarunt , & 
Latinas interpresrationale voca- 
vit; ex hoc rit# credunt quidam 
Romans ſacerdotibus in uſu fniſſe 


cerdoti magn), 


werbo decies utitur Paulus in ſolo hynoris (Fs dignitatis inſigne eft. Codex Joma. p. 194,175. 
cap.4. Epiſt. adRomanos : #b; 
etiam locum Plal. 32.2. inculcat. 
Ezek. 11.2. 


Tr hath affinity with Chaſbah that fignifierh ſilence, as im- 
plying a filent oracle to be ſeen on the breaſt of the High- 
prieſt, rather then heard. 


anc)lia, 


CRITICA SACRA, 


ancylia, peltas ſcilicet eneas,quas | 


e clo delapſas Numa Pompilius 
per(uadere volebat, in quibus Ro- 
me fata fita erant, 


Pour) Inquit Rabbi David,eft nomew 


Angel; fic appellats, vel potinss co= 
lors fimilis 1911, Ezek.1.4,27. & 
8.2. Rabbs Jarchi confeſſeth, he 
knoweth not what the meaning 
of this word is,it is not elſewhere 
found in all the Scripture butin 
this Prophet, The Septuagint, 
Ferome , anddivers others, tran= 
ſlate it eletrum , amber,, Itſ1g- 
nifieth pranam ardentiſſimam, Or 
ſumme ignitam. Juniuz and Tre- 
mellias render the word, color 
vividiſſimus, M* Greenhill in 


| loc. Vario ſunt Hebreorum de hac 


voce opiniones. Vide Lexica He- 
braica, &f Maiemonem 1» More, 
Par.3.c.3. Buxtorf, in Lex. Tal- 


mud. 


[=W.] Legatus, magnas, primas, 


qRivetus 1n loc. 


r R. Selomoh. 


r Schind. 1 

Lex. Pentag. 
Denudavit, lia. F 
52.10. Jer-13- 
24. 11.20.4- & 
47.2 Meraphq- 
rice, hauſit, 
Tſa.30.14. 
Hag.2.17. 

t To love, 
cleave to,pleaſe 
Gen. 34.8. p 
mMpur. 

Is affefted,orib 
faſteneth, clea- 
veth with de- 
fire, love, de- 
light, as this - 
word implietti 
the ſerring Of - 
the love upon 
any.Deut.7.7. 
Moller. in Pl. 
1.4. 


Pſal. 68 35: P2297 Haſch- 
mannim , optimares; Fulgata, 
legati, LXX Tpwobeis, que vox 
on ſolum Legatos ſed etiam Prin- 
cipes & Reges ſignificat , & qui- 
bus i5 honor exhibetar, qui ſenibus 
exhibers Aſolet. Vox Hebrea hoc 
loco tam legitur , nec de ejus 
propria interpretatione ſatis con- 


ſat inter interpretes; quidam mu- 


nera *interpretantur, ali; ſatra- 
pas : Rabbi David viros magnos 
duceſq; quem ſequutun eſt Pagni- 
nus, 9x; principes Magnos vertzt. 
Viae Full, Miſcel.l.2.c.13. 


WT Nudavit, denudavit, diſco- 


operuit, revelavit. detaphorice 
bauſit,exhauſit : cam transfertur 
ad aquas quibus exhauſts fovea 
relinquitur nuda, vel que hanſt « 
dennudantuy i. 


P2N Cupiit, deſideravit, yolupta- 


tem habuit; acceptavit: eta- 
leptice, complexus eſt , amavit , 
dilexitz que enim amamut, eorum 


tenemar defiderio*, Deut.77. & 


10.15. 2 Metaphorice, Piel PWT! 


' Cinxit, ligavit; colligavie,: con- 


Junxit, Exod.z38, Sigmficar ingen- 
ti atqne ardenti amore aliquem 
comple; & deſfiderare, ardere 4- 
iquem; quemadmodum in Fer(u 
aicitur; Was 


f 


NM? *Dejecus, abjeRus, ſtratus, 


and decreed , by a ſpeech bor- borrowed: 


Pettns nt in Fhonſo lammarum 
incenata ſentit, 
2s vero ſponſe flagrat amore 
{ne. | 
De hoc enim amore,qualts eft ſpon= 
ſs erga ſponſam, ſeu adoleſcents 
erga virginem quam deperit uſur- 
patur in Scriptara. 


"WN Ligavir, »nde "WIN Ligamen, 


1 Reg.7.33. » COMMIT & li- 
gamina earnm. Hierov. & modi- 
oli. Alis (ant Radii quibus rota 
colligatur, Mercerus. 


u Vt Gen.34.8 
Deur.21.11. 
Eſa.38.17. 


x This word 

when it is ap- 
ply<d to the 

minde, fignifi- 
ethdiſcourage- 
ment through 
fear ,Deur, I, 2I 


proſtratus, contritus, atcritus fuir 
corpore: Metaph:rice, territus, 
conſternatus fuit, mente jacuir, 
pavir, expavit, timuit ,- cz ad 
animum transfertur , Jer. 50. 


2, - 
MN Hauſit, deſumpfit ignem aur 


prunas ex foco, aut pyra; cepit, 
accepit , recepit , tulit, detulit, 
tranſtulic, Prov.6.27. & Pſal. 


a =p 
MY1D. Thuribulum, Acerra, quafs 


receptacul um ignzs & carbonum 
ad faciendnm ſuffitum: item For- 
ceps, Trulla, LZewvir. 16. 12. & .. 
IO. I, | 

Aachta Exod. 27.5. Some 
tranſlate it forcipes, tongs, fun. 
AMontanns, Bur there is another 
word uſed for tongs , 1/a. 6. 6. 
Melehachaim oflakach to take ; 
ſome take them for Cenſers , 
Chald.Genev. as the wordis uſed 
Num.16.12.Lev.io.1. & 16.12, 
but rather there it fignifieth cer- 
tain __ , which they kept 
the fire in, of charah to take or 
receive, as Eſ4.30.14. 


1 Wicinam vere 
bo PV fuprt. 
The Chaldee 
Paraphraſe 


JIN y Incidit, pracidit,intercidir, vſeth the ſame 


interfecit, diſſecuit, N5ph. Dan, Y%&Eſt.4.5. 


9.24. rantiom. Apud Rabbinos | King 222. 
frequens. Res ad ern de- 


In the holy tongue ir ſignifieth ferrar, iftinſq; 
properly to cut, inwhich ſenſe 777 deciditur, 
it is often uſed by the Hebrew —_ 
writers, It is ſo alſo expounded -ar wacky > aug 
by the Greek Interpreter : who Perfizn Mo- 
here. to expreſſe this Hebrew narchy. _ 
word, hath evſ;ws, ſignifying to If fig-properly 
cit. The meaningis, that ſo 2 <> andby 


many years were determined wag +: oo 


rowed from things cut out : to determine; 
becauſe] 


A DICTATE 
I IO II es 1p 


CRITICA SACRA,.. 


—_—— 


z.ſc. MN 
f4/cta- 
a .yr8 Of A- 
rebs utuntur 
hoc verbo He- 
brao.loh-6.27» 
quod nhl alind 
ce , , q 14M ſugit- 
lum 1mprimere, 
& per allud 
rmicatem 4893 
Gut 7i2qrem dd- 
d: Fs. + 01/48 +. 
0 £7. peter te 
Em wha þ- 
"1, {49 184 £7 
wit, confi/ma- 
wit, 7 us bar- 
bars 07447, die 
roriqavtr, De 
Dieu in loc. 
Eo quo4 ia 
que ſunt obfig- 
nata, fint cleanſe 
& (ec inſptct 2 
uoquam probi- 
eant. 
Þ Brightn in 
Cant.8.6., 
« [r properly 


fznifies Geney | 
 charatterem nonuunquam Þ deno- 
tant. - | 


(77 < Sponſas, gener & affinis; 


e (on in Law, 
and forſw on- 
ly by way of 
equivalence or 
coincidence, 
becaule to be 
made {on in 
Law tothe 8 
rents, is by de® 


ing thedaugh- | 


rers iPorſws, - 
Mede an Exo- 
4;.2.5-Se: more 
there. 
4 1007 
e Aben Exr«- 
andKinmchs up- 
on the place , . 
note rowing 
-ro beſo expre(- 
ſed, becaule of 
the fimilitude 
jr hath wich - 
digging. - 
Seneca mn Agt- 
menmn. 2? 


Sulcara vibrant. 


2quora & la- 
ce:8 increpant, 
Virg &Eneid:3+ 


Jt were cur out that which 


DN Faſciis ſex linteis aut Linteolss 


_ faſcizs involvit, Mercerus ad 


E177 2 Spnavit, obfignavit, con- 


2717 Sjgillum, Exod.28. 11, both 


becauſe thar in decermining and 
decreeing things , the reaſon of 
mans minde, fſunrdtings truth 
from faifaood , and good from 
evil, doth by judgement | as 
is convenient. , and fit to be 
done, 


Þ 


involvit, ut infantes involy; [o- 
lent, Ezek.i6.4 AMetaphorice 
#{mrpatur.,z, Job 38.9. Vbi fig- 
nificat Deo tam facile eſſe mare, 
corpus alinqui vaſtum, continere 
& cempeſcere, quam matri aut 
nutriciinfantem, quem, ut vult, 


loc. 


ſignavic, ſigillavit, ſigillo con-= 
fi-mavit, obruxit, clauſit, con- 
clujfic, 4bſcondic, occu!tavit, fi- 
nivir, finzm impo:uic,complevir, 
ehſolvin, perfecit ; /itere enim 


finite ebſignintur, Ezek. 28. 12. 
Job 9:7. & 4-1-7. Cantic. 4:12. 
Eſai. 29.1.1. Daniel 9.24. & 12. 
49. 


this Hebrew word and the 
Greek 992915 , & ipſaminſtru- 
mentum ſignandi, & impreſſum 


ſponſns reſpett ſponſe,per ſeptem 


1:ptiarum dies: gener reſpett u 


| parentum ffonſe , poſt nuptias : 


aftinis reſpeFtn cognatorum ſponſe, 
Eta.62.4. | 

In conugatione Hithpael 4, 
Afﬀinitem contraho , fo. 23. 


v2g Of | 
ANT Rapuit, diripuit, Fob 9.12. 
' NN? Fodit, effodit, perfodir,tranſ- 
fodit, Ezek.12 7. Metaphorice 


ſulcayit, remigavit.. | 
Ponab 1.13. TIP! rowede. 
The word there uſed ,. coming 
of Chathar in the Hebrew, doth 
fignifie, they did digge, either be-, 
cauſe men do thruſt into the 
water with oares, as in digging 
they do with other inſtruments 


f ſalcare, to make things like f Nultum maris 
furrows init : or becauſe as men =o arendum. 
Fe n : VvIdwus 3, 
IE. oe ear 16 EY Tel Bey 
way, and ſtir and move wor uiti viciras 
+ The ground, ſo they {tirred up T«tus grares 
. theirwirs, and did beat their 44*. 


brains and thoughts, to iree him 2: Tri-B-eg.19. 


from the danger. bes : 
; remus 49uas. : 
., 


UND Unde geminat a madig radicali 
in Pih. NORD everrit,Feſ.14.23. * © maar 
tuntim, | Schind. facit radicem J*g#tare occy. 
MR) The lewiſh Rabbins ac- £75 27 noe 
knowledge that they came co un- _ pong 
derſtand a p lace in the Prophec > ngcmen 
Eſay ( viz. this Eſa.14.23.) by lare, ſen offerre 
hearing an Arabian woman men- in {4crificeo 
tion a broom or a beſome in her £9 4verj« 
language to her maid, Mercer. i» gg rug 
Pags, Theſ. Buxtorf, in Lex. & 9x eomgor 
Ali. : NE coquere, inguit 
FOO 2 Tugulavit, maQtavit pecudens Ab Ezra. 
ad coftionem, cibum aut convivi« Provſt 
um : de hywine, occidit, decolla- _— - 5 
'vit, cg _ I SAM: 25. ſlaughter-men, 
II, DcUt.20.31. or Captains 
' . Nom. M2©9b MaQtator, czſor, the ir, : 
lavius , qi pecudes ad coftionem , 324g ah or 
& carnifex, ſpiculator /ex ſatel- 5 Haragp 
les, qui ſontes in ſupplicium ma- the chief cooks 
fat , Gen, 37. wlt. Hebrea vox for lo the He. 
communss Lanits, cocts & ſatelti- brew word is 
nibus, fignificat mactatores; q 14 2002 uled 
ili animalia ad cibum,hivero (04> OO 
tes in ſupplicium mattabant. JUn. dreſerh meat, 


in loc. x; : I Sam 9.23. 
Vox Hebrea Tabal -,.&8.:3. 


Coquum., unde quidan uransfe- Sachin pro 
runt Prefettum coquornm, Her lazits, coquis 
Pl 


occiſionem illaty que fit in bello; 
belle boucherie.: &  Chaldees — owt 


Paraphraſteswertit Princepsoc- um fuiſſe co- + 


csſonss, Vatab.an Fer 39.9. guir 17 pecorant 
— "LES mdf atoribus, - 
gu0s Pharaoh in 


aulg ſua hebuit,in qua ſertemia efl & R: Saloms , quicxps» 
nit Mefatores jumertoram regis, | Huic leFioni actedunt cum 
ſua verfione Septnagrmia, quizpygud eee reddideram hoc oft, 
coguoram principem, five cum qui c0quk pra fetus. fit. cAlii ad 
carnificinam arque militien, referunt, quod ſcilicet primcops futs 


onthe land Y like as in, Latiner rit prariovum ac militum regrorum. Er banc lefionem babes 


Poetry , the bottome. of the 


ſhip is ſaid ro plow the __ 


par apbraftes Gbalds MS »- CHER ecuta E L atin P wal 4 
» 2 


CRITICA SACHA. 


© Demerſus,imo 229 Tinxit, intinxit, merſit, im- 


pen!tus infixus, 
 tanquam in luto 
tenaciſſimo,Pſa, 
69.15. Exod. 
31.25. & 15.4- 
Tabang ſign. 
mcrgere, de- 
mergere, (tam 
infigere : quaſ: 
infigendo ſub- 


merſit, rmgendi aut ablucmas 
gratia,demerlit ; ta lavit wut res 
nou mundetur, ſed tantum at- 
tingat hamorem, vel tota velex 
parte, baptizavit, Ezeck, 23.19. 


foſ.3.15. 


VI? < Immerſus, infixus, affixus, 


impreſlus fuit, 


merſi ſunt, nam TW3D Annulus, fic diftns quod di- 


dug ille ſigm- 
ficationes con- 
junftim conve- 
ninnts quia cur- 
ras Pharannis 
primum imfixt 
fuerunt luto,aut 
areng,ita ut je 
expedire non 
poſſent, deinde 
aquy obrutt, 
Rivetus 1n loc. 
d Mercer. 

e Hinc tuber, 
ruberculum, 

f Locus aliquis 
figurate dicitur 
umbilicus, vel 
quia medium 
obtineat cujuſ- 
dain totius, ut 
nnmbilicus in 
homine,vel quia 
emineat circa 
planitiem cir 
cumjettam. In- 
de difius mans 


129 © Umbilicus hominis. 


gito (vel potins digitus, aut qnid- 

piam aliud & ) infigatur, Gen. 

41.42. Auferens Pharaoh anna- 

Ium de manu ſua,8&c. 1dq, in fige 

num poteſtatis, ut nomine Regis 

ſignaret quicquid vellet. Apud 

Perſas donari annulo a Rege ,ami- 

citza fignum erat. Eo argumento 

illos in intimam ſoaalitatem & 
vincul um maximi f aderus admit- 
tere Tfigmificantes. 

HMe- 
taphorice locus medius & emi- 
ners, 7#d.9.37. 

Jeruſalem is called rhe midſt 
of the earth, EzeK. 38.12. in the 
Original Tabbar, ambilicus?, 
becauſe it tood upon the hils as 
the navel doth in the body.-By 
this is underſtood the parable, 
7adg.9.37.the navel of the earth, 

thatis, Jeruſalem. 


Thabor in Ga- 39 December, Eſti2.16, tantim, 


lilea inferiore 
altus (x ſubli- 
miurbs Ievoſo- 
Iyma non eft um- 
bilicus ratione 
wniverſe terre, 
vel terre habi- 
tabily, ſad ra- 
tione Fud&g, 
Caſaub. Exerc. 
16, ad Annal. 


Kimchi ſcribit | 


in Ezck.38.12+ 
terra Tjraels, 
vocatur umbi- 
licus,id eft,ne+ 
datum terre, 
quia eft in me- 


Ab aquarum inundatiane;, minus 
refte quidam weo judicio, diltum 
omen putant, quaſs fit & VIY 
quod eft immergere, quum vox 
fit peregrina, Mercer, 3n Pagn, 


"WI Mundus 4 peccats, innocens, 


purus fuit 4 ſordib3, Numb.19. 

19. Prov.20,9. Sunt qui putent 
fonificare munditiem nitentem , 
quod fit affine verbis WT & Ns 
quod. prime liters fint ſymbo- 
tice. 


242 8 Bonus, utilis, jucundus, fua- 


vis, pulcher, lztus, commodus, 
aptus, conveniens, idoneus, be- 
atusfuit. Prima notione bonium 


dio mundi, ſicut umbilicus in medio ventria. # Sicut Greci 


x«Ady (5 Latinz bouum aliquando. pro pulchra, 


horieſto, 


commodo v9 utili uſurpant, ita ſabinde (5 Hebr@i voculam 


Tob, Fagius in 
nun, poſt latins 
de fignat, To #4A 


moſum, altera deinde Bbnum, 


Gen.2.18. Apud Hebreos Tob, primo bo- 
dimanando pulchrum quoque ſive formoſum 
I Gracis prima notione pulchrum, ſrve for- 


aut honeſtum etiam indicat, 


Gataketos de Novi Inflrum. Style Difſertar. C.13. 


| 


ſenificat, ab hac orta letum, ſic 


Eſth. 1.10.Ruch 3.7.propulchro, 

five formoſo nſurpatur, Ita 
Gen. 6. 2. ſamitur, Job x, 6. 
& 2.1. & 38.7. The word in 
boch the Original Languages 
tranſlated good, ſignifics alſo fair 
or beautifull. 

The Nownis uſed, Gen.1.4. 
whereic is tranſlated good, bur 
it is largely extended to that 
which is goodly, fair, ſweet; 
pleaſing, profitable or commo- 
dious, and cauſing jov, 1 Sam. 
2.9.Gen.24-16.Cant.1.2.84.10. 
Dent 6.11,18.Heſt.1.10.So thar 
which one Evangcliſt calleth 
good, Mar.g.42. another caileth 
profitable, Luk.17.2. 


"19 Nevir, flavit; Exod.35.26. 
MD Levit, oblevit, operuit, ob- 


duxit parietem cemento vel Iuto 
:nter lapides extrinſecus,ant ro- 
tum parietem, cruſtavit,incruſta- 
vit, junxit, complanavir, con- 
junxit, Lewvit. 14.42. Eſa.44. 


18. | | 
MV prxcordia : Renes, fic difts 


gudd adipe ſunt obdufti velur Te 
forio, Pal. 51.8. Þ NINO ;» 
renibus, ſeu in abſconditss i. in 


_ corde,in intimis Merc.R, Abrab. 


5 


z 


Aben Hezra in locis occultis. 
Tary. in renibus, LXXincerta. 
Hzeron.. abſcondicum, 
To H:ph. M7 Jecit, dejecit, eje- 
cit, injecit, projecit, 70z. 1.4. 7er. 
. 22.026; - 


TU Ordo, ſeries, diſpoſitio, Ek, 


. 46. penzlt. 


b Pſa.$51.8:the 
inward orthe 
covered parts, 
the heart roots 
where wiſe- : 
dome is ſeated 
of God, Iob38. 
3s, named in. 
Hebrew of cos 
vering, plaſter- 
ng or parget- 
ting. 


WL i Volavit, involavit, ſemvel, i Radix Chat- 


Job 9.26. 


TT. Ph. Jaculari. Gen.21.16, 


Part. Plar.(onft, OP NMDA 
uti jaculantes arcu, Gen,21.16, 
:d eſt, quantum eFt jaftns teli vel 
fagitte : Et | eff loco tertia ra- 
calls 1; ut & in alin pliaribus 

f, 


[NM Friavic, trivit, contrivit,con- 


rudit, comminuit framentum, 
 farinam; ant colorum materiam, 
moluit, commolait , Eſa, 3.16, 


| us 31.110. The Iewiſh Rab- 


ins ſay when the Philiſtines had 
taken Sampſon, they ſer him to 
ſleep with ſome of their ſtrong 
N women 


III = 
ro A  —— 
GE ee Es ee IE eee tn re — 


des. 


& Burtorf, 

1 Molat alteri_ 
uxor mea, ficut 
Horat, Serm.1. 
alienas permo- 
lere uxores 
dixit. Targum, 
concurnbat cion 
alterd, kuAw 
Grecis quogue 
eſt we 
ceo. Schind. 
Merceras (5 
alii ſic itter- 
pretantuf. 


DO ms 


go 


CRITICA SACRA. 


m Mer.in Pag. 
n (ibos divi- 
dunt Inciſores, 
frangumt dentes 
- Canint, comm1t- 
naunt Molares, 
Spigelias. 

© Ficus. 
Mariſcz. 

P Quidam cen- 
ſentreducendum 
ad 20 quod 
eft plodere,quod 
plodendo ad 
fantem ſubiude 
bis appendicthus 
ad ſingulos pul- 
ſus Legis admo- 
neantur. Merc, 
Riverus (7 
Martinius i 
Lexico Phils» 
logico, LXX 
reddidernnt 
&,9%AGUTE , per 
Antipbraſin. 
V:de Full. Miſc. 
ls.c 9. 

See God wins 
Mofj.and Aaron. 
1].t c.1ro. 

Niid Hebraws 
ſignificet oo 
gu2d fit verum 
eji4s erymon, nec 
ger = 
fat, niſi quod 
Rab Salomo 
vacem compoſi- 
tam eſſe dicit 
ex duabug lin- 
guis, Oo by duo 
figntficare.Pau. 
Fag. m Manu). 
in Ex0- 13.159. 
Haud dubie 
Tetaphoth 
fronts orna- 
menta ſuut que 
in inceſſu agi- 


women,that ſo they might bave 
arace of Fampſons.Their ground 


is becauſe it1s not ſaid, 7aag. 


16.21. grinde at the Mill, but 
Srinde : The ſame Hebrew word 
is uſed there that is uſed Fob 


31.10. M. Briage on Pſa.106.8. | 


Vide Dilheri ele&Za, lib. 2. cap.o. 
But autem in obſcano ſeuſu acci- 
piunt, ut 11 obo, molar aiter1 
Uxor mea, errant graviter, Vide 


 Kiumchium. 1» ergaſtulo molere, 


abjeftifſime ſervituts erat, Dru. 
ad f ud. ; 
New. [T.)2 Molitor, Eccle/. 
1243, & ceſſabunt MINGTN mw. 


maticorum opiniones, de quibay 
videndns eft Druſius /.2, Detr;- 
bus ſettis Judeorum, Schindlerus 


dedncit ataphaph /nceſſir, quod 


geftemtur : wel per centrarium, 

\ : 4 . 
quod loco now neveantur, ©: 
Frontale verterznt, reſpexerunt 


ad partem illam vultus in qua de- 
buit pendere ut oculis objiceretar. 


In novo Teftamento appellantur 


PhylaRtzna, quaſs conſervatoria 
Legu, quibus & hodie Jude 
atantnr :Chaldens 1 Rabbini 
vocant |' II) que vox ſignificat 
Orationes , quod eas oraturi fibs 


alligent. 


ares, i. eraſſiores dentes, qui vi- BD Coenum, Lutum, limus, 7:/a. 


delicet eſcam molunt ®, R.David. | 


41.25. 


| 3 | 
gui & inde Latinss mulares di- VO Jade iT palatium, Caſtel- 


CHPRE HT, 


tar, Fiter, & otio{e erunt mulen- 
tes. T arg. dentes oris tui : dentes 
melares. 


1.2 Inde DIM © worbus TInfe- 


riorum, tenaſmus, ant hemor- 
rhoides, aut procidentia, »ſr- 


patur & legitarr in margine Bib-. 


horum, 1Sam.5.6. & 9. Pia.78. 
66. Per Synecdochen, poſteriora 
ſeu anus, Omni talis morbus eve- 
mere ſolet, 1 Sam.6.11, & 17. 


FUD Froemale inde INDE p Fron- 


talla, Exo.13.16. Dexr.6,8. &- 
I1.18, 
Puidam deducunt eam a rad. 
pg gnod fig. conjungere, alli- 
gare, appendere, eo quod fronts 
& brachio alligarentur. De hac 


voce totaphor wvarie ſunt Gram- 


rantur, itaque Deut.6. vets interpres vertit 2a quz mo- 
ventur, d Taphaph dedxcitur,eft vers Taphaph non ſimpli- 
citer incedere ſed inter incedendum corpus totum juvenilitcr 
8zitare,Cameron. Deut:6.8. Requirit Deus 4 populo ſuo, ut 
quemad modum fieri non poteft, ut quis odliviſcatur ornamen- 
ti, (9 quidem illus ornamenti gued movetur, neque id ſ- 
lam, fed etiam quod movetur 0b oculos ad. omnem motum 
corporis, ita ne tradant oblivioni, ſeu ejus benefatta, ſeu etiam 
precepts. Cameron in Matth, 20. 3. -Pagnin. & Yatabl, 
vertunt frontalia, afit ſpecilla, wel conÞicilla (per prace- 
pram. . Dei conſpicimus quid bonum, quid velit Dews, Pal. 
118.6 ) alii monimenta vel memoralia. Nofter Exo.13. 
16, vertit, quaſi appenſum quid, ob recordationem ante 
oculos ruos, Ceornel. 4 Lap. in Deut.6.8. Talmudici quos 
citat Kimchius in Lexico, Totaphot pro Frontalibus vecen 
efſe volunt ſemi- Agyptiam z Compoſitionis tamen ratio mthi 
handquaquam probatur. Bochartus Geograph, Sac. part.1. 


Ir, C.15: 


uaſs Hebraice moli- 
trices dicas, maxulares ſcilicet | 
denres, quibus cibus® comminnui- | 


lum, Ars, Cant,8.9. Sic appel- 
latum, inquit R.D. quod fit a4- 


ficatum lapiaibus levigatis (vel 


exciſis ) equaliter ordinatis, a 


TVS guod eſt ordo, ficnt & V9, 


2% 5 Texit, ob:exit,operuſt,cinx- 


it, obumbravit,Neh.3.15. 


© t Ros, fic diftus quod herbas 


& graming obtegat,Deut 33.23. 


'2 Sam.1 21. Copia, multitudo, 


2 Sam.17.12. 


X32 Reſperſit maculis, I»de N79 » 


maculoſus,maculis obduQus,re- 
ſperſus, Gen.30.32. & 35. Pun- 
Hatum maculis grandioribus, la- 
tooribuſque, ficut IP) Reſperſum 
macults minoribus, inquit R. Da- 
vid. Ic is tranſlated ver-35. by 
the LXX Near whitiſh, wher- 


in there are white marks. 
1/9 Agnus, aniculus, 1 Samnel acceperunt, ta- 


I 5.4- 


SY * Contaminatus, pollutus, 


immundus, jmpurus, inquinatus 
fuit, 2 Reg.23.10. 

It is pur for ceremonial un- 
cleanneſs, Lev.8.23,24,29. for 
moral, 2 Chron.23.29, 

Deut,24.4.. NED? Hutta- 
maah 1s a compound word, tor 
the Hebrews uſe ro compound 
two conjugations, and it figr;- 


_ fieth ſhe was defiled by her-bus- 
band, and ſhe defile 


her ſelf, 
ſhe was defiled by her husband, 
becauſe he put her away unjuſt- 
ly and gaveher occaſionio.com- 
mit adultery ;and ſhe ea 

 felf, 


qExod.13.16. 
( Syria 
Match. 23. 

r Gen 25.15, 
COPY 
Caſtles or Vil- 
lages, dwelling 
houſes fo na- 
med of being 
fair and high 
built in a row 
or order. 

ſr Eft proprie 
Cheldaicum. 

© Becaulc it 
covereth and 
clorherh the 
grafle. 

u Marked with 
great fpots as 
Jof.g.5. the 
fame word is 
uſed ro fignifie 
pieced or 
cloured ſhoes: 
which where 
they are worn, 
are mended - 
with patches, 
Merc. whereas 
Nachod there 
uſed,Gen.30. 
33. ſignificch 
thar which is 
marked with 
ſmall ſpors. 

* Hinc Latint 


mino quod tan. 
itn in compoſi» 
tone uſurpant, 
conramino, 
Avenar. Merc; 
in Pag.Theſ. 
Weemes on 
the Law. 

Non ſolum de 
Leuiicss contg- 
minatisnibus 
uſutpatur, Lev, 
I3:41. 815.2. 
ſed etiam de 
pollutionibus 

ex peccatss, que 
contra legem 
moralem come ' 
Witruntar, con- 
fratu,Gen.z4. 
13.Lev.18.27, 


MID OE -c 
- 


7 "CRITICA 


SACRA, ; 91 


ſelf, who being unjuſtly divor- 
y Hinc ewe,  Ced yet would marry another 
recondo, repono * and ſocommut adultery. 
© Tpucy pro- INI Tnde Niphal W9] obturatus, 
ms, cond us, | 
anafter, occultarus, conciuſus, abſcondi- 
z Significat ett- tus fuit. Lev.1 I.43. 
am cibum cape- ['@ y Abſcondit, occultavit, Pal. 
re, comedere 9.15. Prov.19,24. | 
x 2am. 14:29, BLY Caniſtrum, ſporta, corbis, 


iefoenegs Dent.26.4.& 28.5. 

Signtficat pro- 93 Ph. Inquinavit, Cart.5.3. 
prie cibos gu- Alibi ſacris in literts noa mve- 
pr +4 nitur, ſed ejus uſus frequens eſt 
c—oieTs apud Hebr aorum Maviſtros. 


pidi an infipidt, MU Erravit corde wil animognon in 
Job 12.19. via, Ezek 13.10. 

Srgnificatione CZ Yg Guſtavit lingus & palato, 
autem Meta* 5 þ deguſtavit, ſapuir, paululum 


rice a core 
ds ad animen Comedit, 1 Samucl 14. 24.29. 


tranſlata,notat 2 per Metaphoram transfertur 
diſcernere (5 ad animum,degultayit,cognovir, 
— ſenſit, inteltexir, expertus ſuit, 
H 4 = . . . £ : 
& rem. ſcive judicavit, - tentavit, probavir : 


at guſtu cibos amaros & dulces, 


ſalſos & inſulſos, ita mente ſeu 


vel cognoſcere 
CG experirt, tt 


Prov.31.18. animo res probamns, ai{cernimus 

Item, Syro ſer® (4. cognofcimms, Pſa.34.8. Prov. 

mone Marth. / | 

16.28. & loan. 3T-15- Plant.in Moſtel. AG. 

9.52. 8ic &  guſtarecjus ſermonem yolo.Cic. 

verbum Gra- :n Piſonem : Pompeius non gu- 
| Cum AUO ſtaret ilſam tuam *- Philoſo- 


vſurpatur pro» 
prie (> Mets- 
phorice paſſim 
In novo Teſta» 
ments. Foord 
in Pſa. 34:9. 

2 Schind. in 
Lex. Pentag. 
Aliquando non 
guſtare ſimpli- 
ctter (F quomo- 
docungz ſed 
cum voluptate 
quadam enflare 
fenificat. Unae 
rg _ 246 
2diz, cibi lauti gratique ſapors, Gen. 27.4. Pro23-3. 
Matgnamoth importeth ſuch things as ſavour well to the 
taſte, and are ſweet and delicious. » Proprie denotat 
parvulos imirarti, vel more puerorum ſe gerere. Signtficat 
ergo Propheta filias Sion vel mnutss paſſibus ingredi, Jicati 
ſolent parvuli (itaque interpretatus eſt Tremellivs_) vel po- 


- phiam, 

{V3 Oneravit, onus impoſuit : ab- 
ſolute, oneratus fuir, portavit, 
odſtavit, Gen.45.17: Item Fixit, 
Transfixit, Confodit, Perfodir, 
ex nſu Chaldaico. Jel.14.19, 

F2U Þ Inceſlit per plateaw, more 
puerorum, fine pndore, ſattando, 
garriendo & leviter ſe gerendo, 
laſciviit, geſt corpores laſeiviam 
oftendit , E14.3.16 rantum. 

Now. IR © Paryulus : co/le- 


Cup 


Hive, catus ſeu multitudo pmero= p,o. of warit 
rum & infantiumin plates laſes- maxime;; con- 
vientinm : puers & puelle ming- ſpicad manuum 
res 20 annts,Gen.q7.12,and 34. Preſeriim ac 
2g. The Hebrew word t4ph, is P —2rnins _ 
indeed of the {ingular number ie Gow. 
and never uſ:d 1n the plural), prorſes in mo- 
yet tranſlated in the plural, rem Tympani- 
{ittle ones : for itis a colleQive Z3ntium, jc 
word, and fignifieth a company - 100g _ 
of children, and of ſuchas can > "ara FE 
ſcarce goe, orif they doe goe, Miſcel. Sxc. 
they doe it weakly and ſtagger- 1.6. c.15. 
ingly , they waddle,as we ſpeak, 4_Nom. - 
| | ITAL di- 
The verb that cometh irom the WES 
ſame root, is applied to the gate _— a 
of haughrv women, and thus ras 
tranſlated, Afincing as they go, nes. Semel legi- 
Or tripping nicely, Ila, 3.16, Dr Far in Biblis. 
Gonuge on Ezra8, 21. on thoſe Ten. 2.20. 
words, or /ittle ones. nears, 0s 
as j | . Ita dicam du. 
MzL d Palma & palmus, menſura cendi pratia, 
quatuor digutorum junttorum. hoc eſt menſure 
Metaphorice,quicquid palmi ha- 14/1. Brixian. 
bet longitudinem aut latitudinem pat TRQUE 
Plal. 39.6. FT quatuor digitos mods palmam 
expanſos in tranſverſum, ND mz; quatuor 
conjunttos facit Mercer, ia Pagn, digites red- 
Verbum 2 Palma, manu ſen dunt, mod tres 
digits explicavit & diſtendit, qe 4/7r- 
diſpoſuit & conformavitz ficar are called 
matres ſolent membra infants re- Lament.2.20;. 
cens nati manibus traltare, ex- ©NMRy 95 
planare & diſponere, cum faſcits gnolole tippu- 
:nvolvunt. Per $ynecdochen,edu- him, Infantes 
- cavit, Eſa.48.12. eipokuicnum; 
PU Ad junxir conJunxit,annexuit gene 
a : z605 3 quorum membra 
aſſuit, continuavit, concinnavit, palmis ſeu ma- 
compegit, applicavit, fociavir, 1ibus diÞonun- 
P{al.119.69. forged lies againſt Fur Of confor. 
me. In the Originall it ts #047 ee ny 
Wi”, "WW 222 Taphnu Snalai os ye. 
ſheker, Af; nunt mendacium men- lengthzbur be- 
dacio, they have ſewed one lie cauſe the Mid- 
to another. | cw Ms 
WED eImperator, Dux, Princeps, oy reg 
fer.$1.27. Nab.3.17. their joints 


RI with her 


hands, that they may be the more ſtreight afterwards. 


:us Ludibund as (o exſultim incedere; qudd.vere eſt inſignu | Sehird. in Lex. and Weems. The women eat Palmares 
tius Ludibund as (5 _ rus Miſcel. 8ac. 1.6. c.15. Vide | filns, we tranſlate it, Their children of a Þan bng, thar is, 


laſcivie argumentur. | 
plura ibid. c Significat parvulos ut! cus. V | 
Hebrea. & vetere Latino ubique vertitur Parvuli 17 plural:. 


uemadmodum ſepe & Septuaginta maid}, id eft, Pnerull : | 
iT etiam vine, id eft, Infantes, ut Ter. 4. 6. | 
Ezck.9.6. ubi ab adoleſcentibus ac virgmibus qui efate jam 


ſunt adulta, aperte diftinguuntur. Rationem nominy ſatis 


> 4 priori verbo petere licet. Paerientm, atque adeo | ) 
commod?® 4 pr I | waſer.de Antiq.menſurs Hebr eorum.1.1.c.q, <R D.(9 ali. 


Infartes ipſn, uſque a reveris ungaiculis, mtu admodinm cre- 


utrinſq;, ſexus. VoX iſta | they procured abortions and untimely births of thoſe 


children which were in their bodies,that they might have 
ſo much fleſh ro eat,D.Donne. Per parvulos palmorum in- 
telligit Feremias, perquam breviſſime Fature ac tenerrimos, 
horrendam evi ſui famem depingens , in qua matres come- 
derunt liberos ſuos adbuc palmares, hoc eft, parunls admo- 
dum ac tenellulos» Varablus reddit parvuloes,qui educantur; 


2 HAAR 


CRITIC 


A SACRA, 


f Merc.in Pag. 
gchaldgnm eſt. 


h V;de Fuller. 
Miſe. 1.3. c.g, 


: Mollerus in 
Jef. 1. 


& Havet hec 
parricu/a poſt ſc 
fere verbum 
nunc Preterj- 
tum,nunc Futu- 
rum,nunc Infi- 
nitam. Mercer. 


1']W2 CVnde 
6 opy profluxit ) 
diflaeft eſca, 
ſeu cibus, vi- 
&ns, ut Pſal. 
TIT.5. vel quod 
priſcus Hrortalio 
um vittus ex 
rapto 6onſtaret 
captir ave, hoc 
eſt red d,quam 
Venalione, au- 
Cuplo,aut piſca- 
rione querere 
ſolenne erat 
#lim, hodieq; 
ettam eft apud 
barbayas omnes 


nationes. Vel þ.vit dentibus, proprium ferarum, 


quod cibus ſu- 
mendus diſcer- 
p!, bac eſt, di- 
vidi, diſtribuiq; 
ſolear. Fuller. 
Miſcel. $ac. 
1.2. C. 10, 
Metaphors 
ſumpta 4 Leoni- 
bus, quorum 
omnis cibus 
predando ac- 
quiritar.d Lap. 


gon volunt compoſitum eſſe | 

ex *\2 parunlo, & WW principe, 
ut ſonet Dacem parvulorum, & 
imbellis vulgi Principem. Sed 
preſtat peregrinam eſſe diftionem, 
at multas aſciverunt in ſuam 
linguam f Hebres. 

DV s Impinguatus,pinguis,craſſus 
fuir, P/a.119.17. tantim. 

TW Continuatr, TID aſliduus, 
continuus,perſeverans,nunquam 
deſinens : ſtilla continua, gz 
deciait ex tefto, tempore pluvie, 
& expellit incolas domns ®. Pro. 
19.9, & 27.15. 

10 Ef vireſcere,recenseſl?, in- 
quit R. David; vel potins Hu- 
midum, Purulencum, Merc. Ja. 
I5 15. Eſa.1.6. 

Verbum eſt inuſitatum | quod 
frenificationem habet Patreſcendi, 
& ex conſequents Purulentum 
frert. 

Mis Fatgavir, moleſtavit, onera- 
vit, 706 37. 11. tantim. 

Fo k Ancequam, priuſquam , 
necdum,nondum.Geyr.2.5s MMul- 
ti Hebraorum, inter quos Ab,Ez. 
Rambam & R.D.K. volnunt ſem- 
per ſignificare ſequente V ante- 
quam, ſed Exo0d.9.30. & 1 Sam. 
3.7. ſiguificat nondum, Tdeo alis 
Hebreorum addunt , ſignificare 
interdum adhuc non, nondum. 

. Ego antewexiſtimo,per ſe & pro- 
prie ſemper denotare nondum,ad- 
aito autem Beth ſignificare ante- 
qnam, q.4. in nondum, quum 
nondum. De Dieu # Gen. 2.5. 
Exod. 10.7. 9 

Exodus 9.30. [NV CHW 
nondum timebitis 7. & fic 
Noſtri, you will not yet fear , 
antequamtimerets. Pagn. 

NN Carpfit, diſcerpſit, dilacera- 


whence the Greek 7e42 ,and the 
Engliſh rear in peeces, Dext.33. 
20. Hoſ.6.2. Eft diſcerpere ut 
ſolent fere occidendo animantia, 
guod quia fit decerpendo fruſta, 
hinc. hoc verbum pro decerpere 
ſumitur, Gen.8.11. De homini- 
busetiam accipitar, dum ferm ll; 
comparantur, Deut, 33 20. Pſal. 


* ſunt aque fluviatles fatl & mani- prura ſacra,etf 


the root Taraph to take by ra- 
pine, or hunt for the prey, be- 
cauſe of old they hunted for 
their meat, Gen.27.3. 

Prov.31. 15. Eft Metaphora 
a belluss que tantum pradantar, 
quantum ſibi uno die (ufficiat, 
Lua indicatur feminam hanc 
tantum cibs familia ſue imadies 
diſtribuere, quantam ad paſtum 
corum [ates fit, Cart. in loc, 


———_——_— 


» 
Sens cone 


2N 2 Cupiir, deſideravit, Pſz.119. » Mt hi potives 
131: rantam. The LXX render anbeland! figni- 
it there by 6177931 Deſidero. ficationem ha-. 
1X! Pulcher,clegans,ſpecioſus, de- "4 no * 
corus fuir, decuic,congruit, con- ers oy og _ 
. venit. fer. 10.7. halitus pene de- 
28! Hiphil NV © Yoluit, defi- ſir. Brixian. 
deravir, paravlt, auſus tuit,ince. * 6Þaldeis & 
pit. ZExod.2, v.21. Deat.l.v.s, gra 
da. um verbum 
2 Naphal O80: ſtulrus faQus ef,ims go 51755. 
eſt, inſanivit, ſtulte egit, N-z,.. © Mulra ſignifi- 
I2-II. Eſa.lg.l3z. 3 Hiphil ©2'wempe libert 
PXV7 adjuravit, 1 Sam, 14. "He inchiare 
A4- RE | © 02 ociemng 
Ir fignifierh ſometime wiling- in 2 Reg. 5.33. 
zeſſe * and content, Joſ.17,12, 4 Perperus ſig- 
Judg. 17.171. ſomerimea yolun- "ſcat acquieſ- 
tary beginxing,0r thing in hand, Ca nnd 
Deut. 1.5. It is uſed, Ger. 18. vwyunare am- 
27. : ple&ti. Mal. in 
"N' 7zde N) e eft, Amnis, fluvius, Joſ.7. 
rivus, Feſa.19-11. Rab, Salom, i jp. ie de Ni- 
ſcribit Exod. 19. 7, COON "png _ | 
bus hominam, ex labio fluminss poſtea transfe- 
majorts ad agros irrigandos. Ni- 14ur etiam ad 
lus vero vocatur VN? Rios, quia 6 vs alios 
per innumeros-rivos ſe per totam PEI 
e/Egyptum diffundit, 

Swunt qu Fomen [I Jordanis f Hieronymus 
ex hoc nomine "NR && TT exiſti- in Ezek.28, 
ment eſſe compoſitum, quaſi Ri- 
vum Dan dicas, quod Geographi 
tradant enum juxta urbem Dan 
ſunm ortum habere. Alii ex du- 
obxes fontibus oriri credunt, Jor 

_ quaſi Jeor &- 5 Dan, g Mercer. in 
BN! Diffidit, deſperavit, ſperm ons Pagn.Thef- 
nem res alicujus efficiends aut 


Sooke 7 0. IP .-\*-” 


'Z, 
TW | Tereph food , cometh from 


conſequende abjecit {en amifit 
faſtidivit, contemplit, neglexir, 
pznituir, 


—— ” 


CRITICA SACRA, 


Ld 


* Vide Fulleri ...pcenituit, txduit, 1 Sam.27.T. 


Miſ.Sac.l-5.c.4 
h Chaldarcum 

| eſt. 

i Mercer. 7n 
Pag. Theſ. 

k Promanavit, 
hinc per Apo- 
copem bullio, 
fluo, qaandoque 
uſurpatur pro 
is que deferun- 
Tur pro munere, 
Sic Eſa.11. lt, 
& Hoſ. 10.6. 
Aﬀerre vel ad- 
ducereſignificat 
1d que cum gau- 
dio oo Aatitiu, 
vel ejus qui du» 
Cit, vel ejis qui 
ducitur, ut va- 
Tiis exemplis 
oftendit Sera- 
Tius in Joſ.s, 
Ann ergs j0- 
bel, ſroe jobil@- 
usS,aut jubilaus, 
tdem eſt quod 
annus afferens 
'omnia bona, (F 
rednucens,unums- 
quemque in pri- 
Finam liberta- 
tem (F heredi- 
tatem, afjerens 


remiſſionem. 9. A 


1 Tria ergo vie 
detur ſrgnificare 
Jobel,prims re- 
miſfionem ; ſe- 
cundo annum 
quo plenaria fie- 
bat remiſſio, qui 
erat annus 
es IM 
rerti0 tuccinam, 
wel clargorem 
buccine,que 
feſtive eo anno 
perſonabat. 
Unde fatla eft 
vox a Latinis 
recentioribus 
recepta jubilare 
0 jubilatio. 
Menoch. de 
Repub, Heb. 


Eſa.57.10. Jer. 2.23, 


I" *Convenit,congruit,conſen- 


fir ,aſſenſic, decuir,pertinuir, Fer. 
10.7. quia tibi © WIR? Compla- 
cuit: ſcil. regnum, vel tibi con- 
wvenit [cil, regnum, & non alter, 
1nquit Rab-David, Hieron.rmum 


eſt enim decns. 


22 b Ululavit, vociferatus eſt, cla- 


mavit jubilavit, 7adzc.5.78.tan- 
tum. De hac aiftione dubium eſt 
inter Dottores , inquit Kimchi , 
aun Gemitum tantum, an Equla- 
tam, anvero utrumg; ſimul fig- 
nificet, Caterum ex Targhum 
deprehendimus, etft proprie Belli- 
cum clamorem ſignificet, generale 
tamen eſſe ad quemcung, clamo- 
rem, itaq, proprie eſſe Vocem  at- 
ollere. 


[4 
SY k x;phil PMN tulir, attulir, 


obculic, derulic, duxic, adduxit, 
reduxit, deduxit, produxit : ab- 
ſolute ivit, venir, advenit, per- 
venit, provenit, acceſlit, in. 
ceſlir, rediit, P/a, 60.11, Ea. 


Ye 237+. 
V1 Aries, Joſ.6.5. Clangor tube 


a promaunando ad anres noſtr as, 
vel q7uod adducat homines hac 


luc Tubilens annus deft, Quin-| 


quagefimns, quod cornu arieting 
promulgars ſolerer, Levit.25.11, 
Hin # Latinam jubilo & jubi- 
lum, The fiftieth year was the 
Jews Jubile,ſo called from 7obel, 
which as ſome Rabbins inter- 
pret, is as much in Arabick, as 


' - Aries 1nLatine : for ſo Aquiba 


oneof their Docos reporteth, 
that when he travelled in Ara- 
bia, he heard the people! call a 
Ram JZobel!. Jobel ſignifies any 
muſical(however horrid)ſound, 
fo called, faicrh Aaſixs, from 
Tubal the father of them which 


play upon the Harp and Organ, 
Gregory de /Eris C. Is _ 

See Ainſworthand D* Willet 
on Levit. 25.10. and Fallers 
Aiſcellanies,1.4.c.8.and Fran- 
ci Lexicon. P.95» 


QD2I = Mariti trater, Dent. 2 $7. 


tantum, Verb. Piel. 


C522 Fratris defunQti uxorem dux- 


&I o Aruit, exaruir, ſiccatus, ex- 


it, Dext.25.5. Gen." 38.8. 


ſiccacus fuit, 7oel 1,20. Ter.50.38. 
2 puduic, pudefaQtus fuir, E/a. 
50.7. Terra dicitur WY Arida 
xa7 box, a predominante illins 
qualitate : eſt enim nt Philuſophi 
aocent elementum ſicct ſſimum, ſic 
Mar. 23.15. Simiiterq,; aqua 
abſclute Gelida vocatur. Horat, 
2. ſerm. ſat.7. Foribuſq, repul. 
ſum perfundic gelida : ef epi- 
theton terre quo appellata fuit, 
quando aquw exundantibus libe= 
rata, ariaa in uſum haominum & 
animalium terreſtrium primum 
apparnit, 


-_- 


m Frater eXpa- 
tre non ex Mas. 
tre. Ab.Ezra.. 
nThis Hebrew 
word is pecu- 
liar for marry- 
ing with ones 
brorhers wi- 
dow.,and do-- 
ing that duty 
of 4 brother. 

0 De exſiccati=- 
one aquarum 
uſurpatur Tof. 
2.9+1Reg.17.7 
lcr.50.38.Hoſl 
13.15; Ioel 
I.20. de arefa- 
one manns 
miraculosa, 

1 Reg.13.5. de 
arefatione vis 
ts, icel 1.12. 
De herba, de 


227 Tzde 23" Agricola,2Reg.25.12. ramo, de gra- 


oP 4 'ger, Jer.39.10. tantum. 


1 Eft Dolore affici,affligi. 


7 


It importeth ſuch a kinde of 
calamity as maketh them that 
lie under it, much to grieve, and 
alſo moveth others that behold 
it much to pity them. | It is oft 
uſed inthe Lamentations of 7e- 
remiah, Lament. 1.12; MW Ho- 
ga, Wereade affied; the old 
Latine turneth it vindemianyt,as 
a vine whoſe fruit is all plucke 
off, or as a tree whoſe leaves are 
all beaten off, and is left naked 
and bare, 


* 


2? Meeror, maorſtittia, Gen-42.3 A 


Ter.31-13, It isuſed P/a.116.3. 
and ſignifieth ſuch ſorrows asare 
uſually joyned with ſighing, E/. 
35-10. FI.IT. 


Y3? Þ Laboravic, defatigarus fuir, 


mine uſurpatur, 
quando humore 
QT vigore exa- 
reſcunt, Gen. 
I.9,10. fo 
Gracts ; 
arida ts W 
tra j uyph 
mare, (f Tt 
LUN PEY 4quay 
Mat.1o. ult. 
Gerh. Harm. 
Evang. Vide _. 
Walth. Harm. 
Bibl. in Gen. 
8.13. : 

Dolore affecit. 
Pagn, | 
Afﬀiixit eam, 
Schind. Targ. , 
contrivit eam. 
Hieron. Locu- 
rus eft ſuper Fo 
eam, accepit pro 
11177 medita- 


TT 


1:2-c.11. Buccina Jobel dicitur, vel ab ariete ex cujus cornu 
ol;m conficiebatur; vel cert? 2 Jubale, F .- primus inveniſſe 
dicitur inflrumenta muſica. Druſius. Hebr4i dicunt Jobel 
eſſe nomen Arabicum (5 ſignificare arietem, unde gy Dichra, 
id eft arietem interdum wertit Parepbraſtes Chald.gus. Hinc 
cornu quod ex ariete predit Tobel dicitur, CG annus quoque 
quinguageſimus jubileus vocabatur, quod in eo clangerent 
cornu, ſeu tuba arietina, P.Fag., Annotat. in Chald. Paraph. 
in Lev.25.10. A Iobecl Fobelens, & non vt nos r_ 
dicimus, Jubilzus, non enum 8 nomine-. Fubilus deſc 
Wakefeld. 0rat. | | 


it. 


A eſt, LY. F 

P /, 4.0.7, Tob 9929. Ic Lgnitieth hundliavic a 

. Foil, turmoil and fore labour of , $pnjfcar mo- 
body or minde, and conſequent- leftiam ſeu ca- 
ly fainting through . wearineſs, lamitatem que 
and is oppoſed to reft or quiet- ** f## aliquo,, 
neſſe, Low 5-5 oritur. ut Eccl. 

; 3 A . \ L . 10.15. Mal: 

| Grecotomide refondet & notat 1.19, 

ex labore ſummam moleſtiam ca- © 

pio, eo plane delaſſor ac velut cone 


fringor. N 3 P46 M4 
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CRITICA SACRA. 


q Proprid dici- UP Labor, q Metonymice Facul- 


tur de Labore 
aut laſſitudine 
longi alicujus 
«tgzdiffililis 1tt- 
nerss, ut Deur. 
26.18.11 57.10 
r Eſt Expaveſ- 
cere, pre metu 
ſeſe Abſtrabere, 
exborrere, for- 
midare.Merc. 
CA jadah TJecit, 
Projecit, reduci 
poteſt, Mercer. 
Ut manus 4 
manando.. 
Vocant H:bret 
Jad, id eſt, ma- 
num, quicquid 
eſt vice mſtru- 
menti ad all- 
quid agendum. 
Latus Neh.3.2 
Meton ymia ad- 
junfH1, nam u- 
traque himinss 
manus ad us. 
trumqu? cus 
latus fita eft. 
Manus ab ema- 
nando, (y M:- 
taphorice pro 
Imperio ac po- 
teſtate uſurpa- 
tur, ut cum dt- 
cimus rem ali- 
quam in manu 
noſtri eſle 
ficam. 
Latiſſim# He- 
breis uſurpatur, 
Chald aus non 
item. Nam 
ubi per Meta- 
phoras textus 
Hebr us longi- 
2 recedit, bi 
Chaldeas fer 
ali wocibus 


proprie ſenſum 


exprimentibus 
atitar.Buxtort. 
in Lex Talmud. 
t Tudah figni- 
fiethconfeſſon 
or praiſe, and 
ro his name 
Facob hath re- 
ference Gen. 
49.8. See Gen. 
29.35» Levit. 
12. 

u 2 Sam.22.50 
The word fig- 
nifieth confeſs; 


ro give thanks — 
is nothing elſc, bur the confeſſion of a benefit received, 
and ones indebrednefſle for ir. 


"1 r Timwuit, expavit Dent.9.19. 


* f Manus qua jacitur aut projici- 


V Jecit, Projecit, 7oel.3.3. Nah. 


3.10. 
TV? Dile&us, Dex.33.12.Eſ/a.5.1, 
#nde Tedidjah, quaſi aileftrs Do- 


1 Dejecit, projecit, jaculatus 


tates, ſic diffs quod Lahore com- 
parentar, Gen:-3 1.4.2, Deut. 28. 
33. Itisderived of the former 
word which fignifieth to be wea- 
ry, becauſein all labour there is 
wearineſle, for it was giyen to | 
humble us. 


——— 


2 Congregavirt, fob 9.28. 


tar aliquid Ex0d.21.24.T r16ut- 
tr & beſtits per ( atachrefin 
Gen.g.5. 1Sam. 17.37. Per Me- 
taphoram, vis, robur in brachizs 
& manibus fere conſiſtens,poten- 
tia, poreſtas, dominium, facal- 
tas agendi quid; de Deo & de ho- 
minibrs; De Deo, Joſ.4. Exod. 
14.#1t. De hominibas,Ex0.18.9. 
2 Conſfilium, machinatio, auxi- 
lium, cogitatio, conacus, cura, 
cauſa, voluntas, ao, opera, 
miniſterium, 1 Rep. 10. 30. 
3 Plaga, que manu fortiter inflis 
gitar, Job 23. 2. & 27. 11. 
4 Propheria, ſpiritus propheti- 


cus, 9#3i cum vi Dei, & wehe= 
mentia quadam invadit homines, 


, . . . 
eorumq, animos agitat & impel- | 


lit, Ela.8.12. 5 Locas alicujus 
manut ſeu poteftati ſubjeftus , 
2 Reg.11.16. The Kings Tranſl. 


they laid hands on her, 1 Sam, |. 


15.13, G6 Proſatere, 2 Sam, 
15.2. Pſal. 140.6, ſpatium, at 


Nehem.7.4.& Pſa.104.24. ex- | 


tremitate, ripa. Job 1.14. 


mini, quo nomine appellatus eſt 
Solomon, 2 Sam.12.24. 


elt,?er.50.14. Hophal VN pro- 
gecit ſeu emiſit vocem, libere faſ. 


ſus, confeſſus eſt, Yel Beneficia| . 


accepta, & pre hys gratias * egit, 
ac Demm grato animo celebravit, 
laudavit; ® #»de 0da Grecss difta 
Didernr : Vel Peccata commiſſa, 
& horum veniam petiit, depreca- 
tus fuit, The Septuagint and 


— 


- Vulgar Latine commonly ren- 


der this word which ſignifies to 
praiſe and glorific #ZoworvyZum 


confiteor, Pſa. 106.107.136. See 


Luk,11.25.& Heb.13.15. 

It hgnifieth confeſſion, and is 
applied ſomerimes co mans fins, 
7oſh.7.19. ſometimes to Gods 
propertiesand works, Pſa.26,7. 
P(a.107.8,15,21,31. ' 


YT x Scivit, reſcivit, novit, co- 


SnOviIr, agnovit, didicit, intel- 
lexit, ſenfit, expertus , certus, 
peritus fuit, probavit, approbe- 
vit, favic, tovit, iaipexic, mi- 
ſertus fuir, ;honoravic, curavir, 
amavir, benefecit, Nam verba 
Senſuum apnd Hebrevs & Aﬀe- 
tus comprehendunt , Genel. 3. 
2 Cxcidic, corcupir, pzrdidir, 
7ad.8.16. 

This word is uſed both for 
knowledge and underſtanding 
with the minde, ard for ac- 
knowledging and regard with 
theaffetions, Ex-d.1.8. Eccle/. 
2.19. Pſalm 31.8. Hoſea 2. 8. 
Cognoſcenai verbum pudicum eſt, 
pro concumbere & rem habere, 
quod ideo ſcripturam uſurpare 
 Judeorum quidam dicunt , quod 
coitus debeat fieri animo ſobrio G&- 
bene conſtituto..  Alii, eo quod 
conjugium juſti cum uxore (ua, 


"ſanttum, mundum & purum ſit. 


Ld autem lingua Hebrea res 
obſcenas boneſtis &- pudics voca- 


x This word 
imporreti re- 
gard -and care 
of,as Prov.i2. 
10. Job 9.21. 
Gen. 48-15. 
147 anghti bent 
141anebri, 1 
know ir my 
ton, 1know ir, 
that #,certain- 
ly I know ir. 
[on its firſt ſfig- 
nification it is 
applied ro rhe 
minde, Prov. 
10.9. It is ren- 
dred, ſhall be 
known, made 
manifeſt : ſome 
reade it,docu- 
mento erit, ſhall 
be made an 
example, 3. 0- 
thers ,ſhall be 
whipt and 
ſcourged,ſo 
Judg.8.16. 
4.ſhall be bro» 
ken,deſtroyed 
Ezck.19.7. 


buls circamloguitur, hinc, ſan- 


| Gam linguam appellavi adſerunt, 


Alis concabitum cognoſcend; vo- 
cabulo efferrs dicunt, eo quod ſe- 
men virile a capitrs cerebro deſ- 
cendat per venulas que ſe ramifi- 
cant per dorſum hominis, P. Fag. 
in Gen.4. 1. | 


tor, quaſs Sciolas diftus, Deur, 
18.11. Iiddegnoni A Wizard, 
in Greek heis tranſlated ſome- 
times Trwcus -4 cunning man ; In 
many Languages. he hath his 
name from k»owledge, which ei- 
ther the Wizard profeſſed him- 
ſelfto have,or che common peo- 
plethought him to have.' 


NV Dedit, Gen.29.21.P/a.55.23: 


Hebraice non niſi in Imperativo 
RVONHur, 


WT. y Ariolus, fatarorum diving- ? Vide Fuller 


Miſcel.1.1.c.15 
Leyir.19.31. 

& 20. 27. d 
HYVOTkw, * 
Sciolus in Lat. 
Wizard in En- 
gliſh. Such a 
ones would 
be thought ro. 
be wiſe & full 
of knowledge. 


j 
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CRITICA SACRA. 


z Merc.in Pag. 


a Tempus nota 
Num.8.17. 
quia nottu per- 
cuſſi ſunt pri- 
mogeniti. 

b Lutum proprie 
turbidum (5 
liquidum,quale 
vinum feculen- 
tum. Nuidam 
Fecem reddunt. 
Mercerus. 

c Unicts geni- 
tura, ſucceſſio- 
ne, vel ſolitud1- 
ne, i. Deſertus, 
Solus,Mercer.j. 
ſolitartam vi- 
tam meam, ad- 
Jutore omni dee 
flitntam, ut ex- 
poſtulavit ſupra. 
v.12.Jun. 
Grec1 fenſum 
reÞicientes, 
wertunt 2 16 74- 
Ty ut Gen. 22. 
2.13. (9 26. 
Tud.11.34. Jer. 
6.26. Amos 
8.10. Zech. 
12.10. aut 

& 147mouioy 
Prov.4.3. 

d Non fig. uni- 
genitum ut; 
vulgatus inter- 
pres reddidit, 
Gen.22.3. (5 
Prov.4 3. ſed 
unicum, Et 
#des Jochid gy 
Woroyavns per 
omnia non ſunt 
equipollentta, 
ſta n. Ebrea 
Vox in genere 
notat unieum, 
(F bec Graca 

in Þecie unige- 
nitum. Walthe* 
rus in Harm. 
Bibl. in Prov. 
4-3. Vide plara 
zbid. | 
c Animam me- 
am ab omn1>us 
deſertam,Schin 
Pſa.23. 


7 Univit, unum effecit, conſoci- 


invenitur, ſed non tam Imperan- 
trs eft quam Hortantis, & amice 
flagitantss,* ut aliquid fiat, Redas 
poteſt Eia, Age, Quaio, Sodes, 
& id genus, ſequente alio werbo : 
ſed non ſequente alto verbo utrmun- 
que ſimul includet, ea adhuc, af- 
ter vel da, 


VV Superbus, arrogans,temerari- 


us, Prov-21.24. 


TOY Dics, 1, Naturalis, Efth.4. 


16. Amos 4.4. 2 Artificialis, 
ubi nomen Noltis [ubjungitar, 
Gen.1.5. 3 Annus, qu diebas 
integru conſtat apud Indeos,Gen. 
24. JJ. 4 Per Symecaochen, 
tempus * diebus conſtans, tem- 
pus certum. Eſ2.4.1. from or 
or the Chaldee Fema , or the 
Arabian [aum:, 15 made the La- 
tin: word Jam. Amos 4.4. and 
yeur Tithes after three dates. The 
Jews give a double expoſition 
ot thete words, ei:her that -7a- 
7m doth iignifie years, as fome- 
cimes it is taken in Scriprure, as 
Lev.25.29. and fo this Text of 
Amos hath reterence to that in 
Deat.14.28. or elſe itis taken in 
its proper ſignification for days, 
and in this ſenſe they under- 
-« ſtand here by Tithes, the Tithe 
of beaſts, which Tdolaters did 
offer contrary to the Law, Net- 
tles, Ain(w. S$ett.6. 


COL Interdiu, P/a.1.2; & 42.4. 


geminatio litere Mem ſignificat 
continauitatem dierum. 9 


[?! Ceennm, Lutum, " Pſal, 40.3: 


& 69.3. 


TIN Cogitavit, Ger. 11.6. tantiom. 
[T. Armavit D7:3'9 Armati, Jer, 


8, 


So 
PV? vudor, Exck,44-18. 


Dnidam ad iT\ reducunt, quod 
eſt Movere ſeſe : . quod ſudor ex 


labore & commotione oriat ur. 


avit,conjunxir, conclufit : abſo- 
{ute,unitus fuir, Eſa.14.20.Gen. 
49.6. | ] 

Nom. VT Urus, unicus*, 
unigenitus, unicusfilivs, ſolus, 
ſolitarius, ſeparatus, deſfertus, 
Pſa.22:21, ?FVVT\. Unicam, 5d 
eft, ſolitariam, dereliftam,onmi- 
bus prefidits deſtitutan ©, ut Pſa. 


| 


3.5i Ali Unicam mterpretan- 
rar, unice charam & pretioſam : 
animwa nnica eſt reſpettu corpors 
cnjus plurima ſunt membra. 
Schind. Yide Muis in Plal.22. 
21, 

The Hebrew 7achad the ad- 
verb, ſometime fignifieth alone 
without others, /.b 34-29. Exr. 
43. and ſo the Greek Incerpre- 
ters take it, P/4.33.15. tranſla- 
ting it aloxe or by himſelf, lome- 


whit, Job 10.8. ſomecime toge- 
ther or in ene. All theſe agree 
well, P/a 33.15. for God only 
and wholly formeth eyery mans 
hearr and ſpirit, Zech.12.1, 
on Moratus, przſtolatus eſt, ex- 
pecRtavit,ſperavit,confiſus eſt, 
This word rendred to wazte, 
ſgnifieth Firſt, to be carried out 
after any thing with a wonderfull 
efire to enjoy'it. Secondly, to be 
ſorry we are ſo long without the 


fruition of that we thus deſore. 
Thirdly, patiently to wait for it : 
all cheſe areelegantly hinted in 
the uſe of the word by ob 29. 
21,23: 
This word jichel uſed Pſa.31. 

25. implieth both a'parient wa;- 
ting, Gen. 8.10. and a hope or 
truſting, as the holy Ghoſt ex- 
poundeth it, Afar. 12.21. from 
Tſa.42.4 

DT Caluit, incaluit, calefacus 

Þ.eſt, ſed calore Venereo five libs- 
aine, hoc eft, coivit, concepit, 
Gen.30.41. 1 Reg.1.,2. 

Nom. WY g Calor, ira : fic 
difta, quodirati incaleſcant,Jel. 
42.25, Per Metonymiam,vene- 
num qzod ſerpentes rats emit-, 
tunt, wel quia v1 llins caro in- 

 tumeſcit ac fervet. Iratns quoque 
videtny quaſi venenum emittere 
ex ore & facie, inſtar ſerpentss 
zrars, Job 6.4. Sic etiam Wis ex 
ſu Helleniſtico interdum pro Ve- 
neno nſurpatur, ut APOC. 14.8, 
10, & alibi, & a Greets Biblio- 
rum interpretibus hhemah voce 
;ſt a jacs redai ſolet. 

N! Diſcalceatus,»oz habens calceos 


Ly 


5» pedibus, nudipes,calceos habens 
detritos, 2 Sam. 15.30. Jer,2.25; 
Wn 


time itfgnifieth wholly or every - 


f Significat 
anxia iþe poti- 
end voto rem 
aliquam exſpe- 
tare,praeſtola- 
11,cum animt 
dolore, (5 egre 
ferre protrafli- 
onem ret expe- 
Hate. Mal.3.2. 
Chemnit. 


g The Hebrew 
Chemah Pfal. 
58.4. fignifieth 
both poy fon 
and rage or 
fury, each of 
them being 
hor, the Greek 
there curnerh 
it rage, the fi- 
militude of a 
ſerpent, rather 
giveth ir tO be 
POY ſon, as 
Pla.240,3. 
Deur.31.24. 
Significat oy | 
furorem ſeu 2» - 
ſtuanrem iram, 
& vencnum 
ſeuvirus quod 
wredine G aftu 
Conſurmt. partes - 
vitales, Mus. 


96 CRITICA SACRA. 
COR «- WY hFamilia,proſapia, prfaies,  rebuking chou ſhalt rebuke,thas "Horny dutte 
Iqz inScriptura . "3. - : al | ating wvoces 
: dt  Benealogia, certa & not4majo-| thou thalt certainly,or freely, ululo, <julo, & 


ſeribitur : apud 


Dodores autem Ppaternum,cognatio paterna,ſeries 


Hebreos per avorum, gener recenſi,ſtemma, 
Samech,ſfict Ruth 2.1, Nch.7.5. 

a 1; Sorel 232” Bonus, pulcher, hilaris, gra- 
2 per Sin {c- tus,aptus,dulcis fuit,Gen.12.13. 
mol ſcribuntur, Hiph. I'&7 benefecir, bonum, 
Mercerus. | hilarem,gratum, reum,aptum, 
Apud _— reddidir, paravit, diſpoſuit, or- 
ror dinavit, foſ. 24.20." Ruth 3.10. 


gentem eammo» An infinitivo uſurpatur adverbi- 


rs erat, ut qui 


rum ex laterepatrum ſeries,genus |. plainly, ſoundly reprove, 


» 


aliter ad angendam ſignificati- 
onem verbi cut adjungitur, ut 
Jon.4.4. J?2 MN 207FA an be- 
ne iraſceris? YVulg.& fic Noſtri, 
doſt chou well to be angry? /ed 


ejuſden famiis 
ac ſanguints eſ- 
ſent, ſimul iter 

jacerentz, Liquet 
14 ex Net\.7+3. 


De Dieu in in margine, artthou greatly an- 
wCE-44: gry ? Targum YValde. Rab.David 
: bg 6: ol eriam & Ab. Ezra anterpretatur 
m@,Deur.g.2r. Falde. LXX 993ves, My French} 
& 17.4. &13. Biblehathicin the Text, Eſt-ce 
I 4. Jon. 4.9. bin fait a toi que tu te ſois ainfs 


- © : 
* Hinc 0w© corrouce ? and in the margent, 
07 Latine vi- 


Nes-tu pas bien corrouce. 


pong: Tatar f'? Vinum E P/al. 104. I5. iſ. 
cum Fan, 75 28.7. Gen.19.32,35. 


Fan pingitur 
biffons, quia © 
Noe vidit tam 
ſeculum quod 


A Jajin Janus, qui primu 
omnium vinum inveniſſe dicitur, 


Mercer. 


erat ante dila- 2! Hiphil Mon l Arguit, re- 
vium, quam darguit, corripuit, reprehendir, 
quod fuit poſt increpayit, judicavit, refellic, ' 
ilud+ - ? 


contradixit, diſputavit, prepa-' 
ravit verba contra aliquem difſ- 
putando & oftendendo jus,erudiir. | 
This word fignifieth properly 

to argue, chaFtiſe Or nurture, 
Gen.24.14. Ic 1gnifieth appornt- 
ing Or preparing (as the Greek 
and Chaldee doe tranſlate it ) 
but with evident demonſtration 
toanother, = So Paxluſeth the 
Greek word elench anſwerable 


! Tt ſignifteth 
ro rebuke with 
convition or 
argument, by 
words to ſhew 
what is right, 
and to refell_. 
rhe contraty, 
as tO reaſon, Fob 
13-3-Efa.1.18. 
ro convince, 'ob 
32.12. to ye- 
prove,Eſa.1 14. 


Grecum 0X0 
Auto. Mercer. 
in Pagn.Thef. 
o Non ſolum de 
externa parius 
eaittone ſed eti- 
amde fetus in 
atero Materno 
geſtarione uſur- 


=? Potuit, poteſtatem ſex licen- 
tiam habuic, potentior fuir, ſu- 
peravit, przvaluit, Jerem.3.5. 
2 Suſtinuir, twic, perculic, por- 

tavit, — Eſa.1.12. 

2? Hiphil PPN) uUlulavit pre 

dolore ant defiderio, ejulavit, in- 


gemmt, luxit , flevit, lamenta- —tngeaagns 
| . 2 fecit, per Me- 
tus fuit, Ela. 13.6. Neſcio an Mabe oe re. 


Jalal apad Mebreos fit wiowv, ut 


it OR bus inaniinatis 
#lulare Latines. Sic emm Lucan, 


ut Pla.90e2. 


Lxtis ululare triumphis. & produxir, 

ny ide Grotium in Marc.5.38. -—25—j#ab 

*Y Y o 1 -2 p "* 297 . f nite 
2, *Genuit, generavit, procrea- jj, Jn0s Teridus 


vit, de viro & famina : frequen- 
tius tamen ae faemina, p<perit. 
De viro, Gen. 4.18. Pla.2.7, De 

Fam. 1Reg.1.6. 10.0. 

i-Tn Kal de Matre proprie dici, 

in Hiphil ae Patre aſſerit doftifſi- 
mu, Mercerus. 

Mp Tam. mulieri competit quam 
viro, & gignere & parere ſignt- 
ficat, nt Gracn Yew, C ognoſ- 
citur autem utrs tribuitur, vel ex 
perſona ae (qua adicitur, vel ex 
perſons Perbs, wel ex ipsa ter- 
minatiove. Non tam parturiti- 


parit, Job 11. 
12. Pro. 7.1. 
Schind. 
Foſter, in Lex, 
Heb. Vide Ri- 
ver.inGen.$.t, 
(& Bezam in 
Marth. t.20. 
Transfertur ad 
exiſtentiam vel 
Creationem re« 
'rum naturglis 
um,ut Pl. 90.2. 
refertur etiam 
ad res ex terra 
germinantes, 
'qae germinare 


Verbum boc He- Xt this Hebrew word, for an 
braict iiy%w0 evidence or demonſtration, Heb. 
Grece O ar- I1., Lev. 19.17, Y2UTNaVT 
gus Latine,du- x 

a4 bab:t inScri- RY 


ptura ſignificationes, 1. reprebendo, increpo, corrigo, five ver- 
bis ſroe fats, Pro.g.8. Pla. 38.1. 1 Tim. 5.20. Tit. 2-15. 
Rev.3-19. 2. convince, ſeu efficacibus probationibus oftendo, 
Job 32.12. Joh.8-46. 2 Tim. 42. Toletus in Joh.16. Vide 
De Dieu in Gen. 20-16. It ſighificth to reprove,to convince 
by way ofargament and diſpuration,Eſa.1.18.Micah 6.7. 
the word hath ſomewhat more vehemence, it is a ſuir 
there, more" than a diſpurarion, and in Proverhs it is aſed 
"for more then ſuing or impleading,for corredtion, ' 


nem, quam curam lam quam 
matres in fovendss ac educandss 
infantibus ſuſtineut ſrgnificat , 
P.Fag.»Gen.q.1, | 
M\12V Generationes, Ges. 2.4,P 
. Non ſemper generationes, ſed & 
eventa & res geſtas fignificat, un- 
de & hic legi poteſt, Hee ſunt 
eventa cali & terre, hoc eſt, hec 
fant que geſta ſunt cam calo & 4 
terra. Ty: 
J? Ivit, venit, ambulavit, Gez. 
12.1. 
57? Inde fit nam r Impetigo , ſca- 
bies ſamoſa, Zev.21.20. 
Dottores Hebres deducunt 4 
512? quod apndillos ex Syro ſer- 
none eft Involvere, conjungere : 


acit omnia,per* 
inde ac fi ea pa- 
reret,ut Teſ.55. 
10. Praterea 
accomodatur ad 
novitates, h.e. 
eventus tempge 
15, quaſi illi 
eſent res que 
naſcuntur, us 
Pro.27.1. | 
Porr6Þ etiam ad 
cogitationes, (5 
ſententias ac 
optnienes ex ills 
ortas oF natas, 
accomodatur, 
Pla 7.15. Teſa; 
2.6. Rab.Moſ. 
Maimon. Ma - 
re Nevchim. 
part 1. c.7. 

-— » Hebraiceſex 
liters ſcribitur, quod alibi uhique quinque CF incomplete, 
praterquam in Genealogia David in fine Ruth, Quo etiam 
ſecundum Jud os indicatur ſecreto, mundum & principio per- 
fete produftum d Domino fuiſſe, ſed Ade peccato corruptum 
multipliciter, reſtituendum autem ac recreandum per Meſſiam 
filium David Chriſtum Dominum noſtrum. Pellicanus in loc. 
Vide Fuller. Miſc. 1.5.c.9.. 4 Fogius in locum. * Scabjez 
Abetriaca, durans nſq; ad mortem. 
| quod 


CRITICA SACRA. 


Cs 


f Merc.in Pap. 
© EX0.19.10, 
Nomen jam a- 
pud Hebraos pro 
quacunque aqua 
& collettone 
grandiore acct- 
pitur, ut pro la- 
cu aut ftagno, 
Sic mare Ge- 
neſareth Luc.5 
Sic lacus Aſ- 
phaltites nomt- 
natar mare 
mortuum, ab 
Hamah yeſona- 
re. Vide Spanh. 
Dub. Evang. 
Parte 3®. 
Mare dicitur ab 
HebreisJamim, 
fa&a oy dedu- 
Ea vice a Ma- 
jim, (5 t1anÞ0- 
firs quibuſdam 
liters, quod <- 
gue etiam ipſ2 
a Des tranſprfe- 
ie mare efjece- 
runt, DanZzus. 
Jamim per A- 
naſtrophen lite- 
re jod, idem eſt 
quod majim a= 
que, Alludit 
etiam ad rad. 
—_— ſona- 
rye ftrepere pre 
turba, = & 
enultitudine uti 


PP 


quod nominem involuat & implt- 
cet ad diem {que mortis. Newſſt- 
1 Taterpretes Scabiem ſanivſam 
exiſtimarunr eſſe, iraque etiam 
tranſtulerunt, authoritate forſan 
Davids Kimchii adduttt, qui 
ex vituſta Rabbinorum traditio- 
ne, ſcabiem e/E gyptiam expoſnit. 
Libenter aſſentior ipſis Septua- 
ginta,& antiquo Interprets Lati- 
#0, qui Aeknvz frye Tmpetiginem 
reddraerunt, Grave quidem ma- 
Ium, ab impetu five impetendo 
Latins nuncupatum, Gr acts au- 
tem agg T0 AH wav 1T08 PETLONAY | 1 
Peredendo, Pr5ir:lis quippe ma- 
qoribus ( ficut teſkant ur medic ) 
aſperum emergit, acriter cutem 
corrodit, Iateque precedit, Fuller. 
AMtſuil, Sac. 1.F.C17, 

Eft ſpecies Locuſtx, Bruchus, 
ſecundum Divan kieron. Nah. 
3.16. Srat qui dicunt ( teſte 
Rab.David ) nomen deduct a; (12 


qued eft I.mbere, lingere : quod 


herbas lambat & fruges aculeo | 


tangquam lingua : & quia magna 
copia wolat, collElivum nomen 
eſt f| Joel 2.15. 


2D? : Mare, Er Occidens. 1.Plaga 


Occidentalis, eo quod mare mag- 
num ſit ad Plagam Occiaentalem 
terre Iſrael, Ab. Ezra. . 


ſtrepit mare, 4 10-4-Variavoce Mars fignificantar: 


Lapide in 
Gen.1.10. 

u See Schind. 
Lex. and Ainſ. 
and D. Wilt. 
and 4 Lapide 
in loc.and Fag. 
Collat. Precip. 
De hujus loci 
znterpretatione 
(tefte Hieron. 
in queſtionibus 
Hebraicis) tot 
ſunt ſententie, 


I Ex Gen.l. quecunq,aqua, & 
colleftio grandior ftagnum,lacus, 
Ut Num. 34.11. 2 Copia & 
multitudo hominum, Jerem.5 1, 
42. 3- Mare magnum , feof. 
23.4. 4 Mare rubrum, Exod 
23.31. 5. Mare fuſum, 1 Reg. 
7.20. 

The Weſt je of the Arke 
Nam.2.18.iscalled Jammahthe 
Sea-ward, becauſe the Sea lay 
towards che Welt. 


brew word femim is no where 
found bur in this place, andi: 1s 
diverſly expounded. Interpretes 
Latin, Itali, Galli, Hiſpani, Bo- 
hemi, Poloai, Ungari, Germam, 
Angli, Dan, Jemim m#los imter- 
pretanutur Martinius. Dito nnuſ- 
piam in tota Scriptura alibi oc- 
currit, necin Hebrea nec in vict- 
nt linguts. 


['2 * Dextera, Jer. 22.24. Habet 


dextera manus apud Hebraos nu- 
men a ſide,quod fidei fit conſecra- 
ta. Mcridies Pſal. 89 12, gaaſs 
plaga aextera, Vt Hebrews ita & 
Arc bibus Jamin vel jemin primo 
dexterum, deinde meridiem ſonat, 
quia verſis ad orientem, ubi vo- 
lunt eſſe manadi anteriora.ad dex- 
teram partem eſt meridies, Bo- 
charcus. Benjamin Gen, 35.18, 
y that is, Sonne of the right hand , 
meaning, /oved , rendered, and 


Septuagints toy 
Theodotion fin- 
gulayi, Toy ia- 
vey, Chamie- 
rus de Canone 
[.11- £.8. ex 
Senenſi, 
Chaldeus Pa- 
raphraftes lon- 
gius aberrat, 
quippe qui. 
Jewim intey- 
pretatur pi. 
gantes,quaſi pro 
Emim peſita 
voce « Opiiina 
eft eorum 
ſententia, qui 
mulos expoe 
nunt, uti ſolent 
Heb e0rum 

ac nfiroram 
d octHifftnt inter= 
pretes. Peregri- 
nam nomen vi- 
detur, ty ab 
Hores, gut con- 
fuſaneam illam 


eſpeciaily regarded. So, man of [Þeciem in or- 


the right bandin Pſa.$80 18. tor 
one loved and much regarded 


of God, we call him dillag of 


diligo, becauſe he is more loyed 


then the reſt, F*lizs dextere, id 


ſt, aqne charms & dilen ut 
homins eft dextera : vel filins, 
quem ad dexteram ſemper habi- 
turus ſum, nec paſſurns inde 
amoveri, Jun. in locum. Viae 
Drufium Comment. ad woces 


N.T. | 


rapmit alterits ſubſtantiaw ant 
corpas ſcicnter aut inſcienter 
populacus, pradactus eſt , 


bl 


Hts 


bem introduxes 
runt, primum 
1mpofitum.Full. 
Miſcel. Sac. 
1.3.c.8, 


x Vide Sander. 
Preletionem, 
gam de Fura- 
menti Promiſ- 


ſort obligatia- 


ne, Sef.1t. 
Jamin quaſi Ta» 
amin. Moller, 
Of the He- 


M2? z Aflixit,oppreſſit,vim intulit, brew jamin 


the right 
hand 7 uſed 
when oaths 
were taken) 


pauperes, peregrinos , pupillos, the Greeks 


viduas, Jeremiah 25. ul. & 50 
10, 

Proprium MIN Jonas, ita ap- 
pellatus juxtaaliques, quod Co- 


have formed 


cry t) ſwear 
Ab Amen, 
verasx, fidelis 
fuit, deduct 


lambe inſtar aufugerit, Niniyen videtur, unde 


quot interpretes. | . 
NQuidam legun Seas(in Hebrew Jammim) are 
Jamim,maria, named of wajim, waters,and of 

frag p, CFhetumultuous noiſe which they 
[ . . 

paſceret afinos make,faith Ain/w, 


n deſerto, a- Co'2) Mull, Ger. 36.24 n, The He- 
quarum congre« — EO ER 

gationes reperiſſe 3, ſcilicet ſtagnum cujis in deſerto difficilis 
fit inventio. Nonnulli non ſtaguum, ſed aquas calidas # in- 
da#i lingue Panic vicinia : (F in his wulgatus interpres 
Latings. Alii legaunt Jemim (5 interpretantur nonnullt ona- 
gros,alii mulos : Grect interpretes vocem yetinuerunt, Hebrai- 
cam. Aquila & Symmachus plarali numero 735 121i 5 


Eia.30.21. 

N zadicaly li- 
tera prima 
expreſs® po- , 
nitur 3 (f dexs 
— —_— | — tra manus fi- 
det ac veritati velut conſecrata eſt, unde og veteres per 
dexteram tanquam fidei ſymbolum jurabant, Glaſſius, 


proficiſci a Deo juſſus : juxta a- 

lios quod fimplicitate &* vite in- 
. A ". . 

nocentia Columban imitatns fu- 

erit. 


— 


y Vide Schindleri Lex. Pentag.ts Franci Lexicon p.49,50. 
y TV Columba , quaſi oppreſſioni oy prede expoſits, 
Lev.12.8. Hol. 7.1 I. The Dove hath her name in the 
Hebrew from this root, as being ſubje& to the prey and 


ſpoil of Hawks. 
Oo 


The 


Los #4 FIC. 
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* Heby 41 ver- 
bum iſtud bifa- 
riam accipiunt, 
vel ut fit ſub- 
SHlantiam alicu- 
Jus capere, 3gno* 
ranter aut ſcien» 
ter,vi ac violen-+ 
tia,ſive emendo, 
vendends, aut 
quacunque alia 
ratione, vel ut 
fignificet verbis 
wVexare (F ex- 
probrare, qua in 
ſrenificatione 
Hebrei Exod, 
23.21. accipl- 
unt. Eft ergo ja- 
nah Heb: &is 4- 
l:quem vel ver- 
bis vel rebus, 
vexare atque 
affligere,hoc eſt, 
vel bonum no- 
men tf famam, 
vel bona alicu- 
Jus ledere Pre- 
ſentem locum ſic 
exponunt, ut 
prius verbum 

- Janah ad wrba 
referant, poſte- 
rius Lachaz ad 
rem, dum ſcili- 
cet alicut ſua 
bra auferun- 
tar. Pau. Fagp. 
Anno.in Parap. 
Chald. in eent. 
bRepoſuit in lo- 
c9 quoquo modo 
id fiat, ſrue 
conſervand! 
causaz frve alt- 
am ob cauſam, 
Poſuit, Mercer. 
e Hiph. P37 
Exod. 2.9. 

d Riv2tus (F 
Tarnovias in 
Eſa 53.2. 

c Idem verbum 
gasd in Kal 
Fund are ſignift- 
cat, in Niphal, 
Conſultare eft, 
Pſal.2.2. quia 
fic ſe habet con- 
filium ad opus, 
at fundamen- 
wm ad adifici- 


xm, R. David. _ _- 
Therefore theſe Pr! 


The former werbe a ſignifiecth low foundation for the waters 


to vex, make a ſpoil andprey,\ 


Itis a word utually applied to | 


in the earth, 


oppreſs by mighc and violence. ©! Unxit, tudir, effudit, diffudir. 


Exod.zo.32. 


the rich and mighty that vex | JP? * Addidir, adjecit, appoſuir, 


and ſpoil che poor, fatherleſs, 
and ftranger : in particular this 
word is uſed for vexing or op- 
preſling in buying or ſelling, 
L:ovit 25.14,17. 


MN Hiphil . 31 ÞReliquit,dimific, 


permiſir, repoſuir, depoſuit,im- 
poſuir, inſtituir, 7#d.6. 18. 


2) Suxit lac, I $am.1.23. 


Jerem.29.26. pat him in the 
ſocks. , In the Hebrew it 1s 
P-"$T?R el hazinok Nav: [u- 
gentss, asif ye would ſay, The 
ſhip of the ſucker; they cioſed 
the P:1foner betweea two 
boords,and they gave him ſome 
liquor in the mean time to pre- 
ſ:rve his lite ©, ee [anins, 


PaY Tonek 4 verbo Tanak, lac ſu- 


g-re, fignificat Primum latten- 
tem, ſer tnfantem lac ſugentem, 
Sed per Mectaphoram ſuwitur pro 
Szrculo, ant tenero ramo qui ſu- 
gt arbory 4 [uccum We elegant- 
ly in our languageanſwering the 


Hebrew, call ſuch branches ſ#c- 


kers, ſo M. Broughton tranſlates, 
it, 7ob 8.16. [tis tranſlated Eſa. 
53.2. a tender plant, or ſucker, 
it is the very word uſed P/.8.2. 
for a ſucking childe, and tranila- 
ted by the Seventy 700, 


"2! © Fundavit, fundamentum je- 


cit a#t poſuit : & frmpliciter po- 
ſuit; diſpoſuit, P70. 3. 19. 2 Per 
Metaphoram, Piel 2 ftundavit, 
diſpoſuit, ordinavir, {tatuit,con- 
ſticuit, decrevit, 1 Paralip.9.23. 
Nipbal "PV Conſultavit, con- 
ſaluit : confilium enim & aclibe- 
ratio eſt fundamentum altionts, 
operts, aut fats, Pla. 2.2, Per- 
tecit P/4.8.2, in ſolido fanda- 
ments Perfeftio operts continerur. 
P/a.102.26.8 104.8.The word 
Taſadh fignifieth to lay a foun« 
dation; ſo that God did make a 


nces were the faundation of the con- 


fpiraty. De creatione rerum firmiſſimarum uſurpatur, Pſa, 


24.2. & 89.12. & Pſa.8.2, in Pihel occurrit fignificatione 
magls intenſa, notat rem firmiſſimam folidiſſime ſtruere, ne 
collgbatur, Tarnavius in loc, 


— 
<J 


auxit, contulir, perrexit, 1 Sam. 
12.19. Eſa.38.5. 
Pecaliariter de benediftione Dei 


ſepe nſurpatur, Pſ.115.14.Deu. 


I.14, Proy.11.24. 


© Vancivir, ligavit, Hof. 7. 15. 


32 Per Metaphoram, catugavit 5, 
erudivit, inſtituit, punivit,coer- 


cuit,corripuic, increpavii,repre- 
hendit verbrs aut verberibus,tan- 
quam vincults : reipsa vel verbo 
erudiit cum ad diſciplinam vel 
panam transfertar PPſa,6 2.Efa. 
8.11. Job4 3. 


71217 i Caſtigario, eruditio, Pro.1. 


7. & 3.11. Sicut vox lamad qaz 
Dottrinam ſunat etiam aliquanao 
Stimulum ſign. quia hic boum 
eſt eruaitio. Proprie ſeverior in- 
ſtitutio & correptio ſen caſtiga- 
t10,q14 a malo arcentur homines 
do@rina, minus aut pants. Idem 
quod Grecss Tue, As that 
Greek word ſo this Hebrew 
word ſ{ignifierh both Chaſtening 
and teaching, thzs being the end 
of that, Nadnpart are waMhuare, 
Pſa.94.12. 


"WW? « Condixit tempus, locum,as: 


aliam circumſtantiam, conſtituir 
certum conveniends locum vel 
temps, venit certo loco & tem- 
pore : convenit, condixic,pactus 
fuir, promiſit, ſtatuit, conſticuir, 
ordinavit,determinavit,aſligna- 
vit, defignavit, 2 $4,20.1, It 


| fignifieth properly to meet with 


at a time appointed, or to con- 
ſtitute an appointed time. 


— 


f UndeJoſeph. 
Gen. 30.23, 

g Pla... 

1T 1s tran- 
flared chaſten, 
it fipninech 
ofrencimes in 
SCripiure vine 
c:re tO binde, 
oiren with 
ropes, often 
wich chainszto 
ferier or mana” 
Cle, or pinion 
inen that are 
ro be Execu- 
red; ſo that ic 
110ports a {la- 
ver y,d bonaage 
all tie way, & 
a dcſtrution 
at lait, {o 

it is uſed 

I Rivg 12.10, 
i Jaiar eſt fla- 
gelare, virgs 
cadere, apu4 
Rabbinos, ut 
patres to pr4- 
ceptores folent 
paeros Grad 
reddiderunt per 
muldevay, 

i Ela.53.5.Se- 
ptuaginta meu- 
Jia cipivng 
nun £7 dulov; 
Indeq; Latinus, 
Di:ciplina pa* 
Cis noitr# ſu 
per eum, Non 
rede. Recle 
Pagrinus, 
HMunjterus, Tus 
nis, Calitiga- 
tionem PaCis 
noſtr# d1xe- 
runt fign:ficat 
enim muſar,p4- 
nas que [unun- 
tur pro delictis, 
id eft, caftiga- 
tionem, Cha- 
mMierus. 


k Significat primo, convenire, (oy conflituere locum vel tem- 


pus ad conveniendum : Secundo, teſtificart (5 precipere. 
Hinc patet,tabernaculum,quod Hebr, voacatur Mogned, quod 
noſter vertit Teſtimonii, alſudere tam ad conventum Det 
cum hominibus, quam ad teſtificationem 75 legem, qu * in 
tabernaculo, puta in publico populi corrventa, legebatur (5 
proponebatur, . Dicitur ergo tabernaculum Primo gneduth, 
id eſt reſtimonii : quia in eo erat reſtimonium, id eſt Lex 
(9 tabule legs, ut patet Exod. 25.21. vel quia Dei pre- 
ſentia (5 oraculis, quaſi teftimanio confirmatum (5 ſtabili- 


- | 


tumerat. Secund0, Mogned,id eſt,conventus,ad quod ſci-« 


 licet populus ad ſtatuta feſta (5 ſolemnitates, quaſr ad Deum 


orandum (F celebrandum, Deique legem audiendam conve* 


| nicbat, Cornel, d Lap. in Ex0.30443. 
Nom, 


5 OO en EL HOT; 


CRITICA: SAGRA. 
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1 Significat or- 
dinatam cengre- 
gationem, qual 
eft popult qui 
regitar juſtis 
legibus. Moller, 
zn Pſal 2. 
Hebrei dui po- 
tiſfinm habent 
vocabula quibus 
Eccleſie cerum 
denetant. 
Ip VM 
Inter que vIca- 
buls boc ui crt- 
men poteſt fta- 
tui, quod MY 
ſit ectalins wo- 
cabulum, ſignifi- 
cat enim Carum 
hominum, qui 
ad certam rem 
aliquam tranſi- 
gendam ſolenni 
ritu oo publics 
autoritate ad 
certurn locum 
Tempuſqite in- 
difurr, conve- 
niuat, 9.1 
werd generali- 
#4, ſignificat 
enim congrega- 
tionem homi- 
num non hoben- 
tem certum 
temps nec bo- 
cum ind1Fum. 
Avpellatto ou- 
verywyns reſ- 
pondens Hebr a9 
TTY populo 
Tſraelitico ſe- 
pics fuerit at- 
wibuta, num- 
rum quia certas 
a Deo leges ac- 
ceperat de die- 
bus feſtis,de lo- 
ci ſacris if 
alis Leviticis 
ceremoniis, (s 


"W152 m Tempus ant locus certns ac 


Nom. #TV 1 Convent Stats 
hore & locts aggregari ſolitns, 
ccecus, Collegium, eccleſ1a, con- 
gSregauo, Pſal. 7.8. It properly 
tgmieth ſuch an aſſembly as by 
appoincmencmeeteth rog-ther, 


{rom the former word, Numb. | 


IG.4. 


conſtitutus , oonventus indiltus, 
tern-pus, quod unnus alters conſt:- 
exit. Yee tour derivations of this 
word in D. Willet on Exod. 
33-7. | 

Megned \s generally a ſet trme 
or /eaſon. Gen.1.14. 1 Sam.13. 
8. bur applied Lev. 23.1. and 
ofrcn to the ſolemn feaſts ® 1n 
Iſrael, which were appoinced of 


God, at their ſer times in the} 


year, Thegraveiscalled berh- 
mogned, Job 30.23, the houſe of 
the gathering together of al] 
men, 


Conventum ſignificat,@ | 


hinc eleganter accipitur pro tem- | 
pore certo & prefixoad convens- 
endum, pro qualibet attione de- 


rterminata, & tandem _ tranſla-\- 


rionem (ſic dicituy dies. feſtus, 


mines ad Dei landes celebran- 
das 9, Rivet. 5x Hoſ.2. 


quod certus diebus ronveniant ho- | | 


2 


71! p Removit, ejecit pald vel fur- 


cillisproprie,Eſa.28. 17, 4GI'Y? 
ſcopx quibus ſordes verrendo re- 
woventur, & domnus purgatar. 
Schind.Vatab.Pagn. and Geney, 


there interpretit ſcope beſomes*; 
but theſe were all made of 
braſſe, Zrgo, that is not likely. 


[Y” Propterea, eo quod. Now 


uſnrpatur rifs in retributione bont 
vel mali, Ezek.3.11.Efa.61.1. 


quia cults divinus in V. T. ad certa loca ac tempora fuit 
divina autoritate aſtrieius,Gerh.loc.Com. m Vide Drufiurn 
in Hoſ.2.11. De teinporis condiftione Cy nomen (F verbum 
conjun#tim uſurpantur, 2 Sam. 20.5. ® The Greek("Lev. 
23.1.) tranſlateth it £9pTh a Feaſt, ſometime mzvizups a 
Generall aſſembly. ®* Tabernaculum dicitur chel mogned, 
Levit.27.20.id eſt tabernaculum convents,eo quod ibi Deus 
conveniret Moſen, (F cum es loqueretur, vel eo quod Iſraeli- 
1& ibi convenirent && congregarentur, ut inquit Kimhi. Noftri 
interpretes tabernaculum faderis ſive teftimonit fere reddunt, | 
P Removit, inquit Rab. David, proprie cineres, vel quippiam 
fimile in camnlum, Ex0.38.3. q Alibi non occurrit, eft vel 
ſcopis everrere, vel exccrnerequaſi pala (F veluti farcil- 
lis ejicere, De Dicu. * They were pale, fire ſhovels, whicti 
:0ok rhe aſhes from the altar. Buxr. Fun. Mont. Oſiander. 


EY; Operuir, 7:ſ.61.10. + 
WW Hiphil PVV1 profuit, juvir, 


utilitatem atrulic; &* abſolnte 
utlitatem az: fructum cepir, 
percepir, profect:, Prov.1o 2. 

Vide ci iſta 222 deduci 
poſſe veilex *22 bels, 3deſt, non, 
& nomine © PW hbol 5d ef, ju- 
gum : at fpgnificetur [mpatientia 
Jugs, id eſt, diſcipline. Fel ex 
722 beli non, & 2Y? jahbalzea 
R,David, q#od is Hiphil fgnifi- 
cat Prodeſſe : ut ſignificetur In- 
atilis, qui viz. nec ſibi nec aliis 
atilts eſt : vel denique ex 22 bel; 
non, & TW? jahhaleh aſcender : 
at ſignificetur Inf elicitas,qua fit 
ut alsquys non aſcendat & floreat, 
ſed deprimatur * & marceſcat. 

I Sam.10.27. The Wicked men, 
Heb. ſons of Belzal, that is, un- 
yoked perſons, which refuſe to 
be under the yoke of due obedi- 
ence. Belial, abſque jugo, qui 
Jugum doftrine ſalutarss, & dis 
ſcipline excatit, Glaſl. 

Ic alludes co Baa! the common 
Idol of the nations bordering 
upon the Jews, whom the Pen- 
men of Scripture changing ſome 
lecters by way of ſcorn called 
Belial : to expreſle a further 
barred co this Idol they applied 
this name to the devil, 2 Cor. 
6.15. which word is derived 
either from aRootthat ſignifieth 
not toprofit, Or not to mount up- 
ward, becauſe he ſeeks the fall 
of mankinde; and to keep thoſe 
that are fallen. inco his ſnares, 
2 Tim. 2.26. ferome ketcheth ir 
from a Root which with. ano- 
ther word fignifieth without 2 
Joake or lawleſſe, therefore the 
Septuagint commonly tranſlate 
it 7ze3rous altogether irregular, 
Dext. 13.13. Jad. 19.22, 2 Reg. 
16.7. & 20,1. & 23.5. Pal. 
40.8, & 100.4, Prov.6.13, this 
1s the moſt probable,for a childe' 
of Belial is a diſo bedient perſon, 
I Jam.13:2. & 16 27. Vox Be- 
lial fngularem habet emphafim, 
& energiam, nam ſignificat, ut 


. bend obſervat Mercerus, homi- 


nem nequam,ſumme(ſceleratum, 
profligatum, perditum; deplo- 
O2 ratum : 


f Hiero Belial 
interpreratur 
abſque jugo. 
Druf. in Com. 
ad 1oces NT. 
Vocabulum Be- 
ltal querens uno 
Latin) vacabu- 
lo ſecundum ya» 
Honem nominis 
exprimere,aptt« 
nt invent, 
quam quod ab 
Antomo Ceval- 
leria memint 
uſurpatum, Ne- 
quam, ut enim 
ex ne (7 quid- 
quam, media 
extrita ſyllaba, 
nequam fit, fic 
ex Beli & Jaal 
compoſitum eſt | 
Beltal. Utraque 
ſrenificatar 
homo mhilt, ne- 
que ret neque 
frugis bong. 
Druſ. Obſerv. 
Sac.l.1-C.7. 
See D. Fermin 
on Pro. 19.28. 
Ex wocus Ety- 
mologia 3s eff, 
qui ne hilum 
quidem proficit, 
© Corn. 4 Lap. 
mProv.s. 
Piſcar. in Pſa. 
18.5. 

See Ainſw, : 


CRITICA SACRA. 


ratum : vernacxl; un vault-rien, | 
ou vault-neant. Fel þs fit ſub- 
ftantivam, nequitiam & extre- 
mam improbitatem, Aſn. 
Pſa.4.1.8. debar Belijahhal, 
res Belial, id eff res mala. Beli- 
jahhal ef# d;abolxs, 2 Cor.6.15. 
filii Belijahhal ſunt filis nequam, 
i153 diaboli, Deut.13.13. & virt 
Belijabhal, at viri diabols, Pro. 
6.12. Res astem Belijabhal «/# 
' vel peccarum diabolicum , Plal. 
101.3. vel affliftio diabolica,Pla, 
18.5. Foord. 5: Pſa.41.8. 
Deut.13,13. Fili tmprietatss, 
Hebraicum eſt, filis Belijaal. 
Obſervarunt quidam Latinum 
vulgatum interpretem nunquam 
fere quid hoc nomine ſignificare- 
tur in edendo axplicmiſſe , quod 
propter multiplicens ac dubiam e- 
115 ſententiam fattum eſſe autus 
mant.Alii dicunt per Belijaal fig- 
ni ficari hominem inutilem,a Bell 
id eſt non, & Jagnal,ideſt profuit. 
Alii nomen «(ſe demons conten- 
dunt diftum 4 Beli uon,& Jagnal, 
| #deſt aſcenaer ,quia aſcendere ſur- 
ſum non permittat,, Editio vero 
Chalaxica, interpretat ur malig- 
nitatem five impietatem,que pro- 
pria daboli eſt, exeoeft effetlum | 
wt ipſum Hebraicum nomen po- 
ſuerit Latinn interpres, nut lice= 
ret cnique quod vellet ſuper eo ar- 
bitrari: in hoc autem ommes fere 
Hebrei conſentiant , homines ma=- 
lignos, peſſimos, impiiſſimos, qui- 
us tanqguam (uoram ſcelernum 


Na", y Pulcher, elegans, venuſtus 


frength ) is properly ſuch luſti- 

neſſe, courage and! proweſſe, _ 

as whereby one endureth la- | 20 _ 
bour without. wearineſſe or » ,, = —_— 
fainting. Utrumgque ſig- 


V2? Conſuluit, confilium , inivit, nificat verbum 


deliberavir, dectevir, 1 $49.16, <Mulo: apud 
FE ſa. 14.24,27. | _— Latinos. 
| , . Ius. 

In Kal x fignificat Conſilium » pyoprid deſie+ 
dare : Mic.6 5. Pal. 116.7. 1» nat pulchricu- 
Niphal atem Confilium petere & dinem corporis 


capere, Pro, 14.10, Efa22.8 aPpeftabilem,. 
95-500henl ogra quomodo V.ge 


"W? Sylva: items Fayus proprie (yl- Abſelon eras 


veftrys, quod interra4 Chanaan Japhe pulcher, 
magna mellis copiain ſylvs eſſet, 2Sam. 14.25. 


Cant. 5.1. quemodo pul- 
chra eft cedrus, 


: ? decora ramy, 
formoſus, decorus fuit, (arr. Ezek-31.9. 


4-10. Poſtmodum 
Zapheh (tgnifieth fair or bean- verd transfer- 
tifall, not only in colour, bur '* £4 quam- 
in comely proportion and ele- > kurpad 
gancy, ſuch as drawerh love \jenc;am, boni- 
and liking : for the ſame word ratem, jucuudi- 
is attributed ſometime to cattel, tatem, wt Eccl. 
Gen.q1.2. to trees, Jer. 11.16. <gS.c4 hoe 
and to every thing that God pF 
made, EZccleſ..2.11. And the Toppa Jon. 1.3. 
Church is called by Chriſt,Cant. was ſo called 


1.8, and aftet by her friends, 4 puſchrirudine 
' Cant. 5.9. and 6, 1. the faireſt © *ccantid, 


among Domehy by reaſoti of the from Toptes 
Sraces, the ſpiritual beauty of pa. 45.3. 
Faith, Hope , Love, Patience, IVB'B? 
wherewith God in Chriſt had The Hebrew 
beautified her. word is of 

It is -_ tro Chriſt, Cav. r. pry 
6,16. the word being doubled double, thar is, 


to encreaſe the ſignification, very excellenc 


miniſtris ntitur diabolus, boc ne- MD! Spiravit, apud ſe muſſicavit, beauty: 9b du- 


mine fignificari. Hoc idem ſenſe-; 
runt Septuaginta, qui filios Beli- 
aad hoc loco interpretantur mes- 
youots , 3deſt, exleges, perverſos, 
pravos, ſceleratos, Paulus Fagius | 
Annot. in loc. 

Vide Muis 3» Pſa. 18.5 .& 41.8, 
jY?. Robuſtus fuit, 72de Benoni, 
Niphal, {Y\) Roboratus, Ob-; 
ve fortis, durus, Eſa. 
$389. - 

OY? Laſſus, fatigatus ſuit, Eſa. 40. 
3O» . fer. FI.58. | 
FNEpN1nN vires, N»#.23.22. The 
Origi nal word of t#e»grh+there 
u 


( which the Greek tran- 
flateth glory, the Chaldee| 


murmuravit,meditatus eſt. H;thþ, Picationem pri- 


rr me (7 ſecunde 
MD'IYV) Lamentatus, conqueſtus ,j,,--. aug. 


fuit, Fere4.3 I. Pro. 14.25. Eſt ts fignificatum. 
Metaphora, qna inflamnmatum Kimhi hc loco 


ſtudium mentiends defugnatutr : ſt dicit omnem 


"x duplicationem 
CH 2 
t qui ſpiritum ef flat, nonnulla >, 25" pug 


vi & contentione hoc facit, Cart, plificandam ſig 
mn loc. ; nificationem at 


VE? Hiph. WENT Floruit, Tplen- Exe diſtin- 
duit, inclaruit, apparuit , Ful- &#it, 4ocetque 


duplicationer, 


word is uſed for the clear mani. ec... 
feſtation of Gods power, in fa ho fo oY | 
ving 


CRITICA SACRA. 


* Mercer. in 
Pagn Theſ. 
Vide Drafium 
in Deut.13. 
cap.69- & 
Pembelum in 
Zach.3.8. 
Prodigtum cum 
immutatione 
nature, ut cum 
wvirga in ſerpen- 
tem vertitur, 
Drufjus, 

a Gen.19.14. 
ANY goe-out, 
The Hebrew 
word hath in 
it a prick ex- 
traordinary 
(nored alſo in 
the Hebrew 
margin) which 
increaſeth the 
ſignification,as 
urgingan haſty 
going our, fo 
Ex0o. 12.21. 
Gen.10.11s 
pectliari qua- 
dam ſignificati- 
one pro exped1- 
tone bellica po- 


tiſſimum adhi- 


betnr , ut (5 

2 Sam.11.1. 

b Significat fla- 
re diſpoſitum ſuo 
ordine ts loco, 
tanquam in mi- 
litia ſex in pre- 
ſidio. Moller. 
in Pſal.82.1. 
Exod. 14-13. 
It fig. to ſettle 
and compoſe, 
to bein a ſer- 
led condition, 
it is as much 
as if he ſhould 
ſay, Do you 
work upon 
your own 
hearts, to get 
them to ſtand 
ſtill, 


| Exod. 7.15. 


ving his people, or puniſhing | 
their enemies, P/al.80.2. and | 


94.1. & 50.1:-Dews EV fplen- 
duit. Pagy. Hieron, apparuit. 
Rabbi David, Manifeſtavit ſe z 
ſplendore ſuo, gloria ſua. LXX 


. manifeſte, Targ. revelabitur. 
DP! Inde nomen Ma\D fignum, mi- 


raculum,portentum,prodigium, 
monſtrum, qwod fit preter natu- 
ram, res futuras evidenter de- 
wonſtrans, Deut. 13.1. EzeK.12, 
I1.Joel 2.30. Pla.78.43. 
Differe ſecundum Rab.David 
INN DEV quod in multi 1o- 
cts ponit nr DNR ab; non poteſt po- 
»; [ED xt Num. 2.2. & Gen, 
9.13. & hi fimilia, in goons 
locis non poteft pont TWW guia 
IW1D ef} Signum datum ut Cre- 
dat quis quod futwrum eff 1lli 
ſimile; MX vero interdum ef 
Signum tantum, & non reſpicit 


farurum. DEV ergo eft Latings 


Portentum a Portendendo, 14 eſt, 
preoftendendo : quod portendat 
aliquia* futurum. 


NY" ® Exivit, egreſlus fuit, proceſ- 


ſit, prodiit : Generaliter quam- 
canq,; egreſſionem indicat. Dict- 
thr de varsts rebus, 1 Deloco 
Gen.4.&8.7., 2 De nativitate 
animalium, ſe# egreſſu ex utero, 
Ges.1544. 3 De terra naſcen- 
tibus, floribus,fraftibus, Jud.13. 
4 De Sole & Stellis orientibas, 
Gen.19. Nechem.4, 5 Deſer- 
mone qui proferrny. ſbargitur & 
drvalgatur,Eſt.1.17.Gen.24.50 
6 Decorde && anima, Gez 42, 
7 De expenlis,2 Reg.12. 8 De 
bello, expedicus fuir, Gen. 14.8. 
9 De ſorte,exemptrs fuit,1 Sam, 
14. De fontibus «c fluentibus 
dicitur, Ezek. 47.1. De verbo 
Dei, 1ſa.2. Dei doftrina nt fons 
omnes irrigat. Proprie denotat ex- 
itum corporss & loro,deinde tranſ- 
fertur ad manifefationem res 1n- 
corporee, Ela.2.3. & ſrenndum 
hanc fignificationem ſimper eſt in- 
telligendum cumDeo attribuitur, 
at Eſa 26.21. | 


Ix* x75ph. I'$71-b" Statuit, Conſti- 


tuit, 1 Reg: 16.34; Nephal 332 
Sterit, conftitir;, conſtitutus fuit, 


| 


43? 


Hebrew ſtands faſt, a Metaphor 
froma Champion oran army of 
Souldiers. thac ſtand faſt and 
keep rn ground. 

Tnde NASD Statuagt a ſtanding 
image or pillar,Gen.28.18. Nah. 
2.7. Huzzab, ſo ours in the 
Text, but ir-the marg.that which 
was eſtabliſhed, It being derived 
of jatſab which ligmfieth to 
ſtand, may be taken for ſome 
thing erected thar is no image 
but a pillar , or a ticte, as the 
Latine text calleth it, but when- 
ſoever we tranſlate it av image, 
the circumſtance of the place ſo 


c Statua alia 
fait ab altari. 
Altare ex plu- 
ribus fuit lapie 
dibus proprie, 
ubi ſacrificia * 
fierent, ſtatua 


ere ex nnogme- 


moria mags (5 
monuments cau- 
ſa poſug. Merc. 
in loc. 


requireth, as 2 X:ng-10.D. Falk 


againſt Aarrin. 

Matſebah (2 Jatſab ſtetir,ve/ 
erexit, vel ſtare fecit ) ſtatuam 
ſfgnificat, & in genere accipitur 
pro monumento, & 6 emni quod 
memorie cauſa, ant ad alicujus 
res fignificationem ſtatuitur &- 
erigitur : Exlocys emma Script n= 
74 patet, non (olum pro lapiae ſe- 
pulehri, aut ſtatua ad adorandam 
erefia, ſedetiam pro quovuu alio 
ritulo ( ut bic wvulgata vertic) 
vel monumento, accipitnr. Grect 
interpretes verterunt warie, ſed 
ut plarimum ww titulum, ali- 


quando Sinope columnam, ali- 


quando 2 fturianem ; & ne 
mes coders fignificatu, aliquando 
er14m ava ſubſtantiam, Rive: 
in Exod. 24-4. 

Inde Hiphil ST? ſtatuit, col- 
locavit, Ger. 30 38. 


VS" Inde Hiph. V'S Subſtravit, 


Pfat. 119, Bg. 38) 


Py? 


inferne 4 extendic, ſuppoſuir; 
P[a.139.8. Feſ.114.11. & 58.5. 
Fudir, effudir, diffudit, infu- 
dir,liquefecit,2 Reg.3.11; 2Rep. 
4-40,4r. 2 In libro Job, a. 
rus, robuſtus, ſolidus, compa- 
Qtus fuir : vel per Antiphraſin, 
vel qx0d metalla fuſa & lique- 
fata conſolidentur, Tob 38, 38. 
6:41.15,16.Tob 11.15.Pfa.47.9 
PW us faſtenedor is poured into 
him. The Original word figni- 
fieth both, and may denote rhe 
Sreatneſſe and faſt cleaving of his 
fin,aud likewi[e of his puniſhment, 
for plagues are ſaid to be powred 
onfr, Rev.16.1, "IM 
O3 


"x? 


—"Y 


expanſionem 


fert ſignificat 


ſuperne,at bec 


radix eam que 


fit inferne. 


CO 


CT Inn 


CRITICA SACK A. 


LIO2 
*Schind. in "\y'< Preſſus, anguſtus fuit corpore| rationum ( ut notat Amama in 
Lex. Pengag- vel animo, anxius, triſtis fuit: | Cexſ.) quam cogitationes ſimpli= 


Mercerus ait =o" 
Hebr&os velle tranfitive, prellit , compreſſic, 


hoc verbum cum — Aanxit, afflixit, cruciavit, vexa- 
gemino Tod bis = vits Gen 32.7. Prov.4.12. 

ſcribi ad ſigni- 2 Per Metalepſin, premendo 
omn4 reg F + comprimendo finxir, formavir, 
formationem; fecit ex materia{uto, argilla aut | 
rerreſtrem (5 cera © aut materia cuicungy: for- 
celeſtem, corpo- mam novam & vertam induxit, 
ris & anime, jnnovavit, Gen.2, 7. f 1 & 
formavit. God formed and fi- 
cum unico lod OT 

ſeribiubi dere-= gured the body of a man as a 


Potter doth his veſſels out of 
the clav of the earth, where- 
unto Pazl alludeth, 17:m.2.13. 
Adzu rpaT@ inndon. 


liquorum ant- 
malium forma- 
17 ne agitur, 
guod non ad vi- 
tam immorta- 


Jem, ſed ſmpli- 3. Metaphorice finxit mente, 
citer ad hanc copitavir, excogltavit, 1magina=- 
vifam ſint ef- tus, meditatus, commentatus 
aan Þ ſuir, deſideravir, concupivir, 
by A Pſal.94.20. As it often {igni- 
keeping ſiraic fisto trame a corporeall thing 
as the Portrer ( as Adams body, rhe molten 
doth the Clay, Calf, £xo4.32.4.4 pot or other 
Eſa.41-25. veſſel) ſo it ſometimes by Me- 


C propris Figu- 


forum verbum ) Faphor ſignifies 10 imagine, de- 


Buxtor. inLex. %iſe, purpoſe Or decree any thing 
Hence aPotter #7» the minde, whether well , as 
bs called WY 8Þ Z/4.46.11. fer.18.11. Orill, as 
Zach.ry.13. P[a.94.20. 

ow Pner wg Unde VS! Fictio, at Figmen- 
flatuarium. At , 

magis ſonat tum, Gen. 6.5. & 8.21. every 
Cinquit Fanſe- thing that the heart firſt imagi- 
ni#s) didtio neth,formeth, purpoſeth, x Chr. 
Hebraica, & 28.9. & 29.18. The word ( je- 


mMagis convenit. 
Marr. 27.9,10. 
feulam. 


tzer) tranſlated the imaginati- 
on of the hearc, doth properly 
ſignifie the form or frame of the 
heart, which is not only the 
copitations which are framed in 
the heart, but the habit quali- 
ty and diſpoſition of the ſoul, 
from whence the cogitations 
doe proceed, Gibbens in loc. 
From the metaphorical ſfignifi- 
cation of the verb, the nown 
7etzer for the moſt part ſignifies 
the figment or imagination of the 
minde, and the, affettion of the 
heart ſutable to'it , once promil- 


cuouſlly, 1 Chren.28.9. twice in 
the good ſenſe, Eſa.26.3. 1 Chr. 
29. 18, elſewhere in the bad 
ſenſe, Gen.6.5, & 8,21, Dext. 
ZI.,2I . > 

Plus eſt dicere fgmentum cogi- | 


W Hiph. VPN Circuivit, cir- 


citer. Jetzer ipſas etiam incom- 
pletas cog itationes videtny inclu- 
aere, 


NS? Flagravirt, exarſit, quod & Soli 


& 1gn1 &irx tribuicur, E/a. 9. 
18. Eſ4.33.12. 2 Reg. 22.13. 
2 Per Metaphoram, Niphal 11S) 
Exuſtus, deſolatus, exciſus, de- 
vaſtatus fuir, er.2.15.& 9.10. 


a. s Torcular, lacus torcularis, 


ZeſaF.2. Propric foſſa ante pre- 
lam, que vinumex pralo defluens 
excipit, Ela.5.2. Num. 18. 27. 
Zach.14.10. 

Sepe conjungitur cum IM que 
tamen fic diſtinguntur, ut 1\s ſit 
pralnm in quo wue calcantur, & 
IP? lacns ſen foſſa in quam vi- 
num e prelo defluit, Sic aperte 
R. et pg in Toel 2. 24. ea a- 
ftinguit. (onfundi autem viden- 
tur ite dues voces,Ela.63.2,3, 


"P? Uſlir, arſit, exarſir, 
MP? Tnde TWP? Conſftruf, WP? 


Cum Dages exphonie, auditio, 
obedientia, acceptio doftring &- 
mandatorum: deinae ipſum man- 
datum qued accipitur, cniq, obe= 
ditar, Pro. 30.17, Gen. 49.10. 
h Aggregatio, collectio, aſloci- 
atlo, 

Ut Latins nomen Concio, &- 
populs Aggregationem, & ipſam 
Orationem que ad eos habetur,ſeu 
predicationem &- doftrinam ſig- 
n:ficat, fic boc nomeninGeneſs pro 
Aggregatione exponunt , ficut &+ 
juxtaillos, Paul 2. ad Theſſ.2. de 
ſecanda & futarg neftri aggre- 
gatione ad Chriſtam' loquitur. 


V2 Diſtentus, loco motus /z 


luxatus fuit, ex loco ſm receſſit, 
abſceſſit aisjunttus divalſusd;ſ- 
locatus fuit ;, de' membris, Gen. 
32.24, Hiphil Y'PV1 Diſtendit, 
divulſit, AMetaleprice ſuſpen- 
dit & , quod ſuſpenſorum mem- 
bra diſtendantur & divellantur. 
2 Per Metaphoram abalienatus 
fuit, abhorruic,, cxduic, 


g Cavitas whi 
uvg vel olive 
prelo exprifiun- 
tur. LX AX nunc 
anvoy Num. 
18.27.Deur. 
I$.13. & 16.3» 
Pro.3.10. Jer. 
48.33. Hol. g. 
2 Joel 2.24. 
nunc a oAnvioy 
Eſa.15.10.Toel 
3.13. Agp. 2. 
I7. Z4aC.14.10, 
nunc a2gAiinv 
Eſa.5.2, ver- 
runt. 


h Rabbz Salom. 
makes irs root 
Kahah aggre» 
gare; and our 
Tranſlators 
render it g4- 
thering. 


i Merc in Pag. 


Schind. 


k Crucifigere 


ſigntficat ut no» 
tant LeXicagra- 
15 phi2Reg.21.6, 
faſti- eadem vox He- 


divit : cam ad animam transfer- braica occurrit. 


tur : bent Grecue8ilw abſcedo 
& abalienor, Fer 6.8. 


cumdedir, ambiit,annexuic,ſub- 
unvir, 


Nam.25.4-. 
Menochius 4e 
Repnbl. Heb: 
1.8.C,2. 


* 
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CRITICA- SACRA 


1 Accomm1da- 
Tur tdm ad ess 
qut evigilant 
& ſong exper- 
giſcantur, quan 
ad ills qui d 
mortuy vite Te- 
ſtituuntur. Pet. 
Marrt.Cemment. 
in2 Reg. 4-39. 
* Nomna Lati- 
na carm, cara, 
ab Hebraica 
voce dertivaſſe, 
nullum dubium 
eſt. Marinus 
Brixianus. 
The Septua- 
ginr renders it 
by T140'@, cans 
{Maw, Dtralo, 
and the Nown 
by nw © pre- 
toſus, rips 
probatus, & 
FOAUTEANS 
multi pretit. 
Primaria ſignt- 
ficatione valet, 
gravis fuir 
pondere.ſecun- 
a8 gravis (uit 
autoritate, 7. 
Honorandus, 
terti0 gravis 
fuit pretio, 7. 
pretioſus, De 
Dieu in Pſa, 
49.9. 
mThis word is 
tranſlated pre- 
'clow, Pla.37.8. 
Tr Ggnifieth 
bright and glo- 
rious, Job 31. 
'29. 
n Zach.14.6. 
® Hinc tepes,ſa- 
cer, ſanttus, qui 
eſt timenaus, 
wvenerandus. 
Hinc etiam 
vercor. 
* Eſa.29. ubi 
Hebreus habet, 
timer eorum in 
mandatiu homi- 
num. Septua- 
ginta, ſicut ett- 
am Chriftas ci- 
tat. fecertent, 
Faſtra me co- 
lunt in manda- 
1# hominum, 


{1 Evigilavit, excitatus fuit , 


NM? * Gravis fuit pondere,autoritate 


UWP? Taqueum aut rete tetendirt, 


N')” 9 Timuir, reveritus eſt, Num. 


rione & religione Deoexhibetar, 
Chemnic, 


? Moriah appellabatwr ſive 4 | oru 
| ' onis eſt : Sicut pluvia preparatur in nubibus, (5 ſpargitur, at 


— 


univit, conjunxit, Fob 19.6.P [a, | 


48.12. Levit. 19. 27. fakaph 
there uſed fignifi-th ro compaſs 
abouror cuc rounds a manner 
ot the Heathens in their mourn- 
Ing, 


Judg.16.14. 


vel precio, ponderoſus, autori- 
cate prezditus, honorabi!is, pre- 
Cioſis, charus & rarus fuit, E/a. 
43.4. 1 Sam. 18.30. Pſa.139, 
17, 

It is tranſlated precioze, m Pſal. 
I16.15. and in Scriptnre attri- 
buted co things. 

1 Rareor /carce, 1 Sam. 3.1, 


2 Fweet, Ecclel. 7.1, 3 Pare 
or holy, Jerem. 15.9. 4. Ho- 
noarable, Pla 45.9. Elſa. 43.4. 
5 Dear or Beloved, Jer.31.20, 
6 Much ſet by, or of great ac- 
count, 1 Sam. 18, 30. 7 Of 
great valne or worth, 1 King, 
10.10, The ſouls of Saintsare 
every way precious" to God : 
eſpecially in the three latter re- 
reſpe&s, asthey are dear, much : 


ſet by, of great worth, being re- | 


deemed by the precious blood 
of Chriſt, 


laqueo wel retibus cepit aves aut 
feras, laqueavit, laqueo con- 
firinxit, irretivit, veratus, au- 
cupacus , infidiatus fuit, Fexe. 
50.24. 


12.8. 2 Sam.10.ult. Fob 6.21. 

Onidam controrium faciunt 
YVerbo i WW vidit: quod ut hoc 
oculos vel ammum ſignificat in- 
tendere in objetum, fic NV ob- 
jetum ocults & animo averſari, 
Mercer, 


| Dotrina,ſrve a Dri metn & cul 
tu cujus quaſs ſedes ordinaria 
aliquando futura erat. Vide Cor- 
nel. 2 Lap. in Gen.22. 


MY q Deſcendit,decurrit, decidit, 


defluxit, detruſus, deprefſus,de- 
jeQus, ſubditus, humiliatus tuir, 
corruirt, diciti:r de inferiori con- 
aditione, ſervitute & ſubjeftioe, 
ficnt verbum contrarium i © 5 
Aſcendendi, ad Domintum quog, 
refertur, Deut.20.20. Interdum 
etiam fegnificat ſumpliciter Tre vel 
proficiſci, & motum 4 loco infe- 
riori in [uperiorem denotat (Vide 
Tudic.1.9. & 11.37.& I5.11,) 
uti obſervat Armach in traftat nu 
ae deſcenſn Chriſts ad inferos. 

Ubi Deo tribuitur eſt Apparere, 
vel ſeſe revelare, verbo, voce, aut 
v1ſ6bils fafto, ut contra aſcendere 
ab aliquo dicitar cum diſparet. 


mM”? Tecit, project, jaculatus, eja- 


cularus tuic Japidem, ſagittam, 


* "Fortem, vel quodenngq,* lo{ 18.6, 


I Samuel 20.36, Geneſis 31.51. 
CONT) precipitavicinmare, 
Exod.15.4. wel ejacularus!(eſt, 
quaſs dicat, tanta facilitate deje= 
Cit in mare, quanta quuemittere 
falet ſagittas arcu*. 1d fognificat 
vox Hebraica larah. 2 Per 
HMetaphoram , TT) rigavit, 
—_ transfertur ad pluviam, 
que lapidum ant ſagittarum in- 
Hair ex cwlo decidit in terram, 
eamque ferit, rigat & facunaat. 
Oſee 10. 12. & 6.3. 3 Per 
Metaphoram,Hiphil TWNf6g- 
nificavit, indicavit; monſtravir, 
demonſtravit, oftendir, docuir, 
inſtituit, qod doftrina quaſs in- 
flilletar animis diſctntium , & 
minutatim indatur, eoſq;imbuat 
& erudiat, Hinc TN *primo 


Drnando ad Deum refertur, 


cet Paſor. in nomina propria Nov.Teſt. Hinc ruo. 
in Lex Pentag. © Or ta ſhew the violence of it- * Varadb, 


———e Cr oe — - — —— 


Mirrha mea 
Dominus + quia 
Dominus 161 
babeat mir- 
rham, hoc eſt 
cultum ſum, 
Creſcebant enim 
ib1 mirrha (5 
thus, unde fie- 
bunt ſacrificta 
incenſorum. Ac 


/ convent Ety- 


mologia (mor ) 
enim mirrha eſt, 
I eft pronomen 
encliticon mea, 
Ia Dei nomen 
eft. Hanc Ety- 
mologiam, et 
non repugno, ta- 
men non ſequor 3 
Potior igitur 
& melior eo- 
rum ſententie 
mihi videtur, 
qui deducunt 
vocabulum 4 
verbo Jarah, 
quod docere fig- 
nificat,unde dt- 
citur thora, lex, 
ſen inſtruFio, ut 
ſit ſententia, 
Morijah,id eff, 
Dominus d0- 
cens qudd in hoc 
monte doceat 
Deus (o audi- 
atur:jed n n 4r- 
rogo mhi in hac 
lingua tantum 
Judicit, ut pro- 
nuntiem. Luth. 
in Gen. 23. 


q From this 
Faradh and 
Dan cometh 
Fordan, fluvius 
piſcoſos paritey 
G& amenus in 
terra Fudd 
deſcendens in 
Eegyptum at- 
tingendo termi- 
nos. Vide fipla- 
rSchind, 


Generale eſt, compleftens omnem | in loc. u Nom. T11)Y? Pluvia tempeſtiva Deur. 11.14. Jer, 


reverentiam, * qua cum venera= 


5-24. que ex nubibus in terram projicitur, eamqie ferit 
| rigat. T7512 Moree, rain, Joel 2.23. a teacher, Job 35 
| 22. hinc apud R.Moſem More Nebuchina. Dofor perplex” 


m. * See Minſhew in Verb. Decalogue. Ratio appellati” 


P Scribitur morijah cum daplici ti, & Hebrei valde ſollicits terram imbuat (x fecundet;ita Deus tradidit doftrinam legic, 
diÞutant de Etymologia. Hieronymus appellative reddidit | non ut in libris deliteſcat, ſed ut decendo Þargatur, QF in cor- 
hoc in loco, vade in terram viſimis : Sed repudiatar ab ompi- | da ſcribatur.Chemnir. loc.Commun. Jarah jaculari ſignificat, 
bus Etymologia bac, quod ſit alienior a Grammatica, Ali | ut imtuatur, legem debere nobis efſe inſtar ſcopi, ad quem is 
Judicant habere nomen a Mor mirrha, ut morijah Latine ſit» | omnibas aftionibus noſtris colfimeinus.Gerh. in loc.Commitn; 


omnteg 
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CRITICA SACRA. 


yTheHebrews 
call the Moon 
and a Moneth 
by the ſame 
name, becauſe 
the Moon is 
renzwed every 
monerh, the 
Greeks call ir 
ovAien of TEAG%YL 
Lanea,becauſe 
it every day 
reneweth its 
light, che La- 
tines call itLx- 
na 4 Licend). 
z In regimine 
cum ſex puns, 
Hinc 6gxiCw 
Gox& jusju- 
randum, quod 
ſervi juraturt 
manam pone- 
dant ſub ſe more 
dominorum qui- 
bus fidem pro- 
mittebant, Gen. 
24.2.8 47.29. 
CF hic mos ſer- 
vatur apud In- 
dos, Avenar. 
Sic etiam re- 
fert. Ab.Ezra 
in Gen. 24. 
x W\VN 
Muſtum,fec 4i- 
cum quod po« 
£7 Tg 
acilume poſſt= 
deat 5 occu- 
pet, mentemque 
ereda ſua ſede 
expellar. 
Verbum contra- 
rie ſugnificati- 
ons. 
b Dwell.jn the 
Original it is 
Taraſh exhere- 
ditare to caſt 
them ont of 
their poſſeſſi- 
©Ns, 


omnts doftrina ſen inſtitutio, Pro, 
13.14. ſecundo aiſpofetio, conſti- 
- tatio,ordinatio alieujus rei, 2.54. 
7.19.terti0Pentateuchnsquart0 
omnes veteris Teftamenti libri. 
This word is repeated twenty 
four times in P/a,119-18,34,44 | 
29,53,97,109,85,51.and many | 
other yerſes, It doth not only 
ſignifie ſtrictly what is ro be. 
done, but it denoteth largely 
any heavenly doQtine, wherher 
it be promiſe or preceprt; hence 
the Apoſtle callerh it the law of 
faith, M* Barges on 1 Tim. 1. 


8,9. 

MY? y Lun, P[al.84. Dent.33.14. 
She is called Jareach of ravach 
to refrigerate or refreſh ( ſay, 
ſome) becauſe ſhe refreſheth | 
che earch with her cool influ-' 
EnCces. | 

Menſis, Deat.21.13. fic appel-' 
latns quod Inna fiagults innove- | 
tur menſibus. Hine quidan Je- 
richo #rbemw diftam putant, cen- 
tum quingquaginta ſtadrts juxta 
Joſephum ditantem ab Hieroſo* 
Iyma, quod lung formam refer- 
ret, Sed a fragrantia potins aro | 
matum nomen natta videtur Mer. 

97 a via divertit, deflexit,declina- 
vit, Nam.22.32. 


7.2:.= Femur, cxm de homine dici* | mM 


tur, Latus cam de- alits rebus, | 
Gen 24.9. & 32.32. Honeſte 
pro honeſta parum parte viri & 


mulieris ponitur , primo viri, & 


Gen.46.26. Exod.1.5. wnlierzs, | 
Num.5.21. Heinſius. | 
YT. Malus fuit, diſplicuit , male 


affeRus, affliQus, rriſtus fuit , Wd 11ds breviori, modo d 


de animo potius quam ae corpore 
aicitur, Eſa.1544-. 

P2Y Spuit, expuit, Nam. 12. 14. 
Now. Þ Olus, quod quaſs terre 

utumeſt, ſupra eam eminens- 

SY Hzreditavit , heres alicujus; 
fait vel faftus eſt, hareditatys ju- 
re tenmit hereditatem acceptavit, 
poſſedit, ® occupavir, obtinuir, 
locupletatus fuit, Eſa. 14.21. 
Dent 2.24 & 31. 1 Reg.21.15. 


 Pſ[a.82.8. 


cation is to poſleſle by heredita- < Yerbum eft 
ry right, to ſucceed, but it's #"*ma/um oma! 


: . generi (oy cui- 


| poſleſle any way, as in 1 King - bonveniens, 


21.15. Deat.12.24. Planravicius, 
It is ſometime uſed for deſtroy- *Eft manere oy 
ing or diſinheriting, as Numb. — _ 
14.12. Zach.9,4, ſometime for ,,,,-,.. 
canſing to inherit, Or taking poſ= Tw unevuWy, 
ſefſion,Numb. 14.24. Ezek.7.24, Primo omnium 
Deut.24.1, It's the ſame root %%X 9c in Lin- 
for driving out, and for poſ- oe wer . 
ſeſling, and we have both {igni- je "no bog oo” 
fications in one verſe, F:ſh.23.5. certo aliquo lic 
Ic ofcen ſignifteth ra ſubdue #7 1 Sam.1.g, 
and have dominion over,as Dez. # 13-capagy 
Jeder,in poy- 
12.2, Lev. 25.45,46. [er.49-2. {7 aaa 
havere poteſt, 


d] o by . . G 
, © Eſt, ſunt, #trinſque aumeri, quiete oft ty 


Eſth.3.8. Gen. 23. 42, 49. Ela. - anquillitate; 
43.6. Hoc verbo (nt apud Grecos mp —_p 
philoſophicos verbo v5 ) illnd in- a 4 
reraum proprie iatelligitur, quod quz rranguilla, 
vere exiſtit, quod cjus eſt nature, quieta perma- 
ut ſemper duraturum ſit.Ita Pro, "*t, & non mu- 
8.21. Vide Junium in locum. Vox © - 55g Gs 
—_— <O "987 Vion I1- Pla,113.9, 
otat acquiſttionem res ad om- 1; poſterior 
new eternitatem durature, Aben ſenſu dicitur de 
Ezra #634. | eo, Pla.1o2. 
Nominis potins formam quam PE. B 459 
verbi habet, quaſi eſſentiam az: DE , 
exiſtentiam dicas, Vide De Dieu more Nevock, 
in Pla.135.17. Pare, C.II. 


WIN Eſſentia , ratio, doQrina, Preter propri- 


ſapientia, virtus ſemper perma- #7 ſedendi gg 
nens, alits rebns in mundo tran- Jynechdochicum 
Foias þ a ates dominandi 

- WWHS.  ſenſam, hec wox 
Who & WH? in Plor. Cow! fſignificat etiam 
Decrepirus, 2 Pay. 36.17. Anti- <onverſari five 


quns, vetulus, grandevnus, qui communios 


OE So Ye Sa nem habere, ut 
din vitam duxit, dinfnit,aW!. 4 


. Pſa.26.4. oy 
: 24> expedare, ut 
turniori tempore edit, aſſedit, Hoſ3.3. & 
conſedit, deſedit, manfir, per- Þabitare five. 
manſit, perfeveravit , moratus, © 70mm s; 
commoratus fuir, habitavir, Cant conſidere, 
Zach.2.4. ſhall be inhabited ut Gen.11.3, 
UI) raken many times paſſive- & Judicem 
ly, as Exch. 26. 20. but there #3</iv? con- 
. , 1». filiariom, at 
reade it actively as properly it Gen.23-10. 
ſigniferh, all inhabit. O& manere ſex 


Moſhabh, P/2. 1.1. <engliſh- permanere, at 


2 Hzreditate axt poſleſiione eje- 
cit, exterminavit, extrufit, ex- 


M, Pemb. Its frequent ſigniti-| in 


alibi paſſim. waſcrus in Pla.110.1. 


- > —_— 


is di -q Pla.102.13. 
ed ſcat, is diverlly uſed, asfor a — 


Significat tum ſedere, 


tum gateſccre, tum habitare , duo pefteriora ex conſequent, 
pulſir, Foſ 23. a 5- Lach.9.4.See | Chamierus de Euchariſtia, lib.10, Cap.15. 


e Vide Muis 
locum. 


ſeat 
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CRITICA SACRA. 


f Chaldaum 
magys quam 
Hebraum. 

g Whence Ho- 
ſannah, i. Save 
now, for 
which word 
ſee Mercer. on 
Pagn. & Lado. 
de Dieu,% Tre: 
meliins &% Deo- 
date on Mat. 
21.5. 

Druſus upon 
the Hebrew 
word: of che 
New Telta- 
ment. Muy on 
Pla.g8.1. 
Canin. in loc. 
Nov. Teſt.p.47 
Hoſanna Ebra- 
icam voecem in- 
ferpretatur E- 
lias, dicens fic 
appellart ramos 
ſalicum in feſto 
tabernacalorum 
ab adjuntta ip- 
ſus acclamatio: 
ne. Nam qul 
geſtant eos ra- 
mos, acclamant 
{dentidem Ho- 
ſanna, Tus ac- 
clamatio ſoten- 
nis in illo feſto. 
Tdem ſcribit di- 
Fonem compo* 
ſutam eſſe ex 
Hoſhignah (& 
na, ut ſit Ho- 
ſanna, ſi ;nter- 
preteris, ſerva 
obſecro, aut ſer- 
va nunc. Druſ. 
ad wces,N.T. 
comment. poſt. 
Eft formula ac- 


ſeat or chair tolic on, 1 Sam. 20. | 


25 Fob 29.7. which noteth au- 
thority, ſometime an habitation 
or dwelling,P14.107.4,7.& 132. 
13. ſoireume an aſſize ſc{ion,0r 
aſſembly, Pſa.107.32. 


MW! Eft bumiliare, Feſ 51.23.Nom 


MY? Depretlio, Aich.s. 14. 


BY f /nde Hiphil VN 1 extendit, 


porrexi: manum,vel aliquid ma- 
#2, Eſth. 4.11. 


EU Cum punito dextcro, deſola- 


vit, valtavir, in ſolitudinem re- 
d-git: abſelure, devaſtaius fuit, 
Gen. 47.19. Ezck. 6. 6. Cum 
pantto ſiniftro, poſuit, Gen.3 0. 


Alt, 
[P! Dormivit, Pſal.3. 6. 


HMetaphoram, vetuſtate tanquam 
ſomno oppreſſus & obliteratus fu- 


| 


2 Per | 


} 
' 


| 


_— 


4.25. 2 : 
VU! Hiph. V0 s Salvavit, fal- 


it anvetcravit, Eze.34.25.Deut. 


yum fecir, ſervavit, ſalu:1, aux- 
ilio fuit, | 

It istranſlated helped,Pa.116. 
6. but ſguiheth ſuch help as; 
freeth our of Canger.]r is uſually | 
trauflated to ſave, Jeſa. 45.17. 
From this word theproper name 
cf him who 2 able to ſave to the 


or defend from injury, Ex0.2; 
17.2 King 6.26,27..t0 deliver 
from all adverlities,P/4.34.7.as 
from fickneſs, 21at. 9.21. ar. 
6 56.trom drowning, Mar 8.25 
from ſhipwrack, A&#. 27.31. 
from hands ofenezmies, P/.18.4, 
Jade 5 from fin, Mat.1.21.from 
dearth, Jat.27.40. from wrath, 
Rom.5.9. 


9. | 
MW [de fit MNBe? af) pts, /apz pre- 


cioſus, ut quibuſdam placet no- 
mini alludentibus.Hieron, Bery|- 
lum verrit. | 

Nomen Hebraicum,quam qua- 
lemve ſeparatim Gemmanm deſig- 
net, qralibet, cut vel leviter cog- 
nita eſt lingua Graca Latinave, 
facillime ( ut opinor ) perſpiciat. 
Nec enim dubitare poterit, quin 
eadem fit , que a Gras i2ams, a 
Latings itidem 7 -(pis perhibetar, 
ex Hebreo fonte hic etiam (nt in 
Sapphcrs nomine cernitur ) deri- 
vata appillitione, Ommia quippe 
ad amuſſim exattiſſima ratione 
conveninunt, © no magis miror 
vulgatam editionem Latinam Be 
ryllum tranſt aliſe. Fuller. Miſc. 
Sac.1.6.c.8, Vide plura ubid.Vide 
De Diea in Ex0d.28.20. 


atrern.cft, even Js $us is d-ri- "'&' Reftus,xquus,plarvs fuir : pla- 


ved "Yi P/a.b 8o. 3. which | 


word the Sepruagint ſtill curneth | 


Inozs Jeſus, and the Apoſtle re- 
rained it in the New Teltament, 
XAat.1.21. 

This word is largely uſed, for 
all manner of ſaving, helping, | 


delivering, preſerving ,3s to help 
g Pp 


clamants, (5 feliciſſima queque apprecantis populi,deſumpta 


ex PÞſalmo 118. 25. 


Vide Dilherii ele&a l1b. 2. cap.20. 


Hoſanna filio David, froe excellentem ſignificet magnitudi- 
nem, ut S. Juſtinus interpretatar, ſive redemptionem domuws 
Bavid, ut Hilarinus oF Ambroſuss : froe Salva, aut ſaluum 
me fac, ut ſentiunt cum Hieronymo multi : ſrve ( quod magis 
ad veritatem propenſum mihi videri poſſet, mſi tantorum 
Patrum auttoritatem vereri deberem_) Rami filio David, ut 
Caninius, (oF alit ex noſire memorie ſcriptoribus arbitran- 
tur 3 cuna in idem recidunt. Martinus de Roa lib. rerum 
Singular. vol.1. 1.2.c.13» MAY? h Plal.80.3. A 


ſalvation or full ſalvation and deliverance. By adding a 
letrer the ſignificarion is encreaſed, as in Pſal.3.3. Jeſus 
is our Feſhugnatha,omnt moda ſalus, both in. this life, and 
in the life to come. Hujuſmodi auftio vocis, autte fignifica« 
tions indicium eſt. Innuit duplicem falutem, omns ſizuidem 
geminatio auxeſim habet, ad conduplicandam rem de qua a- 
gitur. He oy Thau in fine nominum ſimul poſita emphaſin ha- 
bent, R.Dav, Kimchi in Pſal.3.3. 


cuir,probatum fuit, 1 Fa.6.12. 

Peculiariter wotandum, hoc ver- 
bum quando habet poſt ſe inocu- 
lis] fſe Placere, Arridere, Pro- 
bari alicui. Placet antem ocnl:s, 
n0n quod aurum , aſperum , aut 
malum, ſed quod rettum eft, pul- 
chr um & venuſftum * : ſicut con- 
tra verbumYV") eſt diſplicere,cam 
nomine Oculorum |, 

Piel WW! mReRificavit,direxit, 
Xquavir, complanavit, rea de- 
duxit, rea ivit vel contendir, 
Pſa.119.128. Pro, 15.21. Iſrael 
was called Jearan,Deu.32.15. 
and 33.5,26.Eſa.44. 2. becauſe 
God requireth uprightneſle in 
every true {ſraelite, 


TY Palus, paxilius; clavus, qzs 


infigitur, vel terre, ut ad eum 
alligentur funes tentorii : aut be- 
flie, vel parieti, ut ex eo aliquid 
ſuſpendatur : aut quo terra effodi- 
tur : vacerra, Eſa.22.ver.23. 
Ex.27.19. Fnd.4.21.Ex.38:20. 

P (oOuY 


i Ex0.28.20. 
& 29.13» 


« r Par. 13.4. 
! Merc.in Pag. 
G& Buxrorf. 

m To goe 


ſtraight,. Pſa. 


5.8. rodire&, 
Prov.3.5. 


if 
| 
! 
' 
| 
| 
| 
| 


—— 
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CRITICA ACHES. 


» TheLxx DDOVY = Pupillus , Det. 10. 18. | 


Conſtantly _ 
Tranſlate it og- 


@=yss, bur in 


one place, viz. 
Pla. 82:3. they 
49” ye it T[- 
$, poor. 

£046. 17. 
In $amſonis 
hiſtoria non ad- 
modum liquet, 
quod wvincalo- 
rhm gens ſit, 
quibus fe ipſe 
conſtringendum 
prebait. R. Sa- 
lomon. Fanes 
tenues, ſeu Fu- 


nicalos minutos 


expont: Septua- 
ginta veupas 
reddiderunt, 


orphans carens patre & ab om-. 
nibus deſtitutus, Exod. 2.2. 25. 
Jeſ.19. 17. Lam.5.3. 


NW? Abundavir, ſuperfuit, reman- | 


fic, reliquum fuir, & dicitar dr 
quantitate. Item de qualitate,CX- 


ce:luit, Gen,49.4. 7eſa. 1.9. 7 
TY o Refiduum , reliquum, 74. 


7.6. excellentia, Gen.49.3. 
Pla. 17.4, IIY their over-| 
ples, the reſidue of their ſtore, or 
their exce/lency, For this word 
7ether is uſed ſometime for over- | 
plus 1n quaniity, Exod.23.1 tr, 
i King.11,41. ſometime it no- 
2th alto the exccHency or digni- 
ty, Gen.49.3. 


ſaniliterque valgatus interpres Funes nerviceos, Neque id | 
(ut arbitror_) ineruditez, Compert» quippe Jether ſubinde fu- | 
niculum illum denvtare,quo arcs intenditur, non dubitandum 
quin probatiliter nervss, aut nervicess funibus, tanquam vin- 
culis robuſtifims Samſonis manu pedeſque arttiſſims firmiſ- 
ſim24ue colligart potuerint « nift vehementer impedirent con- 
tinads ſequentia:: Nec dum ficcos, ſcilicet faiſſe nerviceos 
ibs fanes && adhuc humentes, Conffat enim nervos bums- 
re ad firmiter are que aſtringerdum, inhabiles reddi; Nam 
eo laxantur debilitantisrque, flacceſcente protinus omni inten- 
tionis vi, Prorſus rele men quidem animo, latine vimina 
transferas, vel peculiariter reſtes vimineas, Ttidem Anglice 
withes, ex eodem ſcilicet fonte derivata voce. Fuller. Miſc. 
Sac. l5.c. 14. | | ) 


& 


- 


=D Doluit corpore vel animo, in- 
firmus, triſtis fuit, Pſa. 69. 30. 
Pro.14.11. Gen.34.25. 2 Per 
Hetaphoram, corruptus eſt,cor- 
rupit®, cam ad inanimata tranſ- 
fertur. | 
Significat ® Doemit intentiſſi- 

me & maxime tam 4animo quam 
Corpore, in hac quandoque ex val- 


?2 REG 3.19. 


b In conjuga- 
rione Kal eft 
Dolere, crucia- 


"4 me an nere inflito,Gen. 34-25. 2 Chro. 
aud Debilitas — ©:29- JOÞ 2.13. & 33. 19. Pal. 
rem tantium 32. 10. & 69. 27, 30. Thren. 1, 


12,18. Jer.51.8. 
MD Eſt Dolere, triſtari : infirma- 
ri, {ſecundum R. David. Jnae 


Languorem ſig- 
nificat, ſepe 
ſine dolore aut 


— hoc Niphal $2) < curbatus,pertur- 
verbs propriza- = batus, triſtis, contriſtatus, con- 
nimo tribui,ue # ſternatus fuit, Daz. 11.30. Sore 
72 & VP. 8Þ grieved, ſo this word ſignifieth, 
differat, que and it noteth exceſle, or an ex- 
ma og treme degree offotrow, ſuch as 
Mercer. vexeth inwardly, and bewray- 


SS OIIm=Ir—_— > SLEWI——_—_ IIS O_o Coo —_— OO ——— 


eth it ſelf by dejeQion of coun- * 7n Kal ſignifi- 
renance, P[al.109.16, Pro. 15, © grave etl 
| frove ingravel- 
13. ſuch as conſumerh the body, 7, 74. 
and cauſech the fi-ſh to pine «/ honorare, 
away, Prov.17.22. {uch asis de- quia ques hongs 
ſperate and intolerable, Pro.18. <4 Wa _ 
14. Park, in loc. gs 
Ms S aut leves, ſe 
9 Gravis fuit quantitate At yyy autorita- 
qualitate,magnituaine vel mulii- tis pondus ſuſci- 
rudine, pundere vel numero, arvi- Pimns. River. 
tirs,honore,gloriay Job 33.7. Job Coed. id 28 
; 5 ® 
6.3, & 14.21. 's » gravis (oy mole- 
It fignifieth aggravare, and it jz,, nif potius 
is uſed in the itch Command- id ad mwtity- 
ment , we Muſt make it a matter 4mem refera- 


of weight to honour our” Pa- '> #7 Gen-13. 
rents 2. Gen.15.9, 


Sic eps 
Zec.7.11. They ſtopped \WAIT in =o 
aggravarnnt, made heavy their vox caved ace 
A Metaphor from ſome Par. 
weight hung upon the hands or © mie 14» 
feec, which make a man unfitfor ieft, J oi $08 
ſervice: and thence generally coliuvies 31/2 
raken for any impediments C numeroſa, . 
which hinders the ex<cution of O Ns 
7257 > pn” aki edquemoleſſ 
T_ , 3 » ſima quo ntume- 
dives, honorabilis, Gez. 12.10. roſifima.River. 
Gen. 13.2. very rich, Hebrew, 4" . 
vehamently weighty or heavy, as ney Gr _ 
*Uthe Latines ſay, Grav# eris.This "np, wag ou 5 
word is applied to weight of brew of 
burden, as in 2 Xing. 12.4. to weightines(as 
weight of glory,as in Ge. 31.1, Fa! mention- 
to weight of multitude or peo- _ _ _ 
ple, asin 2 K72g.6. 14.0r of cat- nh 4 — 2 
tel, as Exo4.13.38. andſotoall Abraham was 
manner of riches ; as the Greek ſaid to be 
fhere tranſlateth it -ich. Trem W<ahty. 
Jecur ant agravitate & pondere, nets 4 & 
aut & dignitate. The Hebrew {lyiam ſignifi» 
calleth the rongue Cabeds, that cat,utr#que 
is, glory, Pla, 16. 9. & 30.13. & cmvenit drvi- 
57.9. Gen. 49.6. becauſe it "+ 4a poſſe 
ſhould alwaies be founding ogar%. Haba 
forth the glory of God. Yide mundo ei conci- 
Druſ © zeſt. Ebraic.lib.2. Dug. liant.Gerbard. 
54. & Tarnov. in toc, f LXX TAs 
M2) ExtinRus fuit igng vel lucer- = —_ __ 
ood eſa.43-17. 2 $AM.14.7. Pla.16.9. ſaith 
--,) Compes, catena, Pſal.105.18, it ſignifierh 
& 149.8. 2427 Cable hb viscy- the foul, which 


fa tam manuum quam totias cor- \* *he glory of 

the body ; but 
the Septuaginr 
there interpret it of the rongue,and Peter alſo, A#.13.25. 
Geneb. im loc. * Our Engliſh word Cable may come 
from this or the French word, | 


EArSs, 


Er En 


por, 


a CRITICA SACRA. 107 
poris. Vox Gallica Cables, inde |; Sic, ita, afirmant i & ſummit u- ® Job 17.7. 
Viadetur fluxiſſe , Genebrardus| aint particula, Gen. 22. 5.31. Caligavit, 
-» loc. | Ex0.2.12. &7.16. : ; :.-. Fi 
=, 2 . . - - ay . q me am.3.12. 
i Pſr.$1.7- DZz> i Lavir, purgavit,abluit, eluit, [772 Coorugams fuir, rugas _ CG 
Waſh me,in the pannum vel veſtem ut albeſcar,| traxit 9. Dicitur autem primo ae 2» MEN 


candidavirt, L-v.13.6,58. 


original ir 15, 


1452090) DIL Fullo, q#:/i Lotor ditns,Jel.| 


Tecabbeſam, bn a 
7.3. 2Reg.18.17. qu pan 
at Ayo —_— purgar & mundat ; appel- 


latur yragius, Mor. g. ubs hujus 
vocts & thematis ſignificativ pul- 
chre exprimitur. 

V2, Galea, 1 Sam.17.5-. 

: k Hine Latini 5 * Magnus fuit, quentitate 


per Metathefn continu & diſcreta, gracdis, 
literarum acce= mul: us, cceber,copioſus tuit, Fob 
perunt creber. 8.2. & 15.10, 


VAD Puivinar hiſpidum,ſes multzs 
ils preditum, 1SaM. 19.13. 
M133 Cribrum mals foraminibus 
reditum, AMm0$-9-9. | 
MA4P Stragula ex maltiplicibus pi- 

lis contexta, 2 RES.BS.15. 

12422 Crates , craticula, a. fera- 
minum multitudine aut cribrt fi 

_ milituditie, Ex0d,27 4.. 

V2 Subegit, ſubjeci;, {uperavit, 
ſubdidic, Zech.g.35.. ' 
Gen. 1.28.Non ſis. pliciter $ub- 
Jicere ſignificat, ſed V1 ac vialen- 
ride Reſpreit enim Scriptura hac 
woce nimirum ad hoc, qued terra 


nihil edit,nifi probe exercita,pre- 
ſerrim modo poſt malediftionem 
quam ſuſtinet ob peccatum homie 
#6, P.Fagius. 
W2Z Agrusanniculus, Lev. 4+32. 
TY Inde V9 Scintilla, Favilla, 
Fob 41. 10. tantum. | 
MWNZ Inde "1D, MN Res rotun- 
da, pila, rota, ſphzra, orbicula- 
71s figura!, Ela.22.18.Eſa.29.3. 
.,.'Job 15.24. 1 Sam.26.8. _- 
712 =Cadus,hydria, Baxtorf.Schin, 


i Actes militum. 


oculis, qui in ſenibus corrugan- 
tur, exiccatis mervis, & debilita- 
tur viſus,Gen.27.4. Secundo,de 
vulneribus, que carata, vel ſa- 
nationt vicina corrugantar, Lev. 
13.6. Per Metaphoram, colubi- 
tus, contractus, reſtrius, rc- 
preſſus, remiſſus, debilicatus, 
crijiis fult,cam ad animum tranſ- 
fertur, Ezek, 21.7. Eſa. 42. 4. 
112) 8? Non contriſtabicur, 
AMunſfterns.Non erit triſtis,Y#lg 
Non erit remiſſus, Pagninas. 
Non extinguer, Schindler as.Non 
facict ui fumiger, Junins, Non 
contraher rugas, vel non objur- 
gabir, Lud De Dien. 


(775. » Funtuseſt officio Eccleſia 


ftico ant Politico, miniſtravit in 
fſacru ano. Puluicrs, In ſacris,la- 
cerdotio: 5x politiczs,magiltraru, 
& dignitate funcus-fuic, Exod. 
26.3, & 4. Dent.10.6, 

Nom. 45 Miniſter 5» ſacres 
aut politics, Rex Anius idem 
hominum phorbique ſacerdos. 
In ſacrts, Miniſter Des, ſacer- 
dos, antiſtes: in politics, Mi- 
iſter regs, dux, princeps, con- 
fiharius. azt in quacungque digni- 
tate conſtitutus,vir maginus, Elſa, 
28.7. Pſa.g99.6. Iob 12.19. Vide 
De Dicu i» Eſa.61.10, 

The word is uſed irdifferently 
to lignifie a Prieſt or Prince, an 
Eccleſiaſtical or ſecular Gover- 
nour, and may juſlly induce us 
to think that both theſe dignities 


— —— — 


.& non contra- 
XiIT rugas in 
e0s, 14d eſt, non 
fur in eas ſatis 
morojius non ſ a- 
Is 0bJjurgavit 
eos. Lud. De 
Dicu. 

y It properly 
f1gniticrhro 
minijter, and . 
thence comes 
the Greek 
word x52 (5 
Naxoria. 

q 24 princi- 
pes familiaium 
antlquits ſa- 
Crs oper abane 
tur, (5 final 
eminebant pre 
aliis,hinc fa- 
Hum ut utraque 
dignitas eodem 
nomine. Cohen 
defugnaretur. 
Spanhem. de 
Pub. Evangel. 
Sacerdotis ug- 
cabulnm Ebraj= 
cum, quod 
Chehen of 
nunquark aliud. 


ſrenificat, quam 


Latinum, ut 

2 Sam.8.18, 
Hic ſacerdotes 
inteliginiies 
principes ſum- 
maeque dignita- 
tis honives., 
Druftius, 
Vocabulum Co- 
hen, quod ſa- 
cerdos vertj- 
ma, juxts 

R. Day. Kimc, 


m Unde add ©- 
0 cadus. 


n Eccleſ.12.6, 
Tndicat Ven- 
trem qui finde- 
tur, inquit R., 
David in libro . 
Rad. (0 ſuper 
fontem indi- 
cans Sepul- 
ehrum. 


Gen. 24.6. Judic. 7.26. 

Vox eft plane Hebreaa®: ſed 
Gracts & Lating trita pro ſua. 
Greci-werterunt vdiev, Lating 
hydriam, lagenam, Sed lata eſt 


| ſegnifications , #t ſignificet non 


rantum Aqualem, Gen. 24.14. 


ſed & fiftiles ollas,Judic.7.20. & 


vas farine condende, 1REg. 17. 
14,16. »bs Junius & Tremellius 
retinent Cadum., at valg, Ver. 
Hydriam, bs Targ, vaiculum , 
\Emmerals nomine. 


i 


i 
! 


_ Riyet, in hoc. 


in Radicum libro, datur omnibus cultoritus, non Dei 
tantum, ſed (9 i/olorum Exod. 18.1. Gen.47.22. Menaſ- 
ſeb Ben Iſrael. Vox equivoca ef, &y non ſacerdotem modo 
ver ty principem, aut Dominumn natat, 2 Sam.8.18. gy 
cap.20.26. Id.th, Proprie ſacerdotem ſignificat : ſed quia 
ſacerdatium, quaſi nebiliſima Gy divina fun#io, tum ferd 
principibus aut primariis familiarum, uti Melchiſedec, Noe, 
Abraham, competebat 3 (F quia princeps inprimis cultum 


Dei, Gy que ad ghoriam illius faciunt, promovere debet, 
hinc principem quoque ſignificat, ut patet 2 Reg.8.18. 4 Lap. 
Vide Cornel. 2 Lap. in Gen. 14-5.Er Menochium de Rep. 
Hebreorwn, lib. 7. cap.7. Exod. 18. 1. Cohen, Sacerdos, 
Chaldavs, principem interpretatur. Utrumque vox illa fige 
nificauit , qnod ex locorum circumftantia dijudicandum 


v 


P 3 did 
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did often meet in the ſame per- 
ſons, becauſe one common name 
isgivento them both. It is uſed 
allo, 1 King.5.51. 2 Sam.8.18. 
Gen.41.45. &* 47.22. Vide Tun. 
See D*Gouge inthe Annotations 
on I Kings 4.2. 

M2Incendit, aduſflit, inuſfic, cau- 
terio notavit. Niphal 1121) Adu- 


Text, Conſtant in the margent. 
The word in the Original no- 
teth ordinarily Firm, Conſtance 
and eſtabliſhed, as 2 Sam.7.16. 


 P[a.73.7.Pſa.117.8, 
[1279 Locus diſpoſitus, baſis, ſedes, 


ſtatio, Pſa.89.15, the prepared 
place, ſtabliſhment or baſe , on 
which the throne is ſetled, ſo 


uv AS EZr. 3.3. 
Pla.104.5.90 


r This word MD 


C coach) ſigni- 
fierh that live- 
ly vigour, and 
native moi- 
ſtare, whereby 
men are ſtrong 
and luſty, Foſh. 
14.11. frattas, 
Job 31. 39. 
quia frattus ſunt 
robur terre, 


f Suſtentapdi 
etiam verbum 
Latins ſumitur 
pro alere, Te- 
yentias. Solus 
omnem fami- 
liam ſuſtentar. 
Vide Ludov.De 
Dieu in cap. 7. 
AF#. Apoſt. 
e Aptly and 
trimly to 
frame, & like- 
wiſe to make 
firm "and ſure, 
Pro.3.19. 
Aliquando fun- 
dare, aliquand9 
pararegrdina» 
re, diÞonere, 
con ſtitnere, 
quandoque fir- 
mare (5 #abie 
lire ſtgnificat, 
UVſus eſt verbo 
guod aptare oF 
concinnare ſig- 
nificat, ob vart- 
um cel orna» 
tum, (7 varias 
in eo figwras (of 
Þherarum mo- 
rus, linde (o 
X00 wy Greci 
appellarunt. 
Mercer,jin Pro. 


3.19. & 9 Am. Pſa.5 1.10» 
£&+- 2 ©. 


ſtus fuit, Eſa. 43-2, Prov. 6.28. 
rtantiim. Elias notat non dics n1ſf 
de carne que igns ambuſta eſt wu 
ftotaexuſta. 
r Facultas, vis, robur, 
potentia, opes, Numb, 14.17. 
Dent.8.18. 2 Humor nativus, 
in quo vigor robur corpor is con- 
foſtit , Plalm 22.15. & 71-9. 
3 Opes, Prov. 5. 10. 4 La- 
certa 4 robore,Levite11.30. 

I Sam- 2. 9g. Itis tranſlated 


ſtrength, but it ſignifiech not 0n- 


ly ſtrength and vigour of body, 
but alſo of minde, in wiſdom, 
learning, policy, or outwardly 
in honour or eſtate. Adjumenta 
omnia & adminicule quibus pol= 
lere fibt videtur, Calv. 

Differt a 1\"?! quod ſtrenuit. tem 


the word ſometime ® {ignifiech. 


,D1D Calix, poculum, Ger. 40.11. 


| 


[ 


& gefta preclara ſignificat quum 


hoc virtutem,potentiam,& facul- 


vaws que ſe foras exerit in ope= 
re. Semper maſcalinum in Scri- 
ptura invenio, etfi ſcriptores He- 
brei forment plurale femineum, 
Facultates, Mercer. 


2 Menſuseſt, menſuravit, E/a. 


40.12, 
Hinc quadratum 2225 cu cal- 


culi nomen Latinum quidem affi- 
ne faciunt, quaſi ad calculum,ſen 
in ſummam diſpoſnit , Difpenſa- 
vit, ſuſtinuit, [uſtentavit : Cepit, 
continuit,Pla.g5.23. 2 Sam.'19. 
32, Mal.3.2. 


("> © Apravit, diſpoſuit, direxir, 


Hiphil PIN Parare fecitFoſ.4.4. 
Preparazit, Plal. 78. 8, LXX 
nunc TaTevovev dirigere, nunc 
crps3y firmare, ſpins atten 679 
peigeiy parare vertunt:Pla, 37.23 
1131 ftabliſhed, ot firmly diretted 
and perfeted. Theword noteth 


the ordering, perfefting, and faſt 


ftabliſhing of any thing. 


io. þ 


Deinde per Synecdochen, id quod 
pocnlo continetur ; portio, de- 
menſum, potus, q#z i» convivu 
cuiliber, ut bibat, diſtribuitar 5 
calice prebetur, Pla. 23.5... Jer. 
16.16. Pſa.116.13. Per Meta- 
phoram, ſors ſex conditio bona 
vel mala,que affertar, impenaet , 
_ parataeſt, crux, afflictio, cala* 
mitas, beneficia ve/ pxnx quas 
Dems hominibus offert & diſtri- 


buit, Ela 51.17. Thren.4.21. 


MI « Vas in quo Aurifex fundit, 
conflat, excoquit, parat, depurat 
argent um & aurum, formax, in 
qua metalla liquefiunt & pur- 
gantna, Lat. catinus,Pro.27.21. 
& 17.3. Ezth. 22.18, Per Me- 

 taphoram accipitur pro duriori- 


bus affiitionibus,Deut.4.20. 


To ſegnificer, idem quod Grace | W Iz Chus nomen proprium primo- 


genits Cham, Gen. 10.6, & ab eo 
terra quam inhabitavit vocata eſt 
Chus. Where e/£:hiovpia is men- 
tioned in Scripture the Hebrew 
nameis Cy/*, Eſa.37.9. 


N2 Mentitus eſt yeips4 vel verbs, 


negavit, Pſa.116.10. 


5a Mendacium, Pſa. 4.3. Such 


a lie as deceiveth mens expecta- 
tion, Job 40.28. P[a.89.36.1/a. 
58.11, 2 King. 4.16. Rabbi Da- 
vid Kimchi on the fourth Pſalm, 
ſaith, it ſignifiech a thing not 
firm or ſtable, Eſa. 58.11: 


WD 7nde WON Crudelis, fxvns, 


ferox, immiſericors, Fob 41. Fer, 
30.14. & 50.42.The Septuagint 
render it «viar@ infanabllis, 
Dent.32.33.Eſa.13.9. & Lam, 
4.3. &dviancnuwr, Prov. 5,9. & 


Pla. 99.2. 

A place fitted 
for any thing, 
a Baſe,as of rhe 
Alcar, Ezr.3.3. 
of the Lavers, 
| Rig. 7.27. 
x Hier. forng- 
cem aut camies 
num vertit. 

y Pla.7. Saul 
Cuth, id eft, 
athiops appel- 
latus, quod ſe 
habebat ſicut 
ethiops, quem- 
admodum enim 
#th1ops non mu- 
tat pellem ſuam, 
ita gy Saul non 
mutabat odium 
ſuum, quo proſe= 
quebatuy ipſum 
Davidem. R. 
Dav. Kimhi in 
loc. Cuſh hoc 
eſt, £thiopis,de 
Saule filta ex- 
planant , quem 
aiunt ath:opem 
161 nuncupa ri 
propter morune 
improbitatem. 
Druſ. Prov. 
Claſſ. 2. 1.3. 
Mizraim A - 
£)MBus appeila- 
tur, quod is pri- 
mus eam tenu- 
Crit, Cus etlam 
vocatur A- 
thupia eadem 
de cauſa Aus 
guſtinus Eugu- 
binus Stenchus, 
2 Fithiopla. 
As #gypris 
called Miz- 
raim, 

« Cazab litteris 
0 ſfrgnificato 
alludit ad Ca- 
ſaph.id eft pres 


I1.17. & 12,10. & 17.11, & ſligium, faſci- 


—_— 
M2 Abſcondit,ze audiat ur aut vi- 


catur,ne amplins appareat, OC- 


num, malefict- 

um :; tale enim 
eft mendacium, 
Corn:l. 4 Lap. 


[19] Right in the | cultavit, celavit, 2 — Mica.1.14. 
; Pſa, 


—k. dats 


p wy 4 
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b Eft Attenua- 
ri, Macreſcere 
in Kal, Pal. 
109.24. 
Significat ſb» 
Jici,ut Pſa.18. 
44.& Pla.56.3. 
Ubi ( in utro- 
que_) Anglica 
verſo per ſub- 
mic exprimit, 
0&5 rec : quam*+ 
vis ad tram al- 
tera ſignificatio 
(co lie) notata 
ſit. Ratio huj#s 
ſfigmficationss 

( quod ad lin- 
gue Sante 
commend atio- 
nem non parum 
facit) cftends 
poteft, ex If. 57. 
11. & Zeph.3. 
3. mentire res 

ervils eſt. 


c The labour of 


the Olive ſhall 
fail, bur in the 
Original it 1s 
Kichas, it ſhall 
lie, The Olive 
is ſaid to lie 
when it bloſ- 
ſomerh plea- 
ſantly in the 
ſpring, bur 
when it com- 
eth to the har- 
veſt, ir faileth, 
4 Male1.4. 
whereas, fo our 
tranſlation and 
Montams, 
though, lo Ge» 
nev. if, Pagn. 
Piſcat. This 
particle Ci will 
bear all rheſe, 
and the ſenſe 
differs nor, 
Torſhel in bc. 
Negari non p2- 
reft, ut Grecis 
671, ita Hebrais 


49.12. CW IN Colora- 


'2 4 Eft particala cauſal, ſeu ra- 
' tionalzs, quia, quoniam, quod, 


Pſ.69.6; 2 Per Metonymiam, | 


Niphal ND) Sublacus,remotus,! 


deletus, ſucciius, exciius,exrir- 
patus, domitus, perditus fuir - 


ſublata enim e medio, non appa= 


rent amplins, ſed abſconduntar, 
Exod,g.15. Zach.11.9. Job 4.5. 


pla Coloravit, decoloravit,unxir, 


pinxir, tucavit, Exzech.23.40. 
tantum. 
Nom. 999n Coloratus,Ger. 


— — 


tes oculos prx vino. Hoc eff, 
fucatus oculos, ob copiam vin, | 
quod bibit: ſicut alit ocnlos cole= 


| rant fuco, ita tu vino. Rubeao 


aliiS:d. Omnia hec fignificat. 
Zanchius iz loc. 


T3 Afﬀlictio, cb 2t.20. tant im. 


Videbunt ocult cus 1 V = afflicti- 
onem ſuamsFPagn. Hierun tnter- 
fetionem tuam. 7arghrum cons 
tritionem ſuam. 


2D Inde 'Y'D Tenax, Avarus, 


Zeſ.32,5,7. 4 19 immquinnr Kim- 


chi, Pagninus, Schindlerus , & 


$chind. expenit continens, par- 


ICS 
* Hi*cron. vert 
Arcturum 


Hamos 5.8, 


Ryjt:cr Scp= 
rentrionem 
weant, Dicts 
tur Ar&urus 
fugſe Epnrs 
5e% id eft we 
caud an. 

Alt Ar&urum, 
allt aliter ins 
terpretantur. 


CUs, avarus: qui dat ps 6 meon- Veieres Ebrei 


ſara. Alii dedricunt a N 
omnia Incl udat : alii a 175 Con- 
ſumi, quod perpetivo habend; deſi- 
derio ſeipſum conſtmit & conficit 


oculorum apparet in vin potato- C92 Inde W919 @Plejas, Job 9.9. 


ribas, & facics rubida plerumq, ' 
ex vinolentia. Swetonins in Vi- 


tellio. 


/ND Piel WM) b Mentitus fuit, | 
negavir, detiegavit, abnegavir, ' 
2 Per | 


pernegavit;Gey.18.15. 
Aetaphoram de inanimaty ſpem 
fefellic, fruſtracus eſt, votis non 
reſpondit, Hoſ.9.2. Hab.3.<17. 


WNI Mentitum elit opus olex : | 


fefellit agriclam, frutum nul- 


lum faciens, Horat, ſperm menti- | 


taſeges, Virg. & vicum ſeges | 


zgra negabat. Horar. fundulq, 
mendax : qui non reſpondet wort 
ant expettationi agricole. 

It isuſed both for de»ying,Gen,. 
18.15. and for /ying or fal/ify- 
;ng, 1King,13.18, 


— —— — 


eo quod, propterea quod, 1 Par. 
13.11, 2 particuiaconditiona- 
{ts & temporis, fi, quando, cum, 
poſtquam, ubi, Geneſ. 4.25. 1s 
Hebraiſmo ut &n in Hellemſmo 


Amos 5.8. Ortn [#0 primum na- 
vigationis tempus oftendit aucirur 
en T4 PAY quod off Navigcre. 
Latine Vergilie dicuntur,a Ver- 
ni temporss ſignificatione 480 ori- 
rntur. Nam Vere vriantnr , + 
circa e/EquinoCtiitm earum ortns 
matutinns e&F, Hieron-vertit Hy- 
adas, Job 9.9. &m Tsvew quod 
eſt Plucre,dici credantur. Latine 
Sucules ab codem humore difte, 
quod [cilicet, ſuis more, Into de= 
teftent ur, Mercer. in Pagn. Vide 
Gellium /.3.c.9. 


 P2Marſupium, crumena, loculue, 


Prov.1.14. Dent. 25.13. Abeu 
Ezra dedncit a ©O2 Namerare, 
ſuppatare, quod inde ſemper de- 
promantur numeranda & exſol- 
venda. R. Eleaſar dixit, Homo 
cognoſcitur CEY22 DID DSA 
In calice ſuo, in marſupio ſuo, 
& in ira ſua, Jn (alice, an poſſit 
vinum prevaleſcens ſubigere, 


meene. In MMarſnpio, fi diteſcens 


 gued 


dicunt ea voce 
ſrenificari cau- 
dam aricts, (5 
ut in Aben t.7. 
re comment a- 
ris habetur, 
caput tauri. 
Sunt a "item, it» 
quit, ſex flelle 
confpicue; & 
parve. 7 lures 
tamenin Pleia- 
dum verſions 
conſenttunt. 
Sy mmachus 
viz. of Theo- 
dotio. Hier. 
quoque ita vere 
tit, Job 38.21. 
Idemin Com- 
ment. ad hunc 
lcum. Drufius 
in Amos 5.8. 
Seftem ſftelle 
ſunt, quarum 
ſex tanttim vi- 
dentur, de qui - 
bus Ovid. in 
Faſiis. 
Pleiades inci- 
piunt humeros 
relevare pater- 
nos, Rue ſep- 
tem dict, ſex 
tamen efſe ſo» 
lent. Oriuntur- 


ſuper latus taus 


mnteraum eſt particula confirman= 
di,pro certe,utique De Dieu. 


non mutet mentem, In Ira,fi huts ri, ſuntqs veris 
ic domlnetuy f, nuiitie, unde 


PI [de DPD Chald. Petra, Job vergilie vo- - 
cantar; quaſi 


Ci ſepe ſuper- | Hinc Latin acceperunt quia, 30.6. 7er.40,29. Hinc Apoſte- ters wictles 
vacaneum eſſe, Intercogations non raro inſervit, | lus Petrus Kephas 6iftus, Buktorf. in. 
Maſivs ad Jol. Efa.29.16.Sepe ſamitar proſed, | W23 8 Labrum, lavacrum, concha, Lez.Tatmud. 
ws SOBOY #r Gen.45.8.2 Sam.16.18. Hoſ,| £x0.30.18, L:verin Heb.Cijor, : Sehind. in 
Plal. 106.x0. 7-6» Quando, atiiQuoniam: | which word ſometime is uſed ; Arg, | 
fic ſcribit,parti- . for 4 Cauldron, I Sam. 3; 1 6. buc _ Davia —_ 


cula hac boc loco tion cauſam ſig. ſed vim illationis ſeu con-| commonly, A waſhing veſſel; 6; frgnificare 
ſecationss habet, &5 ref exponituy particulis, ideo, igitur, aut 2>> Stella h Sydus ; Gen. 37. ©. lampadein, - 
ſimilibus, (5 occurrunt alibi ſimilia exempla, 1 Sam. 2.25. | © NRA Nofiri vertyts - 
Sic 87 aliquando eft conjunttis colleFiva ſeu rational, &5 | harth. Hier. Caminum vertit. b Sund Stellz quidem fingula- 
ſrenificat, ideo, vel propterea, ut Luc.6.47. quia ailizit mul- | res, que tun adMiſie aliis, ſole feruntur : Sydets. vero qua 
tum, ideo diligit maltum, Poſſclivs in Syntaxi conjun iomm. | in aliquod ſignutn ftellarnih plurium compoſite feruntnr..,\Ma= 


p.300, 


erobius [.1.c.14. in Sem. $g.Cocab. utrimg; id ſighificat 
3 Nw. 


Cgin—_—_— 


IIO 


Mn 


CRITICA ACK A. 


i Hinc Cicer ge+ 
nus legumins 


a form orbicu- 


lart. 

Cujus vocis E- 
tymologia ad- 
huc objcura eſt. 
Nuidam vylunm 
furſſe paneri 
Seciem planan 
OF extenſamn, 
placeme mſtar, 
In qua ſenten 
tia fuit Ari as 
Montanns, quia 
hxc vox alt « 
quin planitiem 
ſignificat. Ali 
magaitudins 
confideratione a 
Cor diclum vg- 
lant,per gem» 
nationem. - 
Capin,unde Co- 
rus que cum 
maxima fuerit 
menjura 1n att- 
du, m re nuns 
maria maxima 
ſuerit Kiocar, 
Mat cus Marie 
nus in Arca 
Noa quorun- | 
dam ſententtam 
refert 7 p:9- 
bat, exijtiman- 
tnen vocem 
Kiccar metal: 
prndus fignifi- 
care, quod Gre- 
ct (7 Latin 
Talentum v0- 
cant,deinde per 
trarſlationem 
uſu part, ad in- 
dicandam ter- 
tam pau, (5 
terre planitt- 
em. Qus ſen- 
tenty f3 vera 
eft, inde ortuwa 
habuiſſe icenſen- 
dum eft, quod 
certun aut de- 


N am.24.17.Gen.1.16.& 22.17. 

Lucret. /:b.2. Non cadere in ter» 
ram fteilas & fſydera cernis. 
Synecdochice Mercnrins, apud 
Rabbinos. 


25 i Maſſi, Zach. 5.7. Fruſtum 


pavzs, Exod. 29, 23. Prov.6.26. 
Planicies,cam de terra dicicitar, 
G<n.13.12, 2 Sam.18.23. Ta- 
lentum,cam de metalls, Ex0.38. 
25. Veae Waſerum de numn:is 
Hebraicis, 1.2. C17, 


?- Perfecir, Abſolvit: proprie eſt 


Summatim,totaliter unver(a- 
liter aliquid complefti & abſol- 


vere, E1K 27.11, 


- KUUiiverſus, totas, omris abſo- 


lute, omne, Utriaq. generis & 
numeri : de quantitate continua 
& diſcreta, Pia.1.3. Hol. 14. 2, 
Ananvis tamen apud Hebreos 
Col proprie fit Univerſalis nota, 
interdum tamen per Carachreſin 
eſt Particalaris, & Aliquem ant 


Ullum ſrgnificat pgquands wel ad- | 


verkium negandi preceait , vel 
ſequitar, Vt iNeut.27.21. Ma- 
l-diftxs qui eubat cam omni be- 
{lia id eſt, cam ulla. 


572 1 Holocauſtum, quod totum 


comburebatur, & in fumum abi- 
bat tutum Dt erat nec nar quic- 


quam percipievant homines, 1NcUus 


33.10. Differt autem ai WW 
holocauſto : quod rantum fiebat 
de animalibus, nec totum crema- 
batur, ſed pars tant um,reliquum 
vero partins ſacerdoti, Rartims of 
ferenti cedebar ;, ſed !23 fiebat 
non tantum de animalibus,(edeti- 
am de farina , pane, oleo, ſale, 
& totem cremabatur, Lev. 6.22. 
Per Metonymiam, Holocauſts aut 
alterins incendis fumus 1ud.20.4. 


—  —_— 


finitum metalli pondus, ut nunc fit, in modum torts efforma- 


batur. 


Probabilior mihi videtur ſententia, vocem hanc primo 


ſenificare planitiem, ſive locum planum (F depreſſum, con- 


vemre cum Car pratum, ex quo videtur geminatum. 
placentam aut toriam, quoſi 


Poſted 
panem preſſum is planum, (9 


tandem metallum, Rivetus in Exod. 25, * Omnis, ſex 
_ (utrumgz enjm apad Hebreos ſigmficat ) unde was oo 
$a@- os © fatwincd permutantur, Tarnov. Pla. 43-2. 
Exod.22.22, A 173 couſummavir, totum abſolvir, 
perfecit;/Ezek.27.11. Chalil was a kinde of oblarion thar 
wWAS-\ and every whit given upinfire unto God ; 
and giff-red fromthe Gnolab or burnt-offering which was 
only of brefts.or birds,Lev. t.whereas the Chalil was alſo 
offi6ur; Lev6.20;22;23, 


es 


wo 


, 
j 


—— — 


— ———— O_o Ire ren 


So Schinll. but Mercerns dif. I & yuugy 


likes this diſtintion 1n his The- & 
{ous 


2 m Sponſa, que de Fponſationis 


& nuptiarum tempore omnibrs 
ornamentis ſuis induta, omnen 
ſunm habens ornat um ,perfette & 
tora pulchra eſt. 

The Spoxſe or Bride® is named 


in Hebrew Callah, Cant.4.8. of 


Callal to pertit, from the per- 
tetion of her attire, ornaments 
and beauty, Fer.2,32: 

2 (Unade trwave ) Cliulir, con- 
clulit, arcuirt, coercuic, impe- 
divir, cohibuir, inhibuir, pro- 
hibuit, 1 Yerbis, 2 Atta, 3 [n- 
cladendo, Plal. 119.101. 1 Sam- 
6.10. FA2.1-10. 1SAam.25,33« 
Cala eſt aliqurm cohibere, a ne- 


Fg 


 gotiis fatti/que aliis impecire, 


guomods v.g. Abigail inpedicbat 
Davidem, 1 5am. 25.33. fie co- 
bibere pedem, Pl2,119,101, ant 
labia, Pia.40.10. ſpeciatim vero 
»{urpatur de cohibitione ant in- 
cluſrone in carcere 4, quomodo vg. 
Zedekias Feremiam carcere co- 
hibait, \er.3 2.3. Gfrier in Eccle. 


[£59872 o Mixtum ex diverſis ſpe- 


Clebus : due animaliam Species 
coeuntes: due ſeminum Fpecies 
ſimul late, ſemen mixtum ex a#u- 


obus granmorum generibus. Trem- 


due arborum ſpecies infite, veſtis 
mixtaex lina & lino,Lev.19.19. 
Ter in hoc verſuoccurrit boc-vo- 
cabulum, nec viaetur aliad [ig- 
nificare quam duas diver ſas fpe- 
cies inter ſe mixtas, five anima- 
lium, five herbarum, ſive lanifi- 
clorum : unde diftum fit non faci- 


7.4 eft conjicere, De Dieu inloc. 


12 Cum ſex punttis eſt Canis, 
Exod 11.7. Jad.7.5.Pro.26.11. 
Diogenes appellatus fuit Canis, 
quod Moraax efſet, & maledicas, 
Pſal.22.14, £323 Canes, ho- 


Graecis fþ:nſjvm 
nurum de- 
fignat, De Dieu 
Sponiam oF 
nucum ſtenifi- 
cat,ſed cum af- 
fas ſponiam 
quod ſ.1am nuns 
quam, Liveleins 
nurum, Ruth 
1.5.7,8,22, 

n We oiten by 
equivalence 
cranſlite ita 
Bride, bur ic 
properly fig- 
nifties Nurs. 
Fiicre 15 no 
word in the 
Hebrew which 
figniactiz a 
Bi wde+ groom 
and Bride, as 
they ſtand in 
relacion each 
co other,bur as 
to each others 
Parcurs only, 
Mede on Exo. 
4.25 

o The Hebrew 
Kilajin: is a 
geneiall word 
tor all mized 
things, asin . 
beaſts, ſeeds, 
garments, it 
hath ;hename 
of reſtraiar, 
becauſe ſuch 
mixtures are 
forbid den. 

p It 15 ſome- 
times uſed in 
the better part, 
an fignifieth a 
full, abſolute 
and perfect fi- 
niſhing of a 
thing, as Gen. 
2.2. 2 In the 
worſe, and fig- 
niteth an ut- 
rer deſtrati» 
on. Num.16.44 
Sigmificat Con- 
ſumi pre deſi» 
derio, id quod 
Latini dicunt 


ſtes crudeles & impudentes. 

i122 p Totus, abſolurus, perfeRus, 
conſummarus, conſumptus,com- 
pletus, confeQus, finitus fuir, 
1 Sam. 20-7. Fob 33.21. 2 In 


Deperire @li- 
quem amore, 
vel etiam ali- 
crjus amore des» 
perire, hoc eft, 
ita vehementer 
. amare, tantogz 
alicujus potiundi deſiderio accendi,ut contabeſcas (5 conſuma- 


and of beaſts, 1 Sam.7.9. © | ris, niſi veti compos evadas, Moller. in Plal.84.3. 


maium, 


FEE TIE 


— 


CRITICA SACRA. 


q Vox Hebr:a 
Cheli omni ge- 
nerss inſtrumen- 
ta ſrgnificat. 
Atqzita Vaſo- 
rum quoque ap- 
pellatio apud 
Latinos gener/a- 
lis eft,Dicimus 
enim vaſa vs 
naria (y na- 
valia, inquit 
Ulpianus. 
Unde vaſa col- 
ligere, idem eſt 
quod dommeſti- 
cam ſupelle- 
lem colligere, 
Menochius. 

et $SeneRutem 
vertunt ſols 
hoc loco adduti 
qui eam intey- 
pretationem 
poſtulare vid ce 
tar. Hierony*» 
mus tamen ver- 
tt in abundan- 
tiaceccurrit fo 
Job 30.2. 

<Vbi longe in- 
certior eſt 8jus 
ſrenificatio. 
Inlingua A#- 
thioptca uſutata 
eft radix Ca- 
lach pro Cla- 
mare, Marc.10 
47. LUC. 1.42- 
Diſpliciant viri 
eruditi,an verti 
hic pofſit cum 
clamore,id eft, 
tum acclama- 
tione (oF ap- 
plauſu altorum, 
ficut aſcendir 
aceryusfrugum 
rempore ſuo. 
Cones cum Job 
30.2.De Dieu 
in Job $.26. 


72 rSenjum, ſeneutis, tempus, 


malum,conſumptus, ablumprus, | 
perdicus, Ciſiipatus fuir, defecit, 
ceſlavit, E{a.1.28. Fob 33.21, 
3 Per Meaonymiam, fperavir, 
ſpeRtavit,cxpectavir, expetivit ; 
quod pre nimio defiaeriv & expe- 
Ctatione animns ſen ocls conſu- 
mantur, quanao mhil obtinctur. 
Maxima (pectandi & exepettan- 
at attenticnem denotat,Plal.84.3, 
Pſal-119.7 3,82. 2 Sam. 23.15. 
This word {igrafics not only 
ro perform, but to perfet?, to 


—— 


2 —_ 


fill up,as well as to faftfill. So | 


the Greek word apo anſwer 
able to this atth.5.17. which 
we render perfett, is fo uſed in 
like manner. When it refers to a 
word or a propheſie, then *iis 
to perform, tO fallfill, 2 Chron, 
36.22. In other caſes *as to fi// 
#p,to compleat,to perfett,J2 Chr, 
24.10, D* Hammonas Praftic. 
C 


at. 

Verbum ( Calah ) triplicem 
precipus conſumpticonem ſignifi- 
cat, nempe con{umi. 1 Peraitione 
& drſtruftione, 2 Perſettione , | 
3 Deſiderio, ut hoc werſficulo, ſi- | 
cut patet & ex Pla 69.4. & 119. 
82,123.&143.7.2 SaM.13.39 & | 
23.15. Foord in Pſ4.7 4-26, 

Eſa. 49.4. It fignitieth not a | 

ſmall and moderate waſting, but 
a total, perfe& and utter conſu- 
ming. 
Nom. '22 4 Taſtrumentum , 
quo aliquid paratar, conſumma- 
7Hr & perficitur, Organum, vas, 
utenſile, ſupellex, apparatus, 
ornatus cHjuſcung; gerergs, Hol. 
8.8. See Ain/w. on Deat, 22.5, 
Tam late patet quam Grecms 
ox&, Latiſſimecſt pynifica- 
ons, nam ſignificat vas, inſtru- 
mentum , ornamentum, wveſtem, 
ſapelleilem, arma, & quicquia 
in u{um haminum paratur , Me- 
nochius de Repxb. Heb.l,6.C.11. 


——— — —— ——. 


' 


— 


Job 30.2. Ab Allamhendo act, 
JN quidam defleftunt , quod 
ſeneftns frigida & ficca aſſiaue 
allambat. Quidam Hebreorum 
viridem ſenettam putant hoc no- 


mine ſignificari, ut Caph ſit [i- 


militudinss, M antem Virtuten | ſingular; devatione, Lutherus in Gen. 43. 


22 Inde 


& Humidam ſcuat , Mercerus 


in Pars. 


nan yo In Niphal mp eſt Pude- 


facus, contulus eſt, puduir, eru- 
buir, 1 $:79.20.34. 1 S4am.25e7. 
Eſt plus quam WL |. unde ills 
poſtponitur velati quippiam gra= 
vins. Eſt igneominia affici, con- 
trarinm ==. Honorari, (emper 
in contemptum: * quum S014 
phdor in bonum «fe poſſit, ſignum 
moaeſtie. Sic differnnt ut ang 
+ aide; apud Grecos, Ut pray 
+ verecundia apud Latinos, 

12'S l:ftramenta , 
qguibrs lapiades conternntar, mal- 
let,bipennes,P/.74.6. * rantym. 
R. Abralbam aicit efſe inſtr #men= 


tum ferrium ad perdenanm, 


12D Concupivir, deſideravit,ama- 


vit : * P[4.63.2. t-ntum. Long- 
eth ara:ntly. This word (which 
is there only ) fecmeth to de- 
nore an carnelt or hot appetice 
for meat, as the former word 
there zþirFtis for drink, 


I11r 


——— — 


 Calam fignje 
ficch ſhame for 
that which is 
indeed ſhame» 
full; ba/ch 
bluſhing . 
through mo- 
deſty. 
Pagninus., 

Et Mercerus 

In eam, 

© Eodem modo 
uſurpart, vides 
tnr COND 
JEr.3, 3. & 6s 
IS. & 8.12. 

* L XX aoxit. 
u R.valom. A- 
relcere exponir. 
x Altis eft Mu- 
rnula, altis _ 
B: achiale. V.x 
uvidetar pere- 
grina. Mercer. 
Nulibi in Sctt- 
furs bec vox 
babetur, prater- 
quam hoc loce, 
ideo fignificatte 
e118 propria 
certa non eſt. 


13D Cinguia pendula vel bul/ata 
muliebris*;Ex04.35.22, Numb. 
n 
31.50. Targum lubligaculum, 
Hieron, inaures & murenulas, 
Junius interpreteth it cingulas 
bullat as ftudded girdles, in both 
places. 
129 Sicut, ſecundum, & quando, 
Gen.19.15. Fob 19.22, 
[=2 Cyminum, fe/.28. 27. wel U- River us 
MLNUM. Exo. 35.22, ! 
DDD Tade DDD abſconditus,recon- y Tres habet ' 
ditus,latens, Dext 32.34.tantum, ſzn'ficationes , 
"DD Niphal 122) y Incaluit, cale- ! Enim eff in- 
| Ng p  Caleſcere Gen. 
factus, adulius fuit : & qwzia 43.30, 2 De 
aduſta contrahuntur & denigran= nigrari,Thren. 
ter, per Mctalepſin, contractus, 5-19. 3 Con- 
convolurus, derigratus, fuſcatus _—_— 
. | ; que tria facile 
tuir, Ger. 43+ 30. Pſal. 77.10. f.., ſe conchis+ 
Cimmeris tenebre , wnae Cimrir antur. Aduſta 
eſt tencbrarum atror. Sic Job 3. enemQs nigreſ- 
5-(cimrire jom) atrores diei, 5d 4", &.ab igni 
et tencbre aenſiſſime. R. gemi- funul centras. | 
: hantur, Franci 
ater #t is Pro.27.15.Bochart. 1,4 
COW, = Sacrificii, 2 Reg.23.5. 2 Yerbum Ca» 
GEES ——— mar ſignificat 
etiam canvelvere (5 reſmare, atque inde videntur d4;i Che- 
marim, quod ſpirita d2monis afflati, (5 quaſi extra ſe rapti 


Inter anrea or- 
namenta fuiſſe 
ex alt que 
ennmerantur, . 
omnes conſenti- 
unt 3 quale fu- 
erit ignorant 
omnes,plerique 
0Ynamentum 
brachiorum 


fuiſſe putant,, 


- 


perturbata mente (F involutis verbis reſonarent, Ribera in 


Zeph.1.4. A4fii a ſligmatibus que ſuo corport inurebant- 
Non & veſtitu arbitror Monachos Camarim dici poſſe, :ſed 4 


quafs 


gm 


I12 


——_— 


= 


— 


« Pide Moller. 
in Pla.105.31. 
b Buxtorf, 
c Eft velut in 
acervun; alt- 
quid congerere, 
cumalare, vg. 
lapides Ecciel. 
3.5. 4quas ma- 
1is Pla.33 7: 
Geieri #n Eccl. 
2:8. 
4 N:n mags 
Negot atorem 
frgnificat quam 
Cimber latro» 
nem, ſed quia 
Chanangi neg9- 
tatores fuerunt, 
de Ipjorum no» 
mine VIcamius 
qui tales ſunt, 
Dru. 
Poteſt accipt ut 
preprium nomen 
ſroe viri, ſrve 
maledifte gen= 
ts cujms ille 
fait maledits 
parens, unde 
n:men acceptt 
terra ſanta. 
quam incolutt 
priaſquam ab 
Iſraelttis occu- 
paretur- Aut ut 
aliy placer, eſt 
commune n1- 
men, (y decla- 
rat mercatorem 
Zephon-I. (5 
muliss aliis Io- 
cis, quod genus 
illud hominum 
ſerviliter ad u- 
letur, & ficta 
humanitate 
emptores pelli- 
ciat, ac fallat; 
Tremel. in 
Hoſ.1 2.7. 
In ſacris liters 
mercatores ap- 
pellantur Cha- 
nanel, quod na- 
tio illa mart vi- 
cina impenſius 
mercaturam 
exerceret, quam 
Hebr a1 medi- 
terranei, Lech. 
I4. ult. Prov. 
- 31.24. Meno- 
chius» 
Canaans name 
did portend 


quaſs Atrati ditti, Alii & pullis 
quas geſtabant veſtibus, ut ſcritit 
R, Dav. Kimhi. Ali a flagranti 


ſuperſtitionis ſue ſtudio Nonnul- 


li ab incenſione thuris nomen 4a- 
deptos cenſent. Alii ab exuſta ni- 
greaine, 

E152 Camos, nomen Javls, 
quod Moabite colebant, JEr.45. 
46. Numb.21.29., Hinze *#@uT 
Ou xewa Cov, & comadia, Rom. 
18.18. 


[2 Inde IJ Pediculi, Exod. 


— — 


8.1 7. *Funt qu 4d ['2 reaucant, 
quod firmitar innitantur & m- | . 


cumvant corpuri,Mercerin P:gn, 
Joſephus, Hebrei, Caj:tan & 
Ojealter Hebreum Kinam ver- 
tunt pediculos, ſederrant , tum 
quia pediculi non & pulvere, ſed e 
Corpore generantur , tum quia 
Septuag.n ſtir, Philo vertunt, 
Ciniphes, non pediculos. Nico er- 
go Ciniphes faiſſe calices : hoc 
animal licet minutiſſimum ſit, eſt 
tamen mol: Fiſſimum, Cornel. a 
Lap. n loc, 


F132 Pediculorum mukitudo q.4. 
Pediculium, Exo. 17.18; jungi- | 


tur verbo feminine, quia tota ſpe= 
cies ſugnificatur, aut magna mul= 
titudo, tunc enim talia utroque 
genere Þ uſurpantur, 


mM. Texit & occultavit alicujus 


nomen hoxoris cansa,nominavit, 
denominavit,cognominavit, co- 
£nomen impoſuit ab events ali- 
quo extrinſeco, occulto nomine 
appellavit, Eſa.44-5. Eſa.45 4. 
70b 32.21,22. 

The Sepcuagint turn it by 
&þ+mw revereor, Job 32.21. and 
by Seutnal w TgeToTrov | perſonam 
miror, ver.22. and by e994 
Suſcipio, E/a.,45.4. and by Few 
Clamo, E/a.44.5. 


D1D < Collegit, congregavit, coa- 


ceryavit, Ecclef.2.8, The Septu- 
agint render it ofcen by avva5w, 


V2 Inde Niphal V2) curvatus , 


incuryatus, depreſſus : Metaph. 
humiliatus, 1 Reg.21.29. 


[22 4Canaan zepos Nox ex Cham 
Gen.g-18. Nomen habet ab Humi- 


— 


Ce cen 


his condition, being of Canagh to humble, bow, or preſſe 
down. Ainſw. 


— 


| 


ſ 


| 


parente & ita humiliatuseſt, 
facrit ſeruns ſervorum fratribns 
ſuis, ver.25. Avenar, Negocta- 
cor, Mercator,per $Synechdoc hen, 


liationc, quia malediftus eſt aſuo * Vela cum ex- 
ut Panduntur alis 
ſunt ſrmilia, 
Virg. Velorum 
pandimmu: alas, 


Proprie alzm 


Hol, 12.7. Ezek. 17. 4 Bax- Senificar, Gen. 


torf. 
Deinae ab ipſo propagati jſtins 


nem rel extre- 


mitatem (9 an- 


terre incole, ſeptem pupuli, Ca- gulum, unde 


nanxus, Amoraus, Gergelxus, 
Hertzus, Heveus, Perizzzxus, Jc- 
buſzus. Er quia h:jzus terre in- 
cole lucro intent; & mercature 
dediti erant,ÞEla 23.8 pro Verca- 
rore #ſarpatur, Sclund. ia Ley. 
Pentag. & Pagn. 


511- Ala, ora vetiis, i, pars snfe- 


rior wiſtis : extremiras, finis, 
c Gen..1.21. 1 Yam.24.5.Aala n4- 
vis,veium, Eſa.:8,1. Canaphim 
alii alas, ego oras explico, quo- 
mo0av Canaph paſſim [amitur pro 
ora & extrenitate cujuſque ret, 
puta terre, fluminis,veſtis, edifi- 
cis, Bocharius Geograph.Sacl 4. 
cap.2, Zech.8.23, 5-2 Ala, vel 
Fimbria : A S$imile raken from 
lictle children, chat catching 
hold on theirMothers garments, 
hang upon them, and run after 
them.See DeDiex on AR.19.12, 
and Medes Daniels Weeks, 

Ut ala exercitus apnd Latinos, 
ita )12 ala apud Hebraos de Ag- 
mine wil ;tiri quoque aicit _ 
8.8. #8 & IE eguſdem frgnt- 
fecationis, Ludovic. De Dieu i» 
Mar.24.15. R.Moſes notat pra- 
ter alia hanc vocem ſignificare 
Extremitutes terre habitabilis, 
ejuſque angulos & plagas longe a 
losis noſtris diſtantes, lob 38.13. 
& Ela. 24.16. Hinc verbum in 
Niphal,z»de futarum *\'2) Eſa. 
30.20, #07 removebitur in an- 
gulum remotum & longe di- 
ſtantem,. 


N23 f Cithara, pſalterium, Gen, 


4.21.1 $4am.10.5. 

K innor 1s a harp Or fittern, a 
muſical inſtrument invented by 
7bal,Genz4.21. uſed for mirth 
and joy,P/a.l37.1,2.Eſa.24.8. 
Gen.z 1.27. and therefore is cal- 
led the pleaſant harp, Plal.Br. 3. 
oppoſed unto mourning , lob 
30.13, 
Ioſephus 


yuatuor orbls 


a 'zult dicuntuyr 
C.naphim, 
ELEK,! 7. 
9:ic noftri, ſhall 
not be 1emo- 
ved ni'O a 
coracr. Varits 
rebus tribuitur, 
ut Deo pro ejus 
tutela,P1.17.8. 
& 57-3. 
91.4. Vento 
pro ejus impetya 
O& celeriate, 
Pla 18.11. 
104.3. Aurore 
pro celerrima 
r adiorum ejus 
diffuſtune, Pſal. 
139.9. veſti {F 
cerr#, fignificat 
jus oram, ex- 
tremitatem. 
fCinnara Chal. 
Cinnara Arab. 
nvues Grdc. 
Muſicum Pha 
nicum (oy Sy. 
rorum inftru- 
mentum. Vide 
Geneb. in Pla. 
150.5. Gr&cos 
Ginyram redie 
bile eft non nifs 
in luftu adhi- 
buiſſe. Cum He- 
tr gis contra cl» 
nyram pulſare 
latitie fit argu- 
mentum, 2 Par. 
20.27428. Job 
21.12 Pſ.33.1, 
2. £43.4.&71. 
22,23.&1.92. 
2,34445.& l 49. 
2,3.&Eſa.$.13 
Unde tamen 
non ſequitur d1- 
verſa furſſe or- 
gana, cum poſit 
ideminſftrumen* 
tum animos ali- 
ter atque aliter 
afficere, prout 
varie pulſatur. 
Bocharr Geog, 
$ac. 1.2. £74 
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non? 


Joſephus 1b. 7. antiq. 7 udes. 
c.12. dy{erimen illuFtrefacit 1n- 
ter new & citharam, hes ver- 
bis. Ciphara decem chordas babet 
& pleftro percutitur : nablum, 
9 dutdecim, & di fites tangitar, 
DDZ Numeravit, ſupputavit , 7» 


X ſummant redegit,Ex09.12.4. Eſt 


proprie in ſ[ummam redigere, at 


' | "'o #1, 
Caverns ofy | KJ particulatim ſeu ſigillatim 


£ Merc.in Pag. 
Buxtorf, 

h Ceſeh ſolemn 
feaſts of Ta- 
bernacles. 
Deut-16. 26. it 
hath the name 
(ſay ſome) of 
covering in 
Booths: orhers 
derive it of co- 
vering, thar is, 
the change of 
the Moon 
when hidden 
by the Sun. 

* Merc.in Paz. 
Jer.17.12. 
Jeſ,601 . 


iGrec verti 
ſolet xaAumnla, 
e/MIgAUT(w, 
Pfa.81. 4. 
Neh.4.8. 

Ne operias ini- 
quitate meerum; 
ait verjs inter- 
pres, Pagninus, 
ut Hebr&& vo- 
ci naturam ex- 
primeret aliquo 
modo, vertit. 
Ne operias ſu- 


per- | 
Ceſeh, ſolemn 
feaſt of Taber- 
nacles, Deut. 
16 36. ſay 
ſome, as ha- 
ving the name 
of covering in 
Booths : 0+ 
thers of the 
covering, that 
is,the change 
of the Moon 
when its hid 
by the Sun. 
Vide De Dieu 
1n Pla.$1.4. 


numerare 12 eft cujuſliber 022 
dilipentins 8 attendentis. 
SRDD2 i125 h Feria ftativa, Tem- 


— — 


—— ————_— 


Chriſt;as a cloud is ſaid to coyer 
the Tabernacle, Namb.9.15. 
where the word is properly 
ofed;-. © ::: TEE 

P/a.32.1. Cover, hide; con- 
ceal from the inquiſition of his 
own Juſtice: ſo Caſah is uſed, 
Prov. 12.23. conceals, that is, 
does not pretend ro know ſo - 
much asindeed he knows. Sacac 
gnifies tegere obumbrando, this 
word tegere attingendo, Door 
Donne. 


pus ftatutumgquod 1nnumeratum FDI Piel NA k Excidic, ſuccidir, 1 Hinc Lathe 


anni azem ſemper recarrit, Prov. 
7.20, Plal. 8.3. Rabbini wocant 
ſolennitatem fixam, Aben Ezra.' 


novilunium interpretatur NDP VPD 1 Stultus, inſipiens, varius 


uodtunc luna Sole tegitnr. 
B2#D Solium, thronus, ledes, ſel- | 
la, ſubſollium, ſcamnum, Tribu- | 
nal, ſuggeſtum.pulpitum, Der. 
17.18, per Metonymiam, regia 
poteſtas &- autoritas, regnum , 

* Eſa.66.1, It ſometime ſig- 
nifiesany ſeat, 2 Kings 4:10, 
Prov.g. 14. but for rhe moſt 
partit notesa Kings Throne or 


Seat of Majeſty. And ſo by a 
Metaphor taken from earthly 
Kings, it is attributed to. God, | 


P/4.103.19. The place of Gods | 


olorious manifeſtation of him- 
Fic is called His Throne, as a 
King isin ſtate upon his Throne, 
Sunt qui ad ſequentem radicem | 
reducant, quod regnm'aut judi- | 
cam ſolia tapetibusobtegs ſoleant: , 
WIND autem generale ſedis nowen | 
eft. Sanftuarium & Culum di- 
cuntur Kilse, [olium Det, omnis 
locus quem Deus ad manifeſtat = 
onem ſplendoris & glorie ſue de- 
ftinavir, vocatur Kiſse Solimm, | 
aliquando antem ipſa magnificen- | 
tia & potentia Det aicitur Kilze | 
. ſolium, ur Thren.5.19. - 
"22 iTexir, operuit, abſcondit, 
occultavit, Prov. 12 23. Impo- 
nendo aliquid. quo tegas, tan- 
quam operculo ant veſte. | 
It is uſed Tropically to ſet forth 
the pardoning of ſin,it {ignifieth 
to Cover as with a vail or gar- 
ment that it may not be 'ſeen: 
See Gen. 3.21. Pſa. 32.1. Viz, 


& 


ampuravit, Eſa.33.12. .+ ſeco,per Metas 


722 Stultus eſt, confidit,Fer.10.8. theſin litera- 


Viae Foord. in P[4.38.8. rum. Aven. 
w/o 1 Tris both the 


If 4 1 5 name of | 
mobilis, levis, inconſtans, Prov. PFicuorrn _ 


I5,20. Pſa.49.1 | and of a ſtarre 
| Bagnar, inſipiens , þx#tus & that cauſerh 
ſtupidus, Gallice Sor, Keſil, ſtul- <ange of 

\ [ens weather and 
rus, prave aeſipiens, qui non 'Cu- rempeſts 
prditate wel ignoratione vittus Amos 5.9. 
peccat, fed mentis perverſitate. Eft ſignum c#+ 
Gal. Un mauyais fol, Genebray- !*ſte, quo orien- 

m 


autinPla.g1.7. | te Maxime o- 
citantur tempe* 


Keſil Job 38.31. Eſa.i3.isin pros. 219, 
the Vulgar turned by Ar@urus {rt : 
in one place, and in theother by Cum ſubito af 


Splendor, the Rabbins in the ſurgens flugtu 


mean time not enough agreeing - _—_ 


among themſelves what conſtel- 7, lingua E- 7 
lation they would have it H$ni- br aica vocatur 
fie. M- Seldens Tiles of Honour, Cefil, nempe ab 
part.1.cap.1. Itis ſocalled from 'nnftamie & 
the inconſtancy of the weather In | 
at the AſtronomicalAſcenſion of 1 jen od 
this conſtellation : from whence ducit. Druſ. in 
alſo their moneth Ciſlex. Gre- Amos 5. 


gory. 


22 Inconſtantia, levitas, Eccleſ. 


7.26, Pſa.85.9. per Antiphra- 
ſin, Conſtantia, ſpes, confidentia, 
fidacia, lob 8.14. & 31.24.Pfal. 
78.7. Prov. 3.26. 

Pſa.49.14. Unconſtazt folly, 
or a conFtant hope tochem. This 


| word there uſed hath contrary 


ſignifications ; avconſtant folly, 

Eccleſ.7, 27, and conſtant hope, 
Pſal.78.7.1ob 31.24. itmay be _ 

taken there both waies; confi- - » + , 
dent hope in their own conceit, * Tondere &-: 


but indeed folly. Yide Bezam 3» —_—_ 
Luc.1.34, dicinur. Plans 


by the merit and obedience of | 222 = Tatondit , condeindo tayitius. 


Xquavit, 
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nP(.15.5.Heb. @#quavit, Ezech. 44.20. 5 Curvitas * nubis z per Synech- ein ap- 
Silver, that is, FJD2 Delideravit, concupivit, ap- | dochen, nubes ; 94a nubes initio Þ* mit mw 
money ulually petiit,P/4.74-8. Gen.31.309. parva eſt ut manus,Ex00.33.23. they Fa 4 
1497 FNDY » Argentum, qzod ab omni-| my hand, or, my palm, the hol- n n quid onnes 
gento ſenes, bus appetitur, per Synecdochen, | low of my hand. . It may alſo nubes wie ſi- 
Terent. pecunia, Eſa.48. IO. Gen. 44.8. mean 2) cloud -- for as a cloud miles ſint : ſed 
Argentum fie- So the Greek, «pp, Zat.25.| arole inthe fight of Elias ſer- i'* _— ſunt 
Rare, cudere, 27. and the Latine Arger-j| vant, likea mans hand, 1 Kg. 4 DD 
-» coi tm, and the French Argent, 18.44-10E/ihucalleth theclouds tur, quod dein- 
fair our: Ggnifie both ſilver ® and mo-| Cappajime, that is, hands, Job de latins exten- 
Vocant Hebrei ney. : 36.32. Cappajim ad nubes re- _ on 
Cheſeph,|/pſum LXX Plerumg; reddunt epyeor, | fero, quia de 115 hatenns altym, hy po ao 
ns 1 todo Pr Gen. 2. ©k33.9, 13,159, & qu proprie enrvaturas ſignifi- 4t. Nam ww 
fun Gb omnem 16. 8 24-35. & 31. 15: & 42,| Cat, quales in unaquaque nube alii veriunt, 
pecuniam Cu- 27,28,35.&43.12,18. 67 alibi aus {unt, CONVEXA C* CONCAva. 0 row Cor 
Juſcunque me- paſſim, interdum tamen ASgax ue DeDicu inloc. | So Lon mg 
talli ſit, ſicut aewels, ut Deut. 2.2.29. iuter- Caph ſgnifieth the bowing or <ieot4.c4 9M 
ere © ug dum Ndety ua abſolute, #t Gen. 7 hollow, and fo is taken tor the bs, vei ti ettam 
Zenteam Fecu- 20. 16. aliquando ex4& iclus, | palm ofthe hand,and ſole of the p:fſe ad nubes : 
niam, (5 non  t Numb. 5. 85. Deut. 22.19, foot, Gen. 32.32. it properly 24% non om- 
argenteameti= 2 Reg. 15. 20. Eſa, 7.23. Jer, | berokeneth the hollow bone in- "29mm ofſe 


a'n,quia major 
pars ex argento 
fieri ſolet,codem 


32. 9. intelligitur autem ſiclus 
communis valens duas drach- 


to which the huckle-bone run- 
neth, it may benamed acerabn- 


ut Credam, ad- 
ducor, quoniam 
in Eb. a) El di- 


nomine argen- mas. {um the pan of the huckle-bone. elts legrur, que 
tum appellant. TVS MND2D Pulvilli, Ezck. 13. Cups or diſhes, Exod. 25.26, * ad, non 

Maldonar. in 18.20 are called Cappoth, of being bol- cum, /ignificat, 
Mar.25.15% DY> * Jratus indigratus fuit, xs1E | low likethe hollow of the hand +5 pag 

* Secund Km R. & 7 4 - perſpi, HUM eſt. 


Jonah eft Sub- 
ſJrarey ernere. 
P X&1F[eY 
Gracorum cum 
hoc affenttatem 
habet. Mercer. 
qLitera Alpha- 
beti hoc nomine 
diciiur 4 curvi- 
rate. 

The wicked 
ones hands 
are called the 
Palms or hol- 
lows, for the 
ſecret manner 
of working, 
Pſa.9.4. & 9- 
17. & $1. 12+ 

- Ex0 31-42- 
So Vir. l.1.- 
neid.de ZAEnea. 
Duplices ten- 
dens ad ſydera 


palmas. 
Proprie volam 
manu, (oy me- 
taphorice lingue 
lam bilancium 
ei ſimilem ſig- 
nificat, 4 cavi- 
tate, ſed amphi» 
buliam alia lin- 
gue non afſequi- 
' $19. Mercer. in 
Pro.10.4- 


tulit, P/a.112.10, Hiph.©' Vi) 
irritavir,ad iram commovit,pro- 
vocavit, laceſlivic, 1 $am.1.6. 
eſt Iraſci, ad iram, velindigna- 
tionem, ant alium T riſtem animi 
affetum commoveri, ſen extimn- 
lari, werbo vel fatto, Mercerus 
iu Pagn. 


FD e Curvavit, incurvavit,recur-|. 
vavit, flexit, reflexit, inclinavit, | 


Eſa.58.5. Pſa. 57.7. 


3 q Curvitas ſex concavitas res 


cnjuſun, Dicitur de varits rebus. 
Curvitas, cavum, concavum,Vo- 
la man vel pedis, 2 Reg.11.12. 
Job 13.21. Pfſa.26.6, Pſalm 78. 
72, 2 Cavitas vaſis, in quo 
thus ponebatur : & per $ynecds- 
chen, vas ipſum, cochlear, Jey. 
52.18,19. 3 Curvitas fundz, 
corium c## [aps excntiendns ime 
pomitur , ſcutale, 1 Sam.25. 
4 Curvitas finus, cox, Gen.32. 
25. Proprie ſignificat ſuper ficiem 
manus meriorem & plantam pe= 
dis. Hic atcipitur prolocofemor is 


| habentss formam mannus recurva- 


te, ut exponit Kimchi. Gerh. in 


Tranſlat. Pracip. V.T, in loc, 


[92 Collegit, congregavit, con- 
Gen.32.25. Vide Paul. Fag.(olla.l 


or as a ſpoon,whence ſometran- ut qui id neget 
{ſlatethem Fpoons., ſuturam puto 


Med. Fe extinguere, ſecundum Y* "*minem. 


Pruſ. Miſcel. 
Cent.1.c.39, 


Hieron. & ſedare, mitigare, qui- 
eſcere vel quieſcere facere, Prov. 
21.14. Hoc verbum ſemel in 
Scriptara obvium,ipnd DoFores 
frequens eſt, pro Inclinare & In- 
vertere: ut cum Vas alignod in- 
vertitur, item pro Subigere, vel 
( ogere : que duo fignificata,T eſte 
Kimchi, #0» admodnm remota 


Mercerus, 
ſant. "” 


25D, Duplicavit, geminavir, repli- 


cavit, repetivit, Ex0.26.9. Exe. 


TS al 

NBD r Machpela, nomen pre- r xft nomen loci 
prium loci,Gen.23.9.qmbuſdam in quo ager : 
Subſtantivum eſt, Dupiicitas , 4 duplici valle, 
Buxt Vulg. reddit Speluncam du- gg 
plicem,& fitChaldens,ſpeluncam ang ary bool 
duplicitats, i. duplicem. Ab.Ez. piunt,ty ſic Ju 
exponit ſpeluncam wmtra ſpelun- nivs,qui rd con- 
cam. Aliidicunt (ur Paul.Fag, firmat exy.17. 
interpretatar) quod ita fait (ſpe- 
lunca) diſpofita, ut duo cadavera 
101 ſepelirs potuerint. 


T 19, 
Vide Menoch. 
de Repub. Heb. 
[.8.c.4« 


traxit, Ezek, 17.7. Jaxta Ab. 
Ezram &- R.Salom. idew qe 


ne Pp 


. 
I 


— 


CRITICA SACRA. IT 
oy in Targum & apxd Rab- | - Operuit me,cammlavit ſuper me | 
"Fs 100s, | pulverem. ES | OT YO: 
<_ Fog DDD de D'D2 Tignum (laquea-'| W142 Pomum,malogranatum, Ex, nd, 
EE rium ) quod ad continendos pari-| 25.23.{uperliminare, Amos 9.1. 1. Strameniam, 
Pruina, qu# etesin medio ſlrufture ponitar, | R.David inlocum ait Superlimi- Gen. 31.34. 
terram tegit, Hab.2.11. nare ppellari Caphtor,” quiaor- | Sadr wn 
Pfalm 147. R. David ſcribit eſſe contigna- | vatumerat fighrs pomurum, ſeu en CEP 
_ modo oft 5% ambulacrum in domibus, per | malogranatorum & florum.  mnomenpro tor- 
tegere, ſed oo quod curritar ab una parte ad al- 12x Locus paſcuus, pratum, cam- ment bellicg 
Fus /ex planicies, «bs pecora paſ- ad diruendum 


teram. R.Abraham, Aben Hez- 
ra Trabem eſſe dicit, que valgo 
aicitut Ligamen, 

"DD ſTexit, opervit,linivit,oblini- 
vit, obturavit, Gen.7. 14. fecun- 


redimere, Ex0. 
21.30-Pl.49.8. 
Kt placare, 
Gen 32.20. 
atque inde por- 
70 expiare. 


Gror. de ſatiſ- dO Piel BY * per Metaphoram 
fa#tione Chrifti. qgpcruit, texit, abſconditne vi- 
Significat ope- deatur, amovit, removit, abo- 


rire camento, 


ice, velre ali levic, adſtulic, ſuſtulit ; de facie 


qua ſimili, que = ſenira, placavit, reconciliavirt : 
ad id quod ope= ae peccato, remifit, condonavit, 
ritur, adhareſ®= = expiavit, : de ſordibus, expurga- 
pee fact. Vit: de aliis, abſtulir, abolevir, 
velli queat. Et removit. It ſignifteth both to | 
de peccato, propitiate and coyer. 

de peccatore di= -- Caphar properly is to cover 
Plas "99% . with pitth or plaiſter, Gen.6.14. 
De perſona, The* cover which was laid upon 
Deur 31.8. - the Arkis ſet out bya wotd de- 
Hanc wicem rived from this; Metaphorically 
LAX vertunt jr is applied to fn, and to wrath 
SR incenſed by fin, and fignifiech to | 
Den.21.8.34- Cover them, Levie.4.20:; thats, 


ro pardon finne, and to pacihe 
wrath, as P/al:;78.38. word for 


SUM, INLTRO- 
Kat, EELAG#TUeL, 
propitior, Pſa. 
65.4 & 7949s 
1 Sam.3.14. 
Ezech.10.10. 


fieit. Ir is alſo ſimply uſed, and 


Pſa- 38.38, Ex _fignifieth to be propirioxs, favon- 
ye, rable or merciful : as Den.21.8, | 
an l 1M XO (2 b- y q . 
ol gy Soom It is frequently uſed to expiare, 


that is, to purge or takeaway 
any uncleanneſle ; Thus it is ap- 
plied to things uſed under the 


Wotron deRe- 
concil. part. 2, * 
Fb. 2. cap.31. 


Mz TLawand toperſons. See D.W:1- 
Capporeth,it's , Jopon Lev. 23.27. 


applied to the 
covering, that 
i5,the appeaſing 
of an angry 
countenance, 
Gen. 32.20» 
See Ainſw. 
Exod.25.17. 
vertit propitiatorium, 


WBD Inde Hiphi! WRIN Opervit, 
foedavit, Threz. 3.16. tantum. 
Targim humiliavit me. R, Sal. 


— 


Capporet ad verhum opertorium, valgata 
aliquende oraculoum, quia Deus ex 
operculo illo reFondebat ad interrogata, is eff oractla funde- 
bat. Riverus in locum, See D. Hammonds. Power of the 
Keys, cap.2. Se#.11. pag.13. Juſtification is by cover- 
ing, as the breaches of the wall are covered by plaiſter- 
igg them over, and ſo hidden. Levi. 16. 33. * Depreſlit, 
ſubegit. Buxtorfd. : 


muros Compa= 
rato,Ezek.q 2. 
Rt aliqui wo- 
Itent. 

z Volunt Hes: - 


cuntur, & gramina abſcinaunt. 
Deinde aries, * vervex, Eſa. 
16.1, 

The Hebrew Carim is uſed for 


' word, he covered 3niquity,Prov. 
16.14. will cover it, that is,PaCi- mentio fit, opiniones potiſſimiz quatuor ſunt 3 primi, corum 


» 


fields or paſtures ,Eſa.30.23.Pfa. br nemen efſe 
65.14. for fat paſtured Rams or er 
mnttons,Deut.32.14:Pſa.37.20. quidem Che- 
Amos6.4. for the Captains or Foxpaa apud 
ie} PMojen pucroe 
Ce I cm ſc ado- 
I2z Cherub, figura, diftio com- rey when 
prebenaens omnes [magines, EXO. etſi apud Eze- 
25.18. Cherub nomen generale chiclem ani- 
eft ad ommem fignram,proprit au- MAlium habge 
rem videtur ſignifica-e imaginem © br 
cujuſcunque faciti, que als ex- They are cal 
panſis, tanquam avs, volare pin- \cd Cherubims 
gitar vel apparet. Nonnulli vo» from the He- 
lunt eſſe effgiem que referat fa- 
ciem infantuls. Hieronymus 4 


brew word , 
Recabhto ride, 
multitudine ſcientie Cherubim 


becauſe the . 
Lord did ride 
berwixt thein, 
Cif Pſalm 18. £ 
'10. & 99.1. therefore they are called Mercabbah ha- 
ſhekma the Chariot of Gods Majeſty R.Dav. De Chera- 
bis ( alis Cherubinos vocant_) quorum in biftoria Tabernaculi - 


— 


' qui exiftimant eos babuiſſe formam puerorum, unde Cherubim 
; valere volant tantundem quam ficut pueri. Sectindo, Eſt 
| Hiſcuni {5 altoram,qui cenſent fuiſſe angeles avium formom 
| referentes. . Tertio, Foſephi eft, fuiſſe animantia alata, nul 
It mortalium unquam viſa. Quarto, Aben Ezra eſſe nomen 
| generale ad omnes formas ſe extendens. Amama Cenſ.in EXO. 
'\26.1. Videplura ibid. Quid ſygnificet nomen Cherub non 
| certo ogy nec quidem inter Ebraos. Aben Exra, vult 
gens eſſe nniverſale ad omne figuram, reſtringi autem in lege 
ad imagines que formam humanam haberent, quam volunt 
puerilem ſuifſe,” qui in voce illa, Caph accipiunt pro literd 
ſervili, C& rub, pro ravia, Chald. pur. ſicut puer, ant ado- 
leſcens, Potins nomen habet affinitatem cum verbo Racibz 
quod eſt vehi, quo videtur ſiguificari res tam ſpiritialis quam 
corporalis, ut imago artificis maiiu fabrefafa, que tanquam 
voltcris alis expanſis vehatur, vel 6b mstus celeritatem vehi 
aut volare videatur. Sic Pſa.18.11. (&F 2 Sam. 22.11. Pro- 
pheta nubem appellat Cherub, quod nubes ſint velut als Det. 
Et quoniam bac figura repreſentati fuerunt Angeli Dei, inde 
eft quod Moſes accommodans ſe ad captum popult guod poſted 
fecerunt alti Prophete, appelavit Angelos Cherubim. Fign- 
745 autem illas fuiſſe forma humana; non conflat z ims 
dam habuſſe aliorum animalium formas, ex eo apparet 
epvd Exechielem c.to. facies Chernb, fuit facies bovis. Ris 


ate; 


vet, in Exod-25.18. 


Q4z 


CRITICA SACRA. 


"I? hic licus 
non eft corru- 
pts, Car ver- 
turt, Foderunt 
manus meas $ 
pedes meos. 
Num Caari hoc 
no ſegnificat. 
Leflio varians, 
inquiunt, a 
Maſſoritis no- 
tata,habetcaru. 
Hec falſam eſt. 
Nam nulla t4lis 
lei notata 
Maſſmits. $1 
mentior,nolo 
hum ant quic- 
quam accredas, 
[Quid igitur ? 
ſcriptum erat 
caru, foderunt, 
Id legerunt 'ca- 
ari tanquam 
leo. Scripturam 
ſecutt ſunt Hie- 
ronymis (5 
LXX. ea nunc 
exulat 4 tbr, 
Neque retle 
Antuerpienſes 
in margine po- 
ſuerunt Caru- 
Pot;us boc in 


buit (oF in mar- 
gine Caari. 
Nueris unte 
hoc ſciam. Ex 
libris meliori- 
bus quibus uſi 
Gerardiu Pel- 
vichus. Joannes 
Iſaacus (5 a- 
lii, Nec difft - 
rents iſt Ju- 
dei. Druſ.de 


jc per 
epi olam Es 
p1.34- 


aittos exiſtimat, ut ab eadem ori- 
gine deſcendat qua vox Rabbi, 
qae Dettorem & Magiſt rum ſ1g- 
z#ificat. Moller. in Pla.80.2. Vi- 
ae De Dieu z» Gen. 3.23. 
'Cherab, and the piural num- 
ber Chernubim or Cherubines 1s 
given tothe Angels, Gen. 3,25. 
and to the golden winged ima- 
Ges, which were inthe Taberna- 
cle and Temple, Exod. 25.18, 
I9,20, I K:.6.23,24,25,29,32. 
The living creatures alſo which 
Exechiel iaw in viſion, Eze.1.5. 
arecalled Cherubines, Ezek.10. 
I,15. Likewiſe the Kiag of 
Tre iscalleda covering( hernb, 
Ezekiel 28-14,16. The Hebrew 
name_.hath affinity with Rechb 
a Chariot uſedin Pſ2.104.3-and 
the Cherubines are calied aCha- 


rior, 1 Chyo,28 18, 


The Hebrews ſay, the Angeis 
were called Cherabtim of the 
word. Cherabiah, that is, in the 
Chaldee tongue, like a boy,be- 
cauſe they commonly appeared 
in ſuch ſhape, and were fo pour- 
trajed in the Tabernacle and 
Temple, R.David. The Cheru- 


quo aſt ante dirimuntur & quaſi 
asſcinauntur, Deut.2.6. 

Pſal. 22. 17. They lom-like 
pierced, "The Original hath a 
double readins, Caur: , like a 
Lion, and Cary, they digged or 
pierced. This latter che Greek 


keepeth both readings, They 4i4 
bite like a Lios. 
Genebraratheir Hebrew Pro- 


teſlor at Pars, imputeth not thie 


corruption of this place to will- 
full malice in the Jews, bur io 
chance, by reaſon the cwo lei- 
ters were ſo like: andproveth by 
teſtimony of learned lews, thac 
the beſt and trueſt copies had 
Caarn, They aigged, not Caarz, 
aia Lion, and . a when Caars 
is written, it muſt be read Caa- 
ru : Whitaker : againſt Rainolds. 
See 21uz in loc. Hoc unum po- 
reſt ab illes probabile in fontibus 
Hebraicis corruptele: indicium 
mvenirs . Whitakerus de Script. 
Lueſt.2. cap.g. See Gibbens , 
Lxaſb.z. 00 Geneſ.11.12. p.447. 


MAY. 


bims did repreſent the Angels, [JI 7» Targum & apud Rabbinos 


bur of what ſhape they were,no 
man (faith Joſephs, being him- 


. ſelfan Hebrew, Azrig. 1.8.c.2.) 


can conjefure or affirm any 
thing. Our Engliſh tranſlation 


readeth 2 Chron. 3.10. that they 


were /ike children : But in the 


viſion of Ezechicl, Ezch.10.14. |. 


there isexpreſly noted a differ- 
ence between the face of a Che- 
r4b,and the face of a man. Abbot 
againſt Biſhop. Vide Paul. Fag, 
Annot.in Chal. Paraph.in Gen.z, 


pextu pont de- G32 Ph. Amicire, Tegere , 


1 Par.15.27. 


172 4d Fodir, effodit, excidir, con- 
. Cidit, Job 6.27. 2 Per Me- 
*  raphoram, {cidit, paravit cibum, 


apparavit, inſtruxit convivium, 
epulatus eſt : quod ad convivia 
multe beſtie cadantur & matten. 
tar, 2 Reg. 6.23. Job 4o. 25. 
3 Ex «uſu Arabum, emit, mer-| 
cactus fuir, acquifivit, poſſedit, 
conduxit : 1» emptionibus enim 
ſeu contrattibus qunguntuy dex- 


eſt Involvere, Induere, Amicire , 
Inde T9 Stola, Pallium , 
Eſth.8.15.eo quod homo illo ſe in- 
volvat, ph appellatum. ' 


an, * . . . , 
372 Ambitus, Circuitus, Exod. 


27.5-The Compaſs ,this Hebrew 
wordCarcobhis no where found 
but there,and in Exod.38.4.. 


0272 Crocus, Cant. 4.14. tantinn. 


Carcom,Saffron,it is not men- 
tioned in Scripture but in this 
one place. 

Schindler ſaith it ſhould be 
read P1212 (with Samech.) fo 
it will exaRly agree with *yau&, 
and the one may fem to come 
of the other, 


C92 Vinea, locus nbi multe ſimul 


ſunt conſite vites, olee, ant aliz 
arbores,vinetum,oliverum,arbo- 
retum, Gen.9.20. Jad.15.5.( av. 


7 
by 4 


972 Spica, coccinum, Lev. 2. b Pft nomen ge- 
14. of thefullear, or of the green " 


ear, called in Hebrew Carmel 


- — — — — CC —— —O————————— — — - — 


tre contrahentinm, poſtea ab ali- Vide Fuller 
Miſcel |Sac.lts, 


3.Cap.12. 


Et Galat. de : 
Arcan.Gathzl. 
vert. l.1.c.8. 
o& 1.8. c. 17. 
Ee Walther 
Harmoniam , 
Biblicamin 
tolloweth : but the Chald:e "—qppengiu 


erale comple- 
Fens agros ſa- 
* nv0s (Of vineds. 


which there, andin Lev,23.14. R.David. 
and 


& 
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and inz K3ing.1.42. is uſed for 
full green ears of corn, which the 
Chaldeeexpoundeth texdey:elle- 
where it is the name ofa Moun- 


c Suffodiar, 1. 
roſtro proruat 
terram.d9 effo- 
diat quod ab- 


ſconditum eſt 
ſub ea ; nam tain, which was fruirfull with 
verbum eft corn, 1 King. 18.42. and gene- 
c—_ $4 rally a fruictull place is called 
tins quam He- Carmel, Eſa.32.15,16.8 29.17. 
braum origine, The Hebrew Carmil is alſouſed 
quod ſignificat for crimſon, or ſcarlet colour, 


rem abſcond1- 
ram ut theſau- 


| Cant.7.5. 
_ we os 3p f Piel, eft Implere ven- 
dThe Hebrews trem, depaſci, devaſtare, ſuffo- 
have four dere, P/al. 80.14. COIN Kir- 
words tonote foam warie exponitur;, Vaſta- 
four ſeveral ge- 


vit, eruit, effodit c, excidit : ex- 
vineavit (ideſt, non vineam red- 
didit, extirpatts radicibus ) ven- 
tremimpleyit, proculcavit, Ge- 
neb LXX tauwive]o avihr gd oft ,ex- 
terminavit eam. Hieronym.valta- 
viteam. Targhium efftodit eam. 
eth(ſaith Kim. Rabbi Selamoh excidit (evwlſit) 
chi) the bow- e@gm. 
wo. 1 0/90 bY wp F $1 011 ficat Curvationem Ca- 
pitizs cum aliqua. parte corpors, 


of the body, 

Pſ.95.6. The Job 31,10. & 3.6. 

third is Kadad DDD Ef Color viridis #99 ust 
the wo of R. David, Efth.1.6. 

the heanet- "B7D Saltavit , ſubſiliit., 2 Sam. 
fourth is Hiſh- 0.14. 
tabhavah the 
rr Fer.51.33. Schind, 

the whole bo- _ a aq. ——_ 
dy nine the 7z < Scidit, excidit , abſcidir, 
ground. 
Ingluvies. Buxt»rf. © Ir ſignifieth nor only a cutring cf 


from life, as 1 King.2.4. & 9.5. 2 Chron. 7.16. bur alto 
from reigning as a King, Jer.33.156. and from being a 
Prieſt,i Sam. 2+33. Fer.33.18. Ir ſignifieth more then to 
Slay, and reacheth to any cutting off, either by death or 
baniſhment,or any orher kinde of aboliſhing, whereby a 
thing before in uſe,after ward ceaſcrh. Joel 1.8 Amos 1.5. 
Livelie. It ſignifieth properly ſuch a cutting off, as is like 
the cntting off a branch from the Tree. Carath doth not 
neceſſarily ſignifie to cut off by death,deſtruction,or a to- 
ral abolition of the very exiſtence of him that 1s cut off, 
but any cutting off, by whatſoever [ofs or puniſhment ir 
be.The LXX renders it not ſeldom by ſuch words as ſig- 
nifie the loſs or puniſhment of the party, withour de- 
ſiroying him,as by x9], amoxe71s, ramzonio, amputo, 
ſuccids,excindo : W129 Tat, avello,abſtraho, xdlagnuw, de- 
mitto,@e97%uve, circumcide,z.0agew fEape aufero,TANT]o 
percutis,ry@w verbero. The Engliſh tranſlators render the 
Hebrew word ſomerimes to ſat], 1 Kin.2.4. to loſe,r Kin. 
8.5.50mrimes they render the ſame original word to hew, 
I Kin.$.6. ſometime fimply ro cut,EzZek 16.4.M.Gillepies 
Aarons rod bloſſoming. The holy Ghoft in Greek expreſ- 
ſeth this word Carath Cur,ſundry waies ; by Tz make, 
ouvTehiw make perfe#, Heb.8.8. Namideum diſpoſe, Heb. 


tures of the 
body. The firſt 
is Barach, the 
bowing of the 
knee. 2 Chron, 
6.13. Theſe 
cond is (arang 
which fgnift- 


ww 


2 Chre.3.14-. ſoit may be taken, | 


| | 


incidir, precidir, recidit,,ampu- . 
vic :ficwr ramasabſcindirgs ab £5,10-rom 
arbore,1 Sam.31.9. Cum nomine This word is * 
I'D tedus eſt icere, Percutere, ufcd in Gen.g, 
ferire fcxdus, paciſci,Gen., 16.18, 11+ and after 
Feius enim facientes primo jnra- " _ r- the 
bant poSteatranſibant inter par- ode aninlgg 
bt , : 4 15419. & Zls 
tes pecud:4,quaſs dicerent, Diſcin- 1 4.Lev.7.20. 
datur, dividantur ejus membra, 21,2527. Itis 
fiat ficnt pecus iſtud,qui juramey- ſometime fpo- 


tum vidlawerit. Sicut habetar, ments”. 4 


Jer. 34.18. Significat promittere, by geath for 
2 Par.7.18, their ſins, Lev. 
P73 Excidium, Aetaphorice 17.10.& 20.3. 
repudium , Dear. 24- 1. quaſp 557 & Geu. 
Conjugii $crfſio vel reſciſſio, Ong pri- 
V2 Agnus, ovis annicula, -Lev. wy ge fatali- 
| 3.7. & 17.3. | tus penis quas 
MDT Texit, operuit, lirivit, com- Peiuinditta 


W272 Venter, uterus, ventriculus, | 


; impiis (oF impe- 
planavit, Dear. 32.15. 52a 
&2 * lopefit, offcndit prey'ags "nes 
-— Opent, ONenalr pear aut grdinem infligit 
peaibus: Metaphoricenfirmatus ut Pla. 30.34. 
elt,potentis aut viribusdebilita- Uſurpatur eit- 


rus eſt, ruit, cecidir, peccavit, _ CR 
. - A TIS Ju 
—_ CR & 12. 30. plicis quod fa- 
Hiph. ''V-']Impingere fecit, cinoroſis per 
offendiculum vel! off:nfionem_magiftratumesx 
prxbuit, Malach. 2.8, 2 Par, <nftiturione 
25 g Legis #rrogatur. 
vo wy ME. Lev.20.17,18. 
NU2 Piel WD 5 Preſtigias, male- 7 quaſienifica- 
ficia, aur magiam exercuit, mg- time apud Mo- 
tavit aliquid naturale ad aſpe- ſen fequens, 
tum oculi, ur alind appareat apud Thalm- 
\ dices vero fre- 
quameſt, 2 Par.33.6. 


; ; ventiſſtm 
It bath the Ggnification of : : em B] 


changing 0r turnizs, andis uſed valde uſirata 
for unlawfull deviliſh Arts and 4 de federum 
Artizens,ſuch as Gods Law con- Anh acons 1M 
demneth and puniſheth with Me Paſir obſere 
death, Dext.18. 10. Ex9o.22.18. vabantur, Pſal, 
and applied to falſe teachers,and 59.5. Exod. 


their crafts, Gal. 3. 7. Revel, 24-556-748. 
Graſerus exerc, 


18.23 in c.g.D 
A Witchis namedinthe Fe- fjarcha fe. 
PETER AER mmm nificat Impinge= 


re aut offendere pedibus vel manins, to quod ſape conſequi- 
tur, Rnere,cadere. ( aſam magnum fy calamitatem tantam 
ſigntficat, ut nulla fit inde Þes evadendi. Ribera in Hoſ.4.s. 
z From this Hebrew word the Greek fa5v2ivw,and La- 


tine faſcins to bewitch, are formed. Ir is tranſlated a Sor- 
cerer, Mal 3.5. bur uſually a Witch,as Ex0.22.18. 2Chro. 
33.6. Der. 18.10. Exod: 95.13. Pro maſeficos hebraicd 
eſt mecaſſephim, god propri# preftigiatores ſignificat, ſed 
extenditur ad quofhibet magos. LXX verrunt ſophiſtas, oy 
pharmacos, id eſt veneficos ; Onkelos vertit magos 3 Aqui- 
la, xquiagzs , id eft occultorum cognitores C5. patra- 
tores. Cornel. a lap. in los. Apud Hebreos de magicis 
precibus proprie dicitur, apud Syros de quibuſuis, ut patet 


B.1o, all from Jer. 31. 31,3233. & &7t)\gueu command, 1 Theſl.3.15. 


Q 3 * minine 


OO 


118 


Om 


CRITICA SACRA. 


bExo. 23.18. 


Nam vocem 
. Pagninus ma- 
leficam. Arias 
preſtigiatri- 
cem vertit. 
LXX etiam 
ut vulgata plus 
raliter reddi- 
derunt Qapu- 
x35 , id eft,ve- 
neficos. Nomen 
in r1extu Ebrao 
eft ſingulare 
famiminum, 
quamuy Sepe 
tuaginta (5 
vets iner- 
pres pluraliter 
id interpretati 
fuerint, (5 in 
maſculino ge+ 
were, ſenſum po- 
1495 reicientes 
quam verba. 
Rivetus 7n loc. 
i Aurum inſig- 
ne, optimum (5 
peftaniff- 
mum. Waſerus. 
Cethem is fine 
gliſtering gold, 
P(.45.10. a 
ſpecial name 
for the moſt 

re and Þlen- 
dent gold,)ob 
28.16,19. & 
31.24. Cant. 5. 
11, Dan. 10:5, 

whence Mich- 
* tam, (4.16.1. 
may be deri- 
ved for a gol- 
den jewel, See 
Deodate. 
Plerique inter- 
pretum vertunt 
aurum, ſen au- 
reulm ornammens 
tum, aurevlum 
carmen, quod 
fales Pſalm 
non minis de- 
berent eſſe gra- 
t!, quam aurum 
vel gemme. 
Tarnoy. in le. 
Pſalmus excel- 


lens, veluti Ce- —— 


them, 1. [H ay ” 


rum optimum, ſeu inſigne, ſic Exra, qui etiam vult in 


minine gender Mecaſhephah Þ, 
both becauſe women are more 
inclinable to that ſin, as/atablm, 
Pagmn, Fanius , and Mr Perkins 


note, and alſo becauſe it pleafed 


God to ſhew, that the weaker 
ſex is not to be ſpared for this 
faulc, however menare wont to 


extenuate it, Jn. See Deoaate | 


2» loc, 


WW. Recum, aptum, conveniens, 


dignum juic,decuit, placuit, Fer. 
18.4. Frequenseſt in lib. Ecclef. 
fſemel in lib. Eſter. Proprie re- 


Pe ee 


| 


&um, convenientem, decentem 


eſſe fignificat. 


rea, convenienti, ſecunda & 


Metaphorice de 


Xx7ToY & Gallicum hoqueton ex 
x% tunicalinea, Gen.37.* 32, 
T unice nomen ' Latinum eſt ex 
Hebr ev per prime & tertie rad:- 
catis tranſþoſitionem. 


922 Humerus, | armus, ſcapula , 


Numb.34.11.per Metaphoram, 
latus cujuſcunque corporis ant &- 


aificis, 1 Reg.6. 


"P- Ambivit, circuivit, circum- 


dedir, cinxit,,circumſterit :. Per 
Metaphoram expeRavir , per- 
manic, duravit, perdurayit,mo- 
ratuseſt. Sic#t Latinzs corona 
ſfanificat conventum honinum 
circurſtantium, Plal.22,13.Job 
36.2, 


proſpera fortuna uſurpatur. De wWNDD Contudir, contrivit, fregit, 


Dieu ;z Pſa.68.7. 


nuit, 2 Reg.18.4. 


2N5 Scripſic, deſcripſit, 2 Reg» 
17.37. 
wn 


NNZ Contundic,contrivit,commi- / 


. ; 
12 Paries, murus, Cart. 2.9. 


Apud Rabbinos & in lingua Sy- 


« A . \ 
riaca crebrigs. 


E792 i Aurum optimum, obryzi- - 


[ 


| 


um : & colleflive aurea ſupellex, 
ad ornatum pertinens,Cant,5.11. 


Two names of the beſt goldare 


there joyned, Cethem and Paz, 
(or Phaz,) the firſt is fine, nota- 


ble and ſhining ; the later ſolid, | 


ftrong and fatt gold, 
T ale anrum forma alia,prefixo 


nimirum mem, etiam mictam 4j-. 


citur Pſalti regio, qui eo Pſalmos 
aliquot ſuos,nempe16,56,57,58, 
59, & 60.in(cripfit, ob infſignem, 
viz. Argument; eor9m,quvd con- 
tinent dignitatem: tanguam ſt at- 


'cas Pſalmos aureos,hoc eft maxi- 


me infignes & lluſtres , Wa- 
ſerus. 


CHORD) Signatus, infignitus, no- 


tatus, impreſſus, inſculprus fuir, 
Fer.2.22. T antun. 


[2 Hinc 111,19 & inde Grecum 
2.0; 


fuiſſe wulgate cujuſdam cantilene,ad cujus numeros bic Pſal- 
mus fuerit decantandus. Muis in £fa.16.1. MiRtam ſignifi- 


cat rem 


etioſam, ſicut aurum puriſſimum- Ef igitur t ſal» 


mus infienis Uo quaſs aureus, idque vel refpetiu materia (is 
 argumenti Pſalmi, qui eſt quaſi amuletum, & in ſummo pre- 
tio habendus ; ut Deur.6.8. & 11.18. Pro.3.3. & 6.21. Vel 
reſpe#n rhthmi dy metri quo conſcriptus futr. Foord in Pla- 
16. & Menoc. Vide De Dieu in Pſa.is, 


_y 


Pro.27.22. tantium. 

. PIDD Mortariumyter tantum 
reperitur,Jud.15.19.Soph.1.11. 
Pro.27.22. 

' It comes of the former word 
which ſignifieth to pound or 
beat in a morrar, and ſo in its 
moſt proper uſe {ignifieth a mor- 
rar, and figuratively any round 
hollow place like a mortar in 
ſhape, and ſo the, bollow of a 
rooth, as Fd.15.11. ! it isinter- 
preted by ſome, others under- 
ſtand it of a Rock which had the 
form of a Mortar ®, ſo Rabbi 
David. Somethink it may ficly 
be cranſlated therea round hole, 


—_— 


k Mercer. Bu- 
dzus. Eriam 
Gallicam vo- 
cem hoqueron 
putat. Mercer. 
Gracam eſſe 

d MTV. 

Vejtus interior, 
que ſub ali te- 
ta 9 latens, 
corpus proxime 
tegit fo clau- 
dit. Unde illud 
Chriſti, Luc. 
6.29. N budim- 
oy pallium ( ve- 
ftem exterio- 
rem ) Ty M4Tv- 
y& Hunicam 
veſtem interio- 
rem. De Dieu 
in Exod. 28.4. 
1 Foveam den- 
tis, Paine mo- 
larem denters. 
Hieron. wne 
dent molliere. 
Fr.Btb. 

m Pila in He- 
brao eft Mach- 
res, Soph. 1.1. 
Proprie ſignifi» 
cat pilam il- 
lam, in qua res 
conduntur, ut 
comminuantur, 
4ut in pulverem 
redigantur. Ve- 
rum quia vas 
hoc cawum eſt, 
metaphorice 


tranſlata eft 


Locum cavum, Druſ. a hollow diftiobac ad 
place, our laſt Tranſlators, Nenificandum . 
locum quendam 
wy A —— peculiarem, 


Teroſolymis in im valle fitum, ubi erat forum rerum venah- 


- 


wm, (f in quem cum ſuis mercibus confluebant mercatores. Ita . 


Vatablus, iſfidorus, Clarius, Montanus gy alii Menoch.de 
repub. Hebraorum. 1.9. c.1o. 


y, 

X7 Non, Adverbium Negandi & 
Prohibendi, Ex0d.21.8. 46 N 
differt quod 18 proprie prohibe« 
at, N? zeget: etfi interim hoc con- 
fundatur. N? junitum cum No- 
mine poteſt pro Sine vel Abſque 

. exports, Pla.1.1. Mercerus. 

IN? Ind: prepoſito Tau nominam 
conſtitutivo, fit MINA) Sicci- 
tas, Heſ,13.5. tantaw. Sunt yo, 

4 


Ne" FAC FH 


CRITICA SACRA. 


Job 4.2. 


«Hinc hw 6 UNS 


aus 3s,vw lates. 
The Engliſh 
word lot, alſo 
cometh of this 
Hebrew laat, 
to hide or co- 
ver, or to lie 
hid, becauſe a 
Jor is of ob- 
ſcure and 
doubrful 
things. 
bRadix ifia in 
ſacris Itbris in- 
#ſitata, in lin- 
gua autem Af 
thiopica uſna- 
tiſſima, De 
Dieu In Gen. 
48.15. (Feſt 
miſit, Matrh. 
27.19.09 alibi, 
verumin eadem 
lingua etiam eſt 
ſerviir, De 
Dieu in Appen- 
dice ad Macih, 
27.2, 

< Maleac a 
Meſſenger or 
Legate, one 
ſent and em- 

' ployed in any 
work, whe- 
ther of God 
or men, Job . 
1.14.Efa.33-7- 
gut ad ſervitt- 
»m miſſus eſt. 
Our laſt Tran- 
flators render 
w myMeſſenger. 
Eſa.42.19. 


78? 


ad IM? reducunt, quaſs terram 
flammarum dicas, 1d eſt, ardore 


lu inflammatam, & aduftam. 
ni ak 


Laboravir, labore fatigarus, 
defcſſus fuit, corpore & animo : 


Metaphorice,ocoupatus fuit ſtu- | 


dio alicujas res, fraduit, operam 
dedit, Gen.19.11. 

Refertar, reſte Kimchi, tam ad 
Fatigationem cogitationnm n re- 
bus quas quis faſtidit, quam ad 
Fatigationem abtionum ſen Laſſi- 
tudinem, Syrum magi eſt, quo 
gtuntur pro Hebreo. ; 

2 Invalvit, operuit, velavit, 
abſcondit, 2 Sam.19.5. Et'rex 
BS? Targ.involvitfaciem ſuam, 
pre pudore, more Iugentium, Ab- 
ſolute, involutum eſt, later, Fob 
15.11, 

b Inde prepoſito Mem Ix c 
Angelus, nuntus, apud Hebraos, 
Syros & Arabos & eAXthiopicos, 
S$itne Divinus aun Humanas, loc 
ſatis docebit circumſtantia, 1Sam 
23.27. Eſa.63.8. Gen.16.7. See 
Heb.1 14. 

Malac.3.1. Our Tranſlators 
though: good to expreſle the 
ſignification of the Hebrew and 
Greek word in Engliſh, and to 


uſe the term —_— , as the 
word doth fignifie, for the name 


— 


of Anpel of icfelf is no name of 


dignity, ſceins there be Angels 
oe ig devil ar of Cris 
as wellas of God and of light. 
And Ifdoras Clarins interpret- 
eth che word in this place of H4a- 
lachy,legatusthe Embaſſador or 
Meſſenger. Your own Vulgar 
Interpreter, Agg 1.13. tranfla- 
teth Maleach Fehovah, nuncins 
Domini, the Lords meſſenger, 
and ſo divers times when men- 
tion is made of Gods meſſen.- 
gers. The Hebrew and Greek 
words which ſignifie Meſſengers 
inScripture,areuſed for all meſ- 
ſengers indifferently, of God 
and men,yea of God and the de- 
vil, therefore thereis nocauſe 


why we ſhould uſe the Greek 


word Angel, rather then the 
Engliſh word Meſſenger,D.F WA 
againſt Martin. 


Dujbuſdam recentiornm placet 


ad JM reducere, He in Aleph 
mutato & liters tranſpoſitis , ut 
qui manilatum habet a [uo Domi- 
0 enndi adaliquid annuntianduns 
vel efficiendum. Radicem igne- 


rant lingua Hebraa & Syra, De 7 
Ds Append. ad Marth.27.2, 
2X 


2 4 Opus, induſftria, ars, ar- 
tificium, Per Metonymiam, om- 
ng res induſtria, arte & labore 
parte, opes, facultates, 1 Paral. 
26.29. 

Ic properly ſignifiech the work 
of Miniitery, or of a Meſlenger, 
of what ſorc ſoeycr the work is. 
In 2 Chro.13.10. it is uſed for 
the works of the Levites abouc 
Holy things. Ir is tranſlated, 
I $am.15.9. Any thing. Differt 
a WYBbe quod latins pater. 
Miniſterialeopus,ſen [ervile pro- 
prie defignat hoc nomen, Metr- 
cerus. 


eadem matre propagatus,Gen.25 


23: Gen.27.29.Pro.11.26. 
927 


g Cor, Þ Pſal. 104. 15 Signi- 
ficat primo, membrum iliud in 
corpore animantis, Exod. 3.2. 
2 Samnel 18.14. Exck. 16.30, 
2 Per Metaphoram, medium & 
interius cujuſq, res, ficut Cor eſt 
interius in corpore anmanty, in 
medzo peftorts, JOn. 2. 4. Sic wv 
mT» x9pd)z Tis yis, Matth. 12. 30. 


& Virg. Detumnere anumi mars , 


Deur. 4. It. 2 Samuel 8, 14. 
3 Per Synecdochen, omnia quo= 
rum ſeaes eſt in corde, mens, ani- 
mus, voluntas, cogitatio, inge- 


fitur, + 4 
©[llud ationem 
fenifi cat; hog 
vero rem ipſain 
proprie, que 
efſeta eft, 
Brixianus, 

t Sunt qui ad. 
(ZN matrem, 
reducant quaſs 
Familiam dis 
car,aut. Stirpem 
ab und matre 
propagatam, 
Mercerus, 

£ Leb. 1 Cor. 
2 Sam. 18.14. 
2 Cujuſvis r ei 
medium, mt 
Deut.4.12. 


COR? F Natio , gens, populus ex Exod. 3.2. 


3 Cogitatis, 
Num. 15.39. 
Deut.29.18. 

4. Confiltum, - 
1 Chro. 12.38. 
O- I 0.21. 

Ss. Voluntas, 
Jer. 3.15. 

2 Reg. 10.15, 
6.Mens, Intelle- 
n5,)ob 11.12 
Eccleſ.11.12. 
® One of the 
Apoſtles was 
called Lebbe- 
#5, as if you 
ſhould fay,cer- 
culum ſaith Fe. 
rome, and it 
was the Sir- 


nium, ſapientia, inrelleRus,mo- name of Sci. © 
tus animi, affeRus, ſenſus, ani. pio among the 
moſitas, animi robur, ſtudium, Romans. Beze 


confilium, 2 Reg. 5.26. Prov 
15.32, 
Pſa. 12.3. 9?) 973 cum cor. 
de & corde loquuntur ; dwplics 
animo, alind aicunt, aling [en- 
tiunt, | 


Verbum Niphal. 2393 Corda- 


. an Mar.10.3, 

* and Martinjus 
in his Lex. Phj- 
lolegicum. Vide 
Canin. /oc, 

N 0U, Teſt l. I 2s 
iCouragious - 
or heartyLion, 

named of Le- 


tus, ſapiens, prudens faQtus eſt, ba an hearr. 


Cant 4.9. /1ideBuxtorfii, Pagnini, 
& Schindleri LZexica. 


N'2? : Leo immanis, Leo cordarus: 


Hoe nomen de- 
ducunt & corde, 
quod eft Leb ; 

0 certe intey * 


& animoſus, 2 S$am.17.10. Eſa. feras leone nullg 
30.6.Gen.4.9.9.Labi,tam le anan «ft animoſtor. 
quam leonem ſignificat : unde eg: Prvl. 0bſere, 


Vatablus 


l.1o, 6.4. 


——_— — 
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* Rabbi David FJatablus vertitlexnam, Nomiua 


xpontt per 
2! 54 oft, 
impinget, ca- 
det. Ab. Ezra 
Wit vocabulum 
B27 lingui 
Iſmaelitica ſeu 
Arabicd figni- 
ficare' Turbabi- 
' Bier ita Ut nefe 
ciat quid agat. 
1 Verbum in 
Scripture ra- 
rum, varie ab 
Hebrais exp3- 
nitur. R. Sel. 
inquit ſignifica- 
re defatigart. 
S1gnificabit 
ergo pre laſſi- 
tudine corruere. 
Ali pervert1 
exponunt, ali 
cedi ſeu vapu- 
lare. R.Joſeph 
Kimhi pro pre- 
cipitem eſſe, 
accelerare,ma- 
lim corruere, 
Mercer. in loc. 
m The Moon 
15s called in He- 
brew Lebanab, 
of her white- 
nefſe and 
bright ſhi- 
Ning. 
n Ait Hteromy- 
mW: OuWPULG 
' apud Hebrzos 

8& Grecos & 
mons appella- 
rur & thus. 
Cum pace au- 
tem cumq; ve- 
nia_iftorum, ſi 
qui ſuxt,qui Hi- 
eronym1 autori- 
tate capluntur, 
dictum hoc ſit 1 
Thus apud 


Ebrz0s Lebona dieitur : mons, Lebanon : Ecce diſcrimen 
in vocalibus, diſcrimen in terminatione. Non igitur ouwpu- 
v@O-, & mons appellatur oF thus apud Ebraes &f Gr cos, 
ſed apud Grecis tantihm. Traque quod alibi (in Comment. 
Habac.2-Jidem ſcripſi,Libanus mons juxta Grecum ſer- 
monem $uruG eſt thuri, veriſſimum eſt. Ceterim pro 
certo non conftat utrum mdns ita appellatus ſit a thure,an ali- 
am habet nominis rationem. Neque enim in ſacrts liters hoc 
uſquam ſcriptum lettum eſt. Tamen cum Laban dicant Ebret, 


enim animalium apud Hebr eos 
ſunt communis generss, Corne). a 
Lap. i#1oc. 
227k Z/ Impingere vel offendi. 
| Inae Niphal £29) irreritus, im- 
Plicacus, captus fuir, Prov. 10. 
8,110. Hoſc4.14. 

Hoc verbum tantum ter inveni- 
eurin Scriptura in Niphal, &- 
ſognificat Irretitum eſſe & ſe ex- 
tricare non poſſe. 

12? Hiph [4% Albavit, deal- 
bavit, candidavit, foel 1.7. 

Laban candidus diftus fuit per 
Antiphraſin, quod ab omni can- 
ore abeſſet, wel quaſs dealbatus 
extrinſecus hypocrita forss can- 
dorem praferens, intus 1mpuri- 
tate & fraude plenms, Mercerus, 
Rivetus. 

1237 m Luna, Teſ.24-23. ab albedi- 
ne fic aifta, Cant.6.10. 

M3?" Thus, arbor & hujas reſs- 
7a, acandore, Cant.4,14. It re- 
taineth the ſame name in Greek 
Aifayov as the Septuagint tran- 
ſlateit, Exod, 30.34. frankin- 

| cenſe. 

71229 Libanus moons, 4 candore ni- 
vinum, quibus ſemper albebat, ſi- 
cut Lating Alpes, ab albu nivi- 
bus, Jer.18.14. Cant.4.11. Vide 
Mercerum #1 loc. - Hof. 14. 7. 
Hieronymus notat ownutws Gre- 
Ce NgBevov ec Hebraice Lebanon 
fanificare montem notum in Pa- 
leftina, & Thus; & poſſe de #- 
troq; iſtum locum accipi. 

This mountain ſeemeth to be 
called Lebanon becauſe of its 
whiteneſſe by reaſon of Snow 


lying continually upon it. Labar 


ſignifies white, and Lebonah 
whiteneſſe, whereas 1fdore and 


Others think it is ſo called from 


frankincenſe, in Greek ai&ar©&-, 


in Hebrew Lebonah:; there is no 


mention in any Hiſtory of na- 


frankincenſe was ever gotten in 
thatmountain, Brcerw. Enquir. 
C.25. Libanus a Thure appella- 
tionem habet, Druſ. ad Jol. 1. 4. 
atque ita Maſlus ibid, Ouidam 
diftum putant a Thure, quod in 
eo copiose fluxerit : ſed Thus ipſ 
attributum nallibs legitur. Meli- 
4s ab albedine ex perpetuts nivi- 
> Vide Jer.18.14. Buxtorf. 
12? Later, ab albore diftns, quod 


dum excoquitur igne, albeſcit , 


on. FE A 
U2? » Cam 2d indutus fuit : cm 
accuſativo induit, Efth.6.8, Z:v, 


6.11, Per Metaphoram, orna- 
tus vel decoratus tuir cnjuſcung, 
res acceſſione : ficut veſtis corpus 
ornar, Job 7.5. Deut. 22.5. a 
man muſt not pxt ox ( fo the 
word fignifierch ) womens appa- 
reſl- the ſame word -is uſed 
I Sam.17.38.0f Davids putting 
on Sauls armour, who yet pur 
it off again preſently. Gen.3.21. 


quod nos album,credi poteſt,nomen Lebanon a candore nivitem 
wocitatum. A Lebanon autem eft Gracum MiBayQr. in quo | 
ultima mutata,ſecundum conſuetudinem ejus lingue. Druſius 
Obſervat. Sac. 1-6. c.22. Ex Hebrao Lebona fattum Syrum 
Lebontha, Arabicum Loban, Grecum MbavCr, G& Arſe 
yal85,t5 Barbarorum Olibanum, nam quod AiGevoy dict vo- 
lunt T2678 A6ifery, aut 4 Liban monte, mere nuge ſunt, 


Bacharrus. 


Labaſh there is in Hiphil, as the 
Grammarians call it, and ſigni- 
fies Indaere fecit eos, God cau- 
ſed them to be cloathed, or God 
cauſed them to cloathe them- 
ſelves. | 

i172? Laſſus, feſſus fuir, corpore vel 
animo, pre laſſitudine neſctvit 
quid ageret, infanivit?, furiit, a- 
mens tuit, Pro.26.18. 

Gen. 47.13. fainted; Gr.Chal. 
raged with famine,fo ſome tran- 
ſlate it, and better, as Prov.26. 
18. furebat terra, 74». id eſt (5n- 
grit ille) e/Egyptis tumultu;- 
bantur anno quinto famis, men- 
tem illts adimente fame. 

IN? q Flamma, ſplendens proprie, 
Mercer, 74d.13.20. Deinde per 
AAetaphoram , lamina aut acies 


ture or Other ( as] take it) that 


* ide Boot. 
Ammad. Sac. 
[.3.c.6. 


P Gen.47.12. 
mM 
inſanvit terrz 
gypti (i.pa- 
pulus terre 

Agypi) Rab. 
David, Pagn. 
nam propter 


famem nimiam 


inſamt homo. 
LXLX defecir. 
Heron. (5 op- 


preſſerat fames 


terram, Maxime 


gypti. Tar- - 
ghum 0 laba- 
ravit populus 
terre Agypri. 
quoqz Selom, 


Sladii ſex teli, inſtar flamme mi- —Y = Imp 
ans, ferrum, Nah.3.3. C fatigata eft, 
17? Medicatio, ſtudium, dorina laſſa fuit.) 


importuna, qua qurs ſe & audi» 1 ficut ViN: 


rorem 


PP 


CRITICA SACRA. 
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r Legituy ter 
tamwum, fire,or 
the blade of a 
ſword, as 
Gen.3.24- 


ſ Their in- 
chanrments 
are ſo called, 
becauſe they 
deceive men, 
making chem 
ro take one 
thing for ano- 
ther, as rhe 
ſight is eaſily 
deceived in 
ſhaking of a 
bright (word, 
Borrh. 

© Pagn. 

Hinc Gracus 
(& Latinus 
uvulgatis inter- 
pres per flam- 
meum gladium 
verterunt. On- 
kelus gladium 
aculnm. 


] u By dutaxat 
Invenitur, poteſt 
per Metatheſin 
literarum de- 
tuci 4 CONN 
gnold eft Conte- 
*ere, percatere 
wminerare, 
Mercerus Cy 
3uxtorfius. 


Eby um meditatio. 
£72 Combuſlir, flammavit, P/a. | 


_ commoveant Buxtortf, 
p72 


rorem gravar, Ecclel. 12, 12.tan- 
tam. The Septuagint there turn 


104.4. Pſal.57.5. Dent.32+22. 
Mal 4.1. 


Nom. 11? «© Flamma : Me- 
raphorice, acies, lamina polita & 
fulgens, aut flammam emittens, 
ft hinc inde vertatur glaaing por | 


[is Gen.3.24. Ex0.7.11. & fece- 
runt etiam ipſs mags e/Egypti 
Po" cy. x. 
fimiliter*©': quod tales incantati- 
ones fierent ferro, aut acie glaaii ; 
quaſi fit quoddam incantations 
ſen preſtigiarum opus, quod fit 
lamina gladii adhibita. Mercer, 
Duplex hic lefio eft. Duidam 
legunt flammeum gladium, alii 
laminam gladis, ideft, laminam 
politam que flammam ejigere vi- 
detur. Diverſam hanc leftivnew 
parit vox Lahat, qne flammam 
& laminam ſignificat , P.Fag. 
28 loc. ES, 

Lahatim 4 Lahat, vel qa1a 
flamme inftar velociſſimo raptn 
& motn, ſeex uno loco transfers 
inalium,ut ex imo ac prof undo ad 
fe trahant ſerpentes,-ramos, &- 
ſemilia, vel quia þ pry ſuas 
peragunt anxilio dxmonum, quo- 
ram nounulls ex elemento sgn: [u- 
am naturam habent, Menaſlſeh 
Ben. Iſrael Problem.22. de Creat. 

This word is not uſed inthis 


ſenſe, ſave there, and in ver. 22, | 


and i: hath the fgnification of 
ſecret and cloſe conveyance, or of 
gliftering like the flame of a fire 


or ſword, as Gey. 3.24. where- 
with mens eyes are dazeled, | 
CON? » x7;rhpacd FDINIINN Blan- 


diri, vel juxta quoſdam Contun- 
di, conteri, Prov.18.8.0 26.22. 
EL2PTIMDI Sicut blandienti- 
um, ve/ quaſi contuſorum , eo- 
rum ſcil.qus oftendunt [e percuſſos 
& frattos ut alios ad commiſera- 


| 


72 Si, 2nd.$.19. Utinam;Gea.17.8. x "RE & mi” 


Im 


7 - 


litus & ſjlendens,eft flamme fomi*l 


., Gen,FOI5F- ; 
Noa von. 


F 
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nima Hebraq» 
rumgue in Li- 
quid ss vel Hu- 
midis olim uſi 
ſi unt, menſura, 
fuit Log. thal- 


Quzſo, Gen. 23. 13. Forcafſis, 


x Sextarius, menſura parueſex 
continens ova, Levit. 14:12. tan- 
tim. The LXX render it #9wvAur, 
Cotflam. 0 + 4 date oy Syrie 

? y Additus, adjunus,; copu- © Luga,d quo 

: : 6: nata eft Lati- 
latus, ſociatus, aſſociarus tuit, nz 
Eſa.y56.3. 2 Per Metaph. Mu- wx, waſerus 
fuatus eſt , mutuo. accepit; '9#4 de Antiquis 
enim mutu0 accipit alteri adjun- menſuris He- 
fitur & devincitur, Pla, 37.27%. egy ven 

vi, filizs 
Deut.28.12. & 44. $3 Jacobi, ita ap- 
It denotes two things, Firſt petar,quid 
ir ſignifieth the binding of a Jacob adjun-, 
mans ſelf to the Uſurer,of whom #4 /it uxoriſus 
he hath borrowed money, to Me ts 
pay back both principal and in- reddiſer. Gen. 
tereſt; ſo it is uſed Neb. 5.4. 29. ves qud4 
Secondly, ſuch a joyning as js func temporis | 
made by marriage ſoGen.29,34, 7ritum mutud 
See Fer.50.5 + | Mercet. &@ a 
Gen. 29. 34. Levi, that is, CEOS of: 4 
?oyned, the reaſon of the name ficium graphic? 
here, was of her husbands joyz- depingit hec 
ing unto her: after, the Levites Ine 
were joyned unto the Prieſts in Levite ſow 
the Miniſtery and ſervice Of ry negotis we- 
God, as — Py lut ſuccenturia- 
Vide Menoch, de Repub. Heb, #1 cateris ſacer- 
[ae tin, lies, 
- Leviathan = the great Whale- konrecer ger 
f/> or Sea-Dragon, Pſa. 74. 14. zPa.104.26. 
ſo called of the faſt joyning ro- Chaldars reti- 
gether of his ſcales and mem- 1 Hebraum, 
bers, as he is deſcribed, fob 40. @& Hier. Levi. 
: * athan, 4 ver. . 
20. & 41.6. It fignifieth ſocieta- 7 ,r. qracs.ur 3 
tem anguts, Or colleftione anguin. LXX vertitur 
it, diſceſſic, deflexit,de- Spavwr Gr ic 
clinavit,. oberravit,. a via rea © Pla-74-14. 
aberravit, perverſus; proteryus © Job 40:30. 


| **Þ A Lavah 4dje- 
fuit, Fignificat noftem tranſigere cit, quaſi adi 


five dormienao, five vigilando, ſi- tamemum, & 


ve alind quid agendo, ut inquit varia 
Avenarius;& exemplaoftendunt, /4n4mmarum 
Item figneficat commorart. un ali- Inter ſe connex- 

tone, Merc. in 
quo loco, Ruth 1.16, Zech. 5.4. 


oh, (& ad 
Foordin Pſal. 59.16; [heb che co- 


tum Hebra: 


appellant Leviathan, qued membrg corporis (os ſquathe quibus 
tegitur, cobereant. Non eft bal dna, ut quidain ptitant, ſed 
aliquis pifcls* riajor ſingulatis nobis ignotus, cui ad dratonis 


Eſt Congregare unde MPN). | vaſtitatem aliquid acceſſit,Druſivs ih Job 40.50.Efa.29.1, 
Ccetus, cuneus , congrega tio, | Leviathan is pur there for Satat,now Leviathan fignifieth 
1$am.19.20. Dong per Meta- | 

theſin literarum a WW. quod eft| 
congregare, inquit Rab,David, 


in the, Hebrew an augmentativn, an addition, - or an #n- 
creaſe 3 and Saran ( ſaith Fin 


edg ) is ſo called, becauſe he 


ever defires to lay more butdens tipon,ro encreafe the af- 
fliftions and temprations of: Gags people. = 
R * Pro- 


CRITICA SACRA. 


2a AM ab 
humore aut Vi- 
rore, qu0d-ex 
wvirenti arbore 
c@datur buys 
materia. Merc. 
b.Himc Larus 
quia tegitur 


brachis, Later 


quia tegit adi- 
fictum. 


"2H It fignifieth 
both to perſii 


and murmure, 
hut the latter 
25 MOre, pro- 
pers Ex0.16.2 
Sumitur QT pro 
Pervigtlar ty & 
inre alique 
aſedunm eſſe 5 
Job 17:2. quod 
nottu vocerur 
ab omnibus ne- 
goin, ut fawmno 
& quiet: locus 
detur, Mercer. 
in Pagn. 
D. Willer on 
Gen.3:: : 
Non-perno&abit 
wel. non perma- 
nebir. Tremel. 
Vatab. . 
Significat no- 
fem tranſigere 
froe dormicnds, 
ſrue vigdando, 


ſroe. almd quid 


agendo, ut in- 
quit Avendr i. 
Tremfignificat 
cammorart in 
@ligus lece. 
Ruch 1-16. 
Zech.$:4' -, 

- $9.16. 


 Hipb. |) idem Num. 14. 36. 


' ringis a diſtemper which dorh 


 allmghe.: The word. is of the 


though, it have not the ſign of 


: Proverbs 3. 21. 7? Dece- 
dant, depare. Thefimile is taken 
from Archers, which intentively 
aim at the mark they ſhoortar, 
or from Pilots, or Sailors, who 
with all poſlible diligence la- 
bour to retain the ſight of the 
Lode-ſtar to dire& their courſe 
accordingly ; or from wile tra- 
vellers who moſt heedtully 
mark their way, and therefore 
have: their eyes conſtantly upon 
it, jeſt they ſhould wander 
into by-paths ; or from the uſe 


ſuch a converſion. But though Yau converſe- 
the word properly fignifiech a 94" _ 
nights loaging or abiding, Gen. _—_ aan 
28.11. Exod. 23.18, yer it is * Ne perfiſte 
uſed for longer continuance *, point. #r.8. 
Pſal.25.13. & 55.8. Zech. 5.4. ab1deth not,our 
therefore it may be well cran- {## Tranilac. 
ſlated, abideth or continueth not. , are 
Jer.4.14. lodge, or be ſo appro- Hg gg 
144 Oo app in the DTcxr, 
ved, tolerated, entertained, as and perno/}abir 
gSuelts that are moſt welcome, 19 Marg. 
and are even entreated to ſtay ; 14-9: 
day after day,nighc after night, m_ x4 oe 
and ſodo ſtay and continue with mating to «- 


of Phylacerizs and writings of | the entertainer, as the original gr:e, doth (Gg- 


the Commandments required 


in- the Law, which they were 


not.only co wear, but to reſpect 
with all heed. 


m2 a Tabula, Dext.9.9. Pro. 3.3. 
£17 b Irvolvit, operuic, texift, OC-; 
jm 1 R-o.19-14. 
? 


Cochlea. 1nde f/212 Coch- 
lex, ſcalz cochlides, /cale in gy- 
rum aſcenſjiles, 1Reg 6.8. 


PX? Cum adaitione S , funiculi, ſons & ſubſannations loquitur. 


quibus anlee conjungebantur Ex. 
26.5 


Tyr c Manſit per notem unam,per-, 
noQavit, hoſpicatus eſt, n.ora-| 
tus, commoraius fuit, 4icir ar de | 


brevi tempore, ut puta nuts uni- 


' #88, & de longiors tempore, Et 


etiam de inanimis. Metaleprice, 
quievit, q#0d noftu: ommnia opera 
entermittantur, Gen. 32.21,54. 
2.\Niphal (17) ululavit, mur- 
muravit,Congueſtus eft,Jol.9.9, 


& 29. This word which ſigni. 
fiech to lodge, to abiae, ſignifies 
alſo- ro murmure,. for murmu. 


doth moſt f1gniticayrtly imply. nifie ro do the 
WP Lambir, forbuic , abforbuir, P0022 in: 
deglutivic. Xerap. perdidic,cor- > pong of 
rupit,d<fluxic, 0.1.16. 70b 6.3. different lan- 
P77 Rilir, irriſir, derifit, tut ijlu- g4ages, by 
fit, delufir, cavijlatus eſt, Prov, 9le means 
| 9.12. Hiph, F'29 rific, deriic, ny mwally 
| Prov.19.27, %interpretatus eit, each CR 
-ratiocinatus eſt, ob 23 23.Nom. words; and of 


= deriſor, gl qui verba ir7j- 1 Aabaiſſador 
Letween yrin- 
Ccs,lenr either 


| Pla.I.T. D'S? The word im- & the making 
porteth pride,as Prov. 3.34. that of a league, or 
is, reſiſtech the proud, Zam.4.6. for the confir- 
I Pet.5.5. It implieth alſo elo- Pation of love 
uence, Often uſed in mocks, athens, 
bY 16.20, The Greek tranila- peſtium 9 4 
teth them peſtilent <, | lentium "hart 
It is commonly taken (as inthe nm. 
firſt Pſalm,and Prov.21.24.) for * P*Pſcre wul- 
him that is deſperarely wicked, © 'P re. 


X 47 Re : Videtur hoc 
wi? f Miſcuit,commiſcuir farinam vertum => 


4 


ob 


cam aqua,termento imbuit.con- dammods expri. 
ſperſic,pinſuir,ſubegir,Gez.18.6, Mere ſonirum 
2 Sam.13.8. -"4:- +0 
t farin, 
'? s Hic, Ille, Iſte, Hee, Illa, Ifta, 9,99 
74d.6.20.Gen.24.65.1 $4.17.26. quaei infuſa 
II17? Perverſitas, Prov.4.24. ſubigitur, Qin 


lodge in men, where it gets in 
once it lodgech,- abidech and 
continueth , Mr Barronghs ON 
Phil. 4.11. Sermon 10h, Pſal, 
49.12: Adam lodged not one night 
1 honoar; for ſo ate the words 
if they be properly tranſlated, 
The word is L»», which ſignifi- 
etli, pexnoFare to lodge, or ſtay 


fucure tenſe which yet frequent- 
ly:inthe Hebrew bears the fig- 


nification* of the. time paſt, 


N? virens, humidus, recens, Gez, ©Per/ionem 
30.37. Tud.16.7. Num.6.3. ſeu maſſam 


| ; | agitatione 
'N2 b Maxilla, mandibula, gena, 99 -hoghY 
—_— gltoram formae 
tur ac cogitur. Fr.Lex. g Eſt communis generss ut dicit R. 
Abr, * Pſal.3.8. Yocem I-citi pro maxilla ſeu gena interpre- 
tantwur non modo Hebr #1 omnes,ſed 74 quotquot ex Hebrao ver- 
terunt,preter unum'f1rtaſſ-( excipio Gracum,Qo qui eum ſem- 
per ſequiturLatinum interpretem) Genebrardum,gqui lechi,uult 
dici per Apocopen poztrcam,prolechinnam,id eft graris,gy fi- 
ne cauſa. Sed hoc grats dicitur,gy fine exempls, Nam que ip- 
ſe adfert,non ſunt ad rem,Muis in loc.Vide Junium.Sep? ſine 
controverſia ſignificat maxitlam.,zt 1Reg.22.25. Job 16.10. 
Thren.3:30.Mich.5.1. (oF aliis in locis, (Go bene convenit ei 
guod ſequitur Pl.3, de dentibus conffadtw. ParathraſtesChal- 
dew, Hieron. Pag.Clarius,maxillam verterunt, Muis ibid. 
mentum 


i Lambere,lin- 
gere, lamben- 


mentum &- barba, fx. I5.15. 


CRITICA SACRA. 


ob 40.21, 


do depaſcere J7? * Lambir, linxit, Nam. 22.4. 


(ficur boves 
gramen depa- 


Huri, lambendo. 


aſs id appre- 
Lakes) homi- 
nibus tributum 
abſumere ſigni- 
ficat, Num,22., 
4. item 1gnid 
flamme tribu- 
tum, 1 Reg. 18, 
18. Glaſſ. 
Rhetr.S ac. 
k [In Kal ſignt- 
ficat proprie 
comedere, tr0- 


pics affligere 


Vexare, ut Pla. 


56.2. in Niphal 
tantiim fignifi- 
cat przliart. 

1 Non tam pd- 
nem quam. 6l- 
bum ſignificat, 
eft enim gene- 
rale nemen ad 
omnem cibum, 


pro pane autem - 


fere Aaccipinr, 
quod ille inter 
cibys pracipu-. 
um locum habet. 
Paul. Fagius in 
Targum 11Gen. 
3-19. Panis no- 
mine quivis ct» 
bus intelligitur, 
ac per antonn- 
maſi an,ut Kim- 
hi monet in Ra* 
dic.fic panis eft 
dithm, quod 
precipnns cibus 
11le fit quo homt» 
nis vita - = 
pres alitur,fulct- 
tur (& ſuſtenta- 
tur. Mercer. in 
Gen.3.19 
Alids quoque 
non raro carnem 
(ut apud Aras 
bes vulgd) ſog- 


18.38, Mich.7.17. 


I Reg. 
corOk Veſci, edere, comedere. 


_ 


Per Metaphoram Pugnare, im- 
pugnare. Nam & gladins dewo- 


rat in bello hominum corpora. Eſt 


ergo Cxdere, ſex Incidere, tam 


ore & dentibus, quam gladio. It 
Ggnifieth to devour and con- 
ſume,as well as to fight againſt , 
or to joyn both together, it fig- 
nifieth by fighting to conſume, 
2 Sgm.11.25. Deat.32.24. 


FWND Bellam, Gen. 14.2. #61 


homines ſe invicem cadendo devo- 
runt & abſumnunt. 


FDN? | Cibus, omnis eſca, vicus, 


epulum, convivium, P/ſal.136. 
Num.14.9.quicquid dentibus in- 
ciditur ,#a7" Zo panis, cibus 
hominis przcipuvs, communis 
&- quotidianus, Ger. 14.18. ter- 
tio per Metonymiam ® fruges, 
frumentum,hordeum, rriticum, 
ex quo pants confieitur, Ela,28 

28.quarrofructus: quando de ar- 
bore dicitar: Jer. 11.19. quinto 
carQ quando de animantibus ſen 
ſacrificias aicitmr,& ipſum ſacri- 
ficium, Levit, 3.11. Prov..30.8. 
LechemChakki, nouriſh me with 
bread of fit meaſure for me, 
(ale me cibo demenſs mes, Junius ) 
that very phraſe the holy Ghoſt 
tranſlaterh 4pl«v emsozoy by a 
new framed word, Broughton on 
the Lords Prayer, 

Apud Hebreos vocabulum Le- 
chem erſs perpetno pans redaa- 
tar, tamen latins patet quam a- 
pud Graces «8l&, aut apud La- 
t1nos panzs, Chamierus. 


YM? CoarRavir, preſlit, compreſ- 


nificat, Zeph r.17. de baminibus, & Caro corum velar 
ſtercora, Fun. and their fleſh as rhe dung, nofty a verſio. 
Ciim igitar nota (F uſitata fuerit illa verbi 1ſt1u5 ſignificatio, 
valde probabile e&L,uc.7.33+ per vicem d'g]oy carnem in- 
telligi, non panem, . qui cum- ſit ordinarius etiam pauperum 
cibus, non adeq bene cum vino( qui ditiorum potus) conjunga 
tar. Non tantum panem, ſed ut in lingua Arabica, itt ts in 
Hebraa ſape cartiem ſigrificat. Nec de beftiarum tantum,at 
Lev.3 10,11. & 21.8. Num.28.2. && alibi. Sed 0 de ho- 
minis carne dicitur, Job 6.7. De Dieu in Jer.11.19. mHinc 
FDOMTINMZ Bethlechem difte gaaſi Regio Fumenti fe- 
rax, domus panis, Mercerus, 


| 
| 


—_— 


fir, oppreſlic, vim intulic, 7 ad. 
4.3.1 $am.10.18. 

Pſa), 106.42. EIVTP) Sig- 
nificat verbum VN? arBare, on- 
primere, affligere, & tribulare: 
$deo alii redaidernnt, & tribula- 
verunt eos, #t Grzc, & Valg. 
Lat. Ali; afflixerunc eos, #t H1- 
er. & Juſtin. a/i5,8 opprefſerunt 
eos, »t Felix * & Pagninus :; 
It Ggnifies to preſſe or thruſt 
with violence, as the Aﬀe thruſt 
Balaams ſoot againſt the wall; 
Num. 22, and as Eliſha com- 
manded feborams meſlcnger to 
be uſed, 2 Kizg.6.32 cruſh him 
in the very door ;, and Metapho- 
rically violent injury, oppreſſion 
and tyranny. 


PN? Muſfitavir, obſcurs,ſubmiſc8, 


clancultum & tacite locutus eſt, 


n Waſc. in loc+ 


ſuſurravit. Neh. 3.12. Undead « P(a.58.6. 


incantores ® refertur,item ad con- 
foliarios qui confilia ſua celant : 
Mercerus. Now. ©? tacita 
& ſubmiſfa locutio, mufficatio. 
Per Metonymiam, ſermo demiſ- 
ſus & modeſtus ; ars dicends & 
argumentands, oratoria, facun- 
dia, cloquentia, E/4.3.3. 3.In- 
cantatio,que fit murmure,incan- 
tamentum, q#ed wvoceſubmiſsa 
fieri ſolet, ne prophani' pereip- 
ans, Ecc}.10.11. S. Hierom. and 
the vulgar Latine render it there 
filentium. The Septuagint jb. 
lam,a hiſling or noiſe which the 
Serpent makes: Our Tranſlation 
the French andTremellius reade 
it exchantment. The Originall 
word properly fignifieth »ſſi- 
tationem & (ubmiſſam orationem. 
Vide Geier iz Eccleſ,10.17. 


MS? Inde IN? Lacerca, Stel- 


lio, Levit 11.30. tant #m. Repti- 
lis genus inquit R-David. R. Sa- 


CIWNR 
Chavmers. 
Theſe Char- 
wers have 
their name in 
Hebrew of 
whiſpering, 

or ſoft, ſweet 
and eloquent 
ſpeaking, Pſa. 
41.8. Ifa.3.3. 
Lachaſh fignifi- 
cat exquiſitis 
verbis aliquid 
pronuntiare, its 
ut non aures ſed 
animus his ca- 
Platur. Eftg; 
verbum utoop, 
quod nune in 
malam nunc in 
bonam partem 
accipitur. 


p Mutuatur figs 


nifi —_— 4 


>L 


ike 


lomon Lacertam interpretatar. Schind. quad 
Hieron.Stellionem, nou audiantur 


B9? Acuir, deterſit g/adium, we Halatns beſtia- 


micet lendeat rum In locis va- 
, & fþ at ad terrorcm ſts & deſerty, 


polivit #»ſtrnmenta ferrea ant yercer 

enea, 1 Sam.13.20. Metaphorice The night is ſo 

erudivir, Gen, 4. 22. named in He- 

2 Nox, Fel.1,6.3. (um | Parg- brew of yel. 

gogicoP'Y'2nox, Gen.1,5. Nox mo howl- 

0ſcnriſſima, Plantavitius. hy "a 
1lla vocula nox, in Enropeos, Ainſw. : 


R 2 popmlos 


Imm_ngﬀeegsﬀw. 


_—-., 
q T:r tantun 
o:currit bn tetd 
Scriptura, 
r LXX uuntur 
xa) Agple- 
ru pro hoc ver- 
b), quod pro ur- 
b.a.n inopinala 
gr violenia 
Cxplugnatione 
ulurpatur, 
Num.21.32. 
Jof.6.20. unde 
altht illud ver- 
lunt per Ke9- 
Te Deut.2, 
34. Chap. 3.4+ 
Jud.8.12- 
C Hinc Gract 
veteres per (A- 
phereſin pva Few 
diſro, pro quo 
hadic nſurpatur 
p49 Se veo. 
+ QuamwVvis Ver- 
bum (lamad ) 
generale {it ad 
res multns do- 
cendum, tamen 
hac loco ſamitur 
pro docere if 
aſſueſcere ad 
bellum, ut Tud- 
3 2.82 Sam.1. 
18. Foord in 
Pſa 60 x. In 
lingud Fthio- 
price pro ſolere 
OT aſſneviſſe 
#ſurpatur ufi- 
teitffin.e, ut 
Matth-27-15. 
Luc.2.42, De 
Dian. ©... 
E. Barcan eff 
Prop-i@ aculeus 
gui eft mn eatre- 
mo facult ad 
pungendum b:- 
ttas,atmalmad 
eſt baculus apſe 
cauJaz capiti fer- 
7m infixum, 
.Ner cerus; 
© Proprit vide- 
rur ſignrficare 
blese Inqui oo 
balbutire, ut 
Tel. 33.19. So- 
lent autern per 
contemplum 
multt ecram 
guibus illudunt 
witie lingue, ſi 
qug Nabenty 
inmari. Inde 
pſtea in genere 
fe ſubjanrares 
mridere, 


5 Jade Biphil 9 


populos eſt propagata. Tral. notre. | 
Gall. nuit. Hip. noche. Ang! 


nigh, 


rv95 Strix, 4v#s nottn volans & 


alulans ;invenitur ſemel,Jei.3 4. 
14 Nifecorax, lamia, tenebrio. 


trix a ftridendo. Ovidius, 
fp 


24 Leo vetus & annoſus, Job 4. 


11. Prov.30.30. Eſa.30.6. 
22? r Cepit, apprehendit, com- 


prehendir, de loco aut wrbe, Cx- 
pugnavit,occupavit, Dasx.11.15. 


Demur.2.35. 
7 Didicic, aſſuevit, Eſa.26.19. 


Piel WM? Diſcere fecir, docuit, 
Eccleſ.2 9. Pſa. 71.17 *. Unde 
Talmad DoArinale; opus ubi 
omny generu argumenta trattan- 
tar, ficut & in Pandettu: no 
nomine apud Rabbinos went in- 
gens illud opus totam dotlrinam 
oralem Judeor nm continens, De 
quo videri poteft Schindler. Lex. 
p.948.Buxt. Recenſ.operss T als. 
St:xt. Senenſis Bzblioth. Sac. p. 
126. Schickard, Inſtitut. Ling. 
E br. c.3.p.82. VideRainold. de 
lib, Apoc. to 290 Preleft. 134. 
Talmud eſt opus doftrinale, ſive 
corpus doftring magnum, a va- 
riss ac doftifſimss quibu[que Rab- 
tins compilatum, multiplicem 
emnium ſcienmiarum doftrinam 


eoptinens, & prtiſſimum jus Ci- 


vile ac Canonicum Fudcorum 
pleniſſime ac perfetiiſſime propo- 


ens, ut ſecundum illus univerſa 


gens & $ynagoga Iſraelitica opti- 


me faliciterque vivat. Buxt. Re- 
cenſ.pers Talmud. p.220. 


9223 * Stimulus, fic diftus quod 


boves doceat arare., inquit Rab, 
Navid, [#d.3.31. 

Vet) rifit, irri- 
ſie, laſciviir, luſit , illuſie, ſub- 
ſaonavit, decepir, contemplic, 
2 Par.36.16. tantum. 


2)? « jrrifr, ſubſannavirc. Balbu- 


tivit, 2 Reg 19.21. Prov. 1.26. 
Nam fi quos cum ſunng excipere 
volumns, bleſitatem effingere ſo« 
lemus ad eos ridendos, Mercer. 
Significat derifuonem que ſit 
externo quodam corpors geſtu, 
LXX interpretes wertunt per 
{4 xTjeiZerw, 2. Reg.19.21. Sanna 
eſt derifio gue non fit amplicibas 


[1 


1 


——_—_—_ 


CRITICASACR A. 


— —— TINY 


virbia, | led geſbu. V ide Piſcat, in 
Cap. 14. 1 Epiſt. ad Corinth. 


21. ” SL” 
IV? Inde 139? » Barbarus, Pſ.114. "This word is 
I, rantum reperitar, \y,2 CVD —_ only u- 
A people of a ſtrange language,or 10g : 
a barbarous people : they called that was nor 
them all barbarous whom they underſtocd of 
underſtood not, as the Grecs- Gods people, 


ans called other people Barba- Which he char 


ſpeakerh is 
YIANS, ; | called of the 
Sunt qui affine faciant prece- apoftle a Bay- 


denti-Radici : quaſs Hebrei cete- barian, thac js, 
rorum. populorum linguam con- © ſtranger, 
temnentes, velus per inſultatio- | ©-14- I 
nem Bleſos eos vel balbos appella= Iſo Oe 
rent, Mercer. i» Pagn. . deeturneth > 

oY? Inde Hiphil Q'Y7N) = Sivit * Guftavit, vel 
edere, cibavit, pavit,Gen.25.3 0. 


enſtandum de. 
Eat or ſwallow at once,tor 10 the OP _ 
word Lagnat ſignifieth, being Chaldee = 
only found in this place, as Ca- ſlate it 19fte. 
mels are uſed by caſting gobbets 

into their mouth , Door 

Willet, 

Let me taftey,or, let me ſwal- ypac me edere, 
low at oxce, Or feed me. Rab.Selo- id eft, fine ut 
mot, exponit tundere : ali;,ſubi- *44m. Pagn. 
tOabſorbere, ſex devorare, He- © a ſine 

bres ſnmunt pro velut in os inge- cope 

rere, ut Camelum ſaginant ,inos 
e4 ingerentes cibum, & manu ei 

cibum dantes. Sic hoc loco expo- 

nunt, Jngere mihi velut in os, 

quod pre lifſitudine vix peſſet 

manum ors admovere,cibs ſumen- *Grecumauius 

ai cansa, quaſs Ingurgita me &+* 745 inde effe. 

opple. Merc in loc. EI, 
7 


Inde my? abſcynthium, ama- 0151 


ritudo,ingratiſſimi ſaporis herba. * Hujus verbi 
. - +4 . 

Metaphorice res ingrata, mole- incerta eft ſog- 

ſta, difficilis, noxia ; damnum, "ficatio. Rab, 


| Dav. in lib.rad. 
peena, Prov. 5.4.ler.Q.I5. Amos , , per in- 


clinare (5 per- 
vertere, Schin. 


| 


'7. 
75 z Lampas, txda, fax, facula, 
Zech.12.6. Nah.2.4. a barning 
firebrand, "22 literis tranSpoſs- 


ſecutus Kim- 
chium, Inclj- 


tis Idem. navit,ſubvertir 
RG mihi dub 
M2? = Incliravit, 144.16.29. Ruth -_ of rg 


3.6 . Tob 6. 18, jaxta T ay- verbum hoc te- 
gum , Apprchendir, complexus Me /enificar 
eſt non by tantum 


? Fi 
Luidam exponunt Appre henge* n. nk __ 


re CHI Concaſſiene res gue appre- quibus tantur 
henditur , Fercellere : Alii per #1 locks reperi 


Compl, &, ſen Ampletts b expo= Far. De Dicu' 
wunt, PO” in lud.1s. 


7nd b Merc-in Pag. 


/ 


> — 
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c Propris eft PP? © Linxit, lambit, 1 Reg.21. 


canum qui lam- 
bendo pot um ac- 
cipiunt. Merc. 
d 2 Sam. 11.3. 
Miſit, qui dilt- 
genter (F ac- 
curate de mali- 
ere iſta inqui- 
yerent 4 more 
eorum qui ſcri* 
bunt commen- 
taria ea enim 
eft verbiHebr ei 
Daraſh empha- 
ſis, Of aſſume- 
rent eam, vel 
relufttantem, ut 
Lakach ſepe 
accipitur, (5 
hic ita accipten- 
dum eſſe texts 
coherentia 
monſtrat, cum 
dicttur, qu:d 
miſerit nunc10s, 
ut acciperent 
eam, advocare 
enim illam vel 
unue poterit puee 
rulus. Tarnov. 
In exercit. Bibl. 
Interdum ſigni- 
ficat violentam 
abdu#ionem (1- 
ve raptum, Joſ. 
11.23. quo ſen- 
ſa ettam qui- 
dam exponunt 
locum, 2 San 
I1.4. ex. Gen. 
34.1. 
Lacach verbum 
Ebraicum in 
ſacris liters 
ſrgnificat acc- 
pere, Gen. 1.2. 
0 ducere,Gen. 
4.18. & ſuſct- 
pere,ut Roſ.1.2 
Drul. animad- 
verſ. 1.2.c.41. 


He that win- 
neth ſouls,uſing 


all art and in- * 


duſtry to catch 
ſouls,as Fowl- 
ers do to rake 


birds,as the Hebrew word importeth, Metaphora ſumpta 
& venatione,quali, fuit ſupra, c.6.v.25. Piſc. Schin in Lex. 
Pentag. COW 22 forceps duabus corſtans laminis, gud 
aliquid capitur, Eſ 6.6. ficut vox latina forceps ex foras oF 
capere, Camer. prele#- in Pla. 63,12. © Sermonem ſua- 
vem ſygnificat quo capiuntur ac demulcentur animi, of in bo- 
num (5 in malum #nde Pro.1.5. (fy Deu.32. 2. pro doth ing 
exponitur, Merc-in Pro.7.21. f Lud, De Diewin ARt.17.18, 


£72 Colegit, coegit ſpicas, fralus, 


ſignificat res in terram effuſas 


I9. 
MP? Cepit,accepit, darum ſumſir, 


rulic, abſtulic, yrehendic, rerigir, 
Gen, 15. 9. Gen. 48. 9. ſecundo 
per AMenonymiam accepit ; 3» 
contraftibus, emit, acquitivit, 
comparavit, 1Reg.10.28, tertio 
Metaphorice fignificat Cepit AC- 
cepit, percepit dorinam, inte!- 
lexit, didicit : accipere enign «ft 
Diſcipali, fic ut dare Precepto- 
rs, Pro. 1.3 quarto flexit, allex- 
it,deleQavir, Pr0.6,25. Late pa- 
tet Hebraice. & tam in bonum 
quam in malam partem ſumitar, 
Mercer. 

Cum de mnnere agitur eſt dan- 
tis 108 accipientss mods ; ſolet e- 
nim cut animus eſt munus dare, id 
ſumere primum iu manus Ccom- 
ponere atque ornart, & ita de- 
mum compoſitum atque orna- 
tum offerre, Gen. 32.13. Ca- 
meron. 

Verbum MP? eProv.1.5. quod 


- 
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[ B72 Serocinavits, vindemiavit, 


| 
| 
| 


hic Doltrinam ſignificat, etiam 


Veluptatem ac ſ[navitatem norat, | 


ut fignificaretur veras anime ac- | 
libias doftrinam ac (cizntiameſſe, 


Deaucitur a werbo NM) quid. 
eſt accipere, quia doftrina ques | 
libet ntilis ac vera, digna eſt que 
ab omnibus accipiatur, Novar, 


Ele&, Sac. 


aut alia dujetta, Exod. 16.22. 
Hebrens, Syrs & Arabibus* 


ſeparatim rollere & colligere, ut 
pauperes ſpicas a meſſe in arvo 
ſpar fim relifttas,& columbe ſemi- 
naper arvum ſparſa. Atque ejuſ- 
modi aves proprie reuohoy@ di 
Fas fmiſſe, ex auftoribus conſtat: 
inde apud Atticos ad homines 
tranſlatum fuiſſa docet Euſta- 
thius. | 


| 


Fob 24.6. tantim.. 


W9 de ©W? h Humor, Succus, 


Num.11.8, Pſa. 32.4. moiſture, 
th2 chief ſ[up,or raatcal moiſt nre, 
which 1s an alery and oily ſub- 
ſtance, diſperſed thorow the 
body; wheredy the life is foſter- 
ed,and which being ſpent; death 
eniuerh. Tris uſed only there, 
and in MNamwb.-11.8. whereit is 
a pplied to the beſt moiſt wre ( x 
cream)of oy1.Converſus eſt *?W? 

viror meus (hamidam radiccle) 
in ſ:ccitates #ſtatis; Papn. LXX 
converſus ſum in xrumna mea; 

vel potins ut Grace legitur tis Ta 
aaumeyic, 1,in xrumnam, Hiero, 
in mileria mea. Targhim viror 
meus. R. David, bona pingue- 
do mea. Rab.Abrah. Humidum 
Radicale, i» quo vita ef homi- 


cuium, gazophylacium, exedra, 
coenaculum, 1 Sam. 9 22." 


=v? Genus eft lapidus pretioft : 


quem divus Hieronymus Lig u- 
rium vocat, Exod.28.*19. Idem 
Joſephus, Haxc Plinius /zbro 37. 
Capire 4. Lyncurium appe/lat : 
& eſt gemma e& lyncys nrina cos 
ctta, | 

Kimchi ex R. Jona Topazium 
eſſe ſcribir. 


PET i Lingua, Exod. 4.18, P/al. 


A 


12.4. pro ſermonis differentia, 


gVindewna fit 
ano deſirente, 
nempe arte Se- 
Ptembrem, 

b Vox bebraica , 
leſchadh, quam 
humorem red- 
didimw,juxta 
Exram ſignifie 
cat humidum - 
calidum; in quo 
vita conſiſtt, ' 
quod nos humi- 
dum radicale. 
VOCAamus : Juxe 
ta Kimchi (5 
alios, id quot 
optimum eff, 
OG bumidum . 
in pinguedine. 
Muis #n Pſa. 

2 2:4, : 

* By tanto 
reperitur, (5 
Cap. 39-12. 
Vide De Dieu. 


. In. Exo. 28.19. 


JeY 7nde 122 Conclave; tubi- 


Aven. 
Pagnin, 
i Verbum, 
{-ar, 
Pih. detrahe- 
re, calumniart. 
Pſa.lor.s. , 
To hurt with 
the tongue, _ 
rraduce,or!(as 
the Hebrew 
phraſe is) be- 
rongue, Prov. 
30.10. Ir is 
rendredaccuſe, 
bur it denotes 
flanderous and 


phorict, ut lingua auri, Joſh.7.21. 
lingua w Eſa. 5.24 Foord. in ——_ 


forma, dialeRo, idiomate : fcut malicious ac- 
lingua Greca & Latina, Eſth. cuſing. 
1.22. | f m—_— 
Joſh.8.2t. a wedge of pold, in 56s 1710 
the Hebiew- ic is SET wg, ſj 
LaſhonZahabh, A tong ze of gold, proprie,pro 5h 
ficut Galli dicxnt Linguor d'or. firumemo cor- 
Uſurpatur antem prolingus ma+ PMs quo cogi- 
Ia, obtreRatione, delatione,ca- ac 
lumnia, fent & apnud Latinos Metonymict, 
lingua. Cic. ad Varronem, /;b, pro ſermone, 
9.2.Tibi autem idem conſfilii do, Pr9-25-15. 
quod mihimet ipſi, ut vitemus 
oculos hominem, fi linguas 
minus facile poſſimus, 
25.25. fer. 18. 18. P/al. 140, E#4.66.18 pre 
12. anmi medita- 
tione,Pſa.52.4. 
, Terti®, Metg-. 
lingua mari, EA. 11,15. 


ſermons, Gen. 
10.31. Efth.r. 


— - 
—_ ——— 
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pro 1dtomate ._ 


Prov. 22. pro gente, . 
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b Semel tantfim 
in Scripturis le- 
gitur, unde ob- 
ſcurius eft, quid 
proprie ſignifi- 
cet, Sed ex cir- 
cumftantiis loci 
omnes interpre- 
res conjicinnt 
eſſe dimidium 

Chomer ©, Ha- 
fenreſſerus in 
Templum Eze- 
chielis. 


ſtimenta reponuntur,ſcrinium ve- 
ſtinm,veſtiarium,arca,2 Reg.10. 
22. tautim. 

JN? kSemichomer five ſemicorus, 
menſura continens quinque ephas, 
Hol. 3.2. 8antym. Media pars 
Cori (ant modis ) inquit Rav. 
David 3» /ib.Rad, Our Engliſh 

ell renders it, Half an homer. 

y > Niph.Evellere, eradicare den- 
res, Job 4. 10. Inde FIWT) 5 
Mohares at majores dentes q#i- 
bus cibus comminuitur , Plalm 


597+ 


IND Moab nomes proprium filii 
Lot, Gez.19. 37. Deinae,populus 
inde ortus, 56idew.. Tertio terra, 
ſen regio Moabitarum , Eſ4- 
11.14, 


"R2 Multitudo, copia, abundan- 


*Deur.6.5. 

Ir ſignifieth 
might or wvthe- 
mency, all that 
we can, Deur. 
g+9. diligently 
or vehemently ; 
So ver.15. and 
often it imply- 
eth ftrength as 
well as dili- 
Fence. 


Deut-13.17- 
Job 31.7- 


tia, Dent.6.5. 2 Reg.23-24. Aa- 
_ verbialiter "NY 2 Multum, co- 
. piose, abundanter, valde, majo- 
remin modum, admodum, & 
guum geminargr, vehementiſii- 
me, Exod.1.7. Nominibus adje- 
Hivu adaitum conftituit Super- 
lativum gradum, Gen.1.31. 
Pla.119.8, Precepta tna cnſto- 
diam,ue derelinguas me RD 
#{q, valde,i. in perpetunm,7uoad 
vixery,Schind. Rab. Himmanuel 
in hunc modum enarrat:Precepta 
rua cuſtodiam uſque valde ideſt, 
perfefte ſecundum vires, & tn 
Dexs qui tenes munum meam, ne 
dereliuquas me. Et fc R.Joſeph 
Kimchi, Precepta txa cnftodram, 
& tu ne derelingnas me, donec 
cuſtadiam valde. 1 will obſerve 
thy ſtatutes, forſake thou me not 
very much, or unto vebemency, 
vehemently; or it may bave re- 
ference to the former , I will 
keep thy ſtatutes with vehemen- 
cy, if thou forſake me not, 
Ainſw. 
"R2 Centum, Gen. 50.22. The 
Septuagint turn it ſtill by 8:91, 
COND Fr cum iT Parcgogico 
MAN aliquid, quicquam. 


MN? Tnde MINT Theca, «bi ve- )} {ND Ph, Renuit, recuſavit, noluit, * The Seprua- 


faitidivir, rzxdio affeQus eſt, pi- 8'N*furns ir by 
Suit, moleſie tulir, Exod. 7.14. pre "or 
& 22.17. f [N22 [ND Renuen» yg. 
do renuerit pater ejus, Targ#m, Renuere ſepe 
volendo non voluerit. fransfert verus 
DXND < Abjecit , rejecit , repulit , '"*!Press Sep- 
ſprevit, copremplir, noluic,odit, 4%. Loſpn 
Prov.3.11. Hoſ.4.6. eſt rejicere vel u« (May, 
Cham faſtidio tanquam vile & con- Gen.gq8.19. 
temptum quid, Mercerus in Pag. £x0-9.2. | 
& Rivetus #n locum, Ela. 5.24. —_—_ FROG 
2 DND) LiqhefaRtusfuir, Pſa. non, paris” 
58.8. PN? Targ. liquefiunt fi- lam negativars, 
cut aquz, LXX tude oMorrre, quam Themati 
ſpernentur. meſſe ſubindi- 
IND Inde Hiphil VRBO Malefecit, (90h © Ex0. 
dolore affecit, punxit, nocuit, © 3m oma 
Exech.28.14. Lev.13.51. fitione junflam 
IY'INED Fretting or rankling; Þerte reſal- 


This word is not uſed but in this V7 SYRMe- 
chus erudite 


caſe of leproſied, and in Zzek. $2639 vertit 
28.24. where it is applied to 4 Sic & Chalda- 
ranckling Or pricking briar, The us Paraphras 
Greck tranſlateth it a4mes-#uuo tes. Negue 
1@., a continuing leproſie, the 7m On 69> 
Chaldee a diminiſhing ; becauſe ypjt eee 
that which fretteth, both conti- ler, ſed pertina« 
nueth long , and waſteth the citer etiam ani- 
thing wherein it is. m04z obſtinato 
"122 «© Res laudabilis, optimum, " Ry" —_ 
preſtantiſlimum & preciociſſi- c Cuneme 
mum 3x quocung, genere fruft un, verbo DIR 
metallorum auriargents gemma- Hinc woo, 
rum,veſtium,Deu.33.1314,15. 9410 habes. 
Itis uſedalſo Carr.4.t 3,16. Ic ſ1gnifieth to 
JD * Falx, Falcula, 7ey.5o 16. _ mo 
Foel 3.13, Daghes ind (dicit a- off, Age 
liguts) indicat Raaicem eſſe 77 , temn,theLXX 
que in uſunoneſt, & eſſe lite- Tender this 
ram formativam nominis. _ 
Schindler ſets it there, but © T3 
; Pagnine and Baxtorf place it in vio, lud.9.38. 
this manner, and ſeem to make 1 King.10.19. 
it a root, The Septuagint render © £pr dotort- 
irSpwrarw inboth places. gx? cg 
{M2 8 Cinxit, concluſic, dedit, ad- rv Mage p 
a Pungens, Buxt. 
» Generaliter, quicquid in re quapiam exim'um eft, oo velut 
in Deliciis habetur.fignificat. Libenter per delicias verterim, 
vel Delicatum,ſuaves, zobile, excel/ens, exquiſitum. Mer. in 
Pagn. f Quidamad PIN reducunt, (F 4 Rotunditate (5 Se- 
micirculo ſic difam wolurt:gaidam Thema fingunt 73) Bax, 
g In Piel [9 Hoſ.r 1.10. Fro. 4.9. Ir ſignificth dedere, 
ſo to deliver as to make to yield and ſyubmir, according 
as the force of the word is p'ainly ſhewed in Gen 14.20. 
where God is ſaid to have delivered Abrahams enemies 
inco his hands, D, Fermin in Pro.4. 


didir, 


i 
| 
| 
[ 
| 
| 
{ 
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Cidit, Gen,14.20. qui 1". JI2 
tradidit hoſtes tuos in manu tua, 
Pagn,qui concluſit inimicos :uos 
in manum tuam S$chind.T arg.& 
LXX, tradit, Hieron. quo prote- 
gente, hoſtes ſunt in manibus tu- 
is. Reſpexit ad [32 clypeus, pro- 
rectio, 

"12 * Eft cadere,ruere,is Piel "42 
Cadere vel ruere facere,aricere, 
inquit R. David, Ezech, 21.17. 
P/al.$89.45. 


* Detruſir, 
Dejecir. 

h Hebrejs,Chal- 
dau atque <y- 
14 metiri, vcl 
menſurare 
uvalgata & 
Communt voce 
dicitur madad 
wel medad 
quod edificis 
proprie,ſynec- 
dochice aliu re- 
bus dimetiends 


accommodant, To h Menſus eſt, menſuravit quan. |: 


riiatem continuam,Eſ1.65 .7.Yide 
De Dieu i» Eid.,4.13.& Job 7.4. 
Wo [de 1" 1 Cum Chirik inquit 
Rab.David eſt vellis *: Indumen- 
tum, Lev.6.10. 
The Hebrew AMddah, Lev.1g. 
35-* is properly ſuch meaſure | 


Unde nate 
phraſes 3 metiri 
aquas pugillo ; 
metiri eadem 
menſura. Wa- 
ſerus de men- 
ſuris Heb. 1.1. 
Cap 2. 

i Veſtis com- 
menſurata cor- 
por. Mercer. 
Peftimentum 
menſure, deno» 
tat veſtem am» 
bitu permag 


them, by the yard, ell,inch, rod, 
or che like. See D. Canſabons 
Treatiſe of Uſe and Cuiiom, p. 


ram arnpliſſi- I I'2 
mimque, ut It is uſed of the Hebrews pro- 
que cereru om- | yerbi. Ily 9 V2 V2 mea- 


nibus ſuperin- 
duta, eas am- 
p!-xa ſus i 0er 
ceret atgq; cIr- 
cundaret Ful- 


ſure for meaſure, like for like , 
which pbraſe Chriſt alio uteth 
in the Guſpel, Mat. 7.2. Merc. 


lerus. quod feceris. Pullizs. Hoc ft 
fo Chem Pr que quizpecrat ger ea &: p#- 
& Kimchins, vitur, P.Fagius 5 Gen. 3.15. 

2 Sam.10.4. 2 Quid? Job 7.20. «ft particula 
interpretat! Interrogans, nid ant Lualts 
ſunt, veſtes eo- ſet res, aut uid ft Res,& DER 
as — modo ſe habcat, inqrit R. David, 


& non eſt interrogativa Perſone, 
ficut Qurs. Nonnunquam. «ſt 
Angentis particula, 1. Dnam, 


Kimcbrius cer- 
tum quoddam 
veſtimenti ge- 


nus fuiſſe fate" pſa.8, = lr. 

Flr , cMjus _ 
orma ig- : ; 

= fit Sefteris R. Levi femoralia exponit. Que ita wo- 


cari autumat, quoniam eis reguntur nates prudendgimgue, G& 


ſerdes ſeu excrementa inde defluunt ac decidunt. Septaginta 
veayd\yay plerumque tranferunt. Vetls t: rerpres Latimus, 
Tugic.3.16. erudite Sagum ; eſtque proprie veſtis belli index, 
at of parduay, quem TARUKEY proprerea vocat Heſychins. 
. praſertim apud Perſas. Fullerus Miſcel. SAC» [1b. 6. cap. 3+ 
k Vide Annotat. Pauli Fagii in Chald. Par. m Lev. 19.35. 
1 Vide Schind. Lex. Pentag.dy Waſerum de menſuris.iV'VD 


Menſura quantitatis continue, ficar TTVWD oft diſcrete. 


Mercer.(9 Schind.Menſura parva, Drufius. Proprie men- 
ſura continuorum, ut apud Latinos madius, quod ab hos He- 
braico deſcendit, Waſerus, m Mercerus Hujas particuls 


| 


or dimcnſii.n, as concerneth che |! 
greatncls of things, or length of . 


on P«gn. Abaiio expectesaltcri | 
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272 n Miſcuit Eſ[a.t.21 tanthm 
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MM inde Hithpael FITALY) cun- _ ny Gall. 


ctatus,moratus tuit, Zx0.12.39. © Mabar impri- 
Pſa.1x9.60. 2 Sam.15.28, ms ſignificat 
WW Feſtinavit, veiox, celer, / "apaviggine-n 
promprus, exped icusfuir, P/.16. 5, repo Pe l 
6-3 Metaphorice ſignificat, ftinat aids. 6 
promptus,libzralis fuir,teſtinan- ris reddirur ; 
rer, celeriter , cito &.prompte #1 feſtinare 
dedir, donavic, dotavit,munera "RI, 
miſit, Ex0.12.15.&16.P 1 Sam. pee gh 
18. 15. 3 Transfertur ad anz- nium 3 feſting- 
mum, Niphal i.) cito, incon- re dotem, eſt 
ſiderate,temereegit omnia,pra- 119 dare do- 
| cepsſtuitus, inſipiens, infatuatus _ ntr9q5 
, fuit, inconſideratus, ccler & pre- ory 
|  Ceps fait in conſiliis & altionibrs, ſeſtinare conſe 
| Job5.12. him, eſt preci- 
I24Diſfolvit, reſolvir, liquefecit ; #!!anter agere. 
ſemper Metaphorice, Ela.64.7. na « $95 = 
1437217) Er liquefeciſti nos, 4; pans 
Schind. Targum. & LXX & teſt: m ſunifi 
tradidiſti nos. Alias abſolute 1 feſtinare ad 
| Diſfotutusfuic, P/4.46.7. alienum Deum, 
| Hoc wocabulum de anima &- T tum Jup- 
corde uſurpatum di ſolvi E Cone 
' tabeſcere ſignificat; atque animo 


[ 


Plenda eft pre- 
Pofitis 7N(EL) 
ad, ut Gen.18. 
angs & cruciari, Pla. 107. 26, 6 Prov.7.23. 
& Ezech 21.15. | eftinanter cur- 


M2 Medulla, Job 21.14. ranthm. _ OO 


Hoc nomen apud Rabbinos pre ce- ſequi, 2. Fe- 
rebro ſumitur, quod medulla a- ſtinare matri+ 
 Gundet. Item Metaphorice pro co Monium cum | 
quod in re aliquaPrecipin ef, Rn & 
_ velut Succi aut Meadulle loco eff. Deo aliens ma 
© r Motus eſt loco, nurtavit, va- 3 Feſlinare 
cillavic, ſubverſus, lapſus eſt,ce- dotem, id eſt, 
cidir, P/4.94.18, Lev.25.35, Cffleriter' & 
13:0 Sepe attribuityr pedum laben- pn _ 
Frum vacillationt: vid tit ubationt: "ae; ft ſa 
C11 6 regione opponitur ſt:tus ine crificia, ty ob- 
mobilts ret firmiter herentis eode lationes. wota 


ſemper locs L. Aaeoque apud Pro- & dona varia, 


phetam ae re clavis confixa, Ela. 4 3g in Pſa; 


41.7. ne locum uſquans mutet, p Quad dos, 
dicitar, q.d, id, co fiers, ne dimo= uti ziunt, cit 
0 promitta- 
tar, (o nuptits 
detur. Mahor jemaharennah, wvnlg. dotabir eam Pagni- 
nus, dotando dotabit eam, Chald- deſponſabit. Perbum 
ſignificat accelerare, feſtinare, dliquand etiam inſanire : ſb 
gnificat etiam dotare, ut hoc loco, donare, mittere dotis loco, 
in conjugattone Kal. Sic F1a.16.4. Etfi quidam dubitent, (x 
ad ea etlam loca referant accelerandi ſignificationem, ut ſit 
de verbo ad verbum, accelerando accelerabir fibi eam in 
uxorem, Rver.in loc. q Eft Liqueſcere, Diſſolvi, quando eſt 
Intranſitivam : aut Liquefacere, Diſſolvere, quum eft Tran- 
fitivum. Pagnin. Exo.15.15-lof.2:15» © Motum eſſe, La- 


— 


aſus frequens in admirationibus, pſ.35.8.8 92.6, & 104.24- 
& 114. 


| 


tinumy cum hoc affinitatem habet. Mercer. 
veatar; 


128 4 CRITICA SACRA. 2 
veatur. Fuller, Miſcel. Sac.lib.1t.j P\2* Gluma, E/a. 29.5. P/a.1.4. * Sic exponunt 


cap.1F. Palea tenniſſima, quam Gallice . re fg 
Non aliam ſignificat commotio- | dicant Ia bale. MMinmiſſima pa- 13.3. Ef Ai 

nem, quam qna quis nutat & va- lea, unde nullam prorſus urilita- tem gluma pro- 

cillat, & vel ad cadendum pronus, tem homines capinnt, R. David prie follicalus 


eſt, vel reipſa cadit, Nec aliter| Kimchi z» loc. ile,quo veſti- 
hoc loco accipiendum, nec alind eo PID 1s Hiphil PRN Tabuit, con- = —— 
verbo quam panam & interitum| tabuir,Pſa.37 8. 
regnormm denotari arbitror. De "ND Tnde Hiphil POT Mutavit, * yercev. 
Dieu #» Plal. 46:7. _commuravit,permutavit, Hof.4.7. The Seprua+ 
612 Baculus, Namb. 4, 10. | 2 * Myrrha,Gy. pp, Cant.z.6, 8 urn it 
. . c/4v, v2 ofren, 
quo res bajulantur ant loco mo-| Lnidam ab amaritudine dittam v17. Exod. 30» 
ventur, volunt ut ad VID reducatur,Rab. 2, Pla 44.10. 
Mot is properly a ſtaff, Numb. | David in Plal.45, air pleroſq ue Cant. 3.6, 
13.23. and ſo is uſed for the | exponere {uſcum, alios autem $ 4-6 & 5.2. 
ſtavesor bars of yokes, and for | ſuccum arboris boni odors, qui I 
' yokes themſelves,asin Fer.27.2. | Arabic aicitur, Luoin. eye 
where it is joyned with bands, V'2 1 Rec-lit, diſceſlit, re- rham, voce Le- 
wherewith the {taves of the yoke | motus fuir, Eſa,22.25. 2 * Pal- tina cam He- 
are tied, pavit, tetigic, atrigit, contigit, 9 & Greca 
T2 Depreſſus,dejecus, ſubjeRus, | attreRavit , contreRavit, Gen, © meme: 


lt A er I EIS 


attenuatus,ad inopiam redactus,| 27.12,2 I. J4d.1 6.26.q#04 ab af- >. 
pauper factus eſt, Levit. 25-25.| fini verbo WD matratnr, ubi de veſtimens 
Je! Targum.pauperfactusfue- Removit, Zech.3.9. BIS Ggituio 
rit frater tuus, LXX Twnrw, IND y Mortuvs eſt : morte natural; Nam myrrhe 
712\ Circumcidtt, pracidit, exci-| obiit, vel violent 4, occiſus, per-  #-2oSoiagy 
W dit, ſuccidir, ſccuit, reſecuir,| emprusfuit;Gen,47.19.Eſa.6.1. ,., adeoqz ve- 
f It fignifierh circamſecuit, Tof IS 7. 65 de pre- Interdum ut Vi] yerbam vi- ftes incerruptas 
ahng þ. puto carngs vel cords tam ium ai- vends ſignificat convaleſcere, fic conſervet. Muis 


>: . in Pla.45.9. 
wang aol m_ hoc verbum priſtinam ſenitatem Noe 24. 
fore-skin of Fon Unde woauCr t 180 verbo LXX amatiere & vigorem, #t 1 Sam, T,\ el] 


— 


D'! 

the fleſh, Gen. ud frequenter reddunt, Macula,| 25-37. Mercer. & palpabirur 

pow 4 "I labes, vitium, Cant.4.7. Gen.2.17, Moth Tamoth : Bo- caligo. Signi- 
|| - 


Tt meaneth firſt, any blemiſhin | charrus ſaith it fignifieth onely, ficantur rene- 
ins "oa the body, as blinde, lame, or | Thou ſhalcdie the death : others _ TEN, 
1.19. that is, deformed in any limb or part,| Ttranſlateir, Moriends morierss, = > -.500Y 
without ble- Lev.21.17,18,21. Dent.15.21. Dying thou ſhalt die , wherctn nibus ſui5,qua- 
—__ & 17.1-It is applied to blemiſh-f four things (ſay ſome ) are in- tes ſpe in oce- 
es in the ſoul, that is, to ſins and| cluded, 1. Cerrainty , fo we ano orinntur, 
vices, from which Chrift pur-| renderit, Tho ſhalt ſurely dye, aps" pM 
gerh his people.Col.1.2 1,22. as Gene37433. Adam immediatly 


atet #i 
[Du [de IMPRT figura, imago, | upon the tranſgreſſion became >. dang 
u Undetgy gal fimilitudo : Dicitar de rebus tam mortal and ſubje& to death. In LXX Jne- 


lice mine pro corporalibus quam ſpiritaalibus: this ſenſe are the very lame _ -v _ 
forma oF Jimi® gqamde his que per ſenſus percipi- words uſed 1 King.2.37. Shimei 59 h9ny _—_— 
litsdine dicitur. yur, quam de its que per intel-| died notthat very day, but then 1.47 denſe. 
leum, ut quum dicitur ae Deo. immediately his life was forteit- ur palpari ques 

Pagn. cd, and he made himſelf liable ant. Targ. 

De tribus rebus dicitur ut docer| to death, 2 Thar expreſſion "cnet peg 
BenMaimon, - 1 Deforma als-| notes the extremity and perfe- 9a caligo 

reigns | TY) &ion of a thing, as Exo.21.19, 72s Pſi ne- 
cujus rei que ſeuſibus percipitur, 10n ol a fhing, LTD. os conrtras. 
Deur. 4.15. & 16. 2 De forma| 3- It notes ſpeed, Zech. 8.21. x Whence nu- 
imaginaria , Job 4.16. 3 De 4.]t notes continuance and per- tus in Larine, , 
vera aliqng re que imelefin ap-| PEuity, Gen. 8.7, This phraſe _ -— xn 

. A . A 

prehenditur, Atque hac tert1a ſi-, - — eo 
gnificatione de Deo uf, arpatar, bereaveth us of ſpeech, and our tongues muſt be filent 
Num; 12.8; / | concerning the dead, 


—  —— 


then 


oe ew DEI = ng c——_—_ 
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* The Septua- 
gine rurn it 
there #ggpd. 
Mixtis. 

z Quid lamb- 
Tun ſit robur. 
Pagn. 

«Kimchi 4 VT 
deducir, (&f 
atrumg; forma- 


then imports, T hox ſhalt certain- | 


iy, perfefty, ſudaerly and eter- 
»4/lly die. Some hold that it re- 
{ates to the words before,wve.16. 
Gkel Tokel, Eating thon ſhalt eat, 
or Thou maiſt freely ear : Others 
prefer that interpretation of 
Symmachus, Wiles *2m, Mortalss 
ers. 

Morte morierss gd eſt, certiſſi- 
me morierts, Qnidam hunc pu- 
tant ſubeſſe ſenſum,T unc incipies 
eſſe mortals, Alii, Rews erus mor- 
rzs,i. morte punieris. Hac rednpli- 
catione anplex mors, anime, & 
Corporis indicatur, ſed juxta fim- 
plicem ſenſum, [anita lingua hac 
proprietate loquendi, certitudi- 
wem vehementiam & acceleratio- 
nem ſignificat.P.Fag.in loc. 


mn Mixuo,commixtio, complexio, 


temperamentum : vinum aqua 
mixcum, ica ut duz int partes a- 
quzx,una vini,Can.7.2.*tantium. 

Verbum Ts Miſcere, diluere, 
temperare. Rebbinis & Chalazis 
Afutatifſimum. 


tivam facit nn FW Urit, Inde M2 Conſumprus, 


PL 1 WED x 


V1 ita Spurt- 
ws dicatur quaſt 
extrancus (F 
&lienus & legi- 
tima familia. 
Apud Talmudi- 
cos "WD dis 
citur, quaſi 

|! (29779 na- 
cala alicna, cr- 
tus OF ſangut- 
rts alien nota, 
Buxtorf. 
Ezek.25.6. 
INa.g8.48. 

b Eft prims 
percutere, fe: i- 
re, cadere. Se- 
cundo, del:re 
vel abſtergere, 
oF delenda per- 
dere,ut fu idem 
quod Machah 
Hebr@orum : a 
quo ſenſu Mas 
chomed, Tur- 
carum princt- 
pum prenomen 
natum, quaſi 
delens vel per- 
dens, yeram 
ſcilicet doftri- 
nam de Chriſto. 
Walcrus, 


exuſtus, Dext.3 2.24. 


Mz Zona, cingulum, Pſa. 109.19. 


Per Metonymiam robiir,*vires, 
quia cingulo lumbi precingnntur 
& inillis robur augeruy, Schind, 
Jeſ.23.10. R.David iz comment, 
exponit fortitudo, Hieron.Cingu- 
ſum, R. quoque Abrah. in com- 
ment.cingulum roborans [umbos. 
Targhum fortitudo, 


"NM 1de "22 2 Extraneus, ſpu- 


rius, ex /corto natus, Deut,23.2, 
Mamztr meaneth one born of 
a ſtranger, that is nota lawfu'l 
wife ; and ſo the Greek tran(la- 
reth ir there, of an whore : in 
Zech. 9. 6. The Greek hath 
emoyuns an Alien,or one of ano- 
ther generation. Jerome there 
turns it ſeparator. Vide Menoch. 
de Republica Heb. lib.1. cap.3. 


NID » Percuſlitc, comploſir, & 


aicitur de manuum compl: fione 
tantum. Eſt autem proprie Chal- 
daicum : nam Targym pro He- 
breo '157]Percuſlit, haber ND 
Eſt etiam Metaphorice , Attin- 
gre, peryenire, tendere aliquo, 
Namb. 34.11. Pah. apud Chal. 


Avertere, cohibere, inhibere , 
Danu.4..32. 


72 cAbſterſit, abluit aqua ocn- 


tos, os, patinam vel Scripturam 
delevit, eraſit. Significat av- 
fergendo aliquid delere, ut cum 
ollam ſeu patinam exter gimus, ut 
ſordes remuoveamns., vel charatte- 
res in tabula ſcriptos extergi- 
mus ne amplins conſpictiantur lta 
2 Reg.21.13. uſarpatar,&Ex0, 
32.32, Pſa. 109.13. Hinc Me- 
taphorice ad peccata transfertar 
in Scriptura, que Dens dicitur 
Delere, cum ea gratis remittit, 
Efa.43.25. Ea.q44.22.Pla.51.2, 
3,11.Jer.18.23. 

The word ic 4(2f Exod.17.14. 
implieth an utterextirpation or 
deſolation, But the kinde of 
phraſe addeth much emphaſis 
thereto, whichis this WSN 
delendo, de:ebo, In wiping away 


Twill wipe away,our Engiiſhnot 


unficly thus exprefſerh it, 1 will 


OE III ow 


e Unie po 
belium, eſt 1 als 
rk 77 perditt- 
0s Cauſe, 
Alidt &clere, 
alib! ab\ſterge- 
re vertitar,ar- 
bitror gener a- 
lem ejus, que Us» 
biz; locum ha. 
bet, ſignificatio- 
nem eſſe cvclle- 
re, quam tn {:n» 
gua FAFthipica 
obtinet. Nam 
Mar.1 2.1. dt- 
citar apud A- 
thioptcum Ine 
terpretem de 
dijcipalis qui 
velledant is 
cas, (F cap. 
13.29. de ſers 
vIs qui vetans 
rur eradicare 
atque evellere 
Zi7ania, Tale 
et illud Gen. . 
7. 4. hinc ab- 


utterly put ont. SO Eſa.43.25.it ftergendi ſigni- 


is applied ro Gods wipirg away 
our ſins; which are thorowly 
taken away as any ihing can be. 


ciavit, vulneravit, cruentavit, 
infecit, P/a. 110. 6. Pſa:68.21. 
It is.engliſhed wound, and ver. 
23. embrace, It ſignifieth to make 
gere-bloody, and 11s there by con- 
ſequence pur for embraing Or 
cupping in gore blood,as theGreek 
rurnetchit, That thy foot may be 
dipped. And it noteth a great 
ſlaughter of the enemies, as the 
dipping of the foot in oil, Dexr. 
33. 24. meaneth abundance 
thereof, 


ficario, qua 
evellantur ſors 
des. Senſus eſt 
evellam Hierg- 


PM © Transfodit, transfixit, ſau- ſolmam, ſicus 


quis evellit for- 
des ſcutella, ubi 
eam polit, oy 
nitidam reddit. 
De Dieu in 

2 Reg.21 13, 
[tis tranſlated 
Pur Our, Exod, 
17.14. and is 
applied ro ſuch 
things as being 
qily or greafie, 
or otherwiſe 
foul, are clean 
wiped our, 
Gen.7 23. it 
15 applied to 
Gods wiping 


or (weeping away the whole world with che flood. 
d LXX vertunt ubiqz, $£a4Mipo. Deleo chlinendr, wel illie 
nendo, Nehem.4. & 5. 13,14 Qu» ſenſu Chriſtus dicitur, 
Coloſſ.2.14. Chirograthum £ZaXiLau deleviſle, quaſi exe 
pangendo @ tabulis. Wotton de Reconciliatione © Hinc 
pang flagellum. Pſa. 68. 23. Chaldzus, Intingant. Rah. 
Salomon etiam ſic exponit illud, Sagitras ſua intinger, (cit. 
in ſanguine inimicorum ſuorum, Numb. 24.8. Notat confra- 
; tonem ſeu percuſſionem, que fit vulterando, ſauciando,trgn- * 
| fodrendo, ut exempla declarant, Iud. $.26. 2 Sam. 22. 
| 30. Eſa. 39 26. Deo autem 0& Chriſto judici triburg, hoy- 
| renda ejus judicia adverſus hftes violentns nat, rum 119. 
' mediate per ſubitaneum turpems; interitumw, tum mediats per 
homines occiſores extrcita. Confer Num 24.19, Deur. 33 
It. Fſa.68.22, Hab.3.13. Glaſ in Pla.rro. hy 
o ' Sung 


CRITICA SACRA. 


f Whence wa- 
ter. 

Nen deſunt qui 
putent cogralts- 
nem habere cum 
T2 quod eff 
hume#ari: quod 
pluvia liguefas 
ciat,humettet 
& diffluat 
dara : Genera- 
le nomen eſt ad 
quemcungz plu- 
viam Mercer. 


£ Schind. #n 
Lex. Pentag. 
Marinas Brix1- 
anus in Arca 
Nog. 

Proprie de a» 
qua dicitur fi- 
gurate de vi oF 
efficacia Spirt- 
ns ſanth in 
cordibus fidelie 
m,EZ. 35.25, 
b Eo quod anti- 
quits mos ef- 
ſet, aquam tan- 
tim bibere, ita 
ut poſtea qnic- 
guid potabile 
efſet,boc nomine 
appellaretur. 
Brixianus. 


————  —— 


Smnt qui cum ON conferentes,' Uſarpatar aut ent pro plaribus, Mercer. in 
exponant Inſicere ſanguine, cru-| fignrate ga Propotu quolibet, F26"- Thiel}. 

- Yon 1 co" K . kMerc. in Page. 
entare : ficut & VN eft Inficere| * ficurt TAN? pany pro quolibet 1:1, Sc 
fermento, fermentare. Nam@& | cibo, Hol, 2.5. 2 Pro mulii- j yenduum. 
Pſalm.68, Kimchi exponit ran-| tudine & copia, P1.79.3. 3 Pro Buxtorf, $cld. 
quam inverſum, $unt ſaxe radi= | populo forti, ſex exercity, Jer, our Travllat. 
ces vicine, etft diverſa ſignifica= | 47. 2. 4 Pro aftliftionibus, += 2-59 af 
tio. Mcrcer, i Pagn, miſerits, ernumny, Ela.4.2.2. Pla. 01 gtpleg 
PN2 Terſir, abſterlit, dererſir, ra-| 1447. 5 Pro ſemine, Eſa. perunt mercor, 

ſit,abraſit, removit, amovit, ab-| * 48.1, 6 Prolachrymis,Thren. mercator, 
ſtulir, 744.5.26. tant um. 1.16, A Ce 

NN Cras, & {ynecdochice pro quo- [© Species, Gen, 1. 11,12,21,24. Wo > 
vis tempore poſtero, Poſthac, In- | ©xid PROS >" fs Berebriagr ng 

pore , 3 arms YeAncuN ag (Us quod derives the 


polterum, xt Exod.1 3:4. eſt numerare, ut ſignificet conai= Greck word 
BUD Niphal =122 Nutavir, decli- | tionem qua res ab }alits generibus from the He: 

navit, Pſa.17.5. tanium. diſtinguitur.Speciem i Logics ap- brew,and ren 
PUD Virga, baculus, ob 40.13. pellant. _ Son 

tantim, Alii Malleum magnum (2 Preſſura, Prov.30.33. hare 264 


expgnunt, alis Canalem per quem | JI Depreſſus , oppreſſus, pro- Vide Pagnin. 
exoneratur aqua. ſtratus, humiliacus fuit, P/a/p E*xice Merce- 


Mn f Pluvia, Dext, 11.17. E xod. 106.43. rum @ Dotte- 
9.33. Gen. 2.5, VEN Himrir | widam exponnnt Opprime- |... Waller in 


verbum eff tranfitioum in conju- | re,ſe eſt potins Attenuars (nam n= Vaſa violen- 
gatione Hiphil,& ſignificat tecit| eſt intranſttivum ) Labefattar; tiz habiratio- 
piuere. Do certe inuitur Deum| Deprims, Infirmari : idem cum 215 iplorum, 


eſſe authorem pluvia. Fagius & | TD, Kimchi per Hamiliari% ex- ,, gy rr 


Mercer, in loc. p_ onibus ſuis ut 

NM Eft Quis, Qui &- Que, Ges. 27.\ 22 Dedit, !tradidit conftrutum Pagninus. 
32, & 33.5. Nondicitur niſi de] cum VI in manum, Jud. 2.14. Nemo tam pro- 
wivente rationali, Sicut MD (ut, Deut,32.30. Jud.4.9. Exck.30. © iſceſſerit 
ditum eſt) querit de ſubſtantia, 12, vendidit : res enim vendita 014565 4g_t 

ita © Ons ? deperſona.Et powi-| emtoritraditur,Joel 3.8.L Ps, 

" ns 7 3h, ; Z-O-LEV.2J. apud quos vin 
tur tam interrogative quaminfi-| 27, Schind. invenias veſti- 
nite, & nonnunquam pro 'Qaiſ-l Gen. 49. 5. COMNjOD The gium contextus, 
quis, Quicunque, Mercerusin| inftruments of cruelty are intheir SO 
Pagn. . habitations.If Rabbi Salomon be on en E 
COD Aqua, Aquze Forma Duals right, that Ka Meet mijn Greek is "94 + 

ſtgnificantar aque auplices,ſupe-| all one with M)=2 Azechira in 5, Oleafſter 
riores in culo, ut nubes, & infe-| Hebrew, then it is, che ſwords © Vatablus 
riores is terr a,ut mare, fontes & | (they were girt with) were wea- _ ma- 
flamina,Gen.1.2,Pſal.104.6.De| pons of violence", but if,as others - _ on, 
aqurs ſuperioribus ſeunubibus di-| takeit, Mechera be a tent, then corn fſuerunt 
citur, Pſal. 104.3e De inferiori-| it muſt be,the weapons of violence vaſa, puta ar: 
bas,s Gen.1.9. were to be found in their tents, 104 Miyuitarg, 
Gen.1.10. The gathering toge- | that.is, in their rents they had © 94/«* «p- 
, ) Vis 
ther of the waters, God called| them, though not at cheir ſides. rota 
Hamajim the Seas. Thisnameis| B, Andrews ina Sermon on the macherawi G& 


of the plurall number , becauſe | place. alia multa La 
though there is but one main wet Locutus eſt, dixit, Prov. 6.13, !1"* & Graca 
Ocean Sea, through which men ab Hebrais 


deſcendere 
may failtoall partsofthe earth, licet id neget Eugubinns, Cornel. 2 lap. in yy? ita ex- 
yet there are many le ſſer ſeas, as ponunt, ut idem fit quod Megurothchem, id eſt, perigrina- 
the MediterraneanSea, the red tiones eorum, mutato ſcilicer Gimel in Caph, ſunt enim ds 
Sea,the South Sea. It is derived eadem prolatione (oF ideo litere permatabiles. Et hunc ſenſum 


: k ſecutus eft Parapbraſtes Chaldeus, qui legit, Interra peregri- 
of _— » Which _— wag nationis ſue. Alii volunt Mecheroth gladres ſuynificare, at 1 
rage and to make a note and tu- jy fit quod Gr acis uay,curgqued vocabalum illes ab He, 
mult;M. Walker 0n Gods Works. drais &ccepiſſe putaut. &+ Fagius, | 
| is 


CRITICA SACRA.: 


o Male, vox eſt 
Rquivoc ay gue 
uſurpatar pri- 
mo de corpore 
quod in aliud 
corpus ingredi- 
tur, INladq; ime 
pler, Gen 24. 


in Kal zon 11/1 ibs reperitiir, 14 
loquendi ſigvificatione uſitatins 
eft in Pihel. The Sep:uagiit rei- 
der it by o4aive Significo, Pco. 


- 6, and ofcen by A*A%» L:oquor, 


Pob 8.2. & 29.9.22.& 32 14.PL. 
, 105.2.47an.7.8,11,20,25. 


6. Exod 16. N29 Er N92 9 Omnem abundinti- 


33. & 22, 1> 
Deinde ſumitur 
decomplemen- 
ro oF perfetti- 
one temporis 
alicujus cert! 
G& definitr, ut 
Gen.25.24. 

-& 0 
Tertio ſrgnificat 
rem, qu&omni- 
bus numery per* 
feta eſt, o& 
abſoluta, ut - 
Deut. 33.23» 
Exod. 35.35» 


Sicqz ſemper in- 
teligendum 70 
Male, plenum. 
quando Deo at- 
Iribuitur,Rab. 


nore Nevechim, 


parte prima, ' 


cap.19. | 


Vide Waſerum * 


in Plalm 110. 
ver.5. 
Mercerus d1cit 
bac verbum in- 


terdum procon- 
grepare ſum, ' 


quod non ſimplt- 
citer ad mitren- 
aum puto, ſed. 
ſemper rerinen- 
dam f'nifica- 
rionem plenmtu- 
din, qu huic 
wverbo propria 
eſt, oF verten- 
dum congrega- 
re cum pleni- 
tudine, pleno 
numero con- 
gregare. De 
Dieu in Job 
16.10» 


' Xam ſignificat , abſclute, pienus, 


implecus fuit, Fob 8.21. Pſa.83. 
1.7. attive de vaſe ant loco, \m- 
plevir, replevit, complevir, ſup- 
plevirt : de rempore, fintvit : Vide 
Gro:ium i#» Luc. 9.5 1. de opere, 
abſolvit : de verbo ,, pertccit, 
przſtitit. 2 Piel RD colle- 
git, P congregavit', contraxir, 
quod rebus collettis impleantur 
loca,Jer. 51 11. Vide De Dieu uv 
Job 16,10. '' 


Num. 14.24. RXV) He 


hath followed me fully, ad ver- 


bam ,mplevirt poſit me. The He- 
brew word is taken from a Ship 


under fail, which is carried 


ſtrongly with the winde, asif ir 


. | feared neitherrocks nor fands. 
Moſ. BenMaim. - -* 


In conjugatione Pihel. ſmmitur 


- aliquando pro conſectare, &*in- 


- augurare, yr Num.3.3, Et hinc 


 #nterpretandoam eſt verbum TiAa- 
&v , q#u0 utitur D.Paulus de Chri-|- 
ſti eterno diſſertns \ſacerdotio , 


Heb. 11.10. 76A nz COn- 
ſummare, wt v#lgo vertitur,*ſed 
conſecrare,&'inaugurare ad ſa- 


.” cerdotium ſrgnificat. Croi Fþe- 


cimen obſervat- in quelam loca 


-  Orig.1ren. &c. 
m2 & 


2 Sat. Levit.2.13, Num, 18.19, 
Pattum, M12. T arg. exponit pa- 
Qum ſalis, LXY pactum ſatis 
perpetui. Als inviolabile. Un- 
ae olim Sal amicitia & pattorum 
ſym;,balam erat, Merc. 

12% dNautz, os.1.5. marini 
proprie, a Salo wel ſalsa aqua 
mars fic difti ini que aſſidue ver- 


X P 
Vide Ludov. De Dieu in AR. Apoſt. cap.5.3, NY Acer- 


yus, cumulus, vallus, agger, ex congregato pubvere fattu: 
wel & congregatione baminum,que ibi fiebat Jud.9.6. 2 Sam. 
5.9, v Et impleri ſignificat & numeratt, Gen, 50,2. mo-' 
dd per mA\vgggw, mods per varied ur gmt LXX interpre- 
tibus exponitur. q The Mariners, in the Original the 
ſaltmen, becauſe they rowed in the falt-ſea : omne au- 
tem mare, apud Latines, alum, G& apud Grecos, ans 
nominatur. | 


ſantur, ' R. Shelomo expounds 
ir, The men that guide the Ship. 
Aben Ezra. The Governors of the 
Ship. Headdeth that Zapherh 
1th, that they ( viz. the Ship- 
men) were carrying falr, Rabbi 
David expounds it {#ch as hold 


r Ut avi4 jam 
retibus implici- 
ta.lterum expe- 
dita evadit, Þ\. 
I24.7..vet ut 
qua ab het e CA- 
pris iterum cum 


| magns pericuie 
, the Oars. — — & forttori erwui« 
22D Jude Niphal E729) Ereptus, tur, ac.ejus ma- 


liberarus fuir, eyaſit*, 1 Sam. 
I2.1. 1:$4m.20.29, tem Ppepe- 
rit, q. d; evadere fecit ferrm, 
Jef. 34.15: Efa.66.7. 

 Convenit cum wverbo 7D * #iſt 
quod non inveniatur in Kal. Ac 
litere Mem & Pe cum ſint ejuſ- 


 demorgans facile invicem permu- 


J22 £ Regnavit, confilio; prodex- 


, ant 


14a & legions rexit, gubernavir, 
imperavir, dominatus fuit, G:#. 
36.31.cogitavit, putavir, exiſti- 
mavit, ſuaſit, conſuluit, conſi- 
lium dedir, deliberavit, ex uſu 
 Chaldzorum, fer.22.15. 1 Reg. 
12:36;-* 7 | | 

Pſal.68.3 3, TNIYOD Mam- 
kecoth, nimen complefiitur nou 
ſolum regua proprit difta ut 
HMonarchias, ſed quicquid is 
mundo Potens eft & ylorioſum, 
ſgnificat enim quodvis imperi- 
um, dominationem; & ditionem 
genere, | 


1/27 u Ide 'Niphal ©2D? Dulcuir, 


— 


dulcis faRtus eſt, P/al.119. 103. 


nibus ſubdtct- 
tur, Job 6.23. 
* Mcrcerus. . 
c Mclech,Con- 
ſul proprie ex- | 
ponetar, ſi vocis 
or120 (ﬆt par 
eſt ) petteruy, 
etenum radix 
ſeu thema, unde 
formatur, con- 
ſutere ſignificat, 
eu conſulnum 
dare. Molech os 
Mil.h»wm dem 
reipſa ſum ng- 
men, Fulter. 
Miſc.Sac. 1.3. 
C17. Hebyaice 
dicitiirMolech, 
Milcom - vel 
Malcam, (& fu- 
it 1dolum Am- 
monitarum ut - 
patet ex 3 Reg. 
11.5-7.33. &- 
ex aliis Scriptu- 
relocis : Vox © 
Hebraica Re- 
gem frgnificat, 
0b eamque cau- 
ſam ill abide 
lolatris inditum 


etiam ae obſcnre ſententie inter- hoc nomen, ut 


pretatione aicitur., Unde & 
12D Interpretationem /7g- 
nificat, Pro.1'6. Ut diſceremus 
ſub obſcurts verbis & que intgr- 
pretatione indigeant, latere 4: 
Ci1as atq, dulcedinem. Novarinus 
in Eletts Sacre. 


"$99 Promus, Dar.1.11, | 
P22 * Rupir, abrupit unpue, diſ- 


cerplit,digiris,avullic, Lev.1.15. 
WRTVIINDPION abrumpet 


capnt ejns, ſcilicet ungue amt di- 


- Fitzs. Schind, 


ſenificarent - 
ſupremum eſſe 
elum, ac velu- 
ti alioram Re- 
gem, qualis a= 
pud Gracos Fu- 
preer, Menoch. 
de Repub. Heb. 
Il 4.6.2. 
© RIverus in 
fo cum. ; 
u Unde fortaſſe 
Grecum Ma, 
& Latinum 
mel Rivetus. . 
Meli:ze Orato-. 
rem ſeu -inter- 


pretem ſrgnificat, Gen.42. 23, 4 malatz, quia dicentjs 
ſermones dulces auditoribus fint. Buxcorf. os Pagn-Schind, 
derives it of Lutz, deridere, and it ſhould ſeem more fitly. 
to be referred rhither, for it fignifieth alſo, Deriſorem, [oh 
16.20. * Eft idem quod Parak, rumpere cervicem, nog in- 
ftrumento ſed digits diſcerpere caput @ corpore, Pavl, Fag: 


| Annot. in Ghald. Par. 
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CRITICA SACRA. 


The Hebrew Malik*is found 


x Scindere,ſe- gnly there, and in Levir. 5.8. 


+ which the Greek interpreceth 
derd ſgnificar, ro cut with the nail of ones finger. 
wt docet Pagn. By this means the blood came 
Olcal. ramen out, but the head was not there- 
ait, non conftare . by parted from the body. Rab. 
quid Jigw - David expounds it, he will di- 
Ind verbum, vide, or rather break itor cut ir 
gud duobus with his nail, 
tantum locis oe TD De, Ex, A, E. Gen.17.6. (on- 
my 0 '” wotat enim cauſam marerialem, 
Ces & efficientem, tam per /e, quam 
ficare inciſions, per accidens ; motum a loco : Par- 
_ \ 8" egn h rem, _ partes totins, ant vni- 
my 552d verſals. 
ons 2m : 7) Numeravie,fo ppuravit, er. 
eſſe crediderim 33+ 13- Piel ©” 12 Ocrdinavit, 
quam eam que i(poſwcr, paravit, preparavit, 
paſſim in pullis fecit, 1 Reg.,20.24, Dan-1.5. & 
GIRL 10. Under menſis, quodjuxta 
mas eng Inne curſum menſes nnmeremus. 
ut nichfrum.co- [2 = Mannagquaſi preparatvs cibus, 
rum cervix Ex0d.16.15. LXX retivent war, 
Fangarur vel Exod. 16.31, 33, 35» Chaldess 
retorto collo, ve? 21D Manna, Syris PRI2. 
— Arabibus TIN Alman cum ar- 
risiofſe loco m3 ticmlo ; Hine LXX:\Num.11.6. 
veentur, ſan  Deur.8.3. & alibi ponunt Kare , 
be flnat, qui G80 modo etiam Joh. 6:31. inve- 
pelle pr nitur: * Vide Pilcat. 5n loc. 
gubetar, ut - FD Tadei VIPa Þ Munus, donum 
—_— de Repub. Heb. 1.2. c.io. Ungue ſecare fig- 


nificat. Sic R. Sal. (F alti. Alit rumpere, abrumpere red- 
aunt, extat iterum Lev. 5.81. nec atthi quod ſciam. Miror 
itaque quid videat Vaigatts, dum retortionls-meminit (x vul- 
neris,Cajet. Nihil hic diciur de tortione colli,nec de vul- 
nere, Amama in loc. Y Whence Almanach; Minſhew. 
rarher of A! an Arabick particle,and Manaech an Arabick 
word; 'Schind. or wiv a Greck word, Fuller. See his ſa- 
cred Miſcell 1.1.c.16. * Pagninus, Mercerus & Conradus 
Kircherus [O vocanr deſtinatum. Martinius in Lexic.para- 
rum aliquid ad edendum. R. Salomon explicat, prepara- 
tio, difpoſitio Alim:nti,cibus preparaties. * Nomen illud man- 
in omnibus linguis cibus, cyi ex ipla admiratione nomen ut 
Foſephus,Chald aus & Greci Interpretes cum Latino ſumunt, 
Grorias in-Joh. 6-31. » Vor Hebraa Minchah varie ab 
interpretibus reddutur, jam munus, jam oblatto, jam ſacrifi- 
cium.. Hoc autem namine vecatur juge illud of perpetuum 
ſacrificiam 3, Fiebatque in vePera, hoc eſt, cum ſol inciperet 
declinave, unde uſus apud eos obtinuit, us ſepe tempus veÞer- 
tinum wvocent Minchah, (x licet Scriptura queque wocet jage 
illad ſacrificiam quod mane fiebat, Minchah, tamen peculia- 
riter ad apratur tempori veſpertino (& ejus ſacrificto, Paulus 
Fagius Annot. in Paraphraſ. Chald. in Pemtateuch. Alti 
ſacrificium verterxnt, afii munus : ego fertum, quod erat. 
genus t;bj in ſacris, vt Feſtus git. Hinc fertores ferto libantes 
Iſidro; Nec occurrit quod melins exprimat vocem Ebratcam. 


X.mMincha dicebatar genus ſacrificit ex ſimila, it eft,feri- | | 


ne undiſina ſine fermento, oleo (7 thure confetum, in cli- | 
bano aut ſartagine aut craticuls coftum, ant frimentum igri 


The Mincha was of things coftum: quorum 
withour lite, as flour, cakes, pos meniebdr 
wafers, It was generally any 017 Foy 
ſolemn gift or preſent unco þaryy. 1d peculi- 
God or man, 1 Sam.10.27.Pſg. arner ſacrifici- 
45-13.and 72.10. Gen.32.13.i0 #" vocat inter- 
Fecialla preſear or ſacrifice un- ? ne gg be 
to God, Gen.4.3,4,5. more fht- j1,. oft hex fon 
cially an offering of the truits cyifict 9 liba- 
of the earch, of us now called a mentorum.vc, 
meat-offering : we might callir 20d autem 
a maidadng or bread-offer- __ pagers 
. onvertunt, cjhs 
57g, for it. was. for the moſt ,,; cauſam eſſe 
part of the flour of wheat, pure, quia min- 
Exch, 45.13,15. 1 Chro.21.23, cha cliam mu» 
Exod.29.2. It is oblatiofarrea, 25 denotat, 
an offering made. of meal. or 2946 " 
flower baked, ar fried, or dried Thy. #9 

or parched corn, Mede on Mal. turn it ve/e 8 

I. 11. & Menochius de Repub ſacrifice, Levit. 

Hebr. 1.2. C.15, 2.1:KTE9TPory 
D'12« Fides,Chordz,/Pſe.150.4. pry uS 

tantiom.. Virginals or ſtringed Fj; aligs quods 

Inſtruments. YValt quidems Kim® vs ſacrificeus, 
hi minnim nomen eſſe inſtrument; i®0 quadvis do- 
muſici, ſed ignoti. Saadias ex> Fo non ro. 
Plicat tanguan- minim, 5dieſt, (Groiainer raw 

ſpecies, ſex genera, quaſs dicere- men interdum, 
FRY, 38-Varize generibus muſico- ut bc loes fore 
rum inſtrumentorum. Ezra: ait : _ _ _ 
eſſe. varia inſtrumenta, quarnm reeds 
. nna{ymphonta, Mis in loc. Vide ſynila aleo con« 
— Genebr. 5nloc. & v.5. Þers4, adbi- 
V2 Prohibuit, cohibuir, coercuit, dito thure, idee- 
continuit,impedivit,compeſcuit, 9*gratum odo. 
refrenavit, fubcraxit, recuſavir, yn. x 
denegavit,Gen.30.2:Pro.3.27. 20.4. ; 
Pre.23.13. This word is uſed «c sft dmu# 
and tranſlated withhold, but it a/yaver. 
figrifieth prohibere to forbid, as 

well as cobibere.to withhold. 

Parents themſelves muſt not D. Jermin in 

withhold correQion , neither focum. 

muſt they forbid others to cor- 

re& them, under whoſe govern- 

ment and inſtruction they are 

put. | 
N29 d Jugum textorium ve/Licia- dUndeMinerus 
corium, 1 Fam. 17.7- = _ "oi 

Lignum. teres & oblowgum veniſſe. Planrs- 
quo tele aut panrnus circumvol- yiiiun, 
vitur. Dnidam wocem efſe con- 
jeltant /Egyptiam, quod e/Egy- 
ptii texenals arte celebres fucrint, 
quam una cum hoc nomine inter- x 
rem. promiſſam {ecum 1ſraclite Mercer.ia Pag, 
attxlerine. 
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e DN Tichu- 
tum, ſic dittum, 
quia panlatim 
liquejcere facit 
facultates, 
maxine ft ni» 
mium impona- 
tur.1Reg.5.13 
Buxtortf. 
Naidam pontt 
ficti Dolunt ſu- 
am miſſam bic 
wvace Hebraica 
fuiſſe appella- . 
tam,Radix He- 
brea 4 qua no- 
men jllud ortun 
habet, Maſlas, 
feenificat Li-- 
gqaeſcere, diſſol- 
wi, per cam pie- 
ta omni lique- 
fattaeſt G dij- 
foluta, Rivetus. 
Or it. may 
come from aur 
Engliſh word 
Males. being = 
heap of abo- 
minazians- 

f Hinc miſceo. 
Jeſ.19.24--L0: 
CME. S(LPRTIGs, 
Ter, Domi-. 
216 1n1{cuit 1n. 
medio cjus ſpi- 
T1 ran vertigi-. 
ns. Vervum 


Nalak, r-Þon- 


det G:iect K4- 
£91 verze 420-- 
modo ettum'Ser 
Ttuaginta verte- 
runt.Itaqzreddi 
poteſt per pro- 
pinare,: et: 
enim proprie fig- 
nificet mijcere, 
tamen, Gu a in 
cOnvituu © 
wiſcetur Iinum, 
ut propineru 3 
inde fattum, ut 
quomods ſ+let ab 
antecedente 
eonſequeng in» 
relligt, ſumatar 
pro alicut por 
rigere 14 quod 
miſtium fun. 
Itaque Funius 


TD2 « Solvit, refolvit, diffolvit 


concreta, liquidum & fluidum 
reddidit , liquavit, liquetecit ; 
per Metalepſin, putretecit z par 
rreſceatla enim liquefiunt, Ela. 


10. 18. Niphal. -, diffolu-| - 
| ſe toto corde, & Ponere ſeipſum Paul.Fag, 


tus, reſo}t:us, liquefaCtus, pu- 
rrefaRus ſuir, contabuit, Exod. 
I6,21. 

Deur. 20. 8. & non PP) li- 
quefiar cor tratrum iplius. LXX 
d'c1Mzpy LCrreat ; terror Werus ſur 
aorem invehit uehementiſſimum. 
Ovid. de Ponro Eleg.g. | 

Sic mea pzrperws liqueſcant 

p<Rora curis, 


"T9 Hiph. FI22T Liquefecit, 


diffolvic, Pſal; 6.7. WAR 1:- 
quabo , diffolyam. ZXYX .& 


Hieron. r1gab0,, xt itrigabo, | 
Arias Mont. liquetaciam, Tre-|. 


mel. liqueteci, / make 3t melt, 
with my tears, P/al.147.17. 


Ic fignifiech to: melt; and ſo! 


by a Metaphor. to.fear, which 
putsa.man intoa.ſmeat; 


J2= fi Miſ cuir,.cammiſcuirt ;\tem- 


peravic, [cel. vinum cum agua: 


wel. alia, Plai, 102, 18, Flew 
*FD2D. micui .porum meum. | 
Et quia in ill regionibus Orien- | 


25. calidioribus winum: nonbibe- 
batur niſi probe adilntum , mae 


»{urpatur pro. bibere, Eſa.5.22. 


Pagnine gaveth no other fignih- | 


eauon Ot this root: but: miſcuit, 
Bur even the word mi[cuir may 
{16nife a+ pouring out when 
there is no reſpe&t & joynins 
divers things: together, but of 
fzrving one with the cup, as 
T«lly uſethth2 word, 2 x4 al- 
rers miſceat mnilſum, ipſe non ſi- 
r1iens. He that, ſervech another 
with ſweet wine, when heis not. 
achirit himſclf, So 1s the He- 
brew word uſed here, TheLord 
hach Pouredforcth among them 
the ſpiric of errour, where the 
word of mixture is not ſo pro- 
per, D* Fulk againſt Martin, 


enravit,Fun- Do s Dedic, tradidit, dedidir, 


dentein illos /3.a. - 


— 


ſubdidit, Numb 3:.5,16. Bug focentis woce , 
trntiom in Scriptura otcurrit. 16 cenmani, 
"ag. \ «© doftrina altert 
Chaldeis in longe frequentrort guru 
uſu fuir. torfti Tibeyjas 
 Secundum R. David u libro c.1. Vide Plare 
e 


Radicum, ft Dareſen Tradere proc Fg 


in poteſtate alterins : & dicite Hang inefſoreth 
tam de rebus quam ae corpore': ſepem legis wo-- 
quod anica diftione Latine dici- antyquod eddi- 
tur Dede, quodeſt, In perpetunm - nag | 
do, ſive torum ſnbdo, five m ma- . =ronanke- 1 

. nw. poteſtatemve, &: arbitrium lefimem G&G 

do. Vide.Buxtorfii Comment. Ma- expofuionem. 

for. Ethicum.C.1. : | : Paul. Fag. ib, 
W2 Nurmavirt, vacillavit,ticubavit, 
h motus, ruinam minatus,lapſus, 
* inconſtans fuic, 2 S4m. 22+ 37. 

P[7«26:1 . © Ts” 

Lnidam non aliene faciunt 
contrarium wverbo WSY liteyr 
tranſpoſits, quod eſt Stare, item 
verbo Wy! quod ſignificat Statu- 
ere, conflitmcre, Mercerus 3a 


Paga. SE 

W2 Ide DYQ I Viſcera,exta, 
membra interiora utriuſq, yen- 
tris; medii, que ſunt affettunn 


h Titubare di- 
CMntuy, qui new 
gqueunt pedibus 
inſiftere. 


1 Ub; notante. 
Vatablo dvale. 
occutrit, idgque: 


þ : ca in 
& anime- rationalts ſedes : ut 


19.Ezc&.7.19.Per Synecdochen, yiſceritus, jeco= 
cor, wvi{cerum precipunm, Plal. re.liene, ventri- 
40.8. &: q ror ume. Cor ſedes eff. culo, Tenibug ſee 


. . . parata, eagz his 
intelleus & affetus, amor, 1.03 dsegrn 


miſcricordia, Eſ4.63.14. Effe- p[yimifta indi- 
runt numero tuali, quod viſcera. cetyquicquid is : 
mnutioraſint intorta & dupli- tota vita Þeret 
cata: &.palmo-etiam bifidus eſt, 4c Piret Salva-- 
Mercerus rorgid enum omne 
; - ad woluntatem 


| 


EY) Parum, paucum, modicum, ,,,z expedi- | 
minus, minor, diminutus fuit, endem referre. 
Lev. 26.36 In corde enim | 

BN Paulatim, pedetentim,parum ft — 
abeſt vel- abfuit, Exod..23. 30. ,",.Giramw. 
femoaturm continuationem di- Tarnoy.in loc. 
minutions denotat, Exodus 23. 

30. © 0 SS 

. It ſignifiecth eicher a Jiccle 
whzle, Pſalm 37.10, or a little 
acal, Plal.37. 16. 1 Sam.14.29.. 


cfficacicatem erſorie,quem velur medicatum poculam ex- 
hauriant, Chamier. g Unde Maſora 77 Maſoroth, traditio, 
doftrina per manus &-majoribus tradita, 0 ſme liters ad po 

Rleros tranſmiſſa. Schind. Pagn. in Lex. Traditio, vel rei de 
manu in manum,ant dottrine ex aninio in animum, mediante 


The Greek begx6 7 ſignifieth ale 
ſo both, A&.5.34. Foh. 6 7. but 
Pſal.8.6. ir ſignifieth a /srtle or 


ſhort tame. | 
S 3 T2 


- 
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On oe, 


— 


k Yerbum vene- 9 k Compreſlic, Levit. 22.24. | N 


reum de libidi- 
noſa compre ſſio- 
ne mammarum 
& iftius loct,ut 
loquuntur bone- 
ſtatis cauſa, 
Buxtorf. in 
Lex.Talmud. 

1 R. David ex- 
ponit tranſgre di 
per contemptam 
09 contumaci- 


am. 
Tranſgreſſe 
diſloyaily and 
unfaichfully. 
Sacrilegiouſly 
rreſpaſle, de 
fraud. 

m zalliare pal- 
lium,Lev.5.15. 
So the Larines 
ſay, gaudere, 
garidium. 


n? V2 Palli- 
um,zenus veſti- 
mentt reliquss 
ſuperindui (oli- 
tum. LXX va- 
ris vocabulls 
wverterunt,per 
TodVew, FE X0. 
28.4. VaodVT1V 
Exod.28 .Z1 .& 
29.2. $7wd)- 
T1w,iReg 18.4. 
Naxidt,tRE. 
2.21.5 bany, 

1 Par. 15-37» 
Tot voces & 
plures etiam 4 
Grecu imterpre- 
tibus pro illa 
wnica ſunt uſur- 
pate. Conftar & 
ſcripts Rab2t- 
norum,quod full 
Grecis 1udnev 
toga Romanus, 
id fuiſſe Hebre- 
s Mehl, Ca- 
ſaubonus. _ 
oUnde uu w 
G& pulin.Gre- 
corum v.ces &+ 
Jlſe dem ſenſas, 
em #2035 pa* 
pilla, Walerus. 
e A compreſſio- 
ne, Schind. 
Magu enim 
comprimitur pu- 
mb a7 y mus. 


» 1 $4m.26.7.. 

2.YD | pravaricatus, tranſgreſſus, 
ment in:iseſt, negavit, Prover. 
16.16, foſh.7.1, Leviticus 5. 
] 


5. 

The H-brew Magzal,though | 
it begeacrally ufed tor all rran(\- | 
Sreflion and diſloyalty char the | 
inferiour commitrerh againlt. 
the ſuperiour , as the wife a- 
Sainſt her husband, Nam.5.12. | 
and the like ; yet for the molt| 
p=r:, icisapplied to evils com-| 
mitted againſt the Lord and his 
Covenanc, ſervice and holy 
things, whereof that Law in 


ſp-cialis: and ſo differech from 2  Arx, propugnaculum , mu- 
_ Dito, 1 Par.11.17.& 12.8. 
brew it is 292 JPN = 75mpned NSN Cf rd, Prov. 12.12. our laſt 


all the other laws: In the He- 


magnal,asif a man were blinde-, 
folded with a cloak caſt about 
him, for Aegnil ® is a cloak, 


theſe ſins the Apoſtle Heb.g.7. TTISD9 Jdemw Job 39g. 31. 


cals4yvoiuere errors done of ig- 
norance. See D. Wilkt on the 
place, and Fur. 

[VD Ur, propter, Gen.18.19. Pru- 
poſito 2 ante D dicitur [VD?. Sunt 
qui ad iy. pertinere putant, no- 
rat enim refponfionem ſeu reddi- | 
tionem cauſe. Mercer. Buxtorf, 
Hebrei non ſolum nutuntur pro 


particnl ut, ſed etiam pro qua- MS2 Mem cum Teri, eft Frons, 
re, Exod.11.9. Pſa.z0.12. Ex  Exod.28.38. 2 Par.26.19. 
ſgnificatime nomins ['Y mt PER Liquefecit, diffolvit, Inde 


Kimchi docet , deflefirmr, quod 


fignificat Negotinms & Caw- PP) LiquefaQtus, diffolutus fuic : 
per Metaphoram, corruptus, pu- 


{ 


am. 
"Wi Inde DVD Sperunca, x Sam. 


32 qInvenit, reperit, comperit, 


_ os tempore wenationss, hoc eſt, 
belli, vel perſecutionts,ſecuritatis 


—— 


q Matſa uluz]* 
caſu naRus eſt, labore {bi pa- 1 flemficrhro 
ravit & acquiſivit, ſtudio aut J pros i 
opporcureE deprehendir, incidir, for obraiving 
contigit,evenirt. thac which 1s 
It 1s tranfliced, P/a. 116. 3, {uiticient, l01n 
gat hold on me, and 1 found, Ic LES: 
is this verb in both places, only —_ wo 4 
they differ in circumſtances of nmat. rribui- 
Terſe,Number and Perſon. The tar boc verbum, 


former \ſheweth that theſe mi- /127ficat acci- 


dere, occurrere, 
even:re,aiſequi, 
ut Deur-4.33. 
& 31.17. ſal. 
110.3- Foord 
in Pla-32.6. 
Tnvol ou pre» 
viam mquiſutio- 
nem vel ſt udi- 
um, uſurpaturg; 
de iuventione © 
vel oculorum 
corporis wel. 
mentts. Geier 
in Ecclel(.3.11; 


ſeries found him, and asa Ser- 
jeant they ſeized on him. The 
latter ſheweth rhar indeed he 
found them : he felt the tart- 
neſſe and bicterneſſe, rhe {marr 
and pain of them, 


Tranſlacors render it in the 
Text Net, in the Margent For- 


treſſe. 


Ex more linguae 
Proprie fignificat arcem muni- 7 Onentali- 
P hs f 4 _— un eft inveni- 


tam, firmum propugnaculum,quo conſequi : 


rom incipere - 
conſequi, id ef 
parareac facere 
ut babeas. Sic 
accipitur, Ofſe: 
12.8. Pro.3.13 
De Dicu. | 
r Ef} locus nu-- 
tra vel arte ' 
munitus. 

ſ Ita vocatur 
AEgyptus in © 
tribus Scriptu- 
ra locis, 2 Reg. 
19.24. Efa.1g. 
6, Mic.7.12eeft 
munitus locus, 


cansa conferimmus, Habet enim 
cognationem cum verbo VV quod 
Venars eft Hebreais, Mercerus 
z» Pagnin, & Moller. 5» Pſalm. 
91.2, 


Niphal. 


crefacus, dcbilitatus fuir, Ezek. 


24.4.Gen.23.11.&19.30.1 Sam. 24.23. nomen ex argu- 
24.9. .2uidam reducunt ad 1 Po Er PD « Baculus, virga mento ſumptum. 


quod fit locus denndatns & eva-, 
cuatns, Nercer. | 


Oo 


YSD o Suxir, exuxir, mulſit,cmul- Tz * Amarus, acerbus facus fu- 


ſic, expreſſit, emunxir,compris- 
mendo elicuit, Eſa. 66.11. ran-| 


Neque enim ul. 
la regio eft na« 
tural: ſitu tuti- 
, or. Dici potuit 
It : Per Metaphoram, exacerba- Maſor ab an- 
tus, Iratus, irritatus, contrijta- 6411s, quia 

ET | Tſur coar&art 


abſq. filiis & floribus, Gen.z 2, 


Io. Exo.12.11, 1 San. 17.20. 


tum, Convent cum V2 & cam 
MD, : | 
M2 e Azymum, infermentatum 


' enim eſt Zeyptus Eſa.18.2. 
» plicem eſſe Agyptum, quarum una ſuperior appellatar, alte- 


ſonat anguſta 
Vox aualis Miſraimm docet 'du+ 


Num.6.19. Exod.12.18, quaſs 14 inferior, Bochartas. * Unde wox illa Latina videtur de- 


farina puriſſima extratla ex vil; 
ore, Mercer. 
MD Expreſlit , compreſſit, ſuxit, | 


[1 


dutla, Bcza in Mat. 10.10. 
; nor abludit, MCum B permutato. Sunt enim ejuſdem organi 
| elimenta, Mercer. in Pagn. Thel. 


Nomen baculi ab Hebreo' ſons 


s Hinc Latinum ama- 


reſco, amarus. Unde marah amarum, qued noFen gallice 


exuxit ore, Eſa.F1.17. Bibere  retinuimus amer, ab hoc nomine Miriam, quaſi amarituds, 
nſque ad feces, boire juſque a la | Exodus 15. 23. eo quod oppreſſionts rempore nata fit : 


derniere goute. 


Riverus« 


Tus 


| 
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« TleSyua wi DD) ING x Amaritudines, res ama- 


xegwv, is all one 
wich verbum 
malum, Sept. 
aoz0v mavnegy 
y.S. Mart.$-Il. 
Trav mayvesv 
pnua,and both 


for ee 2 Stilla, Gutta, Eſa.40 15. » 
be reproacnes. yay Hiph. N'"igf] extuur te, ob 


y Whence 
Nimrod who 
rebelled him- 
ſelf, and made 
the world re- 
bellious, 

* Piſcat. in loc. 
z Vicinum ſupe- 
riori oF pe 
idem cum illo, 
Mercerus in 

Ob 23-2. 

Nt rebcllare, 
aut etiam ama- 
rulenter ſe ge- 
rere, Pſa.105. 
28. fi nativam 
a themate pri- 
ef;enio dedu- 
fam originem 
reſpexerimws. 
Vide plurs apud 
Fuller. Miſcel. 
Sac. 1.3. C.10» 
N12 Nova- 
cula, fic difa, 
gu#d radendo 
caput vel faci- 
em mutet, Jud. 


I3. ;.& 1 6 I7s 
1 Sam.1.11. 

' Buxror.in Lex. 
Hebraic. 


ND Saginatum, pingue, 2 Sam. 
_ Paicat. #x 1 Reg 19. 


17D Er 4". Tribula, genus vehir; 


>... y Rebzilavic, det.ci:, 2 Pa-. 


iN z Eft Variare proprie , unde 


rus, mxrore, ſolicitudine & do-| 
lore, animi aff-Qus <ſt, criſtit- 
am ex miſe11a & calamicare 
contraxit, Ruih 1. 13. FSepsr. 
emKparm, 1 Sam. 30.6. Sept. 
ww, Pal. 64. 4. viroum 
amarum. Sept. 


rx, amara, LXX Hebr. wvocem 
wverterunt migilus Exod. 12.8 
Nun. 9g. 11. #trumq; nomen eſt 
ab amaritudine. Hier. vertit la- 
Rucas agreſtes, Jun. herbas 
amaras. 


39.21. 


6.13. Vile De Dieu in loc. Vt 
ſunt oves & boves pingnes, No- 
men Meri videtur 11 genere fig- 
mficare pecus pingue & altile. 


cali quo frumenta in area terun 

tar. Latins a tribus laterious 
fic appellata. Virgilius 1.Georgic 

Tribulzque trabzque & ir1quo 
pondere roſtri, Eſa.41.15. 


36.13. 2Rg. 18.20. 2 Afth- 
aus, humilis, pauper, querulus 
fuit. Inde Vs Plural: —) 
queruli, afflicti, pauperes, exu- 
ls, expulſi , acſs rebelles : ſſent, 
Eſa. 58.7. Thren.3.19. I hr-n. 1. 
7. Vix -Y MM Merudim que 
hic penitur ſubſtantive, proprie 
ſonat Rebellationes : ſed hic fig- 
nifir at * Exilia quibus rebe antes 
ſolent puniri, per Metonymiam 
efficicntzs. At Ela.58.7. poxttur 
acjeftive ad fignificandum exu- 
{ s quaſs dicasrebellatos,1 propter 
rebellionew. 11 exilium ejettos. 


pro rebellare ſumitar, quod qui 
rebellit, wariet & infringat ver- 
bum & maniatum alterius, aut _ 
fardns nm eo initam, . 

It hath properly the ſignifica- 
tion of.changing and bi: terneſs, 
bur is applied to Apoſtacy, re- 
bellion and diſobedience, De xt, 
21.8. itis attributed to the re- 
bel ions ſonne that was to be 


- "4quz, 2 Sam.22.17. Efa. 63, & 


Moreh (faith Ainſworth on che 

place) ſigaihteth one that chan- 

verh or curaeth co che worſe 

boch in hcarc and action, and 

in paricicuiar rurneth trom and 

oppoſech the Word ot God, as ,,, Niphal tay. 
Dewt.1.26,43. and 9.7. 23,24. jon Pier omg 
M2 Circumiigavit. taſciis invol- » Not 2p 
vit, Eſa.38.21, Verbumeſt Chi- butWÞ is 9 
rurgicum, Cataplaſmare, Emplas Temove or 
ſtro oblinire, Mercer, pero 
59. Radicitus eyulcit pilos, plu-  ©= Nos 
mas, 4a#t cutem carnis, depila- | 4 
vit, decalyavit, deplumavir,ſcal- Extradian to 
pſir, excoriavit, Ezra 9.3. Neh, Extenſum, oy 
13.25. Eſa. 506. Exck.21.18, 4einde,per con- 
2 Per Metaphoram, deteriit ru- / _ / —_ 
biginem, terlit, defricavit, poli- wagy w 
vi-, expolivitferrum aut #59quod tenditur, e te- 
fait eruginoſum: quod extrattss Mins evadas 
pilis cutys nitidior reddatur,Eze, "*fſe eff. 0a. 
21.14- Ferln onminin 


, ind, 
FD Inde Niphal * YI) Robora- nel ren 
tus, robultus, validus, vehe- et, aut rarus 
" mens tuic, Fob 6.25, Mich. $erico. 
Fuller, Miſcel, 


IO. 
22 7 Terfir, abſterſit, fricavir, 3 IS 


defricavit, abreſfir, Eſa.65.4. vertum eſſe in 
2 Per Metaphoram terſit, ab- ſignifi. aro ex» 
ſterſic rubiginem, polivic, expo- '4h-ndi de line 
livit ferrum aut es, cr. 46. 4. ” , ZCENiac 
3 Nauſeavit, txdio aff-Qus eſt, verifimi'e of 
abhorrui:, repudiavit, Prov.3. quod & Ab,* 
— IT. | Ezra ſentit : 
2 Palpavir,tetigit, attigit, cone Hendoquideny 
rreQavit, tangendo tentavit, ex- 7 ,-* Ke omg 
ploravi: inten:ivar,ſcrucatus eſt, me . 
Gen 27,21. & 31. 34,37» breum indidit, 
It hignihe h ſome. ime to feel, #t widerur, 
Jud 16.26. Þ ſometime on the pen in 
n c . 8O0.2.10.. | 
c0 my 0 take + 7 Or remove, p,, un quia ab 
Exod.13.22, in which ſenſe the Axyptia,nempe 
ChaldeeParaphraſe expounde h Pharaons filia, 
ir, Ex0d,10.21. after the dark- H'yſes pomitur, 
neſſe of the night is remuved, —_ _ Py 
meaning that the day ſhould be ,, 
&) Mace namg 
turned to darkneſle. 45»/w. 44ua Moi vel 
T2 © Eduxi', craxic, extraxit,re- Per byyſilon 
. movir, eſt Extrahere, ducere ex MOy nominatur, 
alque Syriacd 
be. SO ſes 
; vat 
Moſes in Hebrew Afoſteh , ſonar. Wake 


buc the Greek of the New Te- feldi 0rar. de 
ſtament wricech him Aoſes and 96 & 
e tr 
Moyſes, Macrh. x 9.8 . As 7.20. GROSS 
35-37-his name fgnifieth Draws : 


toned ro deach. The Hebrew 


ont: Exodus. 10. the word On 
AMa 


d Quod pretra- 
batur ex aqua, 
dum illud ope- 
rantur mulie- 
res. Brixianus. 
Vocabulum An- 
elicanum Selk, 
non niſi ( Seri- 
cum) authorem 
generis ſul ag- 
noſc:t : Selk 
enim nuncupa- 
tum «ft quaſi 
Selik, pro Se- 
rik, liter R 
inL facilt com- 
n:utatione fa- 
Ha. Fullerus 
Miſcel. Sac. 
[.2.c.1r. 
e Sciiind. in 
Lex. Pertag. 
f Meſſias doth 
ſolely and fin- 
gularly bero- 
ken Chriſt, as 
it 15 interpre- 
red, Joh. 1 4Ie« 
& 4 25, For 
though the 
word Maſhi- 
ach in Hebrew, 
in the Scri- 
piure, ſignift- 
eth any anoin- 
red one what- 
ſoever 5 yet in 
this Greek 
form, Meſſias, 
it never fignifis 
eth bur only 
Chriſt. Nor is 
the Hebrew 
word uſed in 
_ Hebrew Au- 
thors; but in 


the ſame ſenſe, 


and ſo it isuſed 
infinitely a. 
mong them : 
ſomerimess ſer 
ſingle wicthour 
. any other ad- 
dition,and ve- 
ry often. with 
rhis addition, 
Melech Hama: 
ſhiachthe King 


| Meſlhas. In this propriety the word is uſed,Dan.g.25-26 . 


% 


"WD «dSericum, Exck. 16. 10,13. 


M22 Unxit oleo, Ger.28.18. E/a. 


Maſhahis uſed by David, Pſa. JL? 3 Traxit, percraxir. Arab. 


18.16, drew weont; it hath re-| 
ference to Moſes his caſe, who 
was araws out of the water , 
Foſephus in his ſecond Book 01 
Antiq. ſaith, ir is compounded 
ofan Xgyptian word Ao, that 
is, water, and Hyſes ſervatts,] 
and it was ſo anciently writtey. 
Bur Bechartms in his firſt Part 
and firſt Book of his Geographia 
Sacra, C15. diſlikes this, and 
adheres to the former Erymo- 
logie, 


forſan a ſubtitlitate quod pros 
trahatur & rarum fit, Mer- 
CCerus, 


21.5.0lim in bellts c lypei pingue- 
aine ungcbantur, ut nitida clyp:1 
ſupcrficics won facile jacula & 
ittus armorem quoſq; ſuſr iperet. 
10.3: i, & trgo decuilt ha. 
fas. 2 Per Merrnymiam fige 
nificat, regem,facerdotem mag- 
num, at dominum conliituere, 
ordinare, inzugurare, praficere, 
1 $12. 9.16. 3 Piixit, for- 
mavit, d-linexvit: quia in pin- 
gendo mans [uper re aliqna du- 
citur ſeu trahitur, ſicut 1n© un- 
endo, Jer 22.14. 

Theſe three words in ſignifi- 
cation are all one, Meſlias f, 
Chriſt, Anointed, The Hebrew 
word inthe holy Scripture1s at- 
tribured ſometime ſpecially ro 
the perſon of Chriſt Jeſus our 
Lord, as ohs 1..42. Pſa. 2.2. 
* Sometime more generally 0 
any anointed Prieſt , as in the 
fourch Chapter of Zeit. ver.5. 
Pſal. 105. 15. 3 To the Kings! 
and chief Governors of the peo- 
ple, 1 Sam. 24.7. 2 Sam.19. 
28.1 


ee 
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NM I g Pia. 120.7, 
prehendic, appreh2ndic, renuic, nd ah bs 


retinnir, continuit, prohibulc, ,,,.\ net, 
recraxit, I Reg 22.34. Hoſ.7. J- ſed FeMPar's. Et 
Ad temps tranſlatum,eſt dif- verta Hcorga 
ferre & prorogare, ſic Ezech.12, o reddetida 
25. & 28. Pro,13.12, 19-8 
IE : : rus {lum 1n Mes 
Eſt ocelts impetu aliquem 3m fech, ſed pere- 
pellere quo velis, Jud.4.7. Inter- grinatus tum 
dum ſfugnificat verbis atq, ratio= du, vel ut A- 
nibus aliquem trdhere in partes 444, advena 
Ihe es 8ber vor & Deal fui longo rem* 
"HAS ARE GO "GIDET,, VEL. 0, L2DQL, ore. Ipſe £ſal- 
5 ba Job.6.44. tes fic interpre- 
PENS Exitus, locus dereliftus, tatur cum ſta- 
* Zophon,2.9. t.ntium Fn addit verſu 
Wings b 27 / OR x 
V2 Dominatus ef}, jus, autori- /*44c7e mul 


4 cum{ ſp. Heme 
rarem, poteltatem habuir in rem 299 15.0058 


vel perionam aliquam ; per $z= tuir anima mea; 


necdochen, eminuit, excclluic, 5144 veterum 
Dent-15.6. Pro.i9.10. 2 Aſ- ©MHeuc inter- 
{fmilayic, comparavir, contulit, 14 worn 
ex2mp ificavit,ftmilitudines dux: pjr, * tr 
it, paraboiice locutus ct ; fog u- Geografh. Sac. 
rate enim & ſcite diffa, wviut parts prioris, 
autoritatem habent, & in ſer mone 1-3: © 12: 


- VHFox Mecſhec 
c . > 4 2 . os ' , 
aomin mer, Ezck. 12. 3. Ela 1 Proprium ng- 


14.10. Pla.49,12. & 28.1. Pſal. en viri, qui 
"A 1437+ una cum Dani. 
9 -  Similitudo, parabola, pro- ele a5duttus fu- 
verbium, ſententia, /cir2 gravi- *" On. 
terq, difta & paucs concimnata, +4: S4.4gpagl 


cam, Dan. 1.7, 
Num.24.3. & 15. Pla.q9.5. 2 as 


Maſala parable or proyerb, pellztivam, oy 
denoteth rule, ſuperiority or s- Protrattio: 
nem, 4 ſignifie 
catu hoc loco 
ſumendum eſſe non dubito, ut ctiamn Job 28.18. Pſa, 126. 6. 
Amos 9.12. Vz mihi gnod peregrinor (in terra Philiſt e- 
orum) protradtione, ſubandi tempor, Foord in Vſal.120 5. 
» H:br« a iſta vox 29 FAVTnCy eft, denorans ſentemi- 
am, 1 comparativam, ſeu comparatinnemn rei ad rem aliam, 
Ezek.14.3. 2 cclebrem.,receptam atqz pertulgatam,1Sam. 


— 


10.12, Ezek 18.2. 3 ob{curam, intricatam (7 explicati- © 


ons indigam, Ezek. 20.49. 4 graviter diam, Job 27.1. 
Num-23-17,18, 5 triſtem & querulam, Mich. 2.4. 6 iro+ 
nicam (QF infulcatoriam, Eſa.14.4. Jer. 24 9. Nomen ( Ma» 
(hal) parabola, ad tres forfan ſignification?s reduci poteſt, 
prout reſpicit vel perſonam, vel rem, vel moadum lequendi, 
Prims, reſpetu perſone, denrtat atihoitatem (5 dominga« 
tionem ejus, veluti Fob, quum filentium t11b38 ſociis ſuis impo« 
ſuiſſer, ut nibil haberent qued reſpnderent, diciiar aſſumere 
parabolam ſuam, id eſt, majoreen dicendi libertatem Cy au- 
thoritatem, Job 27. I. & 29.1. Item, David 4. 103.19. 


and ſoit was eonfeſled by che Ancient Jews, M. Light- 
foots. 2, part of his Harmony. 1. Reg- 19. 16, TPWYA 
Unns, 2 Sam.1.21. Mellias, Chriſtus, ſic diftus, quod 
is were efſet ite, quem uni Reges (5 ſacerddtes in V-T. 
reprzſentarent. Gracis OF Latinis eliſo per Syncopen z 
< het, & additos ſormatruo nominis, vocatur Meonnae, Meſ- 
ſia>, aſter Xer5ts ſrve Chriſtu3, 4 X-iw,it/dem ungere ſignt- 
ficantes Waſerus de Anus nuns Hebreorum, 1.2,C.3. 


dicit regztum Det eſſe 3n omni parabala, id eſt, in omni domi- 
naticce. Ibi enim He paragogicameſt. Secand0,reſpetu rei, 
notat comparative excellentiarn ret, wt lob 41. 24. Tertid. 
retþetu modi loquendi, eft 1 ſententia gravis 0 ponderoſa,us 
ſunt Proverbia & Parabole Salomoms : 2 valgara prover- 
bium, ut 1 Sam. 10-12. &.19-24..1.Sam.24 14. 3 ſerma 
figuratus (f venuFus, rem ſimilitudine a!tzuando illaflrans, 
ut paſſim in Proverbus Salomoms, G aligquando occultans, ut 


* Livelie in his Chronologie. 


| Mar, (3-11,13435.4.4i&er;3,urEz.15.44.Foord inPſ.45.5 
excellency 


[WY 


Vern TT OS o—_  o_—o——Oq_ SS ooo — nts 


| " CRITICA SACRA, 
excellency, fuch ſpeeckes pre- | | 


vail much inthe mindes of men, | 5 
and are in eſteem. Sec Grotias | 


7 on Jch.10.6. & Luk; 23. LD +3 fins © G : 
4 Inde accentys JV 0 Frenum, capiſtrum, Yet 114” ; N- 4 Q-:#lo, obſ:cro,nurc,Goa.1% s © Ad ver biurs 


anicas . "2: : "5m 
yg poneabM enlum, ferrum quid ors jumenti Num. 12.13, | ſeeparticnls 
vocarnt) Merneg imponitur, (eninſeritur, adillud The H-brew Awna and Na 54 hay ow 
apud Gramma- Qnbernaudum & adirigendum, | Are words of entrcating, as the Od 
I1cs5, ji ſylin- Prov. 26.3. Eſa. 37-29. Mera-| Greck ia: Philen:, 1,20. Revel. \ ,,, 


barum 1eind- 
calurm eſt, ne 
plurtum c0n - 
junctto preecigi- 
tem (oF milecg- 
ram pronancia- 
tionem efficiar, 
Buxtort, 1 
Lex. Tal'nud. 
x Elias in lib/9 
de accentibas 
& Mercerus 
1n Pagn. 

1 Kimchi 7X 
Schind.in Lex. 
Mcchim non 
ſfigmficat bomt- 
nes ſunpliciter, 
ſed honnnes 
pauces numere, 
Genebrard. zn 
Plal.16.16. 


. T8, Q 
» Uſurpatur SWIFMDR Saccus, Gen. 44. 21. fic 


lanium aualiter 
gata 1n corpire 
ſunt duo lumbi. 
n Verbum Ma- 


by. Eſt proprie Lupatum quod ori 


BIND Homines, viri. E Ft gene- 


eſt, in Scriptura ſemel occur-, 


phorice, direRtio, gubernatio, 
2 Sam.$S,1. 


equi inſerutur, At | lorum 
ipſum ſeu habena qua Lupatum 
alligatum eft, ad aures uſque & 


maxillas K equi. 


raze, comprehendens viros, muli- 
eres, & parvulos, Deut. 2.34. 
& 3.6, P14.17.14. Gen. 34.30. 
hec vox ex eo nata videtur  ( in- 
quit Martinius) quod fimnus mor - 
ts ſubjefte. Ita & a Grects FEaTES , 
& 4a Latins mottalis »ſnrpa- 
ar. 


Pſa. 17.14. This word there | 
tranſlaced wer, ſometimes with | 
bur che change of the polition, 
of one pointor prick, it {igni-! 
fies dead men, wmortus as well as 
vi; : men of the world are 
within . one point or prick of, 
death, howſoever they rejoyce, 
Mr Bzrroughs in loc. ., 


NN2 Terendic, extendit, expan- 


dit, Eſa. 40.22. verbum apud 
Hebr avs. Doftores frequentins 


? 


ditns, quod implendo exten- 
datur. | 


'PD Quando, Jer.13-27. | 


thik propriam [IV [ade nomen Duale IN m 


eft ſenſui gnſ}us, 
quando allynid 
lingua vel pala. 
To gratum ac 
dulce eſt ſtar 
melizs, Pla.1g. 
2 at inſlar a- 
que dalcis,Evy0. 
15.25 Iranſla- 
Tum ergo ad 

| 00 c00 eg 
bit ſingularem 
ejus deleftatio- 
nem ac ſuaut- 
tatem, Geier in 
I crlcl\.5.11. 


Lumbi, pars corpor,ss quinque in- 


ferivres ſpine vertebras comple- 


tens, Deut. 33.11. & quia 18 
lumbu eſt robur ac virtus : inde 
pro robore accipitur, Job 40. 
Plaucus i» Sticho, ct ego vero 
lumbos defraRos  velim: 24 

A A . 
parte frat & aut luxatd, corporss 
vigor omnys ac firmitas ante- 
ret. 


j 
, 


PN = Dulcuir,. dulcis fuic vel fa- 


Rus eſt, Proverbs 9.17. Job 24. 
20. ' 
'* | 


| 


- SCIIPLUre. .; 
2 Ucer,, pellis, qz4 vinam aut 2). 


; We, DOE: 

Now, or ] pr.) thee: a word 
not of time but of requeſt, to 
Gen.12.1:,13, 2nd often inthe 


Deductit. enim 


oleum deferrs ſelet , Pſal. 119. 

1 $Sam.16.20. quod de loco in 

locum mpveatwr, Schind. Pſal, 

56.9. pone lachrymam mean 

*]IK12 in utre Þ two. Pagy. * Pone lachcy. 
Buxtorf, LXX «Ye Sxnpva ww Mas meas _ 
©0709 oe, zdeft, poſuifli lachry- ns aug 
mas meas coram te. Hzeron. pO- perry. Schind. 
ne lachrymam meam coram te. 


"N) pulchrum, decorum, amenum 


eſſe, conyenire, conveniens, de- 

cens eſſe. Ir denocerh a_fair ; 

and comely grace, for which a pat.a3.1. 
thing is to be /iked and deſired, The beauty of 
ſo Pſa.,93.5. and 147.t. The 2 thing cauſeth 
Apoſtle expreſſeth it in Greek i**9 be deft» 
by fair or beaxtiful, Rom, 10, 
15-from Eſa.52.7. | 


,TSN] Dixit, locutus, elocutus 


Conn pat Ip ores © This word 
ps pate Cer HS Neum is pecu- 
C& fide dignus ſermo, Difum in- jar to Gods 
aubitatum : unde Deo preprie Oracles, which 
tribuitar;. u{quequaque veracs, ll are fairhiull 
ant Prophetts, aut viris ejus ſpi- +3 wana 
ir impalſis, Gen.22.16, Num. & 4 * IE 
14.28. Pſa. 36.1. Uſurpatur hac 
Sunt qui hoc exiſtzment ex- v x omnium 
preſſum, per illud Pauli, 5855 ab- primo Gen. 22. 
Y&, quod preponere- ſolet rem ur _ 
certam & indnbitatam ſubjetu- "amet Dei, 
7s, vel. afſerens quod dixit. Num. 14.28. 
Uſurpater. ut plurimnum: de org- Eſa-49.18. 
culss divinss, vel a Neo immedi- Ezech. 33.11. 
ate ad Prophet as, vel 4 Prophets cnc ued og 
nomine Des ad homines fattis : ymnia_oracula 
zinde vel Fehvve nomen addit xr, divina vim ju- 
Gen 22.16, Num. 14.18. Efa. 1.. ramenti obtine- 
24. & 3.15. .& alias ſeprſſine : r1e:@ celo ter- 
vel nomen ejus, qui divinit 35 11- Yaque firmiora - 
, ; eſjſe,Luc 21.33. 
Spiratus loquitar, Num.24.34,4. Glaf. in Pſal. 
15,16. 2 Sam. 23,1, Prov.30.1; 10, 


Glaſſ, 


— 


CRITICA SACR A. 


_ 4 Nen prorſus 
inſelict allufio- 
ne quidam con- 
tulere cum FJ\\ 
quod eft Agita- 
Te © quaſi boc 
vrbam ſignifi- 
cet, $ubagitare 
mata illictto, 
adulterio: Moi- 
year Greci 
vertant, Mz- 
chart noftr1. 
Mereerus in 
Pagn. 

Naaph Exod. 
20.14. adhidi- 
tum, ftritius eſt 
apud Hebreos 
wverbo ZTanah, 
Go proprie nu- 
ptoram vel de- 
ſponſatorum 
crimen defig- 
nat. Fatemar e- 
. tiam L.XX In- 
terpretes 76 
Naaph reddere 
per wrnavewy 
Moya ou , 


Spanhemius in 


Dub. Evang. 
Putat Aben 
Eſdra per w9- 
cem Naaph 


omnem veuerem. 


allicita m, ettam 
ſcortationem 
fignificari 3 ſed 
vides ub:que 
eam VIcem A- 
pud Hebr a0s 
in ſolo ſenſu 
adulterit ſu- 
mi. OF fic 
rranſlatum hoc 
alinſqne loci a 
Gracu, Latin, 
&li:ſque in- 
terpretibus, 
Grotius 7n 
Exod.28. 
eNon tanlm 
ftenificat Sper- 
nere, ſed ex 
contempta ali- 
cat Inſuliare, 
exm que Con. 
vitis inceſ- 


fere : ut fociunt __ 


18) i Deteſtatus eſt, 


Glaſſ 2, David.ſew Explica. 


Pſal.110 x. 


NN). 4 Mcchatuseſt, adultcravit, 


adulterium commilir, Pro.6.32. 
Per Mctaphoram, 1dola colutt. 
Fer 4.9. 

Differt a 31 Zanah q od ge- 
mraliter Scortari fignificat, #t 
liquer ex Olex 4.14 at hoc ver- 
bum non niſi in nuptam competit, 
Mercer, 5 Pagn. p 

R. Salomon Jarchi, »otat aics 


tantium de aupta, ſed refutatar; 


(inquit Buxtorfius in Lexico)ab 
Ab.Ezra. 


FN] e Abjecit, reprobavit,ſprevit, 


contemplit, flocci fecit, indig- 
natus, ayerſatus,aſpernacus fuir, 
Prov.5.12. & 15. 5. Pidl [2 
Concemptum irritavit, Provoca- 
vit, 2 $am.12,14. Pſal.107.11. 
ISS] LY XF exacerbaverunt, five 
irritaverunc. Heron, blaſphema- 
verunt, Defpexerunt Pagninus. 
reſpuerunt Muſc. Forſtero eft 
conrume{iis, convitiis, Verbis 
maledicis inceſſere. Hieronymus 
1 Pſalms juxta veritatem He- 
braicam quoties occurrit (occnr- 
rit- autem quinquies ) ſemper 
traftsfert blaſphemare, ali e#F 
contemnere, a#t contemptim 
Irritare, azeo ut veriſſima figni- 
ficatio ejus efſe videatur probris 
& contumeliis provocare ad 
iram. 


PN) Clamavic , gemuit, fingul- 


tus edidic, wt ſolent moribun- 
as ant alias triſtes, * Ezek.30. 
24. 

(lamare non quoquo modo fig- 
nificat, ſed. Singultus edere & 
clamare, nt ſolent qui Caſs ſunt 
ad mortem, cum moribunai ſunt, 
aut quum alias quis pre dolorss 
gravitate triſtiussinclamat. Idem 
cumPR literis tranſpoſitis. FN 
generaliter eſt ſuſpirare, gemere 
quacungue de Þ cansa. 

Lament. 


Epicurei, (im won tantim nezant providentiam divinam, 
ſed etiam fremunt adverſus Deum in calamitatibus : QF ty- 
rannidis eum incuſant, Moller. in Plal.107. 11. * Mercer. 
in Pagn. G& Schind. in Lex. Pentag, g Merccrus in Job 


24-12. 


> Mercerus in Pagn. i Elongavit,removic,pro- 


jecic d cordeSnquir R. David. Cuidam exponunt diſcerpere, 


diſſolvendo auferre- 


| 


—— — 


2.7 oblicus eſt , Pſalm 89. 


39. Tu 
PMS21 k Inde Niphal FRE] Pro- «In Niphal /g- 
pheravit, vaticin: rus eſt, pra- mficat Accepti- 


m_ amneinvie indica. Onecm prophetie 
ag prorunciavir, indicavir, * "of 
Ter.26 9, datum loquend' 
The Verb Nava to prophelie, ad alins. In 


is wont to be formed 1n the Hithpacl aſur- 
paſſive voiceNiphal, when men- Pur fer? de 
tion is made of the crueProphets ft =—— fal- 
| : aw » ſeu fpiftuid, 
of God which where inſpired ,,,,,174 iftius 
by. Gods Spirit, and received conjugations. 
from him the prophecy which Schind.in Lex. 
they delivered unto men, but 
when they ſpeak of falſe Pro- 
phers, they uſe the ſelf-ſame 
verb in the Conjugation Hirh- 
pael, becauſe ſuch Prophets 
are not ſent of God, bur 
thruſt forth themſelves to 
propheſie. Danexs in his 
Prolegomena to the ſmall Pro- 
phers, 
Nom. 29) Propheta, vates, 
Doctor, Scriba. 
N abi, in Greek Te99iT1;, from 
which we have the word Pro- 
phet, is ſo named of ſpeaking, 
interpreting Or mttering words 
and Oracles that come from 
God, Det. 18. 15, 16, 18. as 
Aaros was Moſes his Prophet, 
that is, Interpreter, Exodus 
I, 
Propheta vox Grecaeſt,es- cum 
ſignificat qui ſutura predicit, 
naw Thoonw eft predico, & quo 
verbo Ge&phnis , Propheta, divi- 
ns, Menoch.de Repab. Heb. 1.3. 
C.14. 
Na) Latravit, eſa. 56. 10. Alibs 
won legitur., The Septuagint 
turne it there vaztriy [au 
tro, and the Chaldce by a 
word that fſignifieth alſo /a- 
trare. 
£2) Aſpexit, ſuſpexit, reſpexit, 
circumſpexit : qzando per Meta» 
phoram ab oculis ad intellcfFum Plat 
transfertur, ſignificat, conſi- | Furs have 
deravit, curavit, Picl | Ela.5. fignificationem 
30. ſumitur ſemper . 
It ſignifies ro look' with 9ando occurrit- 
favour and accepration, Eſa. - fg —_ 
66. 2. Geneſis 19. 17, and ,; Num.1 2, 
26. 8. Hab. 3.13. 


5 
| Wl. 


ns 


23) o- 92 
Tria ſignificat, 
: Urrem EX 
C0: 10,1Saim.s. 
24. 2 Vas 
reſtaceum, te- 
ſtam, Eſa.30. 
14. 3 Inſtru- 
menrum mufi- 
cum urri fimt- 
le, & habens 
chordas quz#z 
pulſancur. 
Nablum ſen 
nablium, Pial. 
$3.2. Sce Ainſ. 
Nablum He- 
br ei dicunt 
Nebel, que vox 
wirem, lagenam 
aut bydriam ſig* 
nificat, LXX 
Inter pretes ali- 
quando wertunt 
pſlaltcrium, ali- 
guando Citha- 
ram. Menoch. 
de Repub. Heb. 
1.2. c.2. 
Ab wtris ſunili- 
tadine fatum 


nomen ut utri- 


P23 m Cecidit, concidit, decidir, | 


T1721 » Cadaver, P quaſi Caducum 


— — —_— 
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marcuit, emarcuit, elanguic, 


aruit propter «ſtam ans friges :| _. 
V22 Saturivit, 


aicitur de foliis arborum,floribus 
& fruftibns flacceſceniibiu & dc- 
cidentibus, poſtqueam onnem hu- 

morem amiſernnt,Þlal 1.3. 2 Per | 
Actaphoram, wiits , 1gnobilis, | 
abjectus, ſpretus, contemptus, | 
rejeRus, corruptus, viribus de- 

ſtitucus, defarigatus fuir. Cc. 

de claris Orator. flacceſlit oratio, 

quz nullas habet dicendi vires, 

Eſa 24-4. 

2] *® Scultus, flagitioſus (de 

nebulo) cx; ratio & mens conci- 

dit, us vel ſtulte vel turpiter as 
gat, I SaM.25.25. 2 SAM.I3.13. 
Job 2.10. Pſa.14.1. Nabal bath 

ſaid, perhapsin alluſion to Na- 

bals name, 


ans Decidunim dicas;, & dicstur 
tam de hominss quam beftie ca- 
davere, Lev.22.8. Nebelah figni- 
fieth properly that which dieth 
of it ſelf, and fo falleth to the 


— — 


—— 
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and die on earth , whereof it * >chin.za Lex, 


hach che name. Ainſw. on Cen. 
6.17. . 
cbullivit , abun- 
danter & continue manavit, c- 
manavit aqua ſeu riyus ex fonte, 
Prov. 18,4. > Per Motapbo- 
ram, Hiphil =) Evomuit,eru- 
Qavir verba,fudir, effudir yoces, 
dia , copio:e dixit, locurus cſ: 
Cum transfertar ad ſermonem, 
qu ex ove fluit magna copia, ficut 
aqua centinue ex*® fonte. Virg. 
Talia ſundebar jachrymans--- 
f Pſal.78.2. Pſal.94.4. Pſal.119. 
171. Prov.1.23. Itisturned by 
the Septuagint sp$/2%uas, eryiZo, 
Plal.19.2. which word is uſcd, 
Mat.13.35.It fignifteth proper- 
ly © iſſne or flow forch, Meta- 


T emag. 

De tFentibas 
prefrie dicirar, 
© pions | rarat 
& exvnd ut 
Azaar Mercer, 
m #agn. 
FIFl attzy, or 
will gut, as 
iroma ſpring 
or fountarn. 

e The Frenc!y 
Tranilatios 
Deſgmg? pro- 
pro. ; 
u Negeb l5ca 
avtda proprie 


Srgmificare fie. 


bre&*s,dilucids 
oftendit lingua 
Chaldea,que "I 
ex Hebraica oft 
nata. Nam 
quod pro au- 


phorically to Feak flnently or 5,5. 7/9 45 
carrently, One day _ flu- fr ood any nag 
ently unto another, the vul- ſzpe »ſurparyr, 
gar Latine hath * e:nftar ver- id quidam 
bum. tranſflaitone fir, 


21) Ex uſu Chaldeorum, terra fic- © migratione 


culart ribia ; 
nam (F nebel 
wtrem ſonal,ce- 
pit eſſe in uſu 
circa tempora 
Dltvidi. Id ex 
eo colligere eft 
gu6d nabli 
paſſim memine- 
re David in | 
Pſalmis, oF illum ſequuti ſacri Scriptores. At qui preceſ- | 
ſere, ne ſemel quidem. Heſychius diſſonum fuiſſe tradit. Ta- | 
men alit valde commendant. Bocharti Geograph.1l.2.c.7. In- | 


' ground. 

$139 q4 Diluvium, fc diftum quod 
omnia fecerit concidere & mar- 
ceſſere, Gen, 9.11, The Hebrew 
Aabbul is a peculiar name to 
this flood, which drowned the | 
world, and made all things fade | 


certum por! 0 eft quid ſignificet nevel, quod Grec. (5 Latinus 
reddunt pſalcerium. Aliis eft Cboras ,  vlgo cornamuſa : 
ali nablum.;z que vox dubio procul ab Hebreo eſt : aliis 
pſalteriam : alt lyra, Ezra inv.12.C.5. Eſaie, obſervat 
eſſe muſicum intrumentum conftans ofo for aminibus, Joſeph. | 


[ 


Antiq. Jud. l.7.c.10. affirmat nablam durdecim ſonos contt- 


nere. Vides hic incerta eſſe owinia» Muis in Pla 33.2. 
Difce etiam duplici genialia vertere palma 
Nablia : conveniunt dulcibus illa modis. 


Ovid.1 3. de Arte. Vide Genebr. In Pſa. 159.5, Vox He: Z . 4 I 9.Particala 1) & MN) coram 


— 


brea Lating originem videtur dediſſe. Muis in « ſa. 150.3; 
Eft Nebel, non lyra, non eythara ; ſed nable, quam tf nau- 
lam wcant, oF diminutive & nablum vel naulium. Dicitur (5 
Pſalterium Drufins Animadverſ. l.1. c.55. = See Ainſ.on : 
Deur. 32.6. and on Pſa.14.1. Vide Mercer. in Job 2.10. 
* Elias in Thisbi notat Nebelah in Bibliis non invenirt niſj 
de corpore mortuo beſtia aut valucris, runquam de eorpore h1- 
minis, niſiejus qui morte non natural ebiit, locum tamen u- 
num excipit, ſc. Iſa.26.19. ?Cadaver Latinis & cadendo di-, 
citur : #T@/42 (8 T2 malay. q Sic dium, vel a radice 
Nabal, quod decidat & celu,vel ut aliis placet, & Balal, quaſi 
omnia confundens,diſfipans (5, annihilans. Vel certe radix eſt 

propria,ty ejiss etymon ignratur.Brixian.in arc, Foe. | 


ca, locus ſiccus, aridus &- deſer- in cauſe locum, 
rus, Pſa.126:Jud.1.1 5. Per Me- 


quia inde ice» 
94 terre pra- 


ronymiam,meridies, plaga mund; Venit,meridiani 
meridionalis, ob aſtum ſelis ari- 191i! ovricatio- 
aa, 1 Sam.20.41. \ 

Non univerſnmtrattum auſtta- 


ne, cxſutta. 
Maſs in Joſh. 
; YA” 10.40. 
lem ſignificat ſed partem aliquam * Differt hoc | 
Jade ad anſtrum yergeutem vi- vrbum 4 W8O 
cinam montibus, Druſius, 5n- 10d eft narra- 
Zech.7. | pond ggrdos in 
W= Jude Hiphil V3 nunciavit, cit duntaz. 
Prog Ar PS. ? at depreterito 
annunciavit, indicavit res #oV4s þg. vero tam 
\ x an 
coram, Pſal.38.17. Zech. 9.12. de preterity | 
Inaicare Verbis ſcilicet; quan- quam de ſuture, 
gram & interdum ad Geft am re= R-David, meer 
fertur, ut verbum Loquendi La- - _ Pyoig 
rine : Metaphorice czam quid ge- pore him. 
ral. = be fore bim,that 
ftutam certe indicatur, quam ſi isike himſelf, 
ore aut verbis fignificaretur,2Sa. one in whom 
- raight ſee _ 
ante, contra, E regione, ex op. "cli; the. | 
poſiro, Gen.2.18. 112 ex ad- he orery 
verſo ejus.. Inter{;n. tanquam ing io himand 
coram eo. LXX verterunt adju- in v.20. like un- 
rorem ſecundum eum, i. congru- 0 him,i.e one 
entem ills, & fimslit udine mworum that ſhould he 
& ai | | - as$his ſecond 
Ht reſpondenrem, Vatab. Indica- ſelf, like him? - 
tur hac locutione, que ſignificat in nawie; knic 
Corameo, ex adverſo ei, Mulie- unto him in -. 
re debere eſſe individuam vite co- 1990-N wag. a 
4 : wr _ [entlam(gy aux- 
milem - ns ict ſemper Wepee : tium. P.Fag. . 
0, 


DO — — 
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CRITICA STACK A 


I 


T VeÞþerus (bac 
eft Venus ſole 
ſubſeguens )ug]* 
£oynv,Nogah, 
1d eft, ſplendor 
C atque de ſtel- 
larum {plendore 
peculiariter di- 
citar Tocabulum 
illad Jocl2.10) 
nuncupatus eſt, 
qudd u :iverſs; 
minoribus c@/1 
Inuminaribus, 
nottem allu- 
ſt rantibus, cla- 
ritate antecel- 
iat. Fuller. Miſ. 
Sac.l.1.c.13. 
z Proprie de 
arietibus d1i- 
Hum, arietare. 
= Siznificat 
Chordas manu 
at digitis mo- 
vere (F pulſare, 
-wt ſymphoniam 
& ſonum ſeu 
concentum e- 
dant, artificiose 
movere Inftru- 
mentum muſfi- 
cam, Ludere in- 
ftrumento muſi- 
co, Mercer. 
d Genoraliter 
eft Tangere, vel 
in bonum, vel in 
malum -: unde 
in Pihel ana 
ſignificatione 
eft Vainerare, 
percutere,cum 
Accuſativy : 
gies ſignificatu 
& in Kal inve- 
nitur, unde in 
Niphal-e$ Cz- 
di, Percutl, 
Mercerus,, 
Samnitkr de con 
jundHone, 6orpo- 
14 Cum Corpare, 
ut EX0.44 25- 
Jer.1:5. 2 De 
conjuntttone. .. 
mentys (F con- 
ratty apprehen- 
fron Tntelle- 
Has,Jer.51.9. 
K. Mol. Maiem. 


More nevocbim. par.1. cap 18. 


ſto,e adillins obſequia paratam. 

Significater & JAutuus amor, 
inprimes Cobabitatio. Zanchius 
Vide De Dieu # loc. 


7132 Splenduit , fulſir, luxit, illux- 


it, Fob 18.5. Eſa. 9. 2. Hiphil 


W371 illuftravit, illuminavit , 


2 Sam.22.29. Eſa.13.10. 

The Sepruagint turn ic by Az#- 
me Fplendeo, Prov.4.18. & Eſa. 
9.2, by *«Mdumw ]iiaſtro, 2 Sam. 
22.19, by ewrite 1/lamino, Pla. 
17.31, by «rfaivo Evade, Job 
18.5. and Nw Do, Eſa.13.10. 


N2) Cornu petit at feriit, percul- 


ſir, impetiit bom inſtar, de ani- 
mantibus, * Ex0d.21.28. Dan. 
11.40. & 8.4. 


[3 * Plallit,oans prlſavit fides ant 


inſtruments muſucum, ad inſtru- 
ments muſrcn Cccinit,1.$4.19.9. 

(Nagan) Significat rum 1n- 
ftramentu muſucum pulſare, tum 
gocecanere. Nowen (Neginah)) 
#nde duttum, fignificat & cantum 
& inſtrument um nuficum, Hic 
vero _notat inſtrument um muſe- 
cum quod pulſatur, digito vel ple- 
Gro, quale erat Cythara, 1 Sam. 
16.24, Foord z# Pla. 4. 

Eſa. 38 20. The ſtringed In- 
ſtruments, Heb,Neginoth, Pſal. 
4.1. Hab.3.19. or, Hand- Inſtru- 


' ments. For theword is more 
* general,and' comprehendeth all 


inſtruments of muſick managed 
with the hand, and are oppoſed 
ro the Nehiloth,or winde-inſtru- 


ments managed by the winde or | 


breach, Pſa.s. 


P32] bTerigir, contigit, attigit,per- 


ceigit; pervenic, 7» walum, attre* 
Ravit,' percuſlic, feriit, leſic,af- 
flixit, nocuit. 1 Signifieat 
tangere, 2 Percutere ſex vul- 
nerare, 3 Incommodo afficere, 
nocere, Zcch.2.2. Gen. 2. 32. 
1 Fam.10.26. . 


V3) <Plaga, Exod. 11.1. It figni- 


_——_— T v,- - "” 


f Nonqualemcunque,ſed 


eravem (5 intolerabilem prnam ſignificat,Ela.53.8.Camer. 


in dþpuſe;” Meſcel, Omne gravius malum. ſigntficat , quod 
adi} [ape vocant Greci interpretes , ut. (F novi faderis 
ScriptbFes, Marc 3.10. 29,34. Luc: 7.21. Sed &v[opo- 
a5 &Gs fepram ſrgnificat; eoque ſenſu quinquazies ſumitur 


—— _—  — — —— OC L———_— ——— — — — — 


| eth properly a firoke, or ſcourg- 
'* #mg,1t15tranflated there plague. 
| $333 Percuſlic, feriic, lx{ir, cacidir 
ad mortem, interdum citra mor= 
rem. Abſolute, impegit, ;offen- 
| Cir;vapulavir,percuſlus fuir, E/. 
19.22, 
It Ggnifiech co ſtrike, It is ap- 
plied, Exod. 21.35. to an Oxes 
ſtriking, pr puſhing to death : 
and to other ijtrikings : bur moſt 
commonly to Gods {triking 
of wicked men with ſome ex- 
traordinary judgement, as 
I Sam.26.10. Exod.8.2. & 12. 
2327: | 
FJ Plaga, 7oſh.22.17, Itis tran- 
ſlated plague, Num. 16.46. Ic 
15a general word, and fignifteth 
any heavy ſtroke of God. The « Exegit trita- 
former word which is the Root tum aut cregi- 
whence ir is derived,ſignifiech to '** & quidem 
ſtrike. Our Engliſh word plag e Og 


ne violentid, ut 


Latine p/aga, and that from-the publici, Eſa. 3; 
Greek 74»34; in both which lan- 792118 ſignrfle 
Suages it is uſually put for a © **&#1e, ut 
ſtroke, a blow, a ſtripe, a wound, » gang; —""g 
 Hguratively therefore, a ſpeci- g.8 ads. 
al pu for the general, it ſignifi-+rict autem ſu« 
eh the peſtilence, which is an ex- tur pro op- 
cr ardinary ſtroke or ſcourge ?'''*- Paſſie 


vam ergo Ela. 
ns ps God. ; : $3. eſt aut 0þ= 
d) Traxit, detraxit, attraxit, Pro- primitur aut 


traxit, Levit, 11.7. 2 Per ©xigitur : op- 
Metaphoram tratim fAluxit,de- Pur hic lo. 
fluxit, effuſus ſuit, cm tranſ- 7 9" haber, 
4 OPEN qula ſequitur 
fertur ad res liquidas, que ex in dem come 
ſummo ad imum deflunnt, ut a- mate, or ipſe 
qua, lachryme, ſangus, vinum, affligitur: Nul- 
 Pſa.77.3. 2 Sam. 14.14. Us autem erit 
' eodem dic 
girhuſignitieth, as the laſt Tran- —7&ng & 
{lators righily note in the Mar- ip/e affligitur. 
gent, They ſhall make him run out Reflat ergo ut 
like water by the hand of the 7** ills 'propris 
ſword, that is, his bloud ſhall be ogg ut fige 
ſpilc by the ſword pF mm, 
" PUT DY LNEIWOTd, (F, rcferatur 
NC um puntto dextro, acceſſit, ad nomen prox=. 
appropinquavit, attigit, Num, ime antecedens, 
| $.xs 9.Letins patet quam verbun 904 of Fore 
= #\ . wg x gere 
. I? quod proprie eſt Appropin- attem peccatum 
he ga. gu __ nibil alindeft, 
22 Cum puntlo ſiniftro, adegit ad: 4it efſe poteft, 
. opus faciendum. & ad ſolven- 9% ex1gere 


Pts. Sy: ' ;-  Penam peccatt. 
» Exegit, umpulit, repetiir Grotius de ſa- 


| Pſa.63.10. The Hebrew 7Zag- ſenſus, ſs quis de 


arf ditid capite, Lev. 13. Grot. in c.17. Deur.8, 


aliquid, attlizic, 2 Reg. 23, 34. tifaZ.Chrifti. 
iu 


ſcemeth to be taken from.the ſolent exatores. 


"CRITICA 


© Becaule the 
Power of im- 
poſing tribute 
belongs to the 
Prince, it is 
tometime uſed 
tor a Ruler or 
Governor,and 
by the Para- 
phraſt rendred 
Dominws, Prin- 
ceps, In Zec.g. 
and in divers 
other places. 
M. Pemb. in 
foc. 

* Non ſemper 
in malum ſum- 
ptum, exatto- 
rem ſrgnificat, 
gat duriter po- 
pulum trattat : 
Jed & in bs- 
num,pro quovs 
prefetto quiad 
oper as populum 
arget, Oo tribu- 
tu exigendi po- 
teftatem habe, 
xt Ela.60.17. 
De Dieu in 
Tech. 10:4. 
Niddabrhough 
it be ſometime 
generally uſed 
tor any un- 
cleanneſle ſe- 
parated or re- 
moved away, 
EzZra9.11. 

2 Chro. 25.5. 
Yet commonly 
it is uſed fora 
womans ſepa- 
ration for her 
monethly 
flowrs, Lev. 
15.19. 

£ Cant.6.42. 
my willing, or 
my princely (or 
noble) people, 
in Hehrew | 
Ammi Nadlb : 
that is, My Vo- 
luntary, free, 
bountecous, or 
noble people, 
Pſa.1419.3. 
Cant.7.1. 


bounteows Prin-' 


ces daughter. 
Bath-nadib,i.c. 
daughrer of 
the bountiful 
Prince, or N0- 
ble : Princes 


are ſtiled Boun;f 


in rſal.110.3, 


I—— ——— 


ull or Benefadtors, Luk. 22.25. Vide Glaf. 


Jn Nowve Teſtawento per a yſeet. 
9 Vertitur, atque hoc verbc,ÞE fa, 
J-39, 1 voce paſſiva de C hriſto 
ad crucem adatto eſt nſs. 
Nom, 3M Exactor, qui ab 
inferiori ſubdito aliquid exigit, 
tributor um collettor, Exod. 3.7. 
VU, Some render ic exattors 
not T a5khmiſfters. 

It hgn1hech, in a ſpecial uſ2, 
one which extorteth or exadtcth 
money or tribute, to the grievance 
of a perſon, 2 King.23.35.Zech, 
10.4. and one that uſerh extre- 
mity in exaRing debts. | 

Demt.15.2,3.E(a.58.3 Moreo- 
ver generally itis applied alſo to 
ſgnitie an oppreſſo#r, Parker oz 
Dan. 11.20. 5 

Zech.g.8. <It is rendred op- 
preſſoxr *, it is properly an exa-, 
Ror of Tribure,Debrt or Labour, 
and ſo theSevenry tutn it in that 
third of Exod before quored, 
but becauſe thoſe three things 
are many times impoſed and de- 
manded againſt right and equi- 


 ty,therefore the word very uſu- 


ally ſignifies an Oppreſſour. 


1 Mortus, remotus, elongatus 
uit, fugir, aufugit, receſlir, ce- 
leriter migravit. . Celerem com- 


« is [4 | 
motionem ſeu Agitatwonem deno- 
tat, Mercer 


Arunnagate isin Hebrew cal-| 


led Nad, Gen.4. 12. and Cain 
was driven into the land of 
Noa, ver. 16. which took the 
name of him and his wofull 
ſtate therein, 

TM fRemotio, 9uicquid pro- 
pter immunaiciem Yemouetar : 
quod omnes fuginnt & averſun* 


ter : per Metonymiam, menſtru- 


um,quo mulier a templo & mari- 
ro removerur, ut ſola degat,Thre. 
I.17, Levit. 18. 19. «ſarpatur 
& pro faemina cu menſes pro- 
flaunt. 


37) sSponte, voluntarie, libere & 


libenter largitus eſt, dedir, do- 
navit, obtulit Deo & hominibus 
deſuo, quantum & quand con- 
vent, liberalis, beneficus, muni- 


> CE IE I res 


SACRA. I41 


ficus fuit, Exed.35.21. Exodus 
23. ; h Ptolomens 
Nom. I'N voluntarius, libe- #2371 rex 
ralis, beneficus, animo liberal: - gen 
prexdicus & largizns libenter, eſt ben-ficus, 
Paulum parant hoc reSexiſſe, Anazerces * 
2 Cor.g.7. Pial.5 1.14. Per Afe- Longimants dt- 
ronymiam, princeps, quem decer tins ,eo quod al- 
. "6 . teram manu'n 
liberalitas i alios, & beneficen- þ,,,., 1, Ain- 
tie nomine clarus eſt, Plal.47+10. rem, Longimasi 
Pſa. 83.12. This Hebrew word ergo in dando 
and the Greek wigyims Þ Lake /int reges & | 
: | " principes. 
22.25. which expreſſeth ir, fig. ! 28 Elevgert 
nife properly ingenuous, tree, £4. ;uyuiunt 
munificent, but are uſed for a R. abrah. dy - 
Prince, | becauſe he ſhould have __ : 
ſuch conditions, Pſa.5 1.14. free * 14a anaihe- 
Fpirir, the word (ignifieth Roy- ary "own 
al, Princely ſpirit. Yalg. Spiricu ,undus ab he- 
principalt. . minum cont 
1: Inde Piel TV) removiti, ex- —_— que 
mY . of ps . O- 4 1441 ex Car 
pulic, fugavit, elegavit, ab Ecllefaftics 
minatuselt, E/a. 66.5. Amos 6. ,, ir ad 
3. Yuidam munent hoe verbum tempus & lege 
proprie ſgnific are Removere & preſcriptums 
Avertere quippiam tangquam 1 proſcriptio, 
ae dans TY ab bef iP; _ Exemplum..,. 
muraum : nate etiam cenſent Jo- =: 
__ oy O'S « .»* , Cain,Gen-4- 
han. 9.2.2. &-16 ſumprum, qzod 1, Sching. 
#llic 4icitur fucere wmovla wy vide fis mea 
ſynageg a Qicere: tametſt hoc ver Critica Sacra. | 
bum gruvin rſt. Sane Hebres in voces eta | 
inter excommunicationun genera © Hou 46y; "Ya 
1:4) k I ftamenti, ver,6. 
ponunt |" quod Remotionem ,,,yavd. 
ſen expulſionem & rejebtionem ſo- * 1 Par.21.27. 
#at, Merc. is Pagn.Theſ _ ! Mod®ſumitur 
NN Pepulic, impulit, propulit, ex- ge 07m 
pulir,ejecic,repulic, amovir,tru- ray nib ca 
fit, Deat.,20 19: gregem, Plal, 
Tdem valet cum'VIT] &- cum 80.2. 1 Sam. \ 
PYT, ac Imperum denotat, | 30.20, exerci« 
52) Pepulic, impulic, propulit, _— SG 
propulfavit, diſlipavir, ſparſir, | ate Chis. 
 diſperſit, Pſal.1,4. & Pſa.68.3. 13.7. mods 
fob 32.13.  Ctiamintranſi- 
[72* /» Daniele 7.15.23) Vagina, ive, cellir ; ue 
in qua gladius eſt reconditus. Per 5 REG 9-008 
. * Tofterior figni- 
Meraphoram corpus, cut anima, fieatus etiam » © 
' tanquam gladins vagine,ineſt.  buic noftrs -laco-- 
17 Vovit,promifitDeo,2$am.15+ viderur aces. 
8. Gen,31.13. 1%  modatiffimmg, 
47 1Duxic, deduxic, abduxit, ab- _=  Salomony* 
 egit oves vel pecora. Per Meta- tir pgs 
phoram, aſſuefecir, conſuefecit, ſapientiam, . 


: Inmad Rutti- ws; 


Or 


« 5 tiam co bo! + 
bendendam : " forts Han exponiint hic A: oe 
cor meum urgebat, vel promovebat' ſadienti —_— 
in Eccleſ.2 3. y PY ſapientiam, Geiet 


4 rexit, 


” 9 CLE "Woo, 


=/Vcrbum vide- 
ins d VICE quR 
intern doturs 
ſignam eft, effi- 
£}4in, NETCES. 
GPald. Paraph. 
collei jun. 
*Schinan Lex. 
 Pemag- (F 
Merc, in Pagn. 
River, 7m £Ex0. 
15.1F. 
Pia.79.21. 
n Leonum fame- 
ltcorum propric, 
inquiunt alit. 
* Contluxit - 
Sed Metaphori- 
ce de bomnum 
concurſu ſemper 
xſarpatur. Bux. 
Fla. 34.6. 
Aſpicient ad 
cum. In Hebr #9 
verbun ft 
$7 &f., fermports, 
{ed pro futuro, 
refte Kimchi. 
Huminabun- 
mar, Alli 2x- 
ponuns coniiu- 
ent,ſex current 
ad eum {5 bo- 
nitaterm jus. 
Nahar, enim it 
ſacris literis ſe- 
pe ſignificat 
confluere, ſen 
xt vult Kirachl, 
currere ad be» 
neplacitum , 
hc eff, ad id 
glued cupias. 
Send hoc ver- 
bum notat c0- 
piamy affiu- 
entiam cum 
leritate, Mich. 
4.1. Eſa 2:2. 
Nuidam ergo, 
'vt Kimchi in 
zonificatione 
a EY ac 
currendi acci- 
piunt hoc quoque 
{oco iftud verb. 
Sed Chald#us, 


__— _ —_ —_—_ 


rexit,gubernavirgioſti:uic, coeu- 


It, cam ad homines transfertar : 


Abſclute, pedetentem inceflit, 
aſluevic,-conſuevir, folitus fuit, 
Thren.z.2. 2 $am,3O.20. 


ii mn Tamentatus eſt , Lamen- 


tum edidit, Mich.2.4. Exztk.3 2. 
18. Inde Niphal T7323 Chald. 
TINS ColleRus fuit, 1 Sar. 
7.2, Alii, lamentati func, & 
fic noviſſims noſtri Interpretes,la- 
mented afrec the Lord. 


$7) * Duxit, leniter adduxit, pa- 


ſecendi capsa, mt paſtor gregem; 
culic,detylic, portavit : Per Me- 
raphoram, ſablevavic, ſuſtenta- 
vit,educavit,Ex.15.13.Eſa.40. 
11.feſa.51.18.Senſim & accom 
modate ad infirmitatem ducere ut 
fete pecudes duci ſolent Gen. 33. 
14. Sept. w9g7», Gen. 47. 17. 
Daxit eos pro pane Sepr.s5+9 geXt#/, 
Pſal. 139.24. Deduc,quaſs manu 
{uſtentando. Sept, ivyuory wa, IIa, 
51.18.Sept.mepaxzAur, Plal.31.4. 
Sept. Navgixes, Sym. THUAANGETS, 


COV n Rugiit, proprie de homini- 


bus, per Metaphorams ac aliis, 
fremuic, gemuit, $ch5n. 

Prov.5.11. AMoxrn,in the Ori- 
inal itis NOT) Nahama which 
[4 ſignifiertvto roar as the 


ungry Lions do when they are | 


hunger-bit. 


Pm Clamavir,rudit, proprimm aſins 


rudere, ob 6.5. 


VV 'o x Cucurric ad placitum, 


decurrir, procurrit celeriter & 
copiosC inſtar aque fiaentis Mic, 
4.1, Jer. 51.44. 2 Ex uſu 
Chaldeornm, luxit,illuxit,ſplen- 
duit, illuminarus, clarus, perſpi- 
cuus fuic, Pſal.44.6. Eſ4.60.5. 
3 Per Metaphoram, mente illu- 
mtvatus, commonefactus, edo- 


. us, recordatus fuit, didi-- 


Cit. 


Raſs,, Ezra, O& "179 Specus, per Antiphraſin, 


alii muln ques 
ſequuti ſuns 
Grects of 
Latinos, ver- 
bum illud hic | 
acceperumt in 
ſrgnificatione 


—_ ———— 


quaſs minime Incide,vel quod ho- 


mines in eas Confluerent Jud.6.7. | 


tantnm.. 


— ——— —— 
——— —— - OO O— — 


iliuminandi,quam habeot ex uſu lingue Chal- 


daice, non bic iaugm, ſed ff Eſa. 50 5. ex mente etiam 
Kimchi, qui bic quoqz illam admittit. Dicit autem illumina- 
buntur, pro gaudebunt, 05 erunt vulty ſereno ac Þlendido, 
guia non ffuſtrabuntur ſua ſpe. Muis in loc. 


CAITICA BECK A 
' N12 Hite Hiphil XI] p Fregir, 


- — >< —_— 


CAD <—_—_—— 


coniregit tn tre, labetaQavir, 
Irricum ftecit, impedivic verbs, 
C,f1tationes Conatus, reiractavit, 
retutavit, annihilavir. 

This Hebrew words uſcd, P/. 
141.5. and tranſlated break it 
f:gnifiech breaking and brings 
to wonght, Pla.33.10, andis ap- 
plied to the breaking of the heart 
by diſcouragement, Num.32.7. 
and Pſa.141, tothe breaking of 
the head, Or bringing to nonght of 
counſels, purpoles, by flattery: 
Or if it be underſtood of the 
juſt, it may be read, Ler hin nor 
make it fail my head, i e. Letthe 
1] of his reproot not be want- 
ing upon mine head, 


21 Germinavit, crevit, fruRifica- 


vir, fructus produxit, procrea- 
vit, natus, auctus fuir, .P/al 92. 
IF. Pſal. 62.11. 2 Cum per 
AMeraphoram transfertur ad{ſer- 
monew, quieſt labiorum ſen lin- 
£ue germes atque frultus ( terre 
enim modo ſermonem labia ab un- 
de producunt ) ſignifcat, locutus 
eſt, protulit, Prov, 10,31. I! 
abunde profert, eſt Metaphora & 
feraci arbore , multum frultum 
proferente. Cartw. Metaphora 
ab agro qui abunde profert fru- 
es, Piſcar. 

The tongue of a good man for 
the conſtant ſtore of holy ſpee- 
ches, is reſembled ro a fruitfull 
rree, or fertile field. 


P12 Motus, agitatus, vagatuseſt, 


fugir. profugic, migravit,exula- 
vit, Fer. 4.1. 2 Per Metony- 
miam, doluit, condoluit, com- 
paſſus, commiſeratus, conſola. 


P Non habert 
in Latind lin- 
gua juerbum, 
qucd el per ome 
nia reſpondeat, 
v?rbum decile 
nonmb'l e: 
1e:ponder in 
prin. conjuga- 
Hcne,quanquam 
in ea non ſit 

uſu atum inſa- 
cru liters. 
Moller. in Pla. 
141, 


q Sicut oo au- 
tor Epiftole ad 
Hebraos ex 
Eſa.s7. appel- 

lat fuftum la- 
blorum confiten- 


tinm nominm, 
ſeu nomes ejics 


celebrantium, 


id eſt, copios@ 
eloquitur, 


Schind.n Lex. 


entag. 


Jer. 48.19. 
2x18 qui con- 
ſolamur, & loco 


rus fuit: quod mers & geſtu capi- ſuo migram. 


rs dolor ex alterius :ufort #7110 


guod conſolatores fugent dolorem 
ex corde & expellant VerbumNud 


e5- Merc. in Pagn. 


miſeris perceptus indicetur, vel _ GMol- 


er. in Pla.6y, 


21. Metaleptice 
Accurrere ad 


proprie ſignificat agitari ſexs Ce- conſolandum, 


leriter de loco in locum moveri, 


chen generis &+ Metonymian ad- 
juntti, Commitlerari,condolere, 
conſolari': 5d quod fiers ſolet eum 
Capitis motu. In hac ſignificati- 
one reperitur etiam, Job 2." 11 
Job42.r1.Efa.51.19.Jer.22.10; 

This 


0 cendolere, 


Pſal. 11.1. deinde per Synecdo= J 


r Vide Mefcet. 
* inlec. 


—_ 
i —_—_— 


————— 


CRITICA 


i Navah \Tgni- 
fierh co dwel!, 
as Hab.2.5. 
and in Hb1! 
3 cauſe to 
dwcll, ſo Exo. 
15.2.the Chal: 
dee explaineth 
it, I wid build 
him a ſanttua- 
1y, ſo Vatab. 
Fun. Montan. 
Pagnin. or we 
may Engliſh it, 
1 wik adorn 
him, as the 
Greek; tranila» 
tech, I will gle- 
rifie him, : 
t Noatt, propri- 
um nomen fill 
Lamech,7s di- 
citar 4 Nulete, 
Gen.$5.29. 
Noe hebraice 
duo ſignificat : 
Primo quietem 
4 radice No- 
ach, id eſt,qui- 
evit. Inde ent 
Noe hbebraics 


dicituy Noach, - 


id eft, quies, 
vel quieſcens, 
o& quieſcere 
faciens : Unde 
LXX vertunt, 
hic 1requie{ce- 
re faci:r nos 
ab operi2us & 
eriſtirii mas» 
nuum noſtra- 
Tum. Sic 75 
Arabi:us. Se» 
cund0ſignificat 
conſo.ationem 

' wel conſolato- 
rem, & radice 
Nacham, !d eſt 
conſola.us ef, 
v ita deductt 
Scriptura hic 
&icens,ifte con- 
ſolabirur nos, 
uti habent He- 
braa,thaldaws, 
0 noſter. Sed 
uirRmg; codem 
redit : conſola- 
tio enim ab ope- 
re (F labore, 


NI. Qvievit ab opere, negotine, la- 


M219 Quies, requies, quiecis |, 
[ft 429.9. Hiph. Y'37 Movit, com- 


C2 Nutavit, P/al. 99.t. tantim *. 


C9 2 Verbum eſt inchoativum, aut 


— 
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This word is ſometime uſed for, 
the tearful moving of the heart, 
as in Eſa. 7.2, to the Greek 

rranflacech it, Gen,4.12. fighine 
nd trembling ſhalt thox be on the ' 


earth, | 


1, Reſedis, manſit, pzrmanſic, | 


habicavir, Hab.2.5. 16/olntc hi-: 
bitavir, Exo. 15.2. 

Nom. iT) habitatio , cawla, 
habitaculum, Job 6.8. Pia,23,2. 
Habitatrix, Pſa.68.13, T ugs- 

rium ivel Talernaculum, G& mn 
feminino genere fogni ficat m1 ule 
rem habitantem in domo atq, ex- 
ornantem cam, Moller. in luc. 

Nave #niver ſim habitaculum 
fpgnificat : ſpecraliter cugurium, 
caulam paſtoritiam, & circa 51- 
lam paſcua, ſynecdochics's. Muis 
zu Pla.65.13. 


bor1b1s, affi.tionibus, requievit, 
ceſſavic, detiit, Job 3.26, Eſth. 
9:22, DadGracitpaſſim verte- 
runt Td. UK. 


Noe *lignifieth eſt and com- 


fort. Hecomiorted the godly Pa-| 


triarks 1a reſpeR of their trou- 


bles, becauſe he was a Preacher 
ot righ:eouſneſs, and declared 
Gods mercy to the godly. 


locus, Gen.49.15. Pſal.116.7! 
R:ſt, itis oppoſed to travel aid 
labour, Exod.23.12:Gen.8 9.0r 
cocrouble «and ſorrow, and that 
both * outward and 7 inward, 
P/a.116. it is takenin the latter 
relpe&, as oppoled to inward 
trouble and anguiſh, as is evi- 
denc by the relation ir hath to 
his ſoul. 


Nautare Latinum ab Hebr eo nun 
abludit, Mercer. 


aefiderativam, proclivis ad ſom- 
num fuir, dormituriit, paululum 
dormivit, dormitavit, Pſalm 


non eft aliud quam quies ab epere os labore. 4 Lapide in 
Gen.5.29, « Ruth 19. Deut.28.65, * Lam.5.5, » Iſa. 
28.12. z The Septuaginr urns it there ozatuw, moves. 
z In verbs Hebres CDI) o- TW? oft aliqua differenia, 
TI) inchoationem potius ſomni quam ſomnum ſignificat, ut. 
chm gun interdia pot cibum ſumpti ſopitur. Sed W de con- 
tinuo ſomno intelligitur, qual eft,nofturms, Mol.in Pſ.1 21*) 


121-19 
76.6. | : 
£2.35) Ef Dormitare, aut panulnlun 
dormire, 12) eft airmire; =" ' 
ſopore, hoceſt, greviſommo uppri- 
7:14, Merc.in Pagn. Theſ. Hebre: 
tres voces habent que ſamnum ſeg- 
nificant WAI TW + TIT wt 
Prema capitts graveaimem, £4m 
homo nutare incifit.ſignificat, Pl, 
122.4. Altera plenum ſomnum, 
_ Pro.6.10.7ertia prof undifſionms 
ſomnum, Gen.2.21 Fagine. 
F1271"1) Ply eft quam TI.t, 
TU pluseſt quam MN mnquit 
Aben Ezra, = 
 Tenumeh ſignifiech alight ſleep, 
Shenah a more protound ſleep, 
Tardemah the deepeſt fleep of 
all. EC : | 
02 Fugir, aufugit, confupit, Dewe. 
34.7. Hiph, 2M) Fugere, con. 
fugere fecir, Fugavit, Exodeg. 
20. J«ud.6.11. * : 
[7 Niſan, menſis primus, a fu- Schind.ivLex. 
ga Iſraelitarunm ex e/Egypto. Peiag. 
ns EE = 
Duidam malum” et vocem Martin'in Lex. 
Per ſficam, origins tamen Grece, ©. 
a'*&,quodeſſet menſisNovarum 
frugam. es ets 
J72 » Motus, vagatus eſt, diſceſlic » Thren.4.14. 


ex aliquo loco, Gen, 4.22. Eſa. Sept-iczasuSn. 
ouy. Sym. $4.- , 


. Eſai. 56. 16. Pſalm 


movit,agitavit,exagitavit, Amos _ _ 
9.9. Pſa.59.12. In Kal proprid 


Efa.7.2. Moved : The Hebrew eft per fundere, 
word ſignifies to be moved from aliss Omnem in 
place toplace, and is aſcribed P4!7*m" agrare: 
to Cain the vagabond, Gen. ap ye 
4.12, 68. 1n priore 
52 c Leyavit, elevavit, & eleya- ſizrificatu ſu- 
tum huciliuc, & circumquaque tur. Sane in. 
agitavit : xtin ſecazdy ligns fir uns Jaſfe 
ſerra, & cum quus percutitur, _— = F 
Eia.10.32:Ela.13.3.2Reg.5.11. tm: eft oo ge- 
2 Hiphil V-Tagitavit, agitan- neraliter Aſper- 
do cemiſit, fudic, effudit, aſper- 8c /zu Frillare 
ſir, liillavit Vaguentum ant plar- ns eathes 
vaam,Pro.7.17.Pla.G8.10. tioni, quaſi in © 

Nuph ſerteth to ſhake or cninem partemn 
move to and tro,rt wave, Exod, efeſi,co melly, 
29.24. it is ſometime uſ:d for 7!#uitur- Mer. 
ſutirginaſieve, E/4.30.28. that _ boo vy 
ſignitieth rrials and afflitions, Ejevars, 1:/% 
£#k.22.31, and fo the Prophets 30.32, 
apply this word unto trou-. 

bles, 
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CRITICA- SECT A. 


Cos 


a Quod Galli 


bles, E/.10.32.& 13.2.& 30.28. 


3 u Emilit, vel plumas, quod eff 


dicunt Bourtcr, 


velBoutonner. 


Tarnov. it 
Efa. $3. 


plumeſcere, plumare, pam vc- 
firi vel impleri, pennatum fiers, 
per Meronymiam, volare; vi pen- 
narum enim avs volat:vel flores, 
guodeſt effloreſcere, puilulare, 
germinare. Primo autem fignifi- 
car,floruit: Cart. 6.10. deinde 
plumatus fuit: quod in avibrs 
plame enaſcantur & emergunt, 
#it flores & herbe ex terra, De 
plams & volatu Thren.4.15. 


132 Candela, lncerna, lychnus & 


ellychnium lucens, luminare, 


lampas, & filum ardens, & vas 


c#5 illud ( filum, ellychnium ſex 
funiculus) cum oleo imponitar, 
I Reg. 11, 36, Prover. 24.20. 
2 Is Hiphil VIlaravit, agrum 
coluit,& quaſi Incidum reddiass : 

er Metaphoram,cogitavit,corde 
aravit, Jer.4.3. &Hol.10.12.R. 
David i» Hoſ. 10.12. ait ſenſum 
eſſe, quod corda ſua ad accip- 
exda verba increpations excitare 
deberent, quemadmodum ager ad 


accipienaum ſemen aratione pres 


PEE: 
"W Ide *Hiphil VV) Coxit, Gem. 


Lo 


25.29. The Septuagint turn it 


there eo, 


7" Sparſit aquam vel ſanguinem, 


aſperſir, experfit, roravit, hume- 
Qavit, Lev.8.11. Abſolute ſpar- 
ſus, aſp-rſus fuit,difluxic, inun- 


| .davir, itillavit, 2 ti 


Verbi Naza hec eft propria ſig- 
nificatio, Aſperſit rem liquidam, 
potiſſimum ad ſanitificandum;,& 
de ſanguine wveterss Teftamenti 
9u0 & omnia T abernaculs,& ho- 
mines peceatores aſpergebantur, 
C& typice mundabantur, Deoque 
con{ecrabantur aicitur : Hinc #- 
ſarpartur inLev.24.5,0,8,14,16. 
quindecies,inNumeris quingquies, 
ſemel in Ex0.29.21. & preterca 
tautum tribns in locis, 2 Rep. 9. 
33. Eſa.53.2.& 63.3. de hoſtibr 


fafis. 


SN) Fluxit, defluxit, influxir, il- 


Javit, deſlillavir, inſtillavit,infu- 
dit,demiſir, depreflic,deſcendir, 
HMetaphorice de alizs aicutur Pla. 
141.18. 


—_—  — —_ _ 


C2 ec Pianeiz, quia it att Kine 


chi flaunt in curſu ſw0, vel quia 
inflaxum ſuarum virium & qua- 
luatum praftant inferioril rs Ye- 
Ems, 2 Reg, 23.5. & liters ':? 
permutatys I) ie Jub 38, 22. 
LXX vago3,O0ur lait Tranfla- 
rors1n the Text Aazzareth, in 
the Margert the twelve ſigns. 


C1 * Monile, ornamenium, ar- 


Senteum,aureum 4x? Semmeutn 
raſt vel auris, 5[[nd dependet ex 
filo fronti alligato, hc anras lobo 
mnſeritar, eique fic appenact. Lat. 
In auris, Geu.24.22. Vocabulum 
Hebreaxm NeEzem in genere figni- 
ficat ornamentum quod [uſpenade- 
bant vel de fronte ſupra naſum, 
vel de auribus, unde fit ut nunc 
reddatny monile, nxnc inauris, 
Inpriore ſignificatione accipitur 
hic ut liquet ex ver.47.stem Ela. 
3.22, Ezek. 16.12, Jn poſteriore 
ſignificatione reperitur infra cap. 
35.4. Ex0d.32.,2,3. 


Ws Separavit : Jnde Niphal 


ſeparatus, ſegregatus, exemptus 
fuit, Lev. 22.2. Zech.7-3. Exck. 
14-6. Separari ab alits wel a re 
aliqua, Religione, Santtimonia, 


I FIG oo ro er ene EDS oc <4 ee A 


e © ent ,qui ab 
NR 

eiundo ty cr- 
rando F [ancl a1 
fic ai8&hos w9e 
lutit, Inter 
Alerts elisd. 
 Cuunquam 
Latina vox we 
auris, (Ty Gre- 
(4 SV) 100 ANIM 
duUntaXat 01 na- 
mntntum frgurft- 
cet,tamen Nes- 
zZem Hebraicum 
illa etiam ona- 
Mmenta fignt- 
ficat, que in 
frome ſuper na- 
Jum morys ha- 
bebant,GCen.24. 
47,Efa.3.21, 
Menochuus de 
Repab. Heb. 
1.6. cap.8. 

Fult non auti- 
um tannum, ſed 
(F aliarum 
partium ornd- 
mentum, ſed 
vultis tantfim, 
xt puto, Merc. 
in Pagn, 
Piſcar. in Gen. 
24.22. 


aut voto ſing ular; : vel dignitate, +a 
Mercer, : : occurrit in ſa- 
Nom, V1) Nazirzus, ſepara= cris literis, os 
tus #4 M#1dans negotits, ab uſm Puto me diligens 
vn, capills (que nutriens, Numb. To _ 
A 
_ . : e165 ſignifica- 
Nexer Þis figuratively a crown \ taxa 
or garland, the ornament of the ſe. Nofter in- 
 terpres vertit . 
inaurem, que eft gemma penſils in auribi, ut de fo 


thiepibus (7 Cleopatra kiſtorie referunt , quits td or- 
nanemm, in uſu ſuit, Verum hec non eft propria vis woca- 
buli, ſed proprie jignificat, ſicut Hteronymus quog; ſemit, Iu- 
nulam, ſive frontale, ab una aure ad alteram ſenictrculum 
quendam. Neon ſolum furs muliebre ornamentum, ſed virorum. 
virginum C5 mationaram. Luther. in Gen. 24. 22. g To 
ſeparate, whence Nazarite,ſeparated and ſanRified unto 
cha Lord, Numb. 6.2,5. Naxir is one ſeparated or exe 
empt unto ſon:e ſpecial ſanRiry or digaity,as Joſeph is cal- 
led a Nazarite or ſeparated, Gen. g5.26.t e. a choice and 
chicf man, whence Nexer is uſed for a crown pur upon 


Kings and Pricſts, *1.89.40.8& 132.18, Dicitur in Scriptura 
ſacra,vel de ſeparatione Naxire, quod nonnullis rebus abſti- 
neret; vel de Drademate,qudd Reges vel ſacerdotes quadam- 
modo ab aliis diſcernuntur. Brixianus. * Nezer frgnificat 
prims ſeparationem : ſecund0 conſecrationem : tertis corenam: 


quarto Ceſariem.five comam inſtar corone,qua Dea conſe cra« 


ex alto decarrit: proprie de aquis, batur. Hinc a Nezer dedutlum Natir, id eſt, Nazarens, 
4 » . 


Segnificar primo, ſexaratam Deo ſecundd, conſecratum z 

tertio, coronatum 5 quarts, Caſarem, five comaturn, Cornc!. 

4 Lap. in Num.6.g. cf 
high. 
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| Unde IN 
inquit Rivetus, 
quod liber do- 
num ſeu denari- 
um,honors cau- 
i alicut obla- 
tum, co quod 
ſenſim oF cum 
pompa quadam 
portetur. Vide 
P. Fagium in 
Gen. 4.3. 

k Nichal tam 
hominem ipſum 
inftituere here- 


dem, quam be-. 


— et 
aſſignare ſ1gni- 
F-+-4 Mal. in 
Joſ.13.32. 

L Proprte valls 
per quam aque 
deffurt aliquan- 
do, (9 inter- 
dum non, quo 
mods 4 Nahar 
diftinguttur, 
quod ſemper 
fig. Fluvium 
Pſa. 18.5. 
WVocem Nachal 
Septnaginta 
alias wolawor 
fluvium tranſ- 
ferunt, alias 

X #1147 ppoy,tore 
renrem, alids 
Papeyy, val- 
lem. Has 0m- 
nes interpreta * 
tiones Vs VOca- 
bult comple&#t- 


tur. Lando ve- | 


terem Interpre- 
tem latinum, 
qui conft anter 
ubiqz Torren- 
tem reddit, aut 
ſaltem voce non 
abſimilt. -ul- 
.cherrim# autem 
Nilws torrentis 


appellatione de- © 
fignatur, Gen.13.18. Eft non magnus ille vereqz mirandus 
rotius orbis torrens, per excellentiam hyperbolicam ſic dittns, 
ut doftiffim# obſervavit Strabo. Fuller. Miſcel-Sac.t.1.c.8. 
Nom.. Hebreum Nachal, i. e. fluvius, torrens. Nilo xa] 
*coy nv impoſitum, mirabile ejuſdem incrementum anniver* 
ſarium, in ſe quaſi reconditum conſignathmgz exhibet, ipſum 
Nili namen ab Hebraorum Nahal, Phenicum vers & A+ 
eyptiorum Neel , 
Fuller «b1 ſupra, Num. 23, 546+ Pro valles nemorofz, 
Hebr. eft Kinchalin niRaiu, id eft, ficut valles expanden- 
tes , ſcilicet arborum ſuarum ramos« 
vertunt, ſicut valles obumbrantes, 


cum Chaldeo, oy Recent. ficut torrenres ſe expanden- 
= id eft, ſpatios* &F ample defluentes. Cornel- 4 Lap. 
n los. | 


high-Prieſt, Exod. 29.6; to de-|. 
noce his dignity ; the Diadem |. 
of Kings, 2 Sam.1.10. It { gni-|. 


fieth a Separa:ion, becauſe it 
was a ſign of Separation and ex- 
emption from other men. 

The ancienteſt mention of a 
royal Crown,is in the holy ſtory 
inchatofche Amalekites bring- 
ing Sauls Crown to David, 
2 Sam, 1.10, where it is called 
Nexzer, being the ſame word by 
which the Crown of the high- 
Prieſt is denoted in Aoſes, Exo. 
29.6, RoyaiCrowns and Diadems 
have been anciently confound- 
ed,yet:he Diadem ſtri&ly was a 
very different thing from what 
a Crown now is or was: It was 
no other chen only a filler of ſilk, 
linnen, or ſome ſuch thing. 


Mr S-ldens Titles of Honour, par. 
I.c4p.8. | 
("112 1 Duxit, deduxit placide & 


'hxreditatem, deinde & fluyium , . 
we ha - — .  * Chal. Parap, 
el correntem, & quontam ber- & Hieron 
. d- : - . ym, 
rens,plerung; in valle labitar, ac- reg dun pertor- 
cipitur aliquando provalle,Mulc. renem, Greci | 
in Pſa.103.10. Vide plnira de hoc Þer vallem, fait 


vecabulo in notts Merceti adPag, 4. vally . 
Fa | rorremte irvigua, 

: , . s x Gerh. in loc. 
Nachalis uſed bore for a brook m See Buxtorf. 


or fream running in a valley, = Certwn eft, 
and for the valley it ſelf, 1 King. nec Hebraarum 
17.3,4.-Num.13.23. P/[4.83.10. om FO & 
a valley,Gen,26.17,* 19. water Go? fe 


Us GO Gracarum (us 
ſtream running ina valley, Deut. mypocy oy w- 
2.13.36. | Tapia: gr diſe 


Nechilothn®winde inſtruments, &1men vel unis 
as Flutes, Trumpets, Cornets, verſale eſſe, vel 
which makea noiſe like a toi- #542 (hdd 
rent, Pſal. 5.1. See Foord and illorum origines 
R.Davsd Kimchi on the place. diverſum quid 

Hebrei complures dixere Ne neceſarid innyte 
chil eſſe bombum quem edunt apes, pon hy Ny 
& ex ejus ſont ſimilitudine di- apudScriprares. 
tum inſtrumentum muſicun, Nec dubium, 
Grotius enoch. quin promiſcud 


ſenſim, Significat placide & ſen- Mn Doluit, vel [ut vel alterius 144404; ad e- 


ſim educere ac reducere,ficut Pa- 

fror gregem, & Pater filium [u-| 

#m, Moller. in Pſa.67.5. Rivetns 

in Ex-d.15.3. 2 Idem quod TJ? | 

Hiphil VT & idem quod fV' 9], 

potuit, depoſuir, collocavit, re- 

liquit, permutatg ordinum ſigni- 
ficatione, 1 Sam.22. 2 Par.1. 

Ic tignifieth a gentle and loving 
leading, as when a mother lead- 
eth her childe. 

On; k Hzxres [uit ; hereditate ſeu 
hzredicario accepit, poſſedir, 
Aum.34.17. Includit autem & 
ſimul proprietatem, & illins res 
proprie [ucceſſionem in familia, 
Mercer. 

On | Hebrers fignificat primum 


—c 


— 


ac per contratijnem Neil, permanavit- 


Unde Septuaginta 


. C£x9us, vel verho vel fatto, hoc in 


rebus poenituit, penitentid du- 107 ga 


Qus fuir, ſententiam mutavit ix antur. Nicham 
bonum ant malnm, Gen. 6. 6, ſugnificat prims 
2 Niphal 29ni3 doluit alterins 4#m inter- 
vicem & infortunium, condolu.. 22 » «feHum 
it, miſertus, commiſeratus fuit. —_ gy 
3 Per Antiphraſin, N iphat G7) aides, vet 
dedoluit, dolore ſe -privavit, do- ; ons de ſuis 
leredefiir, conſolationem inve- ne diftuive 
nit, admiſic, accepit. Schind. in 144404 
Lex. -LXX Interpreres pron;j- © eamham & 
preres prowt- mnutationem few 
ſene reddunt per e724) dw,Eze, rentic; ſecunds, 
4.22. werzorav Jer.8. I6. Tria atum cxter- 
babet ſignificata que onnia ad OY, pra ag 
_— rum 
gre rpg reſpiciunt, ſed five difli, ſive 
iſſimilt modo. 1 Significat dole- fatti. Hoc ver- 
re de alterins calamitate, & ad bum itag; ex ſe 


 commiſerationem moveri. 3 Ex 0499, mu- 


lenire delorems ali '<fionem notat 
in melius 2que 


_ in deteriuhe 
loco judico Prophetam peſteriora Uude 3 IX% 
auo complefi. Moller. 5u Plal. redditur pro- | 
90.13.9 miſcue per ava 
TAS, UeTHe 


conſequenti, 


WhAs Ou, UhTU- 


yoeiy, Spanhemius Dub. Evang. Dab.g. Nacham ſignifieth 
to repent, 1 Sam.15.35. and then to comfort, Eſa. 40. 1, 
1Sam.12.24.becauſe true comfort belongs only to the pe- 
nicent. LXX interpretes promiſcu® reddunt per wertuiaoue, 
, | Ezek.14422. & warerctc, Jer.8,5, Jgnerat nemo verhum 
Poteſt ſecundds werti | Hebraum Nacham, etiam in Nizbal, utrumg; ſignificare, 
conſolari (5 penitere, Mercerus in Joh.5. © Idem babet 
in Plal.135.14. | | 
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nn 


5 Ab.Ezraſic VP 1nde D?VM Nares, Fob 41.11, 


ſearch by Sooth-ſaying or divi- * pimimutivun 
nation, which Gods Law for- 4 Nachaſt 
biddeth, Dext.18.10. quod ſignificat 
Mevach:fh uſed Deut-18.10. is ©* £389mus 
: | reddit 41u- 
onethar roo curiouſly oblervech |, ; marcus 
. . I 
and abuſeth things that do tall Mainus zai- 
out, as lueky or unjucky ſigns 5 culum: hoc eff, 
as did the Augures and Sooth. P4Yum guid &- 
ſayers among the Heathens,The > © 24a 
. : ' 5 pretii Theiau, 
Serpent is named in Latine, a hng.ſant. 
ſerpenda, of creeping on the Yer diminatiq- 
earch, but in Hebrew Nachaſh nem @& can- 


exponit, tentat ano aſs foramina, inquit R.Dav. 
w__ = VN) Feltinavit, ſolicitavit , urfir, 
ſti: << ard prxzvaluit, 1 $417.21.8. tantum, 
was an evil Eft F eftinare, Solicttare;Urgere 
and unlawful ſecundum Hieronymum,qued eſt 
art, and far fmiliter accelerare, juxta illud 
enovgh from = "jrojlianum---Dieſq,; urgebam. 
-, oo WIN * Inde Piel WIN) Scrutatus, ex- 
&Schiad.Lex. Perius, ominatus fuit,inquiſivit, 
Eſt evencus inveſtigavic, exploravirt, tenta- 
corumque ſig- yit,probavit, Ge 44.5 12! W1 
ys 1 gh World ſearching ſearch, as the 
nari, conjicere CÞaldee tranſlatech ir, or woald. 
eXxperientia make diligent / earch , for ſo it 


ſhould rather be read then d:vi- 
weth, or Would learn by expert 


aut fagacitare, 
Puomode de ſe 


4, ro ence by it, i.e. would try your 
Gen.44.5. ſic truch and loyalty. So the wor 

1 Reg.20.33. was uſed before, in Gen.30.27. 
etiam uſu & Nichaſh ſignifieth firſt to try | 
Experientia out, Or finde owt, and 1n that | 


ſenſe Labax uſcd it: tro Facob : 


30. 27. Coch. and ina ſecond ſenſe, T's /tarch 


Bremen. San- , 

hed. cap.7. too far, as by curious Arts, Ger 
Gen-.j4.$+ 44.5,15+ It {ignifieth to ſearch 
Quidampro thorewly, Bronughtons Epiltle to 
—_—_ ro the Nobility of England. 

and 24 alit The Hebrew Nachaſs(whereof 


the Serpent in that tongue hath 
his name, * Gez.3.1.) ſfignifiech 
firſt a diligent obſervation, trial 
or ſearch, 1 King. 20. 33. Gen. 
30.27.. Seconaly, a too curious 


pro temare oo 
probare, alit 
pro malo omine 
habere accipt- 
unt, P.Fagius 
Annotat in 
Paraphraſ. + $——-——- Es 
Chald. in loe. Vide plura ibid. Vide Collat. Tranſlat. | 
Pro avgurari, Hebraice eſt Nachas, quod ſignificat pre- 
ſagire t5 divinare, frve augurio, ſiv? naturali ſagacitate, 
puta conjetare, rimari ty indagare Unde Chaldzus & 
Aben Ezra vertant, probare- Joſeph ergo hoc ſcypho cum 
vino plenum h,ſpitibus ſuis propinand?, naturaliter divinabat 
(5 explorabat b::tum ſuorum temperantiam , prudentiam 
do arcana cordis ('in vino enim eft veritas _) && bic explora- 
bat, quis ffatrum in Benjaminum efſet anim:95. Sinebat 
ramen ipſe fat res ſuos falli, ut putarent ſe vere go proprie 
eſſe augurem, ideoqz verbo ambiguo uſus efl. Sic augurium 
pro conjeftatione capit Plin. lib.7. epill. ad Corn. Tacitum, 
cam ait, Auguror, nec me fallir augurium, hiſtorias tuas 
immortales fore. Cornel. a Lap.in Gen. 44.5. Nachaſh ſig- 
nifieth to conjeRure or play the Augure, ro gueſle at a 
rhing, tro finde by experience, which ſometime is taken 
in the good part, bur uſually in the bad Proprie pro augu- 
rari a6ctpitur, quod verbum a ſerpente deduftum eſt,quia artis 
illicite genus Maxim? « ſerpentibus deduftum eff, non ſolum 
ex avibus aut reliquis qnimantibus Rivet. Gen. 3.1. Ser 
pens ille, «pud Hebreos eſt articulus prapoſitivgs, ut intelli- 
amus Moſen loqui de Serpente not4. Varab. in adnotationi- 
hs, Nechoſherh, Ezec.27.13. Et es fignificat : Ut valgd; 
& Calybem, at Judg.15.21. & Lament.3.7. * Nachaſh 
eft ſerpens, cujus in bac diſciplina uſus precipuus : ut ex Pſa. 


$3.5,5.patet : quare non eſt mirum 4 ſerpentibus vaticinandi | and Luther, and P.Fag. on Gen-47-271. 


notam Hebr eos deſumpſiſſe Franci Le8icon. 


| 


Ot {abril obſervarion, ſearching '*AXum voca- 
and finatng out by experience,Ge, «0009 ng 
30.27.&44.5.1cis turned fome- gugj; dicat. 
times in Greek 4 Dragon, lob Quid pataty ? 
26.13. It fignifieth both a Ser- 9 ſeri ludah, 
pent an4 a Mapician , becauſe P4* 414 has 
ſuch work by Serpents whom me om hl 
the Inchanter uſech ro charm. þuc ſerpenrem 
Nehufttan, * 2 King.18.4.8 lit. eſſe Leu 2 
tle piece of brafs. The Hebreyys 4 Keg-18-4- 
expreſs their diminutives by ag.. <27"*)- 4 £4p, 
ding Nun ro them, Ut Schim=- > 20 ig 
{ſchon parvus fel : ſchon parva frjtulum prac 
ES aa 4 Zn 
/- P Delcendit, P/a. 38.3. Jer. ** 99: Apoc. 
28.13. proprie C irrbaa qd. mhil divi- 
K Inclinavit, deelinavit,exten- => onal 
, , Friedlibius, 
dit, expandir, Eſ4.40.22. P Significgs 
Nom. V2) q Baculus quo quis Metionem in 
nititur,  qus extenditnr ad al;- Punem partes 
quid indicandnrs. It is tranflated ph _ 
Rod, Exod. 17.9. The word ac- a gn nes 
cording to the Notation of it, upon his ſtaff. 
Hgnitierh a thing to lean on, it js Baculum vel 
uſed Levi. 26. 26. 1ſa.14.5, A Yam propri 
bed, f whereupon man lieth and __—_—_ 


extenſione fic 
<— -- diflam. Per 
Metaphoram verb,& baculi uſu, dum haniinem,mixum co,fub- 
cit & (uftentat,deduflam,guodvuis cujuſq, rei ſubſidium com- 
modimg;, Lev 26.25. Pſal.105. 16, Ezek. 4.16. e.5,16. 
cap«14.12. (9 per Metonymiam, robur, pateftatem, domi- 
nium (OF gubernationem notat, Eſa.g.q- cap.10.14. cap. 14. 
s. Pſa.110.2. ſceptrum, regie poteflatis inſigne, per ſy» 
necdochen, (5 porro ipſam regiam prteliatem Metonymic® 
notat, atqz ipſa vox filis Det arIgammI os oy Metaphorics 
tribaizur, Glailius in Pla.110.2. Tribum apud Hebreos ve- 
carl Scebet, vel Marte, utraq; autem vox virgam Penifi- 
cat. Trgdutum ver women et ad ſignificandum Tribum, 
id eft, unam & duodecimn, five tridecim Precipuis populi Iſe 
racliticj portionibus, quod unaqueque tribus ſuam culiarem 
virgam habe.es nomine ſuo inſcriptam, quam tribuum Princi- 
pes manu geftare conſucverant , tanquam poteftatis infigne. 
Menoch. de Rep. Heb. l-1-c.44. + TID Cum Chirik fig- 
mificat LeZtum, cum patach Baculam- Both readings may 
well ſtand together. For being an old man and weak, he 
| was fain to have a ſtaff to reſt on,and Jeaning thereon he 
bowed towards the beds head. See Ainf. and D Willer, 
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r Ego potis 
arbitror tantum 
dict de duodes« 
cim 1lly tribu- 
bus, quod ſint 
quaſi baculus 

& fulcimen 
Patriarche. 
Jacobo. Marin. 
Brixijanus 1 
Arca Nos. 

ſ Proprie de 
Hortis (f ar- 
baxibus dicitur, 
Gen. 2.8, ſta- 
bilire,que enyzr 
plantata ſunt, 
firms radictbut 
defiguntus : 
Unde ad «difs- 
cia transfertur 
gue firmis nix 
fundamoentis 
ſtabiliuntur, 
Jer.1.10.& 3H. 
27. &% 25.4« 


In Hiphil 
tant 


V3 \Fixir, infixit, 


reſteth himſelf, is ſignified by a 
word which cometh from the 
ſame root, and hath the very 
ſame letters, though not the 
ſame points, wherein the LXX 
being ſomewhat miſtaken, do 
tranſlate the Hebrew word that 
Ggnifictha bed,by aGreek word 
that fignifiech a ſtaff, which 
gave occaſion to that ſeeming 
difference between Xoſes,Gen. 
47.31. and the Writer of the 
Heb.11.2T. 

This word X/attehis often alſo 
uſcd tor a Tribe,asin Nam.1.4, 
16,21.7oſh.20.10 cicher becauſe 
of the writing of their names 
upon rods,or becauſe che twelve 
Tribes * grew out of the ſtock of 
1/racl,as rods or branches out of 
a tree, 

2) Levayir, elevavit geſtandum, 

geltavit, portavit, tulit, ſuſtulir, 
deculic, abſtulir, accepit, 2 Sam 
24.2. 
terram. NDicitur, I De clavy, 
Eccleſ.12.11- 2 Dearboribus, 
vitibus & len, plantavit , Gen, 
2. Lev.19.23, 3} Per Adeta- 
phoram, de hominibus qui #1 
terra ſtabiles: florentes & felices 
permanent : ficut planta terre 
infixa, cum immota & ſtabil:s 
maxet, paulatimcreſcit & ange[- 
Cit, 25am,7.10. Pla.44,3. 4 De 
tencorio, 6:#xþapllcs terre infi- 
fot Hr ,414ng0 extenattun, Danll. 
48. Eſa.5,1-16. Efa.20.24. 


523 Guitavit, gurtatim fluxit, de» 


fluxit, ſtillavie, deſtillavir, Foe/ 
4.10. Pſa. 68. 9. 2 Per Me- 
raphorge, ſtllavit in anrem, in 
Aillayir, locutus eſt ;, * pradica- 
vit, prophetavit cam 4d ſermo- 
nem, prophctian» & dottrinam, 
que pluvie amt rorivinſtar fluit 
& an ares pervemt transfertur, 
Deur. 32.2. Horar. /.1. Epiſt. 8. 
Subjnde Praxceptum. auriculis 
hoc inſtillare memento, 


FU) StaRe-, Stilla , Exod: 3O. 34: 


Sept nagintainterpretes & Lati- 


mus interpres vocem. Hebraicam | 


ibs Staten, quacſt: an&ſtrflo, 


ut ſignificatione. & etymo plane | 


in parierem aut | 


| 


[ 


congruat cum Hebro. 


8 u Cuſtodivit, ſervavit,aſſerya.. * 4 qu» fortaſ- 
vit,conſervavit,obſeryavit,Cay, 
1.6. Plerynque autem [umitar in 
majum, & per e/lipſin inimicitias 


1 corde contra aliquem , iram 


3 


odium, invidiam, & injurie re- 
tentionem memoriamye deno- 


tat, Lev.19.19. Jer.3.5.P/[.103.* 
9, Nahum 1.2. 


Cognatum eſt verbo "%] & jux« 
ta quoſdam eſt proprie Circum- 


quaque obſervare, & in atrang, 
partem [mmitur, Plerunq, in ma- 
lum, pro obſervare aliquem ut in 
eum commodo tempore iram 5 
vindiftam * eff undas. 


WE) y Reliquit,dereliquir, defervir 


bumi projeRum, fivit, miſtt, di- 
miſit, permiſit, curam abjecit,, 
1 $4m.10.2.1$4m.18.28, Jud.6. 
13 E/a.2.6, 


['2 Fitius, Job 18.19. Gen,21.23. 
[1.7 Filius, Prov.21,29. 


Verbum [\2) Filiatus, propaga- 
cus, perpetuatus fuit, ve/#t qua- 
a.m ſutceſſione filiorum parenti- 
bus aſſidne ſuccedentium Pla,72. 
17.Coram ſole 1?! filiabicur no- 
men ejus, Propagabitnr, innya- 
bitur per [ucceſſinem tempornum, 
LXX Nepwe permaret vel per- 
manebar. Abew Ezra, vocabitur 
6lius: R. Salomon dominabitur, 
magnificabitur, Ur filins patrem 
in memoria temer, fic ille ob pre- 
clarasres geſtas in memoria ha- 
bebitur, R, David in locum, His 
name fhall be continued in the 
ſucceſſion of his ſons. 


2) Cum ſex punts ſt nep0s, & 


_ ſmiting with the fiſt of wickednis; 
2 Efa. 


coll: ive nepores,Poſteri, vb18.- 
19. Eſ4a.14.22, 


F121 Inde-Niphal 2) & N22 Job 


30.8. Hiphil'percuſſic, feritr, ver- 
beravit, cecidit z de homine, 0c- 


. cidit, perdidir: de yrbe, oppug- 


navit & exfugnavit : de popnlo 
ont exercitue, wviett, ſuperavit, 
Exo 9:25. Non verberatzgren- 
dine vinex;. Horne, Exodi 12:29. 
Deut.27.24. p 

This word is uled ſometime 
for Naying or billing,as Dem. 1:4. 


&1 3.15.ſornetime for womnnding - 


only, Sech. 13.6..0r chaſtiing, 
Deut.28.27;28; ſometime for 


janin ) cometh 
aſcn : The 
name Contmun 


eth, or ſhall 
continue, he 


e Grecum Th= 
p#Y abjefte : 
principe hitters, 
thematis. Drul. 
Schind, 


* Servare hoc 
loco idem fers 
valet quod ſer- 
vare iram,di 
ciq3foler de eq, 
gut anmum 
iratum dijutins 
retinet, Druf. 
obſer. 1.2.c.14 


x Mercer. in 
Pa gn. The/. 
s Vide Bootii © 
Animad. Sac. 
l.2, £.2» 


Continued, to 
wit, 4s 4 ſon 
continueth his 
athers name, 
for the origi- 
nal jinnon ( or 


of nin,which is 


Greek alſo 
rueneth it, bis 


ſhall nor want 
a poſtericy to 
continue hys . 
name for ever. 


V+ aband PRs 
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z Some derive N53 x Recus, direQus, obvius, 


this word of 
the next thar 
follows, which 
fignificth be- 
fore or inpre- 
ſence. 


* For,or diredt- 
ly for, (asthe 
for .c of the 
Hebrew word 
implicth) and 
before hu wife : 
fo it ſcemeth 
ro be ſome ſo- 
lemn prayer 
which they 

- made rogerher 
direatly for 
this marter. 


b 021 
Opes, faculta- 
tes. Non nift 18 
Plurali, & 
qninquies qui- 
dem in ſacris 
habetur hoc no- 
men, Ecc1.6.2. 
G& 5.18.Grier. 


c wm) 
Alicnatio, 
Obad.12. alie» 
niras potins, fi 
ita bond cum 
Latinrum ve- 


ni4 dicere licet3 
_ Strangenels 3 


Are! ics. 

By chcſe 
ſtrange gods 
are meant 
idols, _— 
or repreſenta» 
og God, 
as appeareth 
by ver.4-_ 
Vide De Dieu 
in Job 31- 3» 


o_ 14. Junius, 


1 c Apnovit, alienavit, alienum 


of alienation, that is, aliene or 


Efa.58.4. or with the tongue, Jer. | 
18.18, 


promptus, paratus, Aquiras, 


rectitndo, regum, Eſa.26.9. | 


Buxtorf, 

It is tranſlated right, equity, 
and »prightneſſe, Prov.8.9. Eſa. 
26.10. & 57.2. Amos 3.10. 


M2, & N22 ante, coram,reRi, C 


regione, ante 020g, I. 
& oravit ad Dominum 1122? pro | 
axore (ua, quia fterily erat, ſes 
cundum FHiteronymum, vel con- 
tra nxorem ſwam ( & regione ux0- 


thatis, of a trawgcr, or ſtrange 
»ation, and ſo the Chaldee turn- 
eth it, Jdels of the peoples. 


ND) 4 Theſaurus, res defiderabilis, 


preciofa, 2 Reg,20.13. 

Necoth Gen. 37.25. ſpicery or 
Wax, & Camels eorum portantes 
IN22 res deflderabiles, ſecundum 
Rab. David & Kimchi, Hier. 
aromata R, Moſch & R.Abrah. 
rem defiderabilem. LXX Camels 
eorum pleni erant ſuffiments. 
Targum, & Camels corum vne- 
rats cera, alii Opobalſamo. Vide 

+ De Dieu 27 loc. 


rt ſue) ſecundum Rabbi David, | 5373 7nde Hiph. Mm perfccic,con- 


ac h1dicat, pro uxore ſug,ob uxo>, 
rem,i. ea preſente. & una cum <= 


ſummavit, Eſ4.33.1. 
2 Abſcidir, circumcidit,excidir, 
, Gen,17.11. 


2] Dolos, calice, fraudulenter | 1723 Formica, quod precidir quaſi 


egit, excugitavic maſum,machis- 
ratvs, inſidiacus fuir, Male. 
I, i4, 

Gen.37.18, 223! craftily, 
or malignamly conſpirea, asThe! 
Greek tray {lation ſaith z this, 
word isalſouſedin Pſa.105.25. 
and Numb 25.18. of the e/Egy- 
prians and Aidianites, craf.' 
rily plotting againſt the J/-' 


raelves, 


2] Þ Eft Subſtantia quelibet hi- 


ant premoraet granula, 
Þ: Pardus, at Panthera, animal 
macult reſperſn,ler.5.6.8&13.22 

Luidam ad Na revocant, ut 
ab Amarulentia & ſ[avitia no- 
men habeat © De hoc animali 
vide Plinium 116.8, natur. Hiſto- 
714, Cap.17. 

Pr eſtitifſet ad VD redxcere,fi 
etymologizare placet, quod eſt 
murare, ob cuter variegatan & 
maculoſam. 


minis, 2 Paralip.1.11,12.oſ.22. DD) f Eſt tlevare, exaltare, pre- 


8. 2uicquid poſſidet homo, five 
font res funds, ſive mobilia, ut lo- 
quuntur, bona, ac etlam anima- 
lia, inquit Rab. David. Singu- 
lare non reperitur., Sunt qui ad 
DD liters tranSpoſitts reducant ,' 
guaſi Colletanea dicas 3d eft un- | 


' dequagq,; collelas opes, ſeu facul-' cit omney co 


tAtes. | 
reddidir, aliere vel extrance ſe 
Sefſit ac oſtendit, tradidit, &- 
tradendo quaſi alienavit, 1Sam. 
23.7.Deut.32.27.Jer.19.4. Iob 
21.29, duas habet contrarias fig- 
#:ficationes, cognitus fuit, P/al. 
103.16. 142.5 .iSn0tus,1nceg- 
nitus fuir, Prov.26,24. 
Gen. 35.2. 1237 TPINTIN 
range gods , Or ſtranger pods : 
. 6 © + cn ae Sh gods 


ſtrange gods, as the Greek ex- 


cipue vexillum, in Kal, Eſa. 10. 
18, It is ſometime fpoken of 
God, as Ge». 22, ſometime of 
men, as Exod. 17, 2. Vide Boot, 
Animaa. Sac, ,1.c.3.& 5.&7. 

Nom, ©) * f6num, vexillum 


d NN9) 

curm N abun- 
danti. Schind- 
Vox videtur pe- 
regrina pro As 
romate, vel om- 
n! eo quod ex 
Aromatibin ar - 
tifictos® confe- 
tum eſt. Merc. 
in Pagn. 

It is the ſame 
with the Ara- 
bick Nukera, 
7. e. ſpices, 
ſweet drugs, 
yer it takey 
gencrally for 
precious 
tnings, 2 King. 
6.15. Hicronys 
mus, Fazn. gy 
Monranu. ge- 
neralner reddi- 
derunt aroma- 
ta. LAX wvolunt 
efſe Tuizua. 
Chald ans 1ho- 
racem, 
Quidam inter- 
pretamur ce- 
ram. Hoc nomen 
ſexies in Biblijg 
legiter,Gerhar* 
dus in loc, 
R.NathanMar. 
dochai, 2 Reg. 
20.13 dicit eſſe 
theſaurum de- 
ſiderabilem, at 
0 Fonathan ibi 
vertit domum 
theſaurorum 
cjus. R. Dav. 
'm libre Rad di- 
cit efſe rem de- 
fiderabilem. 
R-Selomoh di. 


lſetiones multorii aromatum vocari Necoth., 


Plainethir, or goa# of the alien, 


L XX vertunt SvwepaTe, at 2 Reg. 20.13. reiinent vocem 
Hebraam vez2%*.Vulgatas aromara,quidem opobalſamum 
vertunt,alt theriacam. Faniur myxaria. © Mecc, in Pagn. 
Theſ. * Erexit vexillum. It fignifieth to liſt up a banner, 
or enſigne, or to h1/d up a ftnndarde Banners uſe to be ſer 
upon the wals or rowers of Cities rhat are taken by Con- 
queſt, to ſhew thar they are in the Conquerors power, 
Jer.4 21. & $1.12. * Proprie fignificat wvexillum,aut fignum 
elevatum, (F in conÞicuo co poſntun,to per Meronymiam ip- 
ſum ſignifertum cam militibus ad vexiltum c:njcriptis, Gy per 
Metaphoram tropheum vifterie, uti conftat ex Num. 21.8,9. 
c.26.10- Eſ2.5.26.c,11.10.C.13.2. C.18.3. c 30.37.Wal- 
terus in Sprctiegio, Prater tritiffimam illam notionem,vexilli 


ſeu figm militaris, de aliis etiam uſurpatur, ac duas preaterea 


res ſignificat, eaſque ad moan mer ſe diverſas,videlijcet ve- 
lum nauticum, o& maldm ipſum, eX qu1 velum ſuſpenditur. 
Proyelo ſumitur, Ezech.29.7. pro malo, Num. 21.8. Boo- 
tins Animadverſ.Sgc.l-2.C.1. Vide Bootii Animadver. Sac. 
1.2.0: 445K 6. 


quod 


— 
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g Dominus cx- 
alratio mea. + 
LXX wet 
XATAQUY IN (is 
Hebreamm no- 
men utrumg; po- 
reſt ſignificare. 
Nam fi a naſas 
five nas,exalta* 
re ducatur, va- 
lebit exaltatio- 
nem aut vexil- 
lum. Sin vero & 
nus ſive nasfu- 
gere, erit refu- 
gium. Neque ta- 
men in reipſa 
quidquam' inte- 
reſt, ef enim 
Deus exaltatio 
0 refugium 
horminum Ser- 
rarius in Jof, 

* 7. Dominus 
mihi eſt, quod 
militibus eſt 
vexillum. Do- 
minum non_al!- 
ter 0: oculos ha- 
heo ſemper,quam 
mttes vextl- 
Ium quod ſe- 
quuntur : oo 
ſicuti miſiturn 
catervy pr- fe- 
runtar vexilla, 
ita ipſe in omni- 
bus occaſinnte 
bus atque attte 
onibus, praſer- 
timque mal 
aliquo premen- 
te, Dei nomen 
ac numen veluti 
pre me fero, 
eaſque ſolennt 


ipſuus invocati- | 


one inſignis. 
Bootius Ani- 
madverſ. Sac. 
I.1.c.3. Vide 
plura ibid. 

k Vide Glaſhi 
Onemat. 
--LXX turn it 
by #eigd Can, 
& <MHmeps (avs 
Pſa. 26.2. and 
78 18,41. 
Naſjſab Deur. 
33.8. the temp- 
tation, a place 


123 Re::ocellic, retroaftus fuit, 


N-) E loco in locum tranflulit, 


J-1 X Fudit, effucit, profudir, 


Co. as — — 


quod in altum elevatur ſen erigi- 
tar, Ef1.5.26. Efa.5 1.10.8 26. 
Il. LXX interpretes uunc 9- 
e100 nunc wn wyertunt, at 
Numb.21.8,9. Eſa.5.26. & 49. 
22. & 62 10 Vox Hebraica Nes, 
proprie fignificat vexillum, hic 
pro haſta vexillari accipitur 
Vatab. i» Numb. 21.8, See 
Ainſw., 
Exod.17.15, '21WMP gJg- 
HOVAH*NISSI, JEHOVAH 
my banner. LXX the Lord my 
refuge. * Banners uſe co de ere-. 
cted in Armies, that by the 
ſghe of them Souldiers mighe 
know whither to come, or to 
goe, or where to ſtand. In al- 
luſion whereunto the preaching 


eff undere aliquid quo quis tega« 
tur, Eſa.25.7. Itiigniherh effa- 
ait or perfudit, he hach fo pou- 
red it upon you, that it is run all 
over you, it being moſtly ap. 
plied by the Scripture to the 
pouring out of the drink-offer= 
ing upon the ſacrifice, which 
drenchc it and ran over it, er, 
32.29. and to the oyl which 
was poured out on Facobs pil- 
lar, Gen.35.14. Eſ4.29.10. the 
meaning of iris, they are ſoake 
in a deep ſleep, ſteept in ir, 
drercht, drown'd in it, It is 
applicd ro the covering of fin, 
P[4.32,1. and Ggnifiech co hide 
ail oyer,none of his fins being to 
be ſeen. | 


ot the Goſpel to th.: Gentiles, 1s 32) Locus motus, profeRtus eſt, 


reſembled to the /ifting up of a 
banner Ot enſigne, 1{a,11.h10. & 
x32. & 18.3. 


Eſa. 59. 13. 2 apprehendit, 
Mich. 2.6, & © ft loco © quaſi 
a V1, 


lum fecirt, expertus eſt, proba- | 
vit, exploravit ; in malam, ad 


malum ſolicicavit, faRo teme- # 


rario Deum provocavir. | 

This Hebrew word ſigrifieth | 
t0 rewpt, Gen.22.1. that is, to 
try Or prove. Eft ſigno & indicio 
aliguo quippiam agnoſcere velle 
ant experirs, 


extirpavit, eruit, diruir;evertir, | 
deliruxit, Prov.15.25. 


perfudit |:quore al1quo, E/a.29. 
10. 2 Libavic, obiulit Deo 
liquida, aquam, vinum aut ole- 
am quo profundebantur, Exod, 
25.29, 3Pertuci;, unxir, or- 
dinavit, conſtituit, inautoravit ; 
guoareges & ſacerdotes ungeren- 
tar, Pla. 2.6. 4 Metaphorice | 
rexit, operuic, abicondidic,q#afi 


ſo calied, becauſe there Iſra?! rempted God, Exo. 17.7. 
" k Of Naſac that ſignifierh ro ſhed or pour out. Naſick is 
uled for a Governcur, or one in axthority, Pſa. 83. 12. Jo. 
13-21 Mic,5.5. Dan.11 8. Pro.8.23. anstnted or autho- 
riz-d. Pla.83.12. authorized or annointed, that is, Princes, 
as the Greek expreſlerh, and the Chaldee rranſlaterh 


them Kings. 


— 


abiirc, receſlic, diſceſſir, iter fe- 
Cit; Gen, 33.17. Num. 11.31. & 
I2.15. 2uidam notant hoe ver- 
bum utrumq; terminum comple- 
a, aquo,& ad quem. Eft enim 
ſe + loco uno ad alium mevere,ſen 
promovere, Mercer, 


NN.) iTentavit : in bonum, pericu- P22 Scandit, aſcendir, P/a.13 9.8. 


In Hebraico contextu ſemel oc- 
carrit, 


©] Claufit {erg , peſſulo aut loro 


obſcravir, conſtriuxit,f#d. 3 24, 
2 Sam. 13. 18, 2 Calceavir, 
caiceis induit, Ez:k.16.9. LX.X 
expoſnerunt ome Jud. 3.23,24., 
xAYEerY Cant. 4.11,12, WAKAGIH y 
2 Sam,13.17,18, wedves 2Chr, 
28.15. Erxk.16.10« , 

Nom. "V- 1 Calceus, ſolea 
pedem, & chirotheca manum 
clanaens & conſtringens, Deur, 
25.9,10.Gen.14 33. LYYX ver- 
ternnt aids, ut Exo. 14 23, 
Exod. 3.5. & 12.11. Deur, 25, 
9,10. & 29.5, & 33425. Ioſ.5, 
I5. & 9.5: &13, Ruth4, 7,8, 
1Reg.2.5 Pla.59.10,8& 108.10 
Eſa. 5. 27. & 11, 15. Ezek. 24. 
I7.&23. Amo$2.6 & 8.6. At 
ourdznr Eſq. 20.2. Schindlerus 
refert Chaldeum Paraphraſtem 


de Chirotheca exponere, Ruth 4. & 


Primaria ſig+ 
vificatione eſt 
verbum 'tranſi- 
tivum, &c ſigni- 
ficat tollcre, 
removere, al- 
ferrez deinde 
auferre pedes 
e loco, profi- 
ciſci, De Dieu. 


1 Calceus quid 
ſupernt corre» 
£14 1anquam 
peſſulo obfirmg. 
tur, AVEn.quie 
Calcers eft ope- 
rimentum pe- 
dum Beckman; 
quod lore con- 
ftringetur. 
Mercer. 


w Inde Naomi, 
ad radicis 


ubi ali Calceum interpretantur, iſtius ſignifica- 


Y 3 Ts 


=Y} = Amcenus, jucundus, ama. fimem fit allu- 
bilis, pulcher, decovus, gratus 
fuir, 2 Sam. 1. 26. Gen, 49-15. 
Cant.7.6. Pro.2.10. 


fio in iſtis ver- 
bis, Ruth. 1.20: 


Piſcat. in Pro; 


9.1 JT» 
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» Spina acula, 


gue homin# 
carni tnjigithr. 
Eſa.7.19, 
® R. Salomon 
&utumat, explo- 
ratores (NY 1 
pucros, aut ut 
enterpretatur 
Chaldaws ador 
leſcentes at 
Javenes, boc [o- 
C0 vocart, qu'a 
0214 fuerir ji- 
venil: alacritd- 
re atque agili- 
tate ad ertjien- 
dam preſente 
periculs mulie- 
rem in prom ſ- 
cad clvitars 
clade, (F furore 
militari. At 
Kim chi ait 
epud Hebreos 
omnem mint- 
ftrum vocgrt 
"1 fimiliter 
wideiicet atque 
Latini peru 
dicunt 5 expio- 
Yatpre} 45 1405 
aut Jolux, 4ut 
altering vii 
mag famylos 
fuyſe Miaſtus 18 
Jol.6. 23. 
Significat pro» 
prie eam eta- 
tem, Cul Infir- 
mun eſt judici- 
umn, quale ſolet 
eſſe in puers, 
Arias Manta» 
niss #n hoc ipſo 
loc (viz Gen. 
8. )in Para- 
phy ajte Chaldao 
anterpr-tatup 
ab \nfantia, 
Chamierus. 
Puer, adoleſ- 
Cens,JuUVents qui 
radis eſt ſcnſus 
puer judicio, (F 
pr acipitarns 18 
attionibus, 
Foord in Pla. 
71.18, 
Gen.33-2.% 
41.12. Vide 
Garakeri De 


In genere ſigniſicat jucundum 
eſle, unde 


Ii. [ntcranum vero per Synecad- 
chen generts ſignifi ot Amenum 


eſſe : quum ſcilicer ſermo oft de | 


Jucunaitate locorim in terra : at 


Gen.49.15. Sic Pla.16.6. 


V'3P3 n Vepretum, virgultum, 7e/. 


$55. 13. faliuncula, berbg viliſ- 
fima, amara, & odors peſſims, 
Schind. 

Eſt genus arborys vilgs inquit 
R.David, at R. Sahadiah aicir 
guodeſt Spina alba acuta. © ni- 
dam ad VV quodeſt Liguum,refe- 
runt, ut fit vepretum, vel fruti- 
cetum, qunaſr aicas Lignetum 
Elias a ( haldeo i V) quod eſt inti- 
Sere vearucit : quod Spine acite 
carnt homizes infigautur Mercer, 
in Pagn. & Buxtorf, * 


"2 Movit de loco inlocum, vol- 


vit, agitavit, concuſlit, diſcuſ. 
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LXX reddaiacrunt. 
verbo iduretu Pla, 146, lt 147 


fit, excujij:, dejecit, evicuavit, 


Nehem.$.12. Eſa,33.15. & 9.| 


childe and a ſ:rvant.Such as one 
Evangeliſt calleth yozzng men and 
young maids Luk. 12.45 another 
cailech fellow ſervants, Mar.24. 
49. 1 Sam.T.24, 3) W2 puer 
erac puer Heb. The repetition of 
the word ſheweth that he was a 
very little childe, See Aercer, 
and D.Willet and Ainſworthgud 
Innirs on Gen.37.2. 


CON Fem. INV) Pueritia, 


Juventus, Gen, 8.27, PIYI2 a 
pueritia ejus: ab eg momento, 
quofuit inlucem editns. Schind. 
evil-from the child-hood,ex q#o 
excaſſus eFex ntero,as the Lear- 
ned obſerye from the propriety 
of the word, Eſa.48.8. Pſa.51. 
7.and 58.4. 


12) Flavit, afMavit, inflavit, ſuf- 


favic. fpiravic, inſpiravit, Ger. 
2.7. Eſa. 54.16. 2 Per Me- 
tonywiamw”, ſuſpiravit , doluit, 
trijtis fuir, nauſeavir, taſtidivir, 
ſprevit, quia dulor, & faſtidi- 
um, flatn, ſfiratione & gemitu 


Pſu,1cg. 23. Db 38.13. Picl| & fynificantur, Jer.15.9. 


"P! excufjic, Exodrs 14. 27. 


"V3? ook off, chatis, caſt away, 


arftroyed, as ob 38.13, _—_— 


5.13. 

p Nom. W1 infans, qui move- 
tur in utero materno ad exitum, 
& inde 1n mnyaum excutitur el 
in lucem editur : & poſtea, puer, 


adoleſcens, tvtam enim etarem 
tencram complectitur, Joel 1.8. 
Exod,24.5. Job 1.19. Eo quod 
omnem excutiat diſciplinam,vir- 
tutumgq, JjUgum. 

2 Fremut,frenduit, murmu- 


ravit, De Leone, rugivit, Jer. 
51.38. De Bove & vacca, oy 
Sivit, De Aſno, rudit, De Ove, 
balavic; De Sze, grannivit, De 
Elephanto, barrivit, Semel, Jer. 
51.38. 

Nagnar ® is uſed for a young 


| man, or {iripling , Gem 22.5. 


and often for a feryant or mini- 
ſter, though he be a man of 


&) Ruit, jrruit, corruit, lapſus, 


proſiratys eſt, ceczdir, procidir, 
concidit, incidit, decidir ex loco 


4 ſuperiort in inferiorem, deſcivit, 


transfugirtgnrercidic,occidir,oc- 
cubuir,mortuys,iaterfeRtus fuir, 
per Synecaaches,jacuit,procubu- 
ic, manſitP, Degt.21.1, 

It ſignifieth to lie, 14d. 7,12, 
ſo ſome interpretit, Gez.25.8. 
he lay, that is, dwelt, as the 
Septuagint and Chaldee tran-, 
{late it, Gyants are called in 
Hebrew ©0992 q Nephilim, 
Gez. 6.4, of this word Naphal 
from fallivs,as being Apoſtates, 
falufrom God, & being fierce & 
cruel ro men,fallizg on them (as 
Job 1. 15.) & whom they made 
by tear and force tofa/t before 
them : a,Carkals is called in He- 
brew P9272 Mappeleth , Fudg. 
14.8.irom Napbal ceciait, as by 

0 


p Schind. in 
Lex. Pentags 
Fell, that is, 
were ſlain there 
Gen.14.19. 50 
Tol.8.24,15. 
Iudg,8.10.and 
12.6, Pſ. 82.7. 
|r nates rhe 
falling ofa 
thing irom a 
high place cum 
U! oF impetu, 
Ezck-11.5. 

the Spirit.came 
upon the Pro- 
phet with 
might & pow- 
er.lrruit in me, 
Vulg. Survint 
en moy. French, 
Incid.'t 18 me, 
lun. 

1 [ob 14. fel 
upon them, that 
1s, they came 
violently upon 
them like a 
ſtorm, the 
word notetha 
mighty vio- 
lence, * 

q Alii nominis 
rationem affe- 
runt, qu0d ce- 
teri Humiliores 
velut coram it- 
ls cecidiſſe vis 
deantur. Alii 
quafi oppreſſores 
05 tyrannos, ab 
—_ Prima 
ratio fumpliciſſt- 
ma eſt. Men 
Pagn, 

Ebrei, atque ecs 
ſecuti viri do- 
diſimi ragg. 7d 
Naphal cado 
de ducunt, quid 
ad eorum aSpe- 
nm homines 
caderent. Alit 
Taps T9 Nas 
phal deficio, 
Nam 4 pietate 
defecerunt. See 
aln multi defe- 
cerant ea atate, 
qut tamen non 
UNcantur proe 


pterea. Nephi- 


lim. Hec perpendenti cammodius viſum eſt 2269, 73 Napha), 


ripe years, as Efth.2.2. Exod. 


Novi Inflru- irruo. Cuippe tyramni erant (4 mntbecilliores opprimebant, 

#renti Stylo Diſ= 24+ 5: _ 33+-1. lo the _— : Hac ſententia confirmari pote$t autoritate Hieronymi, expo- 

ſertat. c.15. 7445, and Latine pacr, 1s DO nentis Nephilim eazz1@7or]es, Druſ.0bſerv. Sac.l.13.C.18. 

hd hs may op per + ©BE Rey : _ w yel quad 4 pietate defeciſſent, vei quod percellerent reliquos | 
infantium notat,EXOQ.2.0, . TIEEL 


| | | hamanes, terrotem incutiendo propter vaſtam (9 horribilem 
dileſcemiam natar, ud 8,20. Taventutem natar,GEN4L-12+ | mapnitudinem, Druf, Frov. Claſ. 1. 1.1. : | 
F tac 
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r Non diffipare 
ſolum ſed oF 
confringere ſige 
nificat, totum 
opus conffactum 
' ſubuerſum 
wt, Bochart. 
rExod.28.18. 
wulgata cur- 
bunculus, av- 
Teat, LXX 
Ebreorum non- 
nulli Charche- 
donium, Trem. 
0 Jun.Chryſo- 
Praſum,Carbun+ 
culi dicitur,ab 
zgniti carbonis 
colore. Riverus. 
© This Hebrew 
word Nepheſh 
and the Greek 
+4vx# hath the 
name of brea*+ 
thing or reſpi- 
ring, 
The Latine 
anima quaſt 
anemes; id eſt, 
vents. The 
Chaldee is like 
the Hebrew, 
Naphſha.Obſer- 
vAUI ih omnm 
lingua,que mibi 
altiquatenus Nno> 
taefſet, id oft 
Grace, Lating, 
Hebr@a, Chal- 
&44,nomen an(- 
me candum hg- 
bere etymalogi+ 
am.Auguſtiqus 
Steuchns Eu- 
oubin. inSe.1. 
* Job 41.31. 
Vox EbreaNe- 
pheſh pratcr 
propriam not19- 
nem tropicas 
babet tres qua- 
rum finguls bic 
appliceri p'ſ- 
ſunt: 1 Enim 
per ſynecdechen. 


iplam perſonam a Re . 
pſam per ima hominis paſſim pro homine. Sic 


the Grecians lope 2 mw]ar,and |, 
by the Latines cadaver 4 ca- 


dendo. 


V2? Sparſir,difperſit,excuſſir,elific, 
fudir, profudit, projecit : di/- 
perſio cum fraffione fignificatur 
Schind. Jud.7.19. 1 Sam,11.13. 
Gen.g.19, *Eſa.3 3.3 eſt gifper- 
gere, & quanaeq; cum frattione 
ſen contritione, 1wquit R.David. 
Collifrunem in Piel & conguaſſa- 
tionem in[uper genotat, qua quid 
in fragmenta difþe 
terdum etiam itt 
2 Pſal. 2.9. Naphats confratti- 
onem ſignificet , ſed talem que fit | 
cum diſperſione , cum enim quis | 
conterit vas, diſperg antur frag- 
menta ejts; atque ita accipitur 
Jud. R.Dav.Kimhi #n loc. 
J22 Laps precioſus , ſmara 
 Exeh. 28. 13. Exodus 28 
Hieronyn:us Carbunculum, O»- 
kelos Smaragdum wertit, A4lii 
Rubinum pxtant. Vide ge Dicu 


82 loc. 


Eft Lapupretioſns niger, in- 
quit Rabbi David is libra Ra- 


dicnum.. 


UB) © Com [ex punts, eft Anima, 
animus. Plare autem boc yoca- 
bal fignificanvtar. 
oris, anhelicus, ſpiritus, flatus, 
ventus* Gen.1.20, fic Avime no 
men Latin & Gract pro Anhe- 
litu {xmitxr, pulmo anime pre- 
largus anhelat, 
anima fons tt & arigo, Job 2.6. 

Pla.7-2,3- Pro. 12.19. Pla.54.5-: 
3 Anima rationalis, gue eſt al- 
tera & privcipelior pars homing, 
Gen. 35. 18. 4 
matym, animal, brutum , Ger. 
5 Homo & corpore &, 
avima compoſitus, Gen. 17, 14. 


I. 24. 


routur, CO 1m- 


2 Vita, £#5u4 


ſignificat, Pſa.1 1.1. auum 


anima Dei pro ipſo Deo, Amos 6.8. 
2 Per Metonymiam effic. ſignificat vitam Ffa.2,7.3,6 
88,3. 3 Per Metonymiam adjuntH, vel ut altt loquuntur,cons 
tenti, pro corpore, Gen.17.21- coque mortle, Lev.19.28. & 
21.2,11- Numb.19.11. Hag. 2.14. Janis in Pla. 15.10. 
fic interpretatur, quaſi Pavid loequeretur, (& Chriftum veca- 
ret animam ſuam, Vide ejw ſcholie, Sed banc expoſitionem 51 
licet ſubtilem oy ingenioſam refellit Rev. Piſcator » Q 3! 
drobet- Cl. Rivetus, Amane Anibarb. Bibl. 1.3, Vide 


Capell. Plagiar. Vap. See River. and Ainſw. on Pſal. 


16.10, and Bez4 with Druſus on Adﬀ.2.27» 
Genebrard, on Plal.16.19, 


4.11.5. Prov. 6.16, 


Gen. 12.5. 6 Per Catachre- 
ſn corpus exanime, * ve/ cada- 
ver, quia cauſa mort eſt ſepa- 
ratio anime 4corpore,Job 14.22. 
Levit.19.28, & 21.1. Num. 5-2. 
& 6.6 & 19.33. ==-Animamg, 
ſepulchro condimms. Virg, Anz. 
7 Concupiſcentia, appetitus, , 


« The body 
when it is ſe- 
parated from 
the ſoul is cal 
led Nepheſh, 
Hag.2.14. be- 
cauſe ir ſhall 
be joyned to. 
he ſoul again 


Prov. 23.2. Pſal.27.12+ SEE asit was be- 


Mr Pierſon is loc. 


Hine verbum 1» Naphal pre 


reſpirare, Exod.31.1 7. 


fore. 


y2, x Accipitur, fob 39. 36, Poteſt x A Hawkis 


deduci ( inquit Kimehi ) 41S) called in Hes 


gued potens fit ad wolandum. 


Accipiter ab accipiendo 


ved. Arias Montanus adaccipi- 


tres majoxes reſtrinxit,lit ad mi- 
mores, 446 Nift dicuntur. Alis ge- 
nerale naviey efſe volunt quium 
ad predam evolantium ,Menoch, 


iz loc. 


brew Nets, in 
Chaldee Nat- 


= >a | 
ſnarcbing and taking. Of mers {212 Greck 


the Latine word »i/xq is deri- 


lepaE of Sue 
paves 4 facilie, 
tate motus, in 
all ſhe is na- 
med of her 
(wift flying. 


| Iy] Inde Ix] ſtatua , tumplus, Statio, Statiee 
Gen. 19.26. Per Metaphoram, 
antiſtes, conſtitutus ſuper popu- 


narii mites, 


{um aut rem aliquam, dux ex- 1 $am14., 


Ercitug i# capite popmls conſiitu- 
zx5, Capitancus, prefeRus,prx- 
politug,praſes. I:em : prafectura 
& preſidium;prefidiarii milites, 


,4+1 9+ 


I Reg, 
NS) Gertninavit, pulluſavit, berb as 


& gramina produxit, JEL. 4.7. 
2 Per Motaphoram plumavit, 
Plumas & prunas produxit, vo- 
lavit, gyolavir, celeriter abiir, 
quad in avibus plume enaſtan- 
tar, ut berbe ex terra. Thren. 4. 
IF. 3 Nipbal "S) volavit, in- 
volavit, inveftus fmit inaliquem 
ſermone ſeu quodam fermanu im- 
petu, litigavir, contendit, rixa- 


tus, jurgatus fuit, pugnavit, Yq#s » Significat 
en17 contendit cum aliquo, in il- Pugnare ſen . 
lum quaſi invelat ſeu invehitur, contendere, five 
2 Sam. 14.6, Deut.25.I1, ef ad _ froe ma- 
verba proprie pertineat, extendi- piſcar. in Piz 
thr tamen etiam 4d verbera, 25a. 60.2, 


14.6. Ludov. De Dieu ix AR. 


& SD | 
3] Urſit, 5mpnlit alios ad agen- 
dum & perficiendum, cocgit,in- 
ſtitit; &- per conſequens, finivit, 
vicit, trimphavit.  Dicitar an- 
11 htew, I De Operarius qui ad las 
: borandum : 


— 


CRITICA SACRA. 


wvocatur git uſ- 


get ops , Mo- 

 raſque ceſſanti- 

' aim caſtigat. 

2 Patal.34.13. 
Inde ad muſi- 
Cam transfer- 
tur,ac tum ſig- 
nificat archi- 
muficum five 
magiflrum cane 
rorum, qui eſt 
formands wocis 
preceptor, can- 


toreſque wrget 


.ac infitat;er- 
ranteſque in 
viam reducite 
nod autem 
Lamnatſeach 
occurrit in ntu-" 


Is 0 mſcriptt-- 


on!bus odarum 
Davidicarum, 
indicat odam 
illam dandam 
magiſtro can- 


1077; Gut curet. 


eam m templo 
canendarm ſe- 
cunavim conſuce 
tadinem 1111s - 
avi, que nunc 


penitus 1gnora- | 


tur. Ideo certt- 
ora debacre 
adferre non poſ- 
ſumus, Druſius 
de Quajit. per 
Epiſt. Epift. 50. 
* Peritun He- 
.breum proprie 
dicitur, cum ea 
tollemus que 
intque (5. con- 
tra fas ab alio 
tenebantu”, ut 


Gen.31. tulitg;' 


Deus ſubſtanii- 
am Patris ve- 


ſtri, oo tradidit. 
mihi,qs Exod. 
3.22. Ribera 
in Hol. 2.9. 

« Weemes ol 
the Law. 


\. in their titles, were directed 
either to him that excelled ns 


| is ſo named of prevailing and 


233 Piel 78) ſignificat ſpoliavit, 


” Afetters., 


vicori: ſecundumHicronymum. 
LXX«#s 707AT zdeſt,in finem. 
The Hedrew word {ignitieth ro 
him that overcometh. And ſo 
the Hebrews interpret, that che | 


Pſalms, which have this word | 132 d Surculus, Eſ:.60.21, fic di- 


thersin kill of muſick ; or had | 
authority over other Muſicians; 
or to him whoſe office it was ro | 
ſing victories and triumphs, | 
Auguſtine expound-th it of 
Chrilt, who is theend or per- | 
fection of th: Law. Doway notes. 
on Pſal.4. | 

Vide Menoch. de Repub. Heb. 


1.7. Yide Gencbrardum 5s loc. 


| 
. aw 


Et Foord. 5 Pla. 74 i. Et De 
Dieu & Steuchum in Pſa.4.. 
* Necſach erernity, perpetuity, 


Sectings victory by perpetual 
dnrance, Iſa. 25 8, Amos8.7. 
Lam.5.20. EJa. 57.16. He will 
not bz: alwaics wroth , he will | 
not be wroth to victory, th 
word imports ſo, God will not 
be angry to ſuch a high degree, 
as' that his wroth ſhall ger the 
upper hand. 


rapuirt, ſurripur, diripuit, re- 
movit, abſtulit, Exed. 12.36. | 
Niphal $3 ſeparacus,liberatus, 
ereptus fuit ab hoſte * aut mals. 
Pſa:69.15. 

'Prov.2,13. flattereth with her 
words, Nitzal eſt farto ſeeri- 
pere, to ſteal himſelt our of her 
bonds, who keepeth him fo in 


Exo. 12.36, DVDS B30) 
they ſpoiled the Apyprians : 
they had as good right to theſe 
Jewels as the. Souldiers have tg 


_ Ciſo atque intermortuo repullu- 


= — 
* Mengiſeach borandum : 2 De 7Auſficisqui | the ſpoil, Þ Natzal eft eripere * Witmes on 
oy $L00G ad c;mmaum; 3 De Militibus, | predam. | | deep roffi 
ay 5a). an n qi ad pugnandnm & vinc endnm PF, Scintillavit, Exek.1.7, Latini _ 54 
' of any thing zmpelluntar, 1 Paral,15.Schind. | TS) < Seryayit, praſervavit, afſer- phareſin acce- 
veto the end, 271 Lex. vavit, conſervayit, obſeryayit, perunt verbum 
or the going Tn titults Pſalmorum M2? =| cuſtodivic , munivit, protexir, —Hs 
wa 6 nt przteQo, /c. Cantorvm,ad cujus| defendirt, curavit, Pſa. 119,22. OS onificety 
be overcome, Imperium Pſalmi decantabantur: | Dent,32.10. 2 Per Antiphra- properly to 
2 Chro-2.18. commiſſus fuit Pſalmus ut de | fiu, quod munitum erat deſtrux- keep wici care 
& 34-1213. cantaretur, ut _ ex2Par.2.; it, excidit.deyaſtavir, deſolavirt, noe: mary - 
. | 1 p : mMmuUunicon 
EOS: alt - Pla.q. UY2? vincenti aut. Nah.2.2. Jer.4.16, De qualibet reſerved ſion 


cuſtodia dicitur.& ſignificat eti- $,6 104 falſe 

am ſer vettibuſq,claudere,unde hands,whenan 
zndicare voluit propheta, Pla.zz. enenyis expe. 
I3. quam cante cuſtodiri lingua Qed, Nah.2.1, 


"4 -d A branchin 
debeat. Novarinus. Hebrew is cal- 


, | led Netzer, 
ns quod cuſtoaia egeaff, ne & whence came 
vento dejiciatur aut avellatur, Natareih, and 


Buxtorf. S#rcnulus e trunco [uc- Chriſt was cal- 
led aNazarene 


. from thar place 
lans,& quaſh aſſervato intHs it HC- where RENE 


co ſubeleſcens.Unat Syriace IVY) educated. 
Natzerath vel potizs Notzrach, Weemes ſaith, 
Matth.2.23. Piſcacn loc. Vige ole words in 


; . Mar. 2.wlt. 
Junium i» Parallels. thoold be Gwe 


PF2 Inde P'Pz Concavitas , caver- interpreted; He 


na, forataen, er. 13.4» & 16, ſhall be called 


16, : ; - _—_ or 2 
TIS . *% ranch. Quy 
P. <Fodit, perfodit,effodit,tranſ- Tlaias =. ol 


fodit, toravit, perforavit, tere- Netzer, ideft. 
dravit, cuniculus epit, cavavit, Surculwn voca- 
excavavir, fixit, confixit, 2 Reg. verit, Mattheus 
18.21. & Ef4.36.6.2Reg.12.10. ol pac 
ram foait, perfodit, confodit ali- Apoc, 
quem difts, vel bonis vel mals ; *© Schind. in 
Bonys, nominavit, nuncupavit, Lex. Pentag.. 
expreflic, protulit, declaravit, *92!!* eferre, 
fate defi Is: .? p47 eſt, ſed in 
expoiuit , Gelignavit: Afalis, nulam partem 
maledixit, blaſphemavit , con- jumitur (eps 
viciatus eſt. *Blaſphemans,eum pro proferre | 
quodammoaddtransfigit quem con: at eNER & 
viciatur. Bonts, Efa.62.2.Amos oo Ds = 
6.2, Gen. 30. 27. Num, 1. 17. mim a1 1, 
<0 « 30. 27. I. 17.' minem. Vude 
Ezra 8.20. AMals, Num.22.11. in Lege de eo 
Num.23.11, Proy.24,24. Prov. q#i nomen Do- 
11-26. Job 3.8. Job 5. 3. Hinc ey th 
dicitur MPI Foemina ( ſexus Is 5"! apy 
PONY . . \ . » 
nomen tam in brutis quam in ho- uſurpatur hoc 
minibus) Gen.1.27. eo quod fit verbum. Merc. 
_ in Pro0.21.26. 


Nahab properly fignifieth to pierce or ftrike thorgw, 1.36. 


6.Hab.3-14. itis figuratively uſed for curfing or blaſphes 
ming,Lev.24.11.Num.23.25.which is a ſtriking thorow 
with evil words. 
rhing in ehe good part, as Eſa.62.2. and in the evil, as the 


Itis uſed alſo for expreſs naming of a 


Greek and Chaldee interpret that place, Lev-24.11. 


Perforata 


CRITICA 


SACRA. 153 


— — — 


* ue derivati- 
onus raito faci- 
lizs fy melins 
c:gitatur, quam 
dicitur aut ſcri- 
bitur. Tarnov. 
in Exerc. Bibl. 
g Kimchi ex eo 
putar Armema- 
rio hoc nomen 
rribui, quod pe- 
cora que fere 
maculoſa ſunt 
paſcat, ſeu pun- 
tu reſperſa va- 
ris. Pct. Mart. 
zn boc. 
b Antiqut peco- 
ra ſua ſigna- 
bant, 11ſque no- 
ram imwebant, 
quo ſic ab alie- 
nis difcernt at 43 
dignoeſci poſſeni. 
Alii vaxsdiu 
&ppellatos ar- 
bitrantur 4 
punts toy uot 
quibus pler eq; 
pecudes, teſte 
Davide Cami:, 
aiperſe ſunt - 
Prifts melins 
verbus quin ſit, 
na/lus dubito» 
Drufius in 
AMOS I. 
FVide Mercer. 
im Amos 1.1. 
i Verbum illud 
prima (og pro- 
pria ſua figni- 
ficatidne valet, 
vacuum efle, 
qued deinde 
varis objefis 
applicatur, ut 


-- 


1 Vacuum eſſe 


a crimine, id eft 
innocentem eſſe, 
2 Pacuum efjc, 
'a reatu(y pena, 
1. 1mpunem efſe, 
xt Ier-25.29. 

2 Vacuum eſſe 


2 dammo, i. illeſum eſſe, ut Num. 5.19. 
a ſordibns, i. mundum eſſe, ut Tocl 4.13. 


ab obligatione, 
6 Vacuum eſſe a 
xt Deur. 24.5. 


xt 1 Reg 15.22. 


Perforata* ad bujus nominis ety- 
moz, Teſ.5 1.1. reSþextt. Pag Via 
Mercer, 5» Prov.5.15. | 

WP] inde VVP3 Puntum, Cart. 
F.lI, 

WP. 8 Pecuarius, proprie 0vium, 
quod ee punttari &+ certis ſigns 
notars ſolent, ut cognoſcantur : 
2 Re8.3.4., 

Shepherds are called 232) 
Amos 1.x. Punttatores, Þ be- 
cauſe they ſer marks on the 
ſhcep, ſfay Mercerand others; | 
or becauſe ſuch marks and ſpots 
are bred in the catrel, Gen. 3O. 
32. which they feed. | 

COW, 1 Reg.14.3. Tens pla; 
centuls punttis refperſe, quem- 
admodum hodit firri videmas 11 | 
bellarits noſt ris. 

TW) i Vacuus, purus, mundus, 
clarus, polirus, limpidus fuit : 
Per Meraphoram, innocens,im- 
munis, in{ons, juſtus fuir, ler! 

49.12. Eſa. 3.24. Zech5.*7. 

It Ggnitierh to cleanſe, or make 

znnocent, free, gmiltleſſe, empty, 

Pſa. 19.13. It 1s uſed aiſo for' 

exempting Or abſolving, freeing 

from puniſhment due to ſinne, 

Exod. 20. 6.& 34.7. on which 


place ſee D.Wiker. | 


F | 


Subftant. [VP vacuitas,mun- 


ditia, puritas : Metapborice in-| 


' nocentia, Hoſ.8.5. Pſalm 26.6. 
Amos 4.6. ego dedi vobis [\\ PP? 
COU yacuitatem dentium (pe- 
riphraſis famis & inopie) arfici- 
ente enim eibo dentes [mint vacus 
& munds. Hier, LXX. & Targ. 
ſtuporem, Smile eſt Prov. 1444. 

COP) Ultus eſt, vindicavit, vindi- 
Rain ſumpſic, puniyit, defendir, 
Aum.31.2. 


— 


5s Vacuum eſſe 
i laberum 05 immunem-eſſe, ut Gen.20.5. 
milina, i. cxemptam a_militand! neceſſitate 


T3) ® Nardus, Cart. 4.14. quidam 


kb 


4 Vacuum eſſe |: 


[VR2, 1dem quod VP abalienatus fur ! Lurari,Rece 


_ it. | Exek.23.18, 164.22. — dere, Divdlh 
= = » 4: Te O2CTapnorie 
2 Cecidir, decidit, decuſlit, ex- & e707 


cuſlir, percuſlit, jugulavic,trun- jg 
cavit, ® Eſa. 29.1. Eſa, 10.34. m ?ropris ran- 
Tob 19.26. | mm de arboti- 
M2 Fodit, excidit, de ocwliz pro ur feared 
prie ; roſit, corcohit, Schind.Pro., Fulkus cre 
30.17. 1 Sam.11+2. Job 30.17. tecutiumur. 
fed exempla oftendunt generale » Hinc Gr. vp- 
. verbum eſſe, Mercerus, & & Lat, 
W223 Nllaqueavit, vel illaqueatus 7474s Aven. 
ft, Pſa-9. Bond 
» £/4.9.17. Lotiſſa, ad 
MN t verbum, nol 
di.xerunt effe Roſam , alis Mul- feres audi- 
cum, R, Abrah, genas Aromatis fonem men* 
ſfimile Croco, Cant. 1,12, V0 _ Meets 
nardus mea, 4#t nardum meum oem. * ara 
nentro genere, juxta iliud Tibul- Naſa plures ha- 
li, 1lliuspuro diſtillent cempora bet ſignificatio- 
rdo. nes,quarum due 


na | ue 
rn 9 Cum puntto finiftro levavir, roeragoat>ers 
elevavir, ſubl-vavir, evexit, tu- ; Significat 
lic, ſuſtulic, abſtulic, cepir, ac- Levare; Levare 
cepit, renuir, ſuſtinuic, ſumpſir, 4412/2 auditie- 
aſſumpſir ad portandum , Er per "* ſive rumo- 
conſequens , portavit , geſtavir, rh _—_ 
tolcravir, paſlus eſt, ſuſtentavit, vet ſermonss 
Gen.7.17.Dicitnr hoc verbumz de autorem eſſe, 
voce, clamore,ſermone,cantico, ict levare pa- 
proverbio, vaticinio, rumore, rabolam,lamens 
convitio, nznia, docrina, pre. agree 
carione, & ſignificat ſublard yo- fica ſaſchere, 
ce proponere, proferre, referre, ferre, vel tcle- 
loqui, eloqui, prolcqui, edice- 747%; 4wd eft 
re, ediſſerere, prxdicare: qd [og : —_—— 
in ſermone wvox elevetur, aut Ho —_ PM 
quodore portetar.Virg. neid.2 interprets ; 
Clamores ſimul horrendos ad Vulgeta, LYX, 

ſydera tollir. Chaldeus, & 


- 


Eſa.14.4. 2 De peccato, & - bis Tres 
fignificat vel remittere & con- eferto ry i. : 


dorare, ve/luere & dare pcenas, rem mendicii. 
Gen.4.13. Vide Paul. Fag Col- Fuxta bunc ſen- 
lat. Precip. Tranſl. & expoſit. ſum prohibet ne 
Ditton. Hebraic. in Gen. 4. 7. quie fir autar 

LAS , wnoris falſs, : 
3 De igne, qui (ua natu j- 


6; "za 4 

ra 1m (ita coinc- 
os —————-. detlexcumed 
que babetur, Levit. 19.16. Fuxta alium ſenſum, erit pro- 


7 Vacuum eſſe 4 labore, id eff, inde eximi 
8 Vacuum eſſe 4 cibo, Amos 4.6. gVa- 


cuum eſſe a viris, incolis, optbus, vita, Omntque bono, ut 


Tef.3.25. Zech 


5.3 De Dieu in Exod:34.7. Naka ſfrgni- 


ficat oF innocertem eſſe (5 impanitum ejje, hoc enim ex illo 
ſequitur, Corvel. a Lap. k Rabbi David ſaich thar there 


it is as milch as 


to cut off, as our Tranflarors alſo render 


it, and ſo the word is elſewhere in Scripture uſed 7 the 
Chaldee renders it percuſſus. LAX cnlcndovru punic- 
tur. Hier. jadicabitur; 


hibitzo nimie credulitatis, at quit non facile prebegt aures 
; calumnits, delationibus, &y mendiciis. Rivetus M locum. 
| Vide Gualtperinmn in Gen. 4.7. Latifſim@ patet hoc werbum, 
fi quod altud Hebyaicum. Ad ſighificationem Levandi,Tol. 

lendi, ſe Elevandi primariam, omnia reduci poſſunt, Pag- 
-ninus. Significat altirudinem [>ct, Gen 42.26. 4 ain. 
nem gradus, ſroepreflantiam (5 excellentiam, 24 
 Tef.63.9. Num16,3. Pſal.94. 2. 


Nuty. 24. 7. 
Tefa. 57. 15. quand "x 


attribuitur threlligitar de altitudins dignitagis, K ab, Re 
More Nevochim, | pts W' 


X 


[ ublinit 


Crmm—m—_C 
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m2HYI 

Princeps, quaſs 
elatus ſupra 
#lios, Buxtorf. 
Exod.22.28. 
the Prince of 
the people. It 
15 a name com- 
mon to Kings, 
Judges, and all 
their Gover- 
nors in chief, 
that were of 
their own Na- 
tion, whether 
abſolute,or un* 
der ſtrangers. 
Naſi a Prince,” 
Captain,orRu- 
leris ſo named 
of lifting up,or 
caſingthe bur- 
dens of his 
people by their 
government, 
as Num.11.17. 
Ex0.18.22. or 
of being lifted 
up and prefer- 
red above the 
people. 
Ir is a common 
name both ro 
inferiour Ru- 
lers, Kun. 16. 
2. Ex0. 10.22. 
& to the chief, 
as the King, 
Ezek«34. 24. 
and 38.2. and 

$.7 TY 
ER W) 
vaporcs.nubes, 
guia in ſublime 
attollanttr, (5 
aere wentdq,; 
portantiar,Prov. 
20,14. 


NWS Onus 4 — 


ſublime fertur : item de elevati- 
one fumi, & ſignificat , Urere, 
adurere,comburere,2.$4m.5.41. 
4 Denomine, aut foedere De: : 
& fignificat jurare, mentio- 
nem facere, uſurpare , Exo- 
dus 20.7. and Denteronom.51O. 
5 De ſtlirpibus, que creſcentes 


_ elevantur, in ſublime feruntur, 
attolluntar ſeu conſurg nut : & 


ſignificat creſcere, adoieſcere, 
pervenire : &- tranſitive, pro- 
ducere, proferre. Ezechicl 17. 
6De capite, vel [uo,vel alterins. 
Leyare caput ſuum, e# animum 
erigentis & gaudentis, animoſs : 
In malum, Japerbientss , arro- 
gantis auda: i, preſumentss,glo- 
riantss, Pla 81.2, Levare capu: 
alcerius, eſt evehere, ſaperiorem 
reddere , honore afficere, priſtine 
dignit..ti reftituere, Gen.q0.13. 
Vide Juniuin. 7 De facie vel 
ſug vel alterizs, Levare taci2m 
ſuam ad alterum,eſft reverentie : 
in malum, a#dacie. impudentia. 
Deur. 28. 50. Levare faciem 
alterius, eſt ejws per ſonam arcipe- 
re, refþicere, honorare, admirari, 
ſaſpicere, & in gratiam alicujus 
eliquid facere , Genel. 19. 21. 
8 De maru: & ſignificat ju- 
rare, Eſa.3.7. Viae Junium: 
orare, benedicere,{ignum dare ; 
vel eft geſtua jurantus, orant1s, 
benedicentts, fignum aantts. 
9 De anima ſw2 vel alterizy : 
& levare animam fuam, fg»; fi- 
cet , inhiare, inteutum eſſe, ex- 
petere, expettare, fperare, adſpi- 


— OS eo eEn—o—o—_ TEES ooo oo > —— — 


Tollendo ac Ferendo diftum ; prophetia, pr.prie oneroſa, 


cala mitatum ac penarum onus denutiiang, )el 


13. 1. Vox 


hec commune eft nomen omnium prophetarum triftig (5 
oneroſa denuntiantinm. Vide inffa cap, 15.1. cap.17.1.cap. 
19.1. cap.21. v.1.11,13. Jer.23.3334435,38. Hab.1 1. 


Nah.1i.t. Zech. 9 


..t. . Mal. 1.1. Quiftorpis- in loc. Nal. 


1.1. The burden of th? word, ſo our laſt Tranſlation and 


Geneva. 


The propheſie, ſo Pagnine and Piſcat. the Sep 


tuagint Alupe AGys, Th: lifting up of the word, of Naſa 
ro lift. or take-up, becauſe the Prophet was lifted up a- 
bove.others. Nahum 1. Prophetia hsc in loco Maſha dicitur, 
eadem vox onus ſignifieat. Ergo Hieron. wertis Onus Nini- 
ves: Nam Prophetia oneris vocabulo afficitur, ut ;ait idem 
queth modo nominavui Hieronymw,propterea quod eum, adver- 
ſus quem videtur,premat, vec ſinat elevarecervicem. Opinor 
prophetigm Mala dium eſſe, vel quod propbets cam ad po- 


puluin efferrent, vel quod ſermone wilgi celebraretur, omneſq; | 
eam in ore haherent, 
Bibliand. in /oc. 


Jer. 23. 35. Drufius in Nah.i. Vide 


| 


$ 


rare, anhelare, concupiſcere. 
TO Decorde, quod levatar in 
precatione, aut levat homines,ut 
ſponte aliquid faciant, 11 De 
donis, muneribus, epulis, de- 
bico, cenſu, cributis, porcioni- 
bus que defernntar, offer untur 
ant portantur , 1Reg.g.11, 
Schind. in Lex. Pent. 

Gen, 4.13. Magnuin eſt pec- 
catum meum NI, pre tollendo, 


majus quam ut tolli poſſit, LXX_ 


78 «p:21y&i 4s, QUAM ut remitta- 
tur mihi, J-». Major eft pana 
mea quam ut ſuſtinere poſtim. 
P It may be rendred both ways, 
»y finne us greater than can be 
parazned, 1o the Chaldee, at.d 
then Cain deſpaireth of Gods 
mercy,or,”y paniſhment is grea- 
ter than Tran bear,and thenCain 
murmureth againſt Gods ju- 
ſtice, 

Naſha ſignifieth to r:mit or 
pardon, and ſometime to ſuſtain 
and bear, like as to bear with, 
in our Engliſh tongue is to for- 
£lve, not topuniſh, and there. 
tore muſt be interpreted accor- 
ding to the circumſtance of the 
place. Kimchj,goeth with our 
Engliſh Tranſlation, Ay pans /b- 
ment 1s greaterthen I can endure: 
Onkelosthe Chaldee Paraphraſt, 
the Sepruagint Tranſlation, the 
common conſent of the Fathers 
Greek andLatine, is, My offence 
2s greater then it can be pardoned, 


Gibbeus i» los. 


NU] Cum punto in dextro cornu 


S$chin, eſt Seducere, Decipere : 


 Deſtruere, 9 Deſolare. Signifi- 


cat proprie ,. decipere, ſeducere, 


imponere alicn. Sed quandscon- 
ftruitur cum prepoſutione WW ut 
hoc in® loco & Pla.5F . intendit ur 
equs ſignificatio,, & ſignifi cat ex 
$nſiatis ac Preter opinionem & 
Fem aliquem obruere & oppri- 
mere. 


2v) Flavit, eMavit, ſuMavit,per- 


favit, ſpiravit, inſpiravit, E/a. 

40.7. Aﬀineeft verbo 9). 
Aﬀeare ſeu Efflare fignificat , 

ficeut NWI ſugnificat Fortiter 


| ſpirare ſen flare: ita hoc verbum 


vicinum, quod molliorem literam 
1s 


P Va punition 
eſt plus grande 
que Je Ne puis 

pIIter. French 
Btbl- 


Our laſt Tran- 
ilartion hath 
boch readings, 
one in the 
Texr, and the 
other in the 
Margin. 


q2 Reg-19.25; 


r Moller. in 
Pla 89.23, 
Jer. 29.8» 
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C Er abigebar, 
expellebat, ve- 
lut flata oris ſui 
ajflabat ſen ef- 
flabat eas A- 
bram. Mercer. 
t xKing.18.27. 
2 King. 25.5. 
u In Piel Niſ- 
ſha tecir obli- 
viſci, unde Ma- 
naſles, Gen. 
4&1 -Sle 

X Reſpondet 
wverbo Greco 
ayes Cui of 
SytiCem 
quod ex £qw0 Of 
dare (05 acct- 
pere fenort ſig- 
nificat, (F citra 
fans, boc eſt, 
mutuare (5 mu- 
tuari, Mercer. 
EXOs 22.25: 
biting uſw y, 
uſury is called 
biring, becauſe 
it bicech and 
conſumeth a 


ſubſtance, ro-. 
dens lucram (5 
exedens, quod 


Hebr aa vox ſo- 


nat, Junius. 

y Nomine Ne- 
ſhee incremen- 
tum uſure ſig- 
nificatur , quod 
Inftar mor (145 KS 
ſerpentis ſe ha- 
beat, quemad- 
modum enim 
vulnus 2 ſerp2n- 
t3s morſu fa 
Hum, initlo ext- 
guurn eſt, ita ut 
vix ſentiatur 3 
ſed mox ſerpit 
G& diffandiſe 
wvenenum, donec 
weniat uſque ad 
partes ſuperio- 
res, ſic incre- 
mentum uſurs 
quod intio non 
ſentitur,neqz c0* 
gnoſcitur 3 tan- 
dem ita augetur 
ut paulatim alt- 
enam ſubtant: 
totam abſorbeat. 


Rivetus. Vide Amamam inEr0422.25. A morſu appellata 


ſotive exponi , faciet flare ſpi- 


W?) Inde Hiphil 'O7 attigit, ap- 


a Mu 
man and his ; c. x 


- Exoſet,corr upit alterins facultates, 


. det ac diminuit: Plaut. in Pſen- 
arts 20.19.Habet argentum,jam 
admordere hunc mihi lubet : &- 
vorax uſura : Lnc.1.37. Dext. 


23.19, 


facultates, Pla.15.5.Ezek.18.8, 


ſignifies no ordinary biting, but 


in fine habet , ſugnificat leniter | 
| flare, atque ita tepidum quaſs 


halitum emittere. Poteſt autem 
n tertia conjugatione eriam tran- 


ritum [unm, Moller. in Pla. 147. 
I 9. - 

Gen. 15.11. CODN WM C 
huffed them, drove them away 
with a winde or blowing, as the 
Hebrew importeth. 


prehendir, aſſecutus eſt, acquiſi- 
vit, conquiſtyit, applicavir. 
Zech.2.6. take hold on your Fa- 
thers (''WN ) - overtake and 
catch them /as Huntſ-men the 
prey, or one*® enemy another, 
in flight ) though rhey ſought 
meansto make their eſcape. 
Naſchag ct Apprehendere,aſſe- 
gui,Pla.40.13. quaſs diceret in- 
1quitates mee me tanquam fugt- 
entem apprehenderunt, 
Obſitus fuic , dedicit, Fer. 
2 3.3. Jer. 51.30. 2 Mutua- 
vit, muruo, ve/ mutuum accepit 


F is uſually taken for.the biting of is aſſeric 
Serpents, as Num.21.9. chindlerus, 
» . « . 
©) Derraxit,extraxit,exuit,depu- jor; Gen. 
lit, ejecit, Dear.7 1. \ 9.22. This. 
Eſt removere, abſcondere (iz word. is uſed 
quit Rab. David ) & evellere, oy the breath 
extirpare. Proprie extrahere ali- : ae God in 
IN 7 , lpired into 
quid e& loco ſuo, & velnt thech, man, Gen.2.7. 
detrabere, dejicere, Abftrahere, & ſo for mans 
Solvere : & nentrum interdam, minde or im- 
Decidere, Abſtrahi, Elabs, $ub. ©alſoulIfa, 
. . ;  __ $7.16.and uſu- - 
auci, Avelli. Mercer. in Pagn. Aly i - 
nt : | _ ally is applied, 
C22) Anhelavit, achelitum emi- co man, and to 
ſic, animam eduxit,attraxit ſpi- the breath of 
ritum, Jer.18.16. Eſa. 42, 14, God, Plas. 
I Reg.9.8. Ee ny 
Now. TW) ſpiritus ex ore wh whe moon 
egrediens, halitus,anhelicus, fla- ken of all li- 
tus, anima, »{wrpatur de bomine Ving things. 


ſed repugnare 


% tantzm, & avimam hujus, ra- ict quidam 
tone preditam,denotat Gen. 2.7, 
The &reath there isin Hebrew 


prtant vocem . 
Hebraicam ſig- 
nificare omnen, 


,#t petiit, debuit fine 2, as cum! 
5 mutuum dedir, foenori * de- | 
dic, fer.15.10, | 


JV) Momordit, admordit, N un. 


21,9,10,Pr0.23.32:Amos$.19. 
2 Per Metaphoram arroſfit, cor- 


uſuram exercuit, foeneratus eſt, 
damno, moleſt1a affecit. Pecx- 
ia fanori data mor det 6 vorat : 
dum jingulss aunts uſuram paris. 
UV/ura alterins ſubſtantiam mor- 


Nom. J&] y Morſus, uſura 
mordens & adiminuens alterins 


If it be not biting uſury ( ſay 


ſome) ir is no breach of the | 


precept, Levit.25.36.The word 


ee . 


Neſchama, which hath affinity flatum, $iritum 
with Shamajim, heavens : eff 4c reſpirationem 
flatus celitns proficiſcens , uſu» *"malium vi, 
ally it ſignifieth eirher the breath Wag Pragrs 
of God or men, not of other mihi Raven 
things; and ſoitispur for mans Aben Ezra is- 
minde Or reaſonable ſoul : and Fenis Commen- 
the Latine word mens minde,is 49% Hebra, 
* qui ſentit Neſ- 
of the ſame conſonant letters mah ad ho- 
that the Hebrew, and derived minem tantum 
of it, Ainſw. Vide Genebr. in referri debere. 
Pſa. 150.5. Tria hic ſunt 
HV] Flavit, aMavit, ſuMavit, im- +104 onto 
pulir, circumegit, circumflexit. garuun, Pri- 
Exod.15.10. Feſ.40.24. mum inſuſflatio 
Nom. JW) Caligo, tencbre, illa Dei, qui 
Fer.13.15. Deinde crepuſculum ©11* inſufflat in 
aut matutinum ante /olts exor- ener pFegry 
tum, Job 7.4. 1 Sam. 30.7. aat rid, parts 
veſpertinum, ante ejuſdem occa- Chriftus ſerva- 
ſum, Prov.7.9. pro natura ora- or nofter wo- . 
tions, Pla. 119. 147. fignificat lens diſcipuli 
nec vefpertinum nec matutinum je ie rent 
tempas, ſed fignificat tempus ob- nicare, fecit il- 
ſcare lucis ſub exortum anrore. lud cuminſuf- 
Vox fatta eſt a flands, quod ſub fatione, ſignift- 
ortum aurors & ſub occaſum,ſe- — eh 
_ _— aura frigidior,Mol- quiddam illi 
. contribuere. 


uſura, quia amara oF acerba inopi qui mutuatur. Nug enim 
amari ſunt 05 acris ſaporis, guſtum mordent, Salmafius de 
Uſuris. Non illorum ſenteiti# poſſum accedere, qui non om- 
nem uſuram vetitam Hebrais inter ſuos arbitrantur, ſed ge- 
1s illud tanvim quod ipfi Neſcheeh «pppllant, Id,ib, 


, TO Alterum wox + 

Niſchmah que divinum ty celefte quiddam ſignificat. Ter- 
tium,vox Chajim ("dualis numeri) preſentis (5 faturi ſecy- 
li vitam deſignat, Paul, Fagius in los. Vox Hebraicas Ne- 
ſcamah proprie ſignificat halitum, per Metonymiam effeHti a- 
nimam, per Synecdochen membri Animal. Piſcat. in Deyr, 


20.16, 
Janſhuph 


X 43 


h— 
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Janſhuph, Zev.1 1.17. an Owle 

Or Baz, becauſe it flieth in the 
twilight. 

PW) © Oſculatus fuit ; alterine vel 


« Schin.in Lex. 


Pentag. 
Significar I of- 
calari, 2 obg- 


PHE, Qui 0s, vel genam, vel manxm, vel 
primam ſignifi= —Fumerum,amory,reverentie wbe- 
Cationem am- dientie,ſalatations,valedittionts 


pleFuntur, ſub - 


ergo. Gen.31.28.vPl.2.12.Gen, 
Iintelligunt v1- 


31.55. 2 Armatus fuit, P[.78.9. 


cem, manus.ut : 
fit ſenſus, Ados AÞEn Ezrasn Gen. 27.26. aſ- 
tunm, id eft ad ſerit hoe vocabulum cumd+ con- 
mandatumiu- ſtrufttum ſignificare Oſculum da- 
un ofculabitur tum mannuiaut humero. uut collo, 
Manum omnu I . , : 4 

oofieler mene,id & fine ?, ori. Vide Menoch. i 


Cant.1+2. 

PV] Cam punito in finiſtro corns, 
& in Hiphil PVT oft ſuccende- 
re, accendere, Exek. 39. 9. /e/. 


eft, honorem tibt 
ut Proregt ex- 

hibeb:t, Job 31. 
27. Secundam 


Penificationem = 44-13. Niph. Pls. 78.21. 

Septuaginta In- 13 © Cum ſex punttts eſt Aquila, 
terpretes qui Ezk,1.,:0. Habac. 1.8. Pſalm. 
reddiderunt 103.5. Eſ4a.40.30. fic aitta,vel 
yy mug" quod refto obtutu Solem aſpiciat, 


teſte Plinio, /;b-10, cap.3.& 16. 
29.0.6, & tunc congruentiam ha- 
bet cum verbo V\W wel quod vola- 
rum relt a 1n predam dirigat, & 


nymm Fuiſſe 
enim ofculiam 
ſubjeFins 
franum, colli- * 
gftur ex Pat. 
2.12. Tertiam 
ſignificationem bb b 
ainplefuityr Chaldews Interpres, Pagnin. ac Lutherus, 
Geth. in Gen.41.40. Þ» Oſculamini filium. Sic enim 
vertendum eſt PI PWI non autem accipite dilciplinam, 
ut Latina habet verſi2,ex Hilario, Aug. (9 alits, ut (oy bodie 
citant Pontificii. Greca verſi> babet, SpaZagru rwdeia, 
Chald aus Paraphraftes, recipite eruditionem. Hieronymus, 
adorare pure, Sed mal#, Naſhak enim, in Piel, nunquam ſig- 
Nnificat accipere, appr-bendere ; ſ-d ofculari, ofculum pre- 
bere. Deinde Bar Ghaldaice ſignificat filium, non diſcipli- 
nam. Qua lingua Chaldaica, permixta tamen cum Syriaca 
&c Hebras, uſs ſunt, poſt redufionem ex captivitate Babyloni- 
ca Fadei, Chriſte & Apoſtoli : Sic Chriftus ad Petrum, Tu 
es Bar- Fone. Sic Bartholomeus : ſic Barnabas filins Prophe- 
re, (y ſimilia, Nec aliter interpretatur locurn hunc Marcus 
Marinus Brixianus, Jeſuita. in Lexico ſus, Arca Noe in 
ſcripto, Stockelius in loc. | Nuidam vertunt adorate pure; 
ſed longd plurimi oſculamini filium, Et quiders priovem 
difionem n:mo eft, qui neget ſinificare idem quod Latinis 
oſculari. Sed adorationem eliciunt ex conſequentia, quia of- 
culum manuum in Paleſfting, argumentum ſubjeHionis erat : 
1lluftre eft vaticinium de Ch ro fedifſime obſcuratum 43 
Graco & Latin Interprete, 4 quibus neutra vox eft expreſſa. 
Chamierus de Canoneþ.13. c.9. Vide Riverum, Tarnovium, 
& Martinium in loc. & Mayerum in Philol-Sac. Menoch. 
de Repub. Heb, 1.1.c.g. Verbunt aquivcium eft ad multa ſig- 
nificata, nempe ofculart, armare, cibare, 4 gubernare, ac 
vari ab expoſitoribus redditur, Ezra explicat armabitur, 
fon ( HMunſterus ſecuitus eft ſua verſions, R. Salom, 


tunc communicat cum verbo \&)?, 


ecutus Onkelum, per cibare oo gubernare exponit. Rabbi 
avid Kimhi per ofculari exponit, quam ſententiam ſecuti 


a * 


ſunt Septuaginta Gy Latina Vulgata editio. Paul. Fag. in 
c Mercer8s in Pagn. & Kircherus in Con- 


1 


Gen. 41-40. 
cord. Hebr. 


"U). Cam puntto finiflro, ſecuit, 
diſſecuit,ſcidit in parres,incidir, 
tntercidit ſerra, ſerravirt, 1 Par. 
203. 

Nom. "WWD Serra, el, 10.15. 

TW Defecir, periic, perditus tuir, 
7er.51.30. 

ITN Semica, via ara, Fob 18. 10. 

MI [ade Piel NIP! in fruſta con- 
cidit, membratim diviſic, 2,49. 
19.29. Levit.8.20,. 

Per hoe verbum commod: red- 
datur quam Grees Auatomen ap- 
pellant, Latine Diſſeftio membre- 
rum dici poteſk, Mercerus i: 
Pagn. 


| 


JD ( Semper Metaphorice )ſuſus, «Vide Grafe- 
deffuſus fuir, 2 Pay, 12.7. Job ruminDan g, 
TH 


3.24. Nah. 1.6, 

Jdem pene quod JD), niſi quod 
hoe verbum Effuſicnem etiam ge- 
neraliter, & Decurſam etiam 


} 


J 


eorum que nonliquefiunt, ſigntfi- 
cat : unde aque paſſim tribuitur, 
& alizs rebus Metaphorice Mcr, 
in Pagn. | 
(D) <Dedit, przbuit, addidir, ex. © It is often 
hibuir,eſt Dare, Largiri.Doxare: vcd for ſerting 
Sinere, permittere, Ponere.T ra- ek op 
dere : ſed Hebraice lating pater, -nwoth eng 
quod ex locoruns circamſtantia Mat. 2.18. It 
facile colligetur , Mercer. Pſa), ſignifieth alſo 
1.3. It fignifiech plentifully ro © 9 ſetling,as 
bring forth or give fruit, asap- * <7:17-22. 
compared 
pears by Pſa. 67.6. where the with 2 Sam. 
ſame Hebrew word is uſed, and 5.24 Nathan 
is rendred yield, but fignifierh 19 Bodo Tra- 
freely ro yield. dereyſed eriam 
Ic is uſed for making firm, faſt —_— enif 
and ſteady, Exo.28.14. = qg-0d pig 
Conceſlic, permiſit, Exo. 12, padiftopu Gre- 
23. 23 Docuit, Pro, g 9. give ©# Bezain 
inſtruttion to a wiſe man, ſo our 35 24. 10. 
laſt Tranſlators. Sic dare apud <A, y 
; petrata con- 
Latinos nſurpatur, Da, ſigraye ceſfione accipi- 
non eſt, Horat. /.2. Saryra $8. tur.Friedlibius: 
Sed tamen iſte Deus,qui ſit,da, 
Tytere,nobis. YVirg. 
ideſt , doce vel inflrue mos, fic 
ex adverſo accipere pro diſcere 
uſurpatur, & T2 a4 MM? acce- 
pit, dodrinam fignificar. 
DM Rupit, diſrupir, deſtruxir, Job 
3O0.I 3. tantwum, 
PI) Fregit, confregit, diruit, de- 
ſtruxir, demolitus fuir, J#4.6.3 7. 
2 Reg.25.10, 
PM 


Py 
Cmp— 
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f A sball, the j25]} Rupic,abrupir, avulſit, evulſic, 
Hebrew Ne- * tranitulit,ſparſic frangendo, [ud. 
thek is a name 20.22 


eculiar to the = : 
ev on the Pi f Porri1g0 , Leuit. 13. 30. fic 


head or beard, aifta, quod fit capillorym evul-= 
not on other foo. | 
placez, of Na- "17; T,oco ſuo motus fuit, ſaltavit 
thak ; it hath 7 wh 0 
the name of tranſ.1it, eranſlatus fuir, /ob 37. 
breaking or I. Vide Merceri Theſanrum, 
plucking ap, be- Piel VM 8s loco movit, tran- 
cauſe this ſcall = qyjje, eyulſit, excufſit, decuſſit, 
or ſore in the I P/11.208.20 

head plucketh tu 1.21, Pſal,105-20. 

up the hairs. 7:3 b Nicrum, ſaliens, petra, Prov. 
g Pl4a.146.7. 25-IO. Jer.2. 22, Gre putant 


"VF mattir 


viTpoy dics ame T8 viaew, quod eff 
is ſo to looſe 


abluere & tergere, quod ab- 


c—_— Iuendi & purgand; habeat facul- 
of their hands fatem, ſt potius fit Vox Hebra- 
and feet to ice origings, Menoch. ix Prov. 
leap as freely 25.20. 

as the Graſ- WP) i Eyullic, eradicavir, extir- 


hopper doth, 
Levir. r1.21. 
h Inde nomen 
nitrum, qud0d 
maculas amo- CCI 
wveat (f exteigat, vel quod nitrum ſaliat perinde ac ſal in 
igne. i Extitpavit quaſi radicibus penitus evulſis, Metapho« 
rice vero deſtruer: (F tollere notat, Deur. 29-28. 2 Chron. 
9+20, Jer.1.18, & 18.7. & 12.14. & 31.28. 


pavit : - de arboribucs proprie, de 
als Metaphorice,1 Reg.14.15. 
Pla.g.7. I” 


—  — 


D 


« Hibraorum TINO © Satum,ſeſquimodius,Gez. 


menſura, qui I8.6. 2 Reg.7.1. 1 Reg. 18.2. 
trons ts Tn Novo Teftamento legitar & 


vel ſiccas meti- ſatum, .ad emitationem Hebreo- 


ebantur,Seah. . ram, Marth.13.33. 

vel Searh: con- [ND Þ Conflizit, Eſa. 9.5. procul- 
tratle ( juKia cavit, ut inbello fieri ſolet $tra- 
Few mx od. Lemediait conculcavit velut cals 
Tov, Foſepha, ceo. Mercer, in Pagn. 
Epiphanio, & 9227 © 1 Circnitu, ſexcirculo ſedit 


«lis Latinis, 15 + agt ftetit, circumdedic, cinxit, 
Satum. 
Hanc menſuram interpretes Latind vulgo reddunt modium, 
Hieronymus vocemEbreo-Gracam retinuit alicubi ſatum,ali- 
quando modium, quamvis dicat eſſe felquimodium Pale- 
tina. b Hecradix alibi non occturrit. © Significat vel cireu- 
ire ſucceſſive de loco in locum prodeundo, quomodov.g. Rex 
circuibat per civitates 1 $am.7.16. vigtles per plategs Cant. 
3.3, Aſraelite circa Jericho ſeptem vicibus Joſ 6.3. Sol per 

figna Zodiaci Ecclel.1.6. vel circumdare aliquid ſimul (5 
undiquaque 3 quomods v g. aque aliquem circumſtant undiqz 
Pſa.88.18s apes Pſ4.118.12. juvenci aut canes Pfa. 23.13, 
17. Geier in Eccl.2.20. De in atiquando, qui ofcaſionem ac- 
cuſandi vil maledicendi clam querunt vel prebent,ettam qui 
in culps ſunt, uſurpatur. 


————_— 


.- ambivit , gyravit, 2 Afeta- 


| 
| 


phorice vercit , retrovertit, Pſa, 
71.21. 1er.31.39. Circuivit, cir- 
culariter conſedit ad edendum, 
diſcubuit, 2 $499.16.11, 7 

This word is uſed ſometime 
for turning and paſling along 
by , though not round about , 
asin /oſ.15.3. and 16.6, and ſo 
it may be caken, Ger. 2.11. 
Jer, 31.22. A woman ſhall com- 
paſs a man, Some think itis a di- 
re& propheſie of Chriſt, and in- 
terpretit of his being in the Vir- 
Sins womb. Per virum illum in= 
telligit Meſſiam, per faminam 
matrem Domini, per circundatio- 
nem Chriſti conceptionem, in uters 
virginalss clauſtris geftationem 
& nativitatem oftendit. Glaflius. 
This Hebrew. word tranſlated 
compaſſe, doth not properly ſig- 
nifie co reclude or ſhutup in a 
womb, but outwardly rocom- 
paſſe and to ſer about to obtain 
ſomething, ſuch a compaſſing; 
as when an enemy lies down be. 
fore a Town, and takes it, ſo ir 
isuſed, P/a.118.12. Vide Calvi- 
num 2» /oc, 


722 d Cauſa /ex occaſio, 1 Reg. « Occafionem 


| 


12.15.chething brought about, & cauſam 

or bronght to paſſe, quzſivit, vet 
222 Circuicus, 1 Reg.6.29. Accu- ® [cage _ 
| bitus, © ciremlars 'proprie ; 3n Þ have accaſi- 

orbem enim antiquitzs ad mens oned;ſo our laſt 

ſam ſeaebant, Cant. 1.12. Tranſlar. 
ND f potavit, bibit, hauſit, Eſa, * Fi4*Goodw. 

56, 12. Dem. 21.4. NIV) & |" © + htm 

. 3 C2, 

porator, Schind T arg. 8& PpOta- * jngurgitavit 

tor vini. DX & ebriatur, - ſe;mero ſc ob- 
7207 tncricatus, perplexus, impli- ruir. 

catus,complicatus fuir, 7ob 8,17, 

Nah.x.10. | | 
*2D 5 Tulit, ſuſtinuit , geſtavic, g Ea. 53.12. 

portavit, bajulavit ſuper hamo- Sabalis ho 

ris, Thren. 5.7. Eſa. 53.4. inj- bear 2 burden 

quitares noſtras ipſe portavit , © _ 

Sabal, ſicut grave quiddam onus 

portars ſolet, Gerh. i» Harm. 

Evang. VoxSabal eſt ſuſtinere, 

bajulare, quoties antem bajulare 

ponitir cum nomine peccats, aut 

imquitatis, id in omni lingua &: 

maxime in Hebraiſmo ſignificat 

panas ferre. Nam Naſha quidems 

interdum ſignifioat auferre:Sabal 

R x aurens 


rm. 
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CRITICA SACRA. 


——_— ———— 


k Mercer. in _. 


Pagn. Theſ. 
3E(a.46.6. 

k Lodov. De 
Dien 8n Matt. 
4-9. 

1 Significat 
idem Hebra# 
gued Latini, 
Proprium ſeu 
Propriet as, ſeu 
res peculiarss 
que rara eft 
chars, ut j: qu#s 
babet fingula= 
rem theſaurum 
pre aliis rebus 
charum. Foſter. 
Paulus 2. ac 
Titum reddit 
meets ooy. 40 
rarum eſt, & 
ideo in deltcis 
habetur, (5 
tanquam ſingu- 
lare aſſerva- 
tur, boc nomime 
intelligitur, 
Mercerus. 
Olm omns ſub- 
Ntamia vete- 


rum erat in pe- - 


core, indeq; dt- 
flum eſt pecu- 
hum : [e-ulium 
ergo eft pecali- 
aru (oF propria 
hareditas. Cor. 


4 Lap. in EX0. . 


19.5. 
Vide Rivertm 
in EX0. 19.5. 
Prima-ac zene* 
raliſſima vox 
qua Hebr 1, 
Chaldai at1ue 
8yri rem notant 
mnummariam 

eſt Seghulah, 
Ghaldaice (FT 
Syr+ Seghula 
cum N, que 
etſi in genere 
ac proÞr;e orm- 
nem hominis 
ſubſtantiam, 
opeſve, 


ſtinere, bajulare,geftare onus 1m- 


*UD Protravit ſe ſuper faciem, in- 


210 1 Pecultum, proprium , ſin- 


aurem nunguam, Grotius de $4- 
thfaftione Chriſts. 
Eft omerare, ferre, portare,ſ#- 


poſfitum,in quo differt a NV) quod 
proprie eft Tollere in hameros ad 
h oeflandaum. 


Seniculatus eſt, flexit, incurva- 
vit, inclinavit ſe, reveritus fuir, 
coluit, adoravit |, rogavit, Eſa. 
44.10. & 15. & 19. non n:ſ; gn 
Teſaiah occurrit in Heb. contexts 
quater, In omnibus fere linguis 
Oricntalibus fignificat , honors 
exhibenas causa non tantim in 
gennua procidere, ſed & fronte ter- 


ram contingere K, 


culare; theſaurus, faculcates, 
res chara, anram, argentum, & 
gemme : \ingulare, ſex eximi- 
um, foe argentum, five arrum, 
ſroe lapides pretiofi in theſanrg, 
Rab David, Exod.19.5. apecu- 
liar treaſure Or jewel, The He- 
brew Scgallah fignifiech ones 
own proper good, which he lo- 
veth and keepeth in ſtore for 
himſelf, and for ſpecial uſe, 


1 Chre.29.3.hereit is appli:d to. 
Gods Church,and tranſlated in; 
Greek a pecaliar people ; which ' 
phraſe Pazl followeth in Tiras | 
2.14. the Chaldee tranſlateth ir, 
beloved. 

The word Segullah ſignifies ones 

own proper good which he lo- 

veth and keeps in ſtore for him- 

ſelf, for his ſpecial uſe ; a rare 


andexquiſice treaſure, a thing 
defired, dear and ſingular or 
proper to a man himſelf, The 


HebrewLogicians call their fifth | 


— 


fortunx 0 quicquid is pecultare habet, ſignificat, ut 


Gen 13.65. & 14-16. & 35.7. in pecte tamen ac Synecdo- 
chice etiam nummos norat, ſive pecuniam. Significat, at 
Hebret ipſum explicant, Quicquid labore, moleſtia, defa- 


,7 


tigarioneque noſtra partum <ſt : Ideo Chaldaict vel Syr? 
fic diftum 4 Seghal. quod adquirere, proprium facere, 1u- 
erari ſignificat. Hinc quia quod quis labore ſuo peperit, id ipſi 
delicium eſt,quo maximo oper ſe oblefat,ſive nummi ſint atq; 
pectinie,ſive alia res quevis id circe, quicquid ſingulare,ex- 


min, egregium, ſelettum,carum (5 ratum eft, ac proinde in 
deliciis babetur & aſſervatur ( quod Grect xawiAtoy. Galli 
Joyav a Joyer obleands, appellant ) hoc nomine inſignitur. 


Walcr- 


de Antiq. numis Hebreorum, C.I. 1.1. 


predicable Segal.h. Othersin-| 


| 


rerpret the word,a beloved trea- 
ſure, a glorious thing, and to 
be delired, an holy treaſure, a 
treaſure which hatch both mag- 
rificence, ſplendour and orna- 
ment, Eccleſ.2.8, the peculiar 
treaſure of Kings. Aqui{aren- 
ders it ſubſtance. Symma- 
chus, treaſure, or p2culiar ſub- 
ſtance. The Septuaginr, plen:y 
of riches. FVatablas, a trea- 
ſure entirely beloved, 1 Chres. 
29 3. 

Sego! ® punitum wocale ( - ) 
quod botrum uve refert, nam 
Caldeis Segola eft botrus, 

. Schind, 


11242 Peculium,aped Hebreos figni- 


ficat.Rem quampi:m preticſam & 
raram atq; unice charam, que 4 
regibus in theſanris collocari ſo- 
let : ut videre eſt, 1 Chron.29.3. 
Eccl.2.8.vel 9. Hoc genus rerum 
precioſari Greci wimbic pocant, 
eo quod in theſauris reponantur 
atque aſſerventur,Pilc.in Pl.135. 
4.4 Philofophis Hebreori 5"pr e- 
cicabile, Proprin Segalla atcitur 

Nonnullt exiſtimant in Sþecie 
frgnificars cert um Ornamenti ge- 
nus, euiincluſe ſunt tres pretio- 
ſþfſima gemme formatriang ular, 
atque inde diti Segol grammatici 
wolunt, nimirum quod forma tri- 
angulari fir difþ,fitum. Er Paulus 
reddidit, Tetra, 1 quaſi dicas 
chariſſimas & preti»ſiſſimas opes, 
quod recondimus & aſſerv.mns, 
Moller. in Pſa, 135. Chald. Pa- 
raphraſtes, ſolet reddere dilc- 
& nm, Rab, Salomon exponit the- 
ſaurum dilettum, Aben Ezra att 
ſugnificare rem excellentem &- 
pretioſam. Vide Geier. in Ecclel, 


2.8. 


[12 * Princeps, antiſtes, F/4.41.25. 


Per.51.57. Non dubium quin ex 
Chaldeis ad Hebraos derivata fit 
hec vox, Plurale tantum legitur 
in $criptura, Mercer. Vox gene- 
ralss eſt, &refertur primo ad ma- 
giſtratns cyviles : Seganim enim 
dicuntnr ut inquit Elias Levita, 
qui ſecundi ſunt a rege. Er Tar- 
gumad Jer. 1. per tyrannos np 
ſemel cxplicat. Secunda refertur 
ad duces militia pans 
a 


EE See Sano 


m Hebrais Fſ- 
col eſt botrus, 
at Syris Segol - 
G Segul mu- 
tatis hymoge- 
n:is.Bochar- 
cuts, NeelEſcol, 
forrens Kul Val» 
lis Botri, Num, 
13.24, 
Rab.Salomoy 
larchi reddit 
$17as regum, 
aurum ſcilicer 
& argentum, 
& lapides pre- 
tioſos, quz re« 
ges reponunt 
in gaZis ſuis. 
Interdum &@ ye- 
bug ad perſonas 
reitringitur. 
Hinc in $cri» 
pturis de Dei 
popaly uſurpa- 
tur,ut Exo. 

T © g 
7.6. Pſ.135.4. 
0 ip. 
n T2153 (ap 
Gre vicant, 
quod ſupereſt, 
nec ad ſum © 
quotidianum, 
aut neceſſariun 
Vicfum requirt- 
Fur, #deoqz re- 
conditar. 
*Unde videtuy 
Latinum ſagi- 
rezpreſagium 
ſaga,ty Germ. 
ſegenen bene- 
dico, quod e 
Sacerditis. 
Ravius, 


CRITICA 


SACRA. 


* Of this He- 
brew nameSe- 
gor, the Greek 
ox24gs, and 
perhaps the | 
Latine Secarws, 
is borrowed, 
for a Sword or 
Ax, and in Job 
28.15. the 
word is uſed 
for 4 cloſe reds» 
ſure, or, {iored 
gold. 

rUnde Syndon 
(i.linteamen_) 
in Evang-i1/t 4+ 
Tt is tranſlated 
ſheets, Jud. 14+ 
12. Mar. ſhirts, 
Eſa.3-23- it is 
tranſlated fine 
linen, and Pro. 
31. 24% 

Eſt pecultariter 
Syndon veſtis 
gens, queles 
veſtes pollici- 
tus eft Samſon 
ei,qui Enigma 
ab tpſo propoſi- 
tum diſſobvere 
potuiſſer, G& 
ſoctis ejus. Ge- 
ne hoc veſtis 
ita fuit compd- 
ratum, ut facile 
aſſumi poſit oF 
facile gimiti, 
Mar.r4.51352: 
Menochius de 
Repub. Heb. 
1.6.c9+ Vide . 
plura ibid, 

q Inde Latinum 
Sidera,ab ordi- 
ne pulcherrimo. 
Ravius. 

Merc, in Pagn. 


ad Dan. 3.2, Seganim duces ſunt | _ 


exercitus, 7Terrio, refertur ad [a- 
cerdotes, &* is inter ipſos Sagan | 
aicebatur, qui princeps erat Gre- 
gariorum Sacerdorumsis Sacerdo- 
ti magno miniſtrabat & vicarins 
ejuserat fi quid obveniſſet quod 
enum ab officio preſtando detinmiſ- 
ſet. Joma ſeu Codex T almuai- 
cus, p.67,68. 

"2D Clauſit, inclufir, occluſit, co- 
ercuit, Gen.19.6. 

Verbum Hebr aum fignificatio- 
nem habet Concludenai: vult 191- 
tur hanc tempeſtatem fuiſſe ſubi- 
tam, que uno fere momento ſeſe 
diff uderit, & quicquid in agris 
eſſct corripuerit, ut nullumeſſet 
cffugium, Moil:r.in Pla. 78.48. 

V4 Imber vehemens, fic-diftas 
quoi hominem includat, Pro. 27. 
15. See D.fermis. 

512” As y2 would ſay incls- 
dens,che gold which iselaborate- 
ly wrought and cunringly fet in 


with filycr; it is uſed alſo Job| 
28.15. | 
Aurnm «ſſervatum in ciſta, ſeu 
gaz concluſum, hoc eſt, pretio- 
fiſſin.um & optimum, 2 uo ſenſu 
Latinos aurum a Graco 04! ,cu- 
ſtodire v:/ aſſervare, dixiſſe, Fe- 
fas wult. Waſerus de numis He- 
braicis\,1.C.11. 
"WV Cippus, compes, fob 13.27. & 


| 3 3 ay | I o 
(22 » Syndon, linteum, amis} 


nvenitur pluraliter. Quidam 

putant Latinum nomen \erjei, 

literis imminutis Hebreo reſpon» 

aere. BEE 

TH Rotunditas, Cantic.7,Ver.2. 
tantum. Forſan nomen dedu- 
Hum eſt a Luna®, quum eſt Ro- 
tunda. 

NG Turris, carcer, 4 
eaificti, Gen. 39.20. & 40.5. 

Adaiderim ita Carceres appel- 

latos, quia in iis mole eſſe conſue- 
verant, quas clauſs verterent,lud. 
16.21, 

Aben Ezra ix Gen, 39.20. ait 
ſeneſcire utrum vox ijta fit He- 
brea ane /Egypriaca,quoniam ex- 
poſetio ejus ſtatim ſubjungitar. 

DO!) W Lunule,f, orn1menta ſive 
monilia pretioſa alunari forma ſic 
appellata,Jud,8.16,21.Iela.z.18. 
4 Chaldgo $R, '& Luna, quod 

plena, rotunaa eft, Buxtorf, 
Sunt lunules bulle rotundg in 
morer lunge, que ornatus canſa 
adhibentur. T alis figure etiam 
fiebant ornamenta Camelorum ut 
etiam nvunc Mulorum,Jud.8.21, 
Menochius de Repablica Hebre- 
ortm. 1.6, c.8.. | 

ND Receſlit, recroceſlit, retro diſ.- 

cellic, rediir, reverſus, averſus 


r Nam pro 
mM 


rotunditate {na Tar- 


gum /abet 
{=IVD. 
ut habes, Gen, 
37-9. Gf Eſa. 
13.10. & 30s, 
20, Novar. 


 Romanerum 
nu0tiium calcei 
habuerunt no- 
tam Lung,unde 
O& Lunari ap- 
pellati fuerunt, 


fuic.: per Metaphoran, al alie-* 


natus; extraneus fuit, P/af. 53. 
t 4. Pro.14.14. & ex Chalaaica 
fignificatione, Femin, MWD Sepi- 
cus, Ca#u.7.2. 


linteus, Prov. 31.24. 744.1412. 
& 13. Eſa. 3. 23. Linteum tam 
notturnum quam diurnum, id eſt, 
quo operiunt ſe notte pracipue vel | 
etiam die. inquit Rabbi David in | 
libro Radicum. Fit ex linoinguit 
Kimchi, eperimentum eſt, inguit, 
noturnum, Vicinum Carn, ex 
lino. 

Pre,31.24, It doth not only 
ſignifie any ſuch fine linen as li- 
eth on the bed, but any linen 
veſture which great perſonages 
were wont to wear , Or fine 
cloth, wherein the body is en- 
wrapped when life is departed 
out of it. 


TÞ 4 Ordo, ſeries, acies, Fob 26. 


ver.22. Frequentiſſimum ap#ud 
Rabbinos. In Scriptura ſemct 


N- x Secretum, arcanum, my- 
ſterium; 2 Conſulcatio;, con- 
ſijum. quod ſecretam efſe de- 
bet, Pſalm, 55. 15. 3 Con- 
ciilums catus hominum con- 
ſulentium ſeu conſultantinm : 
Plal. 25. ver. 11. Jer.6. ver. 1x. 
Gen, 49. ver.6, 4 Coetuspio» 
rum ix quo myſtcria Des que 
vere ſunt ſecreta, hoc eſt, igne- 
ta rations bumang, traltantnr, 
Pſa.111.1. | 

Ezxech.13.9, This word Sod 


r Totus ipſe 
retroceſſit. 
Paen. 

LXX Omnes 
declinaverunt, 
Hieron, Omnes 
averfi ſunt, 
Targhim Om- 
nes ipſh alieni 
fucrunt. 

This word is 
ſundry cimes 
uſed for a! oun- 


ctl or Congre- 


gation, Pſa.. 
111.1. Ezek, 
13.9.ler.5.1x. 


& 15.17. and . 
for the company 


tranſlated Aſſembly, properly *f Angels, as 


ſignifiech a ſecrer,and is uſed for 
Comnſel (hecauſe Counſel ought 


ſellors. , Pagnine readeth this 
place with Jerom, in.conſilio, or 


other- 


I King. 22.19, 


= - ſome 
ink it ma 
to be ſecrer} or for the place of be uſed, 


Conncel, or Aſſembly of Ceun- 89.8. 


. z 


Ela. 


CRITICA SACK A. 


uUndePegaſus 
quaſi fontis 
Equus. 

* Foc miruum 
videtur. 

Sus Latinis 
porcum, Hebre- 
i equum, Flan* 
dris filentium 
fignificat. Cor- 
nel. a Lap. 

x Vox Hebraica 
Suſah cquam 
7 equirarum 
ſignificat 9 Wo rd 
admogumn 1T- 
AQ apud 
Grecos. Me- 
noch. in boce 


otherwiſe, ſaith he, in conci{1o. 
Vatablus, In concilio populs mei 
#03 er unt ; The Scptuagintreade 
it, & Twdas Ts dex jus, In the 
Ds/cipline of my people. They| 
render the fame wor1 in 0-| 
ther places by 68M and ovredecor, 
yea by both theſe put toge- 
ther, Prov. 20.19. M* Gilleſpies | 
Aar, Rod, 

Pſalm 64.2. In Hebreo eſt 
"2D, 4 concilio, vel aconli- 
lio, confilia enim & concilia 
improborum faftioſa ſunt & con-| 
jaratoria, a4 conventu LXAX: 
a conſilio Hieron. a ſecreto 
Montanus, ab arcano confi. | 


lio Fanirvs and We, So the: 


| French alſo, Confiliuam quaſs. 


'5YD y Finitus, terminatus, con- ? Difta autem 


ſumprus, completus fuir, deſitr, 4/2« fo nomine 
: Suph, quod cis 
ceſlavir, Pſa.73-19. > menus o&s 
Hebr ei vocant mare *VD, id deficiat. Druf. 
eſt, junci, quia trafFns ille juncss que fit epiſt.28, 
fuit refertus. Dicitur autem ita RS. 
Juncus a figura acuminata, quod * 154 can 
aps + . NES ubrque rubrum 
ima parte latiore deficiat in acu- qure vertis 
" . 3 
men. Nam *\'D Hebrey eff At- LXXin tribus 
renuarl dovec tazdem res deficiat. locis retinent 
Lua ratione etiam NID aicirur once? _ Wh 
T urbo,uentas ſcilicet agitasus in is.) "98 "i wit 
gyrum donec deſinat in mucronem 1 Reg. g.26. 
paulatim attenuatus Nam ima Qua dere plura 
pars circumatta in terrg,eft acu- qui velit, adeat 
minata, [uperior rotunda : inde age 
dicitur teres tarbo apud Flaccum | , © te 
Vide ſis mea Critica Sacra in vo- 


L.3. c-20. cups 
rattombius ex- 
cesGrecas Novi Teſt amenti,uenr penſis, non puto 


concalium wornullis, quod a bo Eguves. quenquam efſe, 
z8&iv > Confilium fit 4 con , ND Ceſlic, receſlic, diſceſſit, de- Ong 
& falio : cum flurcs ( »t Clinavit, vertit ſe, divertic,de- [win _ 
ſic dicam ) | confiliunt , ant. flexic, peryenit, attigit, tranſla- rubras, aut r4- 


Concurrunr & congreg ant ur ſens 


gentiaſque conjungunt, Bec- 
man. de originibus liugue La- 


He. 


velamen, peplum, Exod. 34-33, 
34. 2 Paulus reſpiciens, 2 COr. 
vertit AVEhLA 


J\D UnRus fuit, unxit ſe, Das. | 
| 2 Ope- 


IO. V.3.'Rath3, v.3. 


TFMD 7ude Now. TD yelum,' 


1 


tus, ablacus fuir, 7#dic. 16, 20. bum dici a ru- 
Heoſ.9.12, bra arena que 
Pſa. 14.3. The wordis taken 7 Jyndv+ out 
rom wines that are grown ſour. pu maris iis 
See //a.1.22. Hoſ.4.18. Deodat. fundus ſcater. 
is loc, River.mn Exod. 
Verbum ſur eſt recedere,declina- 129” 


re, in Hiphil removere, recedere on + quad 


facere, que ſignificatio hic conve- air Epiſtols ad 
2it, Rivet. i* Ex0d.14..28. Fablolam man- 


P oy . 
ruit, texit. Inde *Hiphil PD, VP Inde Hiphil IPA Rortatus fone ſeprima, 


operuit, texit, 7x. 3. ver.24. 
1 Sam. 24. Ver.3. fob 3,ver.23. 
Verecundie cansa fic Hebrei 
loqunititur, quod loquenas ge- 
wns # geſtu alvnm exoneran- 


tinm ſumptum eſt , qui in ter! 


ram procumbentes, pedes veſte 


tegunt. Mercerus 3» Pagni- | 
. num. 
['D Sivan, nomen menſis Maj, 


Eſth.8.9. 


DD n Equus. Speciez: mages nomen 


quam Individui, 2 Reg.2.ver. 
It. -Deinde * grus, equo fimi- 
lis ftatura , proceritate, woce, 
Eſa. 38. 14, Jer.8. 7. Schind. 
Mercer. 

S#ſah, which being the fe. 
minine of Ss, & Horſe, may 
in propriety ſignifie a are : 
it ſignifieth 4 Company, or 
Troop of Horſes , Canticles 1, 
* yer. 9. 


| 


| 


| 


Perbum Jam 


fuir, ſuaſir, conſuluit, inciravit, Suph ard E- 


illexit, adduxir : 1% malum, ſe- br eos ex mari 


duxit, fefellir , decepit, of. G rubro com- 


I5-18.Dent.13.6.10b 2.3.1 Reg. Piſitum eft. 
21.25. Suph axtem (5 
rubrum, (5 


Mercerus ad Tob 36. 16. ait, (.;,9u vocatur- 
verum Von eſſe Proprie [ucitare Putavit enim, 
ad aliquid, fere malum , inter- quia latins di- 
dum autem ſumi pro Removere ,ut oay 01 oi 
k rum quod E- 
| iffo loco, & v.18.& 2Par.18.31. braict appells- 

; REO EAR tur Jam Suph, 
ideo Suph rubrum ſignificare, id autem ſecus eft. Num ru- 
brum alio modo appellatur Ebrais. Suph autem eſt juncus, 
alga, an carex? Druſ. Obſervat. Sac. lib.2. cap. 13. Heb. 
hoc mare dicitur Suphz id eſt termini, quia AEeyptum ab 
Arabia, (F terra ſanta diſterminat. Secund, alii Suph 
vertunt Furbinoſum, alii a'goſum Co junceum? Eft enim ca- 
ricum oF juncorum ferax. Ira Vatablas & S. Hier. Ep.n27. 
ad Fabiolam Corn.a Lap.in Ex0.10.20. Herodot.l.2.- 
eyptios tradit ex junco ſua navigia facere. Mare Rubrum alii 
Ernibraum ab Erythreo rege appellarunt. Merc. Quidam hos 
ab extremitate diftum putant,qtaſi mare ultimum,Brixianus. 
Moller. in Pfa.106: 7. idemhabet in Pſa 136 13. = Nuwd 
verbum wvenuft? ad modum ab Hebreis de wing uſurpatut, 


quando in vappam reſelvitur, Hol, 4.18. 


quia 


CRITICA SACRA 


2 Abduxit, 
everrit, more 
torrents, aut 
aque inundan. 
14, Boxrcort. 


b Cormeum 
pyrans, Brix, 
panteth, throb- 
beth, beateth 
about, through 
trouble and 
diſtempera- 
ture. Werms 
on the Law. 
Non quoſlibet 
Mer catores 
ſnificat, ſed 
proprie quos 
Grecl £uTpss 
wvocant, quales 
Fuere prim 
Phenices. 
Plato TA4v1- 
Tz; appeliat. 
Tta Horat. 
Mercatorque 
vagus, h. e._. 

| $umop&-. Sal- 
maſ. de uſuris. 
cap.15. ; 

e Cor-menm cir - 
cuivit, tvit in 
circunu.Pagn. 
Agitatur buc 
luc, (F non re» 
fidet pre affli- 
Honibus. 


quia quialiquem incitat ab una ' 


ſententia vel re, incitat, propellit 
| ETTg Parma, mimentam ambi= 


& removet adalteram. 


IND Tracavit, raptavit , traxit, 


diſtraxit, detraxit, in terra tra-, 
xit, ſicut canes faciunt, Juando 
aliquid ore portare nequeunt, Jer. 


15.3. Jer 22.19. | 6. 


lor & anxictas, ubi deſtituimur 
confilio, Moller. 


ens & circumtegens ab hoſftium 
injuria,Pla.g1.4. Buxtor.in Lex. 
& Jun. i» loc. 
Clypers circumtegens,a buckler 
thatencompaſleth round. . 


1D 7de Piel NV verrit, ſco- WIND Sponte naſcens, quod ex ra- 


pavit, abrafit /zutum, pulverem 
anr ſordes 4 pavimento,Bze.26.4. 


MD Abraſis,purgamentum,ſordes,' 
Thren. 3.45. Tiny 4 Paulo I2 4 Soria, quicquid de argento, 


redditum eſt, 1 Cor.4. | 
Arias Montanns turnsit, Lam. | 
3. Nauſeam,the loathing of the 
people, their ſtomacks were, 
ready to turn when they faw' 
them, when they chought or! 
ſpake of them, as when a man | 
is ready to vomit. 


5DD ® Traxic, detraxit , diſtra- 


=) 


ND Circuivir, in circuitn ivir, re-!_ 
verſus, converſus eſt, rediit,iter | 


xit, raptavit, diffipavir, deſtru- 
xit, dejecit, ſubvyertit, Prov, 
28.3. | 

Eft Ducere,Verrere, Scopare, 
Trahere inquit Rabbi David in 
libro Radicum, Proprium eſt 
pluvie aut aque obvia quaque | 
convertentts, & ſecum trahents, | 
ac inundantis, Mercer.in Pagn. 


fecit,Gen.34.10.&21.Ter. 14.18. 
2 Per Metonym:m vel etiam 
Aetalepſin,circuivit emendi vel 
vendendicausa, Mercaturam ex- 
ercuit, Mercatus,negociatus eſt, 
Gdiſtraxit, vendidit,Gen.14. 
Pſalm 38.11, WTO 02? b 
Libbi ſecharchar, My heart was 
troubled, fo the Septuagint Soh- 
her is called a Merchant going 
too and fro ſelling his wares, ſo 
is the heart of a man troubled 
about ſundry things , and the 
letters are doubled there, ro ſig- 
nifie the great care and trouble 
that David bad, when he ſought 
after theſe things, as the Mer- 
chant ſeeketh for his gain. 
Verbum Hebr eum © proprie ſig- 
nmficat Peregrinari, vagari, & 
varia lota adire, ut ſolent Mer- 
catores aiſlrahendarum mercinm 
cansa, Hic ſumitur Metaphorice 
pro Agitatione quam generat do- 


aice ſemints naſcitur, 2 Reg.19. 
29. & tranSoſitu liters W &-© 
DM Jeſ.37.30. 


aliqve metallo dum igne coquitar, 
expurgatur, Ezek. 22.17, Ela. 
1.22, Inde apud Rab, © i dicit 
alteri I'VD? WT Jews ar- 
centum tuum fanm eſt ſcoria 
ille audit, 292 YM RAD, 
potus cuus mixtus eſt aquis, 25 
que vult, dicit, que non vult, 
audit. 


V.2 Olla, Exod.<16,3. Spina, Pſa. 


58.10. they fate by the por-han- 
gers, whereon they uſed to hang 
their pots, Oleaſter. 

In fingulari * Ollam ſignifioat, 
in plurali duplex forma eff uſita» 
ia : Altera maſculina,que Spinas 
ſgnificat,vel Hamos, a fimilitu- 
dine, feeminina fere proOllis uſpr- 


 patur paſſin 1n Scriptura. Cum- 


que forma hoc loco fit faminina, 
malunt plerique interpretes, ſe- 
guuti interpretationemRabbi Das 
vidis, ufitatam retinere ſignifica- 
tionem. Itaque fic exponunt, an- 
tequam ollg veſtre ſentiant rham- 
num,deſt antequam sncaleſcant 
rhamno,&- ſentiant ignem ex ſþ1- 
ns accenſum. Alii ſecuti Grecum 
interprete exponunt acanthas ſen 
ſpinas,hoc modo, antequam ſpine 
veſtr @ ſentiant rhamny., i.e .ante- 


d Alti redu- 
cart ad ID 
quod ſignificat. 
Sordes que ex 
metalls ignt 
retrocedunt, 
Mercer. | 
eThe Hebrew 
Sir 15 uſed 
both for a 
thorn,and a pot, 
becanſe they 
uſed to hang 
their pots iu 
hooks of iron, 
or wood like 
unto thorns. 
Moller. in Fa. 


f Nominss Sir 
variat ſugnifi- 
Carino cum ter- 
minatione « cum 
in plurals habet 
Siroth, ut hoc - 
loco, lebetE, amt 
ollam ſignificat, 
Cum Sirim, 
Þinas, LXX 
editio wvulgo .. 
habet opercus- 
lum ejus,Riv. 
in EX0.27.3, 
Ecclel.7.5. 
ER elegantia 


" in amphibolia 


nMinis Sir, 
quod bic priore 
loco Þinas, po« 


quam aduleſcant & creſcant in fteriore ollam . 


majore altitudinem, & graviores 
& duriores aculeos emittrut dum 
ſcilicet adhuc iſt vivns rhamnus, 


Snificat : qua 


ambiguit as eſt 
interpretibus, - 
Pla.58. nonuule 


:d eft, tener, ſucculent us vel im- lis eo loco pro, 
maturu,abripietur tempeſtate, þini, aliu pro 


7J27Operuir,texit,obtexir.protex- 


it, contexit, velayit,obduxit, xt 
rem opertam nou attingat, T Sam, 
24.4. Hoc verbum proprie ſignifi 
cat Tegere opponendo vel ſuper- 
ponendo aliquid,obducere,ab[con- 
dere re interjefFa, Merc, 


ropr. 


ollis ſumenti» 
bus : ego pro 
olls malim, + 
quia feminine 
dicatur quitm 
pro Þinis ſu 
maſculinun, 
Mercer. ip 
Eccleſ.q. 


—————C— 


— 


162 CRITICA SACRA _ 
Propr.s M22 Succoth, Gen. ſpoſuit : de via,ſtravir lapidibus, ! Hieronywus | 
8, Ta- ; eminent. So to exalt as when ©9mmodis red. 
g Succoth,Exo. 33+eI7. Ind.8.5. Pſa. 60.0, | PEO IACENEs di Cophinam 
12.37. byin= bþernaculum, Tentorium, Ges. Aheapis made up unto a great ,,,, ,,, 
te rprecation 33.17, quod protegat contra & height, Job 19.12, Prov. 15.19. Caniſtrum. 
_—_ - ſtum ſolu. Eft proprium nomen et exaltare, elevare, proprie vi- Y Zſtuavir, 
nac : _ = fa T13 4 torf. 
gh ac che «I 4 tug writs ſic aitti. _ |  _—_ fae uns pe Fu - ranſe _—_ onificth 
Iſsaelites,ma- 22 Stultum reddidir vel effecit,, rur,qu0a nes, munire ve fterner * corread under 
king them Infatuavir, 2 $am.l5.31. viam, dicemus, qzoa fit "ggef'a ſoor, Numb, 
booths of the Convenit cum 222 litergs tran- terra vel lapiaibus, Nom. 0- 25.14. 
baughsof rrees G * [tis uſed 0n+ 


there : for 
perpetual me- 
mory whereof 
God appoint- 
ed a feajt of 
booths ro be 
kepr in Iſrael! 
every year, 


bes : & contrarium eſt verbo 
Y erfi nonnunquam he lite-, 
re invicem permutentur Merc.n 
Pagn. 


conyenir, ucilis, commodus, ap- 
tus, conveniens, decens fulr, | 
Lev.23.34,42 Tob35.8.& 15-3.T0b 22.2. 1 Reg-, 
43-' Chag haſ= 1,2. 2 Per Antiphraſin, & 
Jann, end quidem ex nſ{uChaldeorum Niph. | 
Feaſt the peo- T2322 incommocum paſſus, pc- 
ple remzined riclitatus, omnibus commodis 


in Taberna. deſtiturus, pauper, miſer fuit,' 
cles and 
Booths made 


of boughs like 


Solicus fuit, Aſſuevir, Aſſuefa-! 


Arbours or us fuic, P/4.139.3.YVerbum [© 
Bowers. ftgnificationem habet cenſendi ſeu 
> Dr Willer accenſend;, am potins aſſueſcendi 
ſaith, the Law 8 aliquo, + dicitur de e0 qui 


tine word Ct- 
conia a Stork is 
derived from 
this Hebrew 
word Sachan 
to be profita- 
ble, becauſe 


ſemper preſio eſt alicui, mt 
famulns ſeu accenſus. Metapho- 
rice igitur tribuitur Deo, quod 
preſens intueatur noftr a, fic Job 
22,21, 


this bird is pro- JOID Miſcuit, confudir, inquit 
firable ro th: Rabbi David, & Rabbi Abra- 
pete, ham, Eſa.g. Eſa. 9.2. 

in Kc, 


22 Clauſit, obſtruxit, obturavit, 
Te/.19.4. Pſa. 63.12. Gen.8.2. 
Aﬀeine eſt verbo \:2 de quo ſu- 


i Latini hinc 
fartaſſe accepe- 
Tunt verbum 
Auſculto, per 
interp»ſnrionem 
liters Lamed. 
k Unde ſumi- 


pra. 
"12D i Tade Hiphil VSRN auſcul- 
tavir, attendit, Dext. 27. 9. 


| + Hlefecerat C-n.48.17. 
[22 h profuit, contulit, conduxit; ID I» Pl 12 Solidavit, con- 


Semel Eccle.10.9. Hiph. | \3D77; 112 m Calcavir, conculcavit, ſtra- 


tur pro Viam tant jun. ; 

ſternere alicia Duidam Geſtus mags eſſe pur 
honori causl, tant quam Senſus. = 
4 of, x % Elevavit, exaltavit, * alte di- 
Ire tf eve- 


here, Mercerns. Exod.g.17. Adhuc te extollis in popu- 
lum meum ur non dimittas cos? Miſtolel a verbo Salal, 
quod eft elevare, exaltare, extollere. Paraph Chald.. vertit 
cogere, vel ſubjugare, aut ſub jugo retinere « Er quia verbum 
pronaria ſignificatione accipitur pro eo quod eft munire viam, 
quid fit aggeſta terra, fuerunt etiam qui interpretali ſunt ag» 
gerem pomere, ſumpta metaphora a re militart, vel ab illis ag- 
geribus quibus fluminum inundationes coercentur (5 reprimun- 
rar, ne latins divagentur : ut ſenſus ſit, adhuc impedimenta 
ponis populo meo, ne liceat ipſt egredi, ut mihi ſerviat ? Hac 
omnie wnnm o eundem ſenſum efficiunt, Rivet, in lec. 


ICaniſtrum ab Artollezdo drift am. 
Plerunque enim ſupra caput ate 
rollitur, ut Coquus five piſtor 


ly in Plalms 
and Songs,and 
alwaics art the 
end of verſes, 
excepting 
ſome iew plas 
CES, Pia. 55. 
20. X 57. e 
Hal 3.3. 

In tots Biblia 
nunquam legte 
tur, wt in 
Vjalterio ſeptu- 
agtes ſemel,. oy 
per #n oratione 
Habaccuc, que 
frmitter carmt- 
ne ſcrixra eff, 
idq; ſemper in 
fine verſuum, 
excepty qua- 
tuor locis ubi in 


ſolidavit,roboravit * , abſolate, 
roboratus fuit, Sexet job 6.10. 
Schind, eft Caleticere : urere ſe- 
cnnditm Rab.David 3n libro Rad, 
cxxliuare jxxta R. Levi. Obdu- 
reſcere juxta Ab. Ezram. Rabbi- 
*1s orare , lupplicicer precari 


eſt. 


vit, proſtravir, Pſalm 119.110, 
2, Per Metouymiam , Pail 
12D comparavir, xllimavit, lau- 
davit , quia merces venales & a- 
ſtimande ante oeulos hums ſter- tor | 
»untur, Thren.4..2. Pual 12, Medio verſus 
Cott flimat Pd poſta conÞici» 
paratus, #{timatus, permu- {;, marinus 
tatus fuit, 7ob 28.16. Rernlanms js 
"1D * Selah is uſed ſeventy Arca Noe. 
four times in Scriprare. It is de- Vide Muis, 
rivedeither from oo Salal (as 4567 ay = 
R.K;mchi would haveit) to lift "2 eokagy ay 
4p, to raiſe, properly a way, tO De Dicu in 
make ir more paſlable, and ſo ic *ſa.3.3. Me- 
Ggnifieth elevation or lifting up, 29h. de Re- 
whether of the minde, to mark, = wa root . 
or of the Voice to ſtrain it, or ,;,7 ny 
both, orof 70 Salah to tread mus ) rantim 
down, to make plain. Avena- in ?ſalterio po- 
rias ſaith, that 1n all the Com- 
mentaries of the Rabbines, he es 
— Ubicung; autem 


ponitur, Septuaginta, Symmachus &F Tbeod®tio vertunt Na - 
o2apa. Aquila autem os Quinta editio vertunt ſemper. 
Sexta editio jugiter, (F in finem, quod idem ell, quemad- 
modum ex origine refert Hieronymus. Chaldeus vertere ſo- 
l:t in ſxcula, Ribera in Habak. Ita dicitur ut Amen, at 
nonnunquam ſit affirmantis veris eſſe quod dicitar, aut ſempe- 
rernum efſe,nonnunquam ver optavtss ut ſempiternum fit :; non 
ponitar, niſt ubi valde inſizne eft quod dicitur, &y meditg- 
tione dignum, aut valde optabile, Ribera ibid. The Rab- 
bines ( as S. Ferom Epiſt.64. teſtifies) will have it co ſig- 
nifie a change,or diſtin&ion of the verſe or rime,there be 
| three words( ſairhFerom Os Hebrews uſu- 
Hs 


nitur, (9 in 

hoc cantico, 
could obſerve no certain ſignifi- Pſalmorum 
cation of this » word. Buxtor- ſcriptum eff. 
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ally fer at the 
end of their 
books,as we 
do the word 
Fins. Among 
which Sela 
was one : the 
other two, - 
were Amen, 
and Salom. 
Some are of 
Opinion, that 
ic implies as 
much as truly 3 
ſome under- 
ſtand it co he a 
notre, warning 
the Reader, 
that there is 
ſomewhat cx- 
traordinarily 
to be heeded 
in the prece- 
denc verſe. 
Nota que can- 
th bic intenden- 
dum ſignificat, 
quod mod0 in 
maerore, mods in 
gaudio fit, Gro» 
tius in Pſae3.3. 
Junius reddit 
Plane, Pſa.3.4. 
Maxime, Pſa. 
3.549. Pj. 4.5. 
Pſ.20.4.Pſ.21» 
3. Þja.47.5- 
Has. 3. 9,13» 
Summe, Pſa» 
4.3. P[a.9.17 
P/\.24.5,10-P/. 
44.9. Hab.3.3. 
Vehementiti- 
me,Pj|. ge2l. 
Pſe. 52.597» 
or 55.8 
Porentiiiime 
Pſalm 60.6, 
(> 55. 15. 
P/alm 88. 
xt. Excel- 
lentitiime 
Vſa.58-8,20. 
Drttio Selah 
Ver-3 549, G& 
Pſa-77.8. 
(& alibi mn 
Pſalmu,uvide- 


tur ad rhythmum, non ad ſe 
tur niſi in cantics, complet numerum ſyllabarum. 


firs * thinks it only fignifieth a 
cone peculiar ro the Muiicians of 
thoſe dayes. Tremeliiu and [u- 
vieg expreſſe it by :he Adyerbs, 
Summe,maxine vihementiiſſime, 
excellemter, V:cablus notam 
exclamation & admirationtseſſe 
att, : 

N29 * Pepercir,Propirius fuit, con- 


donavir, ignovit, remifit debi-| 


tum,peccatum, Nxm.14.19,20. 


Ex0o4.34.9. This, David Pla. | 


25.11. taketh from Meſes, who 
hrit uſed this word ina caſe of 
great offence, andit betokenerh 
tO are Or pardon of grace and 
mercy, mercifully to pardon or 
forgive, to be favourable and 
prop1tious. 

(2 Od Scala, Gen.28.24. tantam. 
(7D e Spina, Exzech. 2,6. & 28, 


24. 

V2 Rupes, grande ſaxum , petra 
montium, P/a.18.3. a firm ſto- 
ny rock, or cliff, Pſa. 40.3. and 
104.18. 

Significat propria ſua ſignifica- 
tone Perram vel Saxum, metony- 
mice vero arcem vel munimen- 
tum, q#i4 in Petris vel Saxis ar- 
ces vel munimenta conſtr uuntnr, 

- , Waſerus. - of BI 

$72 Peryertit, ſubvertit, evertit, 
detorſit, deflexit, ob 12.19. Pro, 

104; &"I2:13. 

[Y.2, 4 Farina ſubtilicer molica, 5»-| 
quit R:David, Gen. 18.6. Lev.2, | 
2. & Rab. Salow. & Rab. Abra.! 
Farina tritics munaa, Simila ſen 
Similago, 1. Farina alba, flos, 
ſeu delicie farine triticee;, de 
gua Martials, Nec poteris li- 
mix dotes rumerare,nec uſus. | 

23 Aroma TA'ED r Aromata, | 
odoramenta, Ex.30.7,34.Singu: 
lare non invenitur in Scripturs, 


| 


— — Co rm_ — ern ere ere nn — "We oe _ ——_— c—— 


nſum pertinere 3 quia non repert- 
Foord.in 


Pſa.3.3: Noneſt dittio ſignificativa, ſed rantfim judicium 


elevand 8 vocis, 


ſignificat.R. David Kimchi in Pſa.3 2. * See Buxt. in Lex. | 


o Jer..31.34. It 


0 deducitur a verbo Salah quod exaltare | 


; 


is often uſed in the Law for Forgiveneſs 


upon Oblarion or Interceilion made by the Prieft, Levi. 
4. 20, 26, 31. &5. 10, 13, 16,18. Pagnine always turns | 


It parco, except 


ving thorn, q Differt a MAP Farina,que communis eſt, cum 


| 


Levit. 4 20. P Spina dolorifica, a grie- 


Simila ſit puriſſima. * See Fun.& D.Willet on Ex.20.3,4- | 


—— OO — 4 - 


ſed paſſim apud Hebreos Dottores: 

eſt nomen univerſale ad omnia A- 
romata.Vox it Syris & Chalaars 
media, que & in bonum & in 
melum accipitur, ut Greco 9t- 
#449 && Gall:s drogue. 

TEE Uva prima f, gre flore 
adente, apparere incipit, Canc,2. 
13.15. & 7el2. tender grape, or 
young (mall grape ; this word 
Smadar 1s only uſed 'in Cants- 
cles, and thoſe places, 

227 Innixus, impoſicus, junRus, 
conjuncus, vicinus, propirquus 
eſt vel fuir, incubuit, immi- 
nuit, impendit, pependirt ſuper 
aliquid, appropinquavir, acceſ- 
ſic, non procul abfuic, adhafir, 
cohxfit : rranſ:tsve, deſuper ſu- 
ſtinuit, labentem excepit, corru- 
erenonF{vit, fulcivic * re, fortu- *UndeSamech 
24, fiae, ſuſtentavir, aluit, favir, _ inde He- 
junxit, conjunxit, Pſa. 37. 17. 44 © as 
Eſa.59.16. i 


ipſam per or- 
P[a.112.8. Eſtabliſhed: The cap redis 
word ſignifies under-propped, ens ſeſe fulciar 
which of ir ſelf would fall and ©* juſtenter. 
ſink. Sffultum cor ejus. Mon- "Srl rope | 
cs dicitur. Inde 
DD u Cum quinque puntt s, eft ſimilituds, que 
Sculptile, Idolum, inquit Rabb; idem ſiznificat 
David i» libro Radicum,Deut.q. © idolum, 


deci- © Uva minuru- 
la. Vua minu- 
ta num cecid!? 
flas ejus .Rabb! 
David. 


I 6. Ezek. 8, 5 . ores 
J2D Inde Niphal [922 Signatus, Jo- Danzus. 


co fignt & termini poſtus, Eſa. * Schind. 
28.25. tantium. : WD! 
Hinc [92 Signum, frequenti[- Clavus Efa.q1. 


7. quod cum 
Fn eſt Hebr ets, nat Grecum quodam borrore 
oujuer ov, Merc. & Buxtorf, 0 crepitu fi-. 


W122 * Horruit, horrorem habuit, gatur. Mercer. 
horripilayit, exhorruit, cohor- & Buxrorf. 
ruit, {tupuir, obſtupuit, ira com- a——y 
motus & territns fuit, ut pili eri- }, agg baſh | 
gant ur, & Flent ut clavi. In ter- whence the 

rore enim ſubito ſangum ad cor re- mount and wil- 

fugit, & externis membris frigeſ- 4erneſſe is cal- 
centibus pori cutis comprimnu= = "rom un 
thr, atq; ita pili eriguntar, Pla. y,ambles ol | 

119.120. Job 4.15. grew there: of 

i122 * Rubus, ſpina, dumetum, of this buſh 
Exod. 3.2. a buſh, whereof the - ———__ 
Latine ſextis a thorn or bram- 4. fequen- 
ble, is derived. tibus ipſe Mons 

"WD Sinai mons,fic diftus a) ra- diftu furrit 
bo aradente, in quo Deus Moſs ap- Sinai quod He-_ 
parnit : & quod ineo lapides in- _ —_ 
venmuntur, quorum ſi fragantur ©.” -—_— 

L.2 partes 
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+ Junius in loc- 
* C(ecttatibus, 


partes hahent imaginem mon 


rabi, lin" mutatur, Deut.33., 
16. 


ND Cxcitas, Ger.19.11. Nomen 


illnud plarale — NM ſanverim 
oculorum & animi cacitatem ſig- 
nificat, qua quis externe vViaens 
now tamen percipit quod vides nes 
agnoſcit aut ſcit quid videat, 
quodG allice appellamwebloviſle- 
ment,czzm fimal interiores ſenſus 
ſunt precluſi,quod acciast 318 qui 


ing and uncertain,as1 K:ng.18. 
21, or perſons diſtracted with 
their own cogitations. 
"WD Eft turbo, tempeſtas, Jor.1.4. 
Pſa. 83.16. 

"WD - Turbavir, conturbayvir, de- * Yerbum Sag- 
curbayit,moyir,commovit, Hab, ar 4 turbine 
3.14. Eſa.54-17. s mtr 

E ſt movere loco ſen asſpellere,& dujicere di 
quidem wiol enter, ficut palea aiſ= nis m merem, 


Jicitur ex area, Mollerus in Pla, Foc eft,repents, 
de twproviſo, 
Nam turbo ce- 


55-9. | | 
NED Ide FID bLimen, pelvis, cra- 


hoc eft, denſiſſi» =wino madids ſunt Mercer.&Rav.. lerrims fert 
1 fu part in loc. Hebraa wox,teſte A.Hezra| ter,Zec.12.2, Exe. 40.6. 4 *)\” parekmg; "x 
" —=—_— hic & 2 Reg. 6. 18. 101 tanrum fine: ficut & Limen omen La- res bujuſmodi 
magnitudinem, cMlorum, ſed etiam mentis tene- | tiuwum alimitando quidam dedu- ſecum aufert, 
pro ſingulari bras cacitatemq; * defignat, tan- * cant, Mercer. _ de Deo 
adhibito : Sic quam fi oculos fpine injette per- | SPY Inde NEED Pabulum omne, pe—e—fr ny Fi 
A to nit Foderent : ac proinde in plurals ſo | aut cibus omnis jumentorum pre+ Tech.q.14. 
rum & cordis Im numer legitur. The plural | ter palcam, ut ſpica, avene, Gen. * Voz indiffe- 
renebras ſigni-- Number ( ſanverim ® ) noteth | 24.25, | rens Fam ad 
ficar,quoſs oculi the greatneſs of the plague , ex- | 22 < Planxir, feriit ſeipſum,feriir, _ ſeu vaſ- 
Pinis «+, wha rreme blindeneſs, whence our | cecidir, percuſfic peRus , per- hen, 15 ton 
ba & mY , word $an-blinde. cuſſione peftoris, capitis, vnltus, in Exo. r4.6. 
? Er arbitry [22 y Ramus, palmes. Cantic. | aliorumve membrorum, dolorem Vide plura ibid. 
fignificatioem _ 7:8. indicavit. Peftns enim percutere * David. 
habere d ſimili- VDP2D Pinnz piſcium, De#.14.9,z10 | eſt dolentis, egreque ferentss ali- c a yo _ 
sudine rubi; @ LZev.11.9,10.The LXX tranſlate nid, Is 
duplicatum eſſe ©; — IG yon. ; m2 pertinet, vel 
ad augendam it, T]p13z, wings, being like the Nudaque marmoreis percuſlit extermon ge- 
Genificatioem, __WINgs of fowls. pecRora palmis *. um, Mercer. 
Kircherus. OP Tinea, blatta, Jeſ.51.8. Grece Proprie de geſtu Iugentium mor” = 6 
Unde ovs. ons Mar. 6.19. | tuos dicitur,EBfa.32.14.Gen.23, 4 on 
"WD Fulcivir, ſtabilivit, firmavit :| 2. Jer.25.33. l Reg14.3- 
Metaphorice, roboravit,refecit, | "122 Finivit, perfecit : 1» malum, Gen.23.2. 
recreavit,adjuvit : abſolate fir-] conſumpſit,abſumpſic,perdidir : Jer.16.4. 
mus,fortis fuit,Ge».18.5.1 Saw.| abſolxte periit, abſumptus fuir, "Spa 
. 72.12. 2 Edit, comedit, ſum-| Ge#.18.23. 2 JIdem quod JO) my 
pit cidbum,quo 9u# falcitur aut| addidit, auxit, Fer.7.21. 
__reficitnr, 1 Reg. 13.7. It Ggmifieth to adde, Deur. 29. 
Schind.in Lcx, \ YG Impetus, P/a.55.8. 19. ſometime it is uſed for to 4 4;, coy 4 
Pentag. 0 WD Ramus, ſummitas ſex pro-| conſume or deſtroy, as in Pſal. ms" ep 
Moller. in Pla. minentia arboris, Eſe.17.6.Eze.| 40.15. phiala. Mioſh. 
4 <7 31.6, 8. 2 Per Metaphoram, |MD9 Junxit, adjunxit, conjunxir, * Dicirur de 
1 YO prominentia petrz /exrupis,ſco-j congregavit, 1 Sam. 2.36. Eſa. Domibig, eft 
Piel *\y3, | $ : propri@ ſupern@ 
Deramificavirc, Pulus 7 mum Alte arbors refe=| 14.2. Ph. MED. Scabie affecit vel ohregere, La- 
Vamos in arbors rens, PLoOMOontorium pars rapis|, decalcavit, Eſa.3.7. queare, Contig- 
ſuccidit, Eſa, Jlongizzs excurrens,Jud.15.8.Efa. | EQ 4 Phiala, lagena, bydria, nare. Nonnhul 
10913. _ $7.5. 3 Cogitatio, que in corde| uter pelliceus, 2ud. 6.38. Quj- Convent own 
n etc eſt ſficut ramus in arbore hinc inde dam reducunt ad WD literarum [=s 
eos bom: aiffuſus, Job 4.1 3. & 20.2. | Metatheſi,quaſs ſit vas dolatum, = -Sngeed _ 
nes qui vari Pſa.119.113. — YC = UVa, aut ſculptum, Merc. raliter, Mer c- 
cogitaticnibiss thoughts,otwavering Cogrtations, | (22 < Texlr, protexit, operuit, Ob- in Pagn. 
fluiuant, t4n- or vain thinkers, as the Chaldee' duxit, recondidit, laqueavit,ta- * Ef percutere 
quan 1am ar- explaineth ir. It hach the name, bulavit, contignavic, Nexr.33., volam,froe pal- 
oy nga of top-branches of trees; figura-' 21.1 Reg.7.7. mam ad pal- 
agitati, Moller. ; . > (=, mam ,vel aliam 
Vide De Dieu FCively applied to the thoughts PZD * Percuſſic volam ad yolam, ,emgnquirRas. 
in loc. or opinions of the minde,waver-| adverſas manus colliſit, invicem David. 


plauſir, 


—__— 


— 
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f Eft numerare 
(gy narrare,ſea 
recenſere, ut 


plauſir, comploſir, pre gawazo, | 
admiratione,aut dolore : manibus 
percuſſic, pulſavit : Pre gazato, | 


Angl. cell. | 
Siquiſics pro- Thren.z. Pre delore, in lamenta- 
pri numerare, rwone & luttn, Jer.31.18. | 
o& quia _nar- Scribunt Hebrei Taphach dics 
rens ſigillatim 


de comploſione manuum inter ſe: 

Saphach de Percafſione manus [u- 

aliud numera- per femur. Buxtorf. in Lexi:s 

ret, extenditur Talmudico. 

ad 013965" "2D fNumeravit, res per numeros 

- _— Me recenſuir, collegit , diſcrevir, 
: C- h menſus eit, 2 Sam. 24.10. Pal. 


omnia refert, 
acſh unum poſt 


mate etiam | 

utimur Gallic, 139.18. 2 Piel "2D ſfignificat 

ubi narratto- numeravit, diftkum ant fattum 

wn —_ aliquod enumeravit , recenſuit, 

dy mare, ” _ narravit, nunciavit, reculir, P/a. 
44.2. P[4.69.27. 

LXX Numerandi fignificatione 


comprter, ra- 
conter. River. 
acceperunt quem ſecur (unt Vul- 


#n Ex0d.24-3. 


ny tape eng £4tus, omneſque neſtri,quos vids, 
book and regi- Amterpretes, que ſfignificatio' eſt | 
fter the glary conjugationts Kal, At in Piel, 
of God. _ nungquam quod [ciam hos verbum 
g Volunt q4d- pro numerare /#mtar, ſed enar-! 
dam 4 Sepher per ah, , 
diftameſſe ſap. TAre, Punciare, indicare fgnifi-| 
pir, Sapphiris, _ cat, De Dieu in Pſ4.22.18, 


id eſt & numero, PO 8 Gen. 5.1, Proprie ſignificat 
propter vanias 16. V.Caralogum ſex recenfionem, &- 


ita; ftellulas e "Brie p- : 
. . num "1 & 

quain ea mi- umeratio!1em , eriamſs poſtea 

cant, Rivetus. acciyitur in genere pro omnt ſeri 

Tria fienificat Ptione brevi vel longa, pro cpiſto- 


la, libro, Rivet.## Gen.5, | 
Sepher a book,is uſed generally 
for any writings, evidences, bils, 
Comrt-rolls, D=ur. 24,1, 2 King. 
5-5,6. Jer.32.11. 
2 Lapidavic, lapidibus obruir, 
7-ſ-7.25., 2 Per Antiphra- 
fin, Piel 270 Elapidavic, lapi- 
dibus purgavir, lapides removir, 
Eſ[a.5.2 Eſa.62.16 
Ic {1gnifieth ro caſt®ſtones upon 

a thing,as Dex.22.14. 0r to take 
ſcripto, hinc away the ſtonesout ofa place, as 
ſatis ornate (x Eſa. 62.10. 
ſers ſemper li- IC RefraRarius, Exe. 2.6. 
po = own ) Sarabim, Briers: This Hebrew 
Sea ei word is no where found in holy | 
diceres, quils Writ, exceptin this place. Kir- 
ineſt alicujus cher thinks the word here ſigni- 
ret enumeratio, fieth Nettles. Schindler inter- 
vel narratio 
Brix» in Arc. Noe.Vide Jan.in Mar.1. Proprie viderwr ſigni-| 
ficare recenfronem : ſed per Metonymiam adjunth uſutpatur ' 
ad ſiznificandam librum in quo recerſio annsratuy : ac tum | 
Synecduchice ad ſignificandum quemuy librum. Piſcator in 
c.1. Mat. * Lapidare, eapidare. 


ksc nomen, qu# 
pend idem ſunt. 
Numerus, {5 
hec eſt propria 
Voc frguifica- 
rio. Den ele- 
ganter eft N ar- 
1atio, enarra- 
tio, qaaſt al: 
altcajus ret 
enuner atto. 
Quia ver 6 pr += 
ſentib:s voce 
fit enarratto , 
abſentilſque 


_y 


| 


prets it reb?llious, contumaci- 
ous, pertinaciter reſiſtentes. * Videtu» ſer- 


Buxtorf. Retractantes, Mon- 7? FhilStine- 
Yum propriies 
tAnms. / 
i, - I fuiſſe atqz ſa- 
[VID Lorica, Fer.5 1.3. traps, princi- 


N?- Superfluir, exceſlit i» /ongiru- pes os magna- 
dine & latitudine, exctevit; ſu- !*s aprd eos = 
percrevit, ſuperabundavir, ſu- /#"ificere. Hi: 
perfluic, diffuſus, extenſus fuir; -mone Lara 
ſuperfluxit, Juxuriavit, Zx0.26. parny pro ipfis 
12, Ezck.17.6. ditionibus ſrve 

1n Niph. 1.) Corruptus fuir, 


- 


prafetturii. ' 


pucrvir, fetuir, Fer. 49.7. . Our —_ - 2 
Tranſlators render it vaniſhed. bro Phi po 


(OD [nde CID *Principes,duces, principe paſſin 
To 13.3. 7 occurrit in [= 

DD inde 277 Þ Eunuchus evira- fi Zeſue, Fo- 
tus, c#i exetts ſunt teſtes, Eſa. 9. & 36: 


| : Eye mael;s; deduct 
56. 3,4,5- Deinde princeps,pre- videtur ex He- 


tectus, miniſter regius, nobilis br:co Sar, Bo- 
aulicus, cubicularius : qwia i» char.G-gopm 
{ & * A AA 4c. b-1.C.15. 
o/E Lypto, Babylonia & Perſia, d Nomen fete 
minsfrs regum erant plermque ,,;- fe 
caftrats, mt de fide continentie mi- =;yyium eſſe 
us [uspetts efſent, & mulierey cenſed (inquit 
vel uxores reg cuſtodiebant, esſ- diligentiſſimss 
. 6-2 þ, I SITDAOTS Forfteris ) quo 
q; mmiſtrabaut :vel erat pincer- ;s eſt appella- 
ne aapiferi,cubicularis,Gen. 37+ 1, qui regi # 
36. wr" ab wi Cubile Sf i208 negitiys auli- 
Cuſtodio, quaſp euneechns,id eſt, cis fuit perfici- 
cubilss es per Synereſin eu ends, maxime 
Me * , autem curandis 
auchns, mt habes en magno Ety- 1 
adi cubiculis. 
mo og8co. > | Hinc ficrony- 
 S$ars is properly a guelded mus vertir, 
man; but becauſe they had fuch Euncb#4, 3d 
to keep their women in Kings — gre 
Courts,it is uſed for aChamber. 7" Ji 
lain, Efth.2.3. & 44. It wasalſo g; quis anno 
g1ven to other chiet Officers, as vigeſſimo nulla 
Gen.39.8. & 40 2. Vide Dieterici ſign puberta- 
Antiq. Bibl. partem 24m, 4; a | 
=, '- Ramus, Ezehk.31.5. tan- mches : tee 
tum. Qne eſt vox compoſita ex eſt frigidus, ut 
N:J' 5 T\V'CU gaorum utrumg; vulgs vocannr, 
Ramun ſigniſicat, interpoſith ti» quod eft pii- 
wes V . , mum ex tribus 
era |, ut multi rams, ſeu conger A 
. F oe" of Cunncnoru 
T18 GHeAam YAMTHM IHECULOA® poreribus, de 
tur, Gerhard, quibus Domi- 
NJ D2Q Avunculus, frater i matrgs, nus,Mat.19-12 
precipunsex cognatts.qus parabat ng. 
. . ; rar. C "0 
regs rogum cum reget olim combu” a, ww | 
— ſemper ſignif 
cat caftratum,ty ci plane exe: ſunt teſticult, ſed et aliquan” 
do jrincipem & prefetum, qua in ſignifitatione hic accipiiur- 
Unde Parajb-aftes Chald aus mgiſtrum &5 principem tran- _ 
lit, & 41 cap. memoratur Foſeph pro uxore habuiſſe A/* 
nath filiam Petiphari ſacerd:ts On, Paul. Fagius. 1 V1 
Verd eſt Patruns, id eſt, fater patris- Curator funerum. 
Fx rebantar, 


— _ —— FE 


A —, 


166 CRITICA SACKRA. 
i | In rebantur, Amos6.10, | terr#x,Deo adorando & veneran- 
\ Paliurus "D"CUrtica ſecundzam divum Hie-| do,adoravit,veneratus eſt,religi- 
Buxtor f. ronym. & Schindlerum.Eſa.55.| osecoluir, Dext.6.13. Eſa.19. 


! Inter voces 


I 3. Rabbi David in ( ommentar. 

genus ſcribit eſſe ſpinarum , ſed in 
libro Radicum (cribit genus efſe 
germinis vilzs (ſeu humilss) & 
renuis (aut diminuti) & Rab. 
Abrah.genns germins Spinarum. 
Spine genss juxta R.Sal. & Ab. 
Ezram.. 


 bebraicasSorer TWO RefraQarius fuit, Hoſ. 4.16. 


(& Midreh 
quidam its di- 
ſtingawnt, ut 
prins ſignificet 
eum qui 1mpe- 
rata facere des 
trefat, poſte- 
rius vero eum 
qui prohibita 
vitare nolue- 
rit, P.Fag. 
Amr. in Deut. 
21.18. 

= Vox Chal: 
daica. 


n Hine Satyrus, 
ſatyri qui vela- 
#& facie perſo- 
na aliorum 
agebans in c0- 
medi taxan- 
#es aliorum vis 
Ta, Aven- 
Unde Saturnus 
Co abillo La- 
tium. 

Difta quoque 
eft Latium rer- 
ra latente Deo, 
Ovid. 3. Fatt. 
* Downam in 
his Summe of 
Divinity. 


* Dicitur de 
omni ſervitute 
tam libera, 
quam coatta, 
Brixianus. 
Apud Hebr#5s 
eſt ſerwire, cole- 


re, apwd Chald 20s 
'35.8. Quis inter Det ſervos fideltor Obadia ? 1d quod nomen 
ejus exprimit Vide Grot. in Ex0.20. Sigmficat colere aut 
ſervire, (5 I Grecis interpretibus promiſcue, modo vocabuls 


Az Tg a , 


DVD i RefraRarius, contumax, 


Dent.21.18, (ſorcr) filius ri- 
bells, qui parentibus morem 101 
geret,dnobus verbisGracis expri- 
mitur, Rom.10-21. 


WWD m Hyems,Cavt.2.11. rantum,' 


Brightmanus exiftimans ibs 
ecyenntas (ermonem efſe de reditu 


Iſraelitar um « captivitate Baby-; 


lonica: non (inquit ) hic fompli- 
citer dicitur, Hyems preteritt, 
ſed Babylonica hyems , quam ele- 
gantiſſime & artificioſiſſims in- 
nKitur ; Chaldaica vox non teme= 
re quidem hic adhibita, cumſatis 
ampla fit Hebraica copia. 


CoRrx Clauſit, obturavit,obſtrinx- 


it ; de liters, fignavit, obſigna- 
vit, 2 Par.32.30. Pſa. 51.8. 


"NY = Abſcondit, velavit, ope- 


ruit, texit, protexit, defendit, 
celavit , occultavit ne ſciatur, 
videatur, leadatur aut curetnr : 
Pro.22.3. 

God is ſaid to be DNNDO"IN 
Eſa. 45.15. a God that hideth 
himſelf , that is to ſay ( faith 
* one) inw5fible, and not to be 
expreſſed by carved Images, as 
the oppſirion there ſheweth, 


_— OT I OO OC rre—_—— 


þ 


22 Inde D)2Y Denſitas, Exo: 
19.9. Denſitates, Ezek 41 26: 


rantum. 


2Y 2 Seryivit Deo, homini aat 


ts Syros operari,facere,De Dieu in Rom. 


& ® 


1 
| 


| 
| 
| 


Jer. 5.28. Pſalm 81.7. 


mods Sarercy redditur. Rainold. de lib. Apoc.., |, 


23. Homini, operands, wel opera 
& officiis,ſubjeQtus fuit, Gex.15. 
13. Terrx, laborando, arando,ſe- 
mentem preparando, aravit,colu- 
1t, excrcuit, Gen.3.23. 

Grecs interpretes quos Sept ma- 
ginta vocant , indifferenter hoc 
verbum verterunt , moao verbo 
Seu , Deut. 13.4. Jud. 2.7. 
ISam.7.3.&12.11;20,24.1RCS. 
16.31, 1 Chron. 28.9. 2 Chron. 
30.8. & 35.16. & 34.33. Nehe. 
9.35. Job 21. 15. Pſal.2.11. & 
IO0O.1- modo verbo AeTpeviur Ex0. 
4.23. & 23.25.Deut.6.13.& 10. 
12,20.& 11. 2:3. Joſluz 24.15, 
Jud. 10.16. Dan.6.20. 

Cum? conſtrufttum , ſerviliter 
& duriter rracavit, in ſervitu- 
rem redegit, ſubjecit, afflixic, 
ſervitute oppreſlir, durus fuit, 
dominatus fuit, imperavit. 


i"12Y Denſus, craſſus fuit vel fa- 


Qus eſt, condenſatus eſt, 1 Reg. 
12.10, Dent-32.15. 


I) Trabs, a denſitate, 1 Reg.7.6. 
PW Oppigneravir , pignoris loco 


dedir, mutuo Þ accepit pro pig- 
nore, J»de Piel EY Moratus 
eſt, tardus fuit, manſit, Semel 


b Deut. 24.10, 
Buxtorf, && 
Mercer. 

c Eft Perithrg- 
fis Divitiarym, 
Vide Fuller. 
Miſc. 1.5. c.8. 
4 Verbum 
tranſeo, ingquit 
Hieronymws, 
maxime quan- 
dode Deo di- 
cirur, ſemper 
plagas & ad- 
verſafignificat« 
Hoc verum eff, 


fi cum Beth 


conflruatur, us 
Amos $5.19. 
Subintelligitur 


Joel 2:7;pervertere ut Ab.Ezra. puniendi enimo, 


vel junxta Chaldeum & Rabbi 
David, tardare, morari. 

Convenit cam MY Contor- 
quere. 7» lingua Arabica ſeu 1ſ- 
maelitica fignificat Pervertere, 
& boc modo expomit R.Abrah. in 
Comment, 


UP Denſum lutum <,compoſituns 


ex 2Y denſus, & © jutum ; 
vel ©' geminatur ad augendum 
ſignificationem , Hab.2. ver. 6. 
tantum. 


12) « prxteriit,tranſiic, tranſgreſ- 


ſus fuit. YVarie #ſurpatur, 1 Ef 
ſempliciter preterire,Gen.15.17. 
2 Ef 
interire,perire, evaneſcere, mo- 
ri : que enim preterierunt, non 
amplins exiſtunt,P1a.37.36.Tob 
34,20, 3 Cum WV weil 
ligere,contemnere, diſlimulare, 
connivere, non punire, condo- 
nare, Amos 7.8. Prov. 19.11, 

Eſa, 


at Exod.12+ 
Sic alibi, non 
rranſibunt per 
eam amplius, 
nempe ladend: 
animo. Nuod fi 
idem verbum 
cum ? confyu- 
atur, in bonam 
partem ſumitar 
pro diffimulare, 
non punire, ut 
Amos 7.8. 
Prov.r9.11. 
Druſ. Obſerv. 
Sac.l.16.c,1r. 
Eft eepie 240m 
non tanium 
preterire, xt 
Deur.-12.18. 
Sed ettam ire 

in alterum la- 
tus, in latus op- 


neg- poſitum pertran- 
fre, ut Deur. 


2.13. De Dicu 


in Luc.17.7.05 
Mar.9.30. 


CRITICA SACRA. 


< Vide Moller, 
in Pla 18.59, 
og 62. (5 Be- 
Zam inMar-26, 
39. @ Coc- 
ccium in Job 
21. 

The Hchrews 
uſe to exprels 
anger by a 
word that ſig- 
nifies going be- 
yond bound's, 
noting thus 
much,that or- 
dinarily in our 
anger we are 
apt to go be- 
yond bounds, 
Bur. on Hol. 


s.10. 

FR, David in 
locumgait vocas 
bulun iſtud fir- 
mitatem deno- 
tare, ut furs 


farts oo firmus 
dicitur. Addit 


Patrem ſuum +» 


dicere quod | 
May 
ſt ex tribus fi- 
lis compoſitus, 
quoniam tres Il- 
hi ibi memorati, 
viz. Princeps, 
Fudex, \t& Po- 
tens, iniquita- 
tem (F perver- 
fronem judicii 
confirmant. 
gThar-word is 
uſed ſometime 
for thick rwiſt- 
ed cords, Jud. 
15.13, ſome- 
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ud 


Eſa.40.27,. 4 2nando de Deo 
dicitur, aliquanao plagas & ad- 


. verſa fignificat. Cum Amos 5, 


I7. 5 Quando dicitur de man» 
aaro, patto, diflo, eaitto, jura- 
mento, ſignificat cranſgred1,vio- 
lare, peccare. Cum accnſativo, 
Iof. 7.12. 2 Hithpael "Vi 
© Iratus fuir , furiir, impletus 
fuit ir4, ir4 exarſit: quaſs ex ſe 
woit aut tranſit jratos enim dici- 
mus exiifſe de poteſtate, de conſi- 
lio, de ratione, de mente, Pſa. 78. 
62.3614, ver.21. & 59. 3 Piel 
WW Trajecit /cil. ſemen: colvit, 
Sravidavit,impregnavit,genera- 
vit, propagavit : de faminga,con- 
cepit, Fob 21,10. item repagula- 
vit, 1 Reg.6.21, 

This verb being abſolutely 
uſed, without refraint or deter- 
mination unto any term, by or 
over which, or unto which the 
paſſage is made, doth proper!y 
ſignife to paſſ2 away,and in Hi- 
phil co cauſ ro paſſe away, that 
Is, tO remove, I King. 22. 24s 
Cant.2,.11, Fer. 8.20. 


Hebrew, && 7422! HelleniStss nou 
ulteriorem tantum ripam, ſed & 
citeriorem, & nou ripas tantum, 
{ed & quoſours limites agrorum, 
moutinm, & totiusterre deſig- 


vat, ater. 49.32. De Dieann| 
| Jer.22.20, 
VI3Y Putruit, computruit, putri- 


dus, mucidus factus eſt, Foel 1. 
I7. tantim, 


12) * Inde NY Complicavit, li- 


gavit, colligayit , conſtrinxit, 
Mic.7.3. rantum. 


CoM 8 Pla. 118.27. & fron- 


dium condenſa & funes ſignifi- 
cant. Muſc. & Moller. in loc, 


rime for thick I2Y Amavit,adamavit laſcive,con- 


branches of 
trees, uſed at 
ſome feaſts, 
Ezek.19.1t. 
Lev-23.40. 
Therefore that 
ſentence may 
beread either, 
binde the feaſt 
with thick 
branches, of 
binde the 
ſacrifices with 
cords. Ainſw. 


cupivit,libidinoſus fuit, amato- 
ria dixit, lufit, Fzeb.23.9. 
 Abſolutd uſ#rpatum ſpgnificat 
Inſano amore flagrare, exaraere 
amore impuadico erga aliquem,gde- 
perire. Inde nomen inſtruments 


 faftumeſt cujus Inſu afficiuntur 
homines volupTate, Moller. 5» | 
. Pli.t$04. 
27V Inſtrumentum 
laditur, organum,Gen.4,z1, P/. 


. 


muſicum 9q#o 


V3) Tranticus, vadum, latus : VaÞ ' 


1504. ditum quod ejns luſus h Solet aliquan- 
Veluptate afficiat & Amore. 40Scriptura, 
abt de portentg» 

Mercer, | = þbs iſtic idolis 
Organ hath the name in He- 'nenionem ri 
brew of /ovelineſſe and delight,it cir,genus farmi- 
was an inſtrument of joy, J,6 Tum uſurpare, 


21.12, & 30.31, itwasinvented © alas ſeu 


by Z«bal diceres u Ho 
Y icere: ut Hoſ. 
Gy Tnde Ny Rotundus, teres, 10.s. Bethelis S 


Orbicularis, circularis, volubilis, & Vo nd 
I Reg.7423.1 Reg-10,79. TR—_—_ 
Y Vitals qui Stent Cir- ono 
cumſaltat, Levit.g.2. Gnegel ge ,, Pr —Hheray 
nifiech either vitulum [u5ru= nes Citanamgz 
»um, 4 {\ucking calf, or vitulan franflulerunt 
h ;z;emmem , When it is three "of Septuagin- 
years old, Ter.48.34-. CE e 
TW2.Y. Rota rotunda, per Synecao= 2 Reg10.29.) 
chen planitrum, qzuodrores rotun- non qubd tales 
ds volvitar, 1 Sam. 6.7, Vide f4erint ipfe per 
Mus :# Pla.46.9. [+,09ms wean 
WP i Orbira, veſtigium decur- jp +. ge 
rentys in via rote; per Synecdo- temprung propter 
chen, via, qua plauſtrum agitur, ignaviam tg 
via planuſtro trita & habens orbi- 'becillitatem, = 
tas, Prov.2.9. Pſa.65.12, gn cel. 
| ZW DolJuic, rriſtis, maſtus, ſoli- ; Guſt Play 
citus,triſtatus, diſcruciatus fuit, ftriburgium di- 
Tob 30.25. tantum, c4:.This word 
[3 Niph. [3y3 Morari, Differre, fi89ifieth pro- 
Detineri, Rath 1.13, ts 


2 & Hirundo; juxra R.Sal. Jeſs wan heh 
38.14, 1er.8.7. Alits, Grus,Ar- buritis uſed 
dea , Kircherus Anſerem feram 8nerally for 
interpretatur, & hoc et nomen ns dirett & 
inditum k ſtridore exiſtimat, py 


ge > Pl.17.5. & Bf, 
um propemodum grni ſimilem 23.3. & 65.12. 
avet. : 


& 140.6, 
TW Inde Pi. TW Suftentavit,con- * Vſupatur bis 
firmavit, adjuvir, confortavit, _ Biblrig, 
Pſa. 146;9. Ge I47.6. Hithpael ©; 9:5 
"NNYM Suſtentatus, confirma- non finem ſigni- 
tus, roboratus, confortatus fuit, ficer,Mafius ad 
 Pſ[a.20.6. ob 29.11, _ 9-I. 
FI Ornavit [ce vel alium) & ex p—_ ef 
F: ; F oy _ triplict ſignifi- 
gnificatione Chaldaica Tran(i- catione, valet 
vit, Ezck. 23.40. Tob 40.10. & enim donec, ut 
28.8. . Gen.48.15. 
Wy 1 Ad, uſque; indicans, locan, PP*u0, vel 


#reraum, ut 

: | Pla.19.10. 
Tertio, predam, ut Gen. 44.27. Menaſſeh Ben Iſrael Quando 
' Hebrgi volunt ſignificare abſolutem eternitatem, ut omne 
tollant dubium, eterno addunt Vagned, id eft, & ultra, 
vel ur Chald. vertit, in ſecula ſeculorum, at Seprua-. 
zinta in ſzculum & adhuc; 05, ut Pagninas, in ſzcolum 
& uſque. in perpetuum, id eſt, in omnem aternitatem. 
Ita Lyran, Cajer, Lippoman, & alii. 4 Lap. in Exo. 
1 5.18, | 


tempns,; 
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tempus aut rem cum nome aut 
particula, Pſalm 18.51, Gen. 


ers infeaſts, ſay our Tranſla. 
tors, 


I 2.6. Maghnog isa cake,1 King.17, 
m Spoliam, WW = Eternitas*, Seculum,| 12. a jeſting ſcoffer or flatterer, 
Zeph.3.8. Eſa.26.4. The Hebrew Ghned| Pſa.35.16. Hence Daniel uſeth 
R.David in is added to Eternity or Ever, to | this phraſe, comedere accnſutio- 
loc. & fic no- encreaſe the durance of it, and | »es,becauſe (ſaith Weems) when 


ri. 
Ainſw. onPſa. 


to note all Eternities, P/.10.16, 


their maſters threw a paſtie ba- 


9.6. _ &21.5.& 104-5.& 145.1,2. ked with honey to them, then Thedevil is 
*Nuſquam de TW Jade Hithpacl FW5V1 Delici- | they traduced others, Qui delu- cilled inthe 
ru = p atus, obleRtatus, voluptate poti= toribus deleftabantwr, eos convi- 5s _ _ 
) 116 Wy tus aut affeAus fuir,delicate vix- | w4z5 excipiebant, Schind. 4h ————_ 
ternitgrem it, Neh.5.25. tantim. TY Pih. Diſpoliavit, praxdatuseſt, ones, Mar. 4. 


ſgnificat Gro» 
lam : non neceſ- 


ſari ſignificat 
etermtatem, 
mrſs conjungatur 
& hac vox, 1dqz 


Nom. [Y » Voluptas, jucun- | 


P/a.119.61.tuntim. 3,8. 


ditas, deleQatio, Gen. 18. 12. VP Hiph. V9) Teſtatus, teſtifi- 


Conjugalem altum moadeſte cir- | 
camſcribit. 
Eden Hebreis voluptatem & 


catuseſt,compromiſit; Per Ac 
talepſin, Obteſtatuselt, monu- 
it, admonuit, qz#z enim adm 


vel poſt illum, aclicias fignificat ; bortus iſtea| met alteram, id facit corans teſt i= 
vel am®: R. voluptate, amenitate & deli- | bus,ne negare poſſit poſkea, Gen. 
en. Chis nomenclaturam Eden ® ace 43.3. I REg.2!.10.& 13. | 

Pare.2. cepir. "TW Significat acditionem rei ant 


n Unde $i. JW Exceſlit, exuberavit, ſfuper- | 


o Fagins in 
Gen. 2+ Schind. 


fuit, ſuper-abundavit, Exodus 
26.12. | 


remporis: adhuc,dum,amplius, 
deinceps, iterum, ſecundo, P/a. 
39.2.Jer.15.9, Gen.18.22, 


TTY Tade Niphal V1 privatus, "1 Curvus, obliquus, contor- 
detraRus,deſideratus,diminurus tus, pravus, perverſus ; In Eng- 


Gneder, uſed 
Cant.1.7. 15 

both flock and 
berd,Jo.1.18, 


IV Uſlic, aduſſic, uftulavit, coxit 


fuit, 1 Sam.30.19. Eſa.59.15. 
Piel TV Detraxit, privavit,de- | 
traxit, privavit, dezfle fivit, ' 


I Reg. 4.26. 2 Per Antiphraſin | 


7T”Y Digeſlit, diſpoſuit, ordi- 
navit, inſtruxit, x Pax. 12.38. 
3. Per Metaphoram, Foſlus, far- 
culatns, ſarritus, paſtinarus fuir : 
de agro. + vinea tantum, Eſa.5, 
6. & 7.25. 

Nom. VW Grex, 2 Par. 32. 
29,Gen 32.16. Coll:@1n quedan 
animalium, cum minorum, ut 0- 
viam,caprarum: tum majorum, 
ut boam, vaccarum, & aliorum, 


UW Lens, Gen,25.34. 
2W ide 277 Obnubilavit, ob- 


ſcuravit.,, obtexit , Threx. 2. 
ver.1, 


ay Nubes P/al. 18. 12. & 77.18. 


from whence ( faith inſew) 
comes the Engliſhword Knave, 


as nebulo a nebula. 


panes ſaper vel ſubter pron, 
pinſuit, Ezck.4+12. 


. V2 Panis ſuper prunis coRus, pa- 


nis ſubcinericus, placenta, 1 Reg. 
17.13. paraſitus, P/a.35.16. qui 
gule canſe alizs adulatur, Mock» 


liſh to do perverſly or play the 
knave. Aetaphorice, malus, 
iniquus, malicioſus fuit, inique 
aut perverse egit : quando ad 
animum & attiones transfertur, 
ſficut Latins carvos moresd3cnnt, 
Dan,g.5, Eſth. 1,16, 
Pervertit,vel phyſice, priorems 
felicitatys reftitndinem immiſſo 
malo pune auferenav, ut Job 19. 
6, Pla, 146.9. vel moraliter, jx- 
ftam alicujus canſam iaique in- | "v7 
clinando ſeu depravando,ut Amos |. | Ho 
8.5. Job $8.3. & 34.12. Gcier x: ona = 
Eccleſ.1.1 Fo errore amt in- 


{\W y Pravitas, perverſitas,malitia, firmitate alj- 


vitium,peccatum:dicitur de cal. 744 carns ori- 
pa, Pla.51.1,5. 1 Sam.25.24.c5 {5 air 
Metonymice de pena, Pla,z1.11, panus oy deſti. 


Eſa.53.6. Gen. 19. 15. 2 Reg, natamalitia, 


7p ſeu propyſits : 
Sapiens Rabbi Abraham Aben ©#": ſcilicer 
mens videt quid 


Ezra, Avon vocabul um hoc in reftum of 4- | 
loco pro puna peccats, quam f19- quum ſit,quidue 
nificatione aliquando 3n Seriptu- Des proberur | 
r#s uſurpatur, exponit boc ſenſu : 91d non, of 
. hi inf; 1emen indul- 
major eft pena quam mihiinfli- en wn. 
gis, quam ut eam-ferre-poſſim, #,. #167708 hs 
P.Fag. i» Gen.4.1 _-_”” teriora, Mol: in 
It ſignifieth that which is-47- Pla.105;6; 
right, 


q ita Chaldaus 
Paraphraſtes, 
Aben Ezra (y 
Kimchi expo- 
nunt. 

r Signum cele- 
Rte ex ſeptem 
tells coaftum, 
que tefle Aben 
Ezra perpetu0 
ſimul apparent. 
Pulgo Ardu- 
rum reddunt : 
ſed booten po- 
tilts aut plau- 
ſirum ſgnifica- 
re, vir quidam 
dots exiftis 
mat. Drul. in 
Joel 3.11. 
LXX vertunt 
mM. Hice 
rony mus ac 
pleriq; alu Ar- 
Hurum plau- 
ftrum nempe ſe- 
prem flellarum, 
ex ſententia A» 
ben Ezrez. At 
Kimchi dicit 
eſſe caudam 
arietis. In lin 
gue Athiopica 
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right, unequal, crocked or per- 
verſe , oppoſed to that which is 
right, andis tiily applied to in, 
and ſo tranſlated by the Apotile, 
Rom. 4.8. from Pſa. 32. 2. Ic 
noteth che vitzoſity Or crookeneſs 
of Nature and Original ſin, Pſal, 
51.5. and he thac was firſt born, 
firſt applied chis word to himſelf, 
Gen 4.13. Itis figuratively uſed 
oft times for puniſhment dae to 
ſenne, Pla, 69.27. Prov. 5. 
ASo 


Num. 30.16. MW Gnavorah, | 


Intquitas ejus, ſc:licet, #uxors, 
The affix is in che Feminine gen- 
der, becauſe his wite would have 
performed her lawful vow, but 
he taking upon him to diſanul 
her vow, then he beareth her 
iniquity. 

Pn Coegit, congrega- 
vit, compulit, Exo, 9. ver.19, 
& 20. | 


'"Y Congregatus 4 fuit, Joel 311. 


tantum. Significat coire, conglo- 
bart, Drul. 

Nom VY & W'Y Congregatio 
r ftellarum : eft fidus ſeptentrio- 


ale, urſa major,conſtans ſeptem | 
ſtellis,que conftitunutPlauſtrum, | 
& in fine earum eſt Ar&turus,}Fob. 


9.9. 


Sy Inde Piel V Perverſus fuir, 


injuſle, inique egit, fraudavit, 
injuria affecit, E/a.26.10. Pſa, 


71.4. 
DW 1dew quod Sw LaCtcns, pu- 


er qui laftatur, parvulus & toe 
tus 94 adhuc iz utero geſtatar, 
Eſa.49.15. 


D\NY LaRantes oves aut VAaccrx, 


famelle ntery geſtantes, vel par- 
tu etiam exonerate & tattantes 
[nos parwulos,, 4 quibus ita deno- 
minantur,Gen.33.13.with yong, 


or giving ſuck, as the Chaldee | 


tranſlateth it, The Hevrew may 
imply both, as 1 Sam.6.7. 


[V Habicavir, Eſa. 14. Inde [V2 


Habitaculum, habitatio, 1 Sam. 
2.39 Pſa.90.1. 


e#t avium, Job 20.'8. etaphe- 
rice de its, qui cito curſu & im- 
pet avium more fernntur, aut 
immittuntur, Ela. 6.6. Ela.11, 


I4. 
CO'LYEY Palpebrz,pelics oculss 0b- 


dufte ; a celeri motu & vibratio- 
ne, Prov.0.4,25. 


filium 1nur. 


P'Y Hiph. P'Vi] Arcavit, preflit, 


Amos 2.13. 


2 © vigilavit, evigilavit, exci- 
\ 


catusfuic, Pſa.57.9. Tranſotive, 
excitavit vel ſuſcitavit,Fob41.1. 
Picl VY Cxcavit, exczcavit, 
luminibus privavit, oculoseruit, 
Jer,5J2.11. 

Deut.16.19. VV Fegnavver, 
Itis the ſame wc rd which isuled 
when they rook Zedekias and 
pulled out' his eyes our of his 
head, 2 King. 25.7. bribes do 
not only blinde the eyes of the 
Judge, but pull out the eyes 
out of his head. 


"TV Pervertit, ſabyertit, Eccleſ.7. 


14. fob 19.6. 


Yu ( UndeGreci ſuam %I hauſe- 


rant, Mercer.) Capra, Nam.11, 
I7.Gen. 27.9. Mare /Egenm 


. tanquam acapra ſumpto nomine. 
PIN Haſaſel , Caper emiſſarius, 


Nomen hirci in deſertum emiſſi 
cum peccats popals, quaſs Hircus 
abiens aut aberrans, aittus ay 
caper, & pl N 46iit, Levit.16.8, 
vel ſecundym Hebraos nomen Lo- 


ci* ab hirco iſto fic difti, . 


IN Dereliquit,deleruit, Ex.23.5. 


Verbum Gnazab, inqu1s, alis per 
exonerare reddunt,ulii per auxi- 
ltart, ali propriam ſignificatio- 
nem retinent:vs autem {cire quid 
mihi de eo videatur ? Reſpondebo 


breviter, nec exonerandi ſenſus, 


. Bec auxiliandi eo wverbo convenit. 


Lnidigitur ? D nantum meiju- 
dies eſt, hoc fignificat : $5 videris 
afinum tnimics tur ſub onere ja- 
centem, non committes #t ex relin- 


———— 


C Motum invole 
wit celerem,(y 
ita tam avelare 
quam aavolare 
ſig. Advolandi 
exemplum babet 
Ela.5.& 50. Sj- 
cut autem in 
lirgua Latina + 


F'Y 1dem quod {Y' Conſuluit, con- adyolare, ali- 


quand0 CitO ve- 
nire ſig.ita etie 
am in lingua 
Sanda, Bohl. 
in Eſa.12. 
De excitatione 
ia dicitur que 
aves ad vola- 
tum pullos ſus 
vacant (7 ur- 
gent, Deur. 32. 
2.Pla.108.3. 
I my ſelf will 
awake early, 
but in the Ori - 
ginal iris more 
emphaticall 
LELLBPD: 
Hagnira ſha- 
hhar expergeſa- 
clam auroram, 
as if David 
ſhould ſay, the 
morning never 
rook me nap- 
ping,bur I wa« 
kenzd ic ſtill. 
v Apad Ebr eos 
az aſperum (5 
EZ, capra, lon 
modo comugata 
ſunt, ſed oF 
ujdem ſcribun= 
tur literis, 
ſoium pundtis 
diffcrunt 4 Mg» 
Jorethis nuper 
additis. Nempe 
ut hircus Grece 
T&yD dicitar 
Iteg, 79 Say 
Spa Fyurut 
Gr @natica 0h- 
ſervant, ita E- 
braice EZ capre 
nominata eft ab 
aPperitate pilo= 
rum.Bochartus 


A gnazaxF to 


ſtrengthen or 
fortifie, #12 of 


guatur onus ſub quo jacet, ſed 1c ferro cum 


pilcis eft, Mat. "UW Tempus featutum, determi- 


7.10. Et paſſim 
itaq; fortaſſis 
0 bic fignum 
piſcis ſignificat. 


De Dicun loc. 


natum & deſtinatum ad coitum, 
& coitus ipſe ; 1anquam cohabi- 
tatio, Exo0d.21.10. 

NY Yolavit, avolavit, involavit, 


operam dabis quantum inteeſt, 
Ht exoneret #r eo: ita tamen #t 


- a ——R—C—— 


impetu, romen 
habet @ robore 
cornium, Aven. 
Buxtorf.makes 


ira Root. * Mons in deſert non procul a monte Stiai, qui 
 boc nomen 4 capro illo qui eo mittebatur, objinuit, P.Fag. 


OURS 


/ 


170 


CRITICA SACKRA, 


x Jer. 49.25. 
Ir is expound- 
ed by molt In- 
ferpreters,belp 
him, Ex0.23.5. 
as Calvin, Ca- 
jetar,, Oſtander, 
Pagnine, burr 
is beſt tranſla- 
red rhere leave 
or lay it aſide 
with him, that 
the burden pur 
afide, rhe aſle 
which cannot 
riſe under it, 
may the better 
ttand upon his 


legs. Funivs bz" 1) Robuſtus, obfirmatus, valens, | 
fortis, vehemens, Durus, Sevus, 


bet deponere. 
Pagninas aUKI- 
liari, Vulgatus 
ex L.XX per- 
rranyfire, & 
ſublevare. Vide 
de Dieu in loc. 
Latiſſime no- 
ions verbum 
quolibet modo 
guod prodeſt fa- 
cere, denotare 
alicui videtur 
ut EX. 23-5 
omnino opitu- 
lakeris : nam ſi 
hac deſerendi 
notiane accipias 
legiſlators 
menti repugna- 
bis, L'Empe- 
reur Cotex. 
Middoth c.4. 
Sefd.6. 
y This word 
which proper: 
ly fignifieth 
hard or firm 
ſtrength,is oiten 
applied to 
Kings & King- 
doms which 
for the moſt | 
parr are gotten 
and main- 
rained by 
rengrh, and 
the Kings 
Frength, 15 an 
honourable 
ſtile of his 
Majeſty 3 ſee 
Pſa.99.4. & 
IIo,2+ 


COMNTY Nundine, Exch. 27.12, 


NY Robuſtus, forcis, firmus, ro- 


ous relingquas cum eo, quod rur- | 


ſum 1mpones ei, ſo videbitur, ubi 
ſurrexerit, Drul. de Duefit. per 
Epiſt. 2 Per Antiphraſin aux- 
iliatus eſt. This Hebrew word 
Azub* which commonly figni- 
fiech ro Zeave or forſake, hath 
( as ſome other words a con- 
crary ſignification; to fortifee, 
repair, help up witha thing, as 
Neh.3.8.and 4.2. 


27. in nunding vrelinquuntur 
mercestranſvette. Aven. 


boratus fuit. P/al. 9.20. 144.3. 
IO. Tranſfitive roboravirt, con- 
firmavit, Pſa.68.29. Pro.8.28. 
Hiphil \Y]roboravit, confirma= 
vit, Pro,7.13. 


Acris, &- ſubſtantive juxta quoſ-| 
d:m Robur, Gen. 49.) 3 qutan- | 
doque maru ft epithetumEſa.43. 
16. Nehem. 9,11. Urrobique, 
agitur, de mari rubro, quod ab-. 
ſorpſit «Ag yprios,& Ebraufuit - 
pervium : & tjus aque merito 

appellantar aquz aſperz. Nec n , 
e/Egco mars clementior eft navi- | 
£.tio. Hinc &geum navigare | 
ae i1s.aicitur qui in ſummo diſcri- | 
mine verſantur, unde diftum eſt 


a Phanicibus mare Az, ideſÞ in-| 


tem omni credents, Rom, 1. 16, 


Tarnovius # /oc. 


munitio, [#4.6.26. 

Pſalm 29. 8. there is Ghnez 
Arength, and Afoghnez, the 
ſerong fort or fortifisation, by 
addition of a letter, adding to 
the force. of the Ggnification, 
this is often uſed for a forrifica- 
tion or ſtrong defenced place, 
Dan. 11.10. Judg.6.26. Dan, 11. 
38,39. Magnnziim, a word 
which moſt tranſlations retain, 
the Sepruagint calling it weoZev, 
S. Jerome and the Vulgar Latine 
Maczim, the Geneva and 0- 
thers Mahuzzim, the plural 
number, the ſingular is agn:z, 
which in the abſtract ſgniticch 
ſom-rimes ſtrength , ſometime 
a Fortreſſe or Bulwark ; of Gna- 
242 robuſtns fuit ; but the He- 
brews uſe abſtracts for con- 
cretes, ſo Aſagnez, ſtrength or 
a fortreſſe, for him that ſtreng- 
thens or fortifies, that is a Pro- 
rector, Defender, Guardian or 
Helper, wherefore the Seprua- 
gint five times inthe Pſalms ren- 
der the word Afahiz and the 
Vulgar Latine as often Prote&or, 
Plal.27.1.8& 28.8. & 31. 1,5.& 
37-39. Meats Apoſtacy of the 
lacter times, 


clemens & aFferum,Bochartus, VIV 2 Haliztus, aquile marine 


NY Robur, forcirudo, Prov. 18.10, | 


P/a.21.2.& $1.2. wrmAre|itas , 


Seties, a Firmitate viſus ſic di- 
(Fa, quia adverſus ſolu radios in- 


ſempliciter pro regno ſumi poreſt, | Fxeri porteſt, Plin./. 10. c.3. 
at Pfal. 105.4. & Pal 78. 61. PV Sepivit, maceria munivit, Ea. 


peculiariter arca feders dicitur| 


F-2. tantum. 


fortitnds ſeu robur Des, per Me- "WV ÞJuvic,adjuvir, auxiliatus fuir, 


ronymiam, Pſa.131.8. quia [ym- 
bolmm erat roborgs ſeu regni divi- 
nts in hoc populo conſtituts, vel 
guia robur & fortitudo noftra lex 
aivina eft, Chald, ta & arca, 
gua lex tad. 

Sepe in Scriptura laudem ſen 
gloriam defignat, Pſa.118.14. & 
29.1, & 96.7. Ex0d.15.2. Vnae 
etiam in huic P(almo, quo Des 
gloria celebratur, in ea fugnifica- 
rione a4ccipi poteſt inprimu 1cum 
de gloria illa loquatur, que Deo 
debetur ob revelatum Evangeli- 


um,quodeft potentia Dei ad ſalu- 


opitulatus eſt, profuic, lucratus 
et, Job 26.2. 2 Par.18.16. Pſa. 
79-9. Sepr. 6098 Pſa, 118, 13, 
Sept. «vmMauba uw , guodeſt, col- 
lapſaros porretta mann retinere, 
AR.20.35. 


WW Auxilium, Gen.2.18; 


Pſal. 44. 27. PIN az help- 


NY2= Robur, P /a.27.1. item Arx, *Denctat rebur, 


munitionem, of 
( ut verbum 
verbo reddam) 
fortalitium, ſt 
ita cum barbas 
r4 loqai liceret : 
lxcum widelicet 
arte,vel natlra 
munitum, ad- 
verſus vim bo- 
ſitlem, Eſa. 23s 
14+ Hinc potens 
a: valida Pa- 
jeſtine cruitas, 
Gaza nempe 
Hebraice Gnas» 
zah dicitar, id 
eft municio vel 
munita, Fuller. 
Miſc. 3.c.t. 


a Called fo of 
ſtrength in her 
fight and fly- 
ing. 

b Eltexer gai- 
fieth the help 
of God, there- 
fore Moſes cale 
led S9ne of his 
ſons,and Abrga- 
ham his ſ:r- 


vant Ehiezer. 


Exod. 18.4. 
Gen.1t4.2. 
< Summum vel 


plenum Auxi- 


lium. 5 
d Synecdochic@ 


ſignificat pen- 


nam avy Vo- 


lantu,Calamum 
ſcriptorium cx 


Frlneſſe, that is, a © full help. yon fadhum, 


The Hebrew hath a lecter more 
then ordinary, to encreaſe the 
ſignification. So Pſal. 63.8. & 
94.17. 


Pla. 45.2. Jer- 
17-1. 2SA&4[406 
hoc ſenſu uſur* 


patur in N. T. 


Ep. Joh.13. 


BY © Stylus aut 'calamus i*qit Cerh.in Harm: 


Rab.David, Pſa-45.2.10b 19.24. Evang. 
Mey 


5” : 


i —— — ——— 


- —"—CRITICA SARA. 


———— ——— DTS Oo our 


MP © Texit, obtexir, 6pzruit, ve-! /eimir ar, Mercer: fic Ab.Ezra & 
Javit, indvir, celavit, abſcondit, | aft Hebrai iſt um locrm interpre- 
recor:didir, involvir, convolvit,'  fintar- : 


———_ co —_— RC 
es 


e "WP3 
t allium,operi- 
m«entum, Eta. 


OY Hiph. PT k Involatre,proprie * Buxtord. 


as hag glomeravic, fer, 43. 12. Cant. : ”" 
ons of ples 2-7. 2 Involavir, feſtinzvir, | more avis rapacus; Merophorice, 
! Eſa.22.2 7. | | Irrgere, Invehi in aliquem, ſuti- 


111. n uſurpa- 
tur in lafu, 
Lev-13-45- & 
Mic-3-7. 1gt- 
rur ſenſus eſt, 


cur eſſem tan- 


Kam mulier 
futtu y merore accomodam , Job 21. 24. t4z- ebar eos ſc, Lverbis. , - ! Schind. * 
meipſam confi» pg; D'Y. Robr, fortitudo, E/a.11,15. 
RE Hieron. Viſcera ejus plena | rantim.. * > SO 
non. 2 ſunt adipe. Taem LXX. Sed ['Y » Oculuy, Prov. 22.9. . Excd. = jin lnere fic 
rriam videam? Targh. Kabbi Moſth & Rabbi| 21.24. .2 Per Synecdechen ale. 1a eftigued 
Brighrm ad, Abrah.exponwnr, ubera cjus ple- | peQtus, viſus, quia afþc&ns oft in | = ogy | 
Cant.1.7. Vide ,, (ynclace. Ourlaſt Tranſla- | ocalo : color, qui in ecnlos in- ng 
Mercer.in lo. ve renderitinthe Textſo, His cxrrit, Exod.10.5, Num.1 1.7. imneur. _ 
breaſts are full of milk, and in| Levit.13.55. Ezek.1.10.. 3 Per Thiswordin 
the Margent , or milk-pails, | AMetaphoram fons, ex quo tan- *< Hebrew 
| which the French hath in the | quamex oculo aquaeffluit, Gen. NR 
-. Text, | | 16.7. & 24.13. Gen.49.22.See 2 poor thaieg 
f Verbum He- * LY £Tnvolatus, opertus, te&us, | MF Pemb. on Zech. 5.6. cura, wellibecauſe * 
ee =p +zndutus, amictus ijuit,. P/g. 68. | providesria, Ter. 39.12. 1 Rep. theeye isof a 
reſeu Operire: "ult. Job 23.9. 2 Per Mee-| 9.3.2 Chron.16.9, - 6 o1e Agar 
ſedper Meta-- - phoram, involutus , coopertus, | Irfignifieth the colour or out- gow vr. 
phoram wſurpa- . obteRus & obrutus foit affii#5- | ward proportion of any thing : from iras from 
pe gr ol onibus & miſeriis, ficut al59 uis { as Ex0.10 15 .the Graſhoppers aſpring or - 
Zaten, 944 anji- Je veſte contegitanxius,afflicus, of e/£gypr, covered (. eth,gnen ) fountein, did 
mus velur obre»  delaſſatus, animi deiiquium paſ-| the upper face of the earth. .. _— 
gitur, ut Thee, ſus fuit, cam ad animam ſex cor | A T'Y Ocutus ef verbum IV, Ocu- of fin! == -_ 
2.1112. & transfertur. Vide Mollerum 5s | Javit, Oculum intendit, oculis ſery the pu- 
Ly” pong s Pſaioz:s i. Pſa. 61.3. NY? | obſeryavir, 1 Sam. 18. 9, Saul niſhment of 
TE. 42, overwhelmed, or covered over, | erat | YPNPW ie. intendens m_— and be- 
4. & 143. 4. viz. with grief, asthe Greek ex- | oculum in Davidem, obſervans SOS oe 
Cd plaineth it. | .. | Davidem, he eyed David, fic weft hin 
H Monet quod CODRHEY ; h Seroting, ſerorine pecu- noſt Ve Saul avest Þ ail la ar David, ther efore God: 
_—_ — " des vel oves, fic difte quoddebili-| ſothe French Bib.Chald. Infidi- hath placed in: 
poms per Ky ores fint, & infirmitate quaſi ob-| "ans. LXF turbatEintuens: (ofa greateſt 
runt, Mercer. rute, us Ab. Ezra, Gen. 30: 42. | [3W Ph. praftigiis uti, preſtigi- cn was 
feeble or lateward. It hath the | ari, 2 Reg.21.6. Dear. 18.10. © 
ſipnification of covering, 'when | 2'( hre.33.6.Eſa.2.6. fer.27.9. 
they were thick covered with | JUtaq; verbum iftud videtur d:- 


$ Tufſis Litins Ww 


ab Hebreu ac- 
ceperunt per. ab- 
lationem prime 
Iners, 


P2-Y Vetpert:ilio q 
volitat,@ interar {c lat Lev. 
- 11419. Jel. 2.20. | 
['EY, Mularum, mn 


WV Circumcinxit,circumtexit,co- 


' crown. i 
BY i Inde ICY Sternutatio, Fob 


uf 
'Y Cumulus, acervus, Mich.1.6. 


exciprendo lafti, dum mulgetar, 


wooll, as towards the end of 
ſummer, when they are not ſo; 
itrong for generation. 


ronavit, in modum corone cir- 
cumdedit, 1SaM 23.270 .. 
.Pſalm.5-13. Compaſſe with a 
41.9. tantiom. 


. Eft Acervns proprie lapidum 


ne in.C.ligme | 


I&ralg ; 2/45 


5 


indigeſt us; nnde pro Deſolatione | 


ro concendere, 1 Sam. 25. 14. 
T arg. & ſpernebar eos, LXY & 
declhintvir ab cis, involabar in 
e0S inſtar avis rapacts, in 1s e- 
rat duynus & crudelis. Al,& 3bi- 


| derivant anomingIW. 


'Y- Defarigatus, feſſus, 


dnfttum 4 nomine |'V id ef, 0- 
culus, quod preftigiatores oculos 


Vide Fulleri 
Miſcel.Sac.1.r. 


ſheffantinm teveant, qua ratione C16, 


4 Lating. preſftigiatores dicun- 
tar. 2 mi vertuntex nubibuscon- 
Jicere, dedacunt 4 nomine [IW i. 
nubes : qus tempora obſeryare, 


+ ' © Piſcar. in Lin 
lafſus 19. 


fuit, Per Metonymiam, fitiit, Vide Piſcar. in, 


laſſirndinem enim ſitis comitatur 
Ja4.38. Fi. 
It fignificth co faint wi 
Z3 weart- 


. . 


Jer. 27.9. & *'* 
?. Doforem. Wil - 


ler. in Lev. 19. 
<-25. > 


Lt 


172 


® Kiriath ſg, Wearinefle,Ger: ſis 25.29. 


Yer five ci. 
Vitatem len- 
4:dam,Kiriath» 
Sepher, a City 
of Books. 
Janſen. in Con- 
cord. Evangel. 
* Geſtabant mu* 
heres crepita- 
cala ſive tintin- 
nabula in ped» 
bis. Ornamenta 
calceorum,ſive 
fverirt viticula, 
fro? ſquame au- 
res, vel argen- 
iee vinculu af- 
fixe, ſve cre- 
pitacula ſuſpen= 
fa dcalceemen- 
is. 
Variant Inter- 
pretes quid fue- 
rint. Plerique 
ſequuntur Kim- 
chinum, qui vult 
fuiſſe crepitacu- 
latinmentia, 
que mulieres in 
pedibus gefta- 
rent, Junius 
valt fuiſſe or- 
namenta cruru- 
lia, quibus ve- 
luti compedibus 
atrique crurt 
alligatis difce- 
rent modificare 
greſſis ; quod 
gy wulzatus 
Jcrfrjje videtur : 
gut plura vault, 
videat Merce- 
rum ad theſau- 
Tum Paguini, 
gin thidem tra- 
elit, ex quorun- 
dam ſententia 
fjuiſſe mera or- 
namenta inſtar 
compedinm qui* 
bus ornabantur. 
De Dicu 1n {5c 
Vide plur: 1617. 
e Propris ſignt- 
ficat Conturba- 
v, us Aimita, 
Symmach:t, 
Thadoatinn, 
Chald «xt, L.a- 
7:0715 den ge 
jiant 1nfer prota” 
I!, anrarmen 
ufurpaidr alt” 


7Y Pullus, proprie aſini, Aſellus, | 22 


W2W Mus, Levit. 11.29. 1 Sar. 


WI32Y Araneus five aranea , Fob 


©2Y » Compes, cr?pida, calceus 


ay 


WA” 


3 


Stgnificat ex labore, itinere, 

eſt, onere vil dolore antmi, its | 
exhanſtum eſſe, ut niſs alinn Je | 
Ecceaat refocillatio,ſequater um 
bra mots, que & ipſa hoc voca- 
bulo defignatar, Job 10.22. 
n Urbs, c:vitas, Gen. 44.13. 
quanquam opere & muris n0n 
munitam; eftq; nomen commune 
magni & paruu, muro cinctis 
C apertis nrbibus. 


Zeich.g.g. Dittio Hebraica que 
poritur in vaticinio Zacharix, 
quam Latini + Greco pullam & 
TTWA0y folent readrre, non tam pul- 


CRITICH SACK A 


lum, quam jrvencum afininum 


zconenm jam equitationi fignifi- | 


narus, COnatus, operatus fuit, 


aliquid, ſtuduir, egir, fecit, cife- 
cit, patravit, delignavir, cauſa 
vel occafionem quxehvit, cauta 
vel occal:o ret allcuyus tvit : 7 
malum partcm, 1n conterwprum 
altcrius tecic,dehoneſtayir, con- 
templir, derilit, illufic, * injuria 
aff:cit, corrupit, ludicre, injuſte 
eSit, Thren, 1,22, Pſal. 14% 4. 
2 Racemavit, Zev.19.10.Devt. 
21, 17 

r Pucr, paronulgs, recens, ab- 
laftitus, quinunc incipit logui, 
Copittare,. conart, agcre, luadere, 
Ela,3.11. Jer.6.11.Job1.6.15, 
uſarpatar per Catachreſin de 1n- 
fantabus in utero matris ex* 


fixes. 


| WY? . : 
cat. Utpreter alta loca patet ex | PW 1 Catinus, qzaſs operaturium 


capite, Jud.decimo. v.4,& 12,14. 


6.4. 


8.14. Eſa.59.5. T am animal, 
quam rete cjus quod ſulet texere, 
ſgnificat, Aven. 


ornatus, Eſa.'3.18. Prove 7.22. 


eft & ornanentum tinmens ſen 
Frepitum eaens & ſonitum, quod 
{ns in peaious ferunt mulieres. 


Inae verbitns D2!Y ornavit pe- 


ſ 


j 
[1 


des, ve! rinnitum fecit ornamen- 
tis p:dum, Eſa.3.16. 


——— 


Y p Turbavit, commovit o793-, 
new, 
turbavit, perturbavic : r4rbavit 
aqzzm, miſcuit cum luto ; de 


p:&tara, illuminavit. yr. 1mpe- , 


divit, 1 Sam. 14 29, = 


DWLY Aſpis, illud gent quod ve. 


by 


arnum procul exſputt, Pſa.1 4O.4.. 


rantum, Aﬀpis ab aSþcrgenao at- | 


citnr, Iidorus, The Aſpe harh 
bis name from his nature wh'ch. 
is diſperſive. Pliny writes that 
when a man is bitten of an Afpc, 
ir ſeems ar firſt ro tickle and d2e- 

I19hr him, bur ere long it dii- 

p.-r{2:+h che poyſon throughout 
alirh- veprs, 


3 Pit P9V7 4 Molitus, machi- 


quanda pio Corrumvereger {orethofere. Nam que conturban- 
tar,ca amittunt nativatn gratiam ac decws,Nafius in Joi.2, 


Qq Stgnificdt nan ſumpliciter Oper 


ar, {-d lutiose a'tguid 1:9- 


liri. Mulc. in Pla.1c5.1. 


| , II.T $am.25.3. 
39 Balbus, balbutiens, E/a. 3 2 


vel Laburatorium aiftum, Pla. 


12.7. 
MW Atio, opus, facinus, oc- 


caſio, Dent. 22.14. Eſa. 12: 4. 
It is uſed P/a.9.12. and ſignih- 
eth actions done generally, or 
purpoſely, and ſtudiouſly , de- 
ſignes, gelts, or exerciſes enter. 
prized adviſedly, and proſecu- 
ted ſtudiouſly of natural diſpo- 
ſition and inclination,as Pro,20. 


A 
7s 
tantim. Per Metathe fin liter a- 
rum a): ſecundum Rab. Abra, 


, & Rabbi David. 


quieter aur animum Con- T1293, © Scandir, aſcendit, conſcen- 


dit, rranſcendit, in altum teten- 
dit ſcu ingreſſus eſt, exaltatus, 
clatas, elevatus, impoſitus tuc, 
Gen.q.9.4. item Jer. 48.5. Tia 
figmficat, 1 Aſcendere,, mot 
videlicert corporalt, 2 Meta- 
phorice , attolli honore, Deut.28, 
1,43. 3 Applicatur ad intellt- 
Gum, gui quanao contemplatur 
ſablima ac divina,dicitur aſcen- 
acre, ut Exod. 19. 3. Menaflch 
Ben.lravl. conciliator. ex More 
Nevochim. /.1. c.10, 

Dus je re contra? denatat, p9- 
virur eaim aliquanao proceſſare, 
evaneicere, Afctphora ſnap 
a furmo, Er:c.11.24. Aſccndit- 
que 2me vilio, 1, P*ritt, evannutir. 
SicJer 48.15. Aliquzndonugert, 
inyal2{cere, A{cta0her, ſumpta a 


6557 @ 


* Eft iraQare 
VIOICNEErturpie 
rer OF ex lubnu, 
Vide Jud. 19. 
25. Thre.3.51. 
Cocceius. 
rGnolet, 1Sam. 
I2. is taken 
from a word 
that ſignifieth 
melting in a 
fornace, as Te- 
rome noteth out 
of the (haldce, 
Nuaſr Aﬀtivits 
didlus. 

 Gnalil a gna- 
lah a ſublima- 
tory, or ſubl:- 
Ming fornace, 
of ſubliming or 
cauſing to a- 
ſcend upward, 
it is the beſt 
and chiefeſt 
veſſel for rry- 
ing of mettal. 
*Shir ha Mag- 
naloth, canti- 
cum gradunm 
vel aſcenſio» 
num. Vide Ge- 
neb. & Menoc. 
in Pſa, 120. See 
Ainſw. allo & 
Foord. 

Io 

Canaculum, 
conclave ſupe- 
r14s, quo aſcers 
ditzr per gra- 
das. Jud. 3423. 
per Met aphoram 
tribuituy nubi- 
bus,Pſa.103. 
3.& 13. 

This word 
Dai.s.10., Jer. 
22.13. & 14. 
and elicwhere. 
ought to have 
been rurned 
not ſimply 
Chambers. a; 
we do it, tur 
upper Chambers 
tne G: ek 
wellrendred 

A "rm { and 
froz them rhe 
Aurh ors of 
tenew Teſta- 
ment | CF 3fCu8 & 
Hyper Rooms, 
Mark 14.1s. 
Cregories ()'>- 
lervations, 


_— OT OY > EW OW —_— 
_ OO m——_—- ——— 


terre nnſcontibus gut 2RES.,22.35, 
Sic Pla, 74. 23, &c. Amama 32 
Ex0.6.14. 


(V2 Excelſus, Al:iflimue, 
Deo trib aitur, Gen, 14.18,& 2.2. 
P1.7.9,18,21,46,47,50,50,5 7, 
: 73:77,78,82,93 87.91.92. 107. 
* Gnolah is «an Ty, Folium, qaia (rr/wm crefcir, 
aſcenſion, be- we/ levi flats ſurſum propellitiir, 
com oy —_— It (gniheth nor only a l-at, bur 
; Cl! . $9 by wy” 
may ani "__ allo the bough that eroweth of 
Fnoak and va- =A Erec:as you way fec Nth 8. 5. 
pour, the Holy where this word 1s three times 
Ghoſt ,cranfla- yſed for ſmall or young boughs 
_ 0191 Gen.3.7. it 15 put in the ſingular 
Y c - b 
hots has-of. number, therefore it means 
ori d twigs alſo. 
fering, Heb.1o. , thereleaves and twigs allo, | 
5. from #£.40. T7 * Holocauſtum,ant Holocans 
Atn fic —_ toma, Grecum nomen a Latin: 
res on ſi n{urparum, fic drftum, quod to- 
peret excellen- £11193 70 we abſ Amprum, ſarſum 
tia ſua veliqua aſcenaderet, & evaneſcerer, vel 
omniaſactituid. quod elevabatur [uper -altare. 
a Plas 24.2. Buxcorf. & Aven. Vide Mercer, 
Perba Davids : 
fic intelligi poſe * 97 Laph :1> RN WEN 
ſunt, "ut doceat, TVrae - 7+. NUPICaPTIA, hn 
Prophera, quiſ- $5.19. quod monies & rupes aſ-, 
nam ab initio cendat. | | | 
creates 4445 Pendentem ſumma capream de; 
fitus fuerit,quod :Jebi | 
ſcrlicet terre rupe vIGEDIS, 4 PN res F | 
ajua injacear, Caturam fperes, decipit 4] A Ca- | 
& quaſi cuſto- nes, Martial.” . 
and. a244 "3p u Supzr,ſupra, contra, juxta,ſe- 
_ Faro © cundum,cum, Ex. 12.9. 
G73 ex j23-. 9% * Exfultavit, Fob 20. 18, & | 
ft por lump, non) 4? |[xtabicur. Pagn. Hi, 
«t jurerotrien. Juſtinebit. LXX gultabii. Ty- 
014% Tamim  ghumexultabit. /dem R. Moſeh 
mango <y & Rab.Abcah. Je 39-10. 
vo Þ $4 - » 3 _ 
ſupra fic diſtin» Prov. 7.18.” (=, WIN; T -XtCMUt 
gunt, ut ſuper amoribus Pags. Hicron, & irua- 
d's contiguia, mur cupiris amplexibus. LXX 
/ wy = oo ©, &involyamur amore. 
eMTreN e- "41 « py I 
K . ; 4 ? E n 9 27.4 yo . 
contrpuitate &1- Ve Lambere, ſorbere, Tot 50 3Z 
14111475 
FY Exiultavit, 1 Sam. 2. 1, Pro. 
OY He- 28.12. Tres ravices, rt diftim 
brew ghnal, ; ; > Odd 4 
fionifierh vt0n eſt, £quUanrur, per Samech, T [a 
f24 ” } "I, » } £L 
. 67, & £ 411,10 jInc. 
Ex0.14.9. See nebre, caligo maxima, Ger. 15. 
D. Gouge on 
Pſ.116.12. 
Os 2 
} 23) Infra. 
Ter duntaxat 
1:1Venitur, 


! 


I”7, ; 
= Tnde Niph. (2 I"? abſcon- 
dicus, Rgultatus ſuit, Lev.4.1 3, 
"2, > lt 
Pſal.46. A Song pon Alamoth, 
which is as much as a Song pon 


eatuy, Amana 

Antibarb,Bibl. 

or by,as 1n Gen. -& mpadens} = aig 

14-9. & 16.7. © z TInac 6 "T2 Nox cxca, Te- 
x, Criventt cum 

[ 'V Supra, & 


CRITICA SACRA. 


—  —— ————— 


es » | O-L: 
"WW « Adoleſcentula , puella 


_ — 


the Virgins, tor the Hebrew 
word comes of a root thar fio- 
r{Hecu io hide, and from thence? 
o.cauic Virems 8:20 to be coy: - 
red aud hidcen, firce Gral ein 
:-0thhigrifheth \ "ein & is 2TE 
uicd for the nnticct ifftirucoey; 
of Virgiis: Viroins and Won;en 
ic ſeen:s had wont to ſing this 


—_——— I ec de 
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Pſalm andplay it opon ES 1, 


firumenr, M, Berrh. 1.6rv of 


Hoſts. Vide Auguſt. Steuch. 5» 


inſcripti:nem Þ/..li non, 


Coy. y Adoldcc:s, pucr adultrs, 


qui dom in Parentum cur liti- 
rat, 1 Sam.17.56, Occuitus Fc- 
braice ns aicitur, quia 
nor pernottavat extra "Patrys Cu- 
ticulum, Camer, prelett. in Ma [, 
IC 

bl 
1130, Cant.T.3. Prelle Abſe 01 
cite inlingoafuatta dicebant ur, 
propter ſecrtr irem ' edticationen 
antequam corugio nuugerintur, 
Rivetus i Via, £3.26, vel quia 


"wirgines forts & [10 dio-velis t- 
*-eanture Vide Pilcat,' & Jun, 
Parallel. in Mat.1,23. qutod non- 
- atm tonita fit per uuptiariim Cee 


lebrationem, Brixzian, 
\ . . * 
Later tantum in tota Feyi- 


about this word Gnzlmah, that 
it doth norFgnife a Virgin, but 


any woman, therefore ſay they 


1: cannot be ſacha miraculous 
{ign, asir ſeems to us to be, Z/a. 
7.14. being uſhered in with the 
word behold, This hath been an 
old controverfie moved before 
Terms time 2 it 19 tranſlated 
n »-2%G- the Virgin, by the Sep- 
tuagint, The word comes from 
Gnalam winch fignifieth to hide 
and keep cloſe, and ſoir fignj- 
fticth one rhat is kept cloſe, and 
hidden, Itis uſcd ſeven times 
in Scripture, and three times it 
hath Hedemonitrative, as they 
call it, viz. n EZ AT. and Gez, 
24.43. Where it is tran{lared he 
m4id, and figrifieth not only her 
age, but condition, that ſhe was 
unmartied, and alſy Ex04.2.8. 


y Src difits 
ele;antey forft= 
tan, qu0d nuv- 
dum per a&iy- 
nes virudes . cog ® 
nitzs fit wel- 
440d domi con= 
tincatur, guaſs 
abſconditum - 
ditrres, que va- 
dic eft ſignifi» 
catio.Marvius 
Brixianpse. 
Iginen fog- 
nificat ſed-ju-. 
venculam quam 
verculam, Be- 
thula.- tax: jll- 
vcrulam, Nag- 
narah.juvency- 
lam ſroe- virgo 
ſit, ſroe devir- 
£7ata. Amama 


"pears ogcarrir., The Jews cavill Antibarb. Bibl, 


Vide Mercer. 
77 Pr0.30.19. 
Vox Wc ratione 
elymt (5, 0714s, 
tum retione 
Scripture uſus, 
virginem, jus 
venculam, pu- 
ram (FT inta- 
&am ilhba- 
tags fignifi-- 
cat, Glaſlius, 


Pſa.68.2,5,Cant.1.3. and 6.ch. - 


Prov.30,16. 
£1 


2757p 


A. 


numeſt ur ne- 


's © (96 kl BT oe ab i ar, 6 09S Gee OOO EE NN EEE ICINTY 
a N wy 


4 
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A.SACR A. © 


> — — monerr=——n 
_ _ —— } 


<"Uinde olim,10- 4. EW = Evum ,ſeculum, cer- 


Mafius.. Beza. Iam temporss ſpacium : lonugum 
— B27W rempris, preteritum ant fururum : 
Hebr#is non rempus, cnjus duratio eff abſcon-| 
lemper &rer- Jr, Fternitas, cam Deo 1ri-| 
que Gracis buithr. Sepe non perpernum ſed 
«19y, ſed ſz long um tempus þ T&2 focat. | 
ſeculum, atq; The Hebrew word Gnolan 


etiam rempo- 


rtiam T which Interpreters ſometimes 
ris ſpatium ſe- 


render erermum, ſometimes per- 


oo 7 8 * perunm, ſometimes ſeculnm,de-| 
Everlefting or lignes an abſolute perperuity, 


eternity, whenit is affirmed of 
God, bor other eternal things. 
2 * A Periodicall or circumſcri- 
bed perpetuity for the conditi- 
on of the thing, when iris affir- 
med of things mutable in their 
own nature, as Dext. 15. 17. 
I $4m.27.nlt. Exo. 12.14. 

31.16, ic ſignifiech the whole 
time of mans life, Pſal. 89.1. 
1 Sam.1. 22. a long indefinite 
time, though not infinite with- 
out beginning, as Gen. 6.4. 

- R. Moſes Ben Maimon ait 
Olam on ueceſſario ſignificarc 
elernitatem nift e5: conjungatur 
'W vil W 5dg, vel poſÞ illnd ut 
Olam vaed, vel ante Ad olam. 
More. Nebochim. part. 2. cap. 


in, 7 Texit, obtexit, Cafe. $14. 
2 bp et Puadl VV Hith- 
pact WY obteRus foir me- 


Obſervant 8- 
brei,iner quos 
Rgb. Moſe Ben 15, .. 

Maimon, Gno- Foy Sanguiſuga,birudo, Prov. 


lam non ne - - , 
Fe ekie. __30.15- tantim. = 
zem fignificare, =P. Operuic, texit, abſcondit, 


_ Tore,” . Eſa. 51.20, Exek, 31. | 


Nom, SY & =) < populus, "yy 
plebs, conſociatio , multitudo TE * agg 
hominum. Per Acraphoram,ali- idque proprid, 

. or an animaligym, terram tegens ſed de alin eti- 


& operiens.” Pſa.47- lt. B{a.4.3. 47 rebus colle- 
Significat populum promiſcue ax CETe” 


ex Variu gemtibus, nationibus & ſutnificatio 
ling nes colleftum. Moll in Pla.67. ex ſubjete . 

5. Non tantuum de tota gente, aut Materia con- ; 
magna multitudine dicitur, ſed yrs _—_ 
etiams de panchs, imo unnus aliguis © he. 
sndoiÞns & plebeins vocatur Rab- Joel 2.2,25. 
bing Gnam Haerets , populus 4 locuſtis ac- 


cerrx eu ; _ cipitur,Eſa.6g. 
» De Dieuzn 1 Samuel ago cer fi 


| 


24. _ <4 
CY Primo & principaliter eſt in og 


Cum : & quandogue Juxca,Pro- poralium cater- 
pc, Apud, ut Gen. 32.4. JTnter- Vam complecti- 


dum idem valet quod Et, wt 1 Sa, '*"> Gall. 
16.12. ow 


d Fe 
"BY 4 Scecit, aſtitic, ſubſtitit, per- —_ Fm 
ſtitit, manſir, permanſit, Con- 2 flando, quid 
trarinm verbo "WO liters tran- ſcilicet in alturw 
Softis, quod eft Vacillare ;" non ttt erefla. _ 
[emper fimpliciter Stave fignifi- dna) hi he 
cat, ſed eraphaticas, wt Gen.18. "0:9" 7%Mhangy 
 8.9u0d non eft intelligendum qua- ſaterh,be.mi- 
. þ _— Abraham fteterit 5n- _ to — 
ar ftipit , ſed ficnt miniſtys 6 lothe 
_ men ns ſe eh _—_ 1b 
Zech, 3. 7. per Stantes wtells- Neh. 12.44. wy 
Luntuy Angeli, qui ad Domini 1 Sam. 16.21, 
Jjuſſa exequerda preſto adſunt, 22 Jerem.. 
FY:de Geier 3» Eccleſ.2.10, IT Op 
'Unde* MY Gen. 3. 12, dedu- Poging 
citar,& vocabulun emphaticum $ee 1 King. 
ef, q.d. Adam, malicr quam de- 17.1+ Deut. 
diſti mils, ut adſtaret, juvarer, 198. Sce 
obſecundaret , efſetq, wicarium _— OR 
arxilinm , pſa autor hujus ma- re,” | 
IT. extitit, Fagius inlocum. ut Gen. 41446, 
BY © Laboravit, defatigatus Deur.1.38. 


— —_— 


nfs et conjung a- obſcyravir, obtenebravit, Ezek. 
Tur Gned,idque 31, 8. Exckiel 28.g. Thren. 
vel poſt vel * _ | | . 

- ante; mt hoc rio 

loco, & Pſal. __ 


10.16. Rivetus in Exod. 15.18. » As whenit is ſaid, 
Veritas Dei manet in etermm, or when God himſelf is 
ſaid tobe eternal. * $o ' Horace Servret eternum, qui 
parv? neſciat uti, He ſhall ever be'a ſervanr, that cannot 
rell how to make much of a litcle. So the Schoolmen 
fay,that wicked men are juſtly punched in @terno Dei, 
which ſinned in ſuo aternoy. Gnolam ambiguum admodum 
eft, (9 diverſas ſignificationes babet pro diverſitate ſubjefo- 
rum, de quibus effertuv. Interdum deſignat durationem lon- 
game Taos, ut 2 Sam.11-10. interdum durationem longam 
finicndam inſigni aliqua rerwus converſione, ut 1 Sam.13.13. 
Interdum eternitatem & parte poſt tentum, ut Dan. 12,1- 
ſerve a parte ante oF @ parce poſt,quomodo ſepe de Deo effer- 
17, Spanhem, per. >. Dub. Evangel. Dub.47. Vide Galat. 
de Arcanis Cathdl. verit. 1-11. C.5. : 


fuit, corpore & animo, male +» 5.49.4 

habuir, doluir, Eccleſ-2.21. Fon. y,cun oft fieni- 
4.10, ficans primo 

— --- --—- Ipſum Stare .. 
hominis, ut Gen.41.46. Jer.15.1. Gen.18.8. Deinde wſur- 
patur etiam pro ceſſatione alicujus rei, ut Job 32.16. Gen.. 
20.35. Preterca notat ſtabilitatem (4 permanſionem, ſeu 
| durationem-: mr Jerem. 32.14. Exod.18.23, Jerem-q8.11. 


| Pla.111-3- of boc poſtremo ſenſu ſemper accipiendum ver- 


' bum, quando de Deo occurrit, wt Zech. 14.5. Deut.5.5,31. 
 Verba gua in linguis Orientalibus ſignificant Eſſe, fugnifican. 
etiam Incipere eſſe, ut ergo Kung, its & Gnamad ſrgnificat 
flare @5 incipere ſtare, quod ff urgere, ſic ſumitur Neh. 
7.65. Dan.8.22,23. dF alibi. De Dicu. < Eſt propri 
Laborare cum maleſtia (&F defatigatione. Mercer. in Pagn, 


Theft. 
Gy 


Ter 


# 


Voſs Ap2Yg 1b CRITICA SACRA. -— 
c Eſa, $3.11, we”) f Labor, moleſtia, perverſi- 


—"VY 1 Alterris locutus fuit; reci- ! Amant alter- 


Non tantum tas, Numb.23.21s Eccleſ.6.7.ut ravit at cecinit, vocem edidir 14 Camene. 
laborem deſe= yomein Grecs ameawirs. | 6. þ) ant reddidit, ita, ut nbi unus de- ©, v*rbum la- 
nat gravierem a . | ». cad a . tiſſima ſignift- 
ac moleſterem, Ghnamal ſignifieth roilſome 1a- fur, in e alter oratatar ſent It catio 
ſed illum qui bonr and moleftation,both which) chors & chores ſolent, ſive, qui Ic ſignifierh to 


cum fummd do» a man endureth himſelf, Pſal.] J{oquitur ſermonem ordiatar, five fing by turns, 
fatigatione & 25.18. and 73.5 and which he reſpondeat, Signiſicat 3gitur pri- when one part 


dio ſabit anſ - 
+ Pry 54 cauſeth another to endure, P/a.| mo, ſermonem aut cantum or- coma ay bo 
cleſiaſte, ubi vi* 94-20.& 55.11.&ſoitis meant, | diri a## continuare , fine pre- ing,Ex0d.32. 


12 bumana mi- Pſa.7 15.asthe 17.v.ſheweth.. cedente interrogatione, tum pro- 18. Ex0.20, 
es G cala- Ic hath a twofold ſignification,| prie, c#am tacite objeltions occnr- qv 

mitas ifto vs- "Yy . . Ls e proper 

———— ſometime taken for labour] ritur, & velar refpondetur. cond nacivg the 


' or work, Eccleſ.2.11, & 6.9.| Ferbumreſpondere,quodeſt Gna- jj6cation 


tur hinc inde, ; n ' ; / 

adde Pſa.go. Sometime for pain and grief or nah, ex proprectate ſermon;s E- thereof being 
Io. Tarnov. trouble, Job 7:3. Eſa.10.r, See] braict valet exaudire ; extantq, to anſwer, it is 
paſſe awry M.Gataker on N»m.23.21.p.11.| &jus notions nuſquam non exen- = yay - 
o7e, 4ru . . . + þ # n +147. 
miſeri 4 ſumi- DY Oneravit, impoſuit onus, p1a , item canere, ut Pla.147.7. 7. ; = the Heb: 


tur : ut Grecam Nehb-4.17. 6 ſcribitur cum@| (Vide Muis in loc:;) proprie antem Anſwer unto the 
aivG (Gal loco © COWRW : Propr. CY eſt alternis canere,ut Hoſ.2.15.& Lord, Eſa-27, 


licum Pcine. Amos Propheta : oneratus lin- Deut.31.21. N 008 MN HAm Sdem 2-18. Ezra 
. | | 3-11. | 
£44a,8bleſws. valet quod loqui,utPſa.119.172. Spd apud He- 


4 G_— - PLY Profundus - Metaphorice | fie Hieronymus exponit, FaMen yr gs quovis . 
magnns, multus, quantitate gon- Haſſorite malunt laudatit. 1i- mods eloqui fig* 


Amos 7.14. . q 
| tinua & diſcret 4, ummenſus, in-| dem admonent tres omnino tocos nificat, (y eo 
comprehenſibilis fuit ; ficutpro-| efſe, #bs talis ſenſas verbi. Loca enſ# in ſacris 
fundum ab homie non attingi-| ſunt preter hunc Exo-15-21, & 1:4 075k en 
tur, Pla.g2.6, Proy.26.4, Reſponaere pro dicere ,m Pd 
"WY Manipulavit, manipulos fecit, | reperies etiam, Matth. 11, 25, gw. 
Pſ[a.129.7. & Marc.11,14+ & ſane »ſurpa- Verbum Gna- 
"Wy b Homer; wenſura aridorum,| tur de 0, quiant incipit aut con- nah & aan , 
Exod, 16.36. 5temys manipulus, | 1innat ſermonem,nulla precedente ary 
Deut.24.19. znterrogatione. Refponſum molle, conjunttim uſure 
b Menſura,qzz . It was both a meaſure which| pro, ſermo mollis, frangit iram, pantur, quando 
in Aridis dime» wasthe tenth part of an Epha, | Druſius Obſervar. Sac. l.5.'c.6, ma preceſſis 
tiendis olimute= ag alfo a ſheafor handful, 4ewy-| Exod. 15. 23, Hoſ.2.:15. Vide aj" dares wal 
01g pare, Ruth 2,7. becauſe uſually Tremel. 5» /oc, 1 Samuel 18. 5, . > 
Gomer Cutroq; Char which was beaten outofa| 2 Vocem reddere, fermonem Chemmirius /. 
enim modo Scri- . ſheaf might filla gomer. aut cantum excipere & reſpon- 2-Harm. Evan. 


pun in veniar, IMEY Secundiim juxra, Ecc.5.15.| dere zidg, ut plarimam, Efa.36, ©27-P-127-) 
_ pra FP2Y i Socins, proximus, gus e| 20.3 Per Metonymian, ſermo- — =omaag 
Bo h vel g effe. regione alicnjus & crea aliquem| nem ſen vocem a[terius audire, ſepins in ani- 
rebant ) Chal- «<t.Zech.13.7. the man my fellow, | exaudire,qui enim reſpondet alte- mn repetite oy 


daic@ 7 Syri- asit were another himſelf, the 7r5,spfins vocem audivit,1 Sam.7, nonobiter aſſe- 
en# conn repreſentor of his perſon,as the} 4 Cum 2, eſt teſtificari, teſti- */4#4,Gen- 
Walerus, wy Heb. word doth fignifie, the} monium dicere, Exed. 20. verbo ono ogy 
quem mibi aſſo» Title of Chriſt, vel opere, Deut,19.18. ris ad 
ciavi, utoves [2Y, Nubes, Ezck,1.4. Ex0.14-24. 2 Aﬀictus fuir, humiliatus », tirudinis alter- 
—_ | - — calamitas, Ezek.34-12. depreſſus, oppreſlus fuit jugo __ ePeoſarte 
CiUnd; | — . — XO. I'S, 
"7. Temp ory ſuerine nubila, ſolus vel ad ſuſpiciones oF cogitationes,aut ad fatum and re- 
| eris, Ovid, ſp:ws,Luc.14.3. vel denique fimplex initinm ſermons. P. 
| 2) Uva, Dext.32.14. Gen. 40.10. | Tarnov. in Joh.2. ® Per tranſlationem ſignificat humiliari, 
«. JV Deliciatus fvir, Jer, 6 2. Hith- | affl-8i, qn0d fortaſſis bujuſmod: vira opue ſit aliorum reÞon- 


acl WNT deliciatus, obleRa-! ſrone 0 auzdlio, vel quod reſpondens meditatione quodammo-' 

deleRatus fuir corpore 'vel do affligatur, Narinus Brixianus. Ir is uſed for huntbling 

cus, GEIECTATU "7 ** | our ſelves before God with praier, faſting and ſuffering 

anmo, Eſa,66.11. Pſa,37.1 I, | afflitions, as Heſt.8.21-Dan. 0.12. 1 King 2.26. of Has: 

" wm 1) * Ligavit, alligavit, colliga- | gers humblingor ſubmittingther ſelfro her miſtreſs, Gen- 

Hinc Latinum > OI. TV | f OO 
nvdo, innodo, vit, Pro.6.21, 0b 31:36, 15.9. of Sechems humbling Dingh, Gep.34-2, 
ſeryitutis 


CRITICA SACRA. 


ſervitutis a#t tyrannide, E/a.25., thew. Let us take it in both 
5. Eſa. 31. 4. It ſignitiech co ſenſes, for both agree to Chrilt, 
affii&t and humble, the latter be-{ who was boch poor and hum- 


ins the fruit of rhe former. ble. As cruelty accompanieth 
This word is applied roadul-| pride, ſo meekneſs humility. 
terous and unlawtull copulati- Kimchi in toc. ſaith iris for 


on, as in Dex. 21.14.and 22. V2) bamilis, mitis, and addeth, 
24,29 Fudg.19.24. 2 Sam.13.| that ſo 7cnarhanthe Paraphraſt 
12,14, Ezek.22.10,11.mmlieri-| doth take it, and this expolicion 
bus attributum, eſt violare pudi-| - he proveth by Eſ4.42.23.which 
citiam,vim afferre, ſtuprum in-| very wordsalſo S. Matthew ex- 
ferre. Mercer. jn Gen. 34.2. Vide; pounds of Chriſt, 

Drul. ad Jud. 9.24. 7:22 Rainvsarboris parvus, Ezek, 

Dan.10.12. Gregory Martin 17.8, Lev.23.40. e Torquis , ſei 


would have the Hebrew word | P2Y ® Torques, collare, circulus Torques, Latinis 
heretranſlated affli#, not ham-j aureus flexibilis : col; ornamen- 4" maſculini 
ble, according to the Hebrew,| rum &- ſummi peltoris,Cant.q.g. Him Feninini 
Greek and Lactine (ſaith he)and | Prov.1.9. dum Probume 


he ſaith that we tranſlate it ſo Verbum P2Y ut torques Cir- Grammaticum 
purpoſely againſt Penance. The | cumdedit,coronavit,complexus, ? Pla. 73.6. 
word humbling doth as well] amplexus fuit, fovit, P/4.73.? 6. Compaſſeth 
comprehend all thoſe exerciſes] rantim. | _ nopdady 
of faitivg and mourning which | &2Y MulRtavit, mul&tam impoluir, _ hn ap 
the holy. men did uſe to teſtifie] mulcam exegit, punivit, con- ged for an or- 
their repentance for their fins, demnavit, damno affecit, Dex. namenr abour 
as the word affliting. Another| 22.19.Ut Latinis verbum Mul- the neck, Of 
Tranſlation calsit ch4ſtexing:the| GFands , ita Hebreis hoc verbum = 2 - 
Hebrew word ſignifies to bring | de Pava ſeu Damn dicitur vel 2 9.4 neg -o 
low orcaſt down, therefore it| pecurie vel corporis. Forſter i Giant Anak. 
is ſpoken. of women which are | Di&:on. Hebr.c Merce.in Pagn, had his name, 
carnally known, which is with- | The/. EO >. whoſe chil- 
out affliction. But when it is | Exod. 21. 22. WW? puniſhed, __ og 
uſed of ſuch godly exerciſes, it' or amerced, mulfed to pay a er 2d 
declareth for what end they ' ſummeof money, as this word ſtature, proud 
ſerve, viz. co humble and bring is explained in Dexr.22.19. and cruell, See 
low our proud rebellious na- D2Y 4 Calcavir, conculcavit, AZal. N®: '3: 33:24. 
ture, and to be ſignes of humi- 4.3: rantwum. «ta 44 ary 
—"_ « qued hi gt- 
liation, Your own Vulgar La- Ny Ef Ramus, folium, frons, gantes torguats 
tine Interpreter tranſlatech che | frondis, Pſ/a.104.12, 7» gene- incederent. Sic 
ſame word, Gen.16.9. humilia-| re eſt germen, h-rba, deinde ſpe- 44d Remanes 
re, and Pſa.35.13. D* Fulke a-| cialins ſumitur pro floribus & T.Manlius @ 
Sainſt Martin. foltis : quia & flores agrorum,C —_ np? ” 
'Y AfMictus, pauper, Zech.g.9.| foliaarborum herbe ſunt ideo re- ew Ga 
'W lowly, affliftus, humiliatus,| &e hic apud Damnelem dijſtingui= derraxit, diflus 
pauper, AMatth. 21.5. and the| rr & 4 ramis, & 4 frucibus ; 9f Torquatus, 


Seventy ap6g@, WW Humilis, neutri enim proprie herba ſant, wy AP. 


manſuetus, week. The firſt in- | De Dieu EmES. in Pagn. Lexic, 
» M.Pemb. on C<Ppretation of the word re-| P2Y Inde 2; locus altus, ex- 4 Now.O'EY. 
the place. ſp:&sthe poverty and meanneſs| celſas5nſtar montis ant collis, is Muſtum ſignifi- 
See Ainſw. on of Chriſts outward ſtate :and ſo| quo eſt edificinm aliquod: locus ct, Go genera- 
Pſal.9.13,8 the Paraphraſt takesit. Junizs| munitus, munitio, arx, turris, #7 97mem ſuc» 
19-2808 andourold Tranſlators (poor)| Z/a-32.14.— rp 
ejuſdem originis and the French (Abje&.) The Verbum Pnal 2) efferus, calcatione ex- 


G& vicini ſigni- ſecond interpretation reſpets| elatus, ſyperbus, audax , pra- primitur, Joel 
ficatus interſe the inward lowlineſs of Chriſts| ſumptuoſus factus eſt, Fab.,2.4. 7:5: Canc. 8.2. 
: per arcs ena heart; and ſo our new Tranſla-| Hiph. PEYT? Elevavit ſe, robo- Whes-25Fide | 
cups Bay tors takeit, according to Jat-| ravit ſe, impetuoſus, conatus wr in Acts | 


fuit, 


 — 
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f11;,concenwit, Num. 14.44. 


r Sic eleganter = -ZV Hemor! h..1des*,mariſcz, 


ditte ab allitu- 
dine, qudd ans 
0b illas intumeſ- 
cat, (5 extrin- 
ſecus elevatus 
aſſurgat. Mari- 
nus Brixianus 
in «Arca Noe. 
PideMercerum 
;n -agn. Theſ. 
Et Fuller. Miſc. 
Sac. 1.5.C.3. 

Cr Pulvis proprie 
rarior (F tenut- 
or, qualy eft in 
ſaperficte terra, 
Mercer. 
Zanch. in loc. 
Whence gno- 
phereth, Judg. 
15.10. becauſe 
lead is of rhe 
moſt rerrene 
and <carthly 
nature of all 
the mertals. 
eSchin.:# Lex. 
Hebrew pulv-- 
rem, lutum ha- 
mum ac terram 
fe. quare egt 
poteſt, Lutan 
enim es in 
luis reverteris, 
vel pulvis es, 
O& in pulverem 
reverterss, five 
terra C3, (5 in 
terram vever- 
teris. Magys 14+ 
men. pulverem 
be. ficut tefta- 
tur, R D-R. 
P.Fag in Gen. 
3.19. Cinis, 
Micah 1.10. 
Numb. 19-17. 
u Canictem 1m- 
mundodeformat 
pulvere Virg. 
10.Aieid. 


* Propri@ quod- 
vs lignum ſig- 
nificat, deinde 
At borem, quia 
lignum #3. Lud. 
De viecu. 

A: proinde Zu. 
hoy in Lingud 
Hr iioniftic A pro 
IevSpoy paſfim 
Pont ure 


Dext. 28. 27. 1 $am. 5.6. Vox 
Hebrea ſignificat partem extan= 
tem & promini'ntem, dicitque 
DoXas inter Hebraos ita vocars 
per Anriphraſin,quod minime ex- 
ter. Alealti taimen dicunt eam 
extare propter morbum , nempe 
qu. ndo procidit, Vatab a loc. 


EY ſpulvis, Gen.2.7. proprie te- 


nniſſimum & wil: ſſimum pulve- 
ren: figmficat, }agius in loc, S1g- 
nficat non ſimpliciter pulverem, 
{ed puluercm canuyſnm limoſumq; 
[aeo placet werſio vilgata que fic 
habet. Formaverat honunem de 
limo cerrx, 

Plura har woce fugnificantur * 
1 Per Mctaphoram, intima ho- 
minum tors & conditio, fict 
pulvis winutiſſina & viliſſima 
terre pars *ſt, Pia.1' 3.7. 1 Sam. 
2.8.2 |; :uncrabihs wultitudo, 
ficut pulvis menſura carer, Pſa, 
78.27. 3 Homo mortuus 4x pul 
Verem reduftus, Pſ.22.16, 4 N.1- 
ſeria. 5 Pulvisin capite, luctus®, 
indien.:10, /oſ.7.6. 

Gnaphar, Gen.2.7, The ori- 
Sinl mat. r whereof the body 
of man was framed , is call-d 
dry earth of the ground or dſt 
of the ground, God made man 
duft of the ground, Vajitzer Jeho- 
va Elchim, haadam gn«par min- 
haadam«h, and the Lord God 
formed the man duitt of the 
Srourd, that is to ſay, conſiſting 
chic fly and wholiy ot the earth, 
as: he ſame'is mixed with other 
elements. The word Gnapar 1s 
properly duſt lying upon the 
earth » Adhawah from whence 
Adam hatl\ his name, 1s red or 
moiſt earch : Erets the whole 
globe otearth :; Tebelt heearth 
or | rd1. habited, Rab. David. 
lib. Rad.PagneT heſ. 

Proprie terra comminuta 0% 
contra, corport terre conjuntta, 
quemudo aiffert «ab Abak, quod 
gift: at pulveremn inmiſſimum 
aterra in aerem elevatum, Buxt. 
in Lexico Talmud 


{2 * Lig: um, Synecdochice Arbor; 


generale ef, ac ad arbuſta etiam 


— 


& frutices transfertur, & quic- 
guid altins excreſcit & ramos 
producit. | < 

Gen.1.11,It is appliable both 
to plants which are as 1t were 
little crees, and trees which are 
great plants, I King. 4.33. its 
tranflated zrees, 


2YY y Doluit a»imo ant corpore, 


criſtis, contrittatus, anxius ivir ; 
Ative, dolore affecit,contriſta- 


vit,' 1 Paral, 4.10. 1 Reg. 1.6, | 


Verbum hhatzab in Picl duplicems 
ſignificationem habet, Nam in- 
teraum fignificat Dulore afficere 
ſen coutriſtare,ut Eia.63,10, In- 
terdum vero fignificat Fignra- 
re, ut Job 10.8. Hec piſterior 
fignificatio videtar eſſe Metapho= 
rica, Nam qui materiam ali- 
quam, ut lutum vel ceram. fi u- 
rat manibus & aigitis, is 11lam 
premendo quaſs dolore «fficit. Bene 
quaarat fignificatiopc # rior, Eſt 
enim elegans Metaphora,uerba a> 
licujns figurare, id ft, detorque- 
re, aliam quaſi figuram, ideſt, 
ſugnific itionem, eis tribuere. 

They grievoxſly wreſt, they 
painfully form and frame my 
words, p.ryerting them,and gi- 
vir g. hem another figure or ta- 
ſhiva. So the Hebrew word is 
uſed fr faſhioning, Job 10.8. 
Lalnaverunt. 1» Hebreo ef 
verbum Gnatzab in Piel, quod 
proprie ſignificat magno labore, 
aice & diltg-niia aliquid forma» 
re, fo. #t imagines que ad culrum 
proponuntnr, ab arboribus mgua 
nauſt riaex ligno aut lapide effi- 
ghantar, Kimchi exponit, Mar.us 
ruz laborarunt & tatigarunt ſe 
in me formando. Gerh. Ir fig- 
nifieth alſo grieving, * Efai- 
63.9 | 


CTHARRY + Terricula, fimulachra, 


Hoſ.4.10. Pſa.t35.15. quia iis 
terrentur animi ſuper ſfiitioſorum, 
on ;nſtitunntur. 

Gnatſabim, ſorrows, Pſa. 16.4. 
It is often uſed for idols, as in 
Pſa. 115.4. and 106.26. they 
are ſo named in Hebrew of the 
curious labour ipent in framing 
& lerving them, er.10.9. 1/.44. 
9,12,13,15. orof ſorrows that 

Aa they 


Y So to grieve, 
as a Father ar 
the death of 
his Son,2 Sam. 

9.2. | 
Piſcat. in Pſa. 

6.6. 

erbum 4qut- 
vocum eff, ; 1:e 
mo ty proprie_ 
dolorem ſign fi- 
cans,ut Gcn.3s 
16. Deinde ſige 
nificat quoque 
ram, indigna=- 
nonem, 1 Reg. 
I.6. 1 Sam.20. 
34-Tertis,Re- 
bellarez vel re» 
bellionem, ut 
lIe(.63.10.Pſa, 
78-40. & 139, 
24 Pſa. 36.6, 
Moſ. Maimon. 
More Nevoch, 


z Ainſw.m hc. 
* Idola appel- 
lantur dolores: 
quia cruciant 
antmum, vel 
quia ſuperftiti- 
of1 corporss cru» 
clatu col-ban- ” 
tur. Per. Mar, 
Comment. in 

I Sam.31.9, 
Mic. 1.7. Idols 
EJus, Arias do- 
lores ejus, mj=. 
rum quid moves 
Tit virum dg- 
Gum ut terrie 
eula hancvo- 
cem reddideris. 
Nam appellatio 
nomin potins 
doloreyvel cend® 
ab d] qued 'ſumu+ 

bra Mall af» 

tificss elaborg- 
rentur : Vel des 
nique gued me- 
leftie multum 
exbiberent cul- 
tor ibus ſulss 
Drufius im lee, 


&... 
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« Laborioſum 
& moleſtum il- 
lud terre exer- 
citium fig. quo 
homo malt» la- 
"bore 0 ſudore 
ilam fibi ad 
Proferend as fru- 
ges habilem ja- 
cere cogitur., 
proſcindendo, 
arando» (oy con- 
ſeminando. Qu# 
ramen ſape ut- 
cunque probe 
culta, nonreſ- 
pondet labort, 
ſed inas oF 
tribulos profert, 
P.Fag. in Gen. 
7 ow 

* Fagius in loc. 
b Semel in Heb. 
& claudere ſig. 
ſepe autem 
apud ZEthiopt- 
cum N.Teft. in- 
terpretem, ut 
Matth. 6.6. & 
23.13.09 alibr, 


they bring to ſuch as worſhip 
them, P/a.16.4. 

The fingular number isuſed 
for painand grief, Gen.3.16,17. 
& 5-25. sta 19. 8. legitur, and 
for Idols, P[a.135.15. 106. 38. 
:ta 18. Ezek. reperit ur, 

[1-YY 2 Dolor, labor, Gez.3. 
16. Laborem qui adjanttam mo- 
leſtiam & dolorem Tikes fignt- 
ficat, ficut & Gracs uw7T& la- 
borem & dolorem; nam alterum 
ex altero naſcitur , & licet on 
*rerminatioin nominibus forman 
diminutivor um conſtituit, tamen 
aliquanao auxeſinfacit, ficut & 
in preſents loco. 


"NY Hinc 13V? ſecuris, inſtr amen: 


tum quo ſecatur ferrum ant lig- 
»um, aſcia, dolabra, Eſa.44.12. 
Jer.10.3. 


TY b Clauſit, ſeil. oculos, oculis 


innuit, obſtrinxir, obthuravir, 
Prov. 16. 30. Nou eodem modo 
interpretantur omnes, quid ſemel 
tantum occarrit, Neque in lin- 

ua C haldaica, Syra, Arabicave 
ftgnificationem habet qne huc 
quadrare queat. R. Nathan 3» 
Concoraantiz ait ſignificare OC- 
cluſfionem : Sic & R.D.K. #n Ui- 
bro Radicum, ubi pulchre locums 
hunc explicat, docens clauſis ocus 
lis aptiorem eſſe hominem ad me- 
ditandum, quam apertis. Proba- 
Mus eam imerpretationem, @& ex 
lingua e/Ethiopica confirmamus, 
ubs claudend; fignificatio huic 
verboeft nſitatiſſima : Sic Matt. 


6.6. Vide & 23.13, De Dicu * 


Prov.16.30. 


NSY Spina dorfi, Zev.3.9. tantum. 


Sis difta quaſs coſtarum & to- 
tins trunci clauſura, De Dieu in 
bc. 


NY Piger, Prov. 6.6. 
BYY Robuſtus , fortis, ſolidus, 


roboratus, corroboratus fuitr, 
auQus fait robore aut numero, 
qualitate ant quantitate, multus 
tacQus alt, 7er.15.8. 2. Forti- 
ter compreſfit , clauſit oculos 
ne videat , & aures ne andiat, 
Efa.33.15. 


FDYY Robufſtus, validus, potens, 


numeroſus, N»1.32.1.Gen.18. 
18, Prov,18.,18, Zuednowen 


| 


| 


etiam rixoſos ſignificat , quales 
plerique ſunt, qui viribus [us fi- 
annt. 

* Ghnatſum, as \tis mighty in 
ſtrength, Pla.135.10.Pro.30426. 
ſo is 1t many in number, Pla.go, 


. 6,13. & 105.24, & 1.37.17. Pla. 


35. 18. It may be taken either 
way. 


COL) Os ofis, a robore & ſolidita- 


te, Gen. 2.23, Significat etiam 
res cujuſque ſubſtantiam, rem ip- 
ſam, eſſentiam *, Gen.17.13.« 


WY c Clauſir, concluſit, coercuit, 


detinuit, continuit, retinuir, re- 
tardavit, impedivirt, COESit,Gen. 
20.18_2 Sam.24.21. 2 Coer- 
cuit legibus ſubditos , we quid 
agant ſine permiſſione Poteſtarem 
habuic, imperavit, dominatus 
eſt,prevaluir, 1. $am.9,17.2 Par. 
"RY | 

It ſignifies, 1, To ſtop or ſtay 
a thing by ſtrength and fine 
force. 2, To ſtop or ſtay a 
thing by authority or command. 
3. To ſtop a thing by en- 
treaty or by prayer, 2 Sam. 
24.21. 

Num. 16.48. "$YIM! ftaed, ſo 
this word is there tranſlated, it 
properly ſignifieth ro ſhut or 
hold in a thing ſoas it cannor 
come forth, It is oft put for 
* cloſing up a womans womb,ſo 
as no childe can come from 
thence. And for ſhutting * up, 
or cloſing the heavens, ſo as they 
cannot fend downſrain : and * 
for faſt holding in of fire ſo as it 
cannot break forth. The Lo:d by 


CE ee EEO 


— — > 


Ri.mEl. 53.12, 
* Midday is 
called Gnet- 
zum, Levit: 23, 
14. the body 
of ſitrengrh 
of the day. 
* Gnetſem ſig» 
nifieth corpus, 
ſubſtantia,and 
likewiſe ipſe- 
mer,tpſummet, 
Col. 2,9. thar 
is, he is very 
Cod. TheApo- 
ſil: uleth an 
ebrew idiom, 
Sarſon on 
1 Tim. 1.15. 
c ["T1SY 
Cztus,CollefFro 
haminum in 
unum locum, ubl 
aliquandin de- 
Hnent ur, Con- 
ventus,Ter.g.I. 
Deinde feſtung 
quo populus ad 
preces convert= 
ens retinetur, 
(F ab opere 
ſervils prohibe- 
fure 
0ava dies 
Feſti Taberng- 
culorum ſic 
nominata, vel 
qnod populus 
poſtquam ab- 
ſolviſſer ſeptem 
dies fefti taber 
naculorum, ad- 
huc undique 
retinebatur, vel 
qued eodie ne 
quid operis fie= 
ret prohibeba- 
tur 3 vel quod 


populus in £0 


a ſtrong hand held this plague die ad colle- 


which was as a deyourinsg bealt, 


tam pecunie 


that it ſhould do no more hurt. 2 /4c7ificiis 


— ———— 


factendam reti- 


nebatur, P.Fag- 


in Annetat. in Pentateuch. Vide Qoſpinianum de origine 
Feſtorum c.7. See M.Lightfoots Temple-Service,c.14.Se#. 
4. Ccerum, congregationem fic dium velunt quaſi deten» 
fionem, quod ibt homines alizuandiu detineantur, ( ſacris 
quaſi coerceantut« Neſcio an ref8,quum enim in tribus mag- 
nis feſtis primus dies (9 ultimus eſſent Sabbactham,haberentq; 
convocationem ſanttam, nunquar tamen primo diei tribui- 
tur boc verbum, ſed ultimo, ut ſeptimo paſchatis, Deur. 16.8. 
Et oftawvo feſti Tabernaculorum , Levit. 23.35. Num. 25. 
35. 2 Chron.9.9. Nehe.8 19. Itaque precipuam (f max- 
ime ſolennim congregationem fic diitam puto, que feflum to» 
tum claudebat.PÞe Dieu in Eſa.1.13. Vide plura ibid. * Gen. 

16.2. & 20.18. Proy.30.16, * 2 Chro.7.13. 1 Kin.8.35+ 

* Jer,20.9, 


See 
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as runners in 


ſum dedit, ſuperplantavir, de- 
the race uſe to 


fraudavit, circurnvenit. Supplan 


7020b had his tare proprie aicutur qui pede ſup- 
name, faich poſito alium impellit ad caſum,per 
Dike. bur tranſlationem vero fenificas De- 
D. let on cipere, Gen. 27. * 36. 4 

Gen. 25.25. Verbatins Eſay's alluſion hath 
> ppp g this ſenſe, My brother may well 
* Sce Ainſw. be called an Heeler, for he hach 


heeled me theſe two times, Jacob 
had his name 1a the beginning, 
becauie he caughc his brother 
by the heel, when he came our 
of the womb : Now becavſe to 
come behinde a man and take 
him by the heel, was iou! play, 
therefore of the Noun before, a 
heel, comes this Verb ſignifying 
to deceive or beguile, which is 
the ſecond ſenſe that Eſar 
wou!d imply by hisalluftion,that 
his brother might well be called 
a beguiler, becauſe he had be- 
Suiled him now theſe two times, 

. , M. Meade in loc. 

EE JV. * Vincivit, ligavit, alligavit, 
Ligavit, col- | (Qlligavit, ftrinxic, conſtrinxit, 


onGen. 25.26. 


hw 0 ! 
hn ge. 690 hs Gen.22. 9. tantum. ; 
quatuor pedibus TP2 Ligatus, pecxucs maculoſum in 
colligari ſolent tals, abi ligars /, alet, Gen. 30. 
ad mattatio- 39. Ring-ſtraked, with a round 
nem. Buxtorf.,Þ rake, or ring about their | 
en , or ring abour their legs 


asif theywere tied about. 
F"1Y Inde MPV2 Peribolum,Cir- 
cumferentia, Dext.22.8.t4nthm, 
Duod ſecundum Rabbi David in 
libro Radicum erat adificium 


I) Noneſft radix apud Hebreos 


| 


179. 

oor ON C5 H . . n 5 Tan > OREN 

See D. Willet and Ainſ. 0n Lev. | qnodfacicbant in circaitu retinal. 

23436, partis ſuperioris domu, ne quis 

It is rendred by the Septua- ®..., caderet. _. 

gint Ne, to binde, 7er.33.1. and | "PY Inde Piel NY Pervertic,tor- 

xpz7v% to hold or retain, Dan.lo. | . torſit, contorſit, Hab.1.4. 
a It fignifiech — B. and 11.6. WFY Pervertit, Fob 9.20. 
not only the DNV. Er INY 4 Calx,calcaneus,Gen, | JPY Evulic, eradicavit, 4: radice 
heel, bur the 3,15.,16. & per Metaphoram, | @& fundamento ſubvertit, radici- 
whole _  finis, meta, terminus, Foſ.8.13. | txs perdidir, Ecclef. 3.2. Pih, Hough their 
nes on gk Deinde merces, queeſt fins opers| DOIYPD DR WN E q#05ipſor um uw cn cut the 
ſtep or print of = @& adextremum datur Plal.119, | * enervatit : ſuffragines ſucciait, __ ue, | 
the foot. 33. * Properly it isthe heel or | Joſ.11.9.Tegnakker, acþi funda- DD is PR 
* Vide Moller. foor-ſole ; figuratively the end, | mentum vel radicens auferre di- gy ſervice 
poems _ and ſometime reward, Plal.19.| cas. Nam ut bene ait Kimchi, e- and war ever 
1.8.c.20. 12. S1c TOC fink, apuwd Graces | quorum pedes ſunt ipſoram falci- aſter, Weems 

pro fruftu & emoulumento quod| menta,quorum fi nervosinciaderss, the Law. 

ex requacungque capitur ,uſurpa- | nullus deinds fnerit ejus animals 

tar, 1 Pcr.1.9. _wſns, Maſius #2» /oc. | 
Gnacab ſiguifi- IP. Calcaneum tenuit vel appre- IVY Scorpio, Dext.S.15. nic 
ethro ſupplanr hendir, Calcaneo ſuppoſito peſ-| dam T inſerrum putant, ab IV, 


calcanto, quod calcatus pungat 
& feriat, Merc. 
NW Onager,f0ob39.8. ve Afinns 
filveſt rs. 
NY Inze VV Unicus, ab[que «+ Solitarius, 
filirs, inquit R.David, Gen.15 .2. 941 vel nulles 


Lev,20.:0,21. pr -xrad capt 
; FORE? . vel VIVENS 4- 
It ſigniftech one rooted up, or des 


one who hath not in himſelf a yjde'Ladovic. 
root tor the heirs of his own. þo- De Dieu in - 
dy, implying not ſa want of an Luc. 22.31. 


hcir for inheritance, but of iſſue £597:24:47:.. 
from his body. IRE IR | 
ne commiſce- 
n rote, Fun. 
que tam late pateat, Mercer. The Hebrew 
Miſcuit, fcommiſcuir, #nde ad word proper- 
varia transfertur : Prov. 14.10. 4 berokens 
& 24.21. 620.19. Pſa:106.35. 2 Mxaure, 
pres : or medly that 
2 Per Meraphoram, ftide-juſlic, 15s of lighr 
tidem interpoſuir , ſpopondit : with the dark- 
Cum ad palta & mercimonia "ele after the 
transfertur : propter mixturan © _ = woo 
gue fit in ſponfiombus & merci- Hur > - 
mi; : Negociatus, mercatus we call ir. 
eſt : quia mercatores in emendo Vide De Dieu 
& vendendo miſcent unum cum p Luc. 22.31. 
1 . on InVvenitur 
alio, _ fide-jubent, os) pans 
6.1. Gen. 44. 32.. 3 Jucundus, Biblia, per tot 
dulcis, gratus, reRus fuit, Fer, habear ſignifi- 
31.25. Prov.3.24. Pſa.104.34., cata atque hec 
4 Obrenebreſcit.,, obſcuratur, 46a | 
: "- im mgaos 
Adveſperacit, 1/a.24.11. 1#dic. {,i&cand; be. 
19.9. We 1 | bet. Thesbites. 
Under Arabia dicet#r, vel prop- 
ter eolluvionem & miſcellaneam 
plurium gentiz turba,que inilla 
elim promiſcue habitarunt, wel "I 
Aa 2 quia 
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very deed, is 
rather a con- 
fuſion than a 
mixrure, and 
might: well 


have been tur- | 


ned ne conflun- 
dary, be not 
confounded 
together, they 
and you, as 
Pet.4.4. 

B. Andrews. 
The Raven is 
called in He- 
brew I'W 


Oreb, Gen.8.7. 
| becavfe ſhe 
hath a mixc 
colour be- 
rween lighr 
daik, or bee 
cavſ\ ſhe reſem- 
bleth the ob- 
ſcuricy of ihe 
eti1 in the eye- 
ning, all theſe 
Brjxian.gives. 
Tn Chaldee ur- 
ba, of her dark 
or black color, 
Cant.$.11. Or» 
of the evening 
& twilight in 
which ſhe n+ 
{eth to ſeck her 
prey, in Greek 
KRo-9Z of Kew- 
Ceav,croatare, 
ro croke, 
whence is de- 
rived the La- 
rine corvRre, in 
Engliſh a Ra- 
ven,of raven- 
ing and devou: 
ring. See Ainſ, 
on Ex048.21. 
Piſcat. & Riv. 
on Pſa. 68.5. 
b Proprie et 
fits causa cla- 
mare, (5 ita 
aſurpatuy,Pla. 
42.2. Quidam 
ſcribupr pro- 
prium eſſe vocis 
cervorum : ita- 
que Galiirefe- 
runt, brame 
apres toy,Dru. 
in Joel I a20e 


ſeetur, & ſubtegmen wvocatur:\ 


37Y b Clamavit: proprie de cervis 


Verb um Hebr aum in genere fig- 
nificat Miſcere, ſeu commiſcere. 
Intelligitnr autem mixtio vel ac 
rebus, ut cum texebre miſcent ur 
Luci, & advefperaſcit. Inde AI 
fgnificat Veſheram, & Grecnm 
$t35& caligo, tcmpus tencbrarum 
quores permiſcentur. Ttem cum 
commiſcentur merces,EZ6C.1.27. 
Imerdum wwe]; fignificat 
Dulceſcere, Nam cum diverſa- 
rum qualitatum res mi{ſcentar, 
introducitilla temperatura mix- 
tis dulcedinem & [uavitatem : de 
perſonis cum nſurpatur,ſignificat 
fide-jnſſione & Fponſfione perſonas 
ita inter ſe wiſcers ſeu conjungs, 
ut clter alters slla ſponſrone 0b- 


ftringitur, & quodamimodo quaſe 


180 
4 (olit ndines immanes.F cam, wverbum invenitur, bis ſcilicet in ; 

_ g Fromwhieh quiaſ ares rivet & h : ] / [ i Propri@ con- 
word Ereb, © peſtria multa haberet, ex vi vocrs |. hoc ver(nu, & ſemel Joe! 1.20. Ac, pee 
cometh the Hebrajce, Pocock Specim. Hiſt. | FVertunt glocitare, ac velunt eſſe ,; ,z Lying 
Poecs Erebws. Arab. cervorum proprium, dg, ex merd tegere dicantgid 
Now this in 


conjeflnra, quia hic de cervo at- eft retegere ſen 
Citure At in coaem hoc verſa dr __ - 
anima quoque dicitur , & apud , - PP 


; os. WE. 9 lapſum aae979- 
Joelem omnibus beſtiis tribnitar. _—_— ndi- 


Videntur potius verbum ex re, tas turpis eſt, 
quam rem ex noto verbs uſu in- eJ#ſque proinde 
terpretari. De Dieu in Pſa.42.2, 29 Pudear cu- 


; a J&% in primis 
Vide pluraibid. ills parentibus, 


VV lnde Piel TY i Nudavit, princy; peccan. 


in <1 licum ſe ſubſtirnens cum 


denudavit, revelayit,retexit,diſ- tibus exprimen- 
cooperuitt, Eſa. 32. 11, & ap- 14m apud HRg- 
plicuit conjunxit. Eſa.22.6. Vide ſ - gee e bis 
De Dieu. 2 Per Metalepfin, ,: 44 > lat 
Evacuavit, Fudit, effudit : 9414 turpia ſunt, 
evacuando ſe ff undendo vas ali quaq; cometa 
averes nudatur : quiares tffnſa punm, Gy ab 
revelatur & apparet : vel quia vcnlls remove- 


l mw ,qu0d eorum 
effuſo liquore evacuantur vaſa, jg. atque 


Pſa.137.7.Gen.24- 20, Hit bpa- afbethus nobis 
el. pullulavir, viruit.- pudorem affe- 


eo miſcearur, Inde eff \)Y Ar-; NW Nuditas, denudatio, P[4/. 7417 iransfer- 


rhabo. 7n hac ſigni ficatione etiam 
#ſurpatur hoc loco, Moller iz: Pl. | 
I19 122, 

Arrhabo vox eſt priomitus He- 
braica,ac proinde &+ Phenicia, a 
Phanicibus eximinmercatoribus 
in Greciam venit, Latini arrha- 
bonem emoxer]>:]ts arram dicunt. 
Sed & arrabony vox eſt apud 
Plautum, Terentium, Varron. | 
Grot, ix 2 Cor.1.22. | 


New. 3W & 37V Miſtio,mix- | 


tum. Vſurpatyr, 1 De filo, 
quod ex tranſverſo ſtamiui immi- 


Lev-13. 2 Demiſtione diver (0- 
rum populorum, ſugnificat,vul' 
Sus promiſcuum, Exo.12.38.ler. 
50.7. -3 De miſtione dies cum 
tenebris, & rerum, ut cognoſci & 
diſcernt nequeant, & ſugnificat 
veſperam, Ges.5. 


dicitar, pre fiti aquarumve de fi 
derio clamantibus : poſtea tamen 


. thr,Gen.42.12 
37.35.Per Avtiphraſin verenda, 1 2% nia ex 
pudenda, que BHUGUAM nuan, ſed omnibus corpo- 
refta eſſe debent, padoris gratia, ris partibus 


Vatab. Gen.g.22, Ex06.28 42, menbri genita- 


Vel potius per Euphem. Jun. in {* a%me nos - 


Lev.18.6, Gnervath Nakedneſs, jy, jm. 10d 
inche Scripture is taken for Fil- EN a 
thineſſe and Adultery,Dext.24. abdidit,ira eam 
3. /7;de Muſc. Moil:r. & Ainfw. mmtata hoztje 
in Pſa.102.18. & Mercerum iu =" — 
Pagnni Lexicon. & Doctorermn bs 4 _ 
Willet. & Paulum Fegium, 7» pgenaum dicer : 
Lev.18.6. 1deo Hebza 5s 


TY Ordiravit, !ratione et propor- #97 iuo"wea- 
". l1;0ne, digeflir, diſpoſuit,inſirux- 


637 butc corpo- 
: +. 11 part hoc no- 
it quidvis, Lev.6.5.Gal.12. Pſ. ,,,. covſeay 4 
132.17. Job 6.4. Significat at ſicut Latinis 
rem primo inſtruere aciem, Jer. candem ob cau- 


50.9. $Secundo orationem ſex dif. 14 appellatur 


putationem, P/4.4.0.6. 70b 32,14. - -—o en 


transfertur & ad alias beſtias, 
Pſa.42.2. Joel 1.10.tantim. 
Unde 08 incommode hic redd;- 
tum a Chald. Greco & Latino, 
deſiderat. Et 4 Latinorum qui- 
buſdam readitar glocitat, Muis 


velare nudita. 


rem alicujus, (F interdum conſpicari nuditarem alicujus, 
nonnunquam per hypallagen conjun#ionem viri of mulieris 
commixtionemgz corporum declarat. Pius de Divortis Fud a- 
orum. 'Quia res ſimul eſtimands ordinantur alig juxtaalias, 
ideo pro eflimare ſumitur, Mercer. Aſtimavit, lob 36.19. 
| Pſal.68.7. So or dine fingala diſponere, ratione og proportio« 
ne collocare, Mercer. Set them in order, Origin, MarſhaHt. 


them before thee as men in arms againſt thee. YWD 
Ordo, Diſpoſitie, pretium, Levit. 27. 2. and 5.18, and 6.6. 
LXX my. Item aftimatio, Pſal.55.14. ioveLvy8,80. Ho- 
mo ſecundum ordinem meum, equalis, aut collega mew, vel 
jaxta eſtimationem meam,quem in tanto habebam pretio, at45 


' inPla,42.2. Ter tantum hoc | me haberi cupio, 


Tertis 


CRITICA SACRA. 


TI 


Ter 3i0 menſam, Pſ4.23.5. Pſa. 


71.16. Prov. 9.2. Pſa. 50. 21. 
Significat quaſs asſtinfto oraine 


 Catalogum omninm [celernm pro- 


ponere, #ut velint nolint, legere & 


que, Biblia Regia fimpliciter, 
congregaiz, River. in loc, 

2 C1 Per cholem,Nudus;, 
non induntus veſtibus, fine tegmis 
»e,Gen. 2.25. W'aIWY Nudi. Ra» 


tio Erymi inde videtur efſe, quad 
Adam & Eva ſtatim poſt lapſum 
nuditatem {nam ficulness foliis 
aſt ute contegere ſtuduerint, 
Z23YY Nudus, Ger.3.10. Plural;- 
ter CHOPPY Nudi, Gen. 3.7. 
Oue vox plene ſcribitur cum 
Jod liters, ſmpra vero in fine Ca- 
pitis ſecnunds, ubinuaitasillorum 
qualis ante lapſ um fuerit, deſcri= 
bitar, defetiive pomitur, quod non 
caret emphaſs juxta Bebreorum 
ſententiam. Nam nuditas illoram, 
lis turn now witio erat, ut modo, 
abi turpis eſſe cepit, propter cou- 
cupiſcentiam ſeſe in membris eo- 


agnoſcere ea cogantur, Moller, 
Plai.50.21, 

P[a.5.4. There is this word 
alſo uſed, borrowed from war, 
I will dire, order my prayer, as 
curiouſly as m<ndo their barrel, 
where no man muſt be put out | 
of rank, nor hear a word our of 
ordcr, 

It may be taken, Pſ/a.50.21. 
in a jvdicial forenfical fignifica- 
tion, Conſtirnam in foro, as the 
Judge fers che accuſers in the 
face of a malefaRour, or ina 
military ſignification , Conſtitu- 
amin acie, as a G-neral brings 


—_ 


* The ſuperflu- 


ous fore-skin up his forces in the face oian! rxamfedeexerentem. Acceait er- 
5 R . 2 pe | . SHIP i /; a 
mPideCartw. enemy, Vide Mollerum #» Jo- | go 1nf='2.IV Jod litera per E 
M Prov. 14.5. cam. puafim & Auxeſim,ad ſignifican= 
Cor Significat comparare,Xquipa- aan: irrpitudinem que nuattats 


Aſturus, Gen. 


oft PECCAatFs at t,P.Fa8 z ; 
3.1. Huic forte poſt p COA 7 ac cefſi ;P.F g wn loc 


Ci 


> Cervix, Exod, 23.27. varia 


rare, q#od fit in res eſtimatione. 
Item alterum altert adaptare,ap- 


eg ng te conſoctare, quod fit in acies di- aenotat, 1 Dura & indomita, 

bleſt and ſlieft, ,. ſo ferione, De Dieu. Contumaciam , protervitatem, 

ro turn and & 5 praputiatum , obthuratum| @ rigorem m.ntis: [umpta me- 

winde it —  habuit ve/cenſuit, Lev.19.23. taphora ab equis (+ aliis animan- 

oy Pars, : ny on Preputiums/ic diftum,quod| tibus ant feris,que domars neque- 

root which prepmabatur, Gen. 17.11. aunt, Eſa. 48. 4. 2 Obverſa 

ſgnifieth ro Gnorlahſignifieth a ſuperfluity hoſti, aut hujus manu prehen{a, 

make naked or . and 5, page, that hindreth the fugam : ſicat Latinis,terga dare, 

_ > er due "a2 and operation ofa! aut vertere. Omnis enim fugiens 

they would go thing. This word is apphed| cervicem ſuam hoſti inſequents «TH 3 colors 

nimbly abour figuratively to o: her parts, asto| obvertit , Exod. 23, 27. Plalm Jecoltare Lai- 

. _ See the /ips of a ſtammerer, which ml 8.41. ; ni, tn Gno- 
ov lads uſe ſuperfluity in ſpeskins, Exo. *].'Y » Decollavit, qaafs Decervi- T<ph cervix | 

Adam and Eve F [Fane care dicas, Exod.1 _ 3. break ©rarcph de- 


6.30, and to the hcart covered , 
with a fat skin, Lev,26.41. Eſa. 
6.10. to the ear ſtopped thar it 


cannot hear, Fer.6.10. 


cervicare dis 
the neck, o cut off the neck, as cy; Ebg ai. 


:t 15 tranſlated, Eſa.66,3.&Deu. Amama. 

| 21.4. per tranſlationemelegantey, * It ſignificth, 

Z.7Y m Callidus, aſtutvs, verſu-' Stillavit, fluxit, Deut.3 2.2. &- Pa-10-18. ts 
rus fuir; callide, aſtute, frau-; 33.28. qd per cervicem, Me- ogg 
duijenrer egit, Semel. 1 Sam, | dulla e cerebro in ſpinam doxſs de- break with : 

23.22, | 


| ie Hat. fear, to diſmay 
Niph. IW2 Coacervatusac- 97Y Caligo, 7ob 22.13. 1 Reg. 


or terrifie. 


are ſaid to be 
Gnarumim na- 
ked, ſimple , 
and here the 
ſerpent is ſaid 
to be Gnarum 
in the contrary 
ſenſe, crafty, 
covert, not 
ſimple, for the 
Hebrew word 


admitreth a 
contrary ſigni» 
fication, Merc. 


cumulatus iuit, Exo.15.8. | 


Nultibi Iegitar verbum hocin | 


tali ignificatione preterquans hoc 


8.12. Exed. 20.21, Gnaraphel, Ie words. 


ſ1gnifieth thick or ob/care dathe 
»eſs,itis by the holy Ghoſt tran- 


indiffcrent, ap- 
plicdſometrime 
to God,Pla. 


Hebr@ 4qui- loco, ubi Chaldens interpres ſer- * flatedin Greek az, Heb, 12, 89.8 ſome- 
—_— - vavit priorem ſignificationew,' 18, which ſignifieth a cempeſ, fime rowicked 
tiam, verſutiam — Callidz tuerunt aquz, Chakimu, and fo the ZXyF rranſlate it, in 7 
G calliditas | quoe verbums reddiait Fagius fas —=Dent.4el1, & 5.22. opened og 


tem. P,Fag. 


. pienter congregatz fueruns a» PI, 0 Conſternatus, contritus ſuit, 


AAR 3 ds 


Paul, Phi.r.28. 


CRITICA SACRA. 


y Latiſſime pa- 
ret, 1a ut non 
ſolam feſtinare 
fugtend2,verum 
etiam f-ſtinare 
perſequendo 


tg-1fhcet, Merc. , 1. 
ſeg-afuet, W5: Leus, {tratum, prabbatum ; 


Notat Ramban 
verbum iliud 
miramque Come 
ple#i, perſ-qui 
& fjugere,Neh. 
13.10. 

* Gnawn, in 
Greek tr..ubled 
Gnaſhaſh to 
gnaw and f-t, 
and ſo to make 
deformed and 
vgly, and to 
conſume , 
whenceGhraſh 
is a Moth-worm 
P1a.39.12- 
that fetreth 
garments. 
Turbatus 3 vox 
Haſcſa :ttam 
vertitur Caliga- 
vit, corroſus eft, 
velut & tines 
(06 eis enin ſu- 
mitur metapho- 
ra) obtenebra- 
ws eft, detritas 
eft. Genebrard. 
zn loc. 


de corde,pavit,cimuit,cym Tran- 
ſteve, terruit, perceliuit, cum 
accnſativo, lob 2. 16. 


1 


Eft ſua potentia formiaabilem 
eſſe alice, violentia [ua & impetn 
terrorem incutere, Moller.in Pſa. 


54-5. 


, 


_—_— ——————— ——— — 


—_ —— 


— aA. 


34.10, 2 Denſa nubes, E/a. 
6. 4. 3 Res inar.is, vanida, 
brevis. Pla.68. /Enid.s; 
Er tenues tugic 'ceu ftumus in 
auras. 
4 Inforturium, calamitas, res 
moleſta, Eſ4.14.13. 


Aliquanao Terrere fignificat, PU?) 4 Cum punto dextro, Oppreſ- qYide plura de 


aliquanado ſon.it Conterere & con- 
fringere, quandoque & Superbi- 
re & Inſuleſcere ſignificar, ficut 


ſolent tyranni, Muicul. in Plalm, | 


10.18. 


Eſt 1 Commovere, Eſa.t1. 


19. 2 Valicum eſſe, five /eip- 
ſum quatere per robur : nt, qui 
valenter agere volunt, armos to- 
roſque excutinnt, Ela. 47.12. 
3 Pavere, quaſi ſe commovere, 
att u timorys agitante & concu- 
tiente, Coc, in\obiz,25. 


P*Y ytugir,auti git, Job 30.3. 


Nom. ©'- \ Venz pulſati- 
les, Arterie a perpetuo moru ſeu 
palſu,lob 30 17. 


Metaphorice feretrum, localu: 
mortuworum, Plalm 6.7, & 41.4. 
Arrios 6.4. 


EV; Depaſtus eſt, contabuic cor- 


roſus, conſumprus tuit, P/a 6 *. 
8. Pſ-Im 31. 9, conſumed, 
Gnaſhiſh, gnaw'd and frerted, 
as 4 Moth irers and guaws a 
thing. 


WE Tinea Veſtes corrodens, Eſa. 50. 


9. 10b :13.:8. & 4.79. 

Liphnei Gnaſh,coram arQuro, 
vel anie a1Ru: um, ſermo indi- 
cans prepetuitater, Nam art u- 
rus in perp:tunm aurat, Ali 
maluerunt anie tineam,id eſt,ci- 
tins quam tinea, quod mii ſane 
non aiſplicet Drutius Prov.Claſſ. 
21.3. 


[W3 Fumavit : Xetonymice,iratus 


fuic, quod irati ex commutione 
humorum & S$pirituum incaleſ- 
cant & ſpirent, ut videantur na- 
ribus fumum emittere, & ira eſt 
quaſi #gnis quidam, Pla.80,5.8& 
104.32. 


(EY Fumus, Gen.15.17. Daatuor 


precipue fumo ſignificantar. 
x Incendium ; quia n9n eſt fu- 
mus ſine «gne, nec 1gnu fine fumo. 
Fumns eſt igny indicium, Eſa. 


| 
| 


fic, vim fecit, quavis injuria af- 
fecit, vexavit, bona alizna cc- 
cupavir, defraudavit, muruum, 
cepolitum aur mercedem nega- 
vit, nec reddidir, Ez#ch.18.18, 
Eſa 38.14. C um puutto finiſtro. 
Inde Hithpael "VF La igavit, 
contendic, certavit, rixatus, jur- 
gaius fuit, Gen. 26. 20. t:utum. 
Viae Groi, in Luc.3 14, 

Oppreſlit 1nNjurtim alicri inta- 
lit; five vi five delo, v.g quin- 
ao alignid extorquetur violenter, 
Levi'.6. 2,4. ore tyrannorum 
opprinenium, 1 Sam, 12.4, Et 
guomods Aur injuriaminjercbat 
Iſraels,'el,y 2.4. quomods merce- 
warts merces irqujte ditininr, 
Mal 3-5 mem quizmodo acl: ſv Ponte 
dere alicns nocctur, Hof, 12. 8, 
Confer, lef. 33.15. ler. 50. 33. 
Gr1cr, 5n Ecciel. 4.1, 

Nom. Subſtun, OW Lis, CON- 
tenoo, ju gum, 365d, 

Iu: gium fgnificat quod ft 1n- 
ter propinquos & vicinos, wel eti- 
am amicos, Per @ hin ſignificat 
cal umniam, oppreſſi-nem, frau- 
aem & injuſtitiam, ut vertunt 
LXX.Per-.in vero frignific at con- 
tentionem, gurgium, ut yertit 
Vatablus & Cha'dzus. 

The Verb Gnaſh:k, andthe 
Nouns that come of it, properly 
ſignifie wrovug. Andas wrong in 
Ergliſh, fo theſe in Hebrew, 
though they may ſometimes be 
taken in a more general ſenſe 
for al! kinde of i::jury, whether 
by fraud or violence, yet do 
more ſpecially note that kind of 
injury which is done by priping 


Violence, robbery, oppreſſion. 


| RP Cum puntto dextro, dives, di- 


catus, locupletatus fuit, 7ob 15. 
29. I. 

Nomen WY * fignificat talem 
opulentiam, ſers opum abundanu- 
tiam, nbi non tantum neceſſaria 


ſuppetunt, 


hoc wvcabalo 
apay! Merce- 
ru:N in not 
ejas ad Pagnin. 
Lexic. 

It fipnifieth to 
oppretle by 
fraud or vio- 
lence. £zehb, 
that is, conten- 
ton Or wrong= 
fu! ft: fe, 
nranglirg : the 
Greck tranſla. 
reth it zajury, 
becauſe they 
imured him, 

i cading it 
witil W not 


r Divitie. 
1 Sam. 17.25, 


Pia.56.9, 


% 
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"CRITICA'/SACRA: 


. £ Dedit ve! ac- 
cepit dectmam 
partem. Pagn. 
Aven. accepit 


in Kal, alias Pla.112.%, | 


fer dedit. "WY f Cum puntto finiſtro,Decima- 
* MeTrCeruss vit,decimasaccepic, 1.5am.8.15, 
bony in Gel. 17. Gen.18.22, Dent. 14.22. | 
tDiffer & FWY Candidus & nicidus fuir, 
Pagnal quem fer.5.28. 2 Per Meraphoram, 
admodum m1 transfertur ad animum, COgita- 
yd Tparl yir Dan.6.3. 


apud Fhiloſo- 


phos : ficut FTW Grex, Dent.7.13.& 28. 


apud Latinss 4. Eft & nomen imaginum ovium | 
facere, OF age- formam habentium, «t Kimchi 
Os notat, quas pro Deabus colebant 
Pen _ vw Trzidonii & Philiſtzct, Fud.2.13. 
Schind. in Lex, 1 Sam.31.10. Eſt & nomen pro- 
Pentag.  priam urby, Deut.1.4. | 
This word = UP Herba, gramen, virguitum, 


which fignift- 
eth to make or 
doe, is uſed for 
dreſſing or ma- 
king ready of 
meat or ſacri- 
faces, Gen. 18. 
8. Jud. 6.19. 
Exod. 10.25. 


frutex, Gen, 1.11. 

Nomen eſt generale herbs, & 
atultam proprie jam herbam, ſig- 
nificat. Sant duo verba Hebrai- 
ca herbam fugnificantia. Verum 
alterum NV) Deſe berbam tener 
ram figmficat, alterum WY He- 


& 29.20. ſeb,herbam que produxit germen 
Levit.15.24. &» adolevit *. 

Fob.x0.8. OW! t Fecit, effecit, perfecit, ab- 
Non fienthicat — | Ei. he 


ſumplicuer facere, ſed accurate facere, abſolvere, aprare. 
Fic Gen. 2.2. Interdum ſunplex pro compoſito aſu'patar, 
O& ſenficat conficere, inſumere, idem valet quod Adornare 
Cy componere, 2 Sam. 19.28. Tremel, in Hol.2.8. 0 Hol. 
8.14. Exod. 10.25. Hic locus eft anus, ex quo Ponttficii 
probare volunt, verbum faciendi in Scriptura, ſimi pro Sa- 
crificare, ſeu Sacrificium offerre,ut oftendant ſe nihil abſur- 
di committere,cum verba inſtitutions Euchariſtie hoc facite, 


ſupperunt, ſed ubi plurimum ex\ folvit, adcertum nfum 
copia ſupereſt & reponitur, quod 


poſteris relinquatur, Moll=r. i 


interpretantar Sacrificare : Sed bene animadwverſum eft a do- 
Hu viru,nullum eſſe in veteri Teftamento locum ubi verbum 
Gnaſah pro ſacrificare accipiatur, quin ſupra aut infra vox 
ſacrificti, aut alia ſimilis exprimatur ſubaudienda,vel expri- 
oribus aut p\ſterioribus facie intelligatur. Sic hoc loco, facia- 
rus, vel,gg faciemus Domino Deo noftro , ſubaudiendum eſt 
relativum ea, nempe facrificia (5 holocauſta,de quibus dixe- 
rat,unde eft quod Greci interpretes verterunt quz faciemus, 


05 ipſa vulgata relativum non omiſit, Rivet. in loc. Verbum 
facio apud Latinos, cum pro offerre aut ſacrificace accipitur, 
ablattuum caſum ſibi jungit,Cum faciam vitula, apud Virgil, 
Et ſemper, ſrve in Eb;aiſmo, frve apud Graces (5 Latinos, 
cum verbum illa4 ſumitur in ſignificatione offerendi, res que 
offertar, componitur cum ipſo verbo. At ubi Chrifts dicit,hoc 
facite, loquitur non de re aliqua offerenda, ſed de tota atti- 
one quam inſftituerat, {* in qua eu pretverat 3 quod etiam ag- 
noſcit Eſtius in 1 Cor.11 abi dicit verba hec hoc facice, 
referri ad totam quam Paulus alloquirur Eccleſiam Corinthi- 
orume Item, verbum hoc, facite, inquit, non idem eft quod 
ſacrificare , quomodo nonnullt illud interpretati ſtnt plane 
contra mentem Scyiptara,River.in Ex0.39.38. Cum.primum 
in lucem ederetu',Eſau ſtatin ab omnibus dicebatur,Gen.25. 
25. 4 Gnaſhab ſcilicer, hoc eſt, fa&us vel pertettus, aut pa- 
ratus ; quoniam perfe&e pilu ornatus, puerorum inſtar, qui e- 
tate ſatis maturi ſunt, natus eft, Fullerus Exod. 34.22» 


-— 


 diſpoſuir. Unde Eſau qui cam 
naſceretur, fnit fains & perfe- 
Ems pilis, Dicitur antem de va- 
rits rebis, 1 De opere bono aut 
malo, & eſt operari, Eſa. 43.7. 
Omnis gui yocatur romine meo, 
& ad ploriam 1'3)N92 Creavi 
eum, V'WS! Formayi eum, e- 
tiam ViPUY Feci eum. Ub; 
trium wverbornum differentia con- 
\ ſpicitur, NN) produxit ad efle: 
"8? Conſtievit rem in forma ſua: 
MWY Perfecir, diſpoſuit. 2 De 
frugibus & fradtibus arborum & 
eſt producere, proterre, EZſ4.37, 
31. 3 De feſto, ſacrificio, pe- 
core, officio, eſtque obſervare, 
celebrare, parare , prxparare, 
apparare, aptare, ornare, ordi- 
nare, diſporere, conſtituere , 
prxficere, provehere ad dig- 
nitatem, Ezechielis 46. ver(,2, 
4 De familia, facultatibas , 
aivitizs ; eſtque parare, com- 
' parare, quzrere, acquirere, col- 
.ligere, poſlidere, lucrari, Ger. 
12.4. | | 
Significat exornare, expolire, 


i 


. © ac ommbys partibus & numer 
abſolvere, Gen.1.31. Gen.1-26, 
It lignifieth Adornare, adaptare, 
exaltare, to make comely, 
fic for its place,"glorious over 


others. 
1aem quod TW2Y preffic,com- 
preſlit, lireri5D & W proprer af- 
frmitatem petmutatis, Zeph.3.19. 
R. David ait iþs habere ſignifica= 
tionemContundendi ſeu Conteren- 
ai, nti etiam Ezech.23.3. & ver, 
21. &Pla.139.15, xr Schindler. 
valt. pi 
VN Opportune ex tempeſtiye 
locutus eſt, dixit aut egit ali- 
quid, E/a.50 4. To time a word, 
Solomon calleth it WWI 17 a 
word ſpoken in his time, that 
is, in fic or due time, Prov. 
- 34:23, 
WY Tempus opportunum /ex ido- 
neum , opportuhitas , occaſto, 
inſtans momentum, 1 Reg.20.6. 
Eccleſ.3.1. Sepins inmalum ac- 
cipitur, nempe pro tempore adver- 
ſo & calamirofo, Efa.13, wlt. & 
Jer.277. 


Ve 


193 


aptavit, 


Significat aus 
gere, ornare, 
tducare, promg- 
vere, Pla.g5.6. 
Deut.37.7. . 
Hol.8. 14. Job 
35-I0, Jer.54. 
s. Plal.149,2. 
Eſth.6.6, 

I SB. 12-6, 
In quo pofterin- 
ri loco nofri. 
noviſſimi Inter 
pretes .reddunt, 
advanced, 

GO in margine 
habent, or 

_— 

Rab 
Ruth 4.11. 

Er fac virtu- -. 
rem Arias Mons 
fanue, Ette . 
porte vertenſe+ 
ment. Fr. Bibl. 
Our laſt Tran- 
ſlators, Do thow 
worthily,in the 
Hebrew it is, - 
Gather wealth.. 
Compara opes, 
Funizs, and (0 
it is in the - 
margent of our 
Tranſlators. 


n Hinc $T&;- 
annuw,utem La- 
TInK #tas, 


CRITICA SACR A. 


LXYX vertunt 
voce eviguele. 
qued inidem ſig. 
temporis op- 
porrunicatem 
ſive arciculum, 
at Pſal. 9.9. 
ea cuxgeldus 
Exatte objer- 
vat, quando ſit 
epportunum tem- 
ps ferend! 
auxilii, 


* Hinc interp0- 
ſiton fit anti: 
aus. 
Verbum in Hi. 
phil ſignificat 
proprie tranſ* 
ferre,boc eſt, de 
loco uno in al- 
terum traduces 
re. Metaphort- 
ce vers, vel ex- 
ſeribere, id eft, 
ſcripti alicuzs 
exemplum com- 
ponere. Itag; 
nſurpatur, Pro. 
25.1. Nut 
tranſtulerunt 
hoc eft, ex com- 
mentartis reram 
Salomonis tran- 
ſcripta, oo unt- 
co libello ſeor- 
ſum compreben- 
ſa divulgarunt, 
Fuller. HMiſcel. 
Sac. 1.6.c.19. 
Nom. PINY 
Gnathak, ſig- 
nificth d*- 
rance, hardneſs 
and antiquity, 
P(.6.8. and re- 
ſpeReth both 
antique things 
Jong ago, 
x Chro.4.22. 
and things la- 
ing or dura- 
ble for time to 
come. | 
= Ic fignifieth 
ro frequent 
and multiply 
Prayes 


Ut GrecisBuupos , ita Hebre 
hoe nomeu , nunc tempus ipſum, 
nunc tempor us opport unitatem ſeu 
occafionem ſignificat, Foriter, in 
Lex Hebraic. 

Significat certam tempor us men- 
ſaram, ultra ant citra quam res 
aliqua conſiſtere nequeat, aut cer- 
tam & conſtitutam temporss op- 
portunitatem, & articulum ret 
debitum prefixumque, in quo ſit, 
vigeat, floreat,Ecc.3 1.Ncb.2.6. 
&4.9,31.Dan.2.16,21.Gen.24. 
11.Lev.16.21. 2Reg,2.16.Ruth 
1,14. Pſairo 1. 

MN Stetic, inſtitit, imminuit, fu- 

*turus, paratus fuit. Piel WW 
Inſticic, urſit, paravit, praxpara- 
vit, apparavit, Prov.24+27. Job 
15.28. 

CONNW Hirci, & arietes magni, 
Num.7,17. Metaphorice duces, 
Subernatores popuii: 4#i popm 
lam precedunt, ficut hircs gre- 
gem, Zech. 10.3. Jer.50.8, 

oY Inde Niphal, CEDWI Ob- 
ſcuratus,obtenebratus fuit, Eſa. 


| Inde nomen FDYNIW Sup 


———— 


Sed Targdm 
interpretatus 
eft quaſi Deus 
Iſraelem v9ca- 
verit Hathari, 
' quia placabilis 
(GT exorabilis 
erat ili Deus, 
G& ſic noflri Appellative ſumunt ac vertunt, my ſup- 
pliants, 


li- 
ces, Buxtorf.Zeph. ZoIO. gar 
lerus at eſſe nomen proprium, & 
fic R. David 3n locym ait eſſe no- 
men Gentis aut Familie que eſt 
trans fluvios e/Ethiopie. 


"IN 8 Angulus, Amos 3.12. Per * Extremitas 
Metaphoram Extremit as & Fi- Þiſ4 cajuſlibet 
ns cnjuſque rei, 1 Agti, Lev. "= 1p 

I9. 2 Terre 3 plaga, Ex0.27.9. radicum_) 

3 Capitis: iUaextremitas, que Anguln, Pla- 

frintem, tempora, & partem poſh 84, Latus : 

aurem circamſcribit. Angult e- org c _ 

im Capitis ſunt temporaes 4 Bar pt x 


/ x CT hodte Hel- 
bz, labrum ſuperius, & in co nati veriorum Du- 
pili, Eſa.3.17. 


9.19. tantum. | 


PRY * Veteravit, inveteravit, ſe- 
nuit, conſenuit, 2 Denſus, 


ces wvocantur 
Verb, 857) Angulavit,in om- Arnett, Merc. 
nes angulos aut partes munaiz diſ- d Peer, fron- 
gecit, aut ex omnibus anguls 


davit, frondes 
FEns removit,abſtu- 
eJecet, Deut, 32+20. Nehem.g. - 
22. 


lir, Deu 24.10. 
Gracs xg2aA0- 


craſſus, durus, ſolidus, robu- "NB Iude Piel WNP Decoravit, Pulchricudo 


ſtus, fortis, durabilis, diutur- 
nus fuic, perſeveravit. 3 1» 


[7- Uxalam, antiquatus, abolitus, 


evacuarus, emotus, remotus, lo- , 
co motus, avulſus, tranſlatus, 


abrogatus, mucatus, irritus fa- 
tus fuir, Mercer, 
ſus, robuſtus fuir, Fob 21. 7. 
2 Vetus, antiquus fuit : que 
exim robuſta ſunt ,durant ,atatem 
ferunt, 3 Loco motus fuir, 
Job 21.7, Job 14.18. Pſalm 6.8. 


Prov.8.18. 1ſa.,23.18, Inſpeech 


It is put for a» old Law, during 
ng.ond generally for any hard 
or ſtout ſpeech, 1 $am.2.3.P/ſa. 
94.4.8:75.6.which ariſeth from 
a minde vehemently moved out 
of its place. 

"WW = Multiplicavit , proprie verba 
fortia in oratione, verbafudit 
magna copia, ut fitin precibus : 


I Den- 


Oravir, rogavit, precatus, de- 
precatus fuic, ſupplicavit, dic. 
13.8, Gen. 25:21» Fide Mercer. 
an locum, | 


| 


ramus. | 


ornavit, glorificavit, laudavit, , Tae 


Eſay$5+5: acceperunt no- 
Nom. NZ Decor, Ornatus, men 2a rt 
Per Aetonymian, Corona,mi- ! tantiim ſe- . 
tra, tigra, pileus, galerus, galea _ Whence 
hominem ornans,capits ejus #mpo=- 7 wa 
fita, infigne capitts ornament um, puto Berh- 
quale hodie Turcisin uſueſt, Eſa. phage locum 
61.3. Hieroſolyme 
"Ng bRamus exilior, qui ex "ND 4 dictum, 
Ramo craſſtori, ſeu Vette, enaſ Fenn 
citur : fic aiftus, quod fit decus Mercer.ia Pag. 
arboris : frons : Ovid. Thel. 
Turpe & fine frondibus arbor, Pomam fontis 
Et Geors. 2. 060. nrn ti 
Frigidus & filvis Aquilo de- jius, ur do 
cuſſi: honorem, ſit quod Grecis 
Ezech.17.6.&- 31.6. YN), cujuſ= 
JD c Groſſus, ficus immatara, ant _ vj 
nou matura quantum opus eff, ſe- mi” rey 
cundum R. David, Cant. 2.13. tum uſurpabar. 
Rabbini hac voce pro re non ſuo BEL. in Mat. 
rempore fatta ntuntur. EY 


"1B Inde Nom. 129 Feetor car- © /0*, Hebras 


proprie fignifi- 
ab — _Cat carnem que 
vetuſtate fit deterior in odorem vel ſpeciem, Jun, in Lev, 7.8. 


nis, 


CRITICA SHOER 

nis,caro putrida, qua & colorem| | habuir, Gen.33.8. I $425.20. k Yade Piger 

© Hebrais & odorem mutavit : Metaphori-| Jdem quod V-2 parilo ante poſi- By tautum 1e- 
74 &o 2 of . . "* « X i® ; 

Rabbinis uſita- Ce, resabomnabilis, & immun-| ram, iſt quodiliud latins puter. gitur. ; 
tem nomen eft. da, Ezech. 4.14. E/4.65.4-. — onſtruitur cum Accuſativo ut f gh n 
Dicitur autem The Hebrews cail that P;g-| wud, & femel cxm Beth, Pro, pA lis 
th os gs grl< which is unclean, polluted, | 17. ; SY Gs 
ſacrificiorum abomiuable, athing to be refuſed WE Inde Piel VP Piger, tardus reatu,obligatio- 
uſu jacuit ul- for the corrup:ioa of it, and| lafſus, debilis faftus elt; 1 Sam. nt nexu o& 


tra oblationss properly 1. is Te:nr of a thing| © 30.10, & 21. poreſtate alte- 
competens tem- pglluted by paſſing the time of © Ef# laſſari, farigart,debilitari ery pennL/Ie 
NN rs Ht cating, offering, or the like, It; ſecundum R. David in libro Rad. ens 
pit, @ inde in- isuſed Levit.9 8. * 19.7. Eſe.\ & ſecundum alios, Pigreicere, precio z impro- 
dignum ad offe= 65.4. Ezth.4.14. and no wherel aut Pigrumeſſe. Faciunt contra- prie que fir 
rendum. elſe. The Greck tranflateth ic] rium verbo FIN liters tranſpoſi- 741917 potentis 
_ = of ſundry wayes, a thing pe/luted, | 145, quud Volubilitatem defignar, __ 
Tranſlators of #Y[acrifiſable and prefane. cam hoc Tarditatem & Immobi- tris, Priaris 
the Bible inro YI f Occurrit caſu, vel occidends) litate ſeu Nefatigationem'\inaicet. exempla ſunt, 
Greek,rurneth axt deprecands causa, Oviam | Iz k Redemir, hberavit ex ſer- LVIE27-27. 
it &70AVTOp, faQus eſt, incidit in altquem, ir- | vitate, anguſtia, pericalo ant cas 40-45 
= -owghy  <6Ing rune, 11Cu: TIE, invafic, 1mpetum | _ptwvitate, 2 SaM.4.9. 2 —_— "— "x 
fuſed or reje8- fecir, aggreſſus eſt, gladio occi-, [7D ! Paddan nomen proprium Idci, 49.8. Exod. 
ed, which dit, Gen.32.1. F4d.8,21. 2 Per, Padanin the Chaldee ard Syrian 13-13,15- 
word the A: Metaphoram, 1ntercurrit,ioter-) rongue, is a pair Or couple, and ExX0.21.8. 
poſtle vlerh, ceſli-, Occurrit vervrs ſex cortore; the Countrey of Aram lying be- a reprie m— 
hg deprecandi Cans, incerpellavit, | tweena couple of Rivers Tygrs 7: 04 
4 Rt, 1 precatuseſt, oravit, petiit, ro-! and Ezphrates, it is ſo named Iſratlis ex A£- 
fit, admdam Savit, {upplicavir. eyaſit, 7cr.7.; Padan Aram,Gen.25.2C. & 31. &/pto agitur 3 

T emphatice, 16, Job 21.15. Gen.23.8. 18. & 45.15. And only Paden, E arg 

G 0 — Fer.7.16, Pagang ſignifieth.to| Gen. 48.7. L 2 _ 
pitoud, inqui- reſiſt of withſtand » 4s ferome V1 Iaem guod Wz Redemir, li- 1 Par & Ju- | 
namentum,alit cranſlaterh it, Nox mihs obſiftas,  beravit, /vb 23.24.tantum.Nota gum. It is cal- 


Fetorem, alit Donot withſtand me , for the! (5nqait Mercerus ad locrm) wer. 1d Meſopota- 
piaculum, R. word in its native propriety, in-{ bum alias non reperirs, & 4m Greek, 
FAR] ep*ri7s, & for the fame 
| 
| 


 —CI——_ Cn a — —— — — — 
—— 


CR ——— 


[ 
| 


Nathan Pig- | is Le , URS | 
nl eftr cis, tends a kinde of force or vio- | pro ratione {oct intelligi & expont reaſon, and in 


tida, quz ſe lence, Impernm fecit, Schind. | pro 12 Redemit. Hebrew, Aram 
muravit in 0- as Jugic.8.21, Ttis by a Meta-| Tz » Adeps, reticulum,diaphrag- nabarajim, Sy- 
dore uo» phoc aſcribed unto prayer,, ma: fic dittum quaſs V2 quia ''4 ogra ng 
Ezck.4.14- wherein Gods ſervants uſe an| giſtingait ſuperiora & inferiora pm Re 
non venit in "PF . : / -. , Larine, Syria 
holy violence unto God, which] wiſcera, Levit.1.8- Peder is uſed ;yreramng. 


yp cy thing alſo our Engliſh cranſlati- only there, and in ver.12.and in = Ndopaſux 
abominan- on {:gnifieth, Do zor —_— Levit.8.20.and is thought to be va 72 ON - 

dun, deteflan=" whichis properiy aLatine word, | the fat cal or midriff,chat par- Cpet7Tery 4 fe- 
aan, Focus ard hgnitteth ro come betwixr; reth the intrails. The Greek _ 


, . d L ; * : 
PTRNGING (of Inter & ceae ) and ſo to letr, and Chaldee both tranſlate it pturd legiray. 


Amar. in Lev. | : RY 
7.18. alias 8. hinder, withitand or prohibit] Fat. Ilud quod di- 


ſ VideRivet.in the doing of a thing, Lacks, 1 n Os oris, Gen. 45.12. Pex cirLev.1 8. 


Efa.53.5. ; . . FX Cunda quz 
in loc. Metonymiam, oratio ſen verba e536. 


7 on PAN W328 s Occurrit, obviavit, obviam| ere prolara, Sermo, diftum,edi- ori, in Hebras 
RRa—_ ___ ST Loni; eſt tantum uni- 
agmine facto, : | es : ca vox peder, 
incurrere noſtr a peccata, ſicut aqug torrentis in fouram quan- | quam Vatablus vertit exta vel adipem. In Greo | cEap, 
dam deducuntur, Gerb. g Notat hoſtiſem incurſum, qui fit | quod ſebum ſex ſevum ſugnificat, qued oleoſa eft, 7 pingurs 
«nimo perdendi, Ex0d.$.3. Num.35.19. jol- 2.16. Jud.8. | ſub#antia, adipe ficctor magiſq; concreſcens. Sunt etinm qui 
21. & 15.12. Tarn:v. in Eſa-53. Laid on him the iniquity, peder reticulum illud imerpretantur quod ſuper hepay poſitum 
of m all \D WET Inturrere fecit in eum, Buxtorf, Hath| invenitur, Menochius dejRepublica Heb, lib. 2. cap. to. 


, ” "i * # - 
made the iniquity of #4 ell to meet on him, and that inturſu| ® Hinc <ms dico, nam ore dicimus, Mouth is. often 


boftili, they fell upon him as 2n enemy. Ir fignifierh co uſed for Speech or Words, as in Genel. 41. 40. and 
fall on any with violence, and to kill him, as Grfeon felt| 45-21. Exod.17.1, Numb,g.20, Deuteron.1.26. Pſa. 


on the Princes of Miadtan. 49.14. 


B b Aurm. 


o Avenar in 
Lex. ig) Ad* 
verbium loct, 
hic gy huc, 
Gen 22.5- 
x Sam. 15.11. 
Deur. 21.17» 
Pro duplicia, 
Heb.eft, pi-1cC- 
naim, id eft os 
davrum, id eft, 
duplex portio 5 
perinde atque 
fa primogenitis 
duo habzret 
ora, ali: fratres 
fingula. Sic 
4 Reg-3.9. 
El{zws petit 
ab Elia rapien- 
do, Sirnum 
es duplicem, 
Heb. eſt, fiat 
quzſo in me 
os duorum de 
ſpiritu ru0,9-d. 
Ego ſum quaſi 
primogenttus 
inter diſcipulos 
tuos, ſcilicet 
primus ſum, 
quem in ſcho- 
lam 3g diſci- 
plinam tuam res 
cepiſtt, da mihi 
ergo quaſs pri- 
mogenito tuo, ut 
obtineam duplo 
majurem vim 
irits tht, 
9 condiſcipu- 
lis mes. Non 
ergo Elam 
magiſtrum ſu- 
um, ſed condiſ- 
cipulos ſuss In 


um,decretum,mandatum,ſen- 


rentia, conſilium,conſenſus,Ger. 
47.12, Metaphorice ACles cum 
de gladio dicitnr , ut Grecum 
Foe Tol.6.21, Jud. 3.16. Pal, 
145.6. Ex0d.17.13. 

Lephi Charedb,idem quod La- 
tine dichiom inacie gladii ; Gal- 
lice, An tranchant de Veſpce, 


fic quod hab?tur in textu, Graco, 


Heb. 1 1.14. *2u22) Fouzra paxtiea; 
ad uerbum, effugerunt ora gladis 
verturt omnes interpretes Acies 
Sladii.Vnde in eadem eps. C.4.12, 
pd xupzy Simucy dicit antor , Gla- 
dium ancipi:em, 4d verbum ha- 
bentem duo ora. Etrai aciem 
gladii, quia quemadmoaum ore 
manauntar cibi, & quaſs conſus 
muntur; fic gladins aicitur drvo= 
rare, Riv. in lu, 

"124 Acics ® ar utifſi- | 
me gemmatur Ta.tX 06 Mij rem 
V8 rant ncer ris, 

—_— D WY WIN JI. 
Hhanoch lanzgner gnal pi, 1- 
ftrue vel initia puerum ad os, 
Teach the childe according to 
his capacity , even as we. fed 
children with ſuch meat as they 
areable to dig -ſt, 


1'2 Remiſſus, debilis fuit,ceſſavit, 


quievit, filuit : 2etaphorice ha» | 
{itavit, dubiravit, vacillavit,cm 
ad animum transfertur, Pl.77.3. 
Hab.1.4. The Law is {lacked P. 
Gen,45.26. 49) Etremittebat 
corejus : intermitrebat, ceſſabat, 
quieſcebat:nee pulſabat ſeu palpi-| 
tabat. Ceſſabat motus cordis ſeu | 
pulſns , ut fit in ſubito gaudio ſeu 
ſubitis ejuſmods alits atfeibas, | 
cum cor nimin dilatatur ,& calor | 
naturalis diſpergitur,Schi.T arg. 
Eterant verb1illa dubiaincorde 
illius.LXXStupefactuseſt mente, 
R. Selomoh, Concidit cor equs & 
evanuit enon reſpiciebat(adver- 
tebat) ad verba, ut non crederet, 


Can.2.16, invenitzr, 2 Per Me- 
tonymiam, Locutus fuit, ſed con- 
frdenter, audatter & libere : ficut 
Latinis ſpirare:quod in flatu oris 
ſermo confiftat,Pro.14,7.8&6.19. 
LX X Nappnadoua & ane, Signs: 


bem, vel illa- 
queant, bring a 
City into a 
ſ\nare,or do ſer 
fire on a City, 
or blow it up, 
as the words 


ficat non ſmpliciter, ſed cam quan Will well bear. 


aam animi commotione loqui, 
morem eorum, qus vel trati vid 
arrogantes loquuntur, Mulc. in 
Pſal. 12.5. Illaqueavit, ex fgni- 
ficatione nominis derivati quod 


Laqueum fignificat Ela. q2.22, 


2 Stibium, Fucus, q#i venuſtan- 


as faciei vahibetur, 2Reg.9.30. 
UndeGrecumvui® ,o& Latinum 
tucus. Eſt & lapiais pretivfs no- 
me, Rubinus vel Carbunculus, 
1 Par.29.2, Eſa.54.11. 
12 Laba, 2 Sam. 17.28. Ezech. 
.9f, 
Unae forſ.in Pule derivata 8, 
Pol genns le gur ins, quod alii fa- 
bam, alii Piſcm eſſe volunt.Stuc. 
Antiq. Conviv.1.C.1, 


['2 Conſternatus fuic , dubitavir, 


heſitavit, P/al 88.16. * Unde 
Pan, quod terrorem intuentibus 
ſe incuteret, Pantay, 

Inde | F Adverbiam dubitan- 
di, ne fore, ne quando, ed ſepe 
ſimpliciter negantis, ut ne, ut 
non,Gen,3.3.& 22.2 $am.20.6. 


PP \ Sparſus, diſperſus, diſlipatus 


fuit, Gen. 11,4, I Sar. 14.34. 
2 Per Metaphoram, Fuſus, et- 
fuſus, diffuſus fuit, defluxit, ef- 
fuxic, inundavit, exundavir, re- 
dundavit,Zec.1.17. 23390? Dif- 
fundentur, Difflnent ant effluent, 
A Mctaphor trom Veſſels, ſo fil- 


ad Japichu, exſuf- 


flam urbem vel 
Ilaqueent.Bux., 
Illaqueant, 
Vatab. Fagn. 
Hebr &t vertiuat 
effiant, ve! ſuf- 
flant, Metatha- 
7a & vents, © 
LXX Symmac. 
OF alii vertunt 
mcendunt vel 
inflammant, 
Metaphora du- 
&a vel a folle, 
vel 2 flabris 
vento um, Noe 
ſer diifipanr, 
id eſt, difflant, 
Metaphor a 
ſumpta 2 pales 
& ftipulis, 

a Lap.in loc. 
Prov.14.5, 
Ment itar, Heb, 
Japhiach, idem 
efflat,ſignificats 
Frims jacilita- 
tem (7 proni- 
tatem ad men- 
tiendum ;, Se- 
cund0, copiam 
mend actirum, 
quanta eſt fa- 
villarum in 1g- 
ne : Unde Va« 
tablus wertit, 
Evomit meRn- 
dacia» Tertio, 
Cor ch = 
num eſſe fraude 
G& Fine 


ideoq; eandem 


ſpirita ſuperare . — 
cupit. Aut potiz4,q.d. Quta ego ſum primogeuitus tus (F ſi- 
mul unigenitus(nec anim altos habes diſcipulos quam me )fac 
at ſuccedam in utroque tuo Hiritu, Prophetie ſcilicet os Mi- 
racaloram. Cornel. a Lap.in Deut.21. ex Paulo Fag. e An 
el<gant Metaphor from the pulſe, which io a dying man 
beats faintly. Hoc verbo utuntur de corde, quando ejus mo- 
tas ceſſat, nec vena pulſatilis amplius ſenat, quod fit emigrgn- 
re jam anima. Druſ.in bc. 


| ore exhalare,ſicut fumus igne planus ignis ſcintillas jugiter per 


caminum exhalat.Quarto,Vim (5 impetum,q.d.mendax mag* 
no impetu eſflat ſua mendacia, ut ea auditoribus perſuadeat 3 
ſicat rogus magna vi (5 impetu ſuas ejaculatur ſcintillgs, A 
Lap. in loc. MD Laqueus, Hoſ.5.11. Proprie denotat rem 
extenſam ſeu expanſam, inſtar brattee ant lamine, quaſi 
Difflatam dicas,vel flatu extenſam (5 extenuatam,Ex.29.3 
Unde MAyTendicula aptiſſime exponitur. Inde ma'yls (9 Gal. 
Piege idem. Comprehendit quaſuis tendiculas , avibus port 
conſuetas, ut ſunt retia,nodi,8:c. * Hinc polenta ex fabis, bis 
tant wſurpatur, * Grecidicunt armgety oy Smogei tu, 

+ Grece reſpondet puirre]e ne quando. 5 Num.35.10. Scat- 

tered, as broken aſunder : ſo the word ſignifierh, P/.2.9, 

M. Pembl.in hc, Targ. Replebunrur, "= Afﬀuenr, 


CRITICA 


r River. in loc, 


u Grace Pau- 
lus reddit 294- 
yer Late 

pote(? dici ab- 
rogare. 

x Perſicum wv0- 
eabulum eft (ro 
forte totes ye- 
petitum in [bro 
Eſther, Unde 
nomen habent 
Purim, ſolemne 
feſtum inter 
Fud a05.Bocha. 
Geogr. Sac. 
I.x.c.:15. 

y Eſth.3.7. 
Petyſti inter- 
pretis verba 
ſunt, Miſla eſt 
fors in urnam, 
que Kbraice 
dicitur. Phur. 
Admonet autem 
Nicolaws. Phur 
wocabulum 
Perſicum eſe : 
& non Ebrai- 
cam: refte ſa- 
n®. A Phur 
plarale eft Phu- 
P 9.26. 
id eft, ſortes : 
niſi pottus ut ſit 
adjetivum 4 
Phuri, cxj#s 
Plurale Phyi+ 
rim, at d Jehu- 
dis Jehudim, 
id eft. Jud #i 
Dru. ebſervat. 
8Sac.l.12.C.5, 

* Unde Piſcis, 
gudd pre omni- 
bus animanti- 
bus multiplice- 
Thr, 


12 Exivit, egreſſus eſt. Inde Hi- 


Wi! 


VB x*Sors, Eſth.3.7.7 & 9.26. 28, 


ficam vel Suſianam eſſe welint, 


W? 


led thac they run over; or Foun- | 
tains, that ſwell over and run 

abroad, Prov.5.16. Pſalm.68.2. 

Putz eſt diſpergs, conteri,ant con- 

frings cum diSperſfione, eft primus 

graadus ad vittoriam rumpere & 

diſpergere hoſtes * conglobatos. 


phil PE Vacillare fecit , Edu- 
xit, produxit, protulit,deprom- 


pic, deſumpfit, que fgnificatio | 


proprie Chaldaicaeſt, Prov. 3.13. 
Prov.12.2, Pſal.140.9. Eſa.58. 
10, Plalm. 144. 13. Jer. 10.4. 
2 Halucinatus eſt, impegit, ot- 
tendit, nutavit, vacillavit, heſi- 
tavic, dubicavit, incertus fuit , 
crravit, Eſa. 27.7. 


Verbum P'® fignificat Vacillare | 


vel Impingere tanquam ebrium, 
abſolnte : unde ſunt Nominaſ”'D 
& 92 que fignificationem has 
bent Vacillationts ſex N utations, 
cum quis tanquan ebrias nutat 


& impingit. Attive autem vers |. 


bum ſignificat Eruttare, Effunde* 
re vacillando, Evomere tanquam 
ebrium;, Metaphorice vero Pro- 
aucere, Depromere. Hanc figni= 


»ine,Ye ſhall be multiplied. Puſh 
hath all thoſe ſignifications, To 
grow, to multiply, to grow far, 
to be wanton, to leap and frisk, 

T orſhel. in loc. 2 

Significat proprie multiplica- 
ri, augcri. Vuia anutem equi ac 
vituli, quum ſaginantnr 4c pin- 
gueſcunt, laſcivire ſolent ac petu- 
lanter incedere, interdum etiam 
ſubſultare,. ideo varie vertitur, 

De Dieu 1» loe. Vide illnm in 
Jer.50.11. 

Fluvius [VP Phiſon qui ha- 
betur Gen.2.11. poteft deduci ab 
hac radice, fic ditus a multipli- 
catione ſeu nuultitudine aqua- 
rum,*, Hic Ganges eſt, de quo e- * Schindler.g 
11am Plinius naruralis hiſtoria, Mercer,in Lex, 
lib.5. quod in eam influunt unde- 

VIgimts amnes. 

VN Cardo -oftii , ferramentum 

cc unm janue afixum, 1 Reg.7. 

50. Metapborice Pudendum * * Ab.EZ. Po- 
mulicbre, Efa.3.17, Kimchi 5n- cm. intelli- 

. : git, ficut oo 
quit eſſe velut ſpeciem parve era 1, jundomen. 
mene ferree,ſ1 A#per q HAM COr Cmme tum appellamius 
agitur cardo janue. Significat Vernacule. Sis 


etiam ——_ ſecundim @ R. Abrah. 
Rab.David. Lingua Germa- 


ficationem retinet etiam intertia 
conjugatione , ut hoc in loco & 
Plaimo 144. Moller. 5z Pſalm, 
140.9. 


9 
FraQus, confraQus, contritus, 
comminutus fuit, E/a. 24.18. 


Hiph. VI Fregit , confregir, | 


diſlipavit. Metaphorice, Irrita- 
vit, irritum fecit, abolevic, "Pſa. 
33.10. Gen.17.14. 


21. Dnam vocem etfh plerig;Per- 


Hier. tamen quem ſequitar For- 
ſterus, ab Ebr. VP Phur, Ca- 
dere ſex Labi deaucit, quia ſortes 
in urnam dejelte labuntar. Sed 
verbum © Phur, 10x Significat 
Cadere , potius diſrumpi, &- 5» 
Hiphil,irritum facere, River. i 
Ex0d.20.7. Vide Friedlibium 5» 
Eſth.3.7. . 
D * Multiplicatus , aus fuit, 
crevit; Hab.1.8, Mal:4.2. 
Grownp: Vulg. Shalleap : 
The LXX, . Skip and be wanton : 
Chald. Ye ſhall thrive, or grow 


fat: and fo the Tigarine,Pag- | 


ND Roboravit, fortificavit : ſemel, EE _—_ 
Gen.49.24. : cem Hebraicam 
Hujus verbs propria & genuina accedit,Mers. 
fignificatio incerta & incognita "" Pagn. Theſ« 
eft. Unae varie Japhotſu vertant | 
nterpretes. Primo,Kimchi,Pag- 
ninus, Vatablus, & alis vertunt, 
Roborata, vel conſolidata ſunt þ, Canr.$.11. 
brachia manuum ejus. Secando, Pla.21.4- © 
Chaldzus verrir, Tune politum Kimchi in Pſa. 


2 a þ _ 19. ait nonnul- 
& aurum optimum ſuper bra hos dnterpretari 


Chia ejus, quaſi Pazas ſignificet Lapides pretio- 
deanrare,vel auroornare.Tertid, fos : Nos eo .. 
Noſter & Septugginta vertunt, aurum ſignifica- 
Diſſoluta ſunt brachia, d eſt, '? dicimws, 
vincula brachiorum & mannum _—_— - 
ejns, Corn. a Lap. in loc. - y" > fan nos 
ID Þ Aurum optimum, percolatum lingua Arabica, 
ſenpurificatum,quod eſt ſolid;us, que aurum Fes 
Pfa.19.11..& 119. 127. Paz is '"digitat 3 See 
fine qr ſolid gold; it_ hath the Noenyme ni 
qut reaauet 
name of trength, faſtneſſe-or ſo- aurum primum, 
lidity : the Arabians now call purum, purges 
$oCPRE...: i; few. tiſfimurn, & 
Aurumprimum reddit noſter, ©iq1ando an- 
Thren, 4.2. 2. Purum, Santes, H,uc de queſs- 
tis per epi, © 


rum ſumpliciter, 
pur R—_ Tremellins,Ob- 
bz ryſum 


I OE 


CRITICA SACRA. 


e Hinc per Mee 
ratheſin liter a= 
rum Tronne 
Þargo, omeip 
diſſemins. 

d Trepidare 
metu mali, vel 
reverentid, ftu- 
pore ſeu admi- 
ratione, Merc. 
1d et, pavidi 
acceden,Buxt. 


Livie. Akhal. 
2 3 Lo 


Tanundem va- 
Tet ac fi dicas, 
Trepidi feftina- 
bunt. 


"M2 c Toerlie, diſperſit,disjecit, Ter. 


ryfum. Hieroqmu & Arias. 


Druſims. Ego nomen Latinum 


ſuſpicor compoſitum ex antiqua| 


voceRuſſus'& ob prepoſetionem,)' 


| 
ut aurum obryzum vel Grace 


opevCor ;dem plane fit atq, ebruſ-| 


ſum i.e. omni ex parte vel per-| 


feat Ruſſum, hic eſt Rutilum, 


quale eft pnriſſimum & i9ni ſapi- | 


#8 excottum ac defacatum,Fuller. 
Concordant, Hebraic. Tranſlat. 
Nov. MS. Arch.Oxon. 
Interpretes reddunt Aurum 
primam, purum, purgatiſſimum, 


conjetant ex terminatione , come 
munem $yrw, Perſis, Aſſyrits & 
Chalazis , ſed'id certum argu- 
ment#m noneſh : fignificat Pre- 
fetumprovincieſub Monarcha, 
provincialem, ut appellant *, Pre- 
fidem. 

Hag.,1.1, In Temple ſecunao 
qni dominabantur, non vocaban- 
t#r Melacim, Reges, ſed Pacoth 
Duces, quia eraut ſub poteſtate 
Gentinm,atex familia Haſmone- 
orum ac Herod, qui dominaban- 
tr, noxerant ex tribu 8 Juda, 


obry2um, & aliquando aurum WDLeyis, velox, mobilis fuir, ſub- 


ſiwpliciter; Aurum primum , 


filiir, ſaltavit, Þud.9.4- 


Thren.4.2. / ulg. Purum, San. COIN Inſtabiles, Leves, Buxtor, 


Purgatiſſimum , 77em.& Chald. 
Obryzum, Hieron. & Arias au- 
rum ſimpliciter vertunt. Viae 
Bocharti Geograph: Sac. partem 
priorom,1.2.c.27. Unde To rag or, 
a$if it had been written firſtin 
Greek, To pas Or To paſs on, 
which afterwards grew roge- 
ther into one word Topas,by the 
ansiltulneſſe of the Printers. 
Bright, | 


$5.17. 


Latins patere viderny quam 2 | 


ſupra. 
"1 4 payit, expavit, timuit, ter- 


ritus fuit, E/a.12.2, N7) FRON 
"1.9N Sperabo zec timebo,para- 
»omaſia , Hoſ. 3.5. (Fear the 
Lord ) Heb, AY ORTINR 
Pavebunt ad Jchovam, Shall 
fear #nto the Lord. So it ſeemeth 
to be a Metaphor taken from 
birds, which being ſuddenly 
feared, do fearfully fly unto 
their fetiring places of greateſt 
ſafety, and in this ſenſe the La- 
tine word trepidare isuſed.Mox- 
que dum in ſua quiſqz miniſteria 
diſcurſu trepidat ad prima ſigna, 
Ne trepidate meas, Teacri, ac- 
fendere naves, 
Ne fe$tinate, Virg, Eneid.9. 
Nom. WD payor, timor ad 
metutnab externa viant autor 
rate incuſſam ſolet veferri ut cum 
metuimns alegibus, mines, toni- 
11%, Rivet. i» Pfa,22.24. 


« Tris a Baby- TOB <Dux, Princeps, Neb,5.14., 
loniſh word. 


Peregrivam vocem quidum eſſe, 


l 


. 


Targ. & contemptos : viros le- 
ves, {cil. animo : temerarios,futi- 
tes,Schind.ſcil cognitione : ſecan- 
aum R. David in libro Radic. vel 
leves, mobileſque ad rapiendum, 
qnia nou erat illis unde viverents: 
ſecundum R.,David in Comment. 
Gallice debauchez , nos ( light 
perſons ) The word ſignifterh, 
fuch a lightneſfe as is joyned 
with violence,as of water fwift- 
ly deſcending in a ftream,ſuch as 
we term raſneſs, headineſs. 


DID Carbo, E/4.54.16. & 44.12. 


Differt 4 NB quad OND fit ex- 

rinttus,aut mareeſcens Carbo: at 
1 ardens, hoc eff, prana, ut ille 

locus, Pro.26.21.1lindicat. 


TB Fovea, foſla, fer. 48.28,44, 


5. 2 $am.17.9. 


"WE Inde iTR2EtTopaſins, Heron. 


Smaragdus, Exed.28.17. Job 28. 
19-Mercer. Lapss pretioſus viri- 
ars inquit Rab.David, Chaldens 
ubique vertit Lapidem, viridem, 
:zdeſt, Smaragadum. 


WD 1 Dimiſit, emifit, Laxavit,ex- 


emit,Diſceſfic, Abſceſſic : exivit, 
rupit, erupit, cat infans ex ute- 
70 Cm 1aſcitur: captivas ex car- 
cere, cuſtodia ſeu vincults, ciam 
liberatur : anima ex corpore, ſeu 
homo ex hac vita, cum moritur: 
axor a marito, cam repudiatur, 
1 Par,g9.33. 1Sam.19.10. 


WD Tvde Now. W229 Mallens 


magnus®, quo lamine ſuper in- 
cuae percnriuntur, Jer.23.29,Je. 
0.23, 


V2? Oppreſſio, taſus vel eventus 


malns, 


C Merc. in Pag. 


g Schind. 


LXX Sepſis. 
wives ſtupidos, 


k Carbs extin- 
4. Schind, 


1 Mercer. in 
Pagn. The. 
LXX interpre- 
tes TOmig toy 
ibs, & Exod. 
39-8. & Eze, 
28.13.; vertunt, 
Vide De Dicu 
in Exo. 28.17, 
b ; Le&iq prophe- 
tHca Wrcatur 
Haphcara,quaſs 
ceſſario rreery 
ſro, quia ca le- 
fone peratth 
dimittebatuy 
populus, oo fig 
et:anmum þ;dis 
Buxtorf.dePg. 
raſchis ſive ſe+ 
1ontbas majo- 
ribs legis Ma 


faice. 


w Mallew,FElſa. 
41.7. Jer.23.. 
29. Ghald. 
Subligaculum, 
Femorale juxts 
Ab.Ezram. 


_ —— 


CRITICA SACKA 
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 malus, Infor tunium,Prov.24.,22. 
CID [ade (VB Pacatura, Strige, 
Curzs propter ping neainem condu- 


» De effuſione 
liquors dicitur 
nec niſi ſemel in 


Verbs legitur __plicatio, Job 15.27. TOS re 
Mercer. = iD2n Jude Piel i122 Exivit, 


Latini dicunt 
Lenticula ma 
tents figura. 


Egreſlus tuic, Ezek.47.2. Aqua- 
rum decurſum denotat, nbertim 
+ Hine appello, #419nam & phiola manantinm. 
compello, inter- Fuilerus, 

pelo:Tephillah J2 Lenricula, vas, ##nde oleum edu- 


Prayer,cometh ,,,,,, ſen effluit, t Sam 1615, 
a agnge# or. 2Reg.g.1.& 3. UndeGreact ſ#- 
gr cauſes for #11 0483s (unt mutuati, quo [4- 
which appeals , , pivs Htuntar LXX, 
are made, tz 0 Separavit, diviſit, ſecrevir, 
1 8am 2-25. diſcrevit, disjunxit : de cansa 
og wi, ro & lite, cognovit, conſideravit 
udges, Exod. a Ed o Me. 
21.22» inquifivit, judicavit,dijudicavir, 
To prayisin Mftatuit ; decrevit, putavit, ar- 
Hebrew hith= bjcratus fuir, Gen.48.12, 1 Sam, 
— Os 2-2» Þ[4.:06.30. Exech.16.11. 
5 ſelfend his Niph. Ezech. 28.23, Hithpael 
cauſe to the ?2i) incerpeilavit,oravit,pre- 
Judge. catus fuit,cauſam ſuam ad Deum 
Ir harh 3 _ detulit jeiq, dijndicandam permi- 
_ _ = fit, 1Sam.2.25. Nec ſemper orare 


& precibns aliquid prſtulare fig-\ 
#ificat , ſed. aliquanav Gratras 
agere, Deumq; pro acceptrs ante 
bine ficits lanudare , 1 Sam. 2.1, 
This Hebrew. word which is 
commonly uſed to ſignifie 20 
pray, doth properly ſ1gnifie t0 


1 Jnage a mans [fa —— 
1 f- 


to þi ay, 0 4þ- 
aſe. eſa 105. 
30. The Greek 
and Vulgar 
Latine reuder 
ic appeaſrd 
there, the 
Chaldee in- 
terpreterh it 


=u_ N!'S& Þ Idem quod 

Varablus, diju- Phat, NPE) ſeparatus , diviſus, 
dicovit, he exe» disjunctus fuir, vel 4 Cognitione, 
cuted judge- ratione , ſcientia, intelligentia, 
ment, our laſt 0 (,,/,7ue £ vel ab aftione & viri- 
——_ , bus hominum: captum, ſapien- 
fitteſt. tiam, intelligentiam & faculta- 
y Þſa.9:2. tem humanam ſuperavit ;z mira- 
JIM X72) bilis, gravis, ardvus, dfficilis 
Marvellous fatu, impoſlibilis, - occultus , 
bog hag excellens fuit quantitate aut qua: 
miracles. BEA 


Pſa.4.3. The Lord hath ſet apart him that is godly for him- 
ſelf, Hiphla, it ſignifieth marvellouſly ſeparated,the fame 
word that is uſed Ex0.8+22. Chriftus vocatur Pele, Admi- 
rabilis,Ei4.9.26. &9 hc quidem laco ſolo de perſona uſurpa- 
tur,aligs enim; rem arduam, ſeu fatum mirabile, preſertim 
Det opera notat, Pſa.88.11. & 39.6. & 77.12,15. EX.15. 


Me Scidit in fruſta ſex partes 


11. Efa.25.1. Angelus Domini (quem Filium Dei fuiſſe ve 
rifmile eſt) ſic vocatur, Jud. i 3.1 8 competit hoc nomen Sal- | 
vatori noftro 1 ratione perſonZ, nempe propter admirandum 
duarum naturarum in perſona #jus untonem 2 ratione officii, 


litate, ut ratione quis aſſequi, ant 
re preſtare nequeat, DEUt. 1 7.8. 
Gen. 18.14. Yue ſunt Admiran- 
da ſrt a nobis ſeparata, Exod, 
33.16. ſeparated, in the original 
wander, tully ſeparated. 


37D 4 Diviſic, dimidiavir, diſſecuit, 


fidir, ſeparavit, fob 38.25, Hinc 
Pelagns, quod in mulias terre 
partes fit aiſpartitum, Brooks or 
riversin Hebrew are called Pe- 
lagim,Pſa.1,3, that is, diviſions 
or partitions,becins lictle ſtreams 
derived either from a great ri- 
ver, as P[a.46.5. or from a well 
or fountain, as Prov. 5.16. or 
from any other head, ob 
29.6 


FE ut, 
W379 r Concubina-uxor, Gen.22. 


24. & 25.6. The Hebrew P:/- 
l:geſh (whereof the Greek ma- 
azz and Latine pelex is borrow- 
ed, which we call a Concubine) 
ſipnifieth an balf wife, or a divi- 
dedand ſecondary wife : which 
was a wife for the bed ( and 
therby differing from an whore) 
bur net tor honour, and go- 
vernment of the family, neither 
had their children ordinarily a- 
ny right of inheritance, bur had 
itts of their Father, 


122 Lampas. Fax, txda, Nah.2.3. 


tantium. Rab. Davidin Nah.2. 
ait TYNE ( fic enim uſurpa- 
tar in plaralti, & in forma fe- 
mining ) eſſe per literarum me- 
ratheſin 4 V2? lampas, idem 
trait Schindlirrus, {ed authorem 
non nommat. 


MD C Separavit, diviſit, ſelegit. 


Inde Niphal. 199) ſeparatus 
fuit, arduus, excellens facus eſt, 
E x04d.33.16. Unade Lat. Pala : 
quod mſtrumentum ſit ad ſepa- 
randum inſtit utum. 


CA EEG 


q Peleg, Fluvi. 
#4 ſic eleganter 
diflins per tran» | 
flationem, quod 
a forte dividge 
tur. vtl cer;@ 
qudd rerram dis 
vidatr, qua de 
cauju mare ett« 
am a Gracts 
Latiniſque pe- 
lagus woce He= 
braica dictum - 
eff, Marinus 
Brixianus, , 
Unde Pcleg vel 
ut Vulgd Pha- 
leg, quaſi Divie 
ſo, 4 Falag di- 
videre, quia ſub 
eo atvifna terre 
OF linguarum 
confuſio accidite' 
Gen.10.21. 
Buxcorf., gg 
Bochartus. In 
lingua AZthio- 
pica non rivu-. 
lum rant, ſed 
Co ipſum flu- 
vium denotat, 
dicitur enim de 
Fordane, Matt. 
3.6. atque its 
4.55.10. 

reddi poteft flu= 
vius, De Dieu. 
r Quid am v- 
cem compoſitam 
volunt ex 17A 
Diviſit, & 
TMR quaſi 
uxor Diviſa. 
Nomen Hebr e» 
um honeflius eft 
quam Grecum 
Fanaxn, (f 
Latiram pel-. 
lex, que tamen 
inde venerunt. 
Pellex eft ux9« 
rem babentss : 
concaubina po- 
teſt eſſo celibys : 


ueque talis cons 
7 jundHio contra © 


conſcidir, ſecuir, difſecuir,fidir, {gem aur bonos 
ra 141.7. Vic42um eft mores erat ills 


verbo 7B ( rs poſero. 
Nom... 1? 


temporibus, 
2 ParsdifſeQta,fru- Grfotius i Jud. 


ſtum,fr agmen ,dimidium I Sam. c Separare tan» 


30.12, 


quam eXcel- * 


——- Jens (F eximj- 


um,eximere, ſeligere. Grec® apogiCery, ſicut &f agozrouts 
medici ſeleas ſententias (5 axiomata appellunt. Sic Pax- 
Iam bac alludere quidam volunt ,quum ſe, a gag dpiver dicit. 
Mercer, in Pagn. Thef. | 

b 3 87D 


Glafii O:omar. The Original word ſignifierh high-and 
bidden, (vch as mans power cannot perform, nor reaſon 
reach unto, and therefore are admired. 


I... 
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CRITIC 


A SACRA, 


e Col d ſini- ©2D Exivit, evaſit, effugit, elap- 
lirudine bacult, ſus, ereprus, erutus, liberatus 


aut navs,nam . . 

vox ſta Hebra- fuit ex per:calv aut malo, Ezech. 
3 baculum, A- 7-16. Defaetu cum atcitur, ut | 
rabibus navem =&- =? ſignificat emitrere,enti, 


ſrgnificat, Gro» 
rius 11 loc. 

u Gailice Con- 
tree, Place, 
quod Hebr 9 
wvicinum eſt. 

x Proprie eft 
Librare, ponde- 
rare, 75 trutind 
exaninare, (F 


parere, zn parts projicere, Job 
,21.10. 

722. Scipio, baculus, qzo vel 5n- 
firmus, vel alius quiſpiam witi- 
rar, 2 Sam 3.29, Thar which in' 
our Tranſlation is rendred lean- | 
ing upon a ſtaff, is by the Vulgar 
Latine faſum renens, holding a 


e 


conſequenter ſpindle, the Hebrew word 1g- 
etiam: dirigre rifieth both a ſtaff and a ſpin-! 
& (mh dle, and if we take it for a {taff,' 
lin aut affe which is che moſt proper ſigni-, 
Bus ſuos dili fication of the word, then the 


meaying is, that there ſhould 
be ſome goury or paralyricall, 
or otherwiſe infirm ard notable 
to $0 without. the help of a 
ſtaffe. 

Deinde baculus mulicris ad 
nendum drſtinatus, coius*, Prov. 
31.19. Tertioper Metaphoram, 
& quidem ex uſu Chald, tractus 


gent! qnadam 
mrutina exami- 
nat. Significat 
etiam Conſide- 
rare, Prc.5.25. 
Ut diſceremus 
Zeum ita om- 
nia noſtra pn- 
 devare, ut etleam 
diligentiſſime 
conſiderer, (F 


urbis, regio quinque arriſex ur- 


examinet cujnſ- 
bium®, provincia, Neb. 3.9, 


canque operis 
ponds, Cy cu- 
Juſlibet crgitas 
tions, Novar. 
y Ebreum Mi- 
plezeth wvetus 
mnterpres de 
Priap? intel- 


z 14. 
D7D * Equavit, direxit, reRtifica- 
V t vian ant ſemitam, regulavit, 
trutinavir, ponderavir, expen- 
dit, conſideravic, modum fſer- 
vavit, non plus ſapwuit quam opor- 


lex, Tigurint 
Ebraum nomen 
retinent, Inter- 
pretes ali ad 
wverbum unde 
deduftum eſt, 
reſpicientes, ap* 
pellative wer- 
tunt. Nam Ari: 
i Mont anus 


tait, Prov. 5.21. & 4.26, Pſi), 
78.50. Prov.4.26. This word 
there uſed properly ſignifieth /;- 
brare, to weigh 17 the ſcales; 
VE Jnde Hithpacl {22N7 territus 
ſuir, cremuit, contremuit,obſtu- 
pvic, timuit, ob 9.6. rantim. 
F772 1dolum. per contempt um, 


dd 1 rage quaſi invne terriculamentum , 
_—_ Tre- 1 Reg.15.7 3. 2 Paral. 15.16. 


Schind. Duiaadanucit horrorem 
& calamitates multas cultoribus 


mellius Hor- 
rendam ſtatu- 


am. Drererict + [#3 Buxtorf, . 

"+ +7 7-0 22D Inde Hithpael @7DiN1=z Volu- 
fires, angulus, F3VIC, axt involyit ſe cinere, at 
ſumitur apud TITTIES nn 4 


Hebr@os pro pr cipua edificit parte, que t:tius tirufure quaſ} 
fulcrum eft : in plurali numero ſumuntur pro ducibus ac prir= 
ciptbus, De Dien, z Sic Pagninus gy Schindlerus voce: i- 
Stam interpretantur, Et fic R. Dav. exorit in Mich. 1.10- 

x locis tamen in quibus vox iſta invenitur, videtur ex ſe ſo- 
tim non amplius ſignificare quam Volutare vel Involvit ſe, 
quoniam ſemper vel pulvis, vel cinis additur, 


pulvere, ita at tegatur, ſen ope- 

riatur, unde per Metonymiam, 

opertus fuit,Fer.25 34.7er.6.26. 
. Mich.1.10. 

U2D Cum puntto in finiſtro cornu 
Sin, quod equivalet ipfi SAa- « o1; ximchi 
mech. _ ſcnrrbir. 

TInde pps) Extenſio, Expan- © Hinc Grace 
fo, Differentia, vel Pondus, wr 942 @ pare 
Rath . : «1 Vous. 
alii exponunt, inquit Rab David, p, 1, c eA 
Job 37.16. : __ ethromwnand 

[JE 7122 f, Angulus exterior &difi- look, bur rather 
Cii, Pinna, Pia.118.22. Prov.7, (9trn,Exod. 
8,12. Drinde pr Metaphoram 32:5: becauſe. 
Sens Lay it followeth be 
Dux, Princeps qi eft robur * po- ,,... 1,wn. 

prls, ficut angulns domns, Zech. The Scholiaſt 


10.4, Judg.20.2, 1 Samus?l 14. of A4-iſtophanes 
| ſaies Pean is 2 
ſung or hymn 


39. 
1w5 " SD 
22 Phoenicia, nomen regions, vt paying for the 


quibuſdam placert, Ezech.27.17. coaijing of a 
rtantym, Phannag apad Ezech. plague or war, 
Seniores unguent um expoſuerunt, vay for the 
Aqu. Sym. & Theodor, nomen Pventing of 
Ebraicum retinuerunt, quaſi no* = A a parres 2 
men proprium loci eſſe exiſtima- of Io Scaliger 
rint,Hieron. balſamum expoſuit, hath already 
fic loſeph, Ben. Gorion, Druſ. found, 1as and 
Obſervat, \ib.10.cap.23., 70 _ 
12 Þ Vertit faciem, vertit ſe, Boks ll od 
converſus fuic ab uno ad alte- jchovah; Pean 
rum, reverſus, converſus fui: ad comes from 
aliquid, vyertendo ſe ad aliquid 4x 3s to look, 
dit advertit,r : - >. ToPaan is in 
vidir advertir,reſpexit,adfpexir, /_* Fehovah 
inclinatus fuit, declinavit, redi- perth; Log 
it, Jey.6.4. 2 Piel, i WJZ obſtacn- lock upon us. © 
la, aut fordes purgando, & eva- Rous Arch. 
cuando e conſpetu removit <,pur. * 1ogiz Atri- 
gavit, evacuavit, everrit, para- (© NS 


, c Sis diftum 
vit, przparavit, Gen.24 31. Pſa. per tranſlatic- 
80.410. 


nem ſat orna- 
Nom. COD plurale tantum, tam, quaſi alo 
a fingularit” VE inuſitato facies, 14"talit,ut fas 
in bomune ita collocata, mt is <p moan 
quamvu partem verti & reſpice- Brixian. : 
re poſſit, plureſque habens partes, * Verbum He- 
&-ſingulas geminas ſen binas, ut ®aicum ſugnifi- 
ſupercilia, oculos, genas, nares, o efficere, - 
labia, dentes, Eſla.25.11, ler.5o. or nar q 
5. Significat aſpctum, formam, ſtaculs, in con- 
vel habirum Ezech, 1.10. Hec ne venta. 
_ Pana exit : 
vox quandogque fignram &- for Prana Bs 
mam ſignificat. Vide ob 26. 9. ,,.. prebuir 
Pſa. 104.36. Pſa. 132.10, Luc. Piſcar. in "BY 
9.53. fic & Latina vox facies. nt Vide Moller. 


facies Reipublicetriſtu eſt rerium @ Ainſw. 

1 s - . - Vide Menoch. 
omninm facies, Quiſtorpius i» Frogger 
Ezech.1.5, 4 


Prins 


CRITICA SAGER 


eTunicam ver* 
ſicolorem re4e 
verteru Aquila 
ralarcm. 
f/-ſts ex ſeg- 
ments al:erins 


32D Exculit , 


Primo fignificat faciem enjuſti- 
bet animantss, ut jer.30.6.Gen. 
40-7. Deinae ſignificat tram, 1m- 
dignationem : ut 1 Sam. 1,18. 
Hoc ſenſu ſepe uſurpatner de Dei 
indignatione & furore, ut Thren. 
4.16. Pſal.z4.17. Exod. 30.14. 
Levir.20.5. Tertio ſumitar pro 
eſſentia homing & ſtatu ejus,Gen 
25.8.Lev.10.3.Job 1.11. Exod. 
33.11, 2 Chro.25.17. Deu.5.4. 
Luarto pgniſtcat curam'& Pro- 
videntiam vel reſpettum:; ut Lev. 
19.15. Job 22. 8. Deut. 28.50. 
Num. 6.26. Rabbi of. Maie- 
mon. More Nevoch. 


22 PRCI/38 Gen. 32.30. Thpb- 


ooreov moo; mpbowmov 1 COr.13.12. 
Facie ad faciem. Iram vel inaig- 
#aticnen!,1Sam.1.18.Thre.q. 16. 


P32 Delicare,educavit, Pro.29.31. 


tantum., | 

Suſtulit., elevavir, 
Pſal. 48. 14. lift up the eyes 
to b<hold, or rear up the buil. 
dings. From Paley here on- 
ly uſed is Piſgah rhe nameof a 


materie verni- DDD Finitus, conſumptus fuir, de- 


Culato gpere va- 
rtegata, Meno- 
chius deRepub. 
Heb. 1.6. c.7. 
Fide plura ibid. 
(9 C6. 

e Symmach ma- 
nicaram. 

Vide Cham. 
Tom. 4. l.7.Cc.2. 
Sefl.15. 

b Whenice Paſ- 
ſus amongſt 
the Latines, $& 
a Paſſe in En- 
gliſh. 

This Hebrew 
word there 
tranſlated balr, 
ſignifieth (as 
ſome obſerve) 
a lamencſſe on 
both feet, and 
itis uſed2 Sam, 
4-4. to expreſs 
Mephiboſheths 
lameneſs, who 
was lame on 
both feet. 
Schind. in Lex. 
Pentag Vide 
Menoch. de 
Repub, Heb.1.3+ 
.3, 


fecit, Pſa.-12.2.- | 
Nom. ©2029 «© Particulz, 


Fruſta,Gen.37.3,22, & 30. ma-/ 


ny colours, Heby. * P.ſſim,, that 
is, Varieties, and ſo the Greek 


— 


—— 
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1Rep. 18,21. eff Tranfire, cn 
Tranfilire per intervalla,ſcilicet, 
e locoin loci,uel alitereinlatns, 
ſubſulire, tranſcenaere, Mercer. 
Nomen "D2 i 192 Paſcha, 
Tranſitus, Tranſitio,proprie. $17- 
mificat autem quatmor, 1 Tran- 


ſfitum & angeli,, qui e/Egyprios 


. percntiens, Iſraelitorum domun- 
. calas tranſfuliit, ejuſque pepercit, 


Exod.1 2.27 2 /Aetonymice ag- 
num, q#i mattabatnr eo tempore 
in memori:m hujus Liberationss, 
Exod. 12.21. 3 Fellum, wel 

diem quo agnum mattabatur, 
2 Par.35.,4.cultum,ceremoniam, 
aftionem, celebritatem feſti 0- 
iduanam,epulas que rum infti- 
tauebautar, Exod.12. 

Paſcha Hebreis & Chaldeis 
maſculinum eſt, non neutrum, 
quo genere ut;ique deſtitunntur. 
Grecis Latiniſque wihilominus 
nentrum et, Votiius de Analogia 

1-1.c.20. | 


2 Dolavit,dedolavit,dolabri ma- 


terie aſperiratem complanavir , 
ſculphit /apidem! wel lignum, & 
imaginem aliquam inae effecit , 
exſ{culplir, Ex0,34.1. Hab.2.18. 

Nom, 7-8 m® ſculptile,imago 


| Corn. & Lap. Tranſirum ſignificare nomen 
; notarunt ſed id non 1ntelligendum eſt de omni tranſitu, ſed de 


[1 
! 


i Hanc vocem 
Pelah Evbraice, 
vers inter pres 
Latinus in ve» 
teri Teftamento 
fere- vertit pha* 
{e, unde pailus, 
Grecu in Nov. 
Tejt am. ſemper 
T194,05 in ve» 
ter enam ple- 
rumque. 
Tatodotion ver » 
tit 0225x 38yri 
GG pr yh 
more [uo ad dens 
tes aleeh, wer- 
tant piſcha, vel 
paſcha : hoc ſes 
cuti ſunt Septu- 
aginta verten- 
tes paicha, ve! 
ut Hebr&@o no- 
mint Gracam 
terminationem 
darent, vel quid 
populus Babylq- 
ne rediens, 
Chald eum no- 
men Paſcha, 
pre Hebreo Pe- 
iach uſu vulga- 
r1 terebat. 
Corn. Lap. in 
Exod.12. 

k Significat 
tranſitum, vel 
m:agis propric 
tranſultum, 
Peſach, plerique 


eo tantummod 0, qu0 & plurtbas quedam pr « rereuntuar, (x ea 


hath ( wolz/ney ) various of ma- \ no11 attingetidogtranſiiiantargRiver, 1 Sed crebriue dedolatio- 
nitold, viz. in colonrs, an em- | nem {apidum ſignificat.Mer. = It fignifieth (faith Martin.) 
broidered coat. Hieron.Polyms- | 4 graven thing not including the word image.Bur he cag«, | 
ram, $i.e. multi & diverſorum | not bring a place in the Bible, wherein ir ſignifierh any +. 

/ BYE -multis talarem 1;- | 1 thing buron!y an image: the word next following 
era a 2” wipe | figni:ying a fimilicude or image, ſufficiently ſhewerh thar 
Cits textam, a To Iictum ſeu | it1s raken for ſuch a thing wherein the hkenefs of God 
filum quor ftawini implicatar. or any creature is reſembled. Any thing hewn, graven 
Dunidam redaunt wnica particu- | cur or carved. The Greek tranſlarethir an 1dot,the Chal- 
larum, i. ex particults ai ver fr deean Image. The tranſlation which the Papiſts there 


MDD h Tranſit, Tranſiliit, Exod. 


enim dum incedit , ſubſrltat , 


: | . © _ | follow is that of the Septuagint, Thou ſhalt nor mabe to th 

coloris conſurcinata,que partics ſelf an Idol,nor the likeneſs of any erent amy ddr 
chey call 7dol, is in the Hebrew Peſel!, which in many o- 
ther places they trauſlate y-Ava3{3y, and is the ſame as in 
Latine ſcx/ptile, which importerh athing carved or graven 
to the likeneſs of any thing.as we call it, A graven image, 
ſo as that Arias Montanyy a Papiſt tranflatech ir,Deur. 5.8. 
Non facies tibi delaturam omni effigiei. Thon ſhalt not make 
to thy ſelf any carved work of any likeneſs. By reaſon that 
Idols were for the moſt part carved or graven work, 
rherefore the holy Ghoſt may ſcem to rake that word as 
moſt common and general, under that, according to cu- 
ſtome of { pnager Ie comprehend all the reſt,only adding 
by way of expoſition,or the likeneſs of any thing, yea the 
words in Deuteronomy, being ſer down without any par- 
ricle conjunctive or disjunctive, plainly argue that thoſe 


l:inHebreo nomenex eo accepiſſe 
videntar, quod in veſte identidem 
ae inant ſeu deficiant, non autem 
per rotam veſtem continuent#r. 
2 Targum Hieroſulymitanum 
reddidit verſicolorem, quod He- 
breo magis congruit, quam quod 
alind Targum dicit fuiſſe veſtem 
carbaſinam ſeu purpuream, ut 
2 Sam. 3.18, Gerh, i» Gen. 37. 


12.13. 2 claudicavit : clandrs 


| words are added as an Expoſition, Abbot againſt Biſh. 


OX 


CRITICA SACRA. 


MHieronymus, 
Eſa.1 4. vertit 
Idolum, deinde 
ſculptile, deinde 
imaginem, alibl 
ſumulachrum. 
See the Doway 
notes on that 
place. 


Rivet. in EXo. 
20, 


n Ex0d.20.4. 
2 Par. 31.22. 
Elſa.30.22. 
Scu/piite, that 
is, any ting 
that is carved, 
or gravenzas 
che Interlinea- 
ry, Vita. Trem. 
the LXX and 
Vulgar render 
ir, Exod. 20.4. 
o Sibilavit,quod 
uiperarum cum 
fit proprium, 
inde viperam 
dict conjicimw, 
Franc. Lexic. 


y Reſpondet 
Greco $34 C0- 
1424 , MAt-7.23« 
Eft agere cum 
energid ſcilicet, 
ut quidam dt- 
cunt, ty effeu, 
Piſcat. in Pro. 
I Cel Go 


JD p Operatns eſt, egir, fecit, 


7 


T 


2 Clmayi:, Exclamavir, 


V;, Opus, P/al.44. Per Metony- 


cd 


CS IST ſents, ide. EA Sg oats; ps 


lum, Exod. 20.4. ſculptile. 2 ze! 
interpretatio Vulgataexplicat ad 
verbum wvocem Peſcl. Sed quia 
LXX interpretes *dov werte- 
rurt, es verfriont aaherent Ponti-| 
fecii nonnnlli, & eam mordicus 
retinent in verfionibus ſuss vul-' 


garibus , ut apud Gallos idole; - 


rai!lee, zd eff, idolum ſculptum, | 
Noſtroſque corruptele Verbi Det, 
reos agere conantur, qui verte- 
rant image taillee, hoc eſt, ſcul-; 
ptam imaginem. Sed vox *i-| 
aw, qua uſt ſunt Greci interpre- | 
tes , refle etiam per Imagints' 
Latin:m vocem verti poteſt. 1lli 


etiam aliquando vocem pelel, ny-! 


lit, pulſavit, turbavic terram, 
movit,agitavit, /zd.13.25.Niphe 
2Y2) impulſus, perculius, 1:0- 
tus, agicatus, rapcus, Concu{ſus, 
turbatus, territus fuic, yotar vi- 
rium ablutionem, & membror tin 
coucuſſiunem 2: ſicnt in Propher:s, 
Gen. 41.8, EYV2IT7M Er con- 
cuſſus fuic ſpifitus ejus, ſtricken, 
a4%;az:d. The Greek tranſlateth, 
his ſoul was troubled. The He- 
brew word {ignifieth fricken,or 
beaten as with a hammer, behams 
mered, The ſame is ſpokzn of 
King Nebuchadnezaar in like 


caſe, Dan.2, 1,3. It isuſedalſo F 


P/a.77.s. 


iv generali, verteruat Imagi-| HYD Sipnificat Pulſare per vices 
nem,Efa.40. 18,20." Ter antem| 
folum Tdelum werterunt, ſepins, 
& ubique fere ya #1'v Scalprile,| 
at Levit.26.1. Deut.4.16,25. &' 
5.8. &7.5,25. & 12.3. & 27. 


a 


Eſa.42. 14, tautam. Iris, ut 
parturientem viperam, PVerbam 
IM2X accepit pro Nomine, idque 
conjungit cum precedente, 4 quo 


Genere diſcrepat, & tot am _ 


tentiam depravat. Schind. Sed 
ſententia ſatis apte coharet, prout 
enterpretatur Junius. 


Numb. 23.23: Eſai. 26. 12. 
Uſurparur pro gubernatione re= 
Tum creatarum,Pla.q6.9.Eccleſ. 
I1.5. Eſa.5.12. perinde ut Gre- 
cum verbumipaQtow, Toh.5,17, 
Waltherus i» Harm. Bibl. 

} Ir ſignifietha willing working- 
out, perfeRing and praiſing, 
P/4.3.6. & 7.14. 


mam fructus, ſex merces operis, 
que pro labore, ſeu operatione da- 
tur, Jer.22.5. 

VP Sepe fienificat Opms Laboran- 
do produttum atque effeftum, per 
Adetonymiam efficient is ;, ſed in- 
terdum, & quiaam proprie, fig- 
nificat ipſam operationem , ſen 
laborem, quo opus efficitur , in 
gua ſegmficatione reperitar , 
2 Chron, 15.7. Eſai, 49.4. & 
GI.8, 


& concutere*, 1nde Nomen ſtg- 
nificat primo Incudem, deinae 
Plantam peas , que pulſat ter- 
ram , ſeu Veſtigiam , quod non 
smprimitar fine peas ſupploſione: 
ſignificat & ipſum itt um ſeu per- 
cutiends attum : 1as0 nonnulls ſim- 
pliciter reddiderunt, eleva per- 
cuſliones, zd eſt, percate ſex pro- 
fliga, phraſs ſumpta a geſtuper- 
cutientium, quia brachia ſeu ma- 
nus elevant percuſſuri!. 


WE Aperuit, diſtendit, & * ori 


pecnliariter tribuitar, Pla.T19., 
131.Tob 16.10, per Hiare read; 
pore, Nom, Propr, "V2 Peor 


fic diftns, quod coramipſo aperi- 


rent os ſen foramen poadicts, & 
egererent ſterc us. Schind. Ab hi- 
ante udol; ore Alit, Priapum woce 
nonnihil detorts Noſtri appella- 
runt. Priapns enim, wutpotepreſes 
obſcenitatis, nuda membra oſten- 
tabat eque ac ejus ſacerdotes in- 
ipſcns ſacris,Cornel, a Lap. 

Proprie Phegor lingua Hebrea 
Priapas appellatar, Hier. contra 
Tovinianum. Vide Menoc,de Rep. 
Heb. 1.4.C.2. 


12 Aperuit, os /cil, Tob 35. 16. 


Vide Cocceium. Dext,1 1.6. Jud. 
11.35. Pial.66, 14. Eſa, 10, 14. 
2 Ex uſu Chaldeorum, & qui- 
dem per Metaphoram, ſolvit,re- 
demit, liberavit : qzz enim ali- 
quem liberat, vincula aperit vel 
ſotvit, Pla,144.7:10, (Potſeh) 
Hebraice aperiens, reddids, qui 

aperis- 


q The bels 
which hung in 
che skirrs of 
Aarons gar- 
ments are cal- 
led [12/9 
Pagnamon, 
Exod. 28. 34. 
beeaule they 
were ſhaken 
toand iro, or 
becauſe wick : 
ſhaking they 
lounded, 

Idem verbumin 
Hithpael uſur- 
patur, Dan. 2. 
I.&3 de Na» 
buchoZomfore 
qul itidem per 
oMmnium divini- 
tus immiſſum 
animo fuit pey- 
culſus G& con 
cuſſns,Gerh. 
Senſus eſt,vehe- 
mentor concuſ- 
ſum'fuiſſe Þirt- 
ram; id oft ani- 
mumPÞPhay aonis. 
Gerhar.in loc, 
r Moller. in 

2.7413 

Dy MXT 
boc nunc, hac + 
vice,Gen.2.23 
quod Gallice 
dicitur, & cette 
heure, par foys. 
f ProprieIfum, 
Pulſum, ſeu 112» 
petum ſignificat; 
unae pra Vice 
ſumitar, ut (5 
vVernacuie dici- 
Mus V1 coup, 
pro una vice. 
Mercerus. 

© Or:s amplam 
OT liberam a- 
pertionem netat, 
ſed latins pater 
verþo ſuperiori, 
quod ad cibum 
proprie pertine- 
bat (5 ad de- 
urandur :; 
Iftud etiam ad 
Letitiam , Ca- 
chinnum,vel ad 
Loquendum, 
Mercer.m Pag. 


CRITICA SACRA, 


Non ingredierur SIIIWP 
faftn attritione; id eſt, attri- 
tos fraftoſque habens tefticulos, 
Pag.Hieron.No# intrabit Eunu- 
chus,attritis,amputati teſticuls. 
R.David, cxjus unus aut duo te 
fees [cifſi ſunt, 

Nx y Coexit, vim fecit, ſuperavit, y Eft ranſyre- 
prevaluic, verbis perſuaſir,Gen. di voluntarem. 
19.3. & 9. Latine verti poteſt in- —_— __ 
ſtare alicui, Inſtit. B axtorf. acti 

Nom. TVS2 Serratio aciet : 
ut cum cultefus in ſerre ſpeciem 
depravatur : lima, 1 Sam.13. 
27. 

T2 = Yiſitavit, in bonuum vel ma- 


, Tum. In bonunms varie: 1 Vi- 
o Cie 


aperis, [ubauds viam elabendi a 

ladio malo. Alis Chaldaicam 
ſignificationem ſequuti, reddunt, 
quiredemit, id eſt, q#i redemit, 
Foord. 5» loc. 

Pſal.22.14. 159 dilatant, pan- 
dunt, ut bellue deducunt rittum, 
vel aves panaunt roſtrum, El.10. 
I4. Vel potius quia hoc nonaum 
ſatis ef ad indicandum ingens 
Chriſti perdenas defiderium, Ut 
terra quando magno hiatu dehif- 
cit & abſorbet, quemadmodum ur 
ſarpatur verbum Gen. 14. 11. 
Num.16.30.Deut. 11.6. Tarnov. 
zn loc, 

NSD Elevavit vocem, clamavit, ce-; 


z Pla.8.5. 
11"Y-27) 


u Mercer. in 
Pagn. The. 


» Yulneratus 
contuſione, 
Schind. (oy Bux- 
torf. Targ. ab: 
ſciſſus. LXX 
Jaad las Eu 
much. 


 & MPO infra alacrem aurium 


28D Deecorticavit, corticem ligno 


COL Diffregit, P/4.60.4. MNYY 


YYD Scidit, rupit, fregit, tranſ- 


cinit, gaviſus, le#tatus, exhilara- 
tus fuir,exultavit; quia gaudinm 
Izta voce declaratur, Ela. 14.7. 
& 44.23. Pſal. 08.4. Mich. 3.3. 
Reaas poteſt perſonare,uel reſona- 
re, vel erumpere in vocem latam. 
Nam letam proprie ors ſeu labi- 
orum Apertionem inaicat, ſicat 


vel oculurum apertionem. Atque 
hoc fignificatu etiam in Michz4 


exponi poteft, pro,C um ſonitu ſeu 
crepits conquaſſare.Ego,rumpere | 
cum fragore, putarim proprie ſig- 
ficare, hoc verbuy cum fragore 
emittere laudem fignificat, 1.&. in 
laudem & jubilum prorumpere, 
letam &- exultabindam vocem 


u perſonando edere. 


adhuc viridi detraxit , deraſfir, 
Genu.30.37,38, : 


rive it, as at earthquakes rifts 
and chinks appear. This word 
1s not elſewhere uſed in Scri- 
pture, 


fixic, ſauciavit, vulneravit, per- 
cuſlit, #{que ad ſanguints eff uſjo- 
nem :quia in vulnerecaro rumpi- 
tar, Cant.5.7. Iris uſed, Dexr. 
23.1. and properly ſgnifiech a 
bruiſing * Or cruſhing , it is ap- 
plyed thereto the wounding of 
a man in his ſecrer parts, which 
might be done either with beat- 
ing and bruiſing,or with cutting 
of theſinews or whole member, 
or part thereof. 


fir, inviſir, recordatus fuir, re- 
ſpexit, inſpexit, curavit, ſolici- 
rus fuir de aliquo, providit. Pſa. 
8. 5- Ger. 21, 1. 2 Quaxfivit, 
requiſivit 54 qzod abeſt vel deeſt, 
delideravit, 1 $am.20,6. 1 Sam. 
25. 5. & 7. 2 Same 2.30. 3 Re- 
poſuit, depoſuic, commendavit, 


. P[a.31.6. In malum,de peccatis, 


viſitavit ad puniendam, punivit, 
vindicavit, ultus fuit, Fer.50.21. 
Ir ſignifieth a remembrance,pro- 
vidence, care and performance 
of that which was ſpoken, beic 
good or evil. For good, asGez, 
21.1.& 50.24. Exod.4.31. For 
evil, and ſo it meaneth puniſh» 
ment, Exod.20.5. P/a. 89.33. 
Num. 16.29. 

1 Sam.11.8, This word tran- 
ſlated aumbred, might I think 
uſing a warlike phraſe ina war- 
lixe matter be better rendred 
muſtered, properly it fignifteth 
to vifir, to come in perſon to 
take a view of a thing for the 
ſetling of good otder therein, 
or other ſuch like end-, either 
of rewarding or chaſtiſing or 
the like, and the meaning is, 
that Sax! did here take a view 
of his army to ſee their number 
and ftrength, how many they 
were, what fit Captains they 
had , what provifion of wea- 
pons, 


27772 * Mandata, Commiſta, 


Pſa.19.9, & 111.7. This nown 
comes of the former verb, and 
is peculiarly uſed by Davidin 

Co the 


Viſneſt him, that 
is, haſt care of, 
provideſt for, 
and lookeſft ro 
him. The origi- 
nal word thus 
largely fignifi- 
eth,and is uſed 
indifferently 
for viſiting 
with favour, As 
F14.55.10. or 
with diſpleaſure 
as Pla.59-6. 
There ic is 
meant for 
good. So Pla, . 
144 3. 
Job 7.17,18. 
Vide Piſcat. 
in P(a.80,16. 
Senſu 1indicans 
di ſolet accipi, 
(& ob id ſepiſs 
fume verntur 
per enNxeiy 
Grotius, 


* The verb 
Pahad (among 
other ſignifica- 
rions ſignifies 
to give a thing 
in charge, to 
appoint, commis 
or command it 
to be done. 

2 Chro.36.23- 
Numb.3.10. 

& 4« 27. Job 
34-13, 


CRITICA SACRA. 


* Tt Ggnifieth 
moral Com- 
mandinents, 
ſuch as nature 
and right reas« 
ſon ir 1cl}f doth 
reach, ſuch 
Co:umand- 
menrs are cal- 
led P1:had 191, 
becauſe they 
are aSit were 
Pikhadon, that 
is, a thing de- 
poſited & laid 
in che hearr of 
man by nature, 
and ſo com- 


the book of the Pſalmes, and CI'YPB Colocynthide,1Reg.6.18. 
eſpecially, Pſal. 119. for the, © & 7.24. tantim. 

Commandments of God, the 
things which he hath appoint- P Juvencus, bos junior ; q#z gefiit 


ed, given in charge, or com-, 
mitted tous to obſeryeand do, 


See P/a.103.18. 
Gods Commandments are cal- 


led D'VPB2 Pihbudim of MP 
Pakad, which fignifieth preci-' 


1 
| 
; 


' 
i 


Cxcurbite [| mWueftres. 


eſſe vitulus, medinus inter 29 
vitulum, & TW Bovem, Exo. 
29.1. 

Par. Levit.8.1. and alwaiesin 
the Sacrifices meaneth a Bull of 
the ſecond year at the leaſt, 


pere and conftitmere, ſaith River. V2 Inde V2 Olla : Lebes, ca- 


or rather from it, as it ſignifizth. 


to viſit; asif we ſhould lay vi- 
ſitations or precepts, the tranſ- 


gr-:flions whereof God hath' 


j 


cabus, N«m.11.8. Jad 6.19, 
Luidam ad VB d rewcant, 
quod exponunt Labi, Illabi,quod 


iN enum injiciantur carnes, Merc, 


threatned to viſit or puniſh, as FP © OQnager, aſinus ſylyeltris, 


Ex6.20.5.& 32.34.or of VPB#) 
Hip?kid, to commend or com: 
mir unto ones charge and cu- 
ſtody, becauſe they are commit=- 
ted unto men care:ully to be ob- 
ſerved, Pſ/a.119.4. 


mitted to kee- 71P2 ® Aperuit oczl2s vel anres, 


ping, R.Dav. 
in Pſa.119. 

b Differt a 
NANg quod ge- 
neraliter eſt a- 
perire, (5 4 
MED quod de 
oredicitur. Mer. 
Nue wox in ſa- 
cris quidem 11- 
ters de widente 
tantxm uſar- 
patur, et fr non 
dubitem quin 
ad auditum eti- 
am extend1 que* 
at, ut Eſa.45. 
10. L'Empe- 
reur.VideGro- 
tium in Luc-4» 
18. Schind, 
NQuomodo of 
Chriſtus in E- 
vangelio dixit 
Syriace MIND? 
quaſs Apertus 
eſto, viſum vel 
auditum recipe. 
Nam utriq; ſen- 
ſui ex aquo con- 
venit. Mercer. 
in Pag. 


Ex0.23.8 Job27.19.Pſa.146 8. 
Eſa-42.10. Rathi Salomon, & 
Rab Moſes Maimonides verbum 
iſtud ad animum & mentem po- 
nus referendum eſſe cenſent , 
gnum ad corporal. m oculorum a= 
ciem, Gen. 3.5,7. & 21.19, Eſa, 
35.5. & 42.20. Ezech.12.2. 

Nom #:P2 Apertus.qui habet, 
oculos apertos ant aures : Et pri- 
wvAtive opponitar caco oculos, & 
etiam ſurdo anres clauſas haben- 
ti, Ex0.4.11. Open-eyed,or Open- 
eared: for the Hebrew word 
tignifieth both theſe, Z/a.42.7, 
20. and may have reference 
there to both. Aben Ezra on 
the place faith, that it is oppo- 
ſed both to Deaf and Blinde. 
Dia ſapientu oculi ſunt in ca- 
pite Eccleſ. 2-14. Picceach etiam 
ſapientem ſonat, ut Exod. 23.8. 
Ita Chaldens,Onkelos & Aqui- 
la,Hieronymus prudentes,c A- 
rabs ſagaces. Ab Ebreus paſſim 
ſamitur pro homine ſagace & i 
ftrio, & Pla. 148, 8. Bocharcus 
Geograph.Sac. 


TM i... + 
« Apertio latiſ- PrP Omnimoda < apertio, 


ſama 


Eſa.61.1.Scribitur ut due difts- 
ones, ſedeſt tantum una, conſtans 
ex geminaty duabus radicalibus 
literis, quo gemina, 1. omnimoda 
apertio denotatur, Juxta Ab.El-| 
ram, 


3 


7ob 6.5. Gen.16.12, Eripſeerit 
COIRMSI Onager inter ho- 
mines, © ſubaudito, Erit inter 
homnes, ficut onager, robore pra- 
valens. Aut, amabit deſerta ub 
venationem : FVD widetur eſe 
nomen gener, ad omnes feras ac- 
commodarum : Nec multum ab- 
ludit vocabulum Latinum fera 2 
voce Hebraa : ſed apleriſq, in 
terpretibus pro ſpecie accipitur, 
hoc eſt pro animals,quod Onagrum 
appellamns. —- 

Hinc fera Latin difta vide- 
tur, quod olim Hebraice phe 
ou pe efferetur, Mercer. in Gen, 
I6.12. 


4.14. TT)? Zeparedy, they ſhall 
beget baſtards, ſuch as the Mule 
is, or they ſhall be unfruitfull 
as the Mule. Ad inſtar mulo- 
rum abutuntur matrimonio, 101 
generanai canſa, ſed explenade l;- 
brains ergo tantummodo, Brixia, 
Conſoctant ſe, the Chaldee Para- 
phraſt, and R.Shelomo. 
Pſal.22.15, out of joint, in 
the Hebr.it is TINT Hithpa- 
reds are ſundred, diſþarant [e 


00114 of. amea. 


d A Parad,for. 
1® qudd in ea 
carnes minuta- 
tim conciſ+ cc- 
querentur.Drul. 
e ATT 
quod fere do 
meſticu ani- 
mantibws ſint 
fecundiores. 
Merc. Schind. 
in Lex. Onager 
horo, a man 
liikea wilde 
aſle, ſo the 
Chaldee, ra- 
ther then a 
fruirful man,as 
Oleafter de- 
rives it. 
Moller. in Pſa. 
104.11. 

Ferus homo, 
Vox Heb. phere 
onagrum ſignie 


TY f Separavit, Disjunxit, Hof, ficat,ut hic ver- 


tit Chaldaus. 
Noſter interpres 
eandem ſemen- 
tiam expreſſu, 
( ad ſonum 
Hebraice. vocis 
alluſu, erit in- 


far onagri fe- 


14s, intrattabt 
ls, folivagus, 
CF incertss ſe- 
dibus errans. 
Menoch. in 
Gen. 16.12. - 
f Hinc partior 
Go fortaſse par- 


Nom. V2 s Mulus qui eff ſe- dus, eft divi- 


paratns, nec cum alits miſcerur 
gignendi cansa, 2 Sam. 18 9. 
2 SaM,13.29. Separatus nimi- 
rum a prole,quia nullam generat: 
aut ({olitarius, five ſolus, omnino 


ſus coloribus- 


SeÞarationem 
facient g7gnens 
ſparies,qualis 
eft mulus.Schin 
g Hinc forte 


prout wr& in Evangelio ( Joh. -—_—_— 


12.24. auſurpatum occurrit.No- 
men burdo ab interprete Latino 
adhihitum, 2 Reg.5.17, itemqne 

antiquins 


"fy D. Ferm in 
on Pro. 18-1. 


CRITICA SACRA. 


antiquins alterum, & politiori- 
bus [criptoribus familiare, nempe 
veredus, equmm celerem denotans 
ſive viatorium, ſive venatorium, 
ejnſdem ſunt origins. Nam & 

itere principales utrobiq, eadem 
ſunt ( diſcrepantia enim b & v, 
pronihilo eſt putanda) & ſugnifi- 
catio probe convenit. Ilind enim 
mulum privarim deſugnat : hoc 
equenm quidem genus quoddam, 
ſed Metaphorice a malarum exi- 
mia pernicitate appellationem ad- 


place, it hath the name in He« 
brew of fairneſſe or gloriouſ- 
neſſe, and of fruittulneſſe : 
Some take-it to be. a Throne, 
ſome a Palace,ſome a Bed,Rab. 
Solomon ſaith itis Thalamns ho= 
norificus, | 


ND YWburbium, 2 Reg. 23-11. 


Exzech27. 28. Chaldeis uſtata 


DE IE ni 
T2 Inde [W72 Urbs ab/q, maro 


eptum. Siquidem hac re maxime 


commendantar ab Ariſtotele mu- 
ti, egrcegia in curſu velocitate 


preltantes, Hiſt. Animal, 1.6, c. 


36.P.1 99. Atque 1d nos trag ions 
le Abſaloms caſus ſatis monere 


queat, Fullerus Msſcel. Sac. 1.3. 


c.8, 
h f] Generale DT h Paradiſus, Pomarium wo- 


eſt, hoc vero 
Peciale. 
Paradiſus, ab 
Hebr a4 voce. 
Marin. Brix1a. 
Wide Grotium 
in Luc.23.43- 


i TB. 
Very Paradiſes 
for curious va- 
riety & excel- 
lency of all 
ſorts of trees. 


luptatis & amanitatis CAHSA COM- © Oo 
COTER Pulit colnmbarum , & 


firum,Nehb.2.8., 


feta in planicie, villa, vicus, & 
Metonymice Paganus homo inha- 
bitans pagos, Jud.5.7. 


T1722 Germinavic, flores emiſit,av: 


| 


! 
[ 


| | 
| 
| 


| 


[] 
! 
[1 


(1 
, 


Creditur eſſe Perficum vornbu- 


lum, quamvuu etiam in Cantics 
& Ecclefiaſte reperiatur a Salo- 
mone uſurpatam Bochartus Geo- 
graph.Sac.l.1.C.15. 


AnOrchard or place ſet with 


Trees, as appears by Eccl, 2, 5. 
And is therefore ſomerime uſed 
for a Park or Forreſt, Neh.2.8. 
It is uſed only in thoſe three 
places. 

From the Heb. Pardes comes 
the Greck e>g9#i79&, and the 
Engliſh Parad;/e. 


produxit, creyit, pullulavic. De 
variis rebus arcityr 5: 1 De 
plantis, Cant.7.12. Pſa.g92.13. 
2 De lepra, que augetur, & 
lounge lateq, diffunditar, Levit. 
13.39. 3 Deplumis,qse enaſ*- 
cuntur ,& quibus volattr ;Ezech. 
I 3.20. 


aliorum avium, qui jam plumas 
& pennas producunt avicula, Pl, 
84 4. Vox Hebrea Fpecialior eſt 
quam Latina, Significat .enim 
proprie pullos avium, qui uom= 
»antur Ephrohhim & verbo NB 
flormit, germinavit : eo quod pulls 
avinm proaultione' plumarum 
quaſi germinant ac ® florevt. 


©2 9 Granum decidens, & rema- 


& Hinc Ephra- TD kFruRificavit, fructum pro- 
im,Sen.4.52.!7-” rulit,frucum fecit,crevit,auctus 


G& Ephrarma, 
Latinum fero- 

1 Eufhrates. 
Gen. 2 14. is 


fuir. 


1Þ 1 Euphrates, fluvizs quartus 


Paradif,, Gen.2.14. 


| 


Prath in He "1D Fructus, terre , arboyes, uteri. 


brew. Ir hath 
the name of 
encreaſe : for 


hominis & animals, Pſal, 1. 3, 
Vide Junium x Lev.23.40. 


| 


auens tempore vindemie, racemus. 
Colleftive grana,que decidunt in 
vindemia, Lev.19.10. the grapes 


n Piſcat.in l0ce 
0 $1gntficat 
Grana-particus 
laria Chngulen 
ria) que deci- 
dant tempore 


that are br. ken off, or the parti- vindemie, in- 


cular berries. (he Hebrew Peret 
which hath the fignification of 
parting,breaking, and falling off, 
meaneth there ſuch particular 
Grapes as are broken and fall 
off from theCluſters in the Vin- 
tage. 


quit Rab Day. 
in libro Radis 
cum, 


DOND P Muſici, q#i varias can- vi Minarietiter, 


quavering and 
fmging divi- 
fhon. Mercer. 


Unde peare, per Synecdochen [ 
generis, Minſhew. Fignrate pro 
Mercede ſumitur, Pſalm 58. 12, 
Pro.31.31. Sicut & Grect 9095 | 
Hebr ao vicinum, ſignificat emo- | 
lumentum. 

[TV PX m Thronus, Thalamus, le- 
Qus conjugalis, a fecunaditate, 
Cant.3.9. Leftica, Mercer, &- 
Brightmanus, LXX 9op#40r, Ap- 
pirion is found only in this one 


tionum ſpecies exercent, Amos 6. 

5. Schind. eſt propriam fidicinum 

qui minutatim fingula verbacan- 

ticiinſtr umento muſico accommo= Panticulari- 

dant & applicant. Verbum Parat tare. 

putatur propris ſignificare figil- 

tim ac particulatim diſtinguere., 

In ea fignificatione a Rabbinis #- 

ſurpatur, Hic veroCanere ſigni. es 

ficat, ut Chaldzus, Vulgatus, Liveleiusis _ 
- Calvinus, Caſtalio, Mercerus, Annor.in he. 

Cc2Z ' Tremel- 


the waters 
thereof wax 
mighty, by 
ſnow melting 
from the 
mountains of 
Armenia, and 
do wake the 
Countrey 
fruirfull. 

m eAc ſi fruct- 
ficendi locum 
appellares. 


CRITIC 


ee ee III 


A SACRA. 
TT - Tremtllius interpretaninr. Now | it anegotits, laboribus & caris, © 1g the o1d 
5d quidem ſine ratone, proptere-| cefſayit, Exe. 14.14 Prov.8. 38- tongue of the 
gqnadin Cantu ſonns multss moadrs 3 Liber fuir, 2 jngo ſervitutis, Agyptians 
. varinter, maltas habet diverſo- | ab injuria Loſtium. Traufuive, fry foſe- : 
' Tum tonorum, modulorum,nume-\ atq; idex uſu Chaldaico, vindi- "apes iq 
" rorums diftinfliones, Similemvim| Cavit, ultus eſt, Fudg.5.2. Amtiq.c.6. 
habet Latinum verb unr modulor: | It ſignifieth to pat away and Mercenus in his 
Cantari enim fignificat , ab ca, to fall away, Pro.8.33. notes on Pag- 
que inter caninaum adhibernr | Pharach* a common name for 7": having 
4p EY Ga : Gen; reckoned up 
diftinftorum modulorum in diſ-, allth2 Kings of Egype, itlignt- yl 
erepaxtibus ſont; varietate. Sene.| fieth ( fairh one ) free, and an logics, ar laſt 
#n Againem. avenger ; the firtin refpet of napaes he 
1 - | . himfelf, the other of his ſub- 14d rather ſay 
Non quz verno nobile carmen jets, whom Kings ought to wi. Foſephus , 
Ramo cantat, querula Edonlis, os . C1arit 15 an 
yy ; jadge, and rake vengeance of _z,,,.; 
Ityn in varios modulata fo- Do) "egyptian 
.| - evil docrs, Roms. ? 3.4. name. 
ty UY"D Pulex, 1 Sam. 24.15 C& 26. » Haporers 
| evi ? erizptor ihe 
Haar, Carm. -grataque fceminis — 20. ES "2p yy ag 
11.04.15. Imbelli cithar2 carmina di-| PIP « Rupic, difrupir , perrupir, {4 914%%r- 


q The Engliſh 
word fier ce- 
neſſe cometh of 
the Hebrew 


cum feroc14 v0- 
ce Latina con- 
ferunt. 
Mercer. 

r Bone-breaker. 
f Pharang \ig- 
nifieth two 
things,to make 
bare, or unce- 
ver the head, 
as Numb $5.18. 
2 Tomabe free 
far the hair to 
grow.as Lev. 
10.6. the Chal, 
INrerprets. it. 
Vide Paul. Fag. 
Anuotat. in hee. 
Ex0.32.25+ 
Mu'ta ſignificat 
non ſolum nu- 
dare, (7 rete* 
gere,ſed etiam, 
abſtrahere, ab+ 
jicexe @ reji-. 
cre, & LXX 
interpretatt 


ſunt,67 Nagzer YDB f Nudavit, Retexit, Deſeruit, 


ac, quod 
diſperfus (& ) / 
ditiparuseler, 
difſiparerat 
enim £05 Aa- 


ron. Poteſt ta- + 


men netineri 
Poliandi aut 
de | 


7J2B- Aſperitas, ſpvitiz, Exod, 


Foe Vdm, Ex.26.31,33. 
PherecsQuidam EOW@Scidit, dilcidir, Diffuir pro- 
price ſeenndam futuram, Levit.| 


OD Fregir panem manuin fruſta, 


DP Offifraga®, aquile fpecierim- 


'Dicirur de capite dnobus moat: : 


vificat quoq; Liber & vasans fu- 


vides. 


I.13,14.9 


10.6.013.45;: & 21.10. Ex* 
tra hec tris boca non reperitay. 


divific,diftribuit, F/.58.7. Unds 


eff Latinornm vox'pars, Jer.16. 


7. qne eſt ex aiviſione. 


mnnda,; Lev. 11. 13, Sheis cal- 
led in Hehrew Peres of breaking, 
for with ftrength of Beak and 
Talons ſhe breaketh her Prey. 

Kis mentioned only there, and 
in Dexr. 14.12. 

Nomen eſt Avis magna que 
aeferta incolit, inquit Rabbi Da- 
vid, ab wngulsy Fiſſis difte. Ali 
Accipitrem, wel Aquile genus 
putant. Alis Grypham malunt. 
Hieronym.Gryphum. Zevir.1t. 
r3. Ira Septuaginta Chala. & 
Vslgat.vertunt. 


item ultus eſt, cx #ſu Chaladaico. 


1 De remotione tegminus & aper- 
tiowe : Er fipnificar, denudare, 
difcqoperire, detegere, Nm. 5. 
18. 2 De vacnitate ſeu ceſſa- 
rtione rations, at capilli creſcant 
& angefcant, Lev.10.6. 2 Sig- 


Ita nuncupatur 
Me ſſias, Mich. 
2.13, ab efficin, 
cat dtvinitus 


crupir,diviſit,frcgir,2 $am.5.20, 
2 Per Metonymiam, crevit, au- 
Eus fuir, exundavit, ruptus fuit ca « 

_ Pr copia : q#a74o dicitur de flue 4 vroag my 
mine quod tumet, & ita augetur, = AT 
m alveum ſuperet, & aggerem pedione. Pa- 
aut littus rumpat Eexunact,JOb rats quando de 
38.4. Vide Mercerum {iy Gn Pfo m Scripty- 
28.14, & #nProv. 3,10. Per > _ 
HMetapharam tranifertar ad ali- —_ "a Y 
a, & dicitur de procreatione li- bus,gy proſer- 
berorum : tem, de acquiſitione tim legis ſue 

divitiarum,Gen.28.14. Job 1 10. ta %7 wir 

3Coegic,praxvaluit, 2 Reg 5424. = 3 


cis ſuss iſlatam 
I $am.28, 23, notat, utt of c.1- 


Pſal.106,*23. AMetaphora a dunt boca, 
re militari, quum ruptura falta Ex0dus 1g. 
in exercitu vel in muro, aliquis 292+ 
þ,; hd 4 4; 2 Sam. 6.8. 
#01 confiſtit ad arceudnm aditam 


: : I Par.14.1T, ' 
boſtium. Talem enim rupturam c. "I 
nomen pheretz »ſitate ſignificat Job 16.14. 
ut videreeſt,Neb.G.1.Eſa.36.13 © campri- 


my 2 Sam. 5, 
& 58.12. 20. eodem ſens 


7 LG om. er Ab 

h.l. uſurpatur. Pofitus is fuerat in media hoſtium inferna- 
lium (4 quibus captivum detinebatur hamanum genus 
caterva, ſed. Parats perrupit feliciter, (5 glorioſam triums 
phum ab amnibus His egit, Coloſl. 2. 15. Glaſl. Onomar, 
Verbum Parats vix unquam in bonam partem propri® cum 
uſurpatar de rupture acceptum invents in Biblis, ſed 
quando de Deo dicitur, ſepiſſime notat pxnam ac rupttram 
abipſo iflatam inde quibus dicttur, Exodus 19.22,24.Jud. 
21+15. Tr Samvel 6.8. 1 Chron. 12. 2,T1. & 15.13. 
2 Chron-20.37 Tarnov. in Exercit. Bib!» Phares, Hebr. 
Peretz, Gen.z8.29, that is, Breach, becauſe he brake 
forth-firſt. Pſal. 104.29. PI2T) Irruit, magna impens 
invaſit, irrupit tanquain aqua exundans, ut exercitus vi per- 
rumpens oppoſitum agmen, QF long? lateq; edens flragem, id 
enim propri8 ſignificat verbum P72 Moller. Exod, 3. 11s 
* Piſcar, in hocut, 


POD 


CRITICA SACRA, 


-_— 


y Non tantum 
in Hcbraiſmo 
prater redem- 
prionis ſgmfi- 
cait:nem ctiam 
valet rumpere, 
abrumpcre, 
ſeparare, ſed 
etiam in Chal 
daiſmo, ut EX. 
32.3. Vide @ 
v.3- ſed 
ſmpliciter pro 
deponere «ſur- 
pant, xt Num. 
1.51. De Dieu 
in Dan 4.24- 
Inqu!r R.Dav. 
eſt Comerere, 
fringere, Con- 
fringere,Divte 
dere, 5cparare, 
Servare, «Al 
' ſaluum facere. 
Proprie & fe 
gquenter, ſignifi- 
cat conterere, 
ffange e,aveile- 
re, {F propter 
hoc poliremum, 
etiam liberare, 
Grotius de ſa- 
tisfatl. Chriſti. 
z Unde P araſ+ 
cha,id eft, Di- 
ftin&o, Seftio, 
ug per ria 
Teſcals D 
in Biblis He-' 
braicis deſig+ 
natur, 


prima voce com 


muniter nomi- 
nari ſoles : ut,in 
Paraſcha Bere- 
ſchith,ts ſic de- 
Inceps, BuXkcor, 
de Abbre. Heb. 
Etſi drviſionem 
(o/cpar ationem 
notat, haud no» 
fat tamen 
guamlibet divi- 
ſionem, ſed eam 
que fit ſubtil1 
quadamratione. 
Vide Piſcat. in 
Joh.3.1. 

= So Fhilip 
Melan@hon. 

b De nomine 
Phariſaorum , 
Vide Fuller. 


+ ew 
f 
4 


P22 r Rupic, abrupit, ayulſit cx- 


tem 2 carne, feparavic, diviſit, 
ſolvic, diſfolvit, laceravir,fregir, 
Gen.27.40. 2 Per Metaphoram, 
abrupic, eripuir, ſeparavit l:- 
quem ab hoſtibns amt pericalss, 
tervavir, falvavit, lib ravic,re- 
demit, Pſalm 7.2. & 135. 24. 
Thren.5.8. Pſa. 136.24. 1479) 
redeemed,or delivered, breken off, 
and pulled away, as by violence, 
for ſo alſo the word lignihiech, 
P[a.7.3.Dan.4.27. Innins there 
turus jt, abrampe, which our 
Tranſlators toilow, break off. 
Pherak the {© haldee word f1g- 
niflte-h rather and more princi- 
pally co zbreak off or diſſolve, 
then to deliver or redeem, be- 
cauſe the word ſignifieth ſo in 
the Hebrew tongu-, whence the 
Chaldee is derived, D. Fulk a- 
Sainit Afartin. 


UW = Cum punito dextro, ſepara- 


vit, ſecrevit,divibr, diſtingir, di- 
ſtribuic, Exe.34.1 2. $yr. Rom.S. 
35. 2 Per Metaphoram, decla- 
ravit,expoſuic,interpretatus eſt, 
explanavit, manifeſtavit , pro- 
nunciavit,protulic, definivit,de- 
cidit, Lev.24.11. 


. b. Some «derive Phay;ſce Þ, from 


this word Payaſh, as itfignifieth, 
exponere,explanareb:cauſe they 
were counted the profoundeſt 
for the expoſition of the Law. 
© Others deriveit and more tru- 
ly trom the ſame Verb, butin 
the conjugation Pze/, where it 
fignifieth dividere, ſeparare , 
dt hey were called by the Greeks 
doweroutvu, Separatiſks, Verior 
hec eſt, & magis recepta hujns 
wocis etymologia, Menochius de 
Republica Hebreorum,\.z.C,15. 
Vide pluraibid. 


extendir, diſtendic,expandit,ſu- 
perne,-xpand-ndo operuir, P/a, 


mun—_— 


I97 


Paraſh expangdere , 
the enlarging and laying open 
their phy iaRerics, or from their 
Open pcrtormances of good 
works 1n publike view of the 


people, as being ambicious of 


mans praiſe, Prov. 13.16, Is 
verbo WA) e ( expardic) ff 
Metaphora trafla ab anleu que 
prizs convoluta,penitus poſt evol» 
vuntur ,ommnumoculis videnda 
expanduntur, Cariw. 


"WS Poder, Judg 3.22. Se- 


cundnm paraphraſtemChaldeum 
eſt compoſitum ex VB Fimus,o 
"WW vel 1.2 effudit, quaſi dicas 
loc um eff ufionts excrementi, 


272 Ph. Expandit, Fob. 26.9.tan- 


tum, & ft ſicut VB Expandit, 


Zainredundante. 


CORNDE fproceres,Prxfecti,Do- 


minatores, Das. 1.3- Efth.1.3. 
Principes magni ſecundum R.Da- 
vid, vel Daces qui ſunt trans flu- 
men TN Enphratis. Duidam 
peregrinam eſſe vocem eredunt, 
qua Prefetts etiam Provinciales 
ſgnificentur, ut in Scriptara oc- 
currunt aliquot, Mercer. 5n Pag. 
Theſ.Vox Parchemim ftragnlam 
injicit Interpretibus,qus eqns va= 
1145 righnes argute querunt Pey- 


eicher from © #ic Epiphan.. 


Tom-1.1.4.c.15 
Dicebantur 
Phat 1i{zi, eo 
qi 0d ſepacati 
ciſcnr ab aliis, 
propter ſpon- 
cancam {uper- 
fluam religio» 
nem apud ip- 
los recepram. 
Phares enim 
Hebraica lin» 
gui ſeparatios 
nem ſ1gnificat. 
Notandum mi- 
ns idoneg vo- 
cabulo 1n eg int- 
terpretendo uſes 
eſſe Pagn.Cas» 
ſtal. Qecol. 
Marin Oleaſter 
G& Schind.ex- 
rendere, Melius 
Borrh. Ofiand. 
G Marian. ex* 
plicare. 
Trem. Piſc. 
Bux.cxpande- 
re. Ommum 
autem optime 
Zuin. pandere;. 
quod wocabulum 
bic unice qua- 
drat, paſſingque 
fam & proſaicis 
Scriptoribus, 
uam d Poetic, 
ac in re adhie 


fienm eſſe origine. R. Shelomo betur. Bootius. 


ſcribit : Parthemim ſunt guber- 
natores in lingua Perſica, R.Jo- 
ſeph Kimchi dzces intefigit habio 


fAben Ezra 6d 
Eſth. 143. at ſe 
neſcire utrum 


fit vox Ebraice 


rantes juxta fiumen Parath, R. an Porſica, at 


105.39, leb 11,13. Pro.2g.5. 


ſome derive Pharise, from this: 


Miſcel.- I- 2. c. 3- (4 Cameron. Prele#. in Matth. rg. 3. | 
Drufium de Trihws Sen Fudaorum 1.2.c 2,3. © Scaliyer, 
Druſins. 4 Firſt they ſeperared themſelv=s co the findy 
of the law. 2 They ſeparated themſelves, or ar leaft pre- 
tended a ſeparation to an extraordinary fanCiry of life 
above other men, Luk.18.11. 


WD Cum punto finiſtro, tetendit, | 


WD ; Expandit, diffudit ſe, 


Kimchi, Paraiimi ſunt Principes 4 Dan.1.3.ait 
& magnates genere illuſtres, Dj. %**® </eChat« 


eterics Antiq. Bib. part.1. _ 4 


; g De diff uſioxe 

Levit,13.5,8. Rabbi Salomon ſeu irruptione 

Piſon diciteſſe Nilum, diltaum a plate, ſcabiei, 

Paſhah qzod Creſcere, Expand; 4 _ _— 

& Ditſunds fignificat, ed quad go ae 
mus Serpere, 

cert;;Yemporibus no——_ al- quidam vertunt 

veum 11 agros excurrat irrigans Luxuriare. 

& facundans totam terram o/E» Merc. in Pag. 

£yprs; vel ex Piſhthah 5,e. Lino, 

Crus magnam Ccopians creſcere 

faciat in eAEgyprto , quod colli- 

= etiam ex iſto loco, Elai. 

19.8. 


MP Differair, diviſir, diſcerpſic, 


T hren.3.11.in Sacr literisſemel 
inveniter;: 1Sam. 15.33, 


OD Exuit, abſtraxit, detraxic 


| 


Cc 3 pellews 


| 
G 
ir 
j 
k 
. 
| 


Sees, 
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CRITICA SACKRA. 


bMercer.in loc, 
CG Druſ. in 
Nah.3-17. 

i Latilis patet 
hoc verbum 
quam "In 

It ſipnifieth ro 
fin, not igno* 
rantly, or of 
infirmiry ;but 


_ wilfully, ex 


fuperb:a. 

k R.'Mardos« 
cheus im Con- 
cord antiis, alt 
fienthca'e con- 
rumaciam 05 
rebeflionem, 1d 
quod exemplis 
Scripture fit 
mantfeftur. 
Nam in hiſt»- 
ria Regam fre- 
quens. e1Ws eft 
vſus, UN vebel- 
Lo vegum extc- 
rorum, qat reg» 
bus Hebr& . 
faerant ſubjr ft, 
Faſſim hac voce 
poaminatur, 

2 Reg.1.1. +00- 
dem wcabulo 
utitur Scriptu- 
rain narrarione 
hiſtorie defei- 
onzs decem tr1- 
bittm, 2 RES. 
11.19. UVnde 
Kimchius a?t, 
hanc vocem de- 
notare, excaſſio- 
nm poteſtaru 
horiluw. 0 con- 
temptum man- 
datiſuperiorum. 
Belvicus Dia- ' 
wi». de LXX 
h#bdomadibus 
Danrelu. 

Quo ſignificatur 
propris pecca- 
tum, ut eft de- 
fettio'@ Deo ſen 
yebellto, ac pre- 
varicatio in 
Deum. Nam 
wverbum proprie 
ſg. deficere ab 
ejus mandats, 
ſub cujus impe- 
rio fas, Muis fn 
Pſa.32.2. 

3 River. in Eſa. 


$3.5. _ 
- mMerc.in Pap. 


pellem ſen cutem 4 carne, aut ve- 
ſtem a corpore , excoriavits in 
malum, ipoliavit , expoliavit , 
prexdatus fuir, 1 Sam. 19. 24. 
7ad.g.33. Job 1.17, M92) dite 
tuderunt ſe, graſſari ſunt, irrn- 
erunt, invaſerunt;. excurrerunt 
impreſſione fatta incamelos. Ver- 
bum Paſhat [ape Exvere, Spolia- 
re, unde fignificat & Excarrere 
ad Spolianaum, & ad predam in- 
venendam feſe huc illnc diffun- 
dere, Þ graſſari. 


VODiIC um pantto dextrotranſgrelſ-' 


ſus eſt voluntatem , manaatum 
aut pattum Domini ex ſuperbia, 
ſeditioſus, rebellis fuir, defecir, 
Eſa. 1.2. LXX readdirunt per 
«vous Pſa. 5O, 14. 4c > OAV 3 4s 
Plal. 35.1. | 

Nom. YU k tranſgreſſio, re- 
bellio; defeRtio, Ach.6.7. Now 
ſimplex & qualiſcunque,ſed ma- 
licioſa, ac temer:ria tranſgreſſio: 
unde &. aliquando Rebellio voca- 
tur nonnunquam Iniquitas,Mulic 
;aPla.5:10, | 

Duobns tfficaciſſimisnominibus 
emma 'omnium peccata compre- 
henduntur : VWB ſuperbam man- 
aati tranſgreſſionem ſignificat re- 
bellionem & defeftionem ; (VW au- 
rem incarvationem declinationem 
a refta via, & ad animum tran- 
ſlata ſignificatione Perverſita- 
tems | maliciam. 

LXX reddunt in genere per 
eur ali; per T2e9T [wu, HY 
9, non ſatis plene. Aquila propins 
accedit, verrens& males g nina, 
quod verbum ae pattis & conven- 
tis uſurpatur, + parem propemo- 

dum vim habet cum Hebrao. 
YUP Cum punto finiſtro, Inceſſic, 
Greſſus,ingreſſus eſt, Fſa.27.4. 
Frequentins eff apudCRabbines 
per Samech. ; 
F"UD de v2 linum, Exod. 
" 9.31.\ Eſa.42.3- Qnidam ad 
WD reducunt, quod in folliculos 
luxuriet. Hujns in prophanis 
 aſuserat: Namin ſacris uſus 
erat Lini quod dicitur V2, 
ZNRTDP Subito, Repente, Malac. 
.-3.1. Pſa.64.8. Some referre it 
to *DP quia ftolids omnia celer;- 
ter facinnd. 


Yo 
4-4 


PYND ® Toga muliebris exterior, , ...,. .., 
E([443.24-. Rabbi David #» libro rals. R.Sato- 
Radicum, ſcribit genus eſſe Veſtis mon cum Tal- 
qnam manebant aa gloriam e& mMudicis Semi- 
accorem, Et ſunt qui exponunt 1%. gn _—_ 
\Cinguluym quo ſe accingebant » Ef + | 

mulieres. Rabb: Abraham Ab. Ws For ſci- 

Ezra pro veſte tenni ( ac ſubtili) licitos nelpe- 
 atgz arte Phrygionica acu-picta, 45, aut crura, 
que ponebatur ſuper vmnes veſtes. "ln cer ra 

R: b.David inComment.pro C11n- Vow p55 

' £mlo ſerico lato; Pieronym. pro Openeth Fi lips, 


_ faſeiapetteralicilicia or ſirideth roo 
PPD » Diduxit; aperuic,jdivarica- wide to lewd 
vit, P-4ov. 13.13. Exe. 16, 25. !pcaking, as a 
tantum. Significat atducere ut _ wich 

Prov-13.13.4d eaifici: OR Bert, 
3.13.44 edifici: fiat ally 15.25. Junius 

ſo, que fi rimas habeant, ruinam Novarinus Et 
caſumnque minantar , ita & in Metaphira & 

loquendo accidit, Labia namque *Stenſione labi- 
ſepta quedam ſunt, & circumpo- = 4:09" in 
fitas ling ua Murs. turpem redun- 
V2 Fregit, in fruſta concidit, dantiam deſiz- 
friavic, trivie,minuit, comminu- !4ndum:; Non 


Ir, occavir, Lev. 2.6. difumilis ill 
gue baberur, 


_ Eft frangere in fragmenta ſci- C4 y., 4. ubs. 
licet, arcitur ſpecealtter ae Pane, verborum per- 
reſte Elia. verſitatem Di» 


Nom. 2 * Fragmentum,fru- ftortione illu- 


* [Y pg $ 3 
itum panis, non vers aliarum re- fir yp Cartw 


7m, buccella, Gen. 18.5. Vide * 0yanum buce 
De Dieu #2 loc. 2 Sam. 12.3. Hey ae 
Proe23.8. Pſa. 147.17. capere. 


'"TD »y Suaſus, perſuaſus, indu- * Sie-facile in- 
4 FIRE Sh » duci oy ſeduci, 


— 


| ac, ut inquit Kimhi, & via veritatis cor declinare, a rece a- 


| vert!, Mercerus in Prov.1.4. Vide Bocharti Geograp.Sac. 
1 3.c.1. Ir fignifieth to enlarge, ſo Mercer. Vatab. Pagn. 
Septuag. Chald. tranſlate ir : and perſwade, ſo Famus, 
which is the beter. Perbum ptr, fo in malam ſepins ac- 
cipitur partem, pro blanditiis & phaleratis verbis fallere ſeu 
decipere. Glaſſius in Inftit. Grammat. Heb. Alii, condeco- 
ret Dens Japhetum, ut Avguſtinus Sreuchus ( referente 
Munftero) & ReNathan, concordartiargm (quas vocant _) 
Hebraicarnm autor, Ali ſequuntur 7taram apud Hebreos 
verbi ſiznificationem,uſit atiſſumam ramen Syris ( quorum lin- 
gua eft Hebraice Dialefus proxima_) atq; ita reddunt,Dila- 
rer Deus Japher,& habirer in rabernaculis Sem.Chaldaus, 
Onbelos,Graci, Arabes, Hieronymus. Alii rurſts eodem thema- 
te ſervats, 4 communi (5 vulgari ſignificaticne non receden- 
dum fibi putarunt, dum fic vertunt : Allicier Deus Japhe- 
| thum, ur habirer in tentoriis Schemi. Iſtarum tranflationum 
| poſterior hac Tremellii eſt ac Funti, prior illa eft veteris in- 

rerpretis,caque ferd ab univerfis recepta,Latinis, Gracis, Hes 
brais, Fuller. Miſcel.Sac.1.2.c.4. dy Bochartus. Vide plura 
ibid. apud Fuller, Eft medig fignifications, Hinc THI 
ſaadeo, perſuadeo. It properly ſignifies to perſwade, entice 
or allure by fair and kinde words,and is applied to Gods 
drawing of men unto him by the Goſpel, Hoſ. 2.14. Vide 


Tremel.#n loc. Perſuaſibilis, 7. e. qui facile perſuaderur. 
Piſcar. in Pſa.7 2.36. See Ainſv. on Pla.19.5. & Gibbeus 
on Gen.10.1,2, 

Qus 


Gb bat 


——_—— 


CRITICA SACRA. 


q Hinc pateo, 
cal# Parach, 1d 
eſt.apertio, quia 
hec wcaly A 
clar arr ſonar,ac 
proma'e ore a» 
perto eff pro- 
nuntiand a. 
Schind.in Lex, 
Pent :g+ 

See that ſame 
note, bur more 
largely ſer 
down in 
D.Gouge on 
Pſa.116.16. 
In lingua A - 
thiopica ut apud 
Hebreos fignt- 
ficat, 1 Aperi- 
re, Luc.2.25. 
2'Solvere, Mat. 
21.2. 3 Dimit- 
rere, ut quum 
Chriftas drci- 
tur dimittere 
turbas, Mat.14. 
15,22,23. (F 
paſſim, De Dieu 
in E(a.14.17. 


patulus, & wo- MDz 94 Aperui clauſum vel liga- 


195 


Aus fuit : in malum, deceptus, 
ſeduRus fuir, erravit, Dexat.1l. 
16, in bonum, Gen, 9.27. See 
A1azrburies >crmon on that rexr. 
Hujvs verti juntti cum nomine 


Fapheri, el:gans eſt paronomaſia 
1 2 Faphth Ie Fapheth. 
Perſwaae tie per/waſuble, It hge 
nifteru co pcrſwaxe, and inthe 
paſiive co be per/waded, And 
becauie by perſwaſions men are 
often uccived and ſeduced ro 
evil,in the active ic oft ſ:gnifierh 
to begwile, as Exod. 22.16, and 
in che paſlive to be beguiled, as 
Dent.11.16, 9b 31.9. whence 
319 Pethi, fimple, Pal. 1 16.6. 
one that 1seafily perfiraded,en-| 
ticed, deceived, Prov. IF. 10. 
18. butin Pſa.116. it ſignifierh 
one thet 15 without craft and 
guile, 11; Greek rimO&,, Pſa, 19. 
S. Accipitur in bonam partem pro 
ev, qut modeſte ae {e ſentiat, ſeque 
ſumn i[se gerat, Muis. 


tur, t uhpacl WRAY aperuit, 
ſe.Dicitar autem de varin rebus. 
I De ore, oculis & auribus, »t 
guys loqui, videre, wel andire 
poſſit , Ezech. 23. 22. 2 De 
Sladio,qus in vagina clauſuseſt, 
& quando educitur aperitur ſeu 
recluditur, Plal. 37. 14. Ezech. 
31.33. 3 De rebus vinQtis &- 
ligatis, que ſolvantur & libe- 
rantur, Gen. 44.11. Eſa.14.17. 
4 Deterra que aperitur, quand | 
aratro proſcinait ur aut ſulcatuy: 
vel etiam quando adaliquid pro- 
ferendum _— ant contra 
ad deglutiendum diſſolvitar, Pſa. 
I06.,17. Bla. 45.8. 5 De ar- 
Sent0, Semmis, Xre, axt quavis 
alia materia que aperitur,quando 
foditar, aut & aliquid inſculpi- 
tr, vil aliquid in ea fignatar, 
calatur, effingitur, Ex0d.28.10, 
1 Reg.7.36, Zach.z.9, 6 De 
floribus, Cart. 7. 7 De rebus 
incipientibus fieri, que aperiun- 
tur ſeu pateſcunt, Nehem. 8.5, 
8 De porta, janu4 & fimilibns, 
Gen.41,59.2Reg.15.16. 


| 


ND Tanua, oſtium, Fores, ab ape= 
riendo C patendo, Prov.8,3. & 
17.19. See 817.1, 
218 t Tnde Niphat, ?P2) tOr- 
tus, contorcus, d-cortus, dittor- r Pſ4.18 27. 
tus. Per Metonymiam, luctatus Eſt nere in lin- 
 fuir,qui enim luttatur cum altero _—_———— 
enm varie torquet aonec eum vin- In ale 
cat & proſternat, Gen. 3o 8.-Pro. Biblizs nor, niſi 
8.8. Vide Buxtorf. Lex. Inde Metaphorice 
Naphtali. -— roy 
[PB Aſpis, ©P/al. 58.5. deaf Alpe, 31; hraet. pro 
or Cockatrice , or the Serpent jugari, 
Python, called in Hebrew Pe- contortum 
then, which name noteth (by perverſumgq3 
the contrary ) the #vperſwaded- cc. —_ 
eſſe which chis Pſalm ſheweth Niphehalins 
to be naturaliy in that beait, coarortos 
And ſo the wicked have the melius redd? 
title of 4749s unperſwaded, or 444m diſtortos, 


Di/obedient, Tit, 1.16, Ephel. - pac 
ye A fimilitude 
Unae Iluawv ,quippe qui F. erpens taken from 
ſrve Aſpus ſacer eſſet Apollim,, & wraſtlers, and 
per quem divinationes olim inſti» noreth : OO? 
tnerentar, Heinſius in Ariſtar- ©1978 97 ones 


ſelf againſtan 
cho. : ; Adverſary» 
VID Repente, momento , Numb. Winſw. 
6.9. Metaphora © 


ND Interpretatus eſt , expoſuir , 1101 duhagetr 
declaravit ſomma, Gen. 40. 22. fea "gk 4 
2 
& 41.8, quant, (5 vas 
Eſt proprie interpretari ea que ri# torquent 
abſcondita erant & * occulta, E» cps, ut alte- 


4. bs -o . rum ſubver- 
lias in T hisbi ait, verbum iſtud , | —4,mopora 
non inventri in Biblizs, nifs ubi de | hc. 
 ſomnuirs agitur. In Novo Tefta- 
[2272 Exemplum,exemplar, Zfth. mento_vertirnr 
3-14. & 4.8. Non eff Hebraq **Pgvou. 
Das EM A 1 - z;- £ Quod inter 
aictio, inquit Rabbi David in li- | > ſerpen- 
bro Ragicam, ſed Aramea, unde tum genera 
nou mvenitur niſi in libris Capti- pracipus noxia 
vitatis. Of ſon? vi 
[2s rulenta fit, ac 
' OO pertinaX, ab in- 
cantatore perſuaderi non poſſit aut domari, Mercerus in Job 
20.16, Hebreys Perhen Þecies ſerpentis, & quo Pytho quod 
ſerpentis genus : atque ab eo, locus Pytho. Notum eff, Hebre- 
os ex ſerpentib vaferrimo in tetris animali, divinationes 
olim plures, (3 auguria inflituiſſe. Unde Niches, five Na- 
chas, qu:d quemadmodum ſerpentem, ita divinari aut augu- 
rari denotat. Primus ſan@ qui hanc vocem apud antiquiſſi- 
mum Scriptorem Moſen uſurpavit, Laban Syrus antiquiſſi- 
wus 1dololatra fuit, quod vel ex idolis ejus,ſvue Theraphim 
apparet, Heinl, Exercit. -Eritic. Vide Waltheri Centur. 


Miſcel. Theol. p.532,$33. © Cameron in Myroth, Evan. 
ad 2 Pet. 1,20, 


Y CNY 


CRITICA SACRA. 


: f * &: Nom. N2%$ f Militia,congresa- 

% tio populi, exercitus, Zeb. 68, Fo ama Pl. 

: | Deinae per} Metaphoram,tempus ferh Pe 9,enf 

» Arbor aut vir- NY a D7INN Arbores umbriferx| ordinatum, determinatum, con- armies ſtand- 

| 697.7 ſeu umbroſ#,umbracula J.b 40. | ſtitutum, ſpatium temporis defi- ing ready in 
, 16,17. Non aliene quidam ad| nitum, Eſa.40.2. Job 7.1. * & Partial order, 


—— 


— 


men juxta a- | | _ ; 

quam, aut li 77F refernnt , ut ſonet Umbra-| 14.10, Tertio, exercitus coelo- _ pot 
. . . - 3 — 

tum, magnam cula. ſeu Umbroſitates, ut Aleph| rum, dupliciter accipitar, 1 De prehendeth 


factens umor&. gp geminanae litere,ut alias | militia ſex exercitu angelorum, all creatures in 


b Of jatzah to "gp a 
volunt Grammatics. I Reg.22.19. Ex capite Luc.z, beaven and 
goe forth, as 5 - P earth, which 


webbalor of [NL b Nomen colletivum compre- I3. colligitur nowen CXErcitus eas: 
eC2{aivc. bendens oves & capras, harumq, Angelut ribns, non ob id prac ipue do de will, of 
D.Willet. gregem ſeu multitudinem, Gen. | quod Dens 14s utatur tanquam God, Exo.12. 


+4 char 4.2. Per Metaphoram, populus, | militibus al debellandos hoſtes ſu- 41. Congregatio 
ſienificat gre- Mich. 7.14, It comprehendeth os (neque enim ibs agitur de hoſti- populi, vel eti- 


: our: am alterins ret 
gem minorum both Sheep and Goats, The new bus aelends) [ed frgnificat HY Ofr- a £2 


pecadum , puts Teſtament cranflacerh ic into| do guem obſervant in obenndy eccitus, militia 
ovium vel _ Greek, ſometime Sheep,as Rom, | miniſteriis ſnis, neque enim con- Dicitur autem , 
+ »--— pa 8.36. from Pſa. 44.23. ſome-| fnse& remere,ſed ordine conveni- in Scriptura ſa- 
Bakar armen- time flock, as 1-Cor. 9.7. and | entiſſimo obeunt munia ſua, Ca- os 
rum generale ad ſometime both rogether, as the meron. 2 Deexercitu ltellarum, - im rg 
omnia ma,ors * ſheep of the flick, Matth.26.31,| Dent.4.19. Gen. 2.1. Anarmy preſertim vel 

animalia, ut from Zech.13 7. fromwhichin| ſtandingin order or battel-ray, celefium, ut 


rs yew 2 Mark 14.27, 15 written onely, | well marſhalled, [>> cog 
. . | a . : : G 
Tſon autem the Sheep. /3F Tumuit, intumuit, inflatus, ©, onucegg iy 


minora comple- Capitur interdum ( inquit ſufflatus fuit, Nam.5.21.Dicitur eft arbores, la- 
Fitur animalia, pc David in libro radicum)\ Pproprie de utero muliebri. Planta. pides, animalis, 
wr ſunt oves & pro particulari aliqua Fpecie, ut AY * Bufo, Lev.11.29, atumeſcen- t& hujuſmodi 


capre, Druſius. 56 s . . 
on | $5 gene= Prtapro Ove tanrum : aut ſolum\ ado, teſtudo, Inn. ibid, Vide +4040 erage 
rale eft ad ma- proCapra : quandoq, completti-| D Willet 5x loc. fnif oo ag 
Jora paſcualia, tar utrunque : interdum eſt com* |S Decus, gloria, ornamentum, militiam, (& 
ita Jon E, mmune nomen omnium minutorum| fic ditta, quod hac animum tu- fortitudinem, 
_— = oh animalinm: quandoq; &deGran-|\ midum readant, vel quia uterus inde dicitur 
armenta duoxh 4e Boburs dici | p { Domimusexer- 
greges dicunt. toribus, puta ae Bobus, dicitur,| ex concepto fatu intumeſcens,El. EE es 
Capitur inter- Ht exempla commonſtrabunt. 8.21, Dan.s8.9. Caprea ,Capreo- ſtra tranſlatio- 


dumprouna ROY d Conpgregatus eſt, turmatim| lus, quadexcelſns ftet, & jucun- ne, apud LXX 
tenturm Peciey 1 convenit ad militandum , ftetit dns fit, Deut. 12.22, & 14.5, vers Dominus 


zum, 1 Sam; . . Y 
= _—_ ordine & tempore conſtituto in 1 Reg.4.23. —_—_ 1d 
. Y R 8 by SY. » 4» . . . . _ - _ p.- - e virtutum 
tradiftinguitrye militia, militavit,dimicavit,pug The* Roe-back in Hebrew is EG ets 


capris. Capra- navit, Namb.31.7. Exod.38.8.| called Tſeb; of the pleaſantneſs num; nt Pſa 23. 
ram, Gen.31. to aſſemble by troops,as 1 Sam. | or beauty of this beaſt.Chaldzus ſed ſenſus ſem- 
12. Proovims _ >. It ſignifieth 5n ordine mi-| Capream ſolet reddere R\IO T4. per oft idem, 


7 l : \ - . 
oe _=_ litari fto, incedo, and ſoanſwer- | dei» novo Teſtamento, Tabitha Riber: in Hom. 
minatin hic,ut Ch to the Greek verb 5:#i22,| aformoſtrare. 46-8 Camer 

-ch 1 SO . 87 PIN ; ; 
ex collatione which is expounded, #5 or dine ,Judza appellatur 'S'I FIN ;, Lok. 2,13. 
verſus _ lt. militariincedo, Accordingly the| Terra*® decoris,quia nt eſt, E2ec. See Ainſw.on 
quet. Itaque ti. LXX render, this Hebrew word | 20.6, & 15. Decus et vel potinus Lev.11-29. & 
hic Trem. op Numb.7.3. 


me reddidit, ex by | +:4""g0 Lum eft, in pracin- -"_ —_— -nphponca enemy ag * Vide Piſcar. 
ovibus fave 4 ſto, inſtrutla acie ſto. was compared toa Roe-back,be- ;, xc, 4.1. 


capris. Aben. cauſe of the ſwift and ſpeedy « Jer.3.19. 
ecie ovium Mn 

4.9 han Idem, R.Levi, Oleaſtrivs oF Vat. Amama in "— of the corn. = _ 

Lev.1.2. Cc At nuſquam tamen pro und ove aut caprd repe- riShtmannus, Dan, 11,41. oe ps = 


ris: ſed de una ove diceres IN? ( de uni caprd 1Y vertit Terra capree,ſen capreoli, Gnas 
Singulariter ergo ſemper eft collefivum, nec in Plurali Kn- —— tur,Deurt.14-5- 
yam invenitur, Merc. « Significat turmatim congregari ad | ceteraris animantibus velocior eſt : Ita terra Iſrael ad fru- 

militandum praſertim, tranſlatiti® autem pro turmatim | thus ſuos maturandum pre ceterss aptior s celerior fit. Ser- 

convenire ob aliam cauſam, ut cults divini gratia, ut | rarius in Io. 

Num. 4-24» | 


quia 


CRITICA SACRA. 


 VIX Tinxi:, intinxit, colore wel bus | 


g Colorata, 
diſcolor, ad 
quam aliz 

aves congre- 
gantur, ut cam 
deverent,quod 
oderint'R. Dav. 
Periphrafis 
Notftue que 
rubris maculs 
diftin#io eft, 
Schind. 

h Tremel. Jun. 
Digitara, hoc 
eft. rapax, un- 
cis unguibus in 
predam invo- 
tans. Buxtorf. 
Fuller. Miſcel. 
Sac.l.6.c.19. 


EL Dedir, porrexi:, przbuit, ap- 


q#i4 Tiebi non ſolum ſignificat | 
decorem, gloriam, ornamentum, 
ſed etiam capream, capreolam. 
Duplicem autem adfert hujus 
verſions rationem. Primo, Terra 
Canaan afft uentia lat & mellts 
erat veluts capreola, & onmivns 
terris pal mam preripicbat hos ip- 
ſo. Unae & hoc nomine aliarum 
terrarum cnpidins erat expoſita, 
01 aliter atque caprea venations. 
Deinae incole hujus terre, five 
Canai:#0s, ve Judxos intweare, 
ſubinat fuer unt inde pulſi,quome- 
do capree a canibus & venatori- 
busex uno loco in alium fugere co- 
guntar. Exiſtimo mquit Bright» 
manrus, © ptr um ſanttum con- 
ſulto adhibuiſſe hoe vocabulum; 
que completteretur utrungq;, paſ- 
frowem, + felicitatem ;, ne cives 
d: ſponderent animes, ſed in media 
ſus abdicatione cogitarent ſc eſſe 
Deo 1 ſcbi,sn delicars ſem coras. 


poſuit, Rath 2.14. tantum, 
more imbuit ſeu infecit, Colora- 
vic,lavit, madefecit, rigavit, ba- 
ptizavit,immerſit, Fey. 12.9. Pri- 
m0 apud Syros proprie Bewleay, id 
eſt ummergere ſes Tingere figni= 


ficat, & quia quod colore aliquo 
inficitur talc fit immergenao, five 
ringendo, hinc etiam 8 colorare 
denotat, omnino prout Bauley 
tingere apud Grecos Latinoſque 
ntrumque fignificatum comple- 


tuntur. Rette igitnr ab Hiero- | 


nymo exponitur Tinaum , wel 
Diſcolor : eodemque modo 2 Kim: 


_ chio, Quod variorum elt colo- 


rum, Refe fortaſſis reddatur 
rubefaQta ſcilicet, ſex ſanguine 
infeca, wel cruentata, ſex cru- 
enta & carnmmvora Animalia, Alts 
h egregie, 4 ſignificats nom 
PI33N quod Digitum ſonat deri- 
vato, Ligicarum reddunt. Sed 


quoniam de an;malibns rapacibns | 
agitur digitatum arverſumquia- 


dam eft. Quid þr igitur uncina- 


tum weters, aut ( fr ita loquy non 


licet) nncu unguibus digitatum? | 


(erte bac ratione verfio & nati- 
va evadet, & efficax pariter ad 
proprictatem illam aperte ſigni fi- 


candam. Uncinataenimanimalia, 
ſrove ungnibus uncis digitata, Ra= 
pacia eſſe, & carne tantum ve(ci 
tradunt rer um nuture [cientes, 


223 Congellic , collegit, congre- 


gavic,coacervavit, comportavit, 
cumulavit,accumulavit,;»horrea 
ſeu granaria, Ex0d.8.10. palm, 


39.7». 
P25 Manipulus, Faſciculus, Ruth 


2.16. tantum. 


TS i Latus cxjuſvu res, Eſa. 60.4. 


magnam affinitatem cum iſto Hee 
braico habet noſtrum vernacu- 
lam *1de, 


1738 Intentus fuit,diſpoſuir retia: 


in malum, infidiacus eſt, infidias 
ſtruxit, ſed hominibas, Exo. 21. 
23. 15am. 24.11, Jnae Niph. 
MS) ex »{# Chaidzorum, qui- 
bus frequens eft, Vaſtatus,deva- 
ſtatus, deſ=rtus, d-ſolatus fnir, 
Zophon.z.6. 

Lnidam cum ſuperiors Rad, 
conferentes exponunt ad verbum, 
Laterare, a Lutere petere inſidits 
aliyquem, 


PS De verbs dicitur & ation 


bus, de ationibus five rebus, Ju- 
ſtus, £ xquus, conveniens fuit, 
convenir , decuit, opotuit, ne- 
ceſſe fuit, expedivit, De ſer- 
mone, verax, fidelis tuit, verum 
dixit, 


PF Juſtitia, Dext.16.20. 


| 


"1-1 Chald. NPY Syr. RPM 


Arab. PS idew, Apnd Rabbi- 
0s etiam eft ® Eleemoſyna que 
ex juftitia & benignitate proficiſ- 
citur, & ex qua juſti cogno= 
{centur, Duando conjungunt ny 
MPI VEWE Judicium & juſti- 


tia, gnificant duas jndicii partes : 


quarum una B92 confpſtit in 


* Condematione ſeu punitione 1mpio= 


74m , altera W718 Tultitia,in de- 
fenſrone j G— I8, 

The Hebrew Rabbins and the 
Jews at this day call Alms 7/e- 
dakah, righteouſneſſe, not only 
becauſe they ought to be of 
Goods rightly gor, but alſo be- 
cauſe it is bur juſt and right 
that they ſhould he given, Prov, 
3.27% 

Righteouſneſs ina ſpecial ſenſe, 


in the Hcbrew and the reft of 
the 


Dd- 


i Vnde Anglice 
ſide, 


Mercerus. 


k In linguis 
Orientalibus 
H.br.4, Syria 
atque Arabica, 
vers (fo juſlus 
eade m nytione 
continetur (os 
paſſim confun- 
duur,Jeſ.45.28 
| Quxm de Deg 
dicitur paſſim 
ejus veritarem 
denotat, Sching 
in Lexic. 

m Apud Rabbj- 
ms, Syros os 
Arabes elee- 
moſynam ſig- 
nificat, oF in 
Scripturs non 
rard miſericor- 
diam, at Dan. 
9.16. De Dieu 
in Pla-112.5. 
Septuaginta 
Interpretes, 
Deur. 24. 13. 
& Dan.4.17. 
O& Pſa. 2.4. 
FAntwoomruy 
interpretatt 
ſunt, que vox 
0 ipſum miſe- 
ricor dia affe- 
tum fignificat 
0 miſericordie 
effe#a. Canier. 
Prelef. ad 
Phil.2.12." 
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the Oriental tongues ſignifieth Ezra ſcribit ſic dici quia oleum 
Beneficence or Bounty, both the | acces[um lucew facit nt Meri- 
yercue and the work;and there- | ates. TD 
fore by the Hellenifts or Seprua- | "NB Five VS Intentus, inſidiatus 
int itis tranſlated 'Eazuzoovrn, | fuir, diſpoſuir retia, poſuit pe- 
the word ſo frequent in theNew | dicas, ſtruxitinfidias feris, avi- 
Teſtament, for that we call | 6s aut piſcibas, venatus, ancu- 
Alms, Dan. 4.27, ſoMat. 6.1.) patus aut piſcatus fmit, venatu 
In the Syriack and Arabick of | cepit feras, aves ant piſces,Thre, 
the New Teſtament is this He. 3.51. 
brew word, Mr Mede 0n Pſal, iT Js q Venatio,aucupium,piſcatio: 
I 12-6, | attio & res. Metonymice, Prada 
IVE = Fulvus, Fulgens, Levit., wvenatu capta : Metaphorice Ci- 
n Anyeo core 13.30, Jonathan, Splendensut| bus venatione parrus, aut quovis 
predites, nam  ayrom. 27040 PAratus preter panem,viati- 
« +» Hiphil ID Fulgens, Fla-| cum, commeatus, alimentum, 


an commuta- ; 
tit ey Sat in £0 & anreo colore infefius,Eſrx| vitus, annona. 


9) &- 7 þ 8.27. ME 2 Juſfic, pracepit, mandavir, 
Buxtcorf, in 4 "Ss S Hinnivit, proprie de equrs, amandavit, commendavir. C um 
Lex. Kimchi per Metaphoram, lubilavit, ge- | * 7 Negartonem incluait x 
att ejjz colyrem {titr, exulcavir, leratus eſt, Ix-; PYetare ſew Prohibere fignificat, 
pale Comb. {em clari voce teſtatus eſt, Efa,5.6, 


Tn. quia equus non hinnit niſe latas, | 1 K ing.2.1,The word ſfigniti- 


0 Triouitur f& vel quia binnitus equorum proxi=> ethas muchas giving commard- 
bobus mugienti- me ad riſum & canum hominis ment with authority and power 
bus, Mercer. accedir, ler. 5. 8. & 50.11. Ier. to binde, as giving advice by 
31.7. Eſa-1,2.6. Eſth. 12.15. way of perſwation and Cirecti- 
Hiphil "PST Laoacie, on. If it be joyned in conſtructi- 
exhilaravit, P/a.104.15. 218117 on with Gral, it properly ſigni- 
Lztam effici- ad exhilarandum faciem olco, fiethto forbid, as Mercer on A- 
endo facim, Targ. Ad illuttrandum, LXX; mos 2.12. bathobſeryed,and R. 
—_— ixeprrz Junius : Nitidum efficis David alſo onthat place. It lig- 
ut mundet ( ant illuſtret) faciem, nifieth to permit, 1 Kin. 5.6- as 

pre oleo: id eſt, letitia, Pagn,' Mat. 19.7. Mark 10 4. 
Hieron, adexhilarandum faciem N39 fpraceptum,mandatum quo 
#n oleo. Rabbi Abraham, Ve aliquidjubetur ant prohibetur fi 
fplenaere ( lucere) faciat, Nito-| eri,Pro.6.23.}id.BEZ.in Luc.1.6 
re ſcilicet lxto, guaſs valtus [es MNY Vociferacus eſt,clamavit, Eſa 
titiam proclamet , oleo vel un-, 42,11. tantum. Kimchi inquit, 
guento delibutas. | | ob malum ſuperveniens & ingr#- 
"TS Inde nomen Vx Lumen, Lux,' ens. Sed _ & in bouum, 

eneſtra per qnam lux ſolu il-| tefte Elia, Ela.24.11, 

go + + mg 4 6.16, | = nomen inde dednftim 111% 
Gen.s.6, | Clamor, /epins nſvrpatur, Ter, 

| CO! y Meridizs, que & Iucem , 46.12. 14.2. 
v The mid-day & eſtum majorem habet : T, em-| "NS Inde 17S & VWYSP t Mul- 
is called Zoba- pys quo lux & ſplender ſols| titudo & profunditas aquarum, 
rajom, anditis quam maxime viget- Duale, ob | abyſſus, vorago, R.David,Eſa. 

put inthe dual 7, pas antemeridians &pomeri-| 44,27. 

Toe diann,vel quia lux auplicata eſt. TOY » Tejunavit, a cibo & potu 


at "3! Oleum, a [ace & limpiditate,, abſtinmt, Iud 20.26, 2 Sam-12, 
of the fore- oleum recens poſt calcationem,| 21, Argntius a quibuſdam Ety- 
noon, anda 2 Reg. 18.32. Vnae & Zech.4.| mologicts conferrur cum Vo, 
parr of the Purins & ſplendidins oleam, Au-| transfoſito, quod jejnnium homi- 
ITTn. YUM VOCatur. m1 viresemulgeat, & velut ex- 


Verbun WS) Oleum fecit| wgat corporis ſuccum atq, exhau- 
aut expreſlic , Fob 24,11. Aben. | r1at, Mercer. 9” 


2 CC EI Serie Ir FEES CIS Geena nn te A es. 


EA won on rn WI eiono—— ene noe 


qThe Hebre w 
Tjedah (ignift- 
eth veniſon, 
Gun. 5.19. & 
27.3. chat is, 
meat caught 
wh hunting 3 
bur generally 
1s uſcd for all 
{ood.SoPſa. 
132.15. 

r Ir ſ1gnifiech 
to cormand 

& teach both, 
Gen- 18.19. 

* Sjgnificar 

nen {:mpliciter 
prXxcipere, ſed 
mandato inter 
diccre,Gen.2. 
19. 1 Rin. 2.3, 
Proprie ſignifi 
Cal pracipere 
quid fit facien- 
dum, ſignificat 
etiam wvetare 4 
940 ſit abſtinen» 
dum,ut Deur. 
2.37 Bez ain 
1 Tim.4.3. 

' VINED 
His Precepts. 
It is uſed of 
any Precepts 
or Commands, 
of whac ſore 
ſoever, it 
comes of the 
verb afore, 
which fignifi- 
et.1tO command 
or give in 
charge,as a Su- 
perior doth to 
his Inferior. 

t See M. Pem- 
ble on Zec.1 8, 
u Fejunio ( in- 
quit Tſidorus, 
l.5. Erymol 
nomen inditum 
eft 0 quadam 
tenut parte Ut. 
ſcerum ſeu in» 
refti:norum que 
ſemper vacua 
eft, quam jeju- 
nam vel jeju- 
nzin vocant 
medict. 
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* De aquis di- 
citu” allnentt- 
bus,ty de rebus 
aliis qus aquis 


FS * Natavit, innatavit,enatavit, ; 


ſuperfluxit, inundavit, fluftua-| 
vit,T bren.3.24. Hiph.*\'S].Na- 
tare fecic,fudir,deſtillavit :\ Ab- 


ſclute Natavit, Dewt.11.4. | 


innatant. Merc. , p \ 
FL Favus 4 fluendo, bis tantum 


xUnde Gracum 


Tpeiy, premere, wFeperaear,Prov.16.24.Plaim 19. 
04 0a 5a wg ; v £ 
Prefficpia la. P'S Adhafſir, P[a.41.9. Sed in Hi-| 
fi, Drufius. phil P'S] Fecit adhareſcere ; i» 


Deur. 28, 52z _ malum, Anxit, anguſtavit,mo-' 
55» os 

Md fx Lou preflic,cribulayit.cruciavir,ftrin- 
Pſa.27 12.ſtis it, Conſtrinxit,reſtrinxit,arfta- 
rranſlated ene- Vit, coercuit, 7#d.14.17. 


my, bur beto- 
keneth ſuch, 
as by violent 
perſecution 
leek to bring 
into an inevi- 


Ts * Preflic, compreflit, anxit, 
arguſtavit, coercuit, coarRavir, 


vexavit, cruciavit; tribulavir, | 
moleſtavit. Abſolute, Anguſtus, | 


cording to the cuſftome then, 


- was made of fore ſharp:d. This 


we may learn out of Foſhxa:5.2. 
where the Lord faies to Jaſorah, 


Hake thee ſvarp knives, ſay we, 


#d verbum, caltros perrarum, 
and circumciſe again che chil- 
dren of 7/racl. The Chaldee Pa- 
raphraſt hath,Make thee, Nova=- 
culas acutas. The Septuagint #@- 
aig; mereivas, Mede in loc. 


leſtus fuir, aMixit, preflir, op-| I'VE Þ Tormina , Cruciatus, þ Cargines 


Dolores gr:21ſſimi, proprie,qua- jane, Gy dolo« 
les parturientinm, fic difts quod ves parturien= 


coarttent & conſtringunt corpus, 
Ef. 13.18. Ttem, Imagines, I- 
dola, E/a.45.16. 


qnod oneribus arftatnr & premi- 
r#r.Collo fgnificantar , 1 Ser- 
vitus, obedientia. 2 Inſolentia, 


tis, Vt Janus 
vertinur 1n car 
dine [| oyfic pdaſ- 


tariens ſe vere 


colligavit, compepit, afflixit,; INS Collum, Eſa.8.8, Sic dium tebat in dolori- 


bus hiſce,Druſ. 
ad 1Sam.4.19. 


_ —_ as arQus, anxivs, triitis, affictus | 
racy Co wild . fait, Exceb.$.3; Exod, 24: 22 

b fi a | = +Y+-3. . . o 
GE a” Map Metaphoram , Obſedit, 
Adyerſaris, oppugnavit,cum «d urbew tranſ« 
gui angit, aſfli- fertyyr, 3 Formavit ex qua- 
ef Pot eHngue materia, Figuravit, fign- 
n - ME - 
T7 Sching 7497 ant forman certam is no 


2, 
z Nomen Tzur 
eguivocum eft, 


ac prims qui-. Exo,32.4.1 Reg.7.1. . 
dem eſt nomen "8 y Anguſtus, ArQus, Nam.22« 
7 26. Hoſtjs. Interdum fignificat 
Ex0.17.6., . 
Deinde nonen Hoſtem, quaſi dicas Angnſtia- 
eſt duri cujuſ- rorem, tamen pro Anguſtia vepe- 
con | 4% ritur multi in locts,nt viaere eff, 
uf JOIN. $.2. U S- : . 12.6. 
Lrrpan Jud.11.9, alz4s7. 1 Sam. 13.6 


nem. SCaturi- 
ginem ftve ve- 
nam ſrgnificat, 


unde lapides liſh word Fxre - (as ſome think) 
et's 4 "I is borrowed from it. It gnifleth |, 
Te ratafys. © ſtraic, narrowneſle, difficulty, 


tur ad cujuſli- 
bet rei originem 


Q principium, Significat Saxnm, *petram, & 
yu pong per tranſlationem, Fortem, Forti- 
wocatur Deis' rudinem, Dom, 3n que ſeiticer 
benedifus advers145 mms injurigs tutscon- 
Thor 3 quis ſpſtimns. See D.Willee on Exo. 
ejs prencopum 4.25. She took. a ſharp ſtone; that 
Q& cauſa effi- "ob un fore? 42. + P 
cient omnizm 38s She tooka knife, which ac 


rerum extra 
ipſum, ut Deur. 


vamimprefſit ant indider, PrBxit, 
depinxit, acu pinxir, delinedvit, 


& Cap.28.15. 2 $am.1.26. Pſa. 
4.2. Eſa.5.30. 


"VS = Rupes, P/a.78.15. Our Eng-|- 


diſtreſſe, Pſa4.32.7.Acies gladis, 
P[4.89.43. | 


—_—JJ______p 


a 18:30. Samr.2.2.-eſ. 26.4. Exod. 


arrogantia, 3 Amor, charitas: 
Unde in collum ruere, Gen.45. 
6, Can.4.4. The neck is named 
in Hebrew Tſavvar of firmneſſe 
and ſtrength, 
NNY © Mundus, purus, limpidus, c AY 
nitidus, ſplendidus, clarus, poli- Tficheh, ari- 
. tus, eandidus fuit. Tſechicah 2 «»s,ficons, Eſt. 
verbo Tlachach, PYide Merces 513. 
rum. 
CT ribmitny tem aligs rebas ni» © _ oa 
tentibas, ut Thren.4.7. & 18.4. Dry rake; 
- Cant.5.10. 13m calo limpido & barren ground, 
ſereno, quod wullss nubibus obſcu- named inthe 
ratur, #s Eſa. 58.11, Onia iginal of the 
; 4Kkem ex continu ſerenitate fice arr. ol 
 Citas oritur, ideoper Metalepſin qtereon no- 
omen hoc pro Siccitate ſeu Ari- thing grow- 
ditate uſurpatur, River. 5 Pſal, eh. Ainſw. 
68.7. Moller. x Pſa.68.7. | 
NS 1ude TIN Candida, [#d.5.10. 
rantiom, | 
[NS Vnde INE fe. Putor, putredo, 
foetor. Joel 2.20. tantam. a 
PNY « Rific, i» bonnm ant malum « Verkum me-" 
. prolociratione. In bownw,'riſus, dium. Schinds 
eft gaudii, jocs, Inſus: in ma- 1x. 
lum, contemptiis , illuſions , © | 
[nb[annationss aut inſultationts 
ſgnum.' . 
It barh five ſignificatiors, 


I To lawghor rejoxce ina cheers 


33-21. Rab.Mol, Maiemen, More Nevechim part. 1:cap.1s. 
Tſur is a firong or ſharprock, and is often the Tidewi God 
himſelf, and turned in Greek ©495,- as Pla. 17:32 Ut 47% 
Deur, 32. 4,18,30,J31. Pſa.71. 


: andin many other pla» 
ces. ® The top and preeipice KN Ber tne Bog ' P 


ful and religious mariner; Ges, 
17.17. whence his ſon was na- 
med 1ſaac, of laughing or rej 

C689, gd To zeer or wo | 


0Y=. 
9, 
2 Gen 


RE EE ene em 


CET SIE 


EIT Lo a 


$6516 


EG EE On 
——— a _ 20%. 
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to be mocked, 
nor only moC- 
king him him: 


ſelf. Heb. Ri- lows) would have it ſignihie to 


dentem,irriden® 8 commit idolatry, EX0.32. f6. or 
—/ mm it maymean there their ſinging 
wulg. a | 
Ss 3. 28d dancing about their gods ot 
bum Tlachak gold , ver.18,19. = 
eſt wiooy, ſu- "Navis, Eſa.33.21. DY'Y s Lo- 
=— q — n ca Deſerta & arida : Meronymi- 
onum. C-cn. \ . : . | : 
26.8. (jam ce Feri, Barbari, deſertorum lo 


corum incole, Pla.72.9. 
The Hebrew T f6j1m: 1gnitieth 
b Pſ4.72.9, & P/.74.14. People 
that awell in ary atſart places, 
ſomerime it 1s uted for wilae 
beaſts that haunt iuch deſarts, as 
Eſa.34.14.& 13.21.7cr.50.39. 
and for the devils ( ſaith Jari 
5) which rulein thoſe places, 
See Parker on Dar.11.30. 
"Ti Siccitas, SIcCum 3 Siccas, 
eft jacientem Arians locus, Ela.41.18. Pal. 
irr:dere, Phra- 105-41. 


, 1, %* 2 WF. 
fin hancludere [.5 1,4: (3k Signum, monumen- 
cum ah1quo, ut 


in malum,Gen . 
9.17. hic jo- 
= arem (oy in- 
noX/um puero- 
rum luſum in- 

telligt non 
pojje, GO& In- 
dignatio Sar# 
7 Det ſubſecu- 
ta admonitt9, 
evincunt. Ama. 
Antib.Bibl. I .2. 
Cajer. Ebratce 


forts, de quota» EM Sepulchrale, Exek.39.15. | 
men amvigo,de 2 Reg 23.17. | | 
ſubſannatione PZ 1 Horuit, eforuit, Eze.7.10., | 
nſquam legatir, 2 Per Metaphoram, apparit | 


quis aztter 
quam de puert- 
{i luſu accepe® 
7it? Ipje certs 
hic Interpres, 


Gen. 39. ubt #7 7 
phraſis bac in malam partem accipitur,ſic convertit,Ingreſlus | 


Eſt ad me ſeryusEbreus quem adduxiſti;ut illuderer mihj 
mama. Cenſur. 
ge: Yo dan-e,. or ſbaut in a light and youthful! 
manner. 8 Ahii filveſtre animal eſſe putait, alti avem eſſe 
v)lunt : etymologia niminss oftendit, tate genus beſtiarum vel 
avium eſſe, quod deſerts. locis gauder. Maller.in Eſa.13.21. 
b Tſijim aridi, quos ZAEthiopes LXX vertunt, Pla. 7249. & 
94.14. proprie ſignificant homines in locis aridis Co ſqualli- 
du habitantes, Genebr. in Pſ.72. Et de hominibus feris u- 
ſurpatur ut Eſa.23.13. Et debeftiu ut Tel. 13. 21. ler.50, 
39+: -De-Dieu in Pla. 74.14. i Ariditatempropri? terre 
frenificat, nnde pro terra etida, inculta (& deſerta ſumitur. 
Purefl in -genere p'o ſiccitate ſumi, Mercerus in Job 
B28. * Statua, Tuulus , aut Signum , quod pont- 
tur ſuper ( vel juxta )Sepulchrum, aut vias, Pagn, ! In 
Kaleſt, Florere, effloreſcere, in florem erumpere, vel in 
aliquid ei finale, figurate, Merc. m PPD Apparens per 
ellos, Schind. Targ- &'proſpexit. 'LXX profpiciens, 
Pabfoiciens e cancellis, Pagn. Ac fi dicas ſecunatm R. 
David in libro Radicum,oftendens ſei ſumget apparens inſtar, 
ſe. florum quum egrediuntir & oftend uns ſeipſos. Eruptionem 
ſignificat facultatis vifortt, extare, prominere, emicare, pro- 
micare, Mercer. | RR 


inſtar florts exorientss , conſþe- 
Aus fu, trantum Cant, 12, ver, 
9,11”, 


of valogr, 2 Sam. 2.14. 5 Rabbi K | 
Solomon ({ whom Toſtaras tol-'FV poteſt ſfignificare preter laminam 


f1 Cor.10.7. The Apoſile -uſeth 7ut- |- 8 ; ; : 
a Ys © Hiph. FVSIncendit,Suc- 


304 O00 
"I 21 9, Gen.21. *9g. Ezek.23.32. 3 = PX Flos, Apertus proprie J:#.40.7. 
"p92 dally or Sport, Gen. 26. 8. Vide | Bractea, Lamina, Exoa.2b.26, 
Metzabbek, Friedlibium iz /oc. 4 To en-} - Vox quidem Ebraa fluren; jignts 
expoſing him connter one the other. for proof | firat, wt ad verbum tranſtulit 


Arias. Sed hoc loco nihil ulind 


ſeu bracteam, & abicung, jungi- 
inr materie metallice, fignificat 
laminam cont ſam in tennitatem, 
ad inſtar florum ant folierum, 
Rivet. ex /ec, 

Lamina hec duos digitos bata 
erat. frontemque ad aures uſque 
c1nxit, Solomon Jarchi in Exo. 
28.36. [dcirco Ex0 39.30. Dis 
citur Nezer Hakodeſh, id:»:, 
Corona ſanta ; aur forte mags 
proprie aixeris Corollarium fan- 
cum. Latin; enim ejuſmod; l.;- 
minas non coronas, ſed corolla. 
ria vocarunt. Pinus [ib.21.c.2. 
Ad immationem $a. crdots map- 


m,Gentilium Sauraotes ſacr: fi- 


% 


caturs coronas gefti:bant, Tercul, 
. hs 7 $2 _ 
{ib.15, Codex Joma p.178,179, 


TF3%'S » Cir.cinnus, Eze.8.2. irem 


Long 


Penicula mentum, Nam,15-38. 
A fringe there, is in Hebrew na- 
med T fafithi(or Zizith ) which 
in Zzek.8.3. isuſcd for a Jock of 
hair of the head; and is there 


_ applied to a+ Frizge, the threds 


whereof hang down as locks of 
hair. 


VY Cardo in quo janua volvitnr ; 


Prov.27.:tem Legatus,qnuodin co 
rerum agendarnm Cardo vwerta- 
tar, Prov. 13. 17, and 25;13, 
Prov.26.14-. 


cendic, E{4.27,4. tantim. 


228 P Et Piel 72S Operuit, te- 


xit, obtexit, cam quid ſuperne 
applicatur, Inumbravir, obum- 
bravit, Neb.13.9. Exod.15.10, 


2 Motus, .commotus , colliſus, 


concuſlus fuit; Tremuit , con= 
cremuit ; Tinnivit, ſonuit, ſtre- 
puit : de auribas & labiis, Hah, 
3.16, 3 Dcpreſlus, merſus, 
ſubmerſus fuit. in profundum, 


x04.15.1O. 
Sr 4 Cymbala, 4 tinnirg, - 


2 Sam.6,5. Pla.150.5. Vide Ge. 
neb, loc. - - | xt 5 


—_— II—_ ——————— + _ 


n Vide Camer. 
PrealeF. in 
Mart.1 9.3, 

o PY 

S1ve ( ut 
Schindlerus 
habet ) 1Y 
eft idem quod 
TY) 


y Etfi prima- 
r10 ſignificat 
obumbrare, 
ſecundario ta- 
men ſignif -at 
immergi, £.c0, 
15-10. (F quia 
res que Ante 
Immergunt!! 
quaſi tinnunt, 
etiam ſumtur 
pro tinnire, 
Abac.3.15. 

q Tfil:ie! werti 
poteft inum* 
brancialis, A- 
quila aliz pan- 
Gs legit per 
diaſtolen, T fel * 
Tliel. ut ft no- 
men geminatum 
fignificans um- 
bra umbra, 'd 
eft”, maxima 
umbra. a La- 
pide in Eſa.18. 


pos Tenebre, Caligo, P[.68.15. - 
Pſalmon ſignifieth.hady or dark, : 
J 


— 


x In Novo Te- 
ftaments reddi- 
tur per &vodsv 
& 2vod's Sus 
This Hebrew 
word for to 
proſper, pci- 
marily f1gni- 
fies ro palle 
thorow 31 he is 
ſaid ro proſper 
in 4 buliacfle 
who doth get 
thorow ir, and 
accompliſh 
that which he 
gocth abour. 
Tie Greek 
Eved';w 1M» 
ports as INuc'1, 
viz. to havea 
commodious 
way, ſo as to 
go on well in 
a buſinets, and 
to obtain a 
good end of it. 
* Hinbram 75 
tenebras ſont. 
H.nc Pſa. 36.7. 
in umbra am- 
bulat homo, vel 
in renebrize Ita 
ſumunt ex He- 
breus R.Dones 
& David 
Kimchi, Inde 
t ranſlatum no- 
men Ticlem ad 
iraginem,quia 
wvetufti(ſin1 pi- 
FHres hominem 
non aliter pin» 
gebant quaw 
umbra e1us [i- 
n?u circum. dus 
44, ut in Pli- 
nio habetur, 
1.35.03. _ 
Ejuſdem ovigt- 
ns eft Salmon 
morts nomen, 
Pſa.68.15. Cu- 
715 verticem 
arbirum denſi- 
tas, opacabat, ut 
ccnſtat ex Jud. 
$9.48, Bochar- 
rus /-1-c.6- 
ſ Latiflim no- 
men Tellus ab 
Hebraico Tel, 
quaſi Tel, um- 
bra, propter 
craſfiſſimam, 
qua omni ex 


parte involvi- 


tur, caliginem, 
Fullerus. 
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ſaaills tribuunt, non autiy pro- 
pter fignram & formam eorum 
externam, Sic etiam intelligit 5l- 
lud, 1 Sam.6.5,11- 

V's Coſta, Gen.2.22, Per Synec- 
acchen, Latus cujuſliber ret, Job 
18.12, Per Metaphoram,Trabes, 
gue ſunt quaſs eoſte domus, tan- 
quam corpores, 1Reg.7.3.Sumi- 
thr etiam pro Claudicatione ſeu 
Lapſu, eo quod fiat in alterum 
latus, Pſa.38.18, 


ſo that Mount was with caves! 

and trees that grew thereon, 

but with ſnow uponirt was made 
lighcſome, To be ſnow white in 

T/almon,is to havelight in dark: 

neſſe, joy in tribulation. 

Aſſavitad ignem, ſuper pru- 
nis torruit, 1 Sam. 2.15. Eſa. 
44.16,19. 

PS rScidit pedibus, perrupit, ſci- 
dir, diſſecuic, diviſit, pervaſit, 
trajecit, 2 Fam.19.17. 2 Per 
Ataphoram, pertranfiit foelici- | RDBY Jude TV2S Coma anterior 
ter, foelix, proſper fuit,proſp:re; capitis quam mulier componit,& 
ceſlic, protecit, profuit, ſucceſlic | peplooperir, Cxlarics, Can. 4.% 1, 
felicicer, bere lucceſlit,Gen. 24: © Eſa-47.2. 

56. Pſa. 1. 3. Vide De Dieu in 2928 Horridus,q.Crinitum dices, 
Dan.3.30. | zeſt, Predo, Latro, nam hi co- 

Tſalach proprie ſignificat per-| mam alere ſolent & horridiince- 
rum pere-pervad-re,projicere,c| aere, Job 5.5. (The robbers ) in 
per Metaphoram, Fcliciter per-! the Hebrew itis ZI/EY Taam- 
tranſire, proſpere cedere, ſupe=" mim, the * hairy ones. 

ratis omnibus impediments & F258 Sitivit, Per Metaphoy.Vehe- 

perraptis obſtaculu,Rivet.in Eſa. menter cupiit, deſideravit,appe: 

53.10. | tiir, expetivit, 744.4.19. 

Pre Fer, T ſalach ignifies the Pla.41.1. Ac þ tam vehementi 
car:ying on, or the carrying fits wrgeretur, ficut cervus, cum 


thorow ot a thing again{t'all dif- 


ad fontes feſtinus currit. 


ficulty, a breaking chorow, or "WY Inde Niphal N23 quod ſigni- 


a cutting through with the foot: 
Asif God had ſaid, MyWill will 
be much oppoſed by devils and 
men, yet he into whoſe hand 
I have put it, will break thorow 
all. Theword is uſed, 1 $4,10.6. 
The Spirit of the Lord will come 
#pon thee , Tialech, will break in 
pon thee.” Tis uſed alſo, 2$a.19. 
1.7. M* Lockyer on Eſa.53.10. 


C225 Imago, figura corporea vel 


zncorporea, Simulachrum,Gen.1. 
27. ViaeP. Fag. in loc, & cap. 
9.6. 2 Per Metonymian , 
Umbra, * q## eſt imago corporzs, 
Caligof{, tenebrz, imago enim, 


ficat, Ligaius , alligatus, con- 
nexus, conjunqus, ſociatus, af- 
ſociatus fult,adhaeſit, Num.25-3. 
Significat Conjugars, combinars, 
fricut par jumentorum ad jugum 
alligatur. TnaeY ſignificat conju- 
gationem duorum animelinm ad 
unum jugum, Jud.16.3. Adhoc 
verbum,& quidem ad hunc ipſum 
locam ( viz, Pla.106.28.) reſpe: 
xiſſe viactur Paulus, cum inquit 
2Cor.6.14. Nelite trahere jugum 
cum infiaelibus, quanquam ile 
Grreptuytv  dixit pro SwoCuyAv, 
quia ſignificare voluit nos eſſe di- 


verſa gjuga trahenda cum ( briſti- 


ans ſimul & cum Gentibus. Ele- 


_— 


ficut umbra, mutatur, de die in 
diem, ae tempere in tempus, Res 
levis & fluxa, P/a.39.7. Uſur- 
patur ( inquit Rab, Moſes ) de 
forma naturaliper quamreseſf id 
quodeſt, Plal.73,20. Hic inquit 
contemptus ad animan refertur, 
que eſt formainterua &+ ſpecifica, 
non ad formam & diſpoſitionem 
membrorum Sic ait Iaola vocari 
Tſelamim proprer virtutens Silans { reſt, 1 Sam.14.15. Eſa. 5.10. 
qnam cultores eorum in phantafsa-| nymen accepit, Piſcat. in loc. 


—J ” 1. 


Ge A es 


'© Proprie co- 
flam + 
0 non niſi 
metaphorice 
pro latere acci- 
pitur, quia enim 
coſt 2 ſunt in 
utroque latere. 
animaly, dex- 
tro widelicet 
O& ſmniſtro, 

ideo latus cu* 
Juſlibet rei ap< - 
pellatur hoc na- 
mine, P. Fag. 
in Gan.2.22. 
Sic apud Gr #- 
cos FALVE;, 
Coflam 75 La- 
14 fignificat, 
O& Gallice ea- 
dem etiam vox 
eſt, niſs quod 
accentu uonni- 
hil variato, 
efferant coſte 
0 coſte, Mer- 
cer. in Gen. 2. 
u R. Selomo 
& R.Jona. 
TzZamma non 
Comam, ſed 
Vittam comam 
contegentem oF 
involventem, 
interpretantur 5 
nam caſte (oy 
pudice 4 fluxis 
crinibus abhar- 
rent. 

x Qudd ecjuſ- 
mod homines 
( ut annotat, 
Ralbagh. 1, 

R. Levi Ben. 
Gerſon. loc.) 
comam alere 
ſole ant. 

Pineda licet 
pantificity, &- 
deogue ( ut pon« 
tificti ſolent) 
addithſfimus 
wvulgate ſug 
wverſiont que 


per fluenres exponit, non invitus concedit vocem illam co- 
matum, piloſum, ſzgnificare poſſe, in medium addudtis non- 
nulls qui eam ſic explicant: Auftores verſions Belgic#- 
in Job 5.5. ita logquuntur : Hebraicum verbum proprit notat 
talem qui longam incompoſitumque capillum habet, ut ſolent 
latrones (& pradones, (5 Job 18.9. item Pſa. 68. 22- hanc. 
ſuam interpretationem confirmant. y "WY Cum ſex punt- 
#is, Mercer. in Pagn. & Moller. in Pſa.106.28. Per Me+ 
tonymiam adjuntti ſignificat Tagerum, id eft, tantuin. agri, 
quantum tale par Animalium, puta boum, die uno arare po-, 
G& Fugerum ſimiliter 4 jugo 


Z ganter 
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2 De Meſfſis ganter antem & concinne atitur| nonuihil habent diſcriming. Cly- 
&Juſqz _—_ prophet a hoc verho,preſertimcam| peievim ſcuta majora ſunt @&t an- 
——_ : _ ſequat ur YI? guod Marituw | rum peditum,ficut docet Servius: 
uſarpatur.Eſa. Pgnificat: quia notare volut per- ſcuta vero ſwnt equitum, Pagn. 
61 11,12.c.43 fraiam Iraclitarum , qu violato It is a ftrange expreſſion , 
19 Pla.85.12. [biritmali conjugio quo Deoad-| Epheſ.6.16. that a fhicld ſhould 
= 32.17. difti & copulati erant, forwicats| quench fire, unleſle perhaps he 
ke Ie ſunt cum Deo aliens. allude to the Hebrew name 
proprid de her- MES Piet MY = Germinavit, pul-| 7 ſinnah a ſhield or buckler, 
bis 8 terra,de» Iulavit, repullulavit, crevit, na-| coming from T/avas which (g- 
= depils & tus, ortus eſt. Dicitur 1 Pro-| nifies ro cool, M. White on 
Pramas" COpor®  »vrie deterre naſcentibus & plan-| Dan.g.15. 
ou ng # Gen.2.5. 2 Per Metapho-| 3'I'IS Ex D)8 4d Spinz acute, ,, FI 
tar. Metaphs- ram 4tq;idin Pitl tautum,de pi- ſudes, pali, conti,haſtz naucicz, nificat quid pre 


rice autem de 
qualibet re no- 
va, inflar ger- 
minantss herb-, 
primum appa* 
rente, de exortu 
ſolu ant fideris 
alicujus dici 
nondum conſtat» 
De Dieu in 
Heb.1.3. 

b Que vox bo- 
tros, aut maſſus 
uuvarnm arida- 
rum ſ1gnificat. 
Crediderim 
uuas paſſas fu- 
iſe in taſſam 
compreſſas, (5 
compatFa:, ad 
eur fere mg- 
dum, quo ex 


Grede injuls, 


& centinenti- 
bus, uve paſſe 
deferuntur in 
cibi nſum,ac to- 
ta Europa di- 
Rtrabuntar, 
Mepoc.deRep. 
Heb. 1.6.c.1. 

* Diſmay.ſup- 
preſſe, or cut 
meoff, The He: 
brew word is 
larget then u- 
fua] ro 'en- 
ereaſe the fig- 
nification, 

© Hehr et. vo- 
luns boe nomine 
majorem  Cly- 
pewn ſightfica- 
71, qui totum fe- 
10 bemtnem ob- 
Regat, uf colli- 
guns ex fine 
P.S+ be. 
mn Pagn. 47ep. 
Figs Mework. 
de Repub. Heb. 
l.6, C.10e 


POS Aruit, arefactus tuit, Ho. 


"Ds Lana, 2 Reg.3.4+ Zev.13.47. 


"oY Diſtruxit, excidit, ftrinxit, 


#23 IndeIS8 <Scutum,1Reg.10.16, 


lis capitzs & barbe, Jud. 16. 22. 
Ezech.16.7, 3 DePlumis, E/a, 
40.ult. | 

Unde May 2 Germen, quo 
one Chriſtus denotatur, Zech. 
3.8. & 6. 12. Grecs Interpretes 
vert unt aveloiv,Y/ulg. Lat. Ori- 
enem, wnde plerique exiſtima* 
runt Chriſtum ita vocars ob cla- 
ritatew quam mundz tenebru at” 
rtalit. Sed verbums Hebreum iti 
nequagquan orientem Solem, vel 
orrum Solts fignificat:ſed germen, 
at ejus radix inaicat, Ribera. 


9.14. 
Tngde & uve ficee dicuntur 


CRIES Þ, vas peſſas vocams, 
quidam Paſſulas. immukil etiam 
Venctits wulgo dicunt , 1 Reg. 


28.18, 


Heſ.2:5. T emer 15 a common 
name of all wool, even ſuch as 
roweth on trees, Aves. 


conſtrinxit,Thren.z.53. 

Pſa. 88.17, MMR * Con- 
ftrinxerunt. J» verbo Hebrao 
ultima {yllaba geminatur ad ve- 
hementiam yotanaam. Significat 
autem verbum TVS in locum ar- 
Hum & anguſtum aliquem con- 
cludero & conſtringere, #t reſþ1- 
rare aut evadere wequeat, at 
Moller.iz loc. | 


Amos 4.2. Pſa.5.13. T finnaha 
picked ſhield, ofthe ſharp pic-. 
kedneſſe: 1X [emel exChaldaica 
ſignificatione,Frigus, Pro,25.13. 


| 


Eft Scutum aut clypeus, Dnan- 
quam ſcutum & clypens Latin | 


fuſcinz,quibas piſces aut awguil- 
le confodiuntur, Joſh. 23.13. 
Lud Paulus 2 ad Corinth, 12, 
GKEAGTH Vocal, 

MY < Fixus, infixus, defixus, impa- 
Rus, impreſſus tuir, Job. 15.18, 
Zud.1.14. & 4.21. 

Foſue tamtum , & Judicaum 
reperiter hoc verbum & radix, 
1ag; er, 

ZDIY Inge NINE Gracilis, tenuis, 


acttum. Unde 
prin:d,ſrgnifi- 
cat ſpas, ſudes 
CT tribulas, 
q414 acutos 2 ſ.- 
cand'o, lancess, 
clypeos (F arma 
acuta, rertio, 
frigins, Pro. 25. 
13. guid inflar 
ſpins acut # pe- 
netrat (F pune 
git carnem, 


Semel invenitwr in Plurals, Gen. 
41.23. ( «malibs nonoccnrrat, 
Interpretes diverſimodeexponunt, 
Lnidam volant fignificari ſpicas 
tennes & parvas, alis acutas alii 
nanes, ali; petroſas aliiimagina- 
rias, ali; in malta frufta diviſas, 
Gerh, 5» /oc. | 


V2Y f Humilis, modeſtus, verecun- 


dus, pudicus' fuit, Prov, 11, 2. 
Hiph. Humiliter, modeſie evic, 
A:ch.6.8. 


2X Volvit, involvit,circumvolvir, 


circumdedit, Eſe. 22. 18. Viae 
De Dieu 5 loc. Lev.16.4. 


5P'2X 8 Cidaris, vitta, tiara, 2 cir- 


cumvolvendo, Zech. 3.5. Exod. 
28.35. AMſtnepheth, a thing 
wrapped. about the head, ſuch 
as the Tuffe,, which at' rhis 


. day is wornin the EaſternCoun- 


9.4. this.-pot is ſaid to be of 
Gold. PEE 


— _  — 


Corn. a Lap. 
Nume33.55. 
Ribera ad A- 
mos 4. Num.7. 
ait non fagnifi- 
care ſpinas (ut 
vertunt recenti- 
ores) (ed lan» 
ceas ( ut reddit 
vulgat. (9 fie 
LXX. Bicnidss 
Jacula) nam © 
poſt quam dixs 
iſſet Clavy in 
oculis, multfin 
(inguit )decreſ- 
cebat oratio, f 
ſequeretur oo 
{pine in lateri- 
bas, nec ref&e 
Sine convenie- 
bant lateribus. 
Ac ft vertas (oy 
lances in late- 
ribus, creſcit _ 
oratio, (9 refe 
omnia conveni- 


("Y82% Urna, Ex#4.16. 33: Heb. unt. 


jattare, aut 
projicere ſe,ita 
vehementer ut 
infgatur, vel 


* Eft figere & 


queſiinfigatur hwni,Mercer. * Eft Cruquit R-David in libro 
Rad. ) Humiliare, Abſcondere. Verecundiam proprie os de- 
miſſionem animi, aut-vultys, ſonat Hebr.ais hoc verbum : bis 
rain in Scriptura legitur, Mercer. in Pagn. g The mitre 
for-the Prieſt. The high-Priefts Micre, of Tzaucph to 
compaile, becauſe tr environed the head. 

j2 


wand 


CRITICA 


PIZ PIE 1, b Nervns, vinculum, 
j#xt. R. Solon. quo peaes vel eti- 


b Swat qui com- 
poſutum nomen 


| 
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63, & yer.1. Ferem. 48.12. 

VS Tranſlatus fuic, loco motus 
tuit, Eſ4.3 3.20. 

F'VS 1 Velum quo mulicres faciem 
operinnt, ut ſe contegant peplum, 


« Yocem Tlog- 
neh R. Kn:chi® 
in 1b, Rad.Var 

Marlor.Tranfi- 
tive ſumunt, ut , 
fit Senſus : De+ 


exiftiment ex ; : : 

'S &- DJ? am cervices impediuntur : vel 
quaſi navieu- manicz, vincula manuum,7uxta 
lam ſugentem R. David Kimchi, Fer. 29. 16. 
dicas, Refers ztantim ( Put him un the ſtocks) 


autem Plurar* 
chus in Arta- 
RerKe, fuiſſe 
olim cruciatus 
ſeu Carce/ss 


In the Hebrew it is j-J vi] 2.8 
El bazi nk, nav [ngentss (35 
ye would ſay ) The Ship ot the 
ſucker. They cloſed the priſon- 


quod dam gems, er between two bords, his head 

—_—_— . being free, and they gave him 
art commen . . - 

oi reheades- ſomeliquor in the mean time to 


preſerve his life. They annoint- 
ed his face with honcy, turning 
him alwayes co the Sun, that rhe 
Flies might moleſt and ſting him 
the more, within he was caten 


tes, ita com pin- 
gebantur, ut ho- 
minis cor pus 1t- 
is inditun, 

quaſi in vagina 


elſer, cui pre- . : 
Faryiin or with worms Bred of his own 
Temper atum corruption and filth. Weems on 


cum latle,ac in 
wito ettam in- 
fundebatar in =p 
os unde viveret, 
Buxtor.in Lex» 
Heb. Vide un. 
etiam in loc. 
' & Dieterici 
Antiq. Bibl. 

3 Bis ſold 0c- 
currit in $cri- 
pturs, 


the Law,and in his laſt book our 

of Buxtorf. 

Jy i Emiffarium,Canalis, Tubus, 

per quem aque emittuntur, 2.4, 

5.8. Pla.42.8. 

(Tehom ) abyſſus, de aquis 
torrentium &- fluviorum intelli- 
gitar hoc loco, Et Tnnor netat 
Catarattas torrentinm & fluvio- 
rum, ubiaque vel inter occur- 
ſantes ſcopulos feruntar, vel pre- 
eipites dt alro runnt. immenſo fra* 
gore , quemadmodum Nilus lad 
locuns /Ethiopum qui Catadups 
vocantur, ut narrat Plinius 16, 
$5. c.9, Foord, in loc.. 

Proprie Sinnor eſt tubs per 
quem aqua in aective fertur puta 
ex monte vel ex tefto, Bocharti 
Geopraph.Sac.lib.l,cap.28. Vide 
plaraibid, 

See M.Pemb. INE Tubi, Fiſtulz, Lec,® 4+ 

in loc. 12. tantim. R. David in libro 

Rad. vaſa ſcribis eſſe ad pmilitu- | 
dinem fiſtularnm, hoc eſt, Cana- 
les: R. Abraham, & Aben Ezra 
vaſa ſcribunt eſſe in quibus cal- 
cantur olive. 

"WL Inceffic, ambulavit, greſſus, 
progreſſus eſt, Gez.4.9.22. Prov. 
7.8. Eſt incedere cum pompa, 
propric deambulare. Sed ſepe 
generaliter ſumitur pro Gradi. 
Aercer. 

"Ws Ivit de loco ad locum,'diſ- 
curit, abiir, migravit, vagatus 


Gen, 24. 65. Gen. 38. 19. Vide 
Seldenum de Fare nat. 1.5. cap.3. 
Et Martini de Roa Sing. $.Scrip. 
partem 24i /,3.c,4, ſuz, i 

PYY m Clamavit , vVociferatns eſt, Gifperſus ef : 
vocavit, Gen. 27.34. 1 Samnel @ ita non in- 


13.4. | ceſſus, jed aQtio 

Hiphil PST Conclamavit, =— - 
Convocavit, COegir, {ict Grecss naretur. Ali 

e649, I SAM.10.17. Ge/Entid. notante Calvi- 

Auxilium vyocat . & duros Con- nOginterpretane 

clamat agreſtes. tar de gentibus 

| W$ = Minutus, diminutus, paryus, 9935 Pomunus 


; Ie nx ”  alio cransferr, 
minor fuic dignitare, vilis, COn- ,amo firmam 


remptus fuir, viluit, Ba tantum fedem habere 
legitar in verbo, Jer.30.19. Job videantur. 
14.22. Prop, Wz Zoar, Schund- inLen- 
IB: Adhafic, Thren.4.8.rantim. $21 uſu radici 
TS 0 Speculatus, contemplatus þujus Tiagnah 
elt,reſpexit, proſpexit ex loco al- (5 res ipſa do- 
tiors, circumcirca vidit, conſide» chivtranſitive 
ravit: Pſa.66,7, Sepr em fame © neutraliter 

eſſe explican- 
2 Sam.13.34. & 18.24 Ezek.3. 


6 dum, hinc alt- © 
17. Per Metouwymiam, Obſerva- quireddunt 
vIt accarate, expetavit,prxſio- diſcurrens,ali- 
latus eſt, ſperavit: ExpeFtans 4 gradiens, 
enim alterum reſpicit, Ela, 21 —ie_. 
| » EIQ, 215+ Alii Incedens 
7 . » 
Vide Theſaurum Lingue $an 


; | & 4 Tremel. 8 Fun. 
a Mercero edit um, Peregre agens 


P/4.5.4. WYLR Lock ont | or amplirudine | 
eſpie, as be that keeps watch and a ny 
. » *$1 1 C. A 

ward, expeQing what God will ,,, vervadens 
= Tn, RT ns : 
hoſtium regiones ſola potentia ſua , Glaſſ. onomat. ! R. 
David in hbro Radicum, Mercer. &F alii. ® Significat 
clamorem 3 vel querulum, wel imperioſum, iracundum,mi= 
nacem, Jud. 7. 23. & 24. &10.19., Ut quando d Rege 
populus conclamatur ad vindicandum injuriam (y ad facien- 
dam imp» eſſionem in hoſtes, 1 Reg. 13.4. n VP exigus 
quantitate CF qualitate, Gen. 25. 23. Ibi opponitur TW A) 


quod «eAmplitudinem,auteritatem, eminentiam (& dignitatem 
ſtenificat. Utrungz eft qualitatis. Paulus per pci Tov 05 #Ad- 
oxwy reddit, ad Rom.g.Mercer. Vide De Dicu in Mic. 5.2. 
Denotat ſtatum miſerum,ly qui diſpicatui habetur,Jud.6.15. 
Vide Can.de locks N.T.p.q41,42. Notat minoritatem five ata- 

tis, ſive molis, five conditions, ſumitur ſep8 pro vili (o ab- 
jet, Spanhem. Dub.Evarg. © Prov. 15.3. TNDW Tjo- 
phath proſpicientes, eft Meraphora traa ab his, qui in Þe- 
cula conſtituti ſunt, ut excubias agant, & proÞictant, quid 
extra urbem fiat, Cartw. Purpoſely obſerve and mark, and . 
that continually, as the form of the word in thar participle 

importerh. Minc ſpecio, aſpicio. FI2Y?I Specula, Gen. 

21-49. Sed ſumitur ut nomen propriam, Miſpah, 4 watch- 
tower or place of eſpying,being a ſign of Gods watch over 


migrare faciens 
Iſraclem ex 
omnibus iocis 
captivitatis 


_ CO CCI EI CIO 


| 
| 
| 


| 


' eſt, Eſa$1,14. Jer. 2,19. Eſa. 


| 


the Covenant then made. | 
anſwer, 


208 


CRITICA SACRA. 


i 


p Occultavit, 
quemad inedum 
polus Auftral 
terra interpoſita 
occultatur, ut 4 
nobis conſpic? 
non poſſit, Sept. 
vertunt 3 vo 
$yxetr7/w, cr 
culto,]er.16.17 
Hof.13.1 2. 
Wortton.deRe- 
eonciliatione. 


q Schind, && 
Buxtorf. 
Plaga aquile- 
naris qite ha- 
bitantibus in 
terra Fadea 
abſcondita eff, 


Aven. 


anſwer, as is explained in Had. 
2.1-This noteth Diligence, Hope, 


ChaldeeParaphraſt expounds ir, 
D. Prideanx. 


and Patience, So Mic.7.7. This' Y2Y Regulus, baſiliſcus, aſpis, E fa. 


word is uſed alfo, Pro.31.27. It 
ſpnifiech to ftand as a Warch- 
an ina watch-tower, who loo- 


keth carefully on every ſide, ob-, 


ſerveth and giveth notice to the 
City of all approaching enemies 


"that none may fſurprize the 


NBY Inde MNBY Scyphus, lecythus, 


{EY y Abſcondit, occultavit,recon- 


7 


fame at unawares. 


1 $am.26.11, 1 Reg.17.14, 

Vaſeulum aqua wel oles ve- 
Int Lanx, inquit Kimchi, ſex 
Paroplis. 2 uidam reddunt Can- 
tharum. 


didir, repoſuit, cuſtodivit, ſer- 
vavit,reſervavit, 706 10.13-Pro. 
27.16. 

?er.16.17. Our ſins are ſaid 
there to be hid fromGods eyes : 
The Subſtantive of this verb is 
applied to the Norchern part of 
the world, becauſe it is hidden 
from the heat of the Sun. Hence 
Foſephis called Ge.41.45.Laph- 


nath paaneah, becauſe he was a 
revealer of hidden things, See 
Paulus Fegins Collat, Tranſlat. 
Precip. 

BY Scptentrio, Aquilo, quaſs ab- 
ſcendita, quia Sol multo per an- 
num tempore 3bi non confpiciatar, 
& etiam interdin aer 11 modum 
crepuſculicaliginoſas fit, Deur. 


3.23. 

Pſa.75. 6, The North is not 
there mentioned, itſigrifies the 
hidden place, and the Pſalmiſt 
thereby would teach, That all 
promotions,comforts, bleſſings, 
do come from the hidden Place, 
the inviſible hand of Gods bleſ- 
ſing and providence. M.Coleman 
on Jer.8.20. The North ſeems 
not to be here excepted, but the 
Hebrew will help us ( which 
our Engliſh Tranſlation in the 
Margine acknowledgeth) 1a- 
midbar kedem, am igiuov oprav, 
faithche Greek, Neque a deſerts 
montibus,as theVulgar,from the 
deſert mountains, which lying 
on both ſides of Canaan include 


both North and South, as the| 


14.30. tanrim. Serpentum genus 
quod incaxtars ngquit, ut eſt Jer. 
8.17. 


vLDFE rPipire, Eſa 10.14. 


In Piel eſt Garrire mors avium. 
Sicut enim 1) Loqui eſt homing 
fic VSB Garrire eſt avium, inquit 
Rab.David. Contra analogiam 
onmnem quidam recentiorn a v9 
deducunt, quaſi ſit, ore ſeu roſtro 
aperto libere ſtridere, ſen ſonare, 
ut Grues, Anſeres, Hirunzines, 
Striges,@& id genus aves : non ge- 
mere aut muſſitare, aut columbe 
& taurtures, Merc. in Pagn, 


cumdedir, $china.lud.7.3.Evo- 
lavit, maturavit, Baxtorf. 


7183 «© Avicula circamvolitans, ant 


que in atre gyratnr ; comprehen- 
att aves minores, & harum fre- 
guentiorem hominibas, paſterem, 
avem communſſimawn, idque $y- 
necdochics Gen 7.14. Latine in- 
—_— eſt Paſſer, Mercer us. 

Vide Geiet in Eccl. 2. & 12.4: 

T fippor, as the Greek 5gu3ioy is 
generally any ſmall bird,Pſa.11. 
x. Gen.7.14. & 15.12. ſpecially 
the Sparrow, when other birds 
are named, as Pſa.84 "4. & 102. 
7.for ſuch haunt mens houſes. 
Etiam apud Latinos aliquando 
paſſer eſt vox generss ad quaſliber 
minnutas aves, Martinius. Duod 
plumas &- nngulas ſtatim ex ovo 
excluſaſecum proaucat, Avenar, 
Mercer, 


("BY Sigwificat m__ & ungu- 


lam; & 2% Chaldaice & Sy- 
riace Auroram, Vide Jun, & 
Doforem Wiltet i» Leviticus 


14-4. 
"VBY Hircus, Dan.8.5, 
VRP: Rana, Ranz, collefive, gne eft multins- 


Exod.$.6.6+ ver.3. Vox videtur 
e/Egyptia potius quam Hebraica. 
Nimu Etymologici ſunt qui a 
"EY Aurora, & 3 Scientia de- 
fleFunt,quod matutinum tempus 
ſciat, & ex clamore [uo indicet, 
Lauem enim ſenſam,queſo, habet 
matutins temporu cognitio * un 


ran. 
[7y 


r Vox quadra- 
ta, fig. oeculto 
ſermone loqui, 
mutire, (oF in- 
tra dentes muy- 
murare, %ic 
Eſa.10.14. & 
38.14. &29,4. 
De Þicu in 
Elſa.8. 


Tx ſ'Vertit ſe, rediit, circuivit,Cit- c xs. ft per- 


niciter vlarxe, 
Chald. Eft 
mane ſargere 
aut diſcedere, 
amatue ſclicet, 
Ef: quamnli- 
bet avem ſignj- 
ficat eb quod ad 
auroram canant 
ea enim nomie 
ns etymologia 
eſt ) hc tamen 
& aithi ſepe 
in ſpecie pro 
aſjere accipi- 
tur, quod illud 
avium gens us 
big ſit obvium, 
Moller. in Pſa. 
103.8, 
Becauſe it cries 
Tzip, Tip. 
u See Genebr, 
in 1.84.4. 
Hebress gene- 
rale nomen eff 
ab omnes aves 
teſte Ab. Ezra, 
eft ramen ubi 
PÞectale nomen 
eft,ts pro paſ- 
ſere accipitur, 
C& at Kimchi 
dicit »gula ma- 


0 aulum hujus 
Ppectei, ideo fit 
wt generale ng- 
men fiat ad 
omnes aves. 
P.Fag. Annot. 
in Paraph. 
Chald.in Lev. 

I 4.4. 
x Mercerus in 
Pagn. Theſ+ 


— 
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GCRITICA 


y WD 
Anguſtia, 
Thren.1+3. 
Pſal. 1163. 
Pſa.118.5. 
Talem angu- 

ftiam ſugnificat, 
abi non faninm 
foris ubiqz obſt- 
demur ab ho- 
Hibus aut cir- 
cumdati ſurnus 
periculss, ut 
evadere aut 
elabi nuſquam 
poſſimus, ſed 
etiam ubi cor 
dolore ac metu 
ita contringi- 
tur, ut neſctat 
gud ſeſe vertat, 
nec invenire 
aliqued reme* 
dium preſents 
malo poſſat, 
Moller. in hoc. 
z Opobalſa- 
mum, Theriaca 
2 Eft elevare 
Pocem cum cla» . 
more, ingquit 
R. David. Vo- 
ciferar1. 
b Whence 1s 
the word 
Pſora for Tſo- 
ra uſed by 
Pliry.In Greek 
it is called 
ates of Mems, 
a ſcale,becauſe 
it bringeth 
forth a ſcurf 
like unto Fiſh- 
es ſcales. 
c Tud.7.4.1 
wilt try them. 
Heb, 132738N 
Conflabo eos, 
that is, I will 
ſeparate the 
droſſe from the 
gold, thar is, 
the weak from 
the ſtrong, and 
1 will chooſe 
the droſſe, that 
all the glory 
may return to 
me in the vi- 
Flory. 


[1273 Gluma, falliculs grant 
mentaru, 2 Re8,4.42. tantum. 

"8 Ligavit, colligavit,, vinxit, 
conſuc, ftrinxit, conitrinxit , 
preſlit, compreffit, Ho/. 4. 19. 
2 $Sam.20.3. 2 Per Metapho- 
ram, Anxit, Y afflixit, vexavit, 
infeſtavir, cruciavit, cz» ad ho- 
minem transfertur,Plalm.129.1, 
Num.33.55. Hoſ. 13. 12, Vs 
Colligata cit. 2 uaſi conftrifta in 
faſciculum ,, Nam WS faſcion- 
lus. Unde Gallica verſio Enfa- 
gotter. Sedeadem vox denotat 
Crumenam. Ergo alis ſumptum 
patant ab iis qui pecuniam nume- 
ratam in diem conditum probe 
coucluſam && obfignatam aſſer- 
vant ne fr audi fit fr asfferatur ſo- 
[utio. Duibus faver illud, Job 14. 
17.Druſius in /oc. Vide Brightm, 
28 Can.1.13, 


27 Uſlic, combuſlit , incendir, p 
arſit. 1nde Niph. 27S] Incenſus, 


combuſtus fuit, Ezek.20.47. 
'F?F, Humor ſex ſuccus ex arbo- 
 ribus inciſis fluens ſeu diſtillans, 
balſamo* ſimilgs,Gen.z7.25.Jer. 
51.8. T ſeri is not wax Or roſon, 
{as Oleaſter) although the La. 
tine word cera and reſina, and 
the Greek word p71 


ſomewhat near the ſound of the 
Hebrew word ; bur it is better 
interpreted Balm,as Jaun.where- 
of there is great ſtore in Gilead, 
Jer. 8.22. 

MS Elevavit vocem 2, clamavit, 
exclamavit, E/4.42.13. 

ME Arx, propugnaculum, Tur- 
ris munita,ſic dita quod ſpecula- 
tor inde exclamat, ſcribit Kimchi 
Tud,g.46- 1 Sam.13.6, 

77; Neceſſicas, Indigentia, 2 Par. 
2.16, tantim. 


Y? "3 Leproſus, Lev. 13.44. 


"VYY Lepra, Lev.13.3. 

OY < Conflavit, purgavir, Defx- 
cavit, Eſa. 1.25. Metaphorice, 
Examinavit, explora vit, proba. 
vit, precipue, quando ad Deum 
& eas verbum transfertur Pla, 


66.10. Eſa.48.10. Jnd.7.4. Pla. | 


26.2. 


Metaphbara ab argentariis qus 


anrum & argentum probant,ex- 


fru-| 


| Tyrii ##veneraunt 


SACRA. 


aminant, a» ſit fallax & adulte- 
rinum. Propr, S191; Zarphar, 
Zarepta Urbs Sidoniorum, fic 
difta ab officinis, iu quibus vitra 
excoguebantar ; Sidonii enzm &- 
ariem Pas 
randi witri, ibique (nas offici- 
nas habuerunt, 1 Reg, 17. 9. 
Schind, 


Sarepta civitas metallica, no 


209 


men babet abofficinis quibus me» 
talla excoquuntur, Avenar. is 
Lexicon, 


P 


IP. * Cabus, menſura frumenta- * Cabus abHe- 
ria, ſexta pars Sati, 2 Reg, © vice, 
6.25. wv nus Brix- 
Prima & minima Hebreorum . © 
menſura, qua in rebus aridis vel 
ficcis dimetiendis olim wtebantur, 
fuit Kab, Latinss Kabus, Greeis 
\ , f 
vero BB, Waſerus, Fair 
menſura eantinens Aridownn 
tantam portuonem , quantum 
viginti quatuor ova capere poſ- 
ſant. Hafenrefferus in Tem- 


Arn let- | 
ters ſomewhat tranſpoſed )come , 


plam Ezechielis, Is ar:dis fwit, 
qgnod Caderat in liquidis, Fried- 
libius. | 

| 22P. 1dem quod IP) Cavavit, ex- 
cavavit, perfodit diQs, proſci- 
dit, maledixir , execratus eſt, 
Num.23-8.11, 13,27. Invoce 
WIR? ( perfodinnt ) eff Mera- 
phora travſlata ab his qui gla- 


Cartw.in Pro. 
I1.26, 


dio , ant pugione aliquem tranſ- 
verberant , tanquam 5 ali- 
quis populi execrationibus tra- 
Jiceretur, & penitus confodere- 
rar, 
12P Lupanar diftum quaſi Þexe- b Buxtort, 2 
crabile, Num.25.8. It is tran- concavitate. 
ſlated there Texr, but is not che Aven. __ 
ordinary name for it: This word ©7443 ntio ei 
ſignifieth a ("ave or hollow place, +2 ARA 
and is thought ro mean ſuch a execrabili, 
Tent as was made for Forxj. Martin. in Lex. 
cation. So the Latine word Philol. 
Fornicatio & fornicibus of the 
vaulted houſes, where ſuch 
ſtrumpets uſed to proſtitute 


themſelves, . 
op 


rs I ee os, nm 


Ee 


Cen, 
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« Eſt pro cer Ip © Unae Cepuls , Accepit, 


& indubitato 
altzaid rec'pe- 
re, credere, 
dem habere. 
UVade ©” Caba- 
la Hebr «us dt- 
cebantur trat- 
tianes {5 dog- 
mala que per 
ſucceſſtanem a- 
lis aitt trade- 
bant, de nuibus 
n;bil plane du- 
kitabatur, P. 
Fag- Arnor.in 
Earaph. Chald. 
in Centareuch. 
m Gen.3. 

Ad quam v0 
cem (Cabala ) 
alindit Apoſt1- 
las, 1 Tim.1. 
15. Cerrs ſer- 
mo (9 omni 
Cabala ſeu ac- 
ceptione dignus, 
q.d. $1 eft ul- 


recepit manibus & animo,perce: 
pic, ſulcepir,excepit he#þ:1i0,con- 
vivie,oſculo, oſculatus eſt, adve- 
nientem admiſit, Naſquam re- 
peritur in Lege & Prophetrs, & 
( praterquam biz in Job & ſemel 
in Proverbiis ) non niſs in libre 
Captivitats, quia eſt diftiuCnal= 


daica, TEith. 4.4. Ezra 8. 30.' 


It ſignifieth to receive rhankefully 
and with a g/ad hears, and 1s 
twice uſed, F-b 2.10. 

2, Hiph. 
yercit, adyertir, oppoſuit : qod 
accipiens coram dante ſtet Exod. 


26.5. 
VIP Ex uſu Chald. & Rabbins- 


ram, Fixir, infixic, confixic, af- 
fixit : Per Metaphoram,Opprel- 
fir, peſſundedir, perdidic, cor- 
rupir, vi rapuit,diripuirt, Pro.22, 
23. Mal. 3.8. 


lum Cabalifti» VP. © Collegit, coegit, congrega- 


cum dogma 
fide dignam & 
« 1 17 ag 
eft hoc, hoc eft, 
br Chrifts 
wenit in mun- 
dum, Kc. Re- 
exit enim ni- 
mirum Ap:flo- 
Iu4 ad id quod 
jattarent qui- 
aAam, maxime 
Fada', Cabali- 
flicas ſus tra- 
dutiones 4 prope» 
nit ergo ills 
wveram ac indu- 
hitatam Caba- 
lam, de qua n:- 
mo hominum 
ambigere deber. 
« Schind. in 
Lex. 
Vox Hebr aus, 
Chaldeu,Syrus 
Arabibus nota. 
e Yox Kibbers 


vit i{Iud quod diſperſum fucrit, 
Pl.41.7. Gen.41-35. ES, 

Generale eft, non ad\animalium 
tantum, ſed &radrerim quarum- 
vis Congregatiovem ;, differt ab 
EN gued dicitur de re non d;- 


ſpers4, quum VIM. dicatur proprie 


de re diſpersa4, Mercerus & Bux- 
torfius, | 


72 f Operuit terra, ſepelivit, tu- 


mulayit, bumavit, Gez. 15. 15. 
Sunt qui conferunt cum =j?) 
tranfþofiro, quodeſt Patreſcere : 
quod illac corruptum cadaver, 
vel corrumpendum inferatnr, 
Mercerus, 


2/2 Sepulchrum, Pſa.50.10. Gen, 


23.6. A grave or Sepulchre is 
called in Hebrew Keber, from 
which the Germane Grab, ard 
or Engliſh grave are deri- 
ved. 


ſape proſubjie- TP 8 Inclinavit,Incuryavit,yerti- 


4a materia 


& ad malum (5 parnam congregare notat, Joel3.2,11- Ho. 


S377 Vertit,con- | 


$10. & 9.6. hx eſt accrvatim perdere. Hinc propri@ (5 
ſepiſſi ne de rumult uentibis 05 perſtrepentibus ex dolore, ali- 
aque perturbatione uſurpart ſoler, Pſa.$55.3. Am.3.9. Tar- 
novius in exercit.Bibl. * Differunt hec duo verba, ut Ca- 
mijus ſenior annotavity quod Kabatrs non wſurperur wiſt de re 
difþerſa: Aſaph vers eriam dere continua dicatur. Ree 
dicimus contrahere manus aut pedes perAſaph,ſed mals idem 
diceretar per Kabats, Pruſ. f Hinc per Metatheſin literarum 
xeabbar@ grabarus, em xeuT]w. g It ſignificth che 
bending or ſtooping with the head, and to make crooked 


CRITICA SACK A. 
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cem ver{xsrerram honors exh- 
bend cansa, Gen.qz. 29, Gen. 
24 48. 

T,"P Vertex, Pſa.7.17.G+ 68.22, 
ab incliaanao, 

MP Ircendir,accendir,comtuſlic : 
Abſolate, Succenſus tuir, arlir, 
Deat.32.22, Eſa.5C.11, 

VT Febrisardens, Lev.26.16. 
Deut.2822. ©nmidam Carbuncu- 
Ium, Alii Sacrum ignem eſſe pur 
tant, Febres, & Hiern, Febrim ,, may 
ab Ardore, ut & Greci Tve|:y, i _— 

& Lativs a Fervore Febrim v9 pug Nos 
carant. Antiquiras 

COP Inde Piel DN b Prior ſuic Xccrnicas, 
tempore, loco, aut aignitate ſeu de mo dicatur 
honore , Preceſlie, antecellit , EE: 
antevertir, anteiyit, prexivit, Ante, Pridem, 

prxvenit, prxoccupavir, anti- olim.$7 loci eff, 


| Bibl.in Joh. 18.1. 


cipavit, attulit, obtulit,oppoſu- Oriens, plags 
ic, propoſuic, prxtulit, prxpoſu- _—_ _ 
it, 70n.4.2. Pſa.17.13. rior hs ah 
(DY'Y Oriens,anterior cali plaga, Ferunt exim 
Ezek 40.6. Kadim 4 kiddem _— creas 
pre occupavit anterior fuit quip- 4m Jacte ver- 
pe quod ſol prizes = —_ 4 —— 
rientales quam anſtrales ant oc- cem & Tilew : 
cidentales viſurer. mundi ortentem 
TM i Obſcurus, obſcuratus, luce «Ficerer, unde 
pri\atus fuic,vigruir, Foe/2, 10, 0/75 12. fuit 
Per Adetaphoram, Contriſtatus — 
fuit, /#triſtiria enim fagirt ſplen= The Hebrew 
dor faciei que obſcuratar, Mach, word Mhikbe- * 
3.6. Jer 8.21. Sic Lutine Atrat; 4*mwhen ic is 
dicuntur Lugemes. Significat p EN Boe 
obrenebrare & nigrorem contra® Gonifie in ny 
here,proprie a Sole. Prophets from 
Unde Jobi querela c 30.28. As everlaſting, or 
ter ambulavi erzam ſine Sole, id F297 cternity, 


: : as Mich.s.1 
eft ctiamfs Sol me non infuſcave- Hab.t.1>, & 


rit tamen meror quo conficior me pf. 74.12. And 
rotum decoloravit. Kedar igstur when other 
zd ipſum quod Gallss haſle, qui Things are ſaid 
Solts ar dore peruſtus eſt atq ue in- wn _—_—_— 
fuſcarm, cujnſmodi fuiſſe Keda- _ TOP 


nifies either 
renos conſt at vel ex ſponſe verbs, fromold time, 
Canr.1.5.Bochartus. or from the 

| dayes of «1d, as 
Plal. 77.6 & 
143. 5. Nehem. 12. 46. Sometimes it ſignifies Eaſt- 
ward, or on the Eaft ſide, or from the Eaſt, as appears 
moſt plainly, Gen. 2 8, 34. and 12.8. Mr Walker of 
Creation and Providence, cap« 14. Vide Bocharti Ges- 
graph .Sac.hb.1.c.n. Et Friedlibiumin Gen.tr. i Hinc 
ater,hinc etiam Kidron vel Cedron nomen haber ab Atritate 
aquarum ut vult Hieron. 2 Sany15-23. 2 Reg. 23.5. ab ob- 
ſcura valle per quam decurrit. Vide Waltheri Harmon. 
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CRITICA SACRA, 


« [c fignifietn WP & Ab uſu communi ad divi- | 14. 24-byaccontrary meaning, 


1 Vox Hebra@ 
convent hnmge 


preparation in 
general, as iN 
Mich.3.5- £0 
prepal e war? 
when it con- 
cerns holineſs 
ic ſignifies tO 
make holy, 
Lev.21.23-10 
declare holi- 
neſle, Ezek. 
39.27.t0 ſet a- 
parr to an ho- 


num ſeparatus, conſecratus, fa- 
cer, ſanQus, purus, impoliucus, 
mundus, ca{tus, conrinens fuit. 
2 Piel WM Paravic, prazpara- 
vit, decrevit, indixit, inſtruxit: 
quando dicitur de catn, jejnnio 
bello,cede,2 Reg.10,20. 
Kodeſch »o» rem ſanQam, xeq; 
ſanRicatem , ſed SanQuarium 
ſive locum ſantum ſfegnificat, 
P\{.110.3. («tPſ.29.3- & 63.3.) 


as being moit wunholy & unch. ſt, 
or . becauſe ſuch abomination 
was.commirted an:ong the Ca- 
naanites under a pretext of Re'i- 
g10n, or becauſe thatthey were 
profeſſed and prepared for ſuch 
unclean aQts,as the word Kadaſh 
ſignifiech co ſanRifie and pre- 
pare;or becauſe fornication was 
trequently commicred in the 
groves of the Idols which were 


nibus tannin. 
ad corcicnem 
agegregati, uti 
dicet dothifſi- 
mus Mercerus, 
ommagque ſa* 
crarum liter a» 
rum exempla 
comprobant, 
Rainold. ae 
lib. Apoc. 
Concionatrix, 
boc eft, corcto» 


.- whe, Joo . non quiden Templum,ſed vel xr- | thought ro be holy. nator elegantiſ- 
#* Deo conſe» #17 Hieroſolyma, «1; Kimchius | "VIP Debilicacus tuir, »ſurpatar ſimu. Solent 
T antur, ant ejus wolnit, vel potins arcem Sionts,| de ferro, hebetatum, obtuſum Hebrei ob pul- 
cultui deftinan- Bootius Animadverſ. Sac. lib.2.| fa&tumeſt. Er de dentilas, ob- rirudinem 
tur, purs © C.9. Denotat aliquando T aberna-| ſtupuit, Jer.31.29. Eccleſ. 10. = rrhega 
_ - = culum vel Templum,ut Pl.2.9.2. _10. Iſa. 40.9. Me- 
fit ut pro San- © 96.9. Aliquando Aditum, ut IP1 Jade Niph. 2022 Congrega- baſſeret. Evan- 
Zificare accipi> 1Reg.8.8, Aliquanao ſacrificia | us, colleus fuir, convenic, di- gelizatrix, 2 | 
atur, pro purum &* res Deo conſecratas, ut Num." * tirar de colleftione hominum, ef *?: . 
& mundum 18.32.Nehem.10.33.Aliquando| cum WW contra ti . mDicitur forma 
reddere. Rivet. [ £- : gel | RR - 3.2 Ex a 32 ks Ixas pgwificat » perticipl) femi- 
F anctos angelos, #n + 3 Zo 2o Z2, nini, Itague ants 
Aliquando populum ſanttum, ut Mp m Eccleſiaſtes, Eccleſ. 1, 1. mam ac ſapien- 
Lev.10.10. Pſa. 114-2. Et ali-|;, liber Salomonis ij» que I27P) tiam ſubaudi- 
quando _—_ ſanftam,ut Exod. Por ſunt omnes [crentia & gr | >qraynny 
15e13.Pfa.78.54. apientie, Vel ipſe Salomo : wt ,,;. women 
Some think that Kodeſh Laho-| forma faminia referatur ad ſa- Eokeb alibi 
vah,Ex0d.,28.36. ſhould raiher| picnrtiam, que in ipſo Salomone quem in boc li- 
be tranſlated Holinesof the Lord, | erat, & ad quam audieudam ho. #10 _ 
than Holineſſe ro the Lord: The | mines congregantar, Schind. in nh Druios 
High-prieſt being a Type of | Lex. Penxrag. Sed Mercerus* in p.jr.oj volunt 
Chriſt, ſo the Septuagint tran- | Ecclef, 5mprobar hawc rationem, ram Salomo- 
ſlate it &3ia0pe weis, [ know thee | qnoniamHoc verbum non de rebys nem, quam li- 
who thou arr, the holy one ofthe | quibyſlibet, ſed rantiom de homg- Pr _ Ko- 
Lord. 1» Lamina anrea, qua in | nibus in unum colleftts proprie u- helerh _ 
fronte ſummi Pontificu,[criptum| ſurpatur. m— - ra 
erat Charattere Aſſyrio,vel poting 1? "Linea, Delincatio, Regula, A- tiam, que copi- 
Samaritano, Santiitas Domn, muſlis, Filium menſorium, Eſa. 958 in Salomo- 
Druſii Tetragamwaton, cap. 22.| 18.2, &- 28,10. Jn Prophetis a . tay 
Vide Buxtorf. in Lexicon, Tal-| duplex linea r:ſurpatur, una /£- es _— 
wad. dificationis, Zech. 1. 16, altera Six;usSenenfis 
Wir Cynxdus, meritorins peer pa- Deſtrnttionis , 2 Reg. 21.13. in Bwbliatheca 
ratus ad concubitum,  Contrarra P/al.19 5. Theſenſe is all one, Santa. . 
fignificatione ut Virgilius, whether we tranſlatether ſound, = oy 
—Quid non mortalia peQora | or their line gore forth, as "or 
cOglts Rom. 10. 18. See Bez.a on thar ſermoanem in 
——Auri cry fames? place. Fohn T/aac contra Lindam Eccleſia hahens 
Faemn.iW 1 Meretrix, Dewt.| 1.3 ſaith, that the Hebrew word > #7 p+ni- 
VideSeldenum =22-9.Den.23.17. Parata ad con» OS ſve E / l:faafti 
4 4 . ha HIVE @ 2frafiie 
de jure natura- cubir wr c wjuſque. The whore is cuw,id eft,de integro Eccleſie adunatum, non rragni mtereſt: 
li, lib. 5. cap.4+ called in Hebrew K edeſ, ah,a holy quia du» hec conjuntta ſunt inter ſe, penitere in Eccleſia, of 
IISs woman, of Kadas, which com- | in eam recipi, Junius. Dicitur Koheleth,non quod c1a4unave- 
By an Antt- m only fgnitierh L lineſſe . and|rit turbam, ſed quod turbam cord unatam alioquutus fit, Ca- * 
phraſis or by the man thus proſtitute unto | 112 See Dr Fermin and Mr Perrb. on the place, and 
an Eupbemiſ- ; k F 1 Menoch- * Pide illam in loc. 775 Camer. Prele#. in Mar.” 
mus fair-ſpeak* filchineſſe 15 calle Ka es, uſual- 18.15. ® Forſtan, ſic dicitur & colleSione,eft enim funicalus 
ng- ly engliſhed a Sodomite, 1 Kings [ex multi« filzs congregaty effe&Fus,Brixian. 
ECeA '. Kan 
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o A Pelican 
ſecms to have 
the name in 
Hebrew oi vo- 
miting, and to 
be that fowl 
which we call 
the Shovelard, 
which ſwal- 
loweth (bell- 
fiſhes, and after 
vomireth them 
ro get the f1ſh. 
* Vocem kaah 
Pulg. reddid:t 
onocratalum, 
Steuch'a non 
vidctur ono- 
cratalum fuiſſe 
ponendum in 
Latino, ſed vel 
pelecanm vel 
plateam. Ceri@ 


Kax mult ſignfte net onely 
lize, but alſo as much as Ke/,a 


found , which if ir be fo, then 


hath the Apoſtle kept the very 
word, Whitak.againſt Rain. See 
Ainſ. Rivet, and Aſn in loc. 
Viae Pruſtum de queſit.per Eps. 
ep.77. Vide Menochium de Re- 
pub. Heb. 1.7.c.2. 


8)/2 Vomuit, evomuit, proprie de 


cibts, + ſuperiors ex parte, Per 
Metaphoram, ejecit, fer. 25.27. 
Lev.18.28. 


1x7 NP Platea avs, Peleca- 


nus®, Lev.1l.18.* Eſa.34.11- 


A vomitu. Conchas enim calore' 
wventrss cottas, rurſus evomit, ut 


teft is rejefits, eſculenta ſeligat,ut 
ſcribit Plin. 1ib, 10. cap. 40. & 


LXX mA28%% Ariſtor. l;b.9. cap.10, de Hiſtor. | 
reddidere, o5 Loacenal 5d eb- {Eli drde 
ipſe Valg. Pſa. nwmal.ud anus proazatt, 
202.9. Aben. . 3.c.20, Septuaginta Pelccanum | 
& Hiſcani ai- vertunt, Hieronymus OnOCcrota- | 
. wnt non conjtare JumP, P/a.102.7. : Ouecunque | 
fibi quidem de ft = Ja FR 7 PR] 
ag : genereeam efſe que 
nemine cjus, ſed ""a' WP hi 
ES ſolituaines incolunt, ex hoe loco 
eſſe, ſolere eam conſtar, Moller. in locum, Viae 


Menoch. 5» loc, 
N74 ExpeRavit, expeRationem 


evemere cibum 
ſuum. Miror 
quid Arig per- 
ſuaſerit hic | 
ſubſtituere caculem, quitamen Pſa.r102. Pagnint pelecanum 
reliquit intaZtum : An wvox Ebrea utrumque fignificabit ? 
Amama in [>c. » Onocrotdlus, aſinus erepitans, ab ov 
aſinu,ty 1, 6:7 crepito,nomen impoſuum d voce quam avs 
illa edat,co quod abſona voce crepitando rudentem aſituin re- 
ferat. Elatea ita dititur 1el a latitudine roftri, vel & verbo 
Chaldaics Palar quot vemere ſiznificat, Drul. Avium, picſi- 
em, vefliam tF organ:rum muſuorum nomenclature ſunt 
cruces.ut ita dicam, Gr. mmaticor: m,inlingua Ebraa,Fricd. 


q From whence the Larine word cavas may ſeem to be | 


derived, Pererius. Nunc per Ramets, five lopgam vicalem 
nanc jer Patach ſcritirur & effertur. Pla. 40.2. Jehovam 
expecando expedavi, id eft, conftanter, cum magna cura 
ac diligentia Domains opem preſts'atus ſum, quod non 12049 
vicis peininatio notat ff phraſns, ſed to ipſa werbi Hebral 
emphaſi:, qneeft ( ut patet ex cognatis vocabulis Nikvah, 
conflaxit, colineavit, Kau linea) quando altcujus omnes c0- 
gitationes G9 preces ad urum diriguntur, (F quidem velut 
ad no mam ac linta'n certam ſine ulla aberratione, Tarnovius 
in loc. Quippe notwn eft Rau, lineam ſen filum, fiert ex lino, 
cannabe, c+teriſu? iſtiuſmodi contortis CF implicatis inter ſe 
atque colleis. Unde ty verbum Kavah haud injuria colle- 
Hianem ſeu congregati;nem ſygnificare cenſcatur. Vertim e- 
nim vero quoniam Rav perjendicuſum wel amuſſim, id eſt li 
neam reitam denytat, non inepte Raval notionem etiam rec 
mots obrineat : cujus 14m elements univerſis, aque pre 
ſertim inzjſs omnes cernimus, Retfus autem motus quum ſit 
breviſſimus,ideoque ad incitandam celeritatem aptiſſimus hoc 
verbs nn obſ.ur6 intelligimas, quam prorupt® © alacriter 
obremperarint aque mandato creators. Reftd namque & 
celerrine diſcejjerars ome: in alveos ſucs. Fullerus Miſe. 
Ses. 1 3.0.4. 


' 


E 


| 


'&Þ Debilicatus , 


habuir, P/al, 37. 9. Significat 
magna intentione & corports 
erettione expedtare , Ela. 8. 17, 
Niph. )P3 Confluere', de a- 
qu : Congregare ſe, de ho- 
minibus, De anins & volnn- 
tarts motu & inclinatione pro- 
prie aicitur, atq, id eſt quod Pau- 
lus verbs Greco dicit gta- 
Haeiy 

Veteres ® Heb, hac verbum 4d 
nomine 12. quod Regulam, amuſ- 
ſim & perpendiculum ſignificat, 
acaurunt : qd. Dens,Congregen- 
tar agne ad unumcertumilucnm, 
ranquam ad amuſſim &regalam: 
ut fit inextruendis adificiis, ubi 
omnia qno arttins & firmins con- 
fiſtant, ad menſurarum dtretto» 
ria coegguantur. Videtnr ergo 
Moſes #0» fine magna emphaſs 
hoc verbum uſurpaſſe , nimirum 
ad exprimendam infinitam Verbi 
Det potentiam,gqua fluxum,ch va- 
gum illudelement um, tota ſuper- 
ficiem terre occupans, tanguam 
ad amuſſim & perpendiculum, in 
unnm locum coegerit, Vide Muis 
inPla.19,5. - 
languefaRus 
fuit: Per Metaphoram, ma- 
ſtitia, dolore, tadio affe. 
tus, offenſus fuit , piguit, 
diſplicuit, cam ad animum 
transfertur, Job 8. 14. Pla.gs, 
I'©. 

Proprie ſignificat tanquam 
EFavyua, hoc eſt,rem prtidam, es 
gue nauſeam parit, averſari, &- 
ab ea abhorrere, TtaPſa.119, in 
hac ſignificatione accipitur, Vidi 
prevaricantes & averſatus ſum, 
Re ſponaet igitur Greco 8auT]o 
ſeuNur]me Moller. iv Pla. 


137.21, 


P © Sonus, ftrepitus, vox, cla- 
mor, ſermo, Gen. 3.8. 247 #Zoy1y 
tonitru: quodGrecis eff $0vn Ads, 
vex Jovis, Exod.9.23. Sic To- 
nitru Plal.29. ſepe vocatur vox 
Domms. 

This word Xel, doth of. 
ten ſignifie a ſound or noiſe, 
ſtrepitus, as 2 King. 6. 33. 
Excch. 1.24, where it is five 
times uſed in one verſe for 
ſound. 

COW 


— —o< Hoon nous OE WWF IEA oe 9 ne 


r Paull. Fag. in 
Gen. 1. Vide 
Mer cerum. 
It is uſed only 
for gathering 
together of 
men, as Zex.z, 
17.and of wa. 
ters,asGen 1.9, 
Solt Gaſtalio 
Funus Cone 
tluant inter- 
pretantur : reli- 
qui omnes Cons 
gregencur, 
Nuam verſin- 
nem Junius ipſe 
quoque appro- 
bavit alibi : ut 
qut Mikkevah 
Exod.7.22. 
reddiderit con» 
gregationem, 
Certe verſio al» 
tera nequaquam 
eſt.prava, aut 
rejiciend a» 


i Hine Z4Aia 
Aven.75 a ite 
aciv Angl. call, 
Mart. 4 2p 
ed q#9d revis 
ſit &F Veleciter 


feratur. 
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Ce en ns 


* Piel 237 CAP ESurrexit ad ſtandum, ere- 
& 221 19 


Srabilivir, Sta- 
ruit, Efth.g. 
31.32. this 
wordis there 
three leverall 
tines repeated 
ir is the Jews 
Operative 
word where- 
by they enact 
all S:Arures. 
Eum IRvel"y 
Hoſtile eft: quaſt 
dicas, Inſargere 
in,vel adverſity 
Jud.9.17. 
Pla+54+5, 

Job 29.20. 
Piſcat. in Pl.1. 
It ſignifieth 
not only to 
ariſe, bur to 
ſtand firm and 
ſure, as they 
that are riſen 
and ſtand up* 
right, Pla.1.5. 
rhey ſhall nor 
ſtand or be e- 
ſtabliſhed,that 
is,nort juſtified 
in the judge- 
ment, G10. 
Duo frgnificat, 
ſtare GG ſurgere, 
hac primaria, 
illa ſecundaria 
vcks netio eft. 
Nai enim ſur- 
rexit jam pedi- 
bus ſuis ſtat. 
Ita cyy0u Gre- 
cis eft ſtare, 
&arzcnvas ſurs 
gere, Amama 


us, elatus, elevatus fuir, ex- 
ortus eft, ſtetir, ſtabilis, certus, 
ratus, conſtans, firmus, ſolidus 
fuir, manſic, perſeveravit, ſu- 
pecſtes fuit, Pſa. 3.2. Pſal.1.5. 
Viae Grotium. Plal. 1.5. Pſal- 
tes non loquitur ae reſurrettione 
ad judicium,ſed de canſe bonita- 
te in judicio, Kum noz ſolum figni- 
ficat (urgere, ſedetiamitare,con: 
tiſtere, confirmari, preſertim ſo 
ae confilits vel de promiſſionibus 
ac vocrs, Gerh loc. Commun, 
Pla.1.5. Non reſargent in ju- 
dicto, Davids phraſe dazied 
LaFantins a learned Father, bur 
not killed in the Hebrew, made 
him write, ſaners ſhall not riſe, 
for Latine Fathers reade it ſo, 
nos reſurgent, a bad tranſlation. 
The Original ſignifiech to ſtand 
as well as toariſe, ſinners ſhall 
not ſtare in judicio, lo R. Kimchi 
#nloc, that is, be quir in triall, 
D. Clerke. Qunm de conſilio 


aicitur, Verbo, doltrina, judicio, | \"Y Y Navſeam habuir, nauſeavit 


promiſſione, ſignificat ſtare, con- 
fiſkere, Ratum, Firmum,@& S$ta- 
bile eſſe, Deur. 19. de oculs di- 
cum exponitur Caligare, quum 
ſeftitur videlicet widendi facul- 
145, T Reg. 14.4. Surgends ver- 
bum ſemper ejus eſt qut jacet, ſed 
aliquando ejus qui ad opus ſeſe 
accingit & contra aliquem imſur- 
git, ut hoc loco,Paul.Fag,in Gen. 


4.8, 
Co! uOmnequod ſtart, ſubſiſtit, 


__— — -— 


Antibarb. Bibl. 1. 2. Kum vocabulam eft equivocum, cu- 
545 una ſignificatio eſt ſtare, ſurgere, contrarium nempe 


9 Jaſchabh ſedere, ut Eſth. 5. 9. 


Praterea, ſignificat 


etiam firmitatem oy wveritatem,boc eft,veram exiſtentiam rei 
alicujus, ut 1 Reg. 8.20, Gen.23.17. Levir.25.30. 1 Sam. 
24.20. Hoc ſcnſu ſemper ſumitur verbum Kum, qaando 


occurri; de Dea opt. max. ut Pſal.12.6. Pſal.102. 14. Porro, 
quandoquidem i, qui concluſit (5 decrevit expedire vel fas 
cere rem aliquam, ad eam proficiendam per ſturrefionem ſe 
accingit, ides de quovis, qui rem aliquam,quecunque demum 
illa fit, aggreditur, dicitur, ut x Sam.22.8. Atque hoc ſenſu 
aecomodatu? quoque ad decrerum Det de perdenda gente ali- 
qua, quz penam eft commerita,ut Amos 7.9. Jeſ.30.2.Rab. 
Moſ. Majemon. More Nevachim part 1. Cap.12. Vide Buxt. 
Epiſt, Heb. Fam. | 1. Ep.1. » Quicquid ex terra exurgit oo 
pedibus ſuis infiſtit jekum dicitur, Hoc imitatus Latinus 
vertit ſubſtantiam, ſi vocem Ebraam Fefles non infelici imi- 
raments. Nam atjckum d Kum ſtare, ita ſubſtantia 4 ſub- 
fla. Ar fi vocis Latin# uſum Fettes,nimis dura ſynecdoche, 
Amama A4ntibarb. BibJ.l.2. Vide illius cenſuram in Deur. 
A 1.6. 


ac vivitin terra, Gen.7 4. [ing 
ſutftaneezevery thing that ſtand- 
ehup, or {ubjiſteth, This word 
isalio uſed, Dent-11.6. & Job 
22.:0. Nomen Jekum quo ſfigni- 
ficatur animal terreſtre, Gen.7. 
ſtands nutionem videtur haberc, 
guod animalia illaiaſiſtant peat» 
bus ſu. 


IP Inde Piel [112 quaſius, la- 


mertatuseſt, 2 Sam.1.16. Excc- 


27.32. 
DAP euccidere, Ezech 17,7. tan- 
HM. 
FP Idem quod FN? Circuivit,am- 
bivit. | 


Inde nomen *J\? Simia, Jha 
no in loco nen conſiſtit, ſed con. 
tinuo circumit, 1Reg. 10-22, 
2 Par.g.1. Mercer. 

Animal * facie hamini ſumile, * Simiain La- 
manibus palpans ut homo. Siwia _ rom ads 

TE . . in Greck, be- 
quam (mils turpiſſima beftia ns leap" 
ao noſtrils, 
F"2) ambicus, Circuitus, cir- 


cumvolutio, P/a.19.7. y PiPSpina 
Id, 


| < -oap . - 7 fol.1o.8. 4 
| | faſtidivir, ſprevit, abhorruir,te- 7,1: roey 


det, moleſtum eſt, abOminatus, punge ndo a fer 
deteftatus fuit, Gen,27.46. Exo. aut quid celeri- 
3,85 ter hominem 


3) Er nauſeam habuerunt, pro- mr 
pter filios Iſrael. LXF3f0\vory- open Lex. 
1 abominationem habuerunt, + p5P* Ras, 
2 Eſtivavit, per aftatem manſit quiaterre na- 
Eſa.18.6, 3 Evigilavit, Tgae ſcentia exper- 
Hiphil. Y'F * Excitavit, dor- £/ſcifacit, que 
mientem at mortuum ; abſolu- m_ 4 
te, evigilayir,excitatus,experge- ſo mayo 
, P pore demerſa. 
factus eſt, De dormiente, Plal, Schind GPag. 
3.6. De mortno Hy. Reg.4. 3.Eſa. ; + og 
26.19, Tan en 0 
VP Fodicr , proprie venam aque, 4 — - emmntbe 
2 Reg.19.24. Eſa. 37.25. Hiph. impetu vehe- 
"PPN Scaturivit, ingenti copid mentifſimo ur 
emiſir, 7er,6.7. cuÞis acuta ſos 
ii llaqueayic, Tendiculam po- {eaPudHebra- 
uit; E/a.29.21. _ 
ISP Eft Excidere inguit Rab.Dav, __ 
& ſecundzym Hieron, Mordere, runt Aculeum, 
Verbum non reperitur in lingug RIvetus in 
Hebr. {ed lingza Hieroſolymi- xn; tha 
tand., J[nde Nom. 392 WP 5 pg 
Wa _ we ;Theod, 
Excidium, exitium, lues, peſtis, plagam. 
morbus ſubito homine corripiens RetÞ excidit, 
& perimens,Deu 32.24.Pſ.91.6, **'*rminium 


z Ketebis the name of a dead. *** {fm verte- 
Fg r4,Mer.in Pag. 


Remo. 
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» Hinc per Me- 
tatheſin litera« 
rum Koro 
amputo, praci- 
do, apocope am» 
putatiro, Aven. 
b DeKikaion 
varie junt ſen- 
tentia, Qvidam 
hederam, al! 
EUC.merem 
aut cucur biram 
ejſe putar unt, 
Marcer nots 
Chald Tranſlat: 
Ine, Vide plurd 
ibid. 

Nomen Cicai- 
on, quin ſrgnift- 
cet ricinum ne* 
mo pauld dotti- 
or jam dubilat. 
Nara miror 
Gallicos inter- 
pretes, qui v0- 
cem Ebraicam 
retinuerint. Hoe 
non eft interpre- 
tart! , ponere 
guod nemo jn- 
relligit. Sed for+ 
» Gallieus ſer- 
mo hanc ſpeciem 
arboris non ba- 
bet. Nam pal- 
ma Chriſti,quod 
in hiftoria plan- 
tarum, Laitinum 
eft, non Gallt- 
cum. Hoc ſt eft, 
excuſandi ſam. 
Sane varietas 
Inte: prefatio- 
nan non debet 
vor 4 prejudi- 
cart» An 1dco 
mn eft ricinas 
qua Grec 
43A00440 red” 
aunt £ Atgat 
monws nos 


Hieranymus de . 


errore Greco 
rum, igſe virtit 
b:deram, quia 
1 .atinam nomen 


1n9avit, quia ceteri interpretes 
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ly linking diſeaſes, joyned wich 

the peſtilence in Pſa.41.6,which 

che Apoſtle tranſlateth a ſt5»g, 

in1Cor.15.55. from Hof. 13. 

14. and fo the Greek there ex- 

poundeth ir. 

PEP Cxdir, occidit, necavit,tru- 
cidavit, interf.cit, maRavit, 
Job 13.15. & 24+ 14. Pſal.13g. 
19. Duater tamtum in contextu 
Hebraico occurrit. Chaldeaum 
magus quan Hebraum. 

[2p Inde verbum in Kal. TP Par- 
Vus fuit quaxtirate ant qualitate, 
minor, humilis, contemprus, vi- 
lis, tenuis, ſubtilis fuit. 2 Sam. 
7.19 Gen.32.10. 

FP © Frucus axt berbas evullir, 
avulſir, abſcidit fine ferro, ma- 
nibus decerpſit, vindemiavit, 
Exech.17.4. Dent. 23.25. ob 
8. 12. 

WP In fumum ant vapores reſolvit 
odoramenta, ſuffivit, fumigavit, 
adolevit, facrificavit , & quaſi 
odorem Deoexhibuir,2 Reg.23. 
8. 2 Reg.18.4. 

Verbenas adole pingues & 
maſcula thura, Virg. 
Itisuſed, Exod. 15.29. Itſig- 
nifieth properly to perfume, or 
reſel ve into ſmoak,, as Lev.1.9. 
itis uſed for burning of incenſe, 
and applied there in Exodns to 
the burning of ſacrifices, where- 
dy the ſmoak went up towards 
H-aven. The Greek tranſlateth 
it there poſe, the Chaldee of- 
fer, we burn, 

122 Suffimentum, Mal. 1. 11. 
Thymiaterium , Exodas 30.1. 
A perfumatory or incenſe Al- 
tar, 

[!7 Lancer, Huſta,2 Sam.21.16, 

P'P Inde [V'P'P b Ricinus, Jon.4.6. 

c Targhum 0x mutavit Hebrai- 


— £ 


149330 tanſtuleram : maluit 


e g1 errames ſequi.quam id transferre quod nullus intelligeret. 
Druſtus de Q42firys per Epiſtnlam, epiſt. 3. TY Eft addititi- 
un, nam nomen Agyptinm e$t x14, apud Herodotum Eu- 
terp?, TheophraFfam 1.16. Plininm 15. 7. Dioſcoriden 1.28. 
Gatienum de ſemplicibus. Hyronamus i commentaria ad hanc 
tocum lingua Syriaca {7 Panica elkeron dict notat. Often: 
dit amtem a ſe bhederam tranſlatum, non quod idem eſſer, ſed 
yadd nzmen Latinis nctum, {x ad hanc naturam aliquo modo 
accedens, aliud non reperiret, Grotius in loc. < Vide Juni- 
um 77 Live'cium 7n oc, 


cam diftionem, Junius ait 4 La- 
ting ricinum appellari, A LXX 
#9X0459:3% CUCuUrbica exponitar, ſic 
Noſtri vernaculi Interpretes red- 
aunt, Hieronymus Headeram in- 
rerpretatur, virgultum, vel ar- 
buſcula, ramos ſnos in longem 
extenaens, in altum creſcens & 
umbram faciens, ut ſcribit Kim- 
chi. 

Neminem privabit ſalute igne- 
ratio hujus vocss. R, Abraham 
vult eſſe cucurbitam. R.Salomo 
decet, efſe genus herbe, ſuperne 
habens ramos mxltos, quibus ob- 
ambrat , Waltherus in officina 
Biblica. Viae Dieterici Antiq. 
Bibl. 


VP. Paries, Murus, Lev.1.15. Now 


znfelici alluſione quidam cum 
verbo iP (quod eft Occurrere, 
vel in Piel Contignare ) confe- 
rant % quod occurrat, & velns 
objiciatur ad impeaiendum tran- 
ſtum, vel quod ex tignis aut tras 
bibus compingatur. Etſi [ape ex 
mer lapidibus aut alia ejuſmods 
materia, ficut & WP oppidum 
a domunm contignatione, ſex co- 
agmentatione difta eſt. 


w < 


Mercer. in 
Pagn. Theſ. 


22 Levis, parvi a#t nullius pon- 


deris fuit : Per Metonymiam, 
alleviatus eſt, velox, celer,apilis, 
facilis fult, quod /evia facilizes 
& citius moveantur, 1 Levis 
2 Celer 3 Vilis. Fob 7. 6. 
Gen. 8.8, 2 Per Metaphoram, 
levis, vilis, ſpretus, contem- 
pius, ignobilis, nullo honore 
dignus, inſtabilis, remerarius, 
vacuus tuic, Nah.1.14.Fer.6.14-. 
&BS.11.. 

Piel. 797 4 Maledixic, Blaſ- 
phemavit, Zevit.20.9. 2 Sam. 
I9. 21, 

TP 1dem quid, "9p Levis fuit. 
Inle Niph. MP2 levifactus eſt, 
vilis habiius vel redditus fuit, 
vilipenſus fuic, contempcibilis, 
nullo honore dignus facus eſt, 
Demut.25 3, Eſa.16.14.P[.38.8. 
2 Per Metonymiam , torruic, 
rorrefecit, combuſlic, aſfavic, 
trixit : quod toſta, rorrefatta & 
combuſta, fiant leviora , Jer. 

IS 22. 
[17P. Levitas, Ignominia, vilitas, 
P[al. 


dEft leviter de. 
aliquo fentire, 
levibus acerbiſ- 
que ſcommati« 
bus aliquem 
proſcindere , 

2 Sam. 16. $. 
Levit. 20. 9. 
Prov. 20. 20. 


Dr——_— -—-— Ebert eos 


CES — ——_————— —— ———— — — 


P[al.8. 3,17, ſhame,or diſhon 

contempt. The Hebrew word 

properly ſignifizth /ighrneſſe, as 
the concraty bonunr is 10 called 

. of weightineſſe, Plal.3.4- 

M72 InJe 5"! 372 Ahenum, - olla, | 
lebes, Mich. 3. 3. olla Hieroa. | 
Caldaria Rab. David & Tar- 
ghaum. Ic is uſed alſo, 1 Sam. 


eV/ycem Hebrat- 
cam Kalur He- 
br at inierpre- 
tantur p10 eo, 
CMjus pes cone 
trathior (7 bre- 
vior eſt, vel cu- 
jus ungule con- 
iratte (7 col» 
lette ſunt, 1n- 
(lar ungule e- 
qui, Paul. Fag. 
Annotat. in 
Chald.Paraph. 


2-14. 
© [ade WM © Colletus, con- 
tractusaliquo membro, habens 
FKalur curiam, Pedem concractum, Lev.z2.t23, 
contractum , , Onkelos deficiens. 
ſhorr or con- BYPQ Aſylum, receprtus, reſugium, 


traced,Varabl. <2" | 
_— Cure IS 6. & v. SY» Locus 
a ws collig untar & veniunt fugi- 
The City of tivi ſeu homicide non voluntarij,' 
refuge is called A City or place of refuge is cal- 
a Ciry hammik= led in Hebrew Miklas of ga-' 


lat of contra- 


Gon, decade thering, becauſe the manſlayer 


was there gathered and detain- | 


| — Þagg ny ed, in Lactine Aſyluw, of [a] 
thers confined the FE letter, _ ws 
and contra- rapio to drawor pull, and ſo by 
—_— —_ a figure called Lambdaciſmm, 
© quo forts 1s made aſy/um for aſyrum, Ser- 
Gr. xa4&-) vius in e/Eneid. $. but wagy is 
G& vimuperati- tollere,eripere,to take away. Lwud, 
nay fund Viv.on Auftin. de civ. Des. 1.5.c. 
> hana 33. Ad teranquam ad Aſylum 
Calles,landare, confugimus, 


Dp $ Laudavit, celebravit, Ezech. 
16.31. Pal. 68.5. 2 Per An- 
tiphrafin in Hithpel. DMN 
Deriſir irrifir, deſpexic, ſubſan- 


in libris Chal- 
deorum, (5 in 
Magiftrs. Hinc 
abſque dubio 


| 


eſt,quod varient cp ie - 

anterpretationes navit, vItuperavir, Exech.22. 5 . 
Ezck.16.31. Hab.1.1o. 2 Reg.2.23. 

Nem quod in YIP b Torfir, contorfit, intorſir, | 


alis ut laudet 

mercedem , in 
aliss legitur, ut 
ſpernat merce- 
dem. Druf.06- 
ſerv. 1.11.6.19- 
Hnhpael notat 
Aſſiduam 111u- 
fronem, vel ut 

vernacule dici- 
mus, {e Gaber, 
ou mocquer de 
quelcun. Mer- 
cer- in Pagn. 

Ic fgnifieth 

to carve of © 
grave with in- 
cifion and in- 
denring,1 Kin. 
6 


circumtorſir, rotavic, gyrocele-} 
ri rotavit, rotando ſex torquen- 
do jecit axt projecit,mifir relum, 
haſtam, Ficulum, lapidem, Judg. 
20.16. 1 Sam.17.49. I Sam-25. 
29. 2 Torquendo cayavit, Ca- / 
vam imaginem fecir, ceelavic iu 
are argentove, ant etiam inligno 
ſaxove ſculpfit, pinxit;, 1 Reg. 
6:7:3, | 
Di Funditores, q#z fandzs, 
miſſilia & lapiaes jaciebant : [- 
rem, qui tormentu angentia ſaxa 
3" muros contorquent, 2 Reg, 3. 
25. Schind. 5» Lex. & Vatab. 
in los, | 
Vide Rivetum OE Inde TP Furca ſtercoraria, 
in Exod. 27.5, tres habens acentes, tridens, ſar- 


I ur—— 


CRITICA SACRA. 
Ta 


' MAT. Farina, Gen.18.6. Eſa 47 2. 


culus,1 $49m.13.21.tantam. 

"ide WH 

CE k Rugas contraxit, Cuicdin * in job few 
Plicas concraxit ex maAcie '5 Pry 197 refer unr, 
Aetonyniam, Marceicere ; A- apnd Datores 


five cortugavic, Job 16.8 & _— indicie 

23,36 al,ai r/ f 
-— 22-10. | ] que ſign fi- 
22P Exciſus, ſucciſus ſuit, E/4.33. cat prebendere 

9. Eſa. I 9.0. altquem, & op 


VEj2 1 Congregavit, collegir, pu- fir er 96 1 
gillum implevie, pughuwm cujut- Enſtat in Chat. 
plam ret ccepir. 424 imerpreti- 

Levit.2.2, Itis tranſlated chere #5, ut Prov. 4. 
take,bur it properly lignifiech ro LC 5. A 
gather up with the hand.. 1 pagerny me dpy, 

LS ag _ uglllauit ect, 

(2p ContraQtio volz, pugillus,ma- pugillo menſa- 
nipulus, 2 colligendo, Levit. 6. ravit. 
T5. £ 

WP Inde BVIP Urtica, carduus, 
Eſa.34.13.Hoſ.9.6. 

[2P. Inde Piel [IP Nidificavit,nidum 
paravit,; Pſal, 104. fob 22. 23. 

Unde ex conſequenti etiam creare 
& canſtituere fignificat ; quem 
admodum avis Yolent nidos [nos. 

Nom, |? Nidus, domicilium 
avs,Plat $4.4. Job 29.18. 

RJ nm [ade Picl VIP = Zelavit 
zelatus, indignatts, iratus fuir, F*\,pich the 
in bonum aut malun, In bonum, Latine wofd 
rem ſibs charam indignts mod;s amulari anſwes 
trattari dolnit, eamque defender re moſt fully, 
ac vindicare conatus eft tueri ſtu ys _ 
duit. Arque in hac figaificatione -=goup-lontack 
conſtruitar cum H,Numb.25;13. to enwlareis 

2 Sam. 21.2. The word tranſ]a- to tec puffed . 

red was zealowns, I ſuppoſe might 9P» f9 love, to 


firlier be curned, was envious for ey , to imj- 


the houſe of Iſrael , as the ſelf po ſigni- 
ſame word and phraſe istranſla- ficth either ro 
red, Namb. 11.29, The word be jealous or 
fignifieth ſometimes jealouſie, X49, and ſa 
whether you take it for ſuſpiti- "pages = 
- On, or for anger and rage grow- ſenſe;in a good 
ing out of a certain knowledge when ir is con. 
ot wrong received in marriape, ſtrued with 
It ſipnifieth alſo envy, Prov. 27, £47*4i0 an c- 
: -7* vill when ics 
4. and ſo ina third fignification gugrucg with 
it ſignifteth zeal. 5, an earneſt Beth or £1h. 
and vehemenc working of the Kinab figgifi- 
affetions wich ſome reſpe to Eh zeal, ex-. 
God, true or pretended, now /* and emu 
Saxt had little zeal ro Godward, =_ on _ 
Et ſemel in malum cum, Pſal, 19.10. Numb, 
106.16. I malrm, Re,quam quzs 11. 29 | 
concapierit, alium poriri, ſeque "<< Mr Pemble 
carere, doluit, invidir, odit; Ex ® Z4h.8.2. 
Func 


m Ir is of large 
» ſignificacion 


CRITICA SACRA. 


» Poſſedit quo- IP o Comparavit, emit,acquili- 


quo modo, gene- 
ratione, Indu- 
ftria, precio, 
premio,Schind. 
zh Lex. 

Prima ſua ſig- 
nificatione non 
eſt poſſidere, 
habere, ſed fa- 
cere ut poiſt- 
dea$ac habeas, 
five id fiat pre- 
tio,ac tm eme*+ 
re valet, ſrve 
opere ac labore, 
ac tum prore de 
qua agitur Cre- 
are at facere 
kcet vertere, 
De Dieu in 
Gen.14-14. 

y De Dicu gives 
anorher ety - 
mology of his 
name in his 
Animadverf1- 
ons on this 
place. 


Sic pecunia 4 
p-cnde dicitur, 


runc cum 2 conſtruitur, Eſa.11. | 
13. Numb.5.14. This word is of | expreſſion was chiefly uſed. 
ambiguous ſgnification, as 1t 

ſignifies 70 be jealous, Ex0. 20.5. | 

& 34.14. ſo Gen.31.1. andelſc- | 
where 70 ev). 


mig;,has in repecuarid fere habc- 

bans poſitas, ideo plerunque pro 

pecnaibus majoribus minoribuſq, 

#{urpatur hoc nomes , cut prorſus 

ſmile eſtGracum wud #liv",qued 
ro e0 LXX reddiaerunt. 


Vit, acgqai/itum poſſeait, eſt Ac- 
qunirere, poſſidere, utrumque ſ1g- 
nificat hoc verbum, ut YT%:32u 37 a- 
ts, parare ſen comparare labore, 
ſen induſtria vel pretso. 

Gen. 4.1. K ain fignifieth Got- 
tenP, Or Poſſeſſion; The reaſon 
of his name tolloweth, Kaniths 
I have gotten, acquiſivs vel poſ- 
ſedi viram cum Domino vel a Do- 
mine. Varie legitur exponiturq, 
vocula Eth ab Hebr £15 hoc in lo- 
0. D uidam enim tegunt per Do- | 
minum, quam leftionem [equitar | 
author latine Vulgate caitionss, 
#t fot ſenſus,favente Dommo, Net 
dinoac munere. Alis a Domino, 
ut idem valeat quod prepofitio 

Min. Ali, cum Dommo, auxt- 
{iante Domino , #uc R.Salomo, 
gui ſic exponit, q.d. Eva, Me &- 
maritum menm, Dominus ſol us 
creavit, verumincondendo Cain 
& nos aahibuit ibs cooperatores. 
Nebtmamaes legit coram Domi- 
0, hoc ſenſu, filins ifte erit mihs 
poſſeſſio Des, ut cum nes woria- 
7:ur, ipſeloconoſtrs colat creato- 
remſunm. Diverſe huic leftions 
occafionem dedit vocula Eth, que 
e£quivoca eſt ad emnia prememo- 


_ 


Eſ[a.42.3. Exech.27.19. 

CO Inde FVAIP Cinnamomum, 
Cant.4.14. Exod. 30.23. Voca-s 
tur & Ciunamum a Latinis,qu9d 
Hebrao magu quaarat. 
Cinnamum primum, captivaq 

thura dediſti {. 

O7P Futura pradixit, vaticina- 
tus eſt, divinavit, #3» bunam © 
in malum. In malum, 1 Sam.28, 
8. Eſa. 44. 25:14 bonum, Mich. 
3.6. Eſa. 3.2. The Diviner or 
prudent man, who by obſerva- 
tion of cauſes, can foreſce what 
effects are like to follow. 

COP Divination, Exech, 21.21. 
Keſem 1s uſed very often in the 

| evil part for the predictions of 
 theSomth-ſayers and Aſtrologers, 
and fo is forbidden in the Law, 


3 


23.23, but Pro.16.1.itis taken 
in the good part for Sagacity,and 
is more properly to be tranſla- 


rata ſignificata, Et quia quiſque teda Divining, 
ſuo abuzaat ſenſu, abundaboego Sentence. 


"WP Atramentarium, Zzec.g.2. 

VPVP Nora, ſignum, ſigma : nota 
vota articnli, ſimulatque demon-| que corpori inuritur ob mortuum, 
ftrationts, ipiſfmam rei ſubſtan- " Levil9.28. tantum. 
tiam Cui jungitur, denotans, hoc "WP. Inde TWP Scutella magna 
ſenſu, Poſſeds five acquiſivs vi | Paropſis, Num.7.85. 
rm, nempe ipſum Adonas, id eſt, 
Deus ſive Dominns, PaulFag, iv' platter. The Latine Tranſlator 
Gen.4q.1. | _calleth them Acetabrla, Exod. 

F172 Pecus, Poſleſſio, maxime | 25.29.which properly ſignifieth 
pecuaria, It is tranſlated ſub- | ſawcers Or little diſhes : but they 
ſtance, Job 1.3. itis indifferent | were no ſmall diſhes that con. 
to ſignifie any poſſeſſion , but | tained /oaves of that bigneſſe, 
eſpecially it ſignitieth poſſeſſion | every one having eight pound, 
or ſubſtance by cattell : There-| as thinketh Ribera : the word 
fore in thoſe times when the | alſoſignifteth ſawcers to pur vi- 
eſtates of the great men of the | regar in. 


quoque & meo, ſimpliciſſime ac- 
cipiendo diftiunculam Eth, ut fit 


b 


Ts 


n 


earth were moſt in cattell, the 


Nomen TWP pro quo dixi, 
pecudeseſt ab acquirendo diftum, 
ac ft opes facultateſque partas ai- Mercer.in Pag. 
cas. Et quia veteres ills & priſcs 


homines laborioſiſſmmi frugali(ſi- 


12 4 Canna, calamus, arundor, 


Deat.18.10.Itis ſo taken, Num. ;, 


CE ee ee et re et nr et I eons ny ah ts 


Theſ.C& Maſivs 
'# Joi. 1.14. 
Vide Serarium 
in loc. Piſcar, 
idem fere haber 
it: Job 1.3. 


q Uede Lating- 
Yam Canna al;. 
quando cals- 
mum men{crs- 
«Rm, ul quands 
Cale mun arc. 
maticum, a'j- 
quando et!yn 
commulttern 'oa 
aruadinem ftE- 
nificat, Amana 
Antibarb, Bibl. 
l.3. 

r Indeque etiam 
lanecam ſex 
ſagirtam ſigni- 
ficat : lances 
enim (9 ſagit« 
ts olim fiebant 
ex arundimbus. 
que quibuſdam 
in locis arboreſ- 
cunt of ligneam 


firmitudinem 


contrahunt, 
Muis in Pſa. 
$2. 
COvidims 1.2. 
Faſt. | 

c Eft verbum 


than a Divine 75799. Erfi 
fere in malum 
ſumatur. It is 
called inLatine 


Dwvinatts 4 


Djs of the 
gods, as TubF 
laich. 


u Nungquamn, fine 


- quat Hieron, d1- 
It {ignifieth a hollow aih or Vinatio in $cyri- 


pturss in bonam 
parte accipi- 
tur, Dabito ah 
boc verbum ſt. 
Nam lcgimus 

apud Salomn- 


nm in Proverb 


Divinatio in la- 
bizs regu, Drut, 
al i $am. 5.2. 


CRITICA SACRA. 


wy 0 <——_—_ 


x Congealed. 
The word 15 
Kapha, which 
properly fig- 
nifieth the ruv- 
ning or ſetting 
rogether of 
Cheeſe, Coagu- 
larz ſunr, Mont. 
y Schind. in 
Lex. Pentag. 
Et Fulicr. ſ1ſc, 
Sac 1.1.c.18. 


* Hac de voce - 
varia eft oy 
anceps mmterpren 
tum ſententia. 
Septuaginta 
£4000 werte- 
runt. 

a At terreftre 
or:nino animal 
eft erigius vel 
erinacins,” nec 
- quicquam exhi- 
bet contempla- 
tiq natura city 
quod praſenti 
loco conveniat, 
Fullerus, 
+Nac. hiſt.l.11. 


C37»... 
*Nat hiſt.1.10, 
C.Zo 


b Eft reſecere 
ah extremo, 
quaſi dicas Ex» 
Iremare. 

< Pide P. Fag. 


in Gen. 4.3. 


Quiftorpium 
1 ſcr.34.14- 


Crum'pracedents & fequents 
verbo convenit, nift qnod hoe @- 
qualitatem & men{uram mm pre- 
Cidenao inſuper * genct at. ' 

Rabbint hoc verbo Htnntar pro 


FR? * Coapulaius, congelatue, 
. condenfarus fuir,concrevirt, con- | 

ſtirit, Eft, res liquide concretio, ' 
Ex0.15.8. Hiph. V'227] Co- 
agulavit, congeiavit, condenſa- 
vit lac, Fob 19.10. ' Prefnire, Praſcribere, . Limi- 

"27? y Prxcidit, ſuccidir, incidir,, rare. cc D02 
abſcidic,abbreviavit, E/a.38.12, 1172 Inſcidit, preſcidit, abſci- 

. tantum, Ls | Cir, ſuccidir, excidir, Habac.2. 

Proprie pracidere denorat, uti 10. 

textor ſlamen precidit, tela jam Ceonvonit cum T3 Extrema + 
rota pretexts, Fullerus. preſcinarre, quaſs Extremate di | 

7 Kippod, A/2.14-23. * & 34. cas: ficur 1ST) efÞ ie Dimi- © Merc,inPag 
I1. Latinu wulgatns Ericium = atare. Be 1 
wvertit : Duem imitatus videtwr © 15. Proprie denotat Finem,Ex- 
Rabbi Saiomon. Rabbs Joſeph | tremitatem. 2a autem extre- 

Kimchi Teſt adinem exponit, Te= mwitas res cjus eſt complementum. 
ſtudini autemetſi dentes non fint,, hinc & pro complemento uſarpa- ho, 

roſtri tamen acie comminnit om-| thr, hinc & pro univerſitate res, | 

»ia, teſte | Plinio, Tremellius, | qne tota- intra ſues fines & ex- + 

Plancum readiait ſeu Aquilam| tremitates Continetur," ufurpari 

anatariam. Huic vita circa la-|  obſervavimus. Exemplum jllu- 

cus (inquit * Plinius.) Td'ghod ftre, Pl.19.5.Gen. 19.4. & 47.2: 

conſentaneum eſt Prophets inſti- Num.11.1. ſud.18,2. 1 Reg.12, , 


« Merc.in Pag 


- 5 


txro, Fullerus Miſcel. Sac. l.1;! 31. De Dieu in Ezech, 33:1: ' ENTS 
C.18. FP Nigella Romana , ſepa wie GY 
12P. Inde EP Merula, erinaceus,' © grum pmile cymino, Ela. 28.25, © | 
Eſa.34.15. tantim. Duam E-| & 27... * +09 of 1.0006: 
ſaie wvocem ab interpretibus ha- T'%P, Dux, DuRor, Princeps, 'E/a, DYURR » 
Genus non intelletlam explicaus © 3.6. LID Hires proprie _ 4 Ee 
Iſa, FO, > © 


ſunt Duces. ſeu ( nt populariter 
loguar) (apitanei,fic difti, quod 
in extremitatibns fint at diri- 
22 Contraxit, continuir, clauſit,| gant, & in ordinem, vel res, wel 
obthuravit, Dext.15.6. Eſa.52.' perſonas redigant. 
I5. . | PYP Jude Hiph. V'S1 rafit, ab- 
2. Piel FEP Feſtinavit ire, | rafit, incidic, decorticavit, Lev, 
ſaltavit, faliic, ſubſilivit, irruit,| 14.41. RR "7s 
cucurrit ſurſum deorium, Cazt. | "IP Cafia odorata f, arb»ſcula rc gcilicer 4p- 


pluribus in libro de animalibus, 
Bochart, Geograp. $ac.par.prior, 
L227 h 


2.8. | cnjus cortex abradirar, Pla.ag, jellativt fam- 
Oue fevificatio Exiliends ex 9. tantam.. 7 __— 


AYP s Brlivit, ferbuir, ſpumabit. g Eft Fervere 
2'Per Metaphoram Ebullivic, 7, 
efferbuir ir4, iratus'eſt vehe- 00 od 
menter”, indipnatus eſt: J1rars | 
enim effervefeunt, Gen. 41, 10. 
Sic Horar./;b. I. carminum, 


priori Con:rahenas pendet, juxra 
quoſdam dutum a Repriilibus 
que contrattione celerins prore- 
punt. 

($7 k Prafcidic, prafecuit, abſci- 
dit, ſeccidir, amputvit, trunca- 
vit, Dezt.25.12. fer. 9.26, &| 
25.23. & 49.32. | 

Nom.\P © Yinis, terminus, 
cxtremitas, Ger. 6.13. & 4.3. 
2 Reg. 19.23. Eſt tam temports 
quamrei preciſioe Extremun, 
Mercer, | | 

2 Incidit, precidit, abſcidit,ſuc- 
cidit, decurtavit, Cant.4+2. Vide | 
De Dieu in /oc. 2 Keg.6.6., 


k Xetzeph pro- 


Velatumq. ſto!{ marcumdefer- perly ſgnifeth 
vch anger as _ 


buic ir4 ver ; 
__ c uſethioming 
( 14eft bulliends ceſſavir,) and frothing, 
 Nom.*\3,7 h Spuma, Heſ.10.7. = the romul- 
$ puma aut bull.1, 14 eff, tumor /le we-og mal 
17 aqua momento tepory ena[ctiis the winde. Ec. 
ſimul &+ evaneſcens, Drul, in lyc, 5.17. So Zec 
Proprie Fumamdenotat ant fer- "7+ beyling ot” 
vent: olle bullas, quas pomphge ami; anger. 


Fi Iyg as 


CRITICA SACKA. 


i a King. 6.5. 


k Deur. 29.28. 


Ira (5 Excare 
deicentia (F 


_ Porceth ſuch vehemency of wrath 


lygas, vocant, Drutius in Zech. 
Ira \ffervens & quaſs ſpumans 
Jerem.50.31. Eſa.60 10. Plaim 
38.2. 

| Itistranſlated wrath, Num. 
16.46. Ic ſignthech a fervoxr, 
fierceneſs or vehemency of anger, 
The fome thacariſcth trom the 
raging 401 beating of the Sea, 1s 
ſe: ouc by this word, Hoſ.10. It 
hath affinity wich a word that 
ſignifeth to i car down; andim- 


De liters ant libro, legit, p clares *UndeAlkora- 
pronuntiavit, -.cantavit, Jerem, 22946 al arate . 
bs . Lulo Arabibas - 
30. 9.E[4.7.4- Hab.2.2 mn a#X- vjitato, & kari 
lium voco, Pla. $O-15, #t'Gre= Hebraw um we- 
cum cmanny, Tyde Kardim, && propria, lege. 
Karrei, Textuales.ſefiafnit pri. : © figmficante, 
ma inter Fudeos, que rejicit om- paving — 
/ "FE. » . ' Fg one aicas 
wes Traaitines & conſtit urjont's ſive cjn/modi 
majurum & ſeniorum,& ſoli tex- opus 4us le- 
ti qu vocabatur Kara,mordiczs 8*ndo cogneſ- 


znheſit, Buxiort. iu LexicoTal- ecendoque non 
mwuadico, + _ parum vpcre pa- 


ES ; _ ©. Natur. Waſerus. 
2. Occurrit, eyenic, aceidit, q mikra paſſim 


_ Ws.on as moves him that is angry zo | Condngu, Jer.23.22. Pſa. 42.8, #ludeis dicttur 
Numb.21.4. cut off, or deſtroy. the other. | Sequente 2? Aecerſere ſignifitat, S&ripire, quod 
m Ef4.28.20, Whereas the Hebrews have ſun- |  1.E, vocare guidems ſed abſentem __ _ fam 
ed $4 hp dry words td exprcſſe diſtin | per uncinum,  Gen.31.4. Ho, ya _ 
"VXP Mes,  degre:s of anger, this is ujed | - 11.1: | \ ocndamwnch 


Exod 23.19. 
Per Metajhs- 
rp bellum quo 
om:nes, Igt- 
quarn Meilis, G 
profternaniur, 
Eſa: 5.2. /ic 


Chaldzus P#- - 


raphraſtes. 
Ramus @b am- 
putando, Job 
I4.5» 

Job 14.1. Ta- 
lem abbretia- 
tizem” Gr de- 


curtetioem (ig-: ... 
que meſſis tem- 


pore cernitu”, in 
demeterds fra- 
gibus, Eiccher, 
de Concord. 
« The word 
I:b-ab he na- 
med, Scn.2 19 
ſgnificch to. 
giVe A A2mn- 
Cant Namc,4n- 
ſwerable ro 
the nature of 
tme nymen quaſi 
novrmen. Feſtits - 
Gibbens Neeft, 
13. u7oN Gen. 
1.26. 
Yide Dyher: 
E:#al 2.c 3. 
PII? Rara 
ſigntficrh bc 
td reade anito 
pro omaſgate, _ 


i.la 29.12 & EI © Yocavit nomine arr ver- 


61 12 Tech. 
7-7. C1QVv-12, 
23 Sec Cart- 


wright. 


7 1 Brevis, parvus, curtus, ab. 


Wach.2.7. 
'animum hominis, , cxjus denotat 


3Þ Friget,apad C hildzos e& Rab. 


- t0expreſs the uctermoſt, * Afo- | 


ſes-rtq ſec our the fierceneſſe of | 


| Gods wrath, uſ-th chree ſeveral | 
words, th- latter implying more. 


than the former, thus, The 


* Lord rooted them out of thiir 


Land.mAnger andin Wraih,aud 


- 4n.great Indignation. The laſt of 


theſe three is this word, and no- | 
teth an higher degree then the 
two former, 


breviatus, decurtatus lujt. Dics- 
thr de ouantitate continug "ſtu 


© Jowgitudine, &brevitatem, aut | 
[atitudine, & arguitiam, at"! 
© dilſcrera ſem numero, & paula- 


temwel immirutiornem denotar. | 


{ 


Transfertur ad res alias, 1 Ad, aff er1nr,vac; Ihcum, hoſi1a, 
manum ſex potentitamDel,c 25us;"* 


impediticnem aut in minutionem 
fignificar,Eſa.59.1,Num. 11.23. 
Eſa.50.2. 2 Ad Spiritun Dei, 
ſen bemfacienai. ſtudiam, cujus 
imiliter 1mminutionem denctat, 


3 Ad ſpiricum ſex 


anguſtiam & contriſtatione quod 

:fflitss ſpiratio fit brevior ob an» 
euſtiam petiris, Job 21 4. Num, 
21:4. F 


dinos #fratum verbum, Inde 
Frigus,Gen 8.22. 


bis, clamavit, inclamavit, voca- 
vic, invocavit, CONvOcavit, ora- 
vit, invicavit, nominavic,appel- 
[avit,yradicavi concionatus eſt: | 


SIO 4 Convocatio, Exo,12;16. 1 fabuloſum 
 Scripcura * ſacra ,' Nehem. $8.8, Jpn de vie 
To reach us that the holy Scri- jc no 
| S quomodo Maha. 

pcures ought to' be read inthe merani quogue + 
Congregation and holy Aſf>m- ſuss blaÞbemi« 
| blies, Fox. 3.2: FERENT 


| 4 vocant Al » 
IM £ Acceſſit ad aliquid, propits OY Tow 
venir, adyenir, adiit, appropin- 24 Mt: 
by Is , minus commens- 
- quavit, propirquus fair, adhx+ geg quam Scij= 
alt, —_— Conſtruitur cam 8 plare leflio- 
3 ad Os o 
Liere, eſt coire, congredi, con 
b " 
cunbere, rem habere. Difſers .--+D5nag 
\ o» . 7 
& WAI ficut apud Latinos Appro- TINT PET 4CIh- 
prnquo ab Accedo. Mercerus in pwuram ip am, 
Þ:gn, : Nen 8 8 Qin 
[2 We t Corban, oblation, munus, ms "cage 
_ Conum,quicg#id Deo ant hemini jus fic contende- 
| Lev. re vores illas 
1.2, Diinae per Synecdochen wel Pr Scripturam 
Hetonymiam notat #1Arium vel P49 4 Gene- 


M þ y 11 
alcam, 7 qua munera Dev vb las >= gavary 
ta aſſervabanrur, Match. 27.6. cara 


Luc.21.4, 2 Ex wſa Chald. in ip/o textu ve» 
Congreſſus cft, conflixic, manug figtum exter. 
conſervit, Pugnavit: gnando cons CAPf!h Plagia- 


8 S I rins Vapulans 
THE MY Com 2; ; 4 
f mm *;. Contra, wt PI. , Junivs Le&io. 


E xoa, 14.20. De man mM Geneven« - 
ſibus ſuccenſes, 


2 Hes GC J5-19,22. Schiad. 
UP Medium, Gen 45.6. Deinde, © Dictur prims 
intimum hominis ax pecudis , 4 Te propinquo 


m ſunt venter ,vi/ Cera,corgrenes, 
znteſting, Gen 14-21, Tertio in- 
umum hominis ſux: copitatio- 


- — — ————— 


ratione loct: dee 
inde de co-jun- 
tHene ſcientie 
(9 ret ſcibtls, 

| We Deve.1,17. 
Ra). Mof. Vaicmon. t An oblation or offering is called in 
Hebrew KorÞun, Of coming near unto God thereby. Sacrifi- 
tum gd .pjr pinquands offertur Tomino. Hinc Corbis vas 
vimmire,m nn quod mttiiur Corbanum,Aven. In novo Te- 
ſtamcnro ſ.r1bnur xogfav, {5 expunitur Sag? donum,1larg. 
1-11. Vids Franci Leaic p 213,218." 


nes, 


——. ——_——— _ 
_ 


CRITICAH 


nes,mens, Pſa.49.12. Forſter. 
Schind. i» Lex. 
uv Differt 4 
bello, quod pro- 


pris. Milcamah a partium inter ſe conflift antium 


appropinquatione,quaſs dicasCuin- 


dicitur, (F / 
Grac® haz greſſum acrerum. Alii malunt 
#@, quia bel efſe Chaldaicum, ab I:P2 ake- 
Lun aj pateft rebb, congreſſus eſt, conflixit, 
Pn oo Manns conſernit, quod etiam ma- 
rempus, quo how £# placer. Mercerus 5s Pago, & 
ftes in armis Rivetus ;» Pla.68. 3. 


ſunt bellum vo- COYTD Securis, I Sam. 13.20,21. 


catur, ſciendum Pad 9.48. 

— 1,PxOccurrit,obviam venit,ob- 
perperunms viam factuseſt, accidic, evenir, 
Deuſ. in Zech. contigir, uſuyenit, Pxel TIP 
24, fecic occurrere, conjunxit, con- 
= Hinc tw tipnavit, trabes 154 difÞoſnit ut 
jrtrat pt _r_ una alteram contingat, Pla.tog. 

Hebrew 13. 

= fgnifieth Gen.24.12. mT. ( bring it 
both contrarie= ' to paſſe) Or canſe it to happex. - 
ty, and chance  tharis, give good ſucceſs,0r ſend 
or accident. me goodluck, The ſame word is 


inGer.27.20. and is ſpoken of 


# 
DP uPrelium,Bellum, P/.68.31. | 


: 


occurrences and eyents that do.) 
fall ouc and offer themſelves un- 
"*to men,. beyond their skill and 
- counſel], through Gods provi- 
dence, but to us. by hap Or chance 
2s the Scripture alſo ſpeaketh in 
Luk.10.31.This being repeated 
by the ſervaut ver/. 24. is ex- 
pounded, proſpering : and the 
Greek there and here ſo tran- 
ſateth it by one and the ſame 
word, 
y Quie ſobiin- TRY Tignum, Trabs, 2 Reg.6.2. 
vicem in edifi- Per Synecdoches uſurpatwr pro 
£16 0ccurrunt. Domo, Gen.19.1 8. | 

"2 Civitas, Fob 29.7. 4 mutuo 
ho minum oceurſn,uvel plurium 4- 
drficior um contignatione. 

MM Evulſit pilos, ficut herba evel- 
litar, depilavit, totondir, calva- 
vit,decalvauit, Levst.21.5. Sg- 
nsficat tam naturalens quam for- 
tuitam Calvitiem, vel quum 
crines forcipe removentur. Mer- 
cerus. | 

NN Gelu, Ger. 31.40. quod ter- 

ram gramine & arbores plantaſq; 
folizs dejeftiy quaſh Glabret, item 
Glacies, Cryſtallum,Job 6.16. 

COM Extendit cutem, carnem cu- 

te vel pelle operuit, Extk, 37. 


SACRA. 210 
27 z Cornu, Das. 8. 9. Metaphs- 
rice Robur, q#0d cornuta ani. 7 E109. 

x - " 1.nc Kepas 8 
malia in cornibus robur ſuumba- oo Bn 
beant,Deur. 33.17, radivs,ſplen- Ex04.34.25. 
dor, cornzi fimilss : £m enim ſhare,cheGreek 
quis Selem, ant aliam quamvis crantſareth it, 
Incem intente intuetur, videtur mh qt2p-Þ 
ills (inquit Rat. David-Kimbi) pogte alled- 

quodammodo cornunin inſtar, ra- geth ir, 2 Cor. 
aios ac ſplendurem emutere.Sicar 3-7. The La- 
Latins jubar dicitar , ſplendor pry 
gube ſimilts, Habac. 3.4. Inae Bo Sy _ 
verb. [12 2 radiavit, iplegduir, ed, miſtaking 
coruſcavit, 1s modum cornunm the word; for 
radios diſfudit,Ex0.34.29 & 30. vf Karan,Keren 
Hieron, quod cornura effer g 5#- 15, 4rd; Ainſ 
\ GH. Vide Rivetum 
de Moſes cornutns pingitar. The j, gxod: 29.4 
LXX interpret it S\PEazy, by g Grotum in 
face was glorions, ſo allo reade Exod. 34.29. 
rhe beſt *Interpreters', Yatab. +. oor 
_Montas. Pagnin,Olraſt. Junins. faciei 6jus, Nee 
OP Incuryatus eſt, ruir, 'cectdit, ,j ſenſu reds 
Eſa.46.1,2. IE dune Helenifte 
WO Talus, > malleolus, pedis , Peter pare- 
2 Sam.2.2.37. P[al.18.37. Rab. - 169 Chal 
David 4 loc. exponit crura, Aye- mt montage 
rarius 52: Lexico exporir talos, exiflimant viri 
& ait wocem efſe Cunpeſirai a dofi furifſe in- 
TP Oconrrit, &* "2; Stravit, rermetis wulge- 


: Ws oy _ bt ſenſurm, ut- 
quia T als ita ſunt ftrati & or eunque piffores 


z Vide Bezam 
in Luc. 1.65. 


dinart #n pedibas 1 8 inter ſe 0cemr- (.,nmrofune, 
rant. atque ii 4 qui- 
— bus docemtur,- © 


illum inverterint. Nam Luck radii corrue velut immitan- 
tur, Seldenus de Fure naturali Of Gentium, 1.2 c.5, Ver- 
bum Karan, ſpgnificat proprie corzutum eſſe y nom vero ra- 
diare, ut quidam confingurt: ſicut# nomen Keren, ſignifi-" 
cat fantfim cornu, idque pene in omnibus linguis. Cornuturn 
hic metathwice accipitur : non enim cornua habebat in 
fronte Moſes, ut: ei affirgunt pitteres ; ſed ita lIncida erat 
facies ejus, ut radios laminis wvibraret, ej:ſque quaſt cornua 
haberet. Unde Chaldaus ton verba, ſed ſenſum reddens, 
att, Ignorabat Moſes quod multiplicatus efler ſplendor 
gloriz vultus ſui,Cornel.@ Lap.in loc. Karan ſignificat cornis 
ficare ſeu cornua proferre, ſed nſurpatur bic pro eo quod eft 
promicare emiſſis radiis,velut direfis cornibus. Nuod ſubpicans 
tur nonnulli ſcriptum ab interprete fuiſſe coruſca,quad librari- 
orum oſcitantia mutatum fuerit in cornuta © vana eft conjettu- 
ra, Eftius ad 2 Cor.3.10. Vide Thomam Aquinatem i» loc. 
we reade according to the Hebrew, they ſ2w the face 
of Moſes ſhining, in the Vulgar Larine ir is ſaid, videntes 
Moſis faciem cornstam, which Vulgar tranſlsrion their 
Senenfſis C Bibliathec. 1.9. Annct. 116. p 371.) wiſhethro 
be correfted by theHebrew,becauſe the Jews( ſaith he) 
do ſccffar Chriſtiahs, whenſoever they happen to ſ-e 
the piture of Meſ-s painted with horns, as though*C fo - 
they fooliſhly imagine) we thoughr him ro have been a- 
devil, B. Mait. Appeal /.q c 18 Sect.3., Vide Augvt. Srey- - 
chum Eagubinum in loc. To which tranſlation the Apo- - 
ſile alluded, 2 Cor. 3. V:de Amame Antibarb. Fibl. 1.2 oy" 
-olyd.Virg. 1.4 c.35. b icon. tali. LAX veſtigia. Targh. 


6,8, 


genu. 
| Ff 2 VP 


LR 


220 


————_ 


laceravit, 1 Fam.15.28. 

Eft ſcindere, rumpereaperire, 
ut qui pannum ant aliud ejuſmo- 
ai continunm diraumpit, dilace- 
rat: quaſs diſcontinuare dicas at- 


de Loquace, qui 

ob nim. am lo- 
guendi continu- - 
ationem vide-20.< 
tur carnem ſcin- 
deve, inquit 


R. David, ut rumpere, deſciudere. Geſtus ifte 
P12.35-35. pert urbationss (inquit Schindl.) 

i * maxime dulentium & iraſcenti- 
Copmanave - um.) Mori autem erat apud 7u- | 
runt,ad vc bum 


Aevs veſtes rupere,adoftendendam 


dirupervnt. ; _ , 
ingentem auims dolorem & 1n- 


Vide Merc. in 


CRITICA KACK 


© Dicitur o& VM <Rupit abrupic,dirupir,ſcidir, | *W\P? Scructamini vos ipſos & 


* Or II IIS on one enen gs Denny 


f Buxtorf, 

g Kaſcab ſignt- 
ical magnam 
altentionem 
menty, que fit 
cum geſtu, put 
CUM Aurium are 
re&tone.Unde 


{crutamini. $crutamins maculas 

' veſtr as mulas, ſeuvitia veſtra : 

Pcftea ſcrutamint alios vel alio- 
ram vitia, Schind. | 

_ 

Ty3xc 


Verbum Hebraum fig 
proprie Stipulas colligere , 
transfertur ad ſeriam & Accura- 
ram aiſquiſitionem, Nam res mi» 
nute, nh + ant ſtipule, egent = , m—_ 
tals ſcrutinto - Sign fic at 04H 4r 2 E BT 


In Script. paſſin 
anribus tributs 


Pag. @Ainlw. aignationem, 1 In fanere & In- 
in ** an, nt Gen. 37. 2 I» blaſphe- 
pa p Flame þ _ mins & conviciu in Denm,2 Reg. 


18; 3 Inclaae & calamitate pub» 
lica ſeuprivata,Eſth.4.1. 2Sam. 
13.19. Sic in claſſis incendio, M- 
neid. 5. 


verbum 4d ve- 
ftium lacerati- 
onem yel (ciſſi- 
onem, 1n lufu, 
vel inſogniori 


non fimplicirer Jnquirere , ſed Eft attendere, 
| ſtudiose ac diligenter aliquidin- intendere, ani- 
| guirere, Druſius in /oc. mum ſimul (g. 
P Strrames ant lignum Fenue, M- Wo 
wutum vel exignum, palea, ſtipu- KD. 
la, Eſa.47.14. Exo.5-12. n vong 4 ag 
I . +22. 2 Sam. 
MRWP Cucumis, Num. 11.5. 22.35. # perti- 
XP. g Atrendit,intendir, advertit, nacid v rigi. 
 feil. aurem : geftwarſt diligentey Aitate, quid, ris 
auſcultantss , Eſ4.32.3, It im- _—_ neg 
ports ſuch a thinking, ſuch a "0 ws! 
furmizing, as may beſubje&co 


commotzons Tum pius Eneas humeris abſcin- 
Son 7 aþ _— dere veſtem, 

== «dhi- Auxilioq, vocare Deos, & ten- 
beri ſelitam, ih dere palmas, | 
— FP 4 Scidit, excidit, incidit, divi- 


ta,velut ex do- 
loris impatien- 
tia, violento 


ſir, Job 33.6. 2 Per Meta- 
phoram, oculos at labia movit, 


1s, Mercer. 

beg | Sumiar prime 

errour and miſtaking, 1 Sam. 1, radix, projis. 

12. itis tranſlated 5mpste, Pſa, 94# fattui dure 
32.7, Junt ; peſtea 


4 p *' y [3 
FW] k Durvs, auſterus, zigidus, ny a 


—_ agitavit, diduxit, & horam mo- 

a ms. tu fgnum dedit, innuit, admo- 
I - = o ol = . . 

of gy nuit, »vutu iuadicavit aliguid : 


quod in motu oculorum, ad ſub- 


eamgae ruptaw 
ſannationem & contemptum, pal- 


hyc modo pen- 


_ —_ pebre & labia ſcindantur & di- 
nec aucantur,Pla.2 5-19. Pro.6.13. 
2.5. & 16.3. & Prov.10 10. | 
4 Karats ſucci- YEW? Solum, Fundum,1 Reg.6-15. 
dere & ampu- 3 Reg 7.7, 

_— W.7 Aſſer, tabula navis, Zzzch. ! 


27.6, 
BWP e Serutatus eſt res inanimas 
wt peleas & ligna, rimavit, quz- 
{ivir, conquittvir, collegit, Eſa, 
29.21. Hithpael O71 ſcru. 


pro calumniari 
& crimmnari 
uſurpetur, quad 
faciunt ſcilicet 
aliens fams 20. 
adroſores, qut 


detrabere os tavs ct ſfeiplum, conquiſivic 
detreflare is {cipſurn, Zophon, 2,1. WE WIT) 
dicuntay quorum EES 4 

famam imminuunt. Qua in ſryrificatione oy carpere, (5 


mordere Latins accipiiur, ut apud Terentiam oo Horatium, 
Hic, obſcuro odio moriuque venenat, Tie mordere om- 
nes clanculim, id eſt, detrahere. Apud eundom Haratinm, | 
dente Theonino ciicumrodere, pro e64:m. Salmafius de 
nſurit, cap 7. Vs; apud Latinos,proſcirdere aliquzm, e$t ver- 
bis famam ej#5 ledere, pariter Eha!d eu uſurparn* Hinc Di 

bolus Syriac# in now? Teſtament paſſim vacatur Oke} kar t- 
7a, id eft,o5treftaror, catumuiator. © This word tranſlated 
Zep.2.1. Search, ſignifierh ſuch a ſearch as a man would 
make for ſome fmall thing in a great heap of chaff, ſift or 
ſearch. Search again and again, for fo the words would 
there be read, M. Perkins. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
j s 


aſper. Metaphorice,quando Vi- ( tandem ad 
delicet a taftu "rg. autenefh animum, tam in 
liosſenſms, cradelis,ſxvus,immi.. 999% quam in 
-— ag 222 malum, cum 
tis, gravis, difficilis, perplexus, Ss 20 goageſs- } 
intricatus fuit: q»dd dura fint to ſus 54 
difficilia : durvit, indurnit, ri- fve bono, in 
ovit. Ad animum vero quando 440 eft conſtan- 
transfertur, in bonum, conſtan- +>, Anal 
tiam & firmum propofitum : 5» ,,.;,; & imp 
malum, pertinaciam & 1mpu- gdentia, fers ta- 
dentiam ſignificar, Gen, 4.7, men ſemper in 
£-45 117. & 15.18. ns Partem 
CWP i Scureila juxta guoſdam, 3 OPiur, wt 
Canthari, fulolia Ex». yo | ++ 
Num. 4.7. inde WP, 


ve» tunt per 
R . GRANpLYG quod 
MYP Inde Hiph. PIT durus cor- 


verbum ab arie 


de, crudeis fuit, a re dileaa nur 
abhorryj - :, habet, quia que 
| corde abl orruit, averſatus fuir, arids ſunt du- 
Eſa.63.17. Job 39.16. Bictan- reſcere folem, 
tum mvenit ar. Riverus in 
BWP Inde OEP Veritas, P/a. 60.6. + 
P : a Id atom, 
YOV.22.21 ſcribit fuiſſe 


MIWP k Nummus, ſexta pars de- 
narii, Gen. 33.19. Cl. Druſius 
arbitratur nummos fuiſſe agni 


gquaſt dimidias 
t05 calames ca» 
vos,per medium 
- _ - in longitudinem 
ſcrſſos, qui inter p.cnes poni. ſolebant, ut ary tranſire psſſet, (o 
i1a a mucore conſervarentur. Chaldzum mags eft. * Ter 
tanun uſrrpatyr. Schind. in Lex. Hebream quidem for- 
mam habet, ſed «Arabum vox propria eft (o veterum Cang- 
nRarnm. Walerus de nummis Heb. 


smaging 


1 Targum On- 
kelos, LXX 
Interp. Aben. 
Ezra, Hierony- 
mus, Lyranus, 
uti etiam vnl- 
tata verſiored- 
dunt per agnos, 
quam expoſiine- 
nem ſequiuntur 
Pagninus, Cor- 
nclius a Lap. 
Lutherus, 
Schindlerus, 
Evgubinus,Be- 
neditus, Arias 
Nummi genus 
eft; non aquas 
ſignificare, quod 
. Chald. LXX. 
Lat. arbitrati 
ſunt, ipſe Ste- 
phanus ſanci- 
wit, cum pro eo 
dixeret, Tins 
«pyels pretio 
argenti. Maſius 
ad Jo(.24.32. 
Paraws Of alt 
accipiunt de 
nummis agn 
imagine ſigna*. 
tis. Hans verſt- 


onem veriſimi- 


liorem eſſ? pro- 
batur, 1 x 
Job 42.11. ubt 
non poteft com- 
mode pro pecud, F 
accipt, 2 ettam 
Arabice num- 
MINN ſigni ficat, 
3 Nuando jr) 
agno expomtur 
eft ſgnificatio 
Chaldaica, 

4 Primum «s 
nota pecuds ſige 
natum full, un- 
de pecunia & 
pecude difia, 
Gerhard.#n loc» 
Vide plura apud 
Junium. | 
Nuidam #ncon- 
fiderat® cum per 
Sin levum ſcri- 
batur @ MP 
defl-Funt, 

Sed hoc Divi- 
nare eft, Merc. 
in Pagn. 


 nellum interpretatur. 


MaW2 Squama, Levir. 11. g* 


imagine ſugnatos, quodApriſcis nw 
faiſſe inſolens docet, Argivi lu- 
pum, Theſſali equum, Cyziceni 
& Lycii leonew, Rhegins leps- 
rem, alit ceruum, alii alias pe- 
cndes nummis impreſstre. Apud 
Athenienſes nummus erat bovis 
smagine fignatus,qui & bos dice- 
batur, unde proverbium Bos 10 
lingua. 7 eos qus pecunia cor- 
rapti tacent, Amama in /ocam. 
Job 42. 11. Joſh. 24.32. Nam- 
mus Agniimagine ſignatus ſicut 
E3s Athents & x#wn teſtudo, in 
Peloponeſo. Aben Ezra apad Jo- 
bum Tenellam pecudem vel Ag- 
( hefita | 
fgnifieth both Afowey and a 
Lamb. The LXX and Oleaſter 
turnit a Lamb, Gen.3 3.19. and 
ſo they woulTheve it taken, Job 
42.12, þutit wasa piece of mo- 
ney that was ſtamped with the | 
mark of a Lamb, 1anins, as a- 
mongſt us angels are ſo named. 


_ of theſtamp ſec upon gold, | 


*Tis ſaid ob 42. 12. that all' 
his friends gave him « picee of 
money; the Syriack there is pe-' 
exaem wnam ; $0 the Vulgar. 
TheGreek andChaldee a Lamb. 
The Origirial is Kefira, and bur 
twice more found in Scripture, 
Toſh.24.32, which repeateth 0- 
ver that of Ges. 33. 19. where 
Tacob is ſaid to have bought a 
parcel of Land for a hundred. 
pieces of money : So we, the, 
margin is, or Lambs. But that 
is25 the Talmudiſts expound ir, 
Money enſtamped upon with 
the figure of a Lamb : this coyn 
intimated him that was ſlain 
from the beginning of the 
world, Gregories Obſervations 
upor:; ſome paſſages of Scripture. 

Vide Gualtperium & Walch, 
Harm, Bitl. in Gen. 33-19. & 
Paul.Fag.Collat. Precip. Tranſl. 


Ezxech. 29.4. 4 perplexitate + 
pertinacia ,, quia aiffculter pe- 
netratur, & pertinaciter adheret 


CRITICA SAEES 


FYW297 TXT Oves colligatz 


— 
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or (oat of Mail, made like to 
che ſcales of a fiſh. 


"2 Ligavit, alligavit, colligayit, 


obligavit, Dear.11,18, Ne#.4.6. 
2 Per Metaphoram transferrar 
ad animorum rebellionss ergo col- 
ligationem, Conſenſit, conſpira- 
vic, conjurayit, rebellis fuir, 
2 Reg 21.23. 

Gen. 30.41. id eft, juxta Chal- 
dem, Primitive, robuſte & 
compatts corpore, 

The Hebrew word ſignifieth 
bound together , which may be 
underitood both of their bo- 
dies well-ſer and rruſt together, 
and of their conſpiring together 
the male and female for engen- , 
dring, which was at the begin- | 
ning of the year, and therefore 
the Chaldee cranſlaceth ir, the 
forward, or firſt-born. 


————  IIRE 


IR) * (Und: begs) Vidit, con- 


bs 


ſpexit ,* ſpectavir, obſervavit, +. >- moo ; 
Gen.1.4. Significat non videre hendit rem ali- 
ſompliciter ſed curiose Inſpicere, quam ebjeSam, 
Gen. 34. 2. Conſtiruttum cum 2 vidic LXX 
in «ſurpatur is bonyum & ma- um via- 
lum. In bouum, fignificat videre _ 

| | » IL ne viſion? occu- 
aut ſpeQare optata cum yolup+ j;, ur Gen. 29. 
tate,P/2.112.8.& 50.23. In ma- 2. transfertur 
lam, ſignificar SpeRare gdverſa 4d apprehenſio- 


cum .criſticia & dolore, Gen. 21. pI | 
16. Gez, 5O. 15.1t is generally 11, Cnſu ſem- 
uſed for ſeerns, hearing Or per- per uſurpatur 
ceiving ; not only by the eye, but verbum hoc 
by any ſenſe or underſtanding, Bah, quando 


as Gen.42.1;which is expounded ** e299 
Jacob heard, AQ. 7. 12.10 Exod. ut; 2 Chro.1 $8: 
20.18. /aw, thatis heard, 18, Gen. 26.2. 
Raah doth not only ſignifie Exod-33- 18. 
ro ſee, but to ſee plainly, and co rl 
ſce wonderfully,Gen.22.14.that _— - 0Sapoti 
is, plainly. It notes more than ,,chjm par. 1. 


Natar, which ſignifies properly cap.4- 


_ Þſa.22.18. 
Mich 4.11. 


corport. 

This Hebrew word in one 
place, viz, 1 Sam.17.5. is taken 
Metaphorically for a Brigandine 


b- 


whence F.hovah Tireh, Jehovah will ſee or provide,Ge. 
22-44. and mori-Tah, becauſe the Lord was there ſeen of 
Abraham, and did provide for him. Vide Fuller. Miſcel, 


and 


Sac. [ib.2, cap.14, 


Ef 3 


LD 
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b Pagninus uno 


tantfm in loco 
Rhinoceratem 
rehqus omm- 
bus monocero- 
tem tranſtultt ; 
in Dithtonarto 


and ſimply to ſee,or co look,and | 


therefore che Kings Tranſlators 
ſet forth the emphaſis of this 


word above rhe other, rendring 


it fare, Pſa, 22.17. M. Lockyer | 


fTO8S? e Principitm remports or- 


on E/4.53.19. 


contra in aite= TIN 1 bMonnceros,unicorris, Ns. 
_ 23.22. In Seriptura defi natur, 
I Acornunm emmmentia:Pl. 92.10 
2 4 robore, Num, 23.22. 3 4 fe! 


ram pariem 
magy propen- 
det, ut Rinino- 
cerotem potius 
quam Unicor- 
nem hc voca* 
balo ſignificart 
exiftimer. Sed 
Fraect majort 
co: +1:124 mo=- 
N Ice: cm 
ſemper interpt er 
rati ſunt; eoſque 
hac in re Ke» 
centiores Irtzr- 
pretes ferd 9m- 
nes, que Latini, 
Zwing. Buc. 
Occol. Calv. 
Nunſtcr.Caſt. 
Steph. Mario. 
Merc. Borrh. 
Moll Trem. 
Piſc. Ofian. 
Dru. Schin.qug2 
wvernaculi, Lu- 
rherus, Galli, 
Augli.Irali, 
Hiſpani,Belgz. 
Et Rabbinorum 
gliague eadem 
videtur eſſe ſen 
tentis, Bootius 
Animdaverſ. 
Sac |:3- car. 
Vid: pl; F.1 thid. 
& Druſjus, 
Prov. Claſſ.z. 
L.3. 
Animal ſavum 


& fer ur, 4 


- 7 fi: di- : 


— 


rocia indomabill, Job 39.9. 
Ht.r9n, N anc Unicornmnunc 
Rhinocer tex vertit. Compoſiturs 
no2ven 2 51 pl: & quod naſum ſig- 
”ificat Grect, Oh x&-o5 KeeuTC 
quod eft cornu : Rhinoceros ſonat 
N aricorwem, quaſi cornu habeat 
innaf2, ot Monoceros in fronte, 


VN) Caput, Ger.3.15. © Ju4.5.30- 


Per Metaphcram. 1 Summi© 
ras cnn ſliber res, Cacumen, ver- 
rex; ficut caput eff ſummun 
animals membrum, Gen.47.31. 
Pla.24.9. 2 Sam.16.1.2 Sam.15. 
32, 2 Summus, ſummas, ca- 
pitaneus, princeps, dux,impera- 
ror, 1 Sam. 11.11, Fad. 11.7. 
Sicut caput in corpore humano 
ſummum eſt, & eatora membra 
ratione gubernat. 

5 
primum ; azod caput fit prima 
corporz« pars, Gen. 2.10, Pſain:. 
137.6. Ezech. 40 11. Z<cl. 4.7. 
4 Suninium, po.iflimum, prac 
puum 4x re aliana, cxcellentings, 
preſtautius, elitam ;, ficut caprit 
19 Corpure, ExX0. 30.23,. 5 Rel 
tous jumma, geſt raput nu- 
meri: nunerus, Neum. 1 id 2, Per 


— — ——— 


dium, guvd Cormn in attun- cen: t, 
Amvmal bahbers unam 7+ altum cory in freme, Unicornus, 
Schind <« Tris raken. 1 M-aphorically for the princi- 
pal part of any thing, as E#14.30 22 Aromata traſt an 
riima 2 It 15 pur for poylon, hecanſc that lies in tne 
heed, Devr.32.33- Chriiit in his members ſhall overcome 
rhe power and malice of Saran. Ai iyathium. Hof 14.4, 
P..Shclomo, in loc. att. eft he: ba am.ra,qus in {ulry ſeu por - 
64 agri naſcitkr, tXod.go.t2+ $rn, Hrai tt Hebrew be- 
caule rhe total Sum 15 as rhe head of the numberza weak 
compuration. 3 Par-14.i5. £ia.5r 20 Nahi.g.1o. Agmen, 
Jud. 5.43. Capilius,Levit.iz.g. Cervicd Genel. 47 31. 
4 Rab. Moſes a't magnan efle differentt.un, int-r ry i? 
Frimum vel in tiam, & WNT Principium, nam Pri- 
rum dictur de eo quod trrrpore procedtt, licet nou fit cauſa 
p ſterioris, tiot.1 3.3 PC1P114970 autem dirilur deve cuus 
eff privcipinmglicer ten pore han non pracedatyeul cc eff prin+ 
WIC Animaniiun. 


| 


| 


| 


3 Inusnm 
rei, Principium, exordium,origo, 


| | 20.f 
?ercerus 1 Pagn. 
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Aetonymiam , venenum , quod 
capiti ant dentibr:s ſerpintss ſer 
aſpidy imſt, Neurt, 32. 33. ſex 
venennm Capit ale  & » ortife 
rum. 


ann numeric dienitates, Plalm 
111.10. Prov.1.7. Job 28,28. 
Ecclef.1.27. In theſe places the 
Hebrew werd Reſhith, which 1s 
rrarilaced 4px3, beginning, may 
hitly, as in many other places be 
rranſhared the head, that is, a 
chiet or principal part, or the 
rop, B.Downarz of Juſtification, 
Lib 6. Vide Menoch. in Prov, 
Ii. 

f przxcipuum,primitivum, pri- 
mitiz, origo, initium, Gen.1.1, 
Non ſimplex invkinm ſeuprincipi- 
um fignificat, ſed Primum illud 
capitale & admiraudum omninn 
rerum initinm : ande appoſs- 
its & emphatice Noſes bi uti- 
Far. 

Ita Chriſtam, Gen. 1.1.wocari 
iradunt Origines, Baſilius, Hie- 
ron. Auguſtinus, Beda, quibas 
aſſentitur Galatinus 1.3.c.3.t fic 
ſenſgs in principio,h.e, dex? as 
rlagywinFilo Dcj,Creoavit Dens 
calnmn & terrim :wverum rittius 
fartit, Ambrohus /.1. hexaem. 
c.G. inrellio; principinm wv ag;xy, 
remporzs, IC. materie, lock adegg; 
reram ommum creatarum. Et 
quod Moles hic atcit : I[nprin- 
cipio, id Johannes, Cap.1.ver. 
1. vertit, 02,5, Giall, On 
m14at. 


327 Er =) Magnus, multus, mul- 
tiplicatus, auQtus tuit /#6ſtanti a 


aut numero, Refertur ad qualita- 
tem & quaituatem, cam, Con- 
tinuam & diſcretam : oppunitur 
parvo@& pauco, Gen.49.23.Pſa. 
4.8. 2 Jacvlatus eſt, jecir, 


OC WH I Wo Sooner or were —  — 


- -—_ 


e H:þ, Reſcit, 
Grecum aey s 
"On Ca : 
principium 
Jubinde ſugniff- 
cant 1d, quod in 
aliqua re ef 
precipuum ( 
princePs 5 ut 
[ob 4o. 14. 
S1gniſicat qued- 
libet principi- | 
um, five tempge 
ris, five dig- 
nitatss, quale 
eſt principatus, 
ut Amos 6, t, 
Cornel. 2 
Lap. in Prov. 
8.22. 

f Hol. 6e25., 
Numb, 24.20, 
Prov. I. 7. 
Levit. 23.10, 
Deur.18.4. 

It properly 

fi gnifierh firſts 
fruirs ; yea the 
firſt of the 
firſt- fruics, 
Nenles anſwer 
ro the Tewiſh 
part of the Hi- 
ſtory of rithes, 
Cap Ze 

Vide De Dieu 
in Yrov.4.7. 

Þ. Fagius. 


g Pſal.18. 
He hurl:4 or 


ſhut, as the 


pro;ccitarcu, ſagittavit, 8 Gen, word fipnifi- 


49.23. 

Nom, 2) Maltus, magnus, 
major, Ampius, Magilier, qui 
nultis prefetns ft, ant mul- 
tos doftring & ornitute ante- 
cellit- 


. R _ Gs ND TX . NN 
0 quia my'tiplici a.gia juc dofrina excel! 
LUIN 711 loe, 


Rab 


eth, Gen. 49s 
25. Ir may al- 
lo be turned, 
he multplied. 

* Ind® erg9 
Rabbi diffus, 
loh.1.38. quts 
niultys docet, 

ir: Vide Toie- 


4 
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1 Eſa.53.1. 
Rab. L-hofhi- 
ang, mult ad 
fſervand.um. Vox 
Rab C< mul- 
cum, copioſum, 
o magiſtrum 
fue dottorem 
ſrnificat, que 
ut1 443, etiam 
ſen ficatio h.l. 
compecit, Eft 
enim Chriſtie 
mulrus ſr co 
pioſus ad ſal- 
vandum, 0b in- 
fintam miſcri- 
cordiam, (5 
charntatem, qua 
nos dtiexit : 

Eft etiam eo- 
dem ſenſu ma- 
giſter ad ſal- 
vandum, ob 
infintam (C. 
ſaprentiam, qua 
perit iſſimus eſt 

- £j4s Yet, quomo- 
do gents buma- 
mum ſalvari 
debeat, Glaſl. 
Onomgt. 

Fudei maximo 
in honore ha- 
bent Rabvinos 
ſuos,hne eft,ma- 
giſtr1s aut po- 
81s Dofores, 
Joh. 1.39. Ita 
nempe expon - 
tar Rabbi A) Jv,- 
JraAas 4 lohan 
ne in Evange- 
lio. Qurum ta- 
men nomen 
Rab propre 
magnum mul- 
tumv8 ſignifi- 
cet : Nam D:- 
&or pr'3 ac per- 
its, [icet vir 
per ſe unicus, 


Rabi uſed Gen.25.23, ({where- 
of great men and maſters are 
called Rabbies. Mar. 23.8.) ſig- 
ritteth a Superiour in dignity. 
The holy Ghoſt in Greek cran- 
ſlateeh it,che greater, Rom.g.12. 
Pſa.25.11. God be mercifull to 
my ſin, for it & great, I rather 
would rzade it, and the Hebrew 
word bears it, Lord be merciful 
ro my fin though it be great. 1he 
Hebrew word ſounds both, 


HMagnum & multum, ſuch as 


was his fin inthe matter of U- 
r14h, many ſins in one, D.Clerk. 

Rab &- quantitatus & quali- 
tatueſt, ſay the Hebrews : thar 
p ace Neh. 13.22,. may be tran- 
{laied, ſeemmaum multitndinem, 
many mercies, as divers do, or 
ſecundum magnitudinem, great 
mercies : SO Pſ4.34.20, Many 
and great, innumber many, in 
nature weighty , as the word 
Hgnifieth both. See D.W1iler on 
Exo, 23.2. Iudei Magiſtrum a- 


pud :pſos, vel Doftorem neminant 


I1 e& cum pronomine '2?), qued | 
in Evangelio Syriace effertar | 


12137] Magiſter mi.; Merc. 


COD K Imbres, gurtze grandio- | 
res, Pſa.65.I1. wel pluvie que | 
ſagittaruw inſtar in terram dect- | 
dunt in ORobri ſeu Autumno, | 


Dext.32.2.& Mich.s.16 <chind. 


127 Multiplicatus,magnificatus, e- 


vectus, auctus,nutritus, educarus 
tuit,crevit,Gen.1.22.2 Par. 24. pr 

It ſignifiech ro maltiply & ro be 
great, Gen.9.7, Whence Thar- 
bith ard Marbith, beth ſignity- 


ing ezcreaſe or multiplication. 


SACRA. 


| T2377) n Fenus; Lev. 25. 36. 
vers mu/tarum | 

inftar eft habcn- : oy 
dus,a Nov av] 221% 214.0 ut preclare de medico teſtarus 
eſt Homer. Quottes igitur Rabbinzrum ſuorum mominerurt, 
non ſiae ſumma eortim laude fauſtiſy, precationibus id fact» 
wnt,ſepiſſime autem adhibent formulam iſlam, Ticrcnam' La» 
beracha, i.e. fit memoria eorum in beneditonemuel benedi 


#a, deſumptam ſcilicet ex Pro. 10-7. Fuller. Concord. Hety. | =_ : 

| 14 Saginare, pinguefacere. Sed flum, Muſc. in 
1 R. David ibt interpretatar Fluviam copioſam. | 
Mm Quid ſi Nelcheeh pecunie eſt vſura, rarbit autemn cujaſtt 2 D-'1 locus ubi ſaginantar vituli,Sapi- 


Tranſlat Nov. * A multiplicatione,Mercer. A Magnitndine, 
Buxcorf. 


bet rei alterius,ut omnium ecierum, hc eft, fragumn liquida- 
rum &-idarvimq;? Ita cerie videtur,Salmaſ.de Uſaris, Rid 
incrementurn eſt pecuniz creditora uſura Tarb't nomen habers 
gud decrementum eft debirory, appeNatur Neichech. Id. i» 
Signtficatur hac voce uſara ſeſe maltiplicans, cam ſc, uſura 
non perſoluta n»vam parit uſuram,Tanch inEpheſ.4. 


— 


223- 


Vox Hebraica Tharbith * proprie * 2 oreſpeftu 
ſignificat Multiplicationem ſen - er Bror's 
ſncrement um ;, Sic ergo dicirar oft, pa bn _ | 
Fen ab effet}u, per: Metonyni- qurd nummus 
«am, quod per ipſum multiplicen- veluti pariat : 
tur &: creſcant facultates f ano» © adit Ari- 
raters orcles, hab. t, 


ts Poli. c 7. 
127NLocuſta *, que magna mul- x1 [ ini ie- 
rigdine volitar, Exod. 10.4. Lo- nus, quaſi fac- 
cuſts. The Hebrew is Locsft ,, tum, ut placet 
put generally tor a multitude of 4. Gelol.16. 

2 IM . es c.22. Ne&. 
Locuſts, and the original Arbeh | 4,;. | 
hath che denoniination of & m#vl+ = Latings lock» 
13:r44e , becauſe their nature is fie videntur 
to be many rogether, as Prov, 4i#«, qued lo- 
30.27. cos urant, nam 


1-2 Stravit Jeqtum, ornavit; Pro. nn 

. 16, tanmym. E2YISM au adurunt, 
'W"Y INN) Ornamentis orna- River. | 
vilectum meum, Pag. Hier. In- * A quaterna: 
rexui funibus letutum meum, + nan 
LXX Funibus terendi letulum 


/ accepit. - 
meum, R. L-vi Ornamenca pul- 


— 


Tal ſubafio, 
chra poiu ſuper letum meum. 9*4/1 dicas 


T arghum ſtragulis ſtravi le&um 7 DA _ 
; » 
meum, uſurpatur, 


| Ja? 7nde N= OD Bullatum, Fri- quando de ipſa- 
Xum, fri genao wel coguenao balla= rum quiete & 
tam faftum, Lev.6.21. ſecuritare ({:- 
V2? © Cubuir, incubuit.recubuir, 77/#4ine «b 
concubul' 9 accubuir, demiſi: ſe, dug) ſoon 
incurvavit ſe,flexis quatuor cru- eft EA. 14.30. 
11bus jacuit : Proprie de 9qu.:dra- PA 23.2. Job 
pedibus dicitur, Levait.2 3, Lev, 11-19: Ezech, 
20.16, Dicitur ornate de crit 7 ern 
britorum quatucr pedibus inni- werbum ud 
rtentiam, Brixian, ' eticm de la)i- 
' VA FS. Quatuor, Ger. 11.16, ditus in ſunda- 
| 2"  Cubuir, acubuir, Cecubuir, Gln, —_ 
Jjacuit : Proprium animalium $4. 
quadrupedrm, Gen, 49 9. Eſa. Gen.4.79, _ 
I14.30.Sed de hominibus uſur- Cubat ad ofti- 
patur, ut Pla.23.2,  wmhe. intali 
Gen. 4.7. Lyeth or coucheth, is 57 yg m 
corching as a hurtfal beaſt ready cjrarur, 1d ib. 
to devour, | ER accumbere 
Eſt proprium quadrupedum : 


vel accubare, 
nr DN enbare howinum, Wer- {11 Jolent ar- 
cerus, Few | 


| 


[ 


menta, dum ru- 
nanant poſt pa* 


verbum non eſt in uſu, Inde PID Pla.r104.22. |» 
Dicitur (5 de 
avibus que ous 
( pulls 1n- 
c«bant, Deur. _ 
- 22.6. Y 
q Lorus wht collocantur vital, ut impinguentur. R. David is 


narium azt Saginatio, 1 Fa. 
28.24, Amos 6 4. Mal. 4.2. 


Amos 6. 4. 


Latings 


Dm 
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r Stgnificat 
quouis affefu 
tebemeuriore 
commovert, 
animo perturba* 
1i,rixai,dolere, 
timere; Ger. 
Fagaz etiam 
iraſci figmpcat, 
non Tarn 
contremiſcere, 
maxime apad 
Syrds G& Chal- 
de9s, quorum 
vorba 0 fign- 
ficatinnes ſej6 
aſurpant Da- 
vid, Solomon, 
Job, 79 reliqui 
Hebr eorum 


Pvetx,Genebr.. 


De wv:bement! 
eammotione ad- 
hiberur,Tob 37. 
2. P(a-18.8. 
Toel 2.10. 

Ir 'is uſed 2 Sa. 
18.33. was 
exceed ivg!y 
moved, as the 
word implies. 
Ir importech 
ſome great al- 
reration ina 
man by reaſon 
of ſome fear or 
grief. or anger, 
or all. 

lob 27.39. 
Hic denvtar 'a 
Aarionem ut 
mquicrudinon 


ml iſ Pes, Det. 11. 10. 2 


Latin diftus Sa ginarium,Yar- 
ro |.3.dere raſlica : pullos anſe- 
rum includunt in faginario. 


I”. Gleba, Jeb 21.33. Er 38. 


38... 
Secundum R.Jovah eſt Locus 


" » \ . . 
23 valle conjunttus torrents, ubi 


- maner aqua: alu dicunt quod eft 


Gleba terre ; nonuaulli Partem 
torrents. 


12") = Motus, commotus, concitatus 


fuic corpore vel animo. Corpore, 


 Tremuit,contremuic,trepidavit, 


prx mctu axt ira : ſede wel loco 
morus ſuit. Anime, Pavit, Cx- 
pavir, metu1t, timuit, perturba- 
Lus,iratus,indignatus,rixatus fu- 
it, doluit. De cerpore,Eſa.14.9. 
I Paral.17.9. De animo, Pavere, 
expaveſcere, Exod.I5.14. Pſ.4. 
5. Traſci : Gen.45.24. 

Ragaz, noteth any ſtirring or 
moving, Job 9.6. as to be move 
or rrewble with fear, Pla.18.8, 
Deut.2.25.1{a.14.9. to be mowed 
with grief, 2 Sam, 18 33. to be 


ſtirred with anger, Prov. 29. 9. 


2 King.19. 27,28. Ezek. 16.43. 
So P/.4.5.The Greek and Jerom 
follow th:is latter there, ſaying, 
Be angry and fin not: And the 
Ap {ic bath the ſame words, 
Eph.4.26. 


[1 
Mm , 
© Fs | 


!6 12, Caulſa,Ger.3G.30. Undc! 


A SACKRA. 


ſigni ficatione , quaſi quis diceret 
repedationes, remeationes, qxt 
 greſlus, River. ia loc. ex Payla 


P n 


| 


| plarali tantum r.peritnr in hac 


Fagio, 
I? Detulic, detraxit, obtreQa- 
vit, tefellit : quod oxplorator pe- 
aibus obambulat de loro inlogwm: 
quod hinc inde diſcurrit deferen- 
do wel explorando, Pla. 15, 3. 
LDugndo vero de loco dicitar, ex- 
pioravit, Dext.1. Joſ-7.2. 

Ragal (being derived of Rege/ 
a foot) properly noteth a yejng 
to aud fro, prying and ſpying, and 
carr ying.tales and rumours, and 
is uſed tor defamixg Or galumyi- 
ating by cratt and guile, 2 Sem. 
19.27. & P/.15.3. generally for 
all 5xfie, crafty, deceitfull or ma- 
licious abnſe of.che tongue, Vide 
Piſcar, jv Ruth 3.4. 


4 [£537 Obruit lapidibus, lapidavit, 


Undique mnltitudine lapidum ab= 
texit, Levit 20.27.8& 24.2.3.Ra- 
| gham ſignificth to overwhelm 
with ſtones, as they uſed fome- 
timerolayan heapofſtones,up- 
on them which were ſtoned, as 
2-023; ...: > 
Significat Lapides colligere atq, Regamab uſed 
in unum acervum congerere.Tnde only,Pſ.68.38. 
enim nomen eſt 1942 quod fig- coming of 
#tficat acervum ſeu cumulum la- Regam, to | 
vo throw an beap 
pidum congeſtorum- Et quia in la- 


of fones, Lev. 


Lat, Reoula, ex pede enim omns| 
\, re regula d: ſuns ſolet, Plan; a-| 
VIUuus. | | 

Reghbalim FEx0.23.14. vuibns,| 
Guam vecem peraphraſt. Chalds-| 
as iterpretutur remporibus, A- | 

en Ezra ainitam exiſtimat a 
nomine Revei, quoa peacw fignfi- 
cat, quia maxima pars pupulihoct 
ter praibus {aciebat, aumen 18 | 


qua:nrels (ot 
ainhi fo Eern- 
poy att 9% aut 
atud quid fimie 
t! fig 17I1cAal\, 
Jum 12 fog ni- 
f15a172, que mar 
24 Sy.16ca eff 
'Cin qua lingua 
n:hil alia1 
bac radix de- 
notat ) raniſ- 
(im? ant 'phh, 
aut piimi- : ; 
vo ipſng infir. .Qoare miroy non modo R' con bores, Vagn. 
Cajer Sreph. Drull Maria, Schind. &T de v'rnecutss An- 
glicam eodem may tram aut furorem reddidijje, fed oo Sym- 
machum etzmati jadicit Interpretem, u 9p 4 tranftuliſſe, 
Enotius. © Pix eft equivoca, fignifians primo pedes, ani- | 
mantzum, Exod. 21.24. Deinde transfertar ad rem, que | 
tft aliam ſequ:tar, ul Exod.ri.8. Tertio, fignificat qu04z. 
canſam, Gea. 39. 39. Gen 33. Mo. Maicmon. More: 
Nevochim. Vox Razetlajim que pedes ſiznificat, pro omri | 
23 quod eft inffa aluum, 0F interduen pro pube ſeu genital | 
aſurpatur, Gen. 49.10. qu31 explicandam ex Dcut 29. 


Ffa. 7.50. 


D-Ies Dn * = 2 er EEE ooo CO <a>  wo—_ cnn 


| 


It 


57 | 
13? 


prdatione homings ſonts & dan 
nati multi lapiacs in unum locum 
Cenjiciantur, accipitnr etiam pro 
Lapidare wel lapidibus obrmere 
byminem ſuntem.. Jude poſtea per 


24-14. may 
either be taken 
for an heap or 
aſſembly, or for 
a ſtane, that is, 
a Ruler ; as a 


Actaphoram ad aliarum rerum ſtone fignifieth 
colletionem ſc Congregationens Cen.g9.24. 


accommodatur, Mol:ern Pſalm, 
68. 28. Vide Mercerum in 
Pagnin. 
? Murmucavir, muſſicavy,ſuſur. 
ravit, Eſa.29.24. 

Hinc per Metatheſin literarum 
Srunrio, Aves. 

Significat cum fremit u murmu- 


. rare adverſus aliquem, aut euns 


acenſare, ant ſuſurrationibus 
mutu ſe adverſus aliquem incie 


\ . 
tre. Nee multum, fi fiat litera- 


rum Metarhbeſis, abludir ab Hes 

breo Saxcnicum*® Kutrren, 

Prxceps, ſubico motus, com- 
nous, 


© Moller.in PC, 
106.25. 
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u Sipnificat nn 


folumnt rendere, 


0 incondito 


oris ſoaity, ſicut 


ira perciti ſ0- 


lent fremere, © 


ſed 0 tuima- 


tim Concu! ſart 


Cy corgregart : 


in quem morem 
Joler plebs in- 
compoſita ita 
concurrere, ut 
procul etiam 
concurrentium 
velut undoſs 
mari fremitur 


andiatur,Muſc. 


in Pla 2. 


* Vide kioller. 


inloc. 


y Significat ſu- 


periorss in per - 


ſonam vel rem, 
inferiorem atti- 
onem, ficut Do- 
mint in ſer vum, 
regis in ſubditos 


Dominari.. 


motus, concicatus (verlus, con- 
verius, averſus, reverius) volu- 
tus tutt, Tranfstive, MOvit,com- 
movit (wvertit, convertit ) yol- 
vit, volucavit, Job 7.5. & 26.12. 
Eſa.F1.15. 


SACHA 


FT1"z Demiſſus, delapfns tuit e 


Now. +) PunQum, momen- 


tum, rempus exigunm, breviſſi- | 


mum,Ex0.33.5. Pla.35.20, 


2. Per Antiphr, Quievit, ler. | 
49.19. Eſa.51.4. a 


W47u Convenir, congregatus fuir, 
magno {trepicu & tumulru con- 
currit: Strepuit, tumultuatus 

elt z Per Meralepſin, Plalm 2.1, 

WI]. (T umnultuonſly rage ) or 
burtle together convene with rage 
and uprore mutinouſly. 

Proprie ſignificat magno tumul- 
tu & ſtrepitu concurrere indeque 
tumwultuari & ſtrepere per Mera- 
lepſin: Unde alii hic reddnnt tus 
mulcuatz ſunt: als; ſtrepuernnt: 
ali; tarmatim concurrerunt: que 
omnia eodem redeunt, Muis 5n loc, 


Dmo fpgnificat primo frequentiam | 


vel turbam hominum, temere (5 
ſine ordine concurſantium ; deinde 
ſtrepitum ac tumultuationem, ex 


fre quentia illa atq, concurſu,con- | 


citatam. Significatione priovre 
uſurpatur verbum hocPſa.5 5.15. 
poſteriore, Ma. 64.3. Metaphora 
deſumta videtar a fluftibus mars 
qui magne irruentes cum impetn, 
& ſeſe collidentes mutuo magnum 
de ſeſe edunt ſtrepit um fremit um- 
que,Stockelius 5» Pla 2.1. 

This word isalſo uſed in Da- 
niclscale, Dan.6.6,11. and af- 
cer in P/.64.3. The Greek word. 
which the LXX uſeth, P/al.2. 
and whereby the holy Ghoſt 
cranſlaceth it, 4#.4.25. is very 
emphatical, ivgv'aZay, 

Nom. V2) Conventus,concur- 
ſus, congregatio, ſtrepirus, tu- 
mulcus, Pſa.55.15- It hath the 
name of tumultuous running to- 
gether, Pſal, 2.1. Itis uſed for 
a company Or concoxrſe, Pſalm 
04.* 3. 

TT? Inde Hiphil 1 y Extendit, 
expandir, . diſtendit, malleo di- 
duxit in laminas, attenuavit , 
4 Reg. 6.32. 2 Metaphorice, 
y Subjecit, ſubdidir, bumiliavir, | 
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domiratus ef?, Pſa,144 2. | 
gint render it 


loco ſublimiri :; Deligaidu,tlu- 
bY AST? LWERSU W 


xir, Gefluxir, decurrir, J0ng Pla. 49. & 92. 
I9. Jer. $.31. 2 Subjecir, & 110. & Gen, 
ſubegir, iub61dir, Comuit, do- x. & Pſa 10g, 
minatus «ﬆ, prxtuie, P[a.72.8, Jer 3.% Num, 
Gen.1.28. Plenam poteſt .tem,qus phe Ke 
& aominitm ac aurhoritatem word N—_ 
adenstat, qualy it Domin inſer= ſigniicat, non 
vum, ut [no arounratn pcfſint be= tyrannice reg- 
Pics mi. _ 
Rada fgnifies not only dom» \\ ECT Oe 
; - , Ainſw.in loc, 
yave to bearrule,bur alſo accipe= $,nmuw gravis 
reiaq; ab alto,co receive, and 0 gy profundior, 
receive from above , expretiing ex quo difficul- 
that no man can have the lealt nos ous Aur "a 
DT? . F5 . 
dominion except he haveir from ,, 27% 
God, Weldvns Doctrine of the ;, adam, Gen. 
Scriptures concerning the origi- 2.21.. o in 
nal of Dominion. Abrah. Gen, 
Subage it, or keep it in Subje- 15-12: © in 
: populum Saul. 
Aion ; The Greek tranfſlaterh, | $a, 24 12. 
Exerciſe Dominion over it. $ub- & in Jonam, 


. daing meaneth ſuch a prevailing Jon.1.5. quibus 


and poſſeſling, as a Maſter hath #*.{oci bee vox 
over his ſervants, ey. 34.11,16, uſp os 
2 Chron.28.10. Neh.5.5- 
Sopitus , 
ſoporatus, profundo ſomno op- 

prefſus eſt wel fuir, Jon.1. 5,5. 
Dan.8.18. Jud 4.21.To be over- 

whelmed with ſleep. 

Nom. WIT" Sopor, ſomnxs 

eſt prof undior, arftior & fortior 
gu4m'V Job 4.13. Ela.29.10. 
Prov.19.15. X "IP EET" 

Sign ficat Gravem ſomnum sm- bong 
mo plus quam ſomnum. Vnde &+ word. 
Svummachus, Gen.2. 21. wer yo- b The LXX 
eat,hoc eſt profunanm ſomnum & _ "ed _ 
quaſ Lethargum.LXX zzGen.2, Meraddeph in» 
tranſt uler ant *«52.7 id eſt ments ſeRantur, eſt 
exceſſum, 1 Sam 26. SuBO&- , ;4 Metaphora du- 
eſt, ſtuporem : in El4.29.10., 1972- #4 4 viatori-. 


: bus vel f- 
yuTey compunttionem, Py; an o za 
5 Lb Ld 


, b 
FJ TbSecurus,inſecutus,proſecutus | in itinere, ue 


perſecutus fuit: 7» bonuw, curi ftadio antevcr= 
atque {tudio conſeRatus fuitz [yy nt, mazim4 
maluw, Inſcearus, ultus fuir, in _ poſſunt vi. 
exitium alicujus hiavir,perdidir, +242 75k 

. quuntyy 
peremit. 1» bonxwm, Pla. 23.6. ut quid ity 
Pſ[al.34.15.& 38.21. In malym, aſſequantur, 
Proy.11.19 Pro.15.9. followeth, Cart. 
FI The word fignifieth earn» Cp 

Nis, re- 

eftly ro parſue,being a Metaphor (.,tim or 2 4 
taken from the eagerneſs of wilde continer. Grox, 

[4 beaſts 


© Non abludit 
a radice NV? 
4 Hinc roboro, 
robur. 

© Rahab pro 
Legypto ſum, 
vide Pla. 87.4. 
Eſa. 51.9. 

qui autem hic 
ſumunt pro ro» 
bere,of quidem 
in benum, vide- 
ant an 1d ullo 
exemplo probare 
quean t, nbique 
en nift falhr, 
in matum ſumi- 
8ur pro. ſuperbia 
& faſtu,” qualis 
in robuftis eſſe 
ſolet ; unum Ro-+ 
hab invenio in 
bonum Pſa. 90. 
Io. ubt ſumitur 
pro optimo quod 
prevalet, De 
Dicu 7s Eſa. 


3547. 
: STD 
f Brightmanus 
161 inte; pre: a- 
tur Rex alliga- 
rus eſt in cana- 
libus, C5 ait 
allaſum eſſe al 
Gen.3.38. 
ub! eadcin wx 
uſurpatur. 
*UndeRabaia, 
PdytIu ple- 
18745 vertunt, 
ut Gen. 31.36. 
Neh. 13.11. 
VINE ey ore 
tunt,' Of. 4.4. 
Rib Penific at 
in judicio Lit- 
. gare,difceptare, 
contender? ſea 
cauſam agete, 
0 rribuirur 
etiam 1hſis 
jadicibus exer* 


Or OE —— C9 
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beaſts, or ravenou fowls, or of 
any kinde of creatures that live 
by the ſpoil of others, which 
will run or fly,both faſt and iar, 
rather than be diſappointed of 
their prey. 

In C-l it ſignifieth only a bare 


doing ofa thing. In Pel itfig- |; 


nificth to do a thing anxioully, 
diligently, caretuliy, Ho/, 2. 7. 
Perbun: Hebraicum eft in conju- 
gatione ſecunda attiva, in qua 
#on ſimpliciter ſeftari acclarat ut 


in prima conjugatione, ſed cum | 
ſummo findis & contentione ſe- | 
fori gnos cupimus aſſequi, rem. 
 #n loc. Verbum prime conjugati- 


ents ſumpliciter perſequi fignificat 


non explicato temporss ſpacio,neq, 


perſequentts aſſiduitate. At in Pi- 


cl intento ſtudio ad terminum uſ- 
gue citra intermiſſionem ſeftari 
defegnat, Þ, Fag. llag. ad ling. 
Heb. 


MN? c Territus eft vel fuit, pavit, 


expavit, Eſ4.44.8. tantim. 


IT? dInyaluit robore & potentia, 


robuſtus, magnificus, inſo- 
lens fuit, ſuperbivit : Chald, 


j 


| 
| 
! 


| 


(] 


{ 


[ 
bl 


| 
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deriſit, ſubſannavit, Prov 6.3. 


E[a3.5-» 
Propr. 97) c Rahabe/Zgypris: 
grod eAgyotis efſent robuſts & 


ſuperbi, P.87.4- Eſa. 51.9. Pſa. 


89.11. 

Pſa.g0.10. Their ftrength is 
Libour and ſorrow. In the Origi- 
ral it is I) Robham ſuper- 
bia, the ſtrength of creatures is 


called pride, becaulc it oft encli- 
nh to pride. 


&717) Curric, Inde DV) CE dificians 


quod fit in aomibus altts, ad cur- 


renda de uua domo ad alteram; + | 
meatusin quibus aqua decurrit | 


ad piſcinam.Canales*faft in ter- 
r4,ut ibt pecora adaquentur,Gen. 
30.38,41.Ex0.2.16.Cant.1.17, 
tf GAlerics, rahitim, walking pla- 
ces, named of ranning, becauſe 
they ran along by the houſe 
des. Rehatim uſedCant.7.5.The 


Greek there like wiſe tranſlateth | 


j 
1 
( 


77) Dominacus eſt, 


ceptavit, cauſam egit ſex dixir, 


contendit, jurgavit, judicavir, 
744,11.25.Gen,26.20,22, 
De verbals tantum contenticne, 
fear abtione vicitur, Mercer, 
Propr. 13). Meriba, locus in 
(olituaine, ubi Tſraclite cum Nio- 
le /itigar mnt, EX0.17.7. 


Gideonis, q#i contra cives pro 
Baal /irigantes _— Jud.s. 
31, Jud.g9,1. 2\ 21- Þ. 

Hof. 11. 12. 
Gen,32.28, Gen.27.40. Hiph, ſe- 
cundum aliam ſignificationem, 
Piorare, Plangere, Gen. 27.40. 
Shalt get dominien, Or ſhalt get 
ſtrength, Otherwiſe ( as the 
Hebrew word ſometime fignifi- 
eth to mourn, Or be caſt down 
with ſorrow, Pſai.55.3.) Itmay 
be interpreted, When thou ſhalt 
mourn, viz, for that hard ſervi- 
tude, Hieron, vertic humiliatus 


| ſum, Pags, Clamabo, Felix la- 


mentabor : Campenſis,pra dolc- 
re moyeo me ##nc hac nnns illuc 
Aliicircumfteror, Alis plango. 


Ms Rigatus, irrigatus, potatus, 


potu ſaturatus, adaquatus, hu- 
mectatus : De homize, incbriatus 
fuir, Satiatus fuit potu, ſiczit 
V = Cibo. Mercer. Per Meta- 
phoram, Rigatus fuit , Schind. 
Ter Jer.46.10. Pſa.36.9, Prov. 
7.18, VeniiT 1 Jnebriabimur 
amoribus uſque ad mane, Sic 
ebrios ocellos, ſcilicer amore, 
aixit Carulius, 

Piel V7 Rigavit, irrigavit, 
potavit, adaquavit, inebriavir, 
Jer. Z1-13, 

Nom. i)? Ebrius, irriguus, 
Dent. 29.19. Sic anglice dici- 
11s, well liquored, 


M” Latus, dilatarus, recreatus, 


reteQtus , refrigeratus, refocil- 
latus, expaciatus fuir, quievit, 
requievit, pauſavirt, convaluit, 
reſpiravit, refrigerium habuir , 
{um quis ex anguſto in latim 
[bacium educitnr, 1 Sam. 16.23. 
70b 32.20. 


Galleries ,Gen.30.38,41.&Exo. | I) Spiritus, ventus, flatus, Eccl. 


o Sizniftcat irs 
rigationemn l1- 
beraliorem, 


quam fits re- 


47) Jerubbaal, cognomentmmy ſtirguende 


neceſſiras requi- 
rit, Pla. 23.5. 
Fta.z 5e9, 
Hinc pzw (F . 
Latinim rivo, 
COrrivo. 
Prov. 5.19. 
ſatisfie ; m the 
Hebrew it 15 
JIN! 
Terayvucha in» 
ebrient te, 
LXX paſſim 
per gagvery red- 
ditur. Vt Py. 
22.7.Pſ.65.11. 
Eia. 58. 11. 
* 4M) 
Ravach 4 flan- 
ao, fic eyes ue 
guo nomine 
LXYX interpre- 
tes vertends 
ſurt ujr, a verbo 
T1: ougd flare 
ſrgrjieat apud 
Greces of fpi- 
rixus 4 ſpiran» 
do,hoc eſt pirt- 
tum ducendo, a= 
pud Latinos ans 
cuntur 5 Unde 
Oo Animurn 
guaſi avius, 
hoc eft flatum 
Latine dium 
quidam extſii- 
mant. 
Sctunt qui in 
Feorais lnctis 
verſatt ſunt 
qgaem late pan 
teat Spiritus 
n0:nen, Origin? 
ſua venium fig- 
n:ficat : ob cu» 
jus ſubtilitatzin 
que Tiſum fur 
git, ad aila 
transſertar : 
primum ad ſub- 
fiantias, Nam 
Deus, Angelt 
boni maliqz ce- 
inde iſe hmi- 
mis animus C9 


4 . ! 

2.16, It is gutters, wherein wa- 1 | 

ters run, for the flock to drink. | |: Nomen Spiritus.cum Latine ge wocabulo nunca- 
237* jn foro & extra litigavit, diſ- | mere maſenlino, Hebraice femini- panur.Gror. 


FE £ 


1 . 
centibis judi- Ks 


clym,Ela.1i 18. 
& 3.13, Chem: 


"3 


— 
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Tz?) Altus, levatus, elevatus, ela- 


— 


20 Ruach, Grece neutro ©YVEuue 
exprimatur, commode ſervit per” | 
{one divine, cni null e ſexns ge* | 
riſue diverſitas tribuenda «ft, 
qued notat Hieron.in [1a.40. Ge” 
nerale ad quoſvuy ſpirits, nam di” 
£32ur de Neogde Angel is,& de ho- 
minum ſpirits, antmmo,anma qua” 
libet , mente, woluntate, & hujuſ- 
moai de vemto,aere, & fi que alia 

ſunt hujus generss ſpiritualia, ut 
non mirum ſir, cum tam melts 
sntelleftns habeat hee mnica as- 

Ho, unicam etiam ſententiam ex= 
poni poſſe dever ſimode, tut exempl; 
cauſa, Gen.1.2, quem locnm va» 
rie interpretats ſunt omnes, ef, 
quid hic fb velit ventus, ut qui- 
dan tranſt ulerunt, non, ſatis vi- 
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deo, cum nondum efſet ſol, qui ca- 


_—_—  — — —_ A 


—— Mw 
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ro exait with {ong and pras;*, 
wherein Gods name and a@1yns 
are extoiled, P/4.30.2, & 118, 
28. & 145.1. E(a.25.1. 
Luicquiad in ſacros uſns Dev 
dater Terumah appellater, & 
quoriam aprifano nſu ſeparatur, 
etiam Ieparaio aChaldes imterp ; yo ofi equi 
VAGAYE [oltt, que appiilitio ets- wen fign'f ans 
am Rabbtinisin uſu eſt, River, Altirudinen 
Terumah, the heave-Offerins, loct, Gen. 7. 
becauſe it was beaved aud lif.c4 17: © 2s 


: dinem grad:!s. 
up before the Lord. har eft, p 


Co b Elatus,Ceiſus,excelſus, E/a. ti honors gio- 


6.1, 1i#,Fila.89.29 


M2) Ramah, Nomen loci,a celfitus ) NEB: 15 2: 


xr, &14.7. Atque 
=_ Jer. 31.15, Hine fort. ſſe ad banc ſignif. 
ta eſt * Roma ab elaticne jux- cationem ſemper 
raillad Virgilit, 1. Aneidos, referende wr 
--- Atque altz moenia Rome. Fc Ram, quan- 


liditate ſna exhalationes in ven- V'? Inde Hiph. Y") 1 i Perſonavir, do de creatire 


rum wertendas «terra extraheret. 
Sed & ſpiritus Des quem locum 
hic habeat,alis viderunt. Dei la 
Snforms quatuor aw 
wattria Moſem verbafacere per-| 
ſpicnum eſt, Marinus Brixianus i» 
Arca Nox. Vide Junium,Merce- 
rum && Ainſw. sn /oc. | 

Et auram ventumve indicat 
refregerationem pareter.,, quam 
wventus flatu ſuc efficere ſolet Ge. 
3.8.Leruach Hajom,ſub vel cire 
Cicer id rempus quo venti flatu 
refrigeſcit dies, About the cool 
of the day, Fullernus Miſcel.lib. 
3.Cap.5. 

Rmnach is generally any Spirit, 
Ghoſt, breath or winae. It is ta- 
ken for winde or air, Exod. 15. 
8,10, & 10. 13,19. Propoſitum 
& voluntas, Pro.29.11. Spiritus 
vitalis, Gem. 6.17, Pars homing 
incorruptibils que poft mortem 

remanet,Eccleſ.12.7, Vids Grot. 
in» Rom.8.15,16. 


4 


tus, ſublatus, eveus, exaltatus 
fuit ex logo vel congitione inferio- 
73 ad (uperiorem, Deut.8.14.Deu. 
32-27. 2 Levatus, clevatus fuit | 
1x ca14 aut multitudine, exem- 
prus, remotus,ſublatus, ſepara- 
rus fuit. $chind, 1 Sam.9.24. No- 
13 ibs vertunt,he took up, ſecun- 
dum uſfrtatam fignificationem. 

It is often uſed 1n the Pſalins, 


FUN k Yociſratio, clamor 


; . * occurrit, ut 
clamavit, vociferatus elt, flevit : Pſa.$7. 6.22 


vocem magnam eaidit, 1 Ore, R.Mof. Maizm 
2 Tubis. 3 Aliis imſtrumen- more Nevochim 
tis : vel pre gandio, ut vincentes : P4T-1+ C. 20. 

* vil pre dolore ſeu luttn, ut vitts pE-4- 

sn bells : wel acmig; in terroremho- * G,, 4 Pawn 
ftium, ad terrendum {eu tarban- ſignificat rd2ur 
dum hoftem.Pre gaudio,Pſa.41, * Vide Piſcat.in 


II. dolore. 2ud.7.21. 2 Chr.13.15. 
Pre dolore, Zud.7.2 > rar? pg 


7 : Gen 38.7. 
gaugentium, ant dolentinm, aut Joſh.s.5. 


laudentium Dewm, Aliquando ſig- 
T ragnah is ag alarm,or broken Mficat taba 
ſound, pererally any lond, bro- cnng 9 Ry 
.: » Q . . +43 « At 
hen, ringing woi/e , either wich _ "4" agg wel 
Ir umpets, as N umb.10 5.7. Or yaritantin,non 
with mens yoiccs and ſhout» 1t4 clangere, 
ing5,asin 1 $am.4.5.and this ci. #f Joſh.s. 7,8. 
. El 23» 
ther a joyf#l ſbour and trinm.- V3 Matus 
phant noiſe, aS Nutm.23.21.Pſa, ; 
eſt vel vidctur, 
47.6.Exzra3.11,12-1Chro,15. yum. 10, 
28.0ra mournfſul cry,as Jer.20, 2 Sam.19.7. 
16. Mice4.9. Amos 1.14. ( with 'Eft genus clan» 
ſhouting ) MYINNI In claſtico , 871.1148 
Brentins, Cum clamore, Draſ. Po 6 ffa- 
hag ch 1 : £7, ad militum 
thatis, with the ſod or aniſeof SMS accom: 
Trumpets; The LXX doreade dendum : item 
43 xgatyis; The Vulgar Latirie #/u/atus vin-, 


In ululatum : Mercer, Cum Enſa vg 
p . 0 Cl4*r 
vociferatione, (a/vin. Cum cla- ,,;,.n - mh 


more vel Jubilo, that is, with a milites in con- 
cry, with a great cry, with a vy- greſſuacierum, 
ciferation, or with a ſhout, ſuch 44! quando ur- 
as Souldiers do make when on **" 4/iquam 
ſudden they ſurprize a City. The 5, "hg 
ſame wordis ufed {mos 2 2. Joſh.9.5. : 


Gg2 D:nctat 
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CRKICTICH ERC. 


n Ude rota. 
Non cu: pro» 
prie dittum, ſed 
- feſtinantem a- 
done. fignifi- 
cat, rei appros 
priandam de 
qua agitur. Sic 
1 Sam.17.17. 
De Dieu, Hab. 
2.2, 


E MACIAVIR. 


* kIEFCETUus, 
gs 
Deſignator 5:4 
nebru,[cr.10.5 
Targhumw OC 
Rab. dclom. 
CoOnuviim 

eddunt. 


DUDenutat & clarwrem & clant 
Lorem - 


i— 130 Anruit ocnlis, innuic, nutu ® Per Mera: 


Exoritur clamorque virumn, ' 


ciangorque tubarum. 


1 Tagde Paal ET) Contritus, 


concuſſus tute, Fob 26.11. 


j7 m Cycurrit, accurric, Cifcur- 
rit, percurrit,velociter ivit, Hab. | 


2.2. Eſt carrere cum prowptitu- 
dine + propenſione, Accurrere ut 
quidnem volrnt, Mercer. 

Nom. Y” Curſor, pedes, qui 
ex una trbe ad alteram, vel ex 
uno r:g10 in alterum carrit [cu 
profict citar cum biterss aut nun- 
cis, Tabzilarius, nuncius, vere- 
darius, 2 Keg.11.6., fob 9.25. 


&@7 Pauper tuir axt tactus eſt, egu- 


Ka 


it,indiguir, P[.34.11. Piel WW) 
Pauperem reddidit : Per cta» 
phoram , Diruit, deftruxit, cam 
ad urbes transfertur, Jer, 5.17. 
Hithpael &\ iN Ppauperem ſe 
fecit a«t ſimulavit, finxit, Prov. 
13.7. 

Mal. 1.4. Raſſaſnuu, We are 
impoveriſhed, ſo our Tranſla- 
tors. The Gez.Cha!d. Pag. Mont. 
Patabl. We are deſtroyed: ſo 
Vulg. Adextremam inopiam re- 
dutti, brought ro extream want, 
Ruſp is poſſeſſione deſtitutus, ex- 
terminatus fir ; Put out of all, 
or as we ule rofay, Thruſt our 
of houſe and homt, Tor ſol in 
Loc. 
iT" Maciavic, macrum fecit,ma- 
cilentum reddidit, arrenua -it, 
Zephen.2.i 1. maciavit (vel pre- 
reritum pro faturo Maciabit Jom: 
Les Deos terre, quaſh dicat (in- 


qrit Rab.T,avid intocnin) abole- 
bit eos, &f facem eornm (1c, que 


ta habetiir) ceſſurefacier. 


M753 Cedriſpecies, pinus atenu- 


rate & grazilitate, BIA. 44.14. 
rentum, Hier. Vicem,redait alss 
Fagh red-iznr, Alii®Cupreſſum. 


mM" Luget. 1-4 112 Lucus, 


Amos 6.7, R.Daviditatuterpre- 
zatsr. SchinGlerus exponit gau- 
dium ; Nefors vertnnt convivi- 
wi. LXY redaznt Rinnitus e- 
quorum, obſcure, ſed eleganter, 


:z#quit Ribera, qunm ta ſignifi 
cart cenſet immedican; libidinem, 


zt Jer.5.d. 


ignificavic , indicavir, oltendir, 
ſignum dedir, Jub 15, 12, tun- 
rum. 

Ett quid (VT zynnuent (pro 
tnnnunt metant,celeriter ſcalicer 
& ſubtiliter ) oculi tut? Hiero- 
nyMm. & quaſy magna coguans, 
attonitos habes oculys ? LXX aut 
quid tulernnt cul; tis ? Targ- 
hum, & quid innnnt oculs tit;? 


(T5 7zae [VN Princeps, Prov, 14, 


EPUPoens en = een = 


| 


| 
| 
{ 


( 


28. tantum, 


2377 eLatus, dilatatus, ampliatus 


fuit : De loco, Ampliori loca ha- 
bitayits De anguſtiis, Ellis li. 
beratus fuic : De corde, Exhila- 
ratus fuir ; De ore, Libere & au- 
dacer locutus'eiſt, 1 Sam. 2. 1. 
Eſa.60.5.Pſ-119.32. 


2,7 platea, a latitudine, mt Gracts 


deTHz, yia lata & ampla, Z/t. 


.6. 

It is uſed for ſuch broad ploves, 
as oftencimes pegple meet togs- 
therin,as 1n 2 Chreon.32.6. Nh. 
8.1,3,16. Job 29.7. 

Rechoboth. Gen.26.22.that is, 
Roomths, Or large places, Com- 


pare P/.4.2. 


S771) Ovis, ſexus faeminini , Ela. 


53.7.Gen.32.14. & 31.38, 
Rachel hjnc dif#a, eo quoa Oves 

Patruy cnſtodiebat , prinſquam 

Jacob eYm cennubio drxit. 


C117 Miſertus eſt, dilexir, 9 ve- 


hementer amavit, P/.18.1. 
Itis there once uſed in Kal, 
ſ1gnitying to love,nor ſhmpiy & 
abſolutely (as Ahab) but entire- 
ly, intimatcly, tenderly, aff: tive 
ately, fromthe very bowels : Its 
ſpokea by David of himſeif in 
reſpet of God. In Pihel( where: 
in itis frequently uſed) ir fipn- 
fies commonly to piry; which 
beſides luve, takes in another af- 
ſeRion into the compoſition of 
ir, viz. Grief ariſing out of a 
ſympathy or fellow-teeling of 
ſome evil or miſery lyins upen 
the party beloved : theretare it 
is frequently uſed of God inre- 
ſpe ot men, bur never of men 
inreſpeRtof God, yetitistaken 
ſometimes more largely for any 
kind of tender love or affection. 
A 


thefin litera-. 
Yuri, dtcitur & 
[21 quod 
arud DofFfyres 
Hebr eorumeſt 
Annuere, tnauge 
re, Indicare, 
o(tendere, an- 
qait R. Abralt, 
0 A. David. 


p Solomonis ſie 
I'45 CF ſacceſe 
for Yegns, Re» 
chabeamus dt 
&us eftii.e. di- 
SAFArS,U2) aye 
&' fopelum, 
ſj: 1:mper au- 
Pi :tus. AF gud 
{17ge evenrur 
fait ab hoc omj- 
ne t&m fauſty 2 
zrmprudentty 
enum (ue culpa 
NE Au Vela 
Nuit tribus, 


o Pla 51.1, 
P2735 312 
Muſtitade of 
cO:mpaſſions, 
Tie word fig- 
Nifzeth IiC1 
rendecnetls of 
afief.on, 3515 
in m9ct3c-: ©9- 
wards tjic ifuic 
of heir buaics 
Eſa 4c. $- 
Ditekrc. [cd 
mags Chatd at- 
ce quam [/2ira- 
7:6. Genebrarg” 


r Miſcricordiz, 
ſingulare non 
Invegitur,quia 
multa ſunt op:- 
14 miſericor- 
diz, (cat. in 
Pſa.18. 
GFALY YI, 
ſo in Greek, 


Mercies which 


proceed from 
the bowels,and 
of a Parent, 

' nay a Mother, 
Ainiw.in Plal. 
18. Exod. 34. 
Vide Mercer.in 
Job 24. £0. 

* CHF 
Meycifull. 
Nemen 4 viſce- 
rihus deductum, 
Tanc. de Att7. 
Such a kinde 
of afleion as 
Parents are 


fraught withal 


when they 
ſee racir chil» 
dren in any 
exrremit), 

1 Kin- $425. 
ſp, Fag., nGen, 
x1.2.Superterc- 
batur, Sept. 
Vox illa pro- 
prie ircubitum 
columbe juper 
ova ſignificat, 
hinc $iritus 
ile columbe © 
dichus nomine, 
cxjus columbs 
fimilirudine 
etiam vocem 
ilam explicat, 
Rab.Salome 
Grot. Annotat. 
ad lib.1. de re- 
ligione Chrifti- 
ana. 

At quare c0- 
lumbe pottus 
quam alterias 
avis, non in- 
relligo, Sed nec 
incubitum ma- 
gis quam motto- 


nem (F agita- | 


0 


Areverend Divine on P/. 103.4 | 


Sunt quia Viſceribus fattum 
verbum exiſtimant, quaſs Invi- 
[cerare aicas, hoc eft, Intimo aff e- 
Eu quiviſceribus inditus iſt run- 
£1, & commovers erga aliquem, 
zntimo commiſerationts «ffettu 
quempiam proſequt, quo ſeilicet 
watrix, que IS) aicitur, fw- 
tum complettiter tuendo & fo- 
venao, Me: cer. is Pagn.Theſ. 


CHI) Rabbam dedacitur vel a nc- 


mine 51)? Rebhem, id eſt. 
Uterus: Vel gnomine (21?) 
7 Rabbanim, id eft, YViſcera. 

S:7nificat emimDiligere intime, 
quomodo Mater auligit prolem 
quam geſtavit in utero ; velita 
vehementer, ut pre aileftione viſ- 
cera Commoveantur. 

The ſame word 207 in He- 
brew lignifiech bowels and mer- 
cy, for mercy arileth from the 
moving of the bowels at the 
ſight of miſery. Whence the Se- 
pruagint tranſlate Mzrcies bow- 
els, Pro0.13.10. Andin the New 
Teſtament, .Ts have compaſſion, 
is ſet out by « word that ſigniti- 
eth,To havethe bowels moved, & 
the bowels of mercies, Luk. 1.78. 


FM f Mocus,commotus, agitatus 


ſuit, movit, agitavic ſe 1n lati- 
eudinem. 


h . Non ſimplicem Motionem & 


Agitationem ſigmificat, ſedejuſe; 
moai, quam Milvus , ant alia 
avs peragit, pendensin atre,cum 
farrtim deſcendendo cupit prede 
incumbereut ſcribitCapnio (pie 
memorie ) in Ruaiment u (uts:vel 
quale Columba pr ficit cum ovis 
aa excludendum prlios incubat,ut 
annctavit Rab. Selomo VYel qua- 
lem Aquila facit dum ad volanan 
pullos [05 provecat ut de ejus na- 
tara loquendo, ſacra Scriptura 
idem verbs uſurpat DEut. 32.11, 

The Hebrew Rachaph * {igni- 


— 


tionem ſignificare videtur , ut colligere licet ex Jer-23.9. 


Cartw. in ſus Annotat. in Gen. 


Incubabar Rab. Shelo. 


G& Jun. Yerbum ( inquit ile) tranſlatum av avibus pullitiet 
ſue incubantibus. Rabbi Selomoh interpretarus eſt, Inſtar ali- 


tis confovebat,dF calefaciebat animaberq; aquas Ferebatur, |' 


Vulg. 1d eſt, ſapet volitabat, nt þ;c interpres hanc Vocem ver» 
tic, Deut.32.2. Tertul. ſuperveart, Grotius in loc, Super- 
ferebature Sepr. 


| 


NE 


the ſecond Palſteover,, 


I) Maduit,humicus,humeRarus 


09. 


ving, ſer. 23.9. and in. ſpecial 
lucha moving and fluttering as 
the Ezgtes ule overthegir yourg, 
cheriſhing and Firringihem up, 
Dent.32.11. Amore ſign ficatio 
eſt in voce, Grot, 


117 Lavit,eiuic,abluit aqua corpas, 


faciem,manus pedes,vejtes, Prov. 
30.12, EzccC.16,4. 

Eit /avare, abUuere a ſordibus 
Corports : & de alits rebus raro 
aicatur in quodiffert 4 ©22 guod 
eſt gencrale. Transfertur & ad 
Animun figurate ,, & conſlrui- 
tur cum dittione 3\S, quatuor lo- 
Cxs Vexcepte. . 


pr: = Longe ſ-u procul fuit, 4b- 


tuic, elongacus, longinquus, re- 
mocuvs, disjunctus, diſlitus fuir, 
Eſa. 5 9.9. r COD 
this Hebrew word -Fer off, 
Num. 9.10, hath extraordinary 
pricks over it (faith oe} for 
ip<cial confideiaiion Hereby 
the Lord mighe fi914ifhe; that we 
Gentiies which were nificlean, 
even deaa in trefpaſſes and fins, 


« Mercer, in 
Pagan, | 
A ſordibas cor 
pors ablaere 
cum vehemens 
tore quadam 
defricatione 

oF abſterſrone 
ſignificat, Stuc, 
Antigq.conviv. 

x Opponitur 
verbo Ii 
Appropinquan- 
dt, Mercer. 


+ 4 r 
. 


y Ainfw. 


” 1 - - 


« Virbans hac 


q 


and far off, Ephet. 2. 13. ſhould nnfo/lin eru- 
be made nigh by the blood of fare,/e@ ttiam 


Chriſt, and {5 parcakersof him 
who 


now is ſacrificed for us, I Coy. 


57: 
WN7 = Ebullivit prz fervore, AMe- 
, ftaphorice aicitur de ſermone Ccor- 
dis, qui non anditar, aonec egre- 


atatur & proferatur labit. Pro- 
tulit, P/.45-2. 2 Ebullivit cor 
meum verbum bonum :-protxlir. 
LXYX ignge-Gel, Eructavit. $3g4- 
ficat Calore ignisexcuatum fer- 
vere atq; ebullire, ficut que in 
ſartagine frig untur. 

( Hath boiled) of frieagbei!>th 
4 ina frying pan, that is, hath 
{tudied and prepared by fervent 
mediration, This word is nor 
elſewhere read in the Scripture, 
3 
perfuſus, irrigarus, refrigeratus, 
refocillatus, inſtauratus tuir, yi- 
ruit, 7ob 24.8. Alibi non inveni- 
tur in Sacre literts. Sepins 11 
Targhum, & apad Doftores He- 
breos. | 
Tremor, horror, Fer,49 24. 
Gg 3 rantsm 


rg £alore OF. - 
fervare ebulli- 
re, ut fit in pa- 
rella, | Notat. 
Foclix Praten* 
fis proprie ſig- 
nificare Curd's 
lacutionem, cum 
nordum ad os 
pervenis, oy 
querit illam 
cor emittere, 
River.tn loc. 
Stgnificat mo- 
tum, quals eft 
11 verminations 
ſfroe in agquis 

7 putrids, 

us" nata in 
1K 1nc!p1kut mge 
titar 7, vermina® 
reid werti pee 
reft, qUedi:quam 

alils patict, 
quam ad yers 
mes. Ita non 
inerth tortaſſis 
ver \inar cor 
mevm : eſt zn 
vermnantibus 
fervor ge tu- 
mor, COccetus 
in Tob 25.5. 
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CRITICA SACRA. 


— 


» Chaldzus 
Attenuater,ts 
fie Kimehi (5 
Ab. Ezra, R. 
Levi, Humidi- 
or, Recentior 
eft : R.Moſch 
Germins e#, id 
eft, Germinare 
fala eft,vel po- 
ris Germina- 
vn. 


b Mercer. in 
Pagn.Tbeſ. 

< Fericho difta 
credilyr. d ſua- 
vitate edoris 
qui efflatur # 
balſamo. qued 
in cjus agro pro- 
venit, Antique 


cam 
odoriferam 
wecabart. 
Druſ. 0bſervar. 
$ac. 1.13.c.3. 
Of fragrant 
fruits” there 
grow ing, as 
balſom and 
the like, the 
City had the 
name Ferich», 
by 'interpreta- 
tion odor ferous 
or fragrant, 
Ainſw.on Deu. 
34.3. Iericho 
difta ft, quaſi 
| Gnir reach, 
urbs odorifcra, 
Faoſepho oo ali- 
is, Waſer. 
« De varius re- 
bus diettur, de 
Iiqutdis effudit, 
de gladio eva- 
ginavir, ſtrin- 
Xit,de lancea 
EXTraXkirt, cXx- 
pedivir ad bel- 
lum, de homini- 
bus armavir. 
* Pagn. (& Va- 
rab. habent viri 
vacui, Valgata 
vaniffim. 


rent. To Targh. ſepins inve- 

war. 

WBYT) Pib. Recreatus fuit, * Fob 
33.25. tantum. Eft molle; aut 
renerum efſe, inguit Reb. David 
5s libro Radicum. R. Salomon 
wotat eſſe compoſitum exID quod 
eft Fireſcere V9 4D guod eſt 
Creſcere, 1.e. viriaior fatla eſt, 
& magis antia quam in pue- 
ritsa. 

WH? Jecit, projecit, colliſir, allifit 
ad terram, pavimentum vel pars- 
erem, findends aut rumpends can 
14, 2 Reg.8.12.Eſa.13.18. 

M? HBiph. NN Odoratus eſt, ol- 
fecit, ſenſir, Exo4d.30.38.Gogna- 
tionem habet cam MN Ventus, 

' Spiritus,0doramnr enim ſpirando, 
airem attrahmnao, 

IN) Nomes duale, 5. ce. Molz 

" piſtrini, que ſunt due, ſuperior, 

& inferior. Vel mola duobus con- 
Pans lapiaibus, ſuperiore & infe- 
riore. © uidam conjeftant a Vento 
fic diflam, quem veloci enrſnex- 


Cites, wel gnod velnt wento yapi- | 


atur,vel quod gratum odorem ſþ1- 
ret, dum molitnr Þ faring, Deur. 
24.6.(nether milſtoxe elſewhere 
this word Rechajim ſignifieth 
both mil/fones,or che ms/lin ge- 
neral, Exe.t 1.5. There,by rea- 
ſon the upper milſtone is after 
mentioned, the nether-ſtone is 
ſpecially meant. 

Propr.\T?? « Jericho, arbs & 
regio,aitta ab odore & fragrantia 
balſami feliciſſime in ea proveni- 
ens, Schind. 51 Lex. & Paſlor, in 
nomina Prop.Nov.Teſt. 

PI Hiph. PINS Evacuavit , eva- 
Sinavit, evagirare fecit, cam ad 
gladinm refertur, Levit. 26.31, 
Ezech. 28.17. Evaginato enum 
gladio, vacuatur vagina, Ezech. 
28.7. 

P? Vacuus, Inanis : Aeraphorice 
vanus, Gev.37- 24. 2 Reg. 4.3: 
2 Par.13.7. * Hinc vox convitis 
$yra NP?) Mat. 5.22. pag. VANNS, 
cerebro vacuns, mente & judicio 
Carens. 

Rekam empty, ſo Iznins, the 
vulgar Latine and our Tranſla- 
rors, « widdow, Ruth 1. 21, be- 
cauſe ſhe wanteth a husband to 


| 


| 


defend her, She went out full, 
viz. havids both husband and 
children, - eg gr empty, 
12, being deprived both oi huſ- 
band and children. 
V7 e Salivavit, Fluxit, Zev.15.3. © HincLatinu 
tant um. roro, Ifforo, 
VP? Saliva,1 Sam.21.13. Mctapho- 
- rice Albumen ovi, lob 6.6. bs 
1411 Invenitay. \ 
727? f Mollitus, mollis, tener, de- * Significat 


licatusfatus eſt : decorde, 8 pu- 
filli & abjeRti animi fuir;timuit : 
de lingua ant ſermone, blanditus 


Mollem fieri 
inſtar cere, qu 
ad ignem vel 
ſolem poſita fla- 


eſt. De corde, 2 Reg.22.19, Dew. tim liqueſcis 
28.56. Rac Mollis, Tener, Gen, & ijfiuir. 
29.16. Raccoth vox Ebraa fig- * Dcut.20.T. 


wificar , teneri, debiles, LYX 
deweis Once, pulchri, nimium 
exorbitans. Snlpitins, deformes. 
Vox Ebraica ubicunque reperi- 
ror, invenitur fignificare molliti- 
em & debilitatem, Amama 37 loc. 
V de Paul. Fag. Collar. Tranſlar. 
Precip. 

2 King.22.19, Tenders This 
word to grow ſoft is aſcribed to 
Oyl, Pſal. 55.22. tender and 
dear, Prov.4-3. it is aſcribed to 
voung children or young cat- 


tet. 

25? Vectns, ſuperyeAus fuit ju- 
mento ſes beſtia quacung, equo, 
camelo, afino,vel curru ant navi; 
equitavit, aſcendit equum, cur- 
rum, navim ; inſedit cquo aut 
carrnus, Gen.24. 

Aerapherice de vento, P/a. 

IT. Horatius de Exyo , Per Si- 

- culas equicarur undas, 2 Per 

Aetaphoram, dominatus eſt,im- 

peravit, gubernavit : ficur inſ6- 

dens equum ant currum guber- 

#ar,Ela.58.14.Deut.42.13, Pſa. 
68.5. Hoſ.10.11. 

297k Currus colleftive ; item Ca- 
tillus, mole pars ſuperior, ſuper 
znferiors circumvehitur , Deut. 
24.6. 

952 Eft Negotiari, Mercari, Inde 

21 Negotiaror,proprie aroma- 
tapola, aromatarius, aromaila 
vendendi causa circumfperens, 
Cant. 3.6. Ezek. 17.4. *; 

PD) i Delator, qui ab uno andita 
refert alter; + prodit. Similus 
aronatopole, aromaiaex nm loco 

a; 


R. Moſes oo 
Schind- 


Nume22.22. 


h The upper 
milſtone is ca 
ied Recheba 
Charret, be- 
cauſe of the 
running there 
of upon the 
nether ftone. 

i Some think 
cur Engliſh 
word Kakeh. 
comes from 
this Hebrew 
word,one tha 
makes no con- 
ſcience to 
ſpeak falſly. 


— 
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— OTIS er eos. , 


in alium circumferents, Lev. 19. 


HS & 16. (atale-bearer ) The He- 
the place. brew Rukel, properly {ignifteth 
! Ligavit, a Merchant, or Trafiquer up 
Alligavtt, and down with ſpices, or other 
Buxtort, 


things, 1 Kings 10.15.Ezec.27. 
15,17,22,23.Cant.3.6. where- 
upon Rakil (the word there 
uſed) is a tale-bearer Or accuſer, 
that maketh merchandiſe, as it 
were of words, uttering them as 
wares,Soing from placero place, 
to hear and to ſpread abroad 


Racas ſignift* 
eth knitting or 
binding with 
knots, Ex0.28. 
28. & 39.21. 
from which a 
word 15 deri- 
ved in Iſa. 40- 
4. ſignifying 


knotty, knobby, criminations of other men, 
no_A _ DD) 1 FEleyavit, ſurſum traxit , 
{moath or plain, Exo.28.28, Ex0.39.2 1.Schind. 
Ainſw. in Pſa. @ Pagnin. bis tantum inveni- 
31.21, tar, 

= Gen-11.5. CODY") Peryerſitates, Salebroſa, 
Subſtance, or Salebrxz, E/a,40.4. It is uſed in 


gathered goods, 


Or it hath the COnfiruRion in anocher form, 


name of get- 

ting and ga- ratively for rough affcFions Or 
therimg,Nomen ations of men, meaning their 
Gallicum Pit- F, be - mole [ia> | 
bao gre pride, conſpiracies, Or moleſta 


nm abludit, _ F207s, 

Merc. in Pag. WS?) Collegit, acquiſivit, COmPpa- 
Varablus. >2- 2. xayir «cultates,[ubſtantiam,opes, 
n Reches ſ7ve Gen.3 1.18, 

þ goo Wo) m Facu'tas, ſubſtantia, Opes, 
Eſthere , qu#- i þ. divitize, poſſeſſio, pecudum, AY - 
nam ſim anima* =genti, auri & rerum nobilium, 
tia pro certo nm Gen.13.6.& 14.11. This word 
uſerh to be diſtinguiſhed from 


Conſtat. Gram- 
matic: cert ant «ns a 
* fouls, viz, from perſons which 


QF adbuc ſub 

judice lis eſt. had reaſonable ſouls, as Ger. 12. 
Cur ſores in e- - J- & 14-27, 

quis appellat WY” n Dromedarius, Mich. 1. 13- 


4 er g- p . " 
angry Poſe A"'y Reg. 4-28. anime ciriſimum, 
gut ut ex Hero» —=vetiure aptum & equitatus. 
dots perepict- 
Mus, equy ute- 
banrur per certa 
ſparia dioſits. 
R<cnes autemn 
alii equorum 
gerus eſe at- 
wnt, mire velg- 
citatis : altt 
mulos, alii d2- 
nique camess 
&Eromad a>. Reches ab equo p:rſpicue diftinguitur,Eſt.8.10. 
0 preterea 1 Keg. 4.8. Qu mhllos interpretantur, fimilt 
raizone refelli poſſunt. Nam ſequtiur in hiſtoria, mulk equa. 
rum filiabus. Qu«eiam fint antmalia in hiſloria ſacra Re- 
ches, pro certo adhac non conſtai, Vide Aben Ezram,gy Sa» 
lomonem Tarchun in /oc, Drujios Miſcel. Cent.2. £76, 
* [atint Romam hac crizini1tione decorare geſtiunt, ob mag- 
nitudinen, potentiar & Plendorem, que alias Grecis ame 
71s pajens & robore dicitar, 


vit : abſclzte,cxaltatus, excel ſus 
fuit, Job 24.24. 

121 Vermis parvus in carne aut 
caſeo na{cens, Ex09.16.24., Sic 
aiflas gnod elevatione & projettt- 
one ſent jaculatione gradum pro- 
moveat,FOriter. | 


P{a.31.21, David uſeth ir figu-| 


C2991%* Levavit, elevavit, exalta- 


|©Z2") Elevando jecit,jecit exalto * Hatc vcem 

| deorſum, projecic, dejccir, re- ſunt qui confe- 

| Cr ; . - Yar cumrum 

| Jecit, jaculatus, ejaculacus fuit, ;, gy 

| fagittavit: abſolute, projectus lem projeetio- 

Jacuir, Exod. 15. 1,921, fer 4. nem ſonet, que 

29. P{alm 78.9. Jud. 15. 17. mprecapiri 

2 Per Meaaphoram Piel 1 V2? pg Oo 
ws > Xx 

Spe dejecit, excuflic ex ſpe aur 7, + en 

re ſua, fefejlir, decepir, frauda- 7» Joc. 

vit, defraudavit, dolose egit, e+ » Mirmah, de- 

lufit, Gen.29.25. ceit, is ſo-na- 


WM y Aſtutia, fallacia , dolus, Mn, of Rama 


P/a. 10.7. & 35.20. It ſome- bow,p.;8.59. 
time figoifierch Prudence , Wiſe- q Hebraj atiqui 
dome, as the Chaldee tranſlaterh Kabbini wolunt 
it, Gen.27.35. and in the Civil * genu gladii 
Law, there is a title De dolo abens foramen 


ma” hafte, Tralic® 
: pl Fs c 
lo, therefore all deceit is not mos Ronca, 
evil. 


; at tradit Cag- 
M5 4 Spiculum, Lancea, haſta, ninus,Menoch. 
Nam.25.7.Terem.46.4. Nehem, Ik Heb. 


4.13. r D 
LXX J%v haſtam, Mya lan- frith, fea 
ceam, ce25uecw pugloncem, ixy- amArabice ve- 
terpretantar. ->——oÞ<3,Mnt 
927? Equa*, Buxtorf. & Rab. A- —_— —_— 
| braham, E/h.8. 10. tantym , -1.60k. pol 
Schind.equus, We , Dromeda- &us gg arbor, 
rie, 


| malus punica, 
?127 fMalum punicum, Malogra. 


natur alis (5 


' natum.Jodl 1.12. Cart.$.2, Exo. rg 
| 2636 . Malogranatus 


TD) t Calcavit, conculcavit, con- arbor, & malo+ 


| trivit, deſtruxit, 2 Reg.7. 2 Reg. granatum fru+ 
' - G3 f#us.Forſter. 


Nom. ©? Calcatile , nomen ©5905 Peni- 


- . * ficat pedibus 
univerſale,Comprehendens omnia conculcare oy 


animalia, que peaibus terram peſſundare,qued 
' calcant, ut ſunt fere & animalia G14 per ver- 
| Cicura, aves & piſces : Gen. naarec: 
9.3: ge? oro 
UB) u Cam pantto finiſtro , idem tium ty proter= 
| gued £21 Calcavit , conculca- vientium ani= 
vit, Gen.9.2. & 1.21.@ 7.8. OS 900 
by - : i - Ppebatum aut hg- 
Nom. VI) x Calcatile, quic- tum pedibus = 
: —— cnn 
dant, nt videre eft Ezek.341.19,19. Graſerus in Apoc. uGe- 
neraliter ſumitur pro Gradire,incedere quoquo mod? Super ter= 
ram,vel rependo,vel pedibus ſublatis, Mercer. * Pſ.148.10, 
Remes hic, Reptile, non reptilia in terris repentia,ſed nartia 
deſignate atiaqui in genere veptilia tam in a4tis quam in ter- 
ris repentia, quod nullos habrant pedes, vel ades breves, ut 
non tam ambulent quam ſerpant. Hic autem Remes,Reprile, 
arc tantium de aquaitlibuc, n fi etiam extendatur ad amphi.- 
b'a, gue ſunt nalure anoſiris,atparet ex alits membris divi. 
| ſ1923s,Genebrard in [5c /:de plura 155d, This word remes 
which hath the name o' reading, is alſo largely uſed tor 
rhings creeping on the earth,or {wimming in the waters, 
Lev.11.4445. Gen 1.25. Vide P.Fag in lac. 


guid 
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y Unde Lat. 
Rana que jugt- 
ter ccaxat. 
Plantavitius. 


z Pſa.go.14- 
KR anan which 
we tranſlate to 


rejoyce,denores 


the external 
declaration of 
internal joy. 
Shamacbh is of 
leſſe exterr, 
which we 
rranſlace to be 
glad, it is an 
inward joy on: 
ly in the hcart. 
« Signifcat vo- 
ciferatiun*n 
triſtem, ut Pſa. 
171. OG 1a. 
88 3+. fro? | g- 
ram, ut Fſa go. 
6eitem R.47.2. 


bNomen Pavos 
nu, a Clamire 


[7 y Clamavit vehementius, cla- 


M2 VYociferatio gaz 


22237 Pavones, a clamore fic aifti, 


CRITICA SACK A. 


——————— 


quidelevatis pedibas calcat ter- (PD) © Stillavit, ſpargerde fudic, © Progeid a 


ram, Gen.1.21. & 24.25 Gene- 
rale nomen. At )& Reptile, 
quod cur ſitat, ſeu ſeſe moritat re- 
pendo, Mercer ,in Pagn. Theſ. 
Fiſhes are ſaid,repere, things 
on tie earth re ptare. Shererz 


| 


4 


| 


Rillis pertudic , effucic, ſparſ:r, 
aſperiic,humeRavit,roravit; Ez 
40.14. 


{27 Lupatum, Franum, habena, 
Pſa.32.9. Per Metaphoram,re- 


gimen guberna.1v, Fob 39.11, 


and Remeſh both t:gnthe creeping j £/a.30.28. Job 41.4, 


things. And they are indiffe- 
rently applied both to creeping 
thingsin the waters, and upon 
the eartb. The firff is attributed 
co fi/p, Gen. 1,20, and to creep- 
cry on the earth, Lev.11.44.the 
ſecond 1n Gen, 1-20. to creeping 


things on the earth ; and LZevir. 


11.46.to the fiſhes that move 11 
the waters. 


mavit fortiter, exclamavit, vo- 
ciferatus eſt pre /etitia, dolore, 
indignatione anims aut Qquarung, 
de causa ;, interdum & ſine affe- 
Au : Per Metonymiam, cecinit, 
jubilavic, lzratuseſt : luxit, fle- 
vit. Pre letitia, Pla. 81, 2. Lev. 
0.ult.Pre dolore, Ela.61.7.Thre. 
2.19. Pla,84-2. 

Ranas * ſignifieth to fhowt, or 


farill ont, ſing joyfully, Pla. 5.12. 


ſtus, criſt1s tuir, diſpiicnire Fſtg, 
vel culpe,vel pane,Culpe,Deuc. 
I5. Pere Efa.g.9. 


3 


Larine dicumus 
Aacerare, le. 
hume andy dif. 
ſclvere s verna- 
cale Deſtiem- 
per. Mercer. it 
tagn. theſ, 

d Proveti-15. 


I” d Maius,10iquus, Curus, mole- {n voce 


C ir-ingendo). ft 
Metarhora furs 
fta 4 frgultno 
v.'ſe, vel re 


Nom, I) majus. Uſurpatur quapiam alii 


autem adjefdive & ſubſtantive : 


ac malum denotat modo culpe, 


guodeſt Mulitia, & ab homine : 
modo pene, quod eſt Aﬀliftio ſen 


que fruſtatim 
CO 1n particu - 
las ceormminuta 
non poteſt in- 


Staurari ;, quaſi 


Miſeria, & 4 Deo proficiſcit ar, dicas,peribis ur 


Gen. 6.5. Jer.5.28. 


Unae fimiliter 10%8. ;jn NT, 
eodem modo nſurpata reperitar 


pro culpa, AQ.8.22. Rom. 1.26. 


perit confra- 
(tum vas, 

Cartwrightus 
in loc. | 
* Non morali* 


1 Cor.5.8. & pro af fliftione wel ter hic ſumen- 


pena, Mar. 6.34. & apud LXX 
Interpret, Amos 3.6. 

It (1gnifieth evil and the ſore- 
neſſe of labour, as Zccl. 1.13. * 
as mov. 2 Ex uſu Chalde- 
oram, iregit, confregit, contri- 
vit, comminuit, Pſa.2 9. 


& 67-5-and is therefore by the WT? Fregit, contrivit, .Exo. 15.6. 


Holy Ghoſt interpreted zo be| 


[nd.10.8, 


merry cr joyful Rom. 15+10.from I? Eſuruit, fame laboravit, Þ ro. 


Dexr. 32. 43. And Galat. 4.27. 


2J-2l, 


from 1/a. 54. 1. Yet ſometime SV Eſuries, fames, defeRus, in- 


this word 1s to ſhowr, /brill, or 


Opia, Dext,32.24 2 Same21.1, 


cry alewd for forrow ; as Pſalm, 7?) Tremuit.contremuit, P/.104- 


142.7. | 


. A 
delrntium,aut quecung, de Causd 
exclamantinm. 


Job 35.16.Buxtorf. qui gauacnt 
de pulchritndine ſuarum alarum, 
Yuam wocem aliqui Pavonem 
reddidernur , alis ut Chaldaus 
callum filveſtrem. Sed recolen- 


32: Dan. 1O 11. 


: by - ; 
aemium aut 7 2 © Motus fuit loco, tremuit, 


coniremuir, mutavit, 1mpegit, 

lapſus. conſtcrnatus ,debilitaus, 
k at - þ iy 

late!actatus fuir, Eſa.35.3- 


(Ws Pavit, pavittam le quam 


alios, pabaulum prabnit, aut paſ- 
centem obſervavit: Abſulute pa- 
ſius, depaituselt, comedir, Pa- 
vir, Plal. 28.9. 2 Afctapho- 


dum eſt, quod non ſemel monni-,\. rice pavit homines, dominatus 


mus, in propriis neominibns ani» 
maliam,ſtirpium,gemmar um,&C 
miram efſe varietatem inter in- 


eſt, rexit, gubernavit, prxfuir, 
adminiſtravit, docuit. 3 Per 


dum eft malum 
pro vitioſo, ſed 
thyſice pro an- 
xkio, woleſtn, 
quod dici ſolet 
malum pene, ut 
Fccheſ.2.21. & 
$.12+& 6.1» 
& 9.14.& 8.6. 
& 9.12. & 12. 
1.Geier. in loc. 
e Famine 1m- 
porceth want 
of tood for 
nouriſhment 
of the body. 

Ir comes from 
the former 
word that ſig- 
nifierh to hun- 
ger. 

f Gen 42 33. 
Fc in loco Moe 
ſos crucem fuxit 
Grammat:c 1n 
wvorabnln ( Ras 
enabon) famem 
v0 at frumens« 
tum, per 4ntt- 
phraſm, i. ſatu- 
ritatem, aut c0- 
piam contra fa- 
mem. Srcut 
medici ſofent 


Ic ! terpretes, Menochius in /vc#m, | vicare pillulss peſtilentiales, non quod inſerant, ſed quod 
= 7 cr Schind : * |rollant peſtem, Lucherus in loc. Chaldzum eff. g Tran- 
c : o . 


F* ; X : ſire compleFtitur omnia bont paſtoris officia, que ad paſſu- 
wor ___ man Tae m quod [22 Clamavit, ſo- ram pertinent, Pſal. 23.1- Habet Regendi ſignificationem 
clama', & *X- qyir, Prov. 8.7. Tob 39. 26, de 


ltat in pulchri- {© | ſed figuratam, ut verbum T1neivey apud Grecos. Ntidam 
: ya . P rig aArmorum ſtrepitu eoloco preprie, wolunt 1 atinum wverbum rcgo eſſe & my” ſed nihil e$t in 62 
ua 6 . , 
ſnarem, PagN- Mercer, re certi, Rivetuss 


| Hetapho- 
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Unde Jeriah Metaphoram, depaſtus fuit,per- 


cortina, five didir, deſtruxit , 706 124+ 21. 
auleum vel 
Fe 4 Per Metaphoram paitus fuir, 
quit Rivetus Morepecorum paſcentiumerravir, | 


vel quia homi- oberruvit, - vagatus eſt incertis | 
nes ſub rentorn% ſedibas, ficat pecudes errands, zd 
—_— __ eft, vagando paſcuntitr,Num. 14. 
ant ſocietatem, 7 G :ndeſl K 
vel quia multe y. pa centes 1ndelerto qua 
partes fimul draginta annos: palantes, more 
conjunt}e, ten- pecorum paſcestium oberrantes, 
— Virg. ;n Bucol. 3.Eclog. 
rorfivs 4 iarang Ville mee Siculis errant (paſ- 
maine fine ithnd cuntur) in montibus agne. 
de ducat, quia 5 Per HMetaphoram AL bh Soct- 
contra mjuriam ys, familiaris, ſodalis, amicus, 
Ef malitian ſ\mul educatus fuit, fc#t pecora 


_— pri” 00s ſimul paſcuntar,Pro.13.20.Pro, 
De woce Y") 29.3» ] 
vide Piſcar. in Nom. Wy") iSocius, amicus, | 
March.5.43. & familiaris, proximus, gas fimnl 
De Dicu m paſcitur, ( onviftor, Lev.19.18. | 
hay 2 Sam. 13.3. Prov. 17.17. It 

gnen - ; . 
friend;hath ſometime ſignifteth a 'ſpeciall. 
the name-in friend, as Deat.13.6. Job 2.11. 
Hebrew of ſometime largely a ncighboar, as | 
feeding oge*, Ex04.20.16. 


- and 6 "__ ; i 
previ of OV) £ Tonuit, intonuir, ſonuit, 


ſociety, friend © Murmuravit, clamavic.Commo- | 
ſhip, neighbour- tus fuit pre indignatione,indig-| 
hood. The He- natus, iratus fuit, - commotus 


brew ward : : | 
for nelabbont, fuir, tremuit, Exec. 27.35. P[a. 


| 
| 
doth fignific 96.11, | 


one that is jayn- [V) Inde geminato Nan, fir [2Y") 
edto w, a5 all” quod eft Vireſcere, Job 15. 32. 
_ —_—_ MV? Stillavic.deſtillavit,fluxir, de- 
nifleck'ts 5, _ fluxit, influxic, Pſa. 65.12,13- 
and conſoci Eſa.4 5.8. | h 
are.Lak.10.30. WY? 1Motus, commotus fuit, tre- 


D. Rain. againſt myir, de terre meta, Ela.13.13. 


gel 2.10. 
k Perftrepere ad | ERS ©: 
an M827 m Dolorem mitigavit,gſana- 


vel mars. Plan- wvit, medicatus eſt, curavir. 
ravitius. 2 Traxsfertur per Metaphoram, 
Wy un ps Ag a corpore ad animam,@ fignificat 
Teente corpors TMictere peccata, condonare. 
animigz commo- S$1icat e129 vulnus corpor ts ſana- 
tione.Sig. Mur= tur medicamentss impoſits : fic 
mur ac ſtrepi- — — _ 

' rum edere,nen tantiim qualis eft nubium tonantium,ſed etiam 


qualis eft marjs tempeſtate cotmmoti,Pſa.96.11. ergo (F quals | . 


eft hominis conquerentis,(y ftatum ſuum deplorantis, De Dicu 
in1 Sam. 1.6. It is uſed, 1 Sam.1.6. Ir fgnifieth To make 
her thunder. 1 De inanimatis maxime dicitur, us Colo 


Terr 4 cum vehementiore mot concutiuntar, Mercer. ' m No-} : 


men FVY) inde dedufium, Gigantem ſignificat, qui nomen 
habet, quod potens ſit ad medendum vel ferendum auxilium 
afflifto, tamen ſep per Antiphraſin accipithr pro co cujus ſa- 


nitas eft deplarata, Moller.in Pſal. 88.11. 


mm 
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peccatum, quod eſt uninua anime, » Bfetuay gis 
remiſſione * cam panitentia, Eſa. gantes Rapha-. 
6.10. 2 Ab afrotis ad ves. jug- Mm Dent.2.11, 
nimatas deſtruitas aut corrupras, © 4iiti, vel 6 
Abe liar; > Bow primo gigante.. 
wr.eaificia EF 4 a5, fig 3 ficat eorum parente, 
Inſtaurare, reficere, prittinz be- Rapha, cujus 
nicati reſtituere Eze.47.8.2 Reg. Pentio eff, 
2.21. | I Par.20.6.vel 


= Stravit, ſubſtravir, ſtratum | torch 
paravit, fulcivir, roboravir, Tob num animos, - 
41.2t«:« _ eoſque immant 

Raphad ſignifieth properly to [#4 ftatwa & 


ſpread abroad asa bed to lie on, _ P ele 


Job 17.13. Cant.2.5. (row me yerent, Cornel. 
a bed ) or ſpread me, make mea a Lap. .. . 
conch, boulſter me up. Vox Hebraice - 
N22 = Lenis, debilis, diſfolutus, 1<Phaim vari 
laxus, lentus, remiſſus, negli- br-orogi Frans 
gens, otioſus fuic, torpuir, ceſ- += 5DAa6\a abi. 
ſavic, omiſit, inrermiſit, quievit, dzmones, slii 
Jad. 8.3. 2 Jdem quod YY) mortuos, Sym- 
ſanavit : literis M9 permmtatis, Pacbus verth 
Jobs. Nam Sanare eſt leniter ung Ros ad 
rewmittere vel tollere ' morbugs, cum Deg pug- 
Metcer, P[4.88.1 I.In Hebr ao eſt nare, illique re- 
vox nnica TA'ND) rephaim,que Aftere non we-- 
fignificat Mortuos®,' tx eo quod ſenſus + rag 
inilly omne robur &+ vires natu- {emanibus fu-' 
rales elanguerunt , averbo 11D") turos,dy cum 
raphah remsſir, defiir; Alias ita impiis hominibus 
nominantur Gig antes, Eſa.26.19. = == ſup- 
Gen:14.? 5.8 15:20: ed quod 5 een 
; ty oa » qui in De= 
ad itlorum conſpettum bomines um irveligioſh, 
langneſcant, Pilcar, inloc. (The Gi inproxi- 
deceaſed) Hebr. Rephaim; dead Mum violent! 
men are ſo called-being incar. 1" »8 de 
| 7 : grgantibus tra- 
ble or wnrecover=ble*to life 5 10 j;;yr. Menoch, 
1/a.14.9.& 26.14,19,Pro.2.18. in Prov. 21.16, 
& 9.18, & 21.16," '7# the con- * Proprie uſur- 
gregation of the dead;ſo we reade P41w de 1s qui 
It, 5 cet# gigantim, Repharm © 97% cor 
gb LL m, Nep tentione aliquid 
{16nifieth' Giants,” and ro' that ;.mittun. Ad 
ſenſe it isalwaiesrendred by the animum vers 
Seventy yizarres, anveimrave,or Telatum ſig. anj- 
73665 Prov.2.18. into the dead = _—_ 
Heb. El Rephaim, ad Gigantes, ine 
ſome of the firſt ndrerious wic- Here & quaſs 
ked mien which werit down into deÞondere ip- | 
hell,: Afedes Diarribe' 5» Prov. —_— ad 


Thy To ſarceaſe, 


02? Idem quod OD) gnia litre ſlake,or let go, 


F). D. ejuſden ſunt organs, cal- A word con- 
—_ "AE nn trary to bold- 
| _ ing fa li- 
ed F12.37.8. tothe lacking or abating of —_ 45 udg. 
$8.3. 0 Eſa.14.9. & 26.14. Proe2.18 &9.18. & 21. 16. 
? Vide Cornel. « Lapide in.loc. & Mercerum in Proy.2, 
18. Ainſw. in hoc, $75 5 


cavit, 


CRITICA SACRA. 


- do perturbavit /ex extendic, Ez. 


82.2. & 34.18. : 

Hithp. ©7 Subjicere,cub- 
mittereſe, & quaft calcanduw ſe 
prebere, Pla. 63. 3 +. (that ſub- 


den on: fo Prov.6.3. 


7027 Ratis,connexz trabes, 2Par, 


2.16. 
'q That leaneth PD? 4 Hithp, PROTVT Aﬀociare, 


conquaſſavir, attrivit, contrivit, 
fregit,confregit, fed non penitas. 
1 Sam.12.3,;4. Amos 4.1. | 

 Significat congua ſſationem ut 
quando arnmdo conquaſſatur Gen 


ſtrife is diverfly deſcribed in the 
variety of Tranſlations, ſome 
conguaſſare to ſhatter, irrvereio 
ruſh one on another,orkers cor- 


> —— - ———— 


"cavit; conculcavit. Et calcan- } 8) fCollifit, concuſſit, quaſſavit, 


C It fignifieth 
to beat, but 
or bruiſe, 

2 Reg. 18. 21. 
Non fignificat 
confringere, id 
eſt,zhibber ſed 


paret, leſ.42.1* 
Drufii Prg- 
Vers. 

* Et colltdebant 


| mitterh) CD32 This word 25.22, TEE HV ( ftrugled, foge- minus qutddam 
| there uſed, figuifiech ſuch ſub-| rher ) or braiſed themſelves by #mp? leviter 

| miſſion, as when one caſtsdown | ſtrugling, ſtroye together, or One 
| himſeifar the feer,as to be trod- | beat one opon anocher. The , por. 
| 


; cumin.  Adjungereſe, Adherere, Cant. | fringebantar, collidebantar, they on. 
ty br bale ag 8.5. did offer mutual violence 0!.0 debantur in u- 
ver ſelf. F"T2NND Inniters, vel ut ro another, DXX $0%pror, Lhe Leda Arias 

Ttis a word Hebrei exponunt , adjnngens ſe | Greek word bgmiieth uſuaily yp ns 

nor cliewhere _. amico ſwo. Suns quiexponunt, | ſaltare, itis uſed of Fohn Bap- naceaee 
_ ID delicians,  aclicias agens ſupra tift leapingin his mothers womb «<q, & fon 4 
Mhoooaved amicum-{num$amignardant ſur | £Z»k'1.44. So ir ſcems the Se- vente, French 


from the 4ra- 
bjan languaye, .. 


ſon amt Fr. Grect utrumgq, ex* | 


preſſerunt , Dclicics: affinens, & 


praagine underſtand that of 7a- 
cob ard Eſa. | 


Bibl. 
HRieron. vertit 


ET, © Invinnt ſocio ſuo, ut verbum He |S] Piel NS”) | Saltavit,ſubilivir, oats 
—— braicum wr ung, con-plcitat ar , extlivir pre gaudie, Plal.68.17. fringebantur. 
Srengrhiing © © - Mercetys i# loc. The Church rantum. ; + To leap, in- 
berſelf. © ariſing: irom the wilderneſſe of | © Retſad*tis no where found in /#* proudly,or 
'I Arabia; isfaidtoleanupon her | Hebrew but there only. In A- yy 
Belovediio an-Arabian word,. as | reb;k it ſignifierh to''eſpie and /ye 124) wy _— 
when the 'Holy Ghoſt was to | ' 5» wair' for the kurt of others. limis obſervare, 
| Tpeak/.of the: Babylonian capti- | Zzak.6'7. 484.4 3.9: alicut invidere, 


vity. (ox winter) -being paſt; he 
uſcch the:Babylonian: or Chal- 
deanyord, Caxt.2.11. Cotton 


187 u Yojuic, benevolus, deleRa- 


rus, ' placatus, reconciliatus uit; 


aliquee irritae 
re.ad.contentia- 
nem, alicgi in- 


fe re, C: favir, probavit, acceptavit, pla- ſultare, aus -_ 
”7 logs: KideBrightmanum inloc.| Cuit,compiacuit, conſenſit, per- contendere cum 
Luidanmex Arabica lingua (ne-| milit,contentus fuit,anniitt, Pſa, 414992, dextre 


que ynimin Hebr ao alibi extat ) 
enterpretantar , conjuncta' vel 
adbxzrens, vel aſſociatura ſedi- 
letoſug,. Yulgatm.innixaſu- 


149. 4. Significat Wehementer 
velle ac _aeleftars re alinng. 


[187 « Yoluntas, benevolentia,fa- 


— at 


0o.erudite rra- 
dit. Averarius 
in Lexico ſuo. 
Vocauulum for- 
fan Syriacum 


Iv E: 
a 
Wo 4 


per dile&um ſuum; Pwod &- paar moon ies Fryer oo þ 661+ pan 
af” : nonn! a Chaldaica, Syiaca, (5 Arabica.,prop- 
alibh Row: Pawcr ſunt ſecuts, etſi ter linguaram (& regionum victulratem,oord.in loc, 1 Free 
Snterpretations can, am prete r\ quens e548 eft uſus, quando Der ſcribitar ſacrificium, oblati- 
conjett uram non habuerint. Nos \ onem'vel orattenem, veParceptare, ve! nor acceptare, ut Ib 
eam ex linguae/Ethipica confir- 33-26. F1a,51.21.& 119.122. Mal.1.8. Lev.19.7.& 22. 
mamys, ubi eſt recambere, ac- —_ f {xg 's EO __ CO rene 
| ne" / 1a proſequt, eveplarito velle, cap:re viluptatera in 
exmbare,pro ce PEHdaNry, re aliqua. Iden Grecus interpres plerungue reddidit verbo 
Mattch:8.11. ue werts poſt re- cudbniw benevolo, bene ajfectas ſum crga.alizuem, Moller, 
| cutmhens ſuper. dile&um ſunm, | in Pſa.$5;2. Lev.25.41, withp/caſare and goed will accept, 
> 4 it De Dieu. ET ſothe word fignifieth, . * Gen.45.6. 2g 27 & in'vor 
- .: WP Canum, lutum,fimus;ftercus, | luntate ſua, Sic Vaig.L XX &# Th mM ures in cupir 
COONS E [a.55420, | « diam [aſprum: Noſtr; fakater expomuntyih their ſelf will. 

; O88 2b. = Ne fs 1s" Racſon (7nquit- I's. exercit.2. 
r Merc.inPep, 2) Bovile", Locus ubi manent 6x | CITI (ng .G Felanes - __ mY ; nels.) 
<< 7:12 un; © Boves, Abac.3.17 9 vida re- hujufmodi proprie anim aff:Fonem ſignificat,' inquam quis 
"7 Anc mu .4'B1 bank motu (pontaneo propendet, Cn eadem cum. deletiatione ac- 
WCURE a8 VS 1 quaſs. fre Stabu- quieſctt Vu ejus in ſacris,mazime confpicua:eſt in deſignands 
Im. ubi. jumenta remiſſionens ha- | propenſo illo amoris (y-benewdlentia' afft Fu. quo pater unige» 


bent & labore, _ filium, (5 nos in illo compleJitar, 
3-8 Yor, 


» 


y LXX vertunt 
' ſemper goyev- 

6x, exceptis 

.- duobus locis,in 

_ _ qhibys vel Sno- 
Kledverv, Pſa. 

| 93.6.vel xg-7%- 

Sager, Plal. 

- $1.14, #4 et, 
confringere 
reddunt. 

z Cum duo fige 
"nificet, retie 
ambigitur, = 

tram ſignifica- 


vor, acceptatio, permiſlto, cor.- 
ſenſus. . 

Ratſon 1s favourable acceprati- 
03 Or-good will, gracious liking or 
£cceprance, It is derived of a 
word, wi:ich by the Apoſtle fig- 
nifieth to accepr,Heb. 12.6. from 
Pro.3.12.and to be wel-pleaſed 
or delighted, Matth.12.18. from 
Tſa.42.1. It is allo interpreted 
will or pleaſure, Heb.10.7, from 
Prov.3.12, See Wulet on Lev. 
22.19. 


NS" y Occidic,interfecit hominem, 


Numb. 35. 27. Ratſach pro- 
perly fignifieth mz#r der, that is, 
killing of mankinde unjulily , 
and fo differeth from Harag, 
which is to ks/1 a perſon, which 
ſometimes is juftly, Deat 13.9. 
it ſeems yer to be taken orher. 
wiſe, Pſa.62:3. 

Videtur ſpecialiter,ve cade ho- 
ins dici,ut vernacule Meurtrir 


CRITICA SAGCEA 
| 


rams Af 5:59 generale eft, Mercer. in 
ratione ſecunda Pagn.Theſ. FT 
a priorz depen- JL" Perforavit, transfixit, Exo.21. 
deat ? ego nibil G. {emel tant um hac radix inve- 
certi, quod pro= mtu. 
mee [77 pou |. 3: Stravit, Tnde >] ſtratus la- 
F pram e ſigns __P1dIbus, Cant.3.10. \ 
ficationem «ſe MLS) zp.yvimentum, Ezech.42.3. 
. primam, Oo pt item pruna, Carbo, Eſ4.6.6. 
c pace Page ab P? Tantum, tantummodo, ſaltem, 
egy 2? CGen.20,11, & 14.24, | 
Tubeis, negris, Particula extenuationts, & ex- 
& alb:s effe- clufionts, a ſequente raazce, Mer- 
fum, ſic did cerusinPagn, 
- figura prona- Nun12.12. NPI due par- 
_—— ticule ſynonyme conjuntts ad 


. 0 
quam referat, mages extenuendam, ut Latine, 
Marinus Brix =Tant#mmoado. ; 
janus in Arcs PP") Tenuis, attenuatus , extenua- 

. Note 


Nue vox pavi- 
mentum ſignifi- 
cat ignitts Car- 
bonibus vel la-- 
pidibus ſtratum 
Iſa.6.6. 1gn- 
tum carbonem 
fignificat, Eſth. 
1-6, pavimen- 
tum lapide ſtra» 
tum pretioſo 
Gemficat,. Me- 
- nochius de 
Repub Heb. 
L9.c-3-  : 
* Schind, 


PPT & 7) Idem quod PN? * 


rus, extenſus , ſubtilis, macer, 
gracilis, exilis fuit, Ger. 4T.3, 
19,20. 

Hiph. ZI Pſa. 18.43. 
Fricabo, extenuabo eos. | 
ſpuit, 
exſpuit, conſpuit ; permutara 
or dinum ſignificatione, Lev.15.8. 
Deut.25.9. Ab has voce hoc fee 
nificatu {ant qui putant deau- 
Hum vocabulnum Raca,qne fignie 
ficemus animo affeto aliquid no 
bis improbars, nt ea fit interjefiio 
abhorrentts.quemadmodum in va- 


rits lingnis (% ) intereftio, At- 
que borum ſane ſententia rin 
magt probatur, queniam Vacuum 
ſcribi ſelet interjetoiniltys 7 hut- 
mudicis libru,quos car Tremd- 
lins: hic autem Matth.5. an Sy- 
riacainterpretatione non habetur, 
Preterea ſigni ficatio ua aque a= 
trocem habet contumeliam, ac eſt 
in poſtremo verbo, fiquidem Raca 
ſgnificet vacuum cerebro & ra- 
tione, uſque adeo nt Fanſening co- 
gatur reqicere ſententiam Hiero= 
nyns (quiinterpretatur vacuum 
ratione, ſeniu, cerebro) quoxt- 
am alioqui nou augerttur Chriſti 
ſententia, Rainold. de lth, Apoc. 
Tom-2. Prelett.167, Videplara 
zbid. 


27 Putruit,computruit,þ#Eſa.q40. 


20. Prov, I Os7» 


N-*: 2 Saltavir, ſaliit, ſubGlivit pae 


gaua ſeunimigletitia,exiivir, 
exulravit, Horar. ;Tunder pede 
terram,id eſt,preletitiaſaltabit, 
Pſa. 114.6.Joel 2.5 Lev.11.21. 
Pſalm. 114.4. Montes VP? 
Targh. Saltarunt-ur ; arietes : 
Pre ganaio ut arictes Jaſcivien- 
res .LXX eonigmos 2 exultarunt,z.e. 
extra ſaltaverunt , quod proprie 
fegnificat Exulto, juxta illud 
Virgihanum, ” 
Exultan:q, vaga, atq,; zſtu miſ- 
centur arenz. 
Hieron & Bux: orf. ſubſelierunt. 


P27? Pigmentavit, pigmenta confe- 


cit aut coxit ex diverſis aroma- 
tum ſpeciebus inter ſe mixtis,con- 
divit aromata, Exod. 30.25,35, 
I Par.g.Þ 30. 


COP) c Acu-pinxit, variegauit act 


vel textur avarios colores, ſicque 


2 Hinc prapſi- 
to g fit Thigr 
eXulto. 

Ad ſaitationes 
naptiarum ali- 
ortemnque ſolen- 
mum gaidig- 
rum refeitur. 

1 Far. 14.25. 
Pla 114.445. 

( ſaltare irſtar 
arietum) Eſa. 
13.28. de ſal- 
tationibus Fau., 
norm, Geier, 
in Eccl.3.4. 

b Schind. 
Mercer. 

c Dubium non 
eft, quin Ital. 
Ricamare, 
Hiſp. Recama- 
re, Gall. Re- 
camer , font ori- 
ginis Hebraice. 
Pla.45.15. - 

.TMDP21 
Veſtes Phrygi - 
ONICZ Varie= 
gare. - 
dOrittendanon 
eft 13s ledtionis 
Hebraice. Pro 
eo namgue quod 
nos legimus, & 
ſubſtanria mea _ 
in inferioribus 
terre. Hebrai- 
cus textus ha- 
bet, acu pictus 
ſui in inferiori- 
bus rerr#,Sums 
pragz eft mera» 
hora ab 1s, qui 
veſtes acu pin- 
gunt, quod woce 
etram ab Hes» 
bre« accepts 
dicimw reca-' 
mare, quod ſci- 
licet corpus bu. 
manum tan 


varias figuras & pilturas 1n au- 
le: & tapetiaintroduxis : Veſtes 
varia file intexenda & nendo \flem admira- 
multicolores confecit, Pſal.139. bili ſapientia 
1 5.LXX vertant*73av pew inſcul- Deus ſuis mani- 
pere. bus pirgere vos» 
Jaſtin. reddidit acu piltus , PFenorms 
, . pugn. hama. 
Campenſis 4, YVe/uti rapetam & jiberr. 1 8.6 m_ 
nervs & wenis contexts [mm, Vide Menoch. 
Pagn. Quando variis membris Ip _ Heb. 
— =". 6 WM .6.c.6, 
Cert® nes Graces, nec Latinns quiÞiam, nift ambitu 'verba-. 
rum adhibito,uorabuli vim nativam ac genninam unquam ab- 
ſolverit, Hebraicam vocem proxim@ acceſſit Symmachus, qui 
mY yreddidit, þ.c. variegatus ſum- Gatakerns. 


Hh 2 deco- 


quam ipeeiciſe 
fimam anime © 


—  ———— 
—— 


LO 


236 


—— — 


< Buxcorf, 
Vide Fuller. 
Miſc. 1.1. c.6. 
f Paulus Fagius 
0 Mercer. in 
Gen. 1, 
F(a.139.6+ & 
Tſa.42.5.% 44. 
24. It is uſed 
ro ſignifie the 


gionics, Geneb, Yarie contextus 


— mags wa concinnatas ſum, 
rem. & Piſcat, Artifictose Come 
fetus. Fr. B.Faconr.e comme de 
broderie, faſhioned me like a 
cunning piece of Arras work, or 
ftretching out TapeFtry curiouſly wrought 
of the earth a= with arteries, ſinews,muſcles. 

bove the waters Y") Expandit, extendit, diduxit 
far and wide, em Plauſit, percuſlic, /ocurione 


—— agg ab its dedutta que turdends & 


| ſpreading out of percutiendo diſtenduntur ©. 
the shie and Ic ſignifieth the at? of ſpreading 
ef the thin an) thing abroad, and (tretching 
1 -»— SFO itout, and laying ic wide open 
, Hoey \.gnifies to view, Exod, 39.3.N umb.16. 
a thing ſpread 3.8. & Jer.10.9. it ſignifies bea- 


abroad. We £all 
it the Firma- 


ting out of gold, filver, or braſſe 
znto thin _ plares, Exo0d.40. 


m_ I9. It is uſed to fignifie the 
ing out it was ſpreading abroad of the tent over 
made ftrong. the T aberwacle, 2 Sam.22.43.1It 
Gen.1.6.Jechi jg uſed to ſignifie ſpreading a- 
pong, fiat broad, asa man ſpreads clay by | 
vertit Valga- ſtamping ic with his feet. 


Extendere, expanderef, am- 


tus, ſecutus ma» 
pliare,& attenuare fgnificat vel 


£4 Grecum 5e- 


php quam og modo, quo aulea expanduntur, 
Ebreum. In hoc "a 
elaine fe vel quo argent un malleo diduci- 
nificationis nec tur & attenuatur. Ad vim & na» 
veſtigium nec turam iftins vocabuli Scriptura 
vola appar w; in multis locis allnditz ut Plalm. 
Conntver1 4 1 'Efa 2, 

hoc poſſer, nift 04.2. Ela.40,2 


Proprie denotat Premere, pre- 
mendo conſtipare & firmare,Eze, 
6.1. Hinc Calum five Firma- 
mentuum vocarur VP? 8 eo quod 


ea verſt) Phi- 
loſophis quibuſ- 
dam (F inter- 
pretibus err andi 
#ccaſronem pre- "6 RES SSR ks ES 
buifſet,cum enim vox firmamentum apud Phileſophos Pheram 
offavam ſeu ftelliferam ſigni ficet, binc nata opinto,ſupra etta- 
vam Þharam eſſe calum aliquod aqueum ſeu aquas. Nua de 
re conſule fis Mercerum, Drufium in hunc loc. Vox Hebraa 
C inquit Steuchus ) extenſionem flgnificat, aut id quod extene 
ditur, ut vela cortins. Videatuy Genebrardus ad Pia.1 36.6. 
Uſurpatur ea vox non tantitm de orbibas ut poflea, Fiant lu- 
minaria in expanlo, fed etiam ds aeve,0o quidem de infima 
ejus regione. Aben Ezra vicem eandem hic interpreratur per 
2Er. ut & Chaldens Pia.39.1. (F alib!. Per aqhas ſuper as 
intelljgit Moſes aqua; vublum,que ſunt in med1a acris regione, 
que; ad inferioribus, aeris infimi expanſum dividit, Amama 
Antibarb. Bibl. 1.9.e.1. Vide Cenſtirem ejus in Gen. 1.6. 
LXX nbique vertunt Szgtwpa, Vulg. Firmamentum. Qyam 
ver fionem mirer doftos wires carpere. Cum Rakiang nor fige 
nifieet expanſum, extenſum, ſmpliciter ;, ſed expanſum cud 
firmum ſit > quo more fabri malleando ferrum,vel aurtm ex- 
crendunt, & poris occluſis ſolidius reddunt, Alſted. in Dan. 
12.3. Rakiahh ſignificat tym aerem, Gen. 1.6. tum athe- 
rem, Gen.1+14. Foord in Pfa. 19.2. Vide Fuller, Miſcel. 
Sac. 1.1-0.5. & Genebrard. in Pſa.18. 2+ 


_— C—— — ————— 
C——_—  — ——_— 


ſum & aiverſificatus,Pelican, Ar- | 


DO 


'CRITICA SACHA. 
decoratus fui inſtar operis P hry- eſt Expanſ um & E xtenſ;, um ſuper * Quod Gracj 


terram, LXX vertunt Suiofd, 9 i 
1» [1at ; 
Precip. v.1., proprie in qu» 
Vet dicitur Firmamentum,qno- ſunt Rele in- 
niam videlicct continet fell ag fir "*Hexeruntiſed 
A - 
mins herentes el quia ficat mu- 7 fee 
vimentum, vallum, ac mania lung, eft enim 
extremu partibus ſita cingunt, Rakiang gene- 
muninnt, ac firmant Civitatem : 74le proprid ng= 
fic etiam * Firmament um firmat, "** 'otum bunc 
; b .? acremab imo ad 
continet, ambit, & quaſs munit ſummum uſque 
\ . » - 
nen ſolam reliquas ſpheras infe- compleFFens, crſ 
. \ « « 
riores omnes, verum etiam omnia ſpecialiter ad 
quecungz in mundo univerſo ex. 4frem ſupre- 
ihwnr- mum ſubtilieris 
o s - CF rarieris ſub« 
2) Pauper fuit, Piel WW) de- pivtie refora- 
pauperaruseſt, ad inopiam re- tur, Mercerus 
daQtus fuit : Per Meraphoram, in Job 37.18. 


Diruitr, deſtruxit, c2»2 ad »rbes If lignifteth a 


rransfertur, Mal.1,4. _ = _ - 
FW? Inde[\V'&) poteſtas,licentia jj;c a rent oc 
conceſſio, E/y.3. 7. canopy, or 


VO? 7dem quod WY") tMorus,com- ſpread abroad 
motus, agitatus, inquietus, tur- 45 Plates of 
batus fuit: Ziters UW rrasſ- 0 rk 
poſit. 2 Seditioſus , turdu- ang oy by Gs 

lentus, impius, improbus, inju- ſtamping. 

ſtus, reus, condemnatus fuir, Clav. inJoan. 

x Reg. 8.47. Hiph. WW) Im. [= Rojeo. 

pium & reum arguir, judicavit, ,, 00 

pronunciavit,& declaravit,con- man, or make 1 

demnavir, him wicked, 
Nom. VU) iTurbulentus,ſe- _ is _ 

ditioſus,injuſtus, impius, impro- 22cc mts 

bus, reus. Ungoaly, lewd, tar- deere ſ. 

bnulent, wavering, zrreligious tO=-71.Deur.25 1. 

wards God , deboyfirt in man- i Eorum ingenis 

ners, tarbulentinche Common- #® G Etmon. 
wealth, z»ſetled in all things, Eſa.57.20, dee 
pingitur. 

Pfa.g9.16. & Vide Muis 
Pſal.kg.1. CHOY) Reftlefſe, ty De Dieu 

turbulent, unjuſt, ungracious, in loc. 

The Hebrew Raſhangh iignifierh Kimchi Com. 

reſtleſneſſe, and is oppoſed to lhe y 3 a 

quietneſſe, Job 34-29. Such men Got Rm 

are without peace in themſelves, inquietum, qui 
and ſeek ro diſturb and woleſt omni conatu ac 
others, Prov.4.16. And becauſe #410 hoc unicd 
for their evil deeds thev are of- #52 _ 

te poſſit inferrs 
ten brought forth to judgement Jammu. 

and condemned, theretore isthis Cum quo con- |! 


name given to condemned per. Eruit _ 
wax movue 
font, Pla 109.7. Job 27.7, mſi 24 


' —— labor, refl* des» 
ducitur. Quod nemen Satan propriiſſim# competit, Eccl.6. 


11.1 Pct.s.8, 
MV?) 


ad celum uſque . 


—_— 


nts 


CRITICA Sans 


1 Reſheph in- 
primss oo pre- 
cipne «ft pruna 
vel carbo 1gnt- 
ts Job 5.7» 

- Deinde Meta- 
phorice varits 
rebus tribuittur, 
ut 1 preſiert, 
fulmini, fulge- 
tro, Pla-78.48. 
2 Morbo arden- 
ti (F inflam- 
manti,peſt:, ans 
thract, Deur. 
32.24. Hab. 3. 
$. 3 amori ar- 
denti (5 fla- 
granti,Can.s8.6 
4 ſagitte pre- 


NU?) i Carboignitus, pruna : Me- 


taphorice ferrum tagittz inca- 
leſcens motu, & quicquid volat 
5n aere, ſive ſcintille, frve ſagit- 
te, five aves: Item morbus ar- 
dens i»ſtar carbons, peſtis, Dear, 
32.24. Cant.8.6. 

This Hebrew word Riſhphes is 
properly barning coales, Cant. 
8.6. figuratively, P/a 76.4. the 
gliſtering braſſe-headed Arrows, 
el[lwhere the fiery chunder-bolts, 
Pſa.78.48. and barning plague, 
Deurt. 3 2-24. Hab. 3.5. 

Idem ( inquit Rab. David in 
Habak. 3. ) quod "2 peſtis, eſt 
efritudo comburens & cito peri» 
Mens. 


ufte, que cum 


emititur es FW) Rete, &- opus enleclanas] 


arcs, ſcintillat 
aut ſcintillare 
videtur, Pſa 
76.4. Foord in 
Pſal.76. 4. 

m Proprid Chal- 
daicum eſt, 

* Buxtorf. 

= Efferbuit, 
ebullivit co- 
quendo : (5 In- 


aut cribrum, retiforme, Pſa.57. 
$. Heſ. 5.1. Pſa. 35-8. Unat 
vox ipſa Lat. Ital. Rete, & Gall. 
Rets, 1dem Plantavitius. 

Duidam a VN) deducunt, quod 
retineat que e capinuninr : Ot 
& Gree, retis genus vocant d/4- 
PICAnSEov, quod wndiq; completta- 
tur, Mercer.» Pagn. 


ns Mercer. FT) Tremor, horror, Hoſ.13.1." 
in Pag. . ; 

: po qui Ro- NN? n= P;h, NIN Fervefecit, Ezec. 
tham junipe- 24.59 70b 30-27. 

rorum ſignifies TDD) Vincivic, Ligavit, Mic.1.13. 
re velint, ſunt tantum. ; 
tian in ge6- DG « Juniperus , 7 Reg. 19.5 
An verd radices 
” Juniporum eſui 
apte ſint, non 
invento. For- 
rtafſe in Idnme- 
a, ty Arabia 
illum uſum habere aliqus modo potuerunt, preſertim apud ad- 
modum pauperes, Menoch. in Job zo. 4. 


PD? Niph. PP Concatenari, ca- 
teriis jungi at vincirt, Ecclef, 
12.6, 


— 


W 


* Significat 4- INV © Hauſir, exhauſic, extraxit, 
quam haurtre?. attraxit,ſorbuit aquam,Gen-24, 


e 
ner gg 13,@ 20. Eſa. 12.3. RES 
Mercer. NV Rugivit, propriam leon: Me 
Quidam eonfe- raphorice, magna voceclamavir, 
J8 5 cum ad hominem transfertar, 
ee —_ Amos 3.5. Pſa.74.4 | 
Mo F"RV b Sonuit, perſonuit, per- 
aquam, | 
b Hinc ni moves.” Vaſtari proprit cum tumultu, fragore 
E irruprione, 


TxW < Valiatio tumultuoſa, 


ſtrepuir, tumultuatus eſt. Hzrhp. 
TMXN2) obſtupuic, attonitus 
ſuit, admiratus eſt : Cum ad 
animum transfertur Gen.24.21. 
2 Vaſtatus, devaſlatus, deiola- 
rus ſuit: quod in deſolarionivns 
tumnultis maximi excitentar, El. 
611,12. & 37.20, 

© Graſſatio , 
repeating, cum 
ſtrepiru gF 
fragore. 


vaſtitas, vaſtum, Job 39.3. Prov. 
3.28. 

T umultuous rune, calamity, 
waſting or defolation, that 1s, 
with noiſe and ſound, Pla. 35.8. 
&63.10.Ifa.17.12,13.Pro.1.27. 
deſolation. It properly ſignifieth 
a furious breach of any thing, 
breaking and overthrowing 
whatſoever it meeteth with. 


[XV 4 Tumultuatio, Tumultus, 


ENY Sprevit, deſpexit, contemp- 


_ 


Strepitus, Eſa.66.6. P/4.65.8, 
Eſa.$.14+ Amos 2.2, [N22 In 
rumulcu, with atamalt; fo Ya- 
tablns,Calvin, Mercer Cmalter: 
cum ſtrepitu, with 4 waiſe, 10 
Janinsand Drufius: in ſonitu, 
with a ſomid, ſo Brentins, and 


d Signific at has 
ilem ſonitum, 

Grorius. 

D. Benefield 

in locum» 


the Author of the Vulgar La- * 


tine. The word in the original Tos 

» - 3 . ; bt @ +53 51338 
fignifieth a ſouzd*, a rwmult, an , p_ 5pm, 
inundation Or multitude of Wa*  aiteſſevocem 
ters which over-run their banks multitudinis-: 


with vielence and roaring, bellice, ſex ſo* 
nitum turmultis 
ſit, Eze.28.24,26. & 27.26. _ SS 
, | '. »  f Buxr. in Lex, 

Verbum eſt irregulare,origine , þ 
: g Petere, poſtu- 
Chaldaicum. Nam WP Chal- [re,gce.210. 
dis »ſurpatur pro Hebrzo V2 & quidem cam 
Sprevit,contemplit, P/a.1 54. & Precibus'r Sam, 

Gen.25.34 in utroq, Targhum, 20.28, Neh. 

- WW F Ws 13.6. cun 
Jonathanis ſci. &#* Onkell. jrommnitate 
NV £ Rogavic,interrogavit,per= qu4dem Gaſfi- 
contatus, ſciſcitatus eſt diſputa- duitare, 1 Sam, 
vit, conſuluit, quazſivit, requiſi- Ad 
yit, inquiſivit, poſtulavir, petiit, = — w—_ 
cupiir, oravit, precatus eſt, ſa- ſ:;ſcirartin du 
lutavit, de perſona,de rebus, loco, biw, ſed ſumpli« 
tempore & causa, Gen, 38, 21, citer rogare, 
Efa.z0,2.Eſa.7.11. Q auidam fic +, 4 
diftinguynr, ut ad Perſonam re- pL, _ 
latum fit Rogave, Conſulere ; at Prima poftulars 
de Re fit Petere, Mercerus. .. 0 Sllificat ; ſe-. 
| Though this word ſometimes cundd mendica- 
import ithe - demanding,,of a frag —_ 

f'. . ® . - . 5 Al 
thing which isa point of juſtice yy, 4 
or equity to give ( a8 Gen. 34., vel petere,_\ 
14.) yer is uſually applied to Corn. 4 Lap. 

3 note 


We reaae it, 
Exod.12.35. 
borrowed, but 
the word fig- 
- nifierh alſo ro 
ab or require : 
7 .» 4. renders 
re 
I}. p08*- 
-crant. 


hb Quemadmo- 
dun Latins 
dcfiderarl dt- 
cuntar, qui defi- 
ctunt aut Worl- 
watur, ſic He* 
breis nomine 


Sheol appella- 


tur. locus eorum, 
qui defideran- 
rur, 4 verbo 
quod poftalare 
.vel defiderare 
_ fenificat. Gerh. 
lac. Commun. de 
Inferno (5 more 
te aferng. » 
Ab. inſatiab11t- 
tate, Prov. 30. 
15,06. 


* ſemper exprimunt ( fi unicam| 


_ 
/ 


by humble p:ayers and entrea- 
ties: 1Oas ic is not ſeldome put 
for prayer it ſelf, 2 Chrox.20.4. 
a:d ſometime for an earneſt 
and !.umbie er.quiry after ſome 
thus ,eknowrot ( Nam. 27. 
21. Dear.13.14.) that we may 
be directed aright, and purſue 
the direcion with effteR, 1o Ter. 

TA k 
, 2 riphit NT Mutuatus 
fuic, commodavit, accommoda- 
vit, mutuum dedit, Exod.12+-35. 
I Sam.1.28. 

This word is often uſed when 
men 45k, that is, requeſt or de- 
firea thirg of God, 1Sam.1.17, 
20,27.Dext.10.12.1tis uſed for 
Gods asking obedience of men, 


as if he delircd and requeſted | 
the ſame, petere wore menaico- 
141, Dlalm. 109. 10. See Prov. | 


orum, infernum , hoc eft Leaum 
damnatorum. 


It ſignifieth the pirs or places 
under eatth, where the bodies 


or ſouls of the dead are recei- 
ved ro corruption or deſiructi. 
on, ſo called b-cauſe they are 
never fatished bur alwaies ex- 
pct more, Aﬀercerrus a manof 


ro mean $Kkiil in the Hebrew 
congue,as appearethby his pui!'s 
therein taken,in his additions to | 
Pagaines T.exicon, peruſed and 
publiſhed by Cevillere apd Ber - 


tram,two learned Hebricians of 
vur «ge, obſcrveth that hoc nom1- 
ne gencraliter loca ſubterranea 
trmdenao centrum verſus appellan- 
tar.Pagnuimeunknown to no man 
that is learncd, for his labours 
in the Hebrew tongue, faith, 
Sheol Sepxlchrum, infernys, ge- 
henna. Avenarius, Sheol ſepul- 
chrum, itcminfernus, idefft, {lo- | 
cus inferior ſub terra. $1 de im- 


pits dicitmr , fignificat perditios 


nem, Biſh. Bilſon of Chriſts ſuf- 


"ferings. 


Hebreo Sheol reſpondet Gre- 
cum «vs quo LXX Interp. illud 


CRITICA SACRA. 


note the ſecking of ſome thing | 


20.4,  Zacob, Gen, 37. 35. would 0 
IN@ bk Yerrunt folfam , ſepul-| 
chrum, mortem, ſtatum mortue! . 


—_———_——— e———_————_ 
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excipias lecum, 2 SaMm.22.6. £61 
vertunt per Suyar) + Latingm 
Infernus, qo vulgata wer io uti- 
tur, Gerh. loc. Comman. 

Sheol ' is uſed in four ſeveral i D Wilet on 
ſenſesin the Scripture. 1 It 1s ©©2-37+55- 
taken for he/{ metaphorical:y , 
that is, for dcep plunging into 
extream ſorrow, milery and 
danger, as Pſa. 86.13, 2 For 
the /ocall place of hell properly, 
as Prov.15.11, 3 It figniheih 
the grave, kProv. 30.16, 4 Ic © But thar 
ſgnifieth the lower, deepard re- which is ra'u- 

ral and coim- 
mote parts of the earth, without wy i all, and 
any relation tothe place of pu- ſoit Giffereth 
niſhmenc, P/4.139.8. To which from <P 
I may adde a fiith acception of which is a 
this word, viz, for the common 874% artificial 


and proper. 
Place or ftare of the dead, as Pſa. $;3" Uſher de 


69447,48. P[4.30.3-Eſa.38.18, 1mby patram- 


19. Gen.42.30. & 44:29,31.50 Bſh Uſher on 
«vs 15 caken, 1 Cor I5:55. $0 Chriſts deſcent 
into Hedl. 


FER Sce Ainſw, on 
down mourning into Sheet ro his þq,, \ 55 > and 


ſonne, not inro heil, for he nc- my Critica $2- 
verthought his fon to be gone ca, or Obtcr- 
thicher, nor into the grave pro- Yatio!'s on the 
perly ſo named, tor he thought Vee wore 
his ſonne had been devoured] - a on _ 
of a wilde beaſt ; bur into rhe word «ds. 
receptacles oi the dead. S$hcol 

Iigrifteth any devitring golf of 

pit ſwallowing up the dead, as 

Numb. 16.33. Mele ilid wx 

Sheol a Valgat. Interp. per Is.- 

fernum exprimamrur. Fartcnur 

enim Hieroa. ab Olcaſt. Frnlera, 

Cajet. aliig, {epuichrum hic 4: - 

notari. ( srcnn ftumie hoc munt- 

feſte urgent. Deſcenderunt, in- 

quit textns, in Sheol, cum omni> 

bus que ad ip/os pertinebant , & 

cam univerſaſubſt,ntie ſua. ll it 

autem omnia futrunt tentoria, 

opes, ipſaque adeo, ut LXYX ver- 

terunt, #Tiyv jumenta, Alt quis 

aicet ea ommia ininfern1-m pre prie 

ditum, i, locum ſubterraneum 


 animarum deſcendiſſe? Intilligers 


dus ergo ft locus ſwhtcrramnai:s 
corporum, [tatamen, ut igunen 
non fit, quin corum axime, ft in 
malitiaperflirernnt , corpuribrs 
ſolute ad lueum avimar um deve= 
nerint. 2 Out adeo durns,st om- 
nes hos homines audeat in den na- 

toram 


1 Conferri poteſt 
cum JN 
quod eft Hau- 
rire aquain & 
puteo, hoc hau- 
flionem oris vel 
anmi denotat, 
Merc. if.552. 
DRY 

Would ſwallow 
me 4p, Or VIea- 
theth fi-r me, 
to take and de» 
vour me. Sha. 
aph is uicd for 
ſooping m of 
drink, fob 5.5. 
alſo of the 
Wwindc or 
breath. I«r.2. 
14-& 14.5, 
and fo for 
breathing after 
any thing to 
co.ne thereto, 
Tob 9.2. Eccl. 
1.5. Pſa. $7.4. 
& 119.131. 
Ecclel.1.5. 
Tranſlatio eft 
ab animalibus, 
que proprie, 
cum de Via aut 
labore ſeſſa 
ſunt, 77 ad cx- 
tum 1tiners ace 
cedunt, traTo 
Spir1tu ad fem 
vie anbelant'a 
properant : 518 
Sol notturnum 
mer celeritate 
incredibilt con- 
ficere arbitra- 
Tur, ut rur{1s In 
ortu nobis ap- 
pareat. Aquila 
interpretatur 
aſpirat, Sym, 


& Theod. 2 


recurrit. Vide 
Comment. Mar» 
tini GeieEri, 


torum numerum rveſerre ? Nec 


. enim (olt, ſed cum liberis parun- 


# 


" 


lis, ſervis, ancillarumq, caterua 
deſcenaiſſe leguntur. {Ncontcx- 


I# 0% tam atrocit as quam K0VUe | 


tas ſupplicii depingitur, cum 
enum non ſoleant homines ſepeliri 
mfr ante mort ui fnt hi viviterra 
obrati (unt, Amama Cenſur. in 
toc. Vide Antibarb. B:ibl.1.3.in 
Pla. 16 10. & 1.2. in haxc loc. 

Sheep, Oxen, and Tents go 
not to hell, 


CRITICA 


I ———————_—_— _ [ 


It cannot be the grave ( ſay | 


Bellarmine , Gregorie, Marim 


tl 


and the Dow«y notes) becaule 
facob did noi think he was buri- 


ed bur devoured of wilde 
beaſts. It i> the common man- 


ner of ſpeech when men fay in ; 


mourning, they will goto their 
friendsd-parted,tliey mean they 
wii! te, chough their iriends 
pcriiaps were wrowned in the 
tea, or ch+1r bodies burned : $0 
Jucrbs delcendins into thegrave 
ſignihes no more bur death, by 
which. he knew he ſhould be 


joyned to his fon in ſoul though | 


not in body. The name of grave 
i: uſed, becauſe dead men are 
uſu2i1- buried, and Jacob ſpeak- 
ing ot his eray head muſt needs 
mean ot his body, and cheretore 
of che grave, and not of hell. 
Dr Flk againſt Martin, Vide 
Chamier.Tom.2.1:6.4.cap.5. Et 
Druf. iz Pentate cap, lll. River. 
in Cathal. Orthod Trattat. 2. 
Dneſt 43,Rvinold, de 1ib. Apoc. 
Prelc&# $0,81,82, 

&YP Quievit, requievit, quietus, 
tranquillus, pacatus ſuit : rertia 
radicislitera geminata, Jer.4 8. 
11, Jer.30.10. & 46. 27. Job3. 
18. Prov.1.13 

Noem.]{NU Quietus. tranquil- 
lus, Er per Metonymiam, cecu- 


rus, inſolens: quod tranquillitas | 
hom ines ſecuros & inſolentes red- | 


dat, Job 21,23- 
NU 1 Haufit, atrraxit per mares 
ant os, traxit aerem ados; Spi- 


|, ravit, reſpiravir, anhelavir, ſor- 


buit, ablorbuir, deglutivit : Pr 
Metaphoram,Inhiavitzaſpiravit, 
optavit, defideravit,expectavir, 


——_ 0 WI AER re 


SACRA. 


ardencer cupiit. 922: Him vehe- 
menter aliquid cripuuit, pre deſft* 
acrit & expcttarunts magni nate 
ne ados cerem trabunt ſer reſpi- 
rant, Job 5.5. & Chap.7 2. Pſa. 
56-2, Amos 8.4. 

Tr properly fignifieth zo fereh 
winde, to draw breath, and by a 
Metaphor, ts ſwallow down, to 
ſap up, to devonr, Or earneſtly, 
fervently and with pleaſnre to 
defire any thing , D. Benefield on 
Amos 2.7. VideLivelei Amnnotat. 
in loc. 

"NC Reliquus, reſiduus fuit, re- 
manſic, ſupetfuir, Ezech. 9.8. 
Gen.42.38. Eſt relinquere inH;- 
phil, Num.21.35, Jn Kal autem 
Felinguiex alio,remanere,ſuper- 
eſſe, Mercer, 

W.7 Reliquum, reſiduum , reli- 
quiz, al. 2. 15. Ic fignifieth 
both Remainder or Rehidne, and 
excellency, Kircher Reſidue , ſo 
our Tranſlation there in the 
Text, Excellence in the Margin, 
and io Vatablas and Pagnene 
rranſlateir; the old Engliſh and 
Geneva expreſle it by Abun- 

_ dance. 

WU Fermentum,Exod.12.15,19, 
& 13.7. ; 

It comes of the former He- 
brew Verb Shaar,religuam eſſe, 
to leave, as our Englith Leaven 
is from the /eavings of the batch, 
uſually made vp and reſerved, 
Mr Clark on Mar 8.15. 

"NW m Caro animalis, poſi Vitam tare, to propin- 
zpfins reliquna® Synecdoch. Elca, rate ſepe capia- 
cibus,vitus,alimentum, P/a.7S, #ur, peſt ind3 
20. & 27. Pſa 73.26. Item Pro- —_— : 
pinquus, Propingua, de eadem +, ; 
carne vel ſanguine exiftens, Lev. 25, ns. 
18, 6. The Hebrews put this 11. & rx. 17, 
word fleſh for all neceſſary food, 18: Kindred, 


m Eft caro, 
quod Galli res 
tinent in ſug 
chair, que cum 
apud Hebr 9s 
pro conſanguiti- 


Exod.21.10. = hana 
wl” menti | ee 
Im. tantum carnem, 


Verbum II Frangere apud ſed etiam ci- 
4 Talmudicos »fitatum ct. _ victum, 
WI Sint - < AlUmentum 
© Scintilla, 9zaſt fragmen ignis Ras ans 
difta, Job IS.5. mali cujliſq; 
Profitetur Hieronymns ſe a [uo ſuftentatur. 
 Hebreo diadiciſſe, Sebabim- pro- Vnde Targuma 
prie nominari aranearum fila,per —__ alt- 
8 Gs m jus 
aera volantia, que dum videntur x,y, = pag 
entereant, - 


| 
' 
' 
4 
{ 
t 
f 
f 


CRITICA SACKRA. 


» The Septua- 


int render it 
by ax pdAge 
TL &, Captivo, 
Gen. 14.14. & 
34.28 & Num, 
24.22. 1 King. 
30. 1,345. and 
often ellwhere 
and by «Xpz- 


Aw:;ctw, Cap- 


tivo, Tud.s.12. 
Eſa. 19 25. and 
AtuSavco Ca 
pi9, 2 Chron. 
28.27. 

o Q44 vero ſi 
porta hc fit 
prior radies 
ſigniſcatio 
eompeſcendi, oF 
alrera per tran- 
ſlatiznem dica- 
tar, qudd intti- 
gando animo. 
laudibys opus 
fit 2 Marigus 
Brix1anus. 

p Schind. in 
Lex. Pentag. 
Hinc 9xnT|(%0, 
Sceptrum, 0 
Anglicam SCe- 
—_—_ 
De familia alt- 
qua Tribus dts 
citur, Tud- 
20.1 2. pennl 
ſcribz,1nd.s. 
14. propte/ 
familitudinem 
que inter u- 
trumqus eſt. 

3 Sam.10.19, 
20,21. 2 King. 
11,32,35,35» 


intereunt ,atque in atomos & ni- | 
hilam diſſolvantur, R. Abraham | 
in Comment. R.David n lib. ra- | 
dicum vertunt ſcintillam. Qui-| 
ſtorpius in locum. Vide plura| 
TITA | 
"T12V "Bello ccepit,captum tenuit, | 
captivayit, captivum reddidir, | 
duxit, abduxic, abegit ex no 
loco in alterum, Gen. 34.29. Nu. 
24.22, | 
Duidam notant,contrariumeſſe, 
verbo WW) & MAY gue Manere,' 
Ou Ceſſare ſfampicant, & -W, 
quod Redditum e loco, cums iſt ud 
Abanttionem e loco denotet,, Met- | 
cer, | 
F2Y Cecinit, cantavit, laudavit, 
glorificavit,encomiis celebravit, 
hymnum Cixit, commendavit, , 
Ec:l.8.15. ah 
2. Piel ©IW Hiphil, MAL 
per Antiphraſin, Compeicuit ©, 
depreſlit, repreſlic, humiliavic : | 
quod laudibus anims mitigentur,' 
Picl Prov.29.11. Hiphil Plalm, 
65.8. 
£29 p Virga, baculus, qzi naſcitur 
ex arbore, aut radice arborts, SCl- 
pio, Exod. 21.23. Prov. 10.13, 
Exech.20.37. Deinde Sceptrum, 
inſigneregium. SCceptrum enim 


asa Kingis. Therefore alſo in 
the Greek it is turned # cuac/nle- 
Tu «pw, There ſhall not fail a 
ſupream Governour or King , 
whence it is thatin the holy pro- 
paecy of Amos Chap. 1.5, Tho- 
ac Shebet, which fignifies one 
that holds a Scepter,is uſed abſo. 
lucely for a King, Mr Seldens 
Tirties of Honour, par.1.ca.810. 
Pla.q5-7. Et per Metonymiam, 
Regnum, dominium, poteltas, 
jurifdictio, imperium, cxjzs [0- 
7 1m erat Sceprrum, Amos 8.8. 
Tertio Tribus, Pſa. 78.67. 94 
ex uno patre, tauguam Baculus 
ex ung arbore,enata eſt : Duode- 
cim ZIP qTribus, ex no 
patre Jacobo,tanquam duodecin 
baculi cx #74 arbore, nate ſwat, 
Num.13.3.t016. Ynarty Me- 
taphorice,Percuſſio,punitio, pla- 
Sa que fit baculo aut Jagelto,Ca- 
ſtigatio, 766 9.34. Lninto, Cu- 
ſpis ex baculo fatla, Cngus caput 
erat acutum & lamina ferrea 
munit#m, 2Sam,18, Sexto, Ca- 
lamus, ex baculo, fut7xs,axt ba- 
culo mils, Ilud.5 14. 


JU Cum punits-ſiniftro, idem quod 


J20D Denlſitas, perplexitas rei 
cujuſcunque, 2 $4m.18.9, 


quod priſci reges majeflatus & ſe> | Ow Inde V'W Semita, via, Pſa, 


veritatss gratia, manu tenebant, 
Baculuserar, Gen.49-19. 


The word Scepter is not to be | 


reſtrained to kingly Dominion | 
onely,but Hgnifies any power or ; 
Majeſty of Government, under ; 


what form or name foever ;,' 


_ 


7.20. lex.18.15. 


- "TAY * Spicas. Job 24-24, Fluxus, 
"Hluentum, P/4.69. 3,16. Videtay 


proprie þ g3ificare ſuſurrym qua- 
, edit Fluvins, * 
2 Limax, Pſa/m. 58.9 tan- 


/ 
Ium. 


whereof a Redor Staff was an-; TIDY Reticula, ornamenta mw 


ciently the ſigne, whence every | 
Tribe is called Sheber, (by the 
word here uſed) as being uuited 
together under one ſtaff', or 
power of Government,M. Meade 
on Gen.49.10. 

Gen. 49.10, The Scepter ſhall 
ot depart from Tudah until Shileh 
come, that is, a King or ſupream 
Governour, as it is commonly 
interpreted, eſpecially by te 
Rabbins ; and ſo that the very 
word Sheber which 7.:cob uſeth 
there for a Scepter,is taken pro- 
perly enough to ſignifie a King, 
or ſome ſuch ſupremeGovernor | 


liebria Capitts juxta R. Salomo- 
nem, Eſa.3.18. Hieron, exponit 
Lunulas. Hoc quale genns orua- 
menti fuerit, ſcire non poſſum : 
R.David ingzuit, nomen eſſe we- 
ftiumocelatarum, que palas ha- 
bent arte intextas, quibus aurum 
vel alind quoddam ornament um 
includitur, Moller, 


YL Septem, \Septies, Gen. 5.7. 


Pſ[al. 119.164. Malteties, quia 
aumerns eſt plenitudinis & per- 
fefHonts, Mercer. 

Ali per ſeptaplam five ſeptapli- 
cater exponunt ,ut fit certas nume* 
rus proincerto, hoc ſenſu, Septies 

gravore 


q Tribe comes 
1rom cace La- 
LC Triowes 
utcd {or a fteck 
or k!ndred that 
delcend ttom 
one Farther, 
This word is 
in Mcſes 32. 
LNCS, and ne-« 
ver 4 5Cepter 
n him, bur a 
Tribe. 

Aquila fſairh, 
by Scebet ,Gcn. 
49-10.1s meant 
the Tribe, he 
laid truly, 
learnedly, 
Brovghton Ep. 
to the Nobility 
of England. 

r Vnde oy 
Spica hoc nomi- 
ne appellatur, 
quia ventas per 
[pica5 in agro 
Peretians ſus 
ſurrum excitat, 
Piſcar, in Eſa. 
27.12. }ud.12, 
6. Epbratei 
literam W Sch. 
proferre non p6- 
terant, ſed ijus 
loco D profere- 
bant, vel ob ae. 
rem,vel 0b lock 
inflaentiam. 
Vulgata of 
Tunius habet 
lunulas ſuntque 
monilia (5 or- 
namenta,de col- 
lo pendentia 
lanule in mo- 
dum, ut ſcribuat 
Em. Sa. Vatab- 
GGror.Fricd- 
libius. 


\ Sevenis 
therefore uſed 
for many, Or a 
full number, 
Gen. 33-3: & 
4.15. Lev.4.6. 
1 Sam. 2.5.ler, 
15.9, Pro.24. 
25. Levit.26. 
18, 21,24. 
Prov.24.15. 


> eee 
ur mmm 


e Prov.5.30, 
Vox Hebr=a 
Shibgnatnajim 
pro ratione lact 
reddt poteſt vel 
ſeptuplum,ſemp- 
empliciter, vel 
ſepties, Vulg. 
Septuplam pro 
ſepries uſurpa- 
tar, Pla. 1247. 
Amam, Anttq. 
Barb Bibl.1.3. 


v £2Suds alſo V12W n Septimana, vel daierum 
in good Au: ,q, aut communiter,D 
thours hath © 


thar double 
fignification- 
x In Greek 
£3Jp25, in 
Latine Septt- 
mana of the 
number ſeven 
aiſo. 

Nam ſequitut, 
Et ingreſſus cj} 
ad Rachel 05 
dilexit Rachel 
mags quam 
Leam, 7 ſer- 
vIvit et ſeptem 
annz ali. 


IR « Septics, 5c 


"ERITIC 


NN 
——_— — 


ICA. SAC © 


— 


toes - TS F ks K 7 : - On F DL "$96 »»5 1 - by : Sn ; 
graviare pana interficictur, qui | VI Inde Niphal V3: v juravit, 
7 | 


ocetderit Cain,hsc eſt,graviſſimas | 
dabit pengs. Et hoc ſenſum ans | 
pleftitar. R D. Kimchi, P.Fagius. 
in toc. 


Le Ug0Ication of fulzeſſe, itis. 


a perfett and compleat Nrmber, 


afrer which.we begin as119 with | 


the firſt day of the wees. 
Pup um 
Eſ[a.30.26. Pryn 6, ZO. "re by (to. 


EDIVVEY Tefhallem $hibhona- | 
thajim, He ſhall pay feven-fold. 


that is, ſeven for one, F14.30,26. 
it ſttandeih tor ſeven, and to 
here. i 

Gern.d.l5. 
nathaim, {:ven, or ſeven-fold 1s 


diverſiy itterprered. Fymmachnus 


ſeprimum, ſhall be the ſeventh 


puniſhed. Theodotizes and the. 


Septuagint, ſhall diſſolve ſeven 
( plagues.) Aquila and the 
common Tranſlation , ſhall be 
puniſhed ſeven-told, or ſeven 
times as much, The ancient 
Hebrews ( as Fagirs faith ) 


expound it of the ſeventh gene-. 


ration, that the ſenſe may be, At 
che laſt inthe ſeventh generati- 


The word Shibg- | 


Gen.24.7. P/a 110.4.Geuv.22.16 
Ex9.22.13.4 Septenario numero, 
ut quidam volunt, quod Tura- 
menta ficri debeant , & fieri fulita 
hint multis adhibitts, & 1doners, 
»#ult1mq, confirmatrs teſtibus & 
cauſss. Paſſiva voce,quaſi dicas, 


Inre-qurando obſtringi , quod 
2:70, inquinut, jurare m(s 


caftns ſelenniter, debeat 3 ſems 
per Verkaim Tnrandi Hebrea 
conſuetudo uſtrpat in voce pal- 
frva. 

Swearing 1s alwayes expreſſed 
inthe Hebrew, in the form paſ- 
five, to be ſworz : becauſe a man 
ſhould nor ſwear, but when an 
oath is laid upon him, and heis 
lawfully driven thereto. It hath 
alſo the ſignification of ſeves, 
which is a myſtical number,Gez, 
2.3, the reaſon hereof ſome 
think to be, becauſe itis confirm- 
ed by /even, that is, by many 
witneſſes: or, as having refer- 
ence to the ſeves ſpirits that are 
betore the throne of God, Rev. 
I.4.05.6.Wherefore Abrahams 
even Lambs, ſeems to be not 
withour myſtery , Geneſ. 21. 
28,9. | 


on Cain ſhall be puniſhed, and VIV 2Cam punto ſiniſtroSatiatus, 


thence they afirm that Cazz in 


the ſeventh generation was kil-. 


led by Lamech with a dart, and 
thither they refer the Chaldec 


Paraphraſt, but the other expo- | 


ſition of ſcyen-fold or ſeven 


times is more agrecable to the | 


Text. 


16.9. ved aunorum, ut Dan.g- 
27, Gen.29.27. | 

A week hath the name in He-, 
brew of [even dayes*,, as with 


an.10.2.Deut. | 


ſaturatus fuit , ſatur factus eſt, 
impletus fuit, abundavir, He. 
13.6. Eſa.1.,11. Dent. 31. 20. 
Ouidam eonfundunt cumPprece- 
denti radice, quod Seprem fit nu- 
wermws plenituding, | 

This 2 word hath © with the 
point on the left hand, the other 
on the right. Butthe Author 
of the Book, De punttorum 
Hebratcorum antiquitate, lib.1, 
c.15. proveth that of old there 
was no ſuch difference in that 
lercer V as now there 1s. 


us it is called a ſcven might or. Y2Y Ocellavit, veitem oculisple- 


ſenner, Gen.29. 27,28. ubinoſtr; 
vertunt week. R. Shelomo @& | 
Ab. Ezra aiunt per Shabuang 


nam texuit, Exodus 28, vyerl. 
39. VideMercer.in Pagh. Lex- 
con, 


iatelligi Septem dies convivii. | YM Ocellata chlamys, 2Sam.149. 


Non igitur (inquit Heron.) xt 
quidan male exiſtimant, poſt ſep- 
tem annos alios Jacob accepit Ra- 


chel xorem, ſed poſt ſeptem dies 


PUPLAYHM X07 15 prima, 


tantum. 

Shabatz ſignifieth a garment 
made with eyes or: holes like 
Net-work , it allo is taken for 
grief Or angnſh, | 

I1 WY 


241 
» A ſeptenaris 
nameyvo aut tro 
Perfefftonis nite 
mtro habetuy, 
0r1:inem dugit. 
git 720 amen- 
E415] F-Y ett - 
Hale oorfir- 
math eft, Glaf- 
lus in Grain- 
matica Sarrg. 
7.3. Trattat.z, 
Merc. in Pap, 
Thef. W& kieer. 
in EXC 20.7, 
Niftban?,t/yr 
ſimite in 1 ati: 
Jurarius fuicr2+ 
pertum pro ju- 
ravit, Plaur, 
Num tu jnratus 
miht es ? 
Ainſw. 


z Uſurpatur 
de fſatietate 
tam etborum, 
guam opum, 
Gene41.29. 
Prov.3:9. 


« This word 
which fignifte 
erh to ſwear, 
ſignifieth alſs 
ro ſatisfie, he 
ro whom we 
muſt {wear 
muſt be there- 
withall con- 
renred. Biſh. 
Andrews in 
his Catechiſm, 


— 


Le 
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CRITICA SACRA.. 


——— ——— 


b #ropret jig NAW 


b Cum puntto dextro. 1 Fre- 


{lation hath it in the margin : A 


ficar f:git, fi- git, rupit; diſrupic, res dures ſpeech borrowed from the byea- 
n04e comminuir : Metaphorice. 2 De| king of a nxt , for as we break 
5-26. Offa, 2 Tcorde,fpiritu vel avimo, Triſtavit, | the ſhell that we may gec the 
Exod-12.45. contrittavir, dolore affecit, | kernel, ſo the Scripture muſt be 
Vaſe teftaces, 3 De ſuperbia, Humiliavit , broken for che people, as Weems 
Luv 6.28. 4 De fame & fiti, Sedavit, de- | appliesit. S9mniumeſt quaſi res 
[oe _ pulic, ſuſtulic. 5 De rebus Clanſa & obſignata : & interpre- 


plerungz reddi- 
darunt per Jvy- 


obſcaris, Solvit, explicavit, in- 
terpretatus fuic. G6 De bello 


ratio illud frangit & patefacit, 
Schind, 


Teigem,Gerh. 4; lecreto, Abolevit, P[a.69. MR Fluctus, qus in tempe- 

P- commin. de 19, Fob 38.10. ſtatibus mars colliauntur & 
ti. : | 

Lge pro: 2.Frumentatus eſt, fr umentam franguntur aum f ort8u5 moven- 

prie eft conre- paravit,emit, Deur.2.5, Ela.z5.| ir, & qm confringunt naves, 


rere, latills au* 
rem uſurpatur 


1, Gen.41.56. 


It Ggnifieth break;rg<, and; 


1Sam. 22.5.Jon. 2.4. IW2 yul- 
va, Matrix. In chat 2 Sa 22. it 


- 49-re becauſe corn and meat breaketh | bgnificth breaches, buc ic Is ap- 
He:breo, quad mens faſt and hunger ; thenceir | Plied to the breaking forth of 


nn ſ:mper ef 
ita frangere, ut 


| is applied co theſelling and buy- 


ing ot corn or food, Gen.40.56. 


children at the birth, Hoſ.13.13 
Eſa.37.3. and co the billows of 


partes diſſilt- & 42.19. ' theſea, Pla.42.8. 

; ++ ene k Pro.1 1.26, VIWD perfringens , 2922 Fracura, partus, i» 940 &- 

emma a Metaphora 4 rebus fraftis, quod | parturients corpus frangitur & 

ſit integra, & diſtraltum hinc iſtic frumentum | 05 ſacri laxatur & futus egred; 

quaſi vulnera- ab acervo, in quo unum quid & mins, colliditar, 2 Reg.19, * 3-* 4P aening 
re. Hinc Ezek. _ inuum fait, frangituy quaſs, Matrix, os matricis, j#xta Kim- marrix,q Myn. 


34-4. de grege 
malt curato dt- I 
citur. Inſigns 72.7. 4 Frumentum , annona, ali- 


& aiſrumpitur, Cartw. in loc. | 


chium, Chaldzus & R.Salomon. 
Sellam parturientis explicat. 


ftero partus, 4 


Nonnullss ru- 


pre caters lo- zÞ prura ſea fra- 


cM eſt, Jer. 2. 
13. Ubipropria 
conterendti aut 


gitur, & conteritur,Gen.q2.19. 
Metaphorice explicatio, enucle. 


comminuendi atlo, qzaſi reiaut queſtions diff 
fignificationm cilsfrattio & ſelutio, Jud.7.15,. 
quadrat. De (The interpretation of it ) ſo the 
Dicu Append. Chald Paraph. and LXX. In the 
ad Mat.26.7. 


Hebrew it 1s Y\2W) Yeſibbro 
the breaking of it ©, as Our Tran- 


- — 


c Sheber, corn, 
Gen.42.1,19*+ 
cither becauſe 


ic breabeth famine,or becauſe it is broken and ground to | 


make bread of, or becauſe rhey uſed to break their bread 

being made in thin cakes Jand not cut ir. #ferc. 4 Fortaſ- 
fs ab Effettn quid Frangat jamem,vel a5 Adjunfto,qudd cum 
venditar,quaſe fg 4tur de majore cumulo,Piſcar iaNel. 10. 
32. Fratto, panem ſrempicat, quod Fudei ſolitt ſunt panem 
frangere, non ſcindere culiells, atyz ea meltor etymologia eft, 
quam Hebraorum, quId famem ffangat Habuerunt enim pa- 
nes inſtar placentarum, que ms quogue ffangere conſuevimus. 
Item videre eſt In hiſtoria Evangelica, nbt diſcipnls agnoſ- 
cunt Chriftam ex fr.1'tione pans, Item cum dicitur accepij]e 
panem (5 fregiſ16. Frattr Pani idem eft quod diviſio, Luth. 
in Geh 42. Gen-42 1. Alimenta | Hebraice eft ſceber, id 
eft frangenda, id eft fFamenturn, vel panis, qui frangitur oo 
dift ributtur. UVeade Joſeph vendens G& difiribuens frumen- 
ram, paſſim hic vocatur mas bir,id eft frangens ſive fragmene 


rans, id eft diſtribuens 79 diſpertiens ffangendam, put an- 


nonam five frumertum, hinc manavit illaphraſis Chriſti (5 
Paul!, Panis quem frangimus, 1 Cor.19.16, Nam frange- 
ye panem Hebr a idem eſt quod dividere (& diſtribuere pa- 
near, Corn.s Lap in loc. © Etexplicationem ejus, Fun. in 
rhe rext,but in the mar gent, Hcb.fraffuram ej16:t1 anſlatum 
verbum a nucibus vel nucleis : quaſi dicas Enucleationem. 


mentum, cibus, quo fames fran- | == Cum punto finiftro,, Intuitus 


eſt, conſideravit,cogitavit,puta- 
Vit,opinatus eft,exiſtimavit,Neh. 
2,13. & 15, Pic! Va Speravit, 
expeRavit, Pſa. 219. 166, P/al. 
145.15. Duidam faciunt contra- 
rium verbo ſuperiors,ut ſit Infra- 
ts oculys & animo intucri, aſpi- 
cere,Merc.in Pagn. 


F"=v f Ceſlavir, quievit, deſticit, 


vacavit, Gen.2.2. 


cio vertitur. 


f Flinc ou far). 
Co Sabbatizo, 


Hoſ.1.4.1 will cauſeto ceaſe] Sabbatum ags. 


Lnieſcere faciam. Itis a Meta- 
phor (according to ſome) taken 
from inſtrumencs that a man 
makes uſe of fora while, and 
when he hath dove with them, 
either hangs them up againſt a 
wall and regardsthem no more, 
or elſe bringeth them to the fire 
ro be burned, Mr Burroughs 
n loc. 

From this Hebrew werd Sha- 
bath, it is called Sabbath ( or 
Relt) day, Zev.23.32. & 25.2. 
It ſignifiech not ſuch a reſt as 
wherein one ſitteth ſiill & doth 
nothing ( as the word Noach 
doth ) but onely a reſting and 

| ceaſigs 


Vide Seldenum 
de jure raturali 
[.3.6.17 p.391, 
392. 

The Greeks 
ule the word 
oufeRare, and 
the Latines in 
conlormiry vo 
it, rather than 
ro the original 
uſe the word 
Sabbatum, and 
we ourEngliſh 
word Sabbatb. 


ge — I I II — wn oO — JL aw eo rr let en <—_— —_— 
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SACRA. 
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$ WD 

Miſgabb, an 
exaltation, chat 
is, an h1gÞ 
place, Furr or 
Tower to refit 
the enemy4lcr. 
48.1- wherein 
men are pro- 
re&ed,and C- 
ſcape their 
foes invaſ1an. 
Olim munitio- 
nes extrueban- 
tur in locus edt- 
tioribus , 1n men» 
ribus preraptis 
QF inacceſſis, 

ut Latine Arx 
eb hoſfte arcen- 
do difta eft. 
This word 15 
diverſly tran- 
flared, 1 A 
ſtrong Tower, 
Prov.18.10. 

2 A ſtrongre- 
fuge, Pſa 7147+ 
3 An high 
wall, Prov 18. 
11. 4 An 
high Tower, 
Fſans.2. 

5s High For- 
trefle, Eſa. 25. 
12. 6 Defence, 
Pſc.94- 22. 

h Jdem plane 
gued JI 

niſs lativs patet, 
Mercer. 
Shagab where- 
of this word 
is derived, is 
uſed for delight 
or wandring in 
pleaſur?, Pro. 5. 
19,20. ACCOT- 


ding to which - 


we may name 
this ſong, D«- 
vids delight or 
ſolace, or in 
the other fig- 
nification, Da- 


TLV Crevit, Tob 8.7,11. 
I” Ignoravic ,. per ignorantiam 


CUP Shegagah, uſed Lev. 5. 18, 


AV s Exaltatus fuir, in loco ſub- 


Y3W i 


CT TT 


cealing from that which he Gid | 
b:fore, 


peccavir, inconſiderat& egir, in-| 
conſtanter fecit, Lev. 5.18. 


& 22.14.ſ1gniheth errozr Or go- 
ing aſtray out of the right way, 
through ignorance, or forget- 
fulneſle, or unadviſcdneſle. 


limi ſterit, adeo wt ab hoſtibrs 
pertings, caps ant expuguari non 
poſſirt : Per Metaphoram, Tutus 
ant incxpugnabiiis fuir, Dewt.2. 
36. Pro 18.10. 

This word fignifiech ( as it is | 
rendred in our Tranſlations ) 
1 To feton high, P/al. 91.14. 
2 To cxalt, Job 36.22. 3 To 
exalt tO ſafety, [ob5.11. 4 To 
detend, P/a.20.11. 

Piel BW Elevavit, exaltavit, 
in loco {nblims conflituit;,ut hoſtis 
ad eum non poſſit pertingere, eiq e 
nocere : per Metaphoram,Tutum 
preſticic, defendic, liberavit, ſer- 
vavit, P/4.91.14. 

ADEN (Ser him on high) vis. 
in a ſafe defenced place. as the 
word importeth. Therefore che 
Greek ſaith, I will prote&# 
him. | 

a2 h Erravit; aberravit, oberra- | 
vit, /ob 6.24.Pro.20.1. It is uſed 
alſo Pro.5.20. and (ignifieth to 
wander, as bealts do who make 
not choice of one mate. And 
ver.19. [ Tiſhge. ] The Ghaldee 
renders it obleftabiu re, the LXX | 
mY on, mulus eris. Be thou! 
raviſht with ber love, fo our! 
Tranſlators in the Text,and erre 
thou in her love, in Marg, 
Cantio erratica; Pſa,7.1. 


f 
/ 
| 


vids errour 3 as ſetting forth the ſumme of his cares, which 


made him almygſt to go aſtray. i Eſt ode erratica, id eſt,va- 
ria, ut quidam wolunt, vel potifis carmen mulita cura elabs- 
ratum d Shagah errate, (&y aliquando multum eſſe in aliqua 
re, Dtuſ.in Habac.3. Shiggaion notar oberrationem (5 per 
egrinationem Davidis,quando primum exulabat ab anla, (5 
buc illuc oberrabat ut vite ſue conſuleret. 
nant de metro erratico, ut Trewellius. Alii de muſica erra* 
tice, wt Junius ( Buxtorfius : Sed Vatablus, Avenarius 
& Schindlerus volunt initinw eſſe vulgaris cantilene, ad 
cujns modulationem decamendus fuit hic Fſalmus, Foord- 


in Pſdlm.7.1. 


Nadam expo- 


Shiggaion. It properly ſignifieth 
Aterration, andis there,and in , 
Hab«k 3.1, only uſed in the ti- 
tle of Sougs, which ſeem ro be 
made of ſundry variable and 
waudrirg verſes, which beirg 
compoſcd by art,make the more 

. delight. FVocabulum muſfrcumeſt, 
cnjus ratio Hebreis 3 gnota, Buxrs 
See Deoaate in loe. 

Hujus voris ſunt due ſenten= 
tie, ut ſit inſtrumentum muſt- 
cam. Yued Hebrews Chimchi 
probat teſtimonio ex oratione A- 
bacuc, . Omnibus igitur Hebrew, 
ſimul & Chaldaoplaentt zs fignt- 
ficat us, ut ſunet muſam, five Car- 
men, inſtrumentumq; quo canune 
tur laudes. Eodem aurem ſepe no- 
m:1me vocatur,carmen, atque p- 
ſum inflirumentum quo canitur. 
Hec ſententia probatior omnibus. 
Secundo ut fic ignorantia,utHie- 
ronymus rranffulit, Aug.Steuch. 

Pſalmus Pla.7.1. in Heb. nox 
eſt Pſalmus ſed Sigaion , quod 
proprie ignorantiam ſignificat, 
T amen, quia LXX & D.Hicro- 
nymus reddiderwnt, Plalmus,d;- 
cendum vocem illam utrumgque 
ſiugnificare, Radix enim Hebrga 
ſaga, 3gnorare fignificat & ob- 
lettare, hoc antewm Plalmo, qus 
cani ſolct;bene convenit-Menoch. 
w# loc. SY ; 

SU Ide Hiphil Y.397 Proſpexit, 
reſpexit, aſpexit cum conſider a= 
rione,contemplacus eſt,previdir, 
wap” ons; curam 

abuir, P/a.33.14. <= 

_ It is uſed only there,and Cay. | = uae _ 
2.9.and F/. 14.16. and ſignifiech jus incole im- 
a looking narrowly, and an in- purifimiz Unde 
tentive obſervacion .of that £945 Drul. 
which is done or ſuffered by "$46 1.15. 
others: _— "_ 

DX? Coivit, concubvit, remha- conjus, uxor 

: . A 3 

buit cum aliqua, ſubagitavir, appelatione ho- 
Dent. 28. 30, Notant Hebras eſta, ut Spon- 
verbum ?N! Schagal, ad rem 14 v0cabulum 
#xoriam pertinere, & exiftimant + nowtoeers 
A hab Jus verbum ob<. 
e ſe paulo inverecundins, propte= ſcanm, Bux. 

reaque Maſſorrte,honeſtatis gra- Rivet. in a. 

ti4,qnatuor inlocs bs epetitur, 45-10 — 

Dy 39.Jer;3.2. Eſa.13.16, -——w_ Pag. 
ech.14.4. ad maroinem ad(cri- nol wn nw 

bunt 220 Schachab, oY eſt -I5rwtlagly 
It 2 boneſtins, 


—_ _—_ 


k Unde v8rx Sy- 


riaca Thad 
mamma ſive 
papilla, vin in 
Thau verſa, 
inde Thadd#- 
us Mar.3.18. 
Occurrit tribus 
tant locis. 

1 Sept late u- 
ſurpatur, ut la- 
8710 ager. 

Non tantum in 
genere ſignificat 
agros five rus, 
ſed vo fpeciali 
ac ſtritta ſigni- 
ficationearvum 
ſroe tanam 
aert longitud{j- 


ducendos ſulcis 
arator efficit ut 
I. S4M.14.14, 
De Dicu in 
Gen 235.15. 
*W Dzmon, 
quaſi vaſt ator 
diftus. BUXTOT. 
Pfa.109.37- 
Vide de Dicu 
in Mat.9.32- 
Devr,32.17- 
Devils, Shedim 
Waſters, Luk. 
8.19,20,35- 

m A{rnighty, Or 
All-ſuf ficient 3 
named in He- 
brew Sbaddat. 
of his power 
and ſuffictency 


to go thorow 


and for waſt- 
ing and de- 
ſtroying his 
enemies, as ar 
the drowning 
of the world- 
To this the 
Prophers have 
reference,{ay- 
ing, tar Shod 
CdeſtruRion) 
ſhall come _ 
from Shaddai 
(the Almighty) 
1.13.5. Joel 
1.15» Refins 
formatar 4 pri- 
mitive Schad 


honeftius , & fignificat Cabare. 
Etſs autem ae verbo verum ſit, 
quod aliqnid inverecundum ſigns 
ficet , tamen inde deduftum nc 
men, honeſtiſſimum eſt ;, quod 
conjugem legitimam ſignificat, 
que ad ſubolts procreationem eli- 
gitur ,quodin Biblits dicitur tav- 
tum de Anguſta, ſive regina aut 
regia conjuge, quo ſenſuſumitur 
hic, pro ea que ad virum ſunm 
liberam habet acceſſum,neque ſo- 
lum thori, ſed etiam honworu & 
regni conſors eft. Tdeo eleganter 
LXX pro conjuge, Reginam azx- 
eruni, & fumiliter vnigata edi- 
rz0, Nehem.2.6. 


V2V inſanivit, Pare. VIP? Amens, 


Demens, Dext.28.34. 


3W Embryo brurorum, eniſſio 


anmalis, abortivum, qxod ejicit 
animal, Exod. 13.12, 


"WP 7m, Deut.7.13. 


T4 


"Wk Er TW Schind. Mamma,mam- 


milla, Tbren.4.3. Joel 2.16.(, an, 
1.13. & 8.1. 4 Chald, NN@ ef- 
fudir, quia mamme eff undunt 
lac. Ludovic. De Dieu. 


"& Cam puntto finiſtro, Inde Piel | 


TW Occavit , glebas contudit 
poſt arationem, ut ſolum aquetur 
& ad ſementem preparetny, Job 
39. 13. Eſa.28.24. Hol. 10.11, 
Eſt arato agro (ut inquit Rab. 
David-) exndo per agrum con- 
tundere glebas , five effringere 
glebas. 


»1 -B 
Les, Fl ! Ager, tam cnltus & ſati 


wns, quam paſcnoſus, ut [cribit 
Kimchi, 70/h.8.24. Gen. 14.7. 


TY » Vaſtavit,devaſtavir, rapuir, 


diripuir, ſpoliavit , populatus, 
depepulatus, przdatus eſt, de. 
ſtruxir, perdidit, Pſalm. 17.9. 
Schindlerns deducit « VU vaſt 
vit, Ludovicus De Dieu ab Ara- 
bico NW Dominatus eſt, quem 
videsn Mat.10.32. See D.Willet 
and River, 


"WW = Prxpotens, omnipotens, 


Gen.17.1. De cnjas etymolegia 
inter Grammaticos now proyſus 


=O 


quod mann ſonct fie ut Greci vacant T6Avpdgay, ſew mam- 

um ( multimammiam Deam, ex tribuernnt beneficium 
alimenis, Luther. in Gen. 197. & Alit, Sumpſerunt nomen 
2 Judas, ac eodem modo appellarunt idela ſun, quo Fuder 
$:rum Denum nuncupabant, Id. in e.43:; | 


i 


dedutinm volunt,quodeſt diripere 
& predari tem perdere,deſtruere 
& vaſtare, quaſi vaſtatorem di. 
Cas, 1,C.potentem & invithum,c ut 
nemo refiſtere poſſit. Vel potius, 
qui omnia poſſtt peraere; & deva- 
Fare, modo velit. See Ants 11 
Pla;91. 1, and De Dicu and 

Gualtperius and: Friedlibins on 
Gen. 17.1. Er volant nonrulli 
Demnm hoc nomen traxiſſe a vaſt» 

tone munai fatta in diluvio.Gre- 
ci verternne #arTeaTay os L,atins 
omniporens, Ali volnnt "We 
nomen compoſitum eſſe ex verb; 1 
dai, qod ſufficit fignificat, & li- 
tera U gue ſupplet loc relativs 
Aſcher, ut reſpondeatGraco-14p- 
%!s. Cs ſols eff omnis [afficientra, 

& qui omnibns largtt ur ſufficicn: 

tiam Metcer.in Gen. ali, 

W Vaſiator, Je/a. 16. 4. & (»b- 
ftantive, vaſtitas, vaſtatio, eſa. 
22.14. Hoſ. 7.13; Amos 3. 10. 
Shod isdiverſly tranflated, with 
the Greeks it is T:Aaemopia. miſc- 
rie, wich the old Latine, Rapina 
ravine ; with Calvin and Gral- 
ter, prada a prey, booty or foil, 


with Brentsas Devaſtatio ; with 


Tremellins and Piſcat. Vaſtatio, 
with Dr«#fius and Oecolampadi- 
#s, vaſtitas, a waſtivg, a ſpoiling, 
with Yatablas and Mercer, Die 
reptio,a polling piling Of robbing 
with us it is robbery. 

WI Ager, Aron nredine ta- 
Hum. 

Shedemah is ſometime uſed for 
a field or vine,Eſa. 16.8, but E/, 
37-27. itis blaſted cor». 

NN Arefecit, Gen.41.27, 

Nom. 12 W Herba percuſſa 
uredine, arida, 2 Reg. 19. 26. 
Shedephah properly ſignifierh 
blafted corn, or bla$ting, Deurt. 
28.22. 

[I n percuſſio ſegetum, uredo, 
ariditas: quando vent us orienta» 
lis ingreditar ſpicas ut non matu- 
reſcant, 1Reg.8.37. Vide P,M. 
in loc. 

TW Solicitus fuir, Day.6.14. 

My © Eft Pecus parva tam oviuw 
quam Ccaprarum, eft nemen come 
mune urig; ſpeciei, hoc eft tam 

Aagng 


n Secundfim 
Rab. David in 
libro Radic. 
E(t percuſſio ſe- 
mentis vento 
orientali ingre- 
diene? ſpicas, 
ades nt nonper- 
fictant ſuam 
maturitatem. 
0 Forma Chal- 
daica eſt, Gen. 
22.7.the Lamb 
or Kid. This 
word Sch fig- 
nifteth either 
youngSheep or 
Goat, EKo.12. 
4,5. Deu.14.4. 
Kid of Goats, 


or the Lamb of 


the Sheep. 
Elifha ſ1gnift-. 
eth the lamb _ 
of God. 


RES 3. *3 
—_— y . 


 D—_— 


a, 


? Lapides (cho- 
am, vulgata (F 
ali fere omnes, 
Onychinos , 
LXX Sardios, 
gquos ſequuntur 
Tremel. 0 
Jun. vertentes 
Sardonyches. 
Nuamrvis Ru- 
eus in [ib- 2. de 
Gemmis, C. 5. 
inter Sardios, 
Onychas, 05 
Sardonicas dis 
inguat,quas 
oy wvalt eſſe 
cognatas ſpe* 
cies, ita ut Sar- 
donychas, ex 
Sari, Sards 
(5 Onychis 
coitu, fiert ſu- 
Sicentur cum 
ronnullis, quia 
palam eft Sar- 
donychem,sriam 
ilarumGemmas 
rum referre ſub: 
ſtantias. Ony- 
chas antem fic 
diftas, & ſimili- 
tudine (fy colo- 
re unguis hu- 
mani teſtatur 


nominis Ety= 


mon, River. in 
Exo. 25.9. 
Gen. 2.12, 
eAliqui vertunt 
Smaragdum , 
ali Sardony- 
chem, alii 8 
pidem praſi- 
num, al:!,ut 
wuulgatz aiictor, 
lapidem con- 
chinum, Mero. 
Inlec. LXX ibi 
dy gov, Ony- 
chynum valga- 
$4 vertit,Sardi- 
um putant. 
Trem.e9 Jun. 
See Mercer. on 
Pagnin. 

q This word 
( ſhave) no- 


CRITICA SACRA. 


agno quam heads, ntrinſque gene- 
r15 & (exus, Differt a nomine 
[NE quod colleftivum eft, hoc au- 
tem fingulare, unicam enum Pe- 
cuder fignificat, Merc, in Pag, 

Sept idem valet quod latine pe- 
cudis, nomen, 4s dicitnr dc arie 
te, ove, agno,hirco, capra, & ha- 
ao, Rivet.;n Exod.22. 


DIYW r Onyx lapis pretio[ns,can- 


dorew habens unguis hnmani Ex. 

25.7. Ab nngne onyx nomen ac- 
. . . ec Y 

cepit, Grecs enim © avu eſt 

wnguis, cujus canderem pre- 

fert, 


TW Teſts, ob 16.19. Diver fomo- 
de in exemplaribus punttatum | 


eft, ſed hoc preſtat inquit Buxtor- 
hus, 07525ne Chaldzum eff, 3nde 
women NVTRW Chald, teſtimo- 
ninum, Gen. 1.47. 


MY 9 Temeritas, falfitas, men- 


dacium, Diritar de re falsa, va- 
14 levi e&& inntili, Et adverbia- 


. liter fruſtra, in vanum, Ex. 20. 


7. Exdem eſt vis vocis, que apud 
Latinos wocabnul; vani, 4 uod tam 
pro mendacio,quam pro re levicur 
Ie accips ſoler. 

Ur Cum pantto dextro, Rediit, 
reverſus fuit. Dicitur antem de 
variis : 1 De loco, & eſt re- 
dire in locum, unde quis ante 
diſceſſerat, Gen. 18.10. Pſa. go. 
2 De Ira, & eff retrahi, cohi- 
beri, ſedari, reſfidere, quieſcere, 
Terem.2.34. Eſa. 5. 25. 3 De 
Deo, eftque,Converti ad Deum, 
reſpiſcere, [peenitentiam agere : 
quando enim peceamns, a Deo nes 
avertimns vel diſcedim: as, Deurt. 
30.2.8,9,10. 4 Asthe Eng- 
liſh word rerder,fo this Hebrew 
word uſed P/a.116.12. import- 
eth a kinde of requital: It isat- 
tributed tro God and man, and 
that in relation to a good thing 


teth vanity both of words and deeds, Exod. 20.7. Fer.2. 
30, and often that whichis alſo falſe, Exo.23.1. Falſe va- 
nity or vain faiſhd, Deut. 5.20. Pſa. 12.3. * Reverti oF 
averti ſignificat pre ratione loci, propri# ſeſe comverti in hanc 
aut illam partem, Mercer. Notat interaum motumn corporis, 
interdum motum animi,Cy vel in genere quemvis animi mo- 
tum, quamwuis mutationem five propoſeti, ove fatti, vel in Þe- 
cie mutarionem animi, propoſitt, vite in melits converfionem 
v!l redirum ad Deum antonomaſtice adeoque puniteatiem, 


reſipiſcentiam , reditum oppoſitum diſceſſt per pecrghum, 


Spanhem. Dub. Evang. 


| 


- 


a 


done, and ſignifieth to reward : 
or to an evil, an1 ſignifiech to 
revenge. David uſeth this word, 
P/a. 18. 20. & 28.4. It is uſed 
alſo Gen.50.15.2 King. 8.6, & 
Pſa.1 167. 

Pſal.6.4. There are beſide 0- 
thers, three ſignifications in the 
Scripture of this word, appliable 
ro our preſent purpoſe : The 
frſ is the natural and native, 
the primary and radical ſignifi- 
cation of the word. And ſoitis, 
Reaire ad locum ſnum, to return 
to that place,to which a thingis 
naturaily affeRted, Pſa. 146. 4. 
Secondly,This word is referred, 
not to the place nor perſon of 
God, bur to the paſſion and an- 
ger of God, Eſa-5.25. Thirdly, 
It is uſed not of Gods returning 
to us, nor in his anger returning 
from us, bur of our returnirg co 
him, Pſa.80.3. Det.30.2. The 
word which David here uſeth 
(Pſa. 6.4.) being only return- 
ed, and no more, applies it ſelf 
to all three ſenſes; Return thy 
ſelf, chatis, bring back thv mer- 
cy ; Return thy wrath, that is, 
call back thy judgements, or 
Return usto thee, that is, make 
thy means and offers of grace,in 
thine Ordinance, powerful and 
effeAual upon us, D* Donne in 
Pſa.6.4. 

Redire fignificat ſedſapt tranſ. 
fertur ad animum,eſtque a propor 
foto abſiſt ere inſtit utum vire mu- 
tare, Pro recreare & reficere ac- 
cipitur 1 Sam. 30.12. & 1 Reg. 
17.22. Bis adhibetar in hac \ſog. 
nificatione. 

2 King, 2.20, WII Deny 
me #9r : The words in the origi- 
nal are,Canſe not my face to turn 
away .Neavertito faciem meam, 
Tan, Ne avertere facias, one 
tanus ;, becauſea repulſe makes 
a ſuiter depart ſadly and in hea- 
vineſſe, 


IP Cam punto ſeniſtro, Canuic, 


I $4a”.12.2. 


TW Linivit, obduxit calce, Dent. 


27.4. The LXX turn jt xvido, 


"VV Calx, Ames 2. VWY jv calcem, 


id eſt, ut comburunt calcem, vel 
It 3 poſnis 


- 


S. Cc Maſius in. 


Ioſh. 24:12, 


246 


poſuit cinerem eorum loco calcts, 
944 linigutur parictes:ita ntillis 


Pariete, domus ( palati ) ſueills- 
#ires (vel quod domns [14 paric- 
teseo obduxerit.* ) 

FTI Equatus, coxquatus, ad- 
Xquacus, zqualis tuic : Per Ae- 
taphoram, S1milis, par, conveni- | 
ens, commodus, utilis, idoneus, / 
aptus, juilus, retus, dignus fvir, 
convenit,conduxi:t,protnit,con- 
ſenſi, favic,ſuffcagaevs, xftima- 
cus eit,valuit: valor enim eſt eſt: 
matiorerum, & earam cum alus 


e Idgq; per mo» 
dum vinditte 
oo contomprus, 
oF ita exponit. 
Targhum. 
Hicron. Uſ73 
ad cinerem, id 
eſt, in ho locau- 
tum abſolutiſ- 
fims, ut Ter. 48. 
24. Jun. Vide 
Drui. 33 loc, 


coeguatio, Prov 26.4. Pro.3.15. 


| 
| 


Eia.4o 21. Job 33. 27. 
2. Pul'l.W Poluic, ex Syro 
ſermone, Pſa.16.8. Pl. 21.6, Pla, 
131.2, 
» Cur pandlo ©'& ® Incuryavit , proftravir, in- 
dextro, 


clinavic,declinayit,ſuccubuir, P/. 
44.24. Prov 2.18. | 
VE Foſla, Fovea, Her. 18,206 | 
Pro,22.140 
zSuahh proprie 11:U * Cumpuntto finiſtro, 
frignitiat Sub- 
miſs& voce 10- 

- qui &f murmu- 
Yare, Ut orantes 
vel apad nos de 
re 4/1944 mi- 


Locutus | 
eſt ore axt corde, Meditatus elt, 
cogitavit,oravit, narravit, enar- | 
ravii, collocuus eſt, Gex-24.63,. 
MO Y ro meditate, Or to pray, as 
the Chaidee cranſlateth: bur the 


rantes facimiis, Greek ſaith,T exerciſe himſelf 
Varab. 3. 6 < 
\ Some reade Which comprehendeth both me- 
thar Iſaac ditation and prayer, as the He- 
went Out to brew alſo doth, Pſa. 77.4,7,13. 
meduatez O® and P{. 119.15. & 102.1, 


thers ro prayz% 


WV = Tyit.circuivit, diſcurrit. ob- 
ir is likely that a S it, ob 


ambulavit: Metaphorice de 0C uw 


he did both, mbu rap 
firſt meditate 4s, Circumſpexit, luſtravir, ex» 
and then pray. Pploravit, 2 Sam. 24.2. & 8. [ob 
Sec Ainſw., 0m 1,7, Proprie eſt attente diſcurre- 
9 ak 7 re, Cirenmſpicere & explerare, 
So og 4 Thren. 3-7. Diabolas noſtra 07%- 


ng delose explorat. 

It is nota bare goingabout, 
but itis a going about as a ſpy. 
to ſearch,to enquire, to obſerve 
and conſider Ciligently all things 
as one paſſeth alons. The ſame 
word is uſed Dan.12.4. ſor diſ- 
courlinig ; and concerning the 
good Angels,Zech.1.10, and of 
God himſelf, Zech,4.19, 

BN Cum punto finiſtro, Deflexit, 
Ss go el declinavit, divertit a via,erravit, 

my Mercer. __PÞ[4.40.5. tautim. 

<chind. @ R. J'© * Sepivit, obſepivit, 7 1.10. 


« Eft Sepire 


PW © PihelPPYY Appetivit, deſi- 


Day.in Hoſ.1. ' Foſ.2.6. 
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b Stcla non re- 
peritur ſngula- 
rrter,quia FIm- 


wel. dFimbria,pars inferior veſts, 
Exo0d,28.33,34. Lice: fngala- 
riter non legatur, fingitamen po» y,; eft 18 
cl, uno tartitm 
CS Allium, Nam. I.5, rant #m, loco. 
Vocem e/Egyptiacam eſſe arbi- © Ponere pro 
tror, inquit Kitch, zu Conc, Heb, pork p05 
DO Lcpoſuic,®/.40.5.and often !7- "Ps 
elewhere. Gener aliter fignificat [XX pro Shum 
Ponere arte, cara & ordine, Pe- ſup iis poſue- 
caliariter de membrorum corpo- !# c1%w oo 
ru, vel animi Poſitione ad ſinga- hes ora 
larem obſervationem, vel in peri- Ef = Efa.53. 
crlnm, wel in mortem aicituar, 10. Nin ſim- 
Mercer.i» Pagn The. pitcter ponorey 
V'W Inde Piel Y&@ Clamavit, vo. /*4 (#4 cara, 
 Ciferatus eſt, Pſa. 77. 12. Hiph. art 
Heſhiang Oblinivic,incruſtavir. ce, be ae 
Ex nſu Chalaaico, Ela.6.10. Ria,Sing. 5. 
Pla. 39.14.YWI Stay or leave Script.part.2. 
off, viz. Thine anger or aff iction: ot hd Coith 
or Lock away, ſhut the eye as this Jby an 0- 
word ſome-imes ſigritieth, 1/a. nmaryz:a, or 
. 6.10. | fcigned found, 
FJ 4 Contudit,contrivit, commie fignificth the 
nuit, conculcavit, Gez.3.16, 1b ſhnſfling f ook 
9.17.: Et ſecundum aliam figbi- 3g"piven "wy 
ficationem, Abſcondir, obicura- to Chriſt and 
vit, P/a. 139. 11. Verbam *\'UW the devil, who 
fegnificat Obruere & Opprimere, ſhovld, as it 
:1dq; bifariam,primum quidem ad m_—_ mie 
tegendum ſeu oceultandum, ut hoc Fregols ſinifs- 
in loco. Deinde ad Delendum cu cat ſubits & 
Conterenawm. In hac fignifica- quaſi ex inſidiis 
rione aſurpatar,Gen.3. Moilcr, © {4te5r# alt- 
Virgo. gm one 
It ignifieth, Gc#.3. to bruiſeb 'y von conterere; 
aeceit, Or lying in wait, as the Job 9.19.Pſal- 
Serpent in the graſſ:. LXYF 138.11. Gerh. 
TWgioes 72, obſeryabirt re legenaum ages = " 
*&195s conteret, $c hind, nh yang 
Proprie percatere,frangere & abundantia 
contundere ſignificat, P. Fag. in diffluere, arque 


Gen. 3.16. excurrere, Mol. 
in Pla.55.10. 


S * «+» In Hi hil 4» 
deravit, concupivit, Pſa.65.10. m__— fieni 
9h > ONES curry | 
Hiph.” WExcurrit,exundavit, ficar, ioel 2. 
Redundavirt,effluxit, Joel 3.13. 14: & 3-13: 
& 2.24. R. David 3» loc. ait ſen- my bo _ - 
ſum verborum eſſe quod torcala- —_ gf 
ad} que inter- 
114 impleta erunt uſque dum vi- pretatio mihi © 
num & oleum ſuper facies eormms h1c loco maxi- | 
exunder. - md quadrare 
PW Pharea, Vicus, Forum, fc videtur, @ ex” 
dit SE Ihi 9 3** plicatuy ſequen- 
ca qunoa bomines 1, &C CONCHIY = tibug verbis, Dt 
Yar, tr anſcurrant, a7 fig Dien in loc. 
nificatione mutuat a, Buxtortius, 
Prov, 


Vu Ip—r—_— >. e————— 


a 


Prov.7-8. Cant,3.2. quod a pla- | Principem egit, Hoſ.12.4. Jad. ! Fuller. in 


£ Dicitur de h9- 
mine (9 bruts. 
g Aben Ezra. 
& R.Abrah. 
expoxnds 1t,thy 
obedience. 
Vide Mercerum 
in Gen. 3.16. 
Davy Kimchins 
exponit per de- 
fiderium, con- 
cupiſcentiam, 
Cd amoris pro- 
pznſionem : 
quare appetirum 
conjunttionis 
zntel/igit ad ſo- 
bolem procrean» 
dam;ty indiuv- 
duet ſoctetatis 
eonſuetudiniſqz 
vite. Itatran- 
ftuliſſe etiam 
Symmachun 
refert Hierony- 
mus, Appeti- 
rum, ſcilicet, 
vel imperum. 
Neque multum 
diſcrepat Aqui- 
la, qui focieta- 
tem reddidit ; 
vets interpres 
ſenſum non in- 
epte expreſſit his 
verbs. Sub viri 
poteſtate Eris, 
hoc ef, tui quaſi 
tutela viro a me 
permiſſa eſt, 
ideoque in ejus 
ditione ac pote- 
fate ers. Atque 
buc pulchr@ .. 
quadrat quo4 
ſequitur, & 
ipſe tibi prz- 
erit, ſen dom1- 
nabirur, vel au- 
thoritatem in te 
obtine bit, Ful- 
ler. Miſce.Sac. 
1.3.c.15. Vide 
plura ibid. 
As if he had 
ſaid, ſecing 
thou canſt noc 


rule thy ſelf, it — 


CRETICA 
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OO > ———————  \—— 
— 


SACRA. LD 247 


I — 


GC —— 


ta aliorſumexcurrat, ut tibiae $8 Miſc. & Minſh. 


 Corpore, Mercer, 

PW tf Arnius, Crus ab excurrenas, 
Exod. 29.22. Vide Fuller, X75/c. 
L3.C, 15; 

1vWT Appetitus, Gen, 4.7. & 
3.16, The Chaldee, rhy deſire, 
the Greek tranſlateth it, hy rar- 
ning Or converſion; 8 the word 
implyeth a deſirous affetion ; as 
appeareth by Cant.7.10. See 
Cotton in loc, Elſewhere this 
word is not uſed. Indeed the 
taculcy of his reafonaþle appe- 
tite or will, ſo the word fgnites, 
The root is Sh#k,, frem whence 
alſo comes Shch, a Thigh,under 
which obedience, fealty, and al- 
legiance uſed to be ſworn, Wel- 
dons DoErine of the Scriptures, 
concerning the Original of Do- 
minion, 

TV kh Cecinit, P[a.71.Zeph. 2.14» 


MU Canere, proprie dicitur de | 


cantu Oris, ut Val Pſallere, de 
cants Fidium 2 WW & W 
direxit, intendit oculos & vi- 
ſum, intentis & fixss oculy in- 
ruitus eſt, aſpexit, proſpexir, in- 
ſpexit, curavit, animadverrir, 
ſolicite obſeryavit , ſpeculatus, 
contemplatus fuit; 1» main, 
infidiatus fuit, Fob 33. 15. Ho. 
14.9, 3 "W & 'V& Direxit 
curſum, inceſlit, ambulavit, ac- 
_ currir, procurrit ad munus offe- 
rendum, Eſa- 57. 9. wenteft, ſo. 
ours in the Text, thou reſpettedſt 
inthe Margint. 

MV i Taurus, magna paſtorrs 1n- 
ſpeftione & curaindigens, vel a 
rorvo viſy fic diftus ut Taurus a 
Torvitate, Hoſ.12.11. Chalders 
NN Greci & Latini hinc Tauari 
mmen ſumpſiſſe videntur. 

TWEprincipatum tenuit vel geſſir, 


is meer (now Eſpecially, fince thy fin hath fer thee our 
of order ) that thou ſhouldſt be pur undcr the rule and 
power cfanother. * Canere cum v3cis intentlone ſfrentficat. 
ſed ad omnes cantiones in genere refertur, etlam ſolutas oo 
wvulgares,in quibus ars non obſervatur, Rivetus 1n Pſa.68.33, 
Gen. 32.5. De voce ſig cecinit, de 0culis (1g. tuert, de pedi- 
bus ſig. ambulavit, in ſignificationtbus naturalibus. i Bakar 
armentum, colletivum eft, Shor magis unum bovem ſignifi- 
car, Bakar ad mares & feminas generale eſt, ut (F nomen 
houm Latin®, Mer cervs in lob.1.14. * Cum puntfoin i- 


gift 0 cornu. 


| "'W Princeps, | Hoſ. 3.4. Gen-40.2, | Ae menſwre 
, 5 Sage” . nome j* 
'— Tnae Gallicum vire, & Angli- ,,, Pres Tg 
| ; - , p 2 
TT Sir,q 9d vel ipfis Regibus at- 1:06 Hierony - 
Fri0fant. mus annotar. 
lVW2 m Menſura, guaſs reram #14! Druf. 0b- 
' adividendarum Dowina & Prin- Eon 
; Ceps,1 Par.23.29. Levit.19.25. Pro wenſurs 
Fo Diſcretorum menſura. Aridoram aut 
'” Gaviſus, Lztatus fait, Dear. Lquidorum 
28.63. Pſa.119,14. tox meſurah 
Eft veluptatem & delifatio- mmpagbe: 
nem in animo habere,nec et geſts 35, Neperver- 
renec 35. Ne perver 
{edaffe&us, ſignificat illud wen fitztemexerce 
| rTH1W [Ou ſolidum gandium 11 Cor- Tate, in die 
de, cum quo eſt voluptas, & fan- menſione, in 


| diumcontinuatum - prenesNe ws 

. » - - > . . 
TW n Poſuic, impoſuit , Gen. dg. ubimſarah. Per 
26 dimenſionem 


Nom, TT o ; | inte[ligit men- 
1 5 via $ Ornament um, fm goin 
qnoa mulieribus imponitur, veſti- ? 


| ſpatia vel inter- 
tus, Pro.7.10. Pſa. 73.6. Ut walls metimur, 


omnia compoſite, concinue, & (0x per pondus 
artificiose ſunt poſita, Mercer. 'itinam vel 
" Nates, quaſs Poſitivur dicas, Ubrian,qua ten- 
quod homo ſeſſurus ſein cam par- pron ſd 
rem ponat, Ela.20 4- menſuram ab- 
FM pFundamenta, Pſa.11.3. folutt' Arido- 
Shatoth the foundations, or the 74M aut Liqui- 
things ſet #p. The Original 99%" ®enſuras 


word Shathoth, ſignifteth things Ae 


orderly ſet and diſpsſed, and may P.Fag.in loc. 
be applied to many things; as * Prepri? ſigni- 
in buildings to the Foundation, fiat ponere, 
Pſa.r1.3. in hunting unto »ers Þ brother oy 
or ſnares : in the common- belts fen £8- 
wealth unto couſtirutions Or poſ- ſtra, fic acce- 
tive Laws : in warres unto Exe Pperunt Ezra oy 
fines or Leaguers,as Pſ4.3.7. in Kimhi: citar 


the minde ot man unto plots, pong 


parpoſes, deliberations, Eſa. 19. boc verbum ex« 
1 To. in Religion unto Fasth, ponit, pro, po- 
Heb.3.14 & 11.1. nere munitio- 
W : "IF _ nem, aggerem, 
1 7 Intuitus tuic , aſpexit, con- & ns off - 
ns 1-925 : ——— belli- $:c quo- 
que 1b1 Rafi Kimbi, G5 alii Hebreorum iftud verbi accepe- 
runt, Muis in rſa.3-7. Seth or Sheth, Gen. 4. 25. that is, 
ſet or appointed, v17. in Abels rogm. His name in Adams 
rongue and ours, alleth alike,Ser,or Setled ſure,Brough. 
Obſervat. upon the firſt 10 Fathers. ® A garment, a ſet 
habit or ornament finely fitred ro the body, ſuch was rhe 
Harlots babit, Pro.7.10, » Seth, id eſt fundamentum, eſt 
enim juftus fandamentum ſeculi,ut Inquit rex Salomo, P.Fa. 
in toc, q Efa.ig.1o. Iunius vertit propofita, i, Conſilia. 
Multi retia. Genevenſes des trenchees. Nos eos ſequimyy 
qui fundamenta vertunt, que ftrufture ſupponuntur, eamque 


ſignificationem non huic tantum loco,ſed omnibus ubi hat 19x 
invenitur optime couvenire arbitramur.DeDien in EC. 3 9.10: 


ſpexir, 


. 
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r Vox Hebres 


ſatis eſt gene* 
ralis + n2que 
"er animi 
atum defignit, 
{ed corpors - f1- 
ve is fiat caput 
inclinando, {ve 
inclinando cor- 
pres torum, frv2 
carvand is gents 
bus, five ſubſz- 
dendo in poplt- 
res, frve, qui 


. oY? N 
maximus eft <* - 


bonos, procutre 
bendo Grect 
interpretes pe? 
GeV 
hanc vocem ſo- 
lent vertere, 
Non fine cauſ.:, 
Nam ficut apu.t 
orjentss . populos, 
wveneratio often- 
debazur variis 
fle&Fendi corpor 
apud Graecos 
manum ad os 
admevendo, 
quod propri® eſt 


orare, id eſt, 
precart faftam, 
ut imperiti þo+ 
mines exi$1- 
mant, ſed ab eo 
quod mans ad- 
moveatur ort, 
Grotins in 
Ex0de20. 
Verbnm hoo ts 
eft, quo ve! 
Deum, vel 15- 
mines pront affe* 
cimus, Maſs. 
Hoc totins c0r- 
oris profirati- 
onem 1n terram 


ſpexit, 7ob 20.9. & 28.7. Can.l. 
IG, ter tantum occur rit. 


plicavit,duplicavit,complicavir, 
Exo201, 


FD Er Curvatustncurvyatus, 


depreſſyus, profiratus, humiiia- 
tuselt vel fuir, fuccubuir, E/a. 
2.11, P[.35.14. Pro.14-19. 

r Cum puntto dextro, CUr- 
va:inos, incuryatus, humiliatus 
fuit,procubuic, Hirhp, TYPE 
incurvavit ſe , procidit ; reve- 
rentia aut honorts causa Deo, 
angels aut honinibus ſeproſtra: 
Vit, adoravit, ſupplicavit : Me 
ronywice , honoravit, reveritus 
cit, F:14.7.15. 

It Egnitieth an hamble adoring 
worſhip of the body, and it is the 
principal word which the Jews 
had. to figathe proſtration upon 
the fate. It Is uſed, Gen. 18.2. 
& 19.1. & 22. 5.& 24. 26,52. 
& 27.29. & 33.3,0,7. ©4246, 
& 43.26, Exe.4.31. 

Perbum © Schachah , quo his 
aticur Deus, proprie fgnificat,ae 
ſententia Rabbi David Kimchi, 
ſeſe toto torpore in terram proſter- 
nere brachits expanſis, quo nul- 
lam humilitatis & ſaubjeftions 


TW, 


 ſymbolum majas reperiri poteſt. 


Idem exprimitur verbo Greco 
TE99u:6! auod eſt more catello» 
rum ad peadcs alicnjus, tanquan 
Domini , totum (eſe proſternere 
ſubjectionts gratia, Zanchius in 
ſecunanm Preceptum. 


Fi'@ Cum punto ſiniſtro, navit, 


n2tavic, Innatavitaquis,remiga- 
vit quis, E/.5 2.14. Hiph NWN 
tecit, humeRtavit, lavit, 
Pſa.6.7. 


qa. 
Nac< 3 
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JW Torfir, recoriit , fila duo at | 
plura in modem chorde contorfit, 


ms, 
—— 


CO — 
——— — — _ 


MaQavit*, jugulavit, occidir, 

immolavit; qzia pecora exten- 

duntur cum mattantur, Schind. 
ler.39. 6. Hof. 5.2." | 

SFO Cam punto ſiniftro, Preſiit, 
compreſiit, expretiit, ſuccam 
proprie vel hamorem,Gen.q0.11, 
tant um. 

W_*« Leo ferox, vel immanis 
media etatis, Job 4. 10. Proy. 
26.13. | 

(RY y Ulcus ortam ox calore fine 
zone, inflammans corpus, Puſtula 
ardens, peltis, Exod.g, ver.1o. 
Schind. 

Vox Hebrea Scabiemfeaiſſi- 
mam fignificat quals eſt Ele» 
phantiaſis,& quan Inadicam $ca* 
biem vocant, ſew morbum Galli- 
cum, Vat. au Job 2.7. 

Itisrendred a bi/e, Lev.13.18. 
Shechin gnifieth an hot alcer, 
boyl orpuſh , which is with in- 
flammation,fuch as the Sorcerer 
in egypt were ſmitten with, 
Exed.g,10, yet differing from 
the barning after mentioned in 
Ver.24. 

DNY 7de DNW Sponte naſcens, 
five ( nt ſcribit Rab.Dav.) quod 
germinat ant pullulat e radicibas 
ſemings, Ela.37.30. 

IR E£/alon,Jun.accipitris ſpeci- 
es, Cuculus rather, the Cackow, 
Vatabl. and new Tranſlation, 


| 
| 
| 


CES IE Soto err Err EA Er er 


r Proprie de 
iftorum mala. 
trone Ccitur, 
quorum column 
abſcinditur, ſed 
inde transfe;tur 
etram ad jugu- 
lationem homi-. 
nam, ut 2 Reg. 
25.7.JEr.39.6. 
7 alibi,Buxr. 
inLex.Talmud,. 
u Vel quia ma- 
Elatio fit tra#g 
& duo per 
jugulum gladio. 
* Quibuſdam 
Leopardus ſe- 
va beſtia ex 
Leonum genere, 
Leo mguit R. 
David, &5 R. 
Levi. 
y Vis prove- 
ntens ex calidij= 
tate, ſediamen 
abſque igne (Ci, 
1gnis ardore ) 
inquit R.Dav. 
in libro Rad. 
Nam ex igne 
proventens ul- 
cas dicitur, 
"ND 
Combuſtio, 
Mercer. 


Levit. 11.6. Pagnine rendreth 


it Phthitica, 

PW TeRorium, Buxorf. Ezech. 
41.16. Targh. & Rab. Selom. 
limen opertuw , aſſer, Schind, 

{FU Elatio animi, ſuperbia, fa- 

{tus, /ob 28.8. & 41.25. Schind. 
Pagn. 

© z Conculcavit, contrivir, de- 

crivit, attrivit, comminuit, Pſa, 


j 


z Hinc eco. 
Prov. 8.30. re- 


fienificar, cs T2 Deir, donavir, muneravit, | 18 43. J0b 14. 19. Ex. 30. 32. =. 
mare Orienta- 7ob 6.22. Ez£c.10.33. PAY Cum puntto faniſtro idem ly, a metaphor 
lum, Buxtorf. WY? Cum punito dextroid d4| quod PUSRifit, 5nb Lufir, or /omi 

1» LURTOI _\& {, 121799 PuUncro aextroraem quo qnoa (4 UL, 13 0074mm, LUN, or fimnile taken 
Ly LS MAY traxit, . protraxit, duxit, | hilaris fuir, jocatus fuit, Pro,29, from _ 
adoranel an- ' ay" #7 ole "EF" 5 24. (7. ONes Whic 
quam latiii produxir, diduxit, extendir, di- | 9+ 106 29-24. I* malum, Deriſit, ſport and play 


irriſit, contempſit, ob 39. 7. @- 
41.20, Pſa. 2.4. 2 Par. 30. 10. 
Thren.1.14. Pſa,126.2. $ic La- 
| Tins etiam aicunt : Aliquem ri- 
dere, id eft deridere, Indibrio ha- 
bere.Terentiusin Adelphis : Ri- 
deo hunc. 


patens que-n ſit 
vel Scachah - , — 
Hebreis, vel r259mwmwmy Gracis, omnes adorationis Þe- 
cies clarias compledtur , ducitar ab ad & ora, ut ſemit 
# Walla. f YVerbum crebro in ſacris literis cum pro civili 
dy potitico hyminum, cum jro religioſo if ſacro tum Dei 
weri, tum Deorum fa'ſorum cult accipitur, Stuckius 1 


before their 


ſtendir, expandit : Metonymice, | 
parents. 


Facrifictts. 
Nom, 


——_—_— a 


A... 
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Qua—— 


« Palvis tenu- 
iifimus, pulviſ- 
culus 3 qui ſcil. 
ex contuſuons 
oritur (5 (par- 
gitur. 
Aliquandq de- 
notat aerem, ut 
Pſa.18-12. (5 
aliquando ethe* 
rem, ut Pal. 
8.38. 

b Proprie aer 
ſupra nubes 1n- 
telligit ur, qui 
ether propri® 
dicitur ſub orbi- 
bus celeſtibus,4 
ſubtili Cy tenut 
ſubſtantia ſic 
diftus.Mercer. 
c Vide Dru. 
obſer vat. vac. 
I.g.c.17. 


d Nuaſi Auro- 
rare ſeu Dilu- 
culare. 

Ir fignifieth to 
riſe timely in 
the morning, 
and dligentſy 


to ſeek. 


e Sic 4 nigrove 
diFa, qui cam 
comtarar. 
Mercer. (5 


Buxtarf. - 

Per p ce hr e- 
fin, quod tanc 
aer aeſtertt efſe 
—_ depulſis 
ſcilicet tenebris 
per exortum 
ſolts. Piſcat. 

f Vel quod pri- 
mum. tempus ſit 
htatis, ut auro- 
ra diet : wel 
difta juventus 
& nigrore, quod 
Juvenes fer pj- 
bos nigros habe- 
ant. Drulſ. in 
Coheleth. , 

g lt is uſed for 
corruption 
both of Reli- 
gion and man- 
Nners, by Ido- 
latry and 0: 
ther vices. 
Exod.32.7. 
Deu. 31.29. 


Nom.P:@ a pulvis, terre mi- 
nuta, contuſa, Ela.q0.15.Dein- 
de nubes & xrher, Calum : a tc- 
nuiſſima (ubſtantia, Plal. 89. 37. 
Deur. 33.26, 

The (ke or Heavens are na- 
med in Hebrew Shecakim Þ of 
cheir /#bril ſubſtance : ut apud 
Hebr eos idem ſignificant Shama- 
jim & Shehhaleim, za apad 
Latinos Calum & ether, Inter- 
dum arr medie regions, ubi ſunt 
nubes , hoc nowmine ſfigmificatur. 
Mercer. 


In? c Niger fuit, denigratus eſt, 


{emel Job 30. 30. Inde WWW 
Jer.2.18, Nils 0b aquarum ni- 
gredivem fic diftus, uti etiam a 
Grecs waz Schind. in Lex. Pen- 
tag. Merc. in Pagn, 

2. Quaſivit, inquiſtvit, Prov. 
11.27. Diligently to ſeek, Or ear- 
ly in the morning. Piel WI 4 
diligenter, ſedulo.& magno ſlu- 
dio quzfivit. Fob 7, 21. 

Verbum Hebraicum declarat 
ailuculare : T/nde tranſlatum ſige 


nificat precipuo ſtudio & cura a- 


liquid agere, ut quo nihil pris 
vel antiquius fit in rebns agenats, 
Tremellius 5 Hof. 6.1. Promum 
eft diligenter quzrere,zt ſolemu 
mane, qnum crepuſculumeſt,res, 
gugs coloribus nondum quimus di- 
ſting were, palpando & attreando 
veſtigare & drgnoſcere, 2. In 
tempore, mature, ante omnia. 
Confer P/al. 32.6. Cocceius i 
Job 8.4. . | | 
| Nom. "WW «© Aurora, dilucu- 
lum : 4querendo ficut WA mane, 
quod exorta aurora res quers & 
diſcerns poſſint; Schind. NNW2 
Aurora, Gen.19.15. Eſ4.47.11. 
Pſal.110.3. tantim. 
The worning ,or day-dawning 
in Hebrew M:hchar is na- 
med ſo of the blackzeſſe or dark- 


. neſle.. | 
NT f Aurora, Metaphorice 


Tuventus, Eccleſ.11.,10. que in- 
far aurore augeſcit : veb a ni- 
gredine, & opponitur ſenettuts , 
que eſt Cana, Vide Pilc. in Eccl. 
I2. 2. Et De Dieu in Eccleſ. 


. IT.TO. F200 
FW Tnde Niphal We) s Cor- 


FIR 


ruptus, depravatus, perditus fu- 
it, Gen.6.12, There the word is 
uſed for corrupting by ſin, v.13. 
for corrupting with puniſhment 
due for theirſinne : that 1s, de- 
ſtrozing. So Gen. 18.28. and 19. 
13. & 9.11,15. Pſal. 78.38.45. 
It is a more vehement word then 
killing, Ezek,9.6,8. 

Corruptio, P/a. 16. 10, 
Fovea , quaſs corruptionss locks, 
Sepulchrum, P/a.94.: 3. 4Gre- 
cts fumils ratione dicitur Sarco- 
phagus. Vide De Dieu in Ezech. 


19.4. 
FRY Avertit ſe, receſlic,divertit, 


declinavit, ſc. a via rea, Erra- 
vit, Namb.5.19. defleftere cum 
adverſatione, Mercer. 

Prov.5.15. Avoid it keep from 
it with deteſtation of it , as the 
word importeth. 


MY Expandit, extendir, dilata- 


vit, proſtravit ſe, F06 12.23, er. 


$2. 
RW Odit, odio proſecutus eſt, 


Gen.27.41.& 50.12. It ſfignifieth 
to hate with an inward ſpiteful ha*+ 
tred : So Pſal.55.4. Ainſw. 


"RY Cedrus ant ejus leftiſema 


je Adverſatus 


quedam Fpecies, Eſa.41.19, Ex0. 


25.5. OY 

Joel 3.18. 1» Hebreo eff Schit- 
ta, & 5n plarali Schittim, quam 
vocem D. Hieronymus retina, 
in vulgata editione, dum vocat 
ligna ſetim. LXX aliquando 
buxum verternnt,vgov , non quod 
ligna hec fent buxm ſed quodcor- 
ruptibilia & patribilia non ſint, 
»t buxus Menoch.de Repub. Heb. 


lib.7. cap.6. GEL, 

eſt , hoſtis fuir, 
impedivit, P/al.38.21. & 71.13. 
=. 
Nom. | Adverſarius, ho- 
ſtis, 1 Reg. 5 4. | 


23- Þ. Nomen Satan notum eft 11 01 


MC —_—_—_— — 


nibus omniumC hriſtianorum, fu: 
deorum, T urcarum, Arabum & 
Saracenorum idiomatys ac lin- 
£#:, Franci Lexicon. = 
F Satan when . is uſed = _ 

adverſary to Goas people, ulual 
om—_ devil o I.6. _ 
4.10, Revel. 12, 9g. & 20.2, but 
N#m.22.22, being ſpoken ofan 
K k Aaverſary, 


Ir is uſed | 
2 Chro.26.15, 


h Shachath-. 
properly ſig- 
nifieth cerraps 
tron or rotten= . 
neſſe, and ſo is 
to be taken, 
Pſa.16.10. as 
the Apoſtle 
urgerh the 
force of the _ 
word, A#.13. 
36237. yer oft= 
en the word is 
uſed for a pit 
or ditch, 
wherein cats 
kaſſes do cor- 
ſr upr, P f. $7.7 
& 94-13. 

Sn the word 
HagRhed 
whereby Luke 
Aq.13.35.ex- 
preſicth the 
ſame, is uſed 


by the Greek 


Interpreters of 
the old Teſta- 
ment to ſigni- 
fie uot the 
corruption it - 
ſelf alone. Bur 
the very place 
of it likewiſe, 
& Pſa.7.15. 
& 9.16.Pro. 
26.27, 


i Hec etymol[g- 
gia congruit 
ipfis #cripturis, 
Zech.3.1. 

x Pet.5.6: . 
Satan dicitur 
fanguam ad- ., 
verſi W114 9 d 1s 
bdlus tanquam | 
criminator. Nort 
enim idem e 
adverſari og . 
crimmari. Cri- - 
minatio ſine... 
wverbis non fit, 
adverſari-&5: : 
verbis oo fattis, 
poſſumus. Pruſ; 


% 
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k Prov.$.3. 
Sheteph outra- 
gious, like the 
ware: of a ri- 
ver paiſing 
over tlie banks 
or like 0 a 
{pring-tide, 
which uyer- 
flowerh all the 
macihes round 
about; for the 
Hebrev- word 
ſignificch inun- 
dating Or over- 
flowing. Vide 
Cartw. in loc. 


1 A Shvach 
meditart, loqui, 
&C, arbor & 
terra naſcitur 
ut ſermo 6 
corde. Schind. 
Piſcat.in loc. 

m Interdum 
generale oft ad 
omnem plantam 
etiam herbam, 
unde Grect 
Awvev viride 
verterunt. In- 
te: dum priva- 
tim fruttum aut 
arborem ſeu ar- 
bufum ſ1gnifi- 
cat, quod jam 
berve maguitu- 
dinem excedit, 
Merc, in loc, 


Adverſary to the wicked, and 


AY Lavit, merſit, mundavit, ex- 


"KV k Moderator, Zaxtorf. Deut. 


"rem, qui juaicatum exequitur, 


WY 1 Munus, Pſa. 68, 30. Quidam 


. nem' ſeu compen(ationem beneficii 


. -Martint De Roa«par.2. Singular, 


MY mn Stirps, Frutex, Ger. 2.5. 


defender of the Church, it is ap- 
plied to an holy Angel. The LXX 
uſually render it, 97422A&, no- 
rivg this a&_of calumniating 
Gods ſervants to their Maſter, 
ro be a ſpeciall piece of the de- 
vils being our adverſary. 

Dicitur tam de hominibas quam 
de ſpiritu maligno, ut 1 Reg, 5.4. 
& 11.14, 


undavit, diffluit, 1 Reg. 22.37. 
Pſa. 69.3. 2 Per Metaphe- 


ram, Ivit cum impetu, feſtinavir, 


acceleravit, fer.8.6. Raſh like a} 
violent breach of. waters. 

Elias in T hibi ait verbumiſtud 
ſognificare feſtinationem in morem | 
inundantis aque, que feſtinanter 
currit. 


1.15. Joſh.1.10.Exod.5.6. Via | 
Menoch. de Repub, Heb.1.1. 
Baccillifer, apparitor, prxfe-, 
Rus, magiſtratus, exactor, mi-| 
niſter, monitor, prxco, ſtator, 
Schind. Vide Mercerum in Pag- 
nini Lexicon. & Fuller. Miſcel. 
Sac. 1.3.c.19. 
Sepe conjungitur nomin; O2U 
Judex,unde ſcribunt Hebrai OD 
qui frpliciter judicat & ſenteu- 
tam paonunciat, NEW executo- 


re fraftorios cogit obedire ſententie 
7adices. = 


revocant ad NW quaſi equatio- 


aicas. Mercer. | 
Non quudcunq, munus, ſed illud 
precipue, quod affertur Regibus, 
ac Principitus, ex optimss & pro- 
batiſſimis terre fruttibus, ut bene 
animadvertit Arias Montanus , 


lib.5. 


5p 


Nomen Siahh quod hic redditur 
ſtirps, proprie ſignificat confabu- 
lationem, a Siahh confabalars ; 
per Metonymiameffefti Metaphi- 
ricam fignificat fruticem, qus ni 
wirum 4 ventis agitatus ftrepi- 
tum [eu ſonum eait ita nt loqui Vis 


Semen, 
Oo  — 


aeatur. 


| Matth. 11.13; 


FECPIYP Urine, 2 Reg. 18. 27. 


Eſa.36.12. Bis in Scriptura oc- » This word 


6urrit. | 

ey is applied to 
EFTg Catenu'z, Torques, Eſa, agar 

3.19. of anger, Eſth, 


2.1, & 7oI 6. 
and of murmy. 
rings, Numh, 


UW Marmor, 1 Par.29.2. 

MY Vepres, vepretum, Eſa. 27:4. 
& 7.2.3- 17.5. . 
JW n» Cum punto dextro, Seda- Ty _ 
rus fuic, reſedit, remiſic, quievit, 9 Ur fa? 
requievit,ceſſavit Gen.8.1. Crum Ttorum ani- 
prnfo ſiniſtro,Operuir,texit,pro- 745mm wo 

te quadrupedum. 

texit, Exod.33.22. Shacabh ſigni 
22Y » Cubuic, procubuit, accu- geth :5 a 
buit, Jacuit : Eft tant um homn- ſleep, It 15 ren- 
num. Per Metonymiam aicitur, ered both | 
Primo de habitantibus. Levit, WAYS, Levir. 
26.6, FSecundo de dormienti- 4h Brag 
bus, q#ti jacent, Gen.19.4. Ter- FE(a.r4.8. 
tio de mortuis, qui ſunt dormi- Chaldaicum eft 
entibus ſmiles, 2 Sam.7.12. Eſa, Aa voce hone- 
43.17. Duartode agrotanti- ffs copulam 


OK . . eatrnatem $cyrl- 
bus, Pſ.4-1- 9. Luinto ae colt, ptura deſignat 5 
Gen,26.10, Ex0.22.19. Kiver. 
P Aſpexit & Pinxit, quod Þ. Shacah re- 
Ye pictam homines aSpiciant. on - _ 
Verbum Hebraice non reperitar. 2 am 
oboabeotth eth aſpicere or 
Whence Fhechitah a picture, E[4 proſþicere, and 
to the minde, 
mens, imaginari vel 
cogttare. 
4 Vt NT Kes 
cordari, cure 


2:5 | 

Tade '\2 IntelleRus, 
quaſs imaginatrix & Fignratrix 
aitta, quod omnia pervideat G 


cognoſcat, Job 38.36. Hy 
N2W q Oblicus fuir , eſtgae negli- So 00g 
gentie,Efa.49.15.Pl.102.5, Deu, profpers vert 
8.14.Je.44.9. etiam provide 
Sv r Cum punto dextro, Orba- mT 
tus, privatus fuit, Home liberss, 7 : fart ho 1 
parentibus, conjuge : brutum ca- quatemers ſuſ- 
rulss : arbor fruttibus : terra in- cipiuntur, ple- 
colts, Gen.43.14, Cum punto Tumq; in adver- 


ſiniſtro ?2Y Intellexit, intelli- /4" P4114 ca- 
. . dunt : qua rur- 
gens, prudens fuit, cognovit, (,, runs fi- 
vidit, providit, aſpexit , COn- unt ſecundos ac 
templatuseſt, conſideravit, pro- letes eventus 
ſpexit, circumſpexit, 1 Sam. 18. #4%ent, ut refta 


| wh conſilia cum ſe- 
30. Dan.1.17, @& 11.35. & 12. 1. ſucceſſi- 


bus minime ma* 
Ie conjungantur. Wolph. Comment. in 2 Reg. 18.9. Gen. 
48. 14. Intelligere fecit manus ſnas, b. e. (at Vatablus 
annitat ) dof, ſcite (oy perite ex impoſuit manus. Quidam 
verbum Shiccel, in formam crucis agere ſrgr:ificare atunt, 
propterea quod manus Iſraelis in hac benedifione decuſſatim. 
diÞoſite fuerant, QF hoc applicant ad illud, Eſa. 52-13. 
Verum hic ſignificatio non eſſentials woct eſt, ſed acci- 
dentaria, Glaſſ. Declarat non tantiim animo percipere ſive 
intelligere, ſed etiam animum in aliquam rem circum- 
Þete conſiderandam intendere, ut Pſalm 41. 2. Bezas itt 


3,10; 


" 0 - 
Do "he" # — 
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3. 10, 2 Per Metuwnymiam,| caturſummum ftudium, diligen- _ 
Felix, proſper fit: quod pru-| tia, & afliduitas: quod aili- RF & p19 
dentibus onmmia feliciter cedan:,| gentes mane ſurgant, Pla.127.2 plltSichem 
Prudentiam | wlicitas fire ſequi=| Schind. | Rationen: ciy- 
tar, E$4.52.13, Eſt mane ſurgerc aut venire,ſi mi juppedicat 


Muſcil, intelligens, Prudens: 
Ttem Carmen <rudiens, ode di- 
daſcalica, in tit»1is Pſalmoram , 
Pla.32.1. An inſtruftting Pſalm, 
ora Pſ;;lm that maketh prudent, 
that cauſeth underſt.:nding. This 
Title is ſet before ſundry other 
Pſalms, 42,4445 52453354555» 
74,78,88,89,142. The Hebrew 
word is a. Paiticipie in Hephzl, 
and propetly 1ignitieth giving 
inſtruction, ard making others 
learred. The LXX tranſlate it 
by oUVEDS , Ferom, E rain; the 
Parapbraſt, Benxsintellcftns. It 
is alwayes ſer betore thoſe 
Pſalms which contain ſome ex- 
cellent matter, and genctrally 
prefixed before Pſalms of com- 
plaint (exceptin Pſalm 45+) be- 
cauſe hereby the Church 1s won- 
derfully taught; Schola cruces 
Schola lucis. Lucher, See nts 
upon Pſa. 32. 

In titulis Pſalmorum ter & 
dexies legitur, & ſignificat Pſal- 


mum ernaitivum, ſeu carmeneru-| 


diens, Alited.in Trifolis Prophet, 
Schindlerus in Pentag lotto genns 
carminis notare putat w1 titulss 
Pſalmorum, & harmoniam ſive 
modulationen oftendere, qua at - 
cantandus fuit hic Pſalmas, quod 
& Vacablus ex Hebreorum opi- 
none refert, & Mercerus probat 
in recog nitione Theſauri Pagnini, 
Ali volunt nonen fuiſſe inſtru- 
mentt muſici, ut ait Vatablus. 
Sea hoc non wvidetur probable. 
Videtur norare argumentum P(al- 
mi generaliter ex ſignificatione 
wotts, que primo, eſt Participium 
in Hiphil Plal. 41. 2. & 47.8. 
Secun-/o, quibu{dam Lexicogra-= 
phis videtur nomen eſſe [ubſtan- 
tivum & redendum, \nteliigentia 


Latine dici fas efſet, manicare, 
quod verbum approbat Geilius, /. 
3. cap. 29. Pagi. 1dem fere babet 
Drul. 2d ſol.3.1. 

Nom, WT Humervs,q#em 
ſurgens e lefto homo erigit,Gen. 
9.23. Pars, portio, Ger. 48.22. 
Vide P.Fag.Collat.T ranſl.precip. 
V.T. in loc, ( Vide Junium ) 
Tumulus, Agger, P/al.21.13. 
A Bur. Heb. a Shoulder, becauſe 
the Earth is heaped up like 
ſhou!ders. 

Uſurpatur etiam Metaphorice 
pro animi conſenſu & conſilio, nt 
Zeph. 3.9. ano corde atque uno 
conſilio, fic R. David interpreta- 
tur, Noſtri, with one conſent in 
the Text, ſhouider in the mar- 
gent. 


[22 t Habitavir, cohabitavit, in- 


colnit, manſir, moratus, com- 
moratus fuir, Dea. 33. 16. [WP 
Hebr. {hald.Syr. Arab. eſt habi- 
tare, & LXX ereberrime vertunt 
CALLE 

R: Moſes Ben. Maimon. * air 
hanc wocem, 1. fignificare contt- 
naatunem ſtationts, hc eſt, com- 
morationem in loco aliquo,utGen. 
I4.13, Deinde accomodari ad 
omne id quod conFtanter permanet 
in re aliqua, licet illa res inqua 
altera manet ,zon. ſit locus,Job 3.5 
Et ſecundum hanc ſignificatio- 
rem ait attribus Creators, ad ex- 
primendam ſcilicet commoratis- 
nem Majeſtatis & Providentie 
(Fpecialis ) ipfius in loco aliquo, 
xt Ex0. 24.16. 8 29.48, & Deu. 


33 16. BE 
['=W 1 Culter, cultellus, Pro, 23.2. 


tantum. 


TU Cun punto dextro. Sitim Cx- 


lingua Aihig 
pica, ubt vet 
bum Hziphil fig.” 
Prireres s 
Vox Hebraics 
hic augetur pa- 
ragoge litera 
He, rue ornd- 
tis cauſa, ſroe 
etiam ut inten- 
datur ſignifica= 
tro. Proprie 
humerum des 
clarat, ſed itts 
de tranſlatum, 
conjenſumn ſig. 
familitudine 
ſumpta a bobuis 
quit ſub eodem 
devinciuntur 
1420, Tremel, 
in Hoſ.6.9. 
Gen.s6. and 
33-18. 
t Unde gxnv6a 
kabito. 
Of chis Hes 
brew Shacan, 
tnat is, dwell, 
the Hebrews 
ulually call 
God> Majeſty 
in tits Chureh 
Shecina, that 
is, b4 babita« 
tion. 
Heorgr notant 
hoc vocabubo 
. jignum illud 
a5pettabile pres 
ſentie Tehove, 
quo ſignificabat 
Fudan je apud 
os babitare 
(5 commorari. 
Rainold. de 
lib. Apoc. 
u More Ne- 
boch. p.1.c.25 
Proprie eft ha» 
bitare apud 
Hebr «gs, apud 
Arabes autem 
Cqui id per Sin 
efferunt, Solent 


' enim Schin Hebreorum plerumque mutare in Sin_) fignificat 


fv. prudertia Davidis, Foord. | quieſcere, ceſſare. Habitatio enim quies eft (5 ceſſatio, 
in Plal.32. Vide De Dicu i» Pla. | itaque ſignificationem hanc hoc loco non gravat# dittion He- 


47-8. | ; ; \ 
CE! inde Hiph. VT man 
ſurrexit, a#t venir, a»t Egit, Hoſ. 


E | 


y The LXX turn itby 


k2 


bree etiam tribuo, ut que ſententie convenientiſſima vide- 
| tur. De Dieu in Plal.68.cg., * Chaldaicum eſt, (5 ſepids 
per D effertur. 
|Gen. 9. 21. & 43+ 34, & wedverw Inebrio, Jer, 51:7 


6.5. 813.3. Hoc verbo fignifi- " 


uehum Inebrio, 


plevit; 
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plevit, potavit, largius bibit, 
inebriatus eſt; ebrius, potus, 
bacchatus fuit, furiit, inſanuit , 
Gen.g9.21, 

This word is not alwaies taken 


It is uſed ina 


bad ſenſe,as of in the worſt part, as Ger. 9.21. 
Lotand Neah = þytis uſed for large drinkivg un- 
ann 14d k.  Ttomirth,but with ſobriery, Hag. 
ina good,asin 7-6. Gen.43. 34. So Job. 2.10. 
the Canticles, % 974  tkvvawa Valg, & Eraſm. 
Drink ye, drink & quum inebriati fuerint ; 
abtugd titty. Beza, & poſiquam affatim bibe- 
go fy 2»I 5. runt 
Ln. ; ; 

? Euſtathius ex Atheneo docer, 
weve dif nm eſſe G/T? Tvs («24 TEcws 
zdeſt, aremiſſune & relaxatione 

z Unde eniys, Om qne fit per liberaltorem vi- 
& Sicera;Luk, {2 P911m. . 4 I 
1.18. Vide JV * \icera, omnis potus inebrians 


Bezam, vel fitim explens, etiam vinum. 
Sed quando wins jungitur, notat 
vinum faftitiumex pomis aut als 
is fruftipus: aut etiam hordeo. 
Lev.10.9. 

Sh: ker 15 ail manner bf frong 
drink, which will make drunk- 
en, as Ale, Beer, Wine, Siaer, 
Perry, Metheglin, The Greek 
turneth it Wzze. Pla.68.15. and 
Prov.31.4. 

"SUN Donarium, munus , P/al, 
72,10. 

Significathonorarium quod ul- 
tro ad teſtandam animi beneyo- 
lentiam offertur. Ezech.27.15. 

">V a Cam prntto ſeniſtro, Emir, 
conduxir, mercatuseſt, mercede 
& przmio conduxit,locavit, Pro. 
26.10. 2 Reg.7.6. 

Duidam cum radice MD vicina 
conferentes, que ef obſtrucreex- 
ponunt certo pretio circamſcri- 

- bere & concludere, quod eft con- 

dacere, ne qus ultra liber, ſed 

alicui addittns fit, & adftriftvs, 

Mercer, » Pagn, 

W Þ Detraxit, 


T 


LXYX vfa.69' 
I3. vertant 
etyoy, 


* Irge projrium 
WW 


IMachar Vide 
Gen.30.18. 


bale adds ſpoliavit , pra- 


o& Latini inter. datus eſt, rapuit, Ruth 2.15. Exo. 
ponendo Þ, di- 3.5, Hab.2.8. | 
cunt Þolto. ws, w T Spolitim, prada, quic=- 


c Unde TXvaAdt 


ol io quid detrahitur, exuviz, veſtes. 
3 


ſrgnificatu, Per AMeta horam, res ad viven* 
Gret- dum nece(ſarie, ſuppellex, vaſa, 


facultates, bona. | 
I 7nde DIW Gradus,Scale : 
 Metaphorice Prominentize gra- 


datz, 1 Reg. 7.28. 


( 


| 29 dup ſex punttis,eſt Nix, Pſa. 


d Thren p1.7, 
Chald. 21) ' 
Dan. 7.9. 

ab Heby go mue 
tato Pro 7076 
Win 3”), 


158.8. Pſa.51.9, Puiiam qu: fi 
literis tranfpoſitis, a WAA defle- 
ant, a viabritie, ſeu politic 
quam haba, ubi ſuper terram ce- 
_ Mercer. i» Pagn, © Hinc 92M) 

FI c Ceſſavit, defiit, vacavit, 9#®, ques, 

| quievit, racuit , quietus, tran- 74597, rae 

qr K Annam 1c 

quilius, pacificus: Per Aetony- j, i; vacant-s 
mam, Salvus, foclix, fortunatus bony artibus, 
fuir, © enimin ſumma rer nm ojortet Qlieſce- 
tranguillitate fine cruce, & cala- ** ® [avoribus 
» tate rvit, felix eſt, Jer.12.1. yen jragl pf 
Pſa, 122, 6, Sigmficat in quizte 5226, © 
vel pace agere, vel tfranquille & It meaneth 
11 otio vivere Metaleptice ver Þoth quiernefs 
fa licltiv ob pro ſer; agere. Nee from troublcs, 
multum abludit a voce Hebrea 
Latinum * Salus. Siloh etiam hinc 


and abun- 
dance of wel- 
fare. So Þſa. 
aicitur Meſſias,Gen.q9. 10. Eſtq, 30.7. and 73. 
ſignificatio vocts non tantium paſ- "3: Ainiw. 
froa,ut nounulli expo[nerunt ,qua= | A _ _— 
f5 dicas fortunarum, cut proſpere yaric *%g 
cedunt omnia : ſed aftiva quvgue breis, oo Lati- 
at Siloh fit ſoſpitator, ſeu promiſ- nic fimulac 
i ſe felicitatis antor, | Gractpr oje- 
TW * Schilo, Secundina, Meto- ” wn, Wm: 
»ymice Foetus, Filius,a trangil- rn poſſint con- 
litate fetus, Buxtorf. Gen.4 9.10. fundore. Tam 
Vide Morini Diatribes Appendi- varia effertur 
cem, cap. 10, & 2. Et De Dieu - roaganyno 
ha” 5 : E 
iu Gen..459,20. #5 ohcrtingery 
ters conſentiat. 
Chaldaica editio mutavit Schilo in Meſſiam, Rabbi Salomon 
idem fecit, Auguſtinus Steuch. Fugubinus 7n loc. Vide 
plura ibid. Diverſe de bac woce Schilo extant ſententte 
1 R. David Kimchi (qui itidem de Meſſia intelligit ) ex- 
ponit Beno; filius ejus, {4 Fude, ut 71 ft affixum, oy Shil 
ſecunding. 2 Chald. Titerpres Onkelos wertir, Meiſnas 
cujus eſt regnum. LXYX ita, @ 14 amorxtiuere, lie cui ſunt 
repoſita, ſc. omnia. Nobis B. Lutheri, Forſteri, Schind- 
leri, (9 aliorum placet ſententia, Shiloh eſſe nomen a Sha- 
lah, trangquillus, paciticus, fcelix, fortunatus fuir, G& ſie- 
nificare, Salvatorem pacificum , ſex pacis 8 ſcelicitatis 
autorem, tranquillym, fcelicem, forrunarum, proſperum 
& avguſtum, Glaſſ. Onomat.. Vide Cornel. 4 Lap. in Gen. 
49-10. Vox obſeuriſſima eſt, teſte etiam defiſfimmo quoque 
Rabbinorum, que hac forma ſemel tanttm vccurrit in uni- 
verſis Biblis, cujus ſygnificatio, formatio (F derivatio pen- 
ſicularits inquirenda eft. Significationiem prorſm ſingula+ 
rem arguit formatio ſingularis, que atraque decebat maxime 
fingularem Meſſi perfonam, modo ſingulari natam, (x ſin- 
gulariter redimentem univerſum murdum, inque eo homines' 
omnes && fingulos. Melior eſt,tamque ret, quam Grammatics 
forme per omnia convenientiſſima derivatio. Varabli, Olea- 
ſtri, Forſteri, Schindleri, Avenaril, & aliorum 4 radice 
Shalah quievit, pacem fecit, tranquilluis os fortunatus fuit, 
waltherus. Vide Paul. Fag. Annotat. in Paraphra. 
Chald. in loc. . Ideo Prophets dixit, Gen. 49. Ponec 
veniat 8ilo,, ut oftenderet Meſſiam ipſum de matre abſ- 
que patre naſciturum fuiſſe. Galatinus de Arcan. Cathol: 
verit. lib.4. cap.5. LEE | 
The 


wn: 1 
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s Schilbah. Eſa. 
8.6.quod Dees 
banc S$caturigt» 
nem ex viſceri- 
bus terr& emis» 
2 
Methuſelah. 
fgnifieth, h2 
dicth, and che 
emiſſion (or 
dart ) that is, 
the ad co- 
meth. 
Diluvium ſig- 
nificant nominga. 
Sela 7 Me- 
thaſela, Gen- 
10.25. 1llud 
preteritum, hoc 
futurum, Quid 
Methuſela 
mortuus ipſo di- 
lavi anno, Sela 
natus biennio 
paſt Enoch 
Ts Piel dimifit 
a ſe, wluntate 
cMrftanti, ceu 
minquam rece- 
piiuuras, ut Gen. 
3-23. Unde (5 
i1dem verbi u- 
' ſurpatar in lege, 
.ub1 de repudi- 
ante wxorem 
mentio fit, ut 
Deu. 24. Þ.Fa. 
b Projedtionem 
nauſeabundam 
defignat plerun- 
gue, ut Pſal. 
11.9.Thre.27. 
S$ignificat libe- 
Tam nocendt po- 
reStatem alicui 
fa#tam, Tech. 
8.10. ait Rab. 
Dav. in loc. ut 
etiam, Levit. 
26.22. 
Significat re- 
miffionem cum 
Tenominia con- 
Juntam,oy om- 
nem (pem rece- 
ptionss exclu- 
dentem, ut 
Deu. 24.1, 
Gerhard. in 
Gen.3.23., 
Emphaſin ha- 
Bet hoc verbum 
In conjugatione 
Piel,atteſtanti- 
bus etiam Hes 
breis. Non 
enim ſimpliciter 


- - 


emitterc (5 dimi 


The tunicle in which the | 


 childe is wrapped in his mothers 


(> 


172 Et) 


elly is called Shiloh, becaule 
(as the Hebrews ſay) the young 
Infant ſhould live peaceably in 
it. M. Mede diſlikes this as t00 
ambiguous, and therefore lefle 
probable. If we derive Shiloh 
as I think we ſhould, it will fig- 
nifie a Peace-maker, Or Savionr, 
of the Verb Shalah, which ſig- 
nities Tranquillas, Pacificus, Or 
Salvus f nit Mede ov Gen.49.10. 
Vide Gualtperium 2» /oc. 
22 Shind, Coturnix, Yul- 
go Prnalea, Gallice Caille, Pſa, 
145.40. Ex0.16.13,Num-11.31. 


naw $ Miſit, emiſir, dimiſit, immi- 


fir. De wvariu rebus adicitur : 
Primo, de miniftfo aut nuntio, 
eſtq, legare, ablegare, 2 Reg.14. 
Prov.9.3. Secando, de manu, 
eſtq, exrendere, porrigere, Gey. 

3.22, 74d.5.26. nuncinbonum, 
Prov.31.19. & 20, ##nC 14 MaA- 
lam; Pla. 1254 3. Tertio; de di- 
zito , eſtque innuere, annuere, 
oltendere, monſtrare, Eſ4.58.9. 
Duarto ,de __ eſtq, fundere, 
effundere, Job5.10. into, de 
Sermone, Pla.50.19. 

Verbum Schalach Þ per ſe nox ac- 
cipitur in malam partem, ſed no- 
tant quidam Hebrai, tum in ma- 
lum ſumi & ignominiam, quum 
ſequituy prepoſutio Min, Gen. 3. 
23. Gen.12,20. Itis tranſlated 
ſent away, and it is often uſed 
for ſending or conveying away 
with honour, as Ger.12. xt. and 
18.16, Exod.28.27. and ſo wit" 
accompanying and bringing them 
on their way, as the Greek and 
Chaldee tranſlate it, Ger. 12.20, 

This Hebrew word to ſend, 
and the Greek parallel to it, if 
we look it in common Dictiona- 
ries, and in many places of the 
Scripture ir ſelf, is a word of 
moſt vulgar obyious notion, but 
if you will ask the Scripture 
Critick; you ſhall finde in it 
ſometimesa rich, weighty, pre- 
cious importance, Ts deſign or 


trere ſignificat, ſed fic, ut nunquam ſis feci- 


pienddis, P, Fag. 7h loc. 


deſtine, to inſtall or conſecrate, 
ro give.commiſſion tor ſome great 
office. Thus we hear of the ſena- 
ingof Kings, 7uages, Prophets, 
but eſpecially of our ſpirirnal 
Rulers under the Goſpel. 
. , D. Hammona on A&#;3.26, 

My i Miſlile 2 Par.32.5. Gladius, 
enſis 6 vagina emiſſus, Joel 2.8. 
2 Paral.23.10. Propago. que late 
adiffunditur, &* pomarium , «bs 
arbores propagantur, & ramos 
extendunt in omnes partes. Cant. 


i Vel gladins 
oblongus , Talem 
enim g/adium 
proprie ſignifi- 
care videtur &. 
verbs Shalach, 
miſit, extendit. 
k Quandogz eft 
domimiumbabe- 
re ant exercere 
in perſonas, ut 
Eccleſ.8.9. 
Eft. 9.1. Neh. 
5.15. Ecclel. 
2.19. eft domi- 


.13. nart rebus, iiſqs 
TN Merſa,from Shalachto ſend, 17%: Eaier: 


\ 


a ciborum miſſione, trom ſending | Io 
the Meſles thither. Bxtor. Mer. Scura, umbo- 
Or from che miſlion and extenſi... nes, 2 Sam.8.7 
on of the ſame, as being more Cant. 4.4. | 
extended in length than in _ ty 
breadth, as others, que ſumpto --20w-eh" wogy 
Ceagtny As OQUETS, que /HMPHO borrowed 
cibo dimittitur, removernr aur frommhe He- 
follitar, Schind, | brew name 
W22 b Dominatus eſt, prefuir,-po- apart Furry 
; _ the fignificati- 
teſtarem habuir, exercuit, auto- 4 —— 
ritate polluir, potuit, licuir, per- q,njnjon.as be- 
miſſum, conceſſum fuir, Ecc.8.9. ing uſed of 


&- 5.18. & 6.2. & 2.19... great and 
hw 1 Dominator, Dominium ; - wo 
JfAeS/-LO.,, . 


Poteſtatem habens, Ger. 42. 6, #7” 
Theruler , he that had authori- on $a 
ty and power in his hand, as the Subje&sa- 
original word {ignifieth, Eccleſ. gainſt all force 
8.8. and Dav3d confirmerh, pſa. 374 violence. 
105-22. of the Hebrew Shall 1. 


F wer fic difta, quod 
and Shilron, is madein Arabick _ conn 


the name Stay, a title whete- piſces in aquam 
by the chief Rulers of «Eg yp: 4*)iciar- Buxr. 


| . - ; Mercer, 
and Babyſoy are ſtill called, Sepe po 


occurrit hac radix in Eccleſiaſte. (, named in 
J2W  Inde Hiphil Tn Jecir, Hebrew of 
projecit,abjecir,dejecit. Pſ.50.17, Shalac, of ca- 
Nomen JU = Ardea, que OC he 
ſtercus ex ano [epiſſime dejicit ung = Ainſw. 
tempore,Lev.11,17. Dent.14.17. = Sjgnificat 
_ | primsd, pacifi-: 
DW Porta Templi, 1 Paral, care 3 ſecundd, 
26.16, Per quam ſordes projici- eſſe 5pm & 
ebantur. - . bet, reeds 
CDIIW Cum punto dextro, Itite= ere; quartd, fi 
er, abſolutus, perfetus, im- nire, complere 
pletus, finitus fuir, Gen. 15.16. oo perficere. - 
Cornel. a Laf. 
; os es We Perbum illud © 
apud Syrgs in Piel ſignificat perficere, complere : ut in Ht 
phil rradere. Atg; ita Eſd.7.19. accipittr tradendi velred- 
dendi ſignificatione, ſunt enim iſta affinia, quia qui reddit, 
tradit alteri quod ejus erat, De Dieu in Dan.$5.25. 


k 3 Ger. 
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®The Hebrews 
do well de- 
note all proÞe- 
rity under the 
name of peace, 
that being a 
chief parr of 
proÞerrty, and 
the procurer 
of the reſt. 

De nomnine 
(Schalom) 
utrum pacemy 
an retributio» 
nem 1c /0c0 
dencter, dijud1- 
cent doh. Nam 
varie ſumitur 
a nomalli. Sed 
forſan non ſu- 
mitur alibi pro 
retributione, 
Avenario jud1- 
ce. Et fr pro 
retrioutione hic 
ſum:cretur, con- 
jun&io Vau po- 
ftrems loco po- 
neretur.Foords 
in Pla.69.23. 
As the Latines 
ſaluting ſay, . 
Ave or Salve, 
the Greeks 
xaee 3 fo the 
Hebrews and 
Syrians ſay, 
Schalen lacb, 
Jud. 5.33. and 
19.20. that is, 
pax 171, jerom 
Druſ.iz Penta. 


Gen.41.35. 2 Paciticus, con- 
cors fuit, conſenſir, ſalvus, in- 
columis fuit, eyaſit, ' pacem & 
concordiam habuir & aluit, Pſa. 


= 5% | 
Pſ.116,14. IN Twill pay, 


e - 
* ws 


It ſignifieth to finiſh and perfett a 
thing , and it is there fitly uſed, 
toſnew that a vow till it be per- 
formed, is an impertec thing. 


=52x 0 Unae Lat. Salus pro e- 


6dem, Pax; Profperitas,[ncolu- 
mitas; In:egritas , Gen. 43.23. 
Peace comprehendeth welfare, 
proFferity, ſafety, and all good 
things. For this word Salom, 
peace, hath the ſignification of 
ntegrity and whole perfeltion of 
ones ettate, SO Gen.z 7.18. 


Pacis vocabulum apud Hebreog |. 


latifſime patet : Nam comprehen- 
ait id quod Greci aicunt Xagay 
& vyiciveas x) wnpdrlay , hoc eſt 
omnem felicitatem & proſperita= 
tem, bonaque omnia tam animi 
quam corpuris,nec nonea que for- 
tang bona vocantur. Sane Kage, 
ad animum pertinet, vjeavew vero, 
ad corpus, FvagaTIev ad res exter- 
nas unde dift us Salamo,pax equs ; 

Conveniunt rebus nomina ſx- 

pe vis. 

The Hebrews asking one ano- 

ther,how they did?uſe the word 


4.26. Is there peace to thee, thy 
hasband, childe ? 

T res voces ſunt quibus Hebrai 
precantur rebus (nis falicitatem 
acſucceſſum. Sela, id eſt, ſem- 
per, & Shalom, hoc eſt, pax, &- 
Amen,i4eſt,fiat, Augult.Stcuch, 
Eugub. i» n«um.5, 

Shelomoh or Salomon ſignifieth 
peaceable, as was promiſed to 
David, 1 Chron,22.9, to whoſe 
name there may be an alluſion, 
P[a.73-7. Feruſalem was alſo 
called Shalem (or Salem) Pſa. 
76.3. which ſignifeth peace. Heb. 
7.2. and the Church or people 
called upon to return,Car. 6.13. 
is named Shalamitefſe ( in He- 
brew Shalamith ) ot her peace 
and perfection with God in 
Chriſt, Brightmas gathers from 
that word there uſed, that the 


Church of the Jews1n ſpecial is 


— 


meant,the Church in general be- 
ing ufuaily before {ignified by 
the daughters of Jeruſalem. 


COW [de WI Veſtis, velti- 


; 


P, aS Geng. 27. 2 King, 
Hebrei, (hal. -— PE”, A _ 45: Y F = 4 
dai, Syri, Pac nomine in ſalutando uſt ſunt, quod ubi pax 
eſt, ibi omnia ſe profpere habere dicantur, 0 pax ſit omnis 
proſperttatis complex, Buxtort. epiſt. Heb. Inſtit. » Salem 
peace, Gen.14.8.Heb 7.2 (Vide Merc. in Pagn. afterward 
called Feruſalem,or Teruſhalaimas the Hebrew writeri it 
in the dual form,as it were the double Teruſalem, viz. the 
higher and the lower.from which the Apoſtle gathereth 
an Allegory, Gal. 4.15. - Ainſw. Hieruſalem duplicem eſſe 
(terrenam (5 celeſtem in Indeis declarat vel nominzs Jeru-' 
ſhalaim terminatio. Wakefeld. Syntag. de Hebreorum cedi- 
cum incorruptione. Vetnftius nomen eſſe puto Jeruſalem ſine 
jod,qnam Jeruialem cum jod. Firmat banc meam conjettaram 
antiquum urbus nomen, unde hoc compoſitum eſt, Salem 3 (5 
conſt ans Scriptura ſine jod,quam le#ionem etiamCha.Cy LAX 
0 Seriptores N.T. (5 Hier. conflanter retinuerunt. Ama.di(- 
ſertat. de Cheri os Chetib. Aben Ezra.Merc. @ alit Jeru- 
ſchalem, diviſis vocibws, dici putant,quaſi Timere-Salem, 4 
Jare, timere.colere. NQuippe ſingulari quodam privilegio uni- 
cis ille olim a Deo eletius locus futt, in quo Templum vel Do- 
mus cius efſet,cultiiſq; divinus purs oF ſincerd exerceretur,( 
- ut [2quitur Hieronymus, qae ſola civitss in orbe terrarum 
acceperat Legem.Unde non tantum fidels cujuſque anim,ve- 
ritm etiam militantis Chriſti in terris Eccleſie, nec non beat# 
line in Celis triumphants exiſtitit figura 5 ac proinde timen- 
da, hoc eft,hon-randa (5 obſervanda maxim fuit, Waler.de | 
Antiq» Num Hebr&or, lib,2. cap.3. 


mentum, Exod.22.9. & 26. 
Generale nomen cnjuſcung,; ve- 
ftitus ; ſed proprit externus ami- 
(Fas, Merc. 3a Pagn. 
WW Eduxit, extraxit rem ex loco 
ſuo : herbam ex terra, Evulſit , 
Gladiam ex vagina, ſtrinxit : 
calcenm de pede,Exuic. Abſolute, 
Educus, extractus, evulſus fuir, 
Pſa.129.6. Verium ſchaiaph q 
ſignificar proprie extrahere five 
educere, ficut educitur extrahi- 
turve gladius vel caſcevs. Hic er- 
g0 accipicur Metaphorice, Nam 
uc gladivs ſiringitur ad vulne. 
randum, ita falx fſtringitur ad 
metendum, Piſcat. in loc, Vide 
ae Dieu in loc. 


BN Tres, Dext. 9.6, 2.7. Þ. 
WY r Magnus, Dux, Princeps, 


tertins @ rege: nomen dignitatss 
& poteſtatts, Triarius, vel 2 cor- 
porzss ſtathra, vel quod triginta 
virs,prefuerit ant preſtiterit, At 
a VN que maxima f nit menſu- 
ra, ita Duces magnes & celebres 
viros dittos, vero fumnilins eft,Mer. 
One thar is in the third place 
from the King, 2 Reg.,7.2. 2 Reg. 


19.29. 
Triens; 


q Metaphora 4 
calcew, qui 6 
pede extrahun- 
t:7, ut docet 
Kimchi, 


rExod.14.4. 
Schaliſcim, i4 
e$t, triumviros, 
Unde (f L.XX 
Triſtatas ver- 
tunt ; hinc ap» 
paret, quod pri- 
ſeo illo tempore 
tres ſolerent 
prefici, eſſeque 
prefettt in ex- 
ercita (F in 
auls principi#. 
Cornel. 4 Lap. 
in hoc, 
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f Triental, 
I. Non commu« 
nem cyathum - 
aut menſaram 
calamitatum, 
ſed magna po- 
cula at ue inſ0- 
Ita afflitio- 
num epotand a 
nim triens ter« 
tia pars ſex- 
tarit quatuor 
eyathos commus 
nes capiens. 
Jun. 

t Shem ſeu no- 
men, abſolute 
poſitum pro ſans 
cimo numi - 
nis nomine, 
ſeu ipſo numi- 
ne, non ſolum 
paſſim apud 
magiftros, ves 
THm etiam in 
lingua ipſa Mo- 
ſaica uſurpatur, 
Levit. 24.10. 
& 15. Levir. 
22.32, Sclden 
de jure natarali 
E.2.c.10. 

Vide De Dieu 
in 2 Sam. 6.2, 
Nomen pro ce- 
lebritate omni- 
bus fere linguis 
familiare eſt, 
Gen. 9.26. 
Sem ſignifiethi 
one famous or 
of renown. 

u DUT WIN 
Viri Nominis, 
id eft Nomina- 
ti,famati, cele- 
bres. Merc. 

1d eſt Nomina- 
tiſſimi, celeber- 
rim. Buxcorf. 
Lyra « Viri fa- 
mga : ſc, male 
fame, quia ra- 
ptores oF luxut- 
riofi, LXX &'y- 
eFea7798 Of OVE- 
1425ni, 

* Fagius upon 
Gen.1. out of 
Aben Ezra, 


ſuppoſeth it is 


no derivative 
nor com-_ 
pound word 


at a!l, burrarher r 
ſignifieth high or above, 


More there, 


Triens, Triental, ! Menſura, 
Pſal.80.6, Nomen menſure eſt 
a numero ternario , vel 4 parte 
tertia nomen habens. Eſtq, tam 
aridorum quam liquidorum.Apnd 
Jeſaiam cap.40, pro menſnra a- 
ridorum ponitur, Hoc vero in le- 
co pro menſur a liquidorum Acci- 
pitar, Moller, in loc. 

R.D. Kimchi dicit eſſe menſu- 
ram magnam, »ou expreſſa ejus 
quantitate, At patrem ſuum ar” 
bitratum ait eſſe tertiam partem 
menſurx maxima, At neque que 
maxime illits menſure quantitas 
faeritexprimit, Sed Junius, q#z: 
vertit triental, vult eſſe tertiam 
partem ſextarii, quatuor commus- 
nes Cyathos habentem, De Dieu 
3n Pſa.80.6. Vide plura ibid, 

The Hebrew. Shaliſt is the 
name of a meaſure fo called of 

three, as containing a third part 
of the greateſt meaſure,tour rimes 
as big as the uſualcup to drink 
in, Ainſ. iz loc, See D. Fermin On 


 Pr.22.20.& Am Ancib. Bib.l.3. 
TOY ©: Nomen, Gen.2.11.Gen.6.4. 


This word zame is often uſed for 
renown Or glory. Gen.6.%4. Eccl, 
7.1. Prov.21.1, Phil. 2.9. ason 
the contrary, vile perſons are 
called Bel; ſhem, men without 
name, Joh 30.8. Soin Greek 
and Latine alſo yes famous, 
renowned, wir magns wominis, 
and fine nomine tarba,id elt,igno- 
bilis curba, 

VideBez.in annot.ad Eph.1.21 
& Phil.2 4. 


EU Ibi, adverbium loci remori, 


longingui , ſeu longe diſtantu, 
Eccleſ. 3.17, ED T7nde Gen, 
2.10. 2Reg. 7.2. Hebrais tam 
temporu quam loss adverbiumeſt, 
ut Latinis hominibus Inde. A 
TV TIIRYW x Cali, 4 terra 
remotsſſimt : ſicut locum rematum 
ſentficat, & forma dualis diſtan- 
tiam denotat & terra ntring; &- 
qualem: vel dnos munidi polos cir- 
ca quos calum circumvolviter , 


Schind. 2fald 3 FRY nomen, 


hat the 1/ſþmaelitiſh word Schama which 
proceeds from Schamaiim. Sec 


— 


| 


& gloriofiſſima pars munai, Mars li geminum ex 


tin1us iz Lexic, Philoſ. any alk uſu 
Shamajrm Y ſo called as is jm to 

thought, of Shaw there, and Aragon 

Majim waters. Ainſw. iid; Mer ths 


Piſcator * derives 1t from the mirum ſive ſpa- 
verb ZIRV Schamem deſolatus 17 quod oft 2 
eſt, vc/ obſtupuit, propter infig- pr je wat 
nem vaſtitatem iſtins corporis,qu# Lune, o5 F4.ng 
ipſa nos aſpicientes in tuporens ra- rius illud, in 
pit.. It teems ( ſaith he). to be 90ſt Stelle 
of the dual number , becauſe = op 
whereſoeyer one ſtandeth, the Capel. ad Dae 
Heaven = by the Horizon is divi- vidis Lyrame 
ded into two equal parts, the Hinc Majim 
. one aboye him, the other under 4uali numero 

him, but the Evangelilts ex- + 0 wn 
preſle it indifferently by the fin- ,,,, vente 
gular or plural. It is taken, res (& inferio- 
I For the air, Gen,8.2. Deur. res - at ex lin- 
4.11. 2 The ſtarry Heaven, £* -Ethiopt- 
Gen.1.1,17. & Pla.8:8, 3 For —_ 
the higheſt Heavens, Deu.26.15. Thi enim ſings 
and among the Hebrews often /are uſitatum 
for God himſelf, as in the New ft Mai aqua. 
Teſtament 529v% after their man: WE 25 
ner b, as Matth.21.15. Luk, uy 
IF.IS, | Maiim, De 
FDEY c (um punto dextro, De Dieu in Gen. 
perſona, & re uſurpatur. | 1-De _ ? 
perſona, tacite miratus, admira- OM 
tus fuit, przx admiratione ſtu- 1g 2. 

puit , obſtupuit, cacuit', conti- See M.Walk- 
cuit, (iluit, E/a.52.14. 0b 17.8, ers Treatiſe of 
Fer.2.12. , 2 De re, Vaſtus, Gods works, 


- . I = 
devaſtatus, deſertus fuit, Thren. ms or 


5-18. ; {cow $32. with 
 Significat vaitari ſeu deſolars, Luk. 6.23. 
ita ut videntes obſtupeſcant & * Apud Lati» 
flatu horrorem ſuum teftentar. 12 Colum 


Inde per. Metalepſin ſignificat "yp >——oof 
etiam obſtupeſcere, Pſalm 143-4. corporic illins, 


CODIVW!  wondrou ſly bs Led, fo "mag & 
ubſtantie ext» 


aſtonifþed or deſolate, Greek, 
| | ) 4 miedtg; fingu- 
. Tro bled. See this. *word | aer ap 

Ws | IEA 7, leftis, & celi 
item in plurali, reÞeu multipJicinm motuum in corpore ills 
copÞicuorum, qui videntur arguere multiplices -orbes.;  Ca- 
pellus ad Davidis Eyram. b Selden: de Diu Syrit.Syntag. 
2, cap.16. -© De re' dicitur qua: ſiupenda eſt, id eft-ftups- 
rem incutit, Dan. $2. 11. . Cujt propria ſignificatia.in,bar- 
baris linguis vix uno aliquo vecabulo poteft exprimi.:.i ulg9 
illud per Latinum Deſolasi reddunt, quod tolerari pttenit, ſi 
mods de hujuſmodi deſolationesMebigatur, que locus aliquis 
ad horridam (y waſtam ſolitudinem redigatur, que iatrant? 
protinus borrorerm incutit; - unde: verbum hoc non. ſemel fig. 


« 
* 


| Attonitum fieri, pie ndmiratione obflupeſcere. Graſcki$ in 


Dan.9. Exercit.4. 


Eſa; 


glor ta, decns : ef nominatiſſima Y Numero dude 


Gen.1. & Job ' 


44 MM 


convenire, fi 
libertatem (pe- 


eft. Non deſant 


FRY b Letatus, Izetus, hilaris fuit 


vel faRtus eſt, Exo. 41-14. Me- 


bled, ſaith another y; drew divers 


256 CRITICA SACRA, 
Ry SE Eſa.g9.16. & 63.5. Dan. $.27. | = Tnde NW Stragnla viiloſa, —_ verbum 
rl ons Jad 4.18, pn 
& Bic dit It notes great aſtoniſhment, OXev i Siniftra manus, Geneſss Siniſtravit, ac 
quad vel loca evento wonder, 7/4. 59. 16. It| 24.48. =, none uy 
deſerts & de- notes alſo deſolation, and may | [2 Pinguis, impinguatus, ſagi- rn = 
ſo « nya vi be rendred, Ezek, 3. IF. cither natus fuit, pinguefacuus eſt, Des. deilinavit, ; 
re 6h 50m aſtoniſhed or ſate deſolare. 32.-I5, Gen.13.9, 
afflent, nec vi Aa ftuporem uſque deſolatus | [RW Nomen generale ad omnemapin- * Whence $j- 
dere dignemur. fuit, EzeC,35.12. & 33.28, | guedinem, ſive naturalem, five =" ey 
bet oo CORE Cam punito finiſtro. Tude | ' conditaw, oleum, pinguedo, un=.,tiu, © 
”__ mae g CV2z9z Aranea, ſtellio © lacer- | gnentum, Gen.28.18, Ex0.25:6, wn Shamang 
ſellionem la- Ta, Pre.30.28. Shemamith may | & 27:20. Hebreorum re 
certe genus : ſgnifie eicher a Spider weaving | WOW Ofto, Nam. 29.29. Pondet Gra- 
guod.quadrare with her bands, orelſea Afon-|VRU k Audivit, auſcultavit,auribus #4 ns gl 
| pe ig gas ke with a long tail, for Kings} percepir, exaudivit, dio obe- þ4%r,; horum 
| a (on +I are delighted in their Palaces diens fuic, obedivir, obtempera- unumywodgz 
ſotur. Quod with ſuch, when they ſee them vit, paruit : etaphorice animo ings quaſ- 
Greci reddant hung by the hands. percepir, intellexit , credidit , 4/>*a/43tnrer 
xanake ms piſs TOY) f 12de TOW) Perditus, abo-| Exe4. 4. ult. Gen. 3.18, becauſe 7, mm, 
-mults ; : pud ſuos, norte 
cis genus, mu litus, deftructus, devaftatus fuir, | thou haſt heard, that is, obeyed, ones ac fignifi- 
lo: end |Ct%-34- : an uſual Hebraiſm, the Chaldee catianes. Sha- 
Rabbi a Hiphil VRN perdidit,abo-| tranſlares it, haſt obeyed: So the wg enim He- 
hirundinem, levic, s vaſtavir, deftruxit, Lev. Greek word vaeniw, {gnifieth ap. Log 
poſit quidem 26.30. Ezck.34.16. Ito hear and obey. IG. & 


It isa word of that largeneſſe monent five ju- 
inthe Scriptures,that ſometimes benti obtempe- 


ſwers the petirion of our tears, 1 0/zafter. 


- i | . 
deeOf _—_ raphorice Claruir, .Luxif, Prov. inthe Tranſlation of the Septu. I2fe /tenificar. 
regum bf homi- 13.9: Pih. M2W [xtificavit, Laz-| agint, it ſignifies hearing, ſome- — pt n 
num domubus titia affecit, exhilaravit, Dezz.| Times believing, ſomerimes affe- ;;, "pag 
—_— _ 24.5. Cting,ſometimes effeting,ſome- ſeq boc etiam 
main car BOY Reliquit, remiſic, dimiſit,de-| times publication, God gives de/nar, Gara- 
rre&atione dici-  miſit, deorſum miſe, projecir,} ear to our tears, God gives cre- Taftra ” © 
rur, hand perin= precipitavir, 2 $am.6.6. | dir to our tears, he hath mercy Siylo Diſſertat. 
de conſonum They kicked (faith one) fam- { Upon us for our tears, he an- 4 


qui velint eſſe 
Suaiam, cul u- 
trumg; optinte ' 
conventt; quum 


wayes,according toa third Tran- 
flation. The word in the ori- 
inal is of a doubtfull fignifi- 


--.and declares to others by his 


bleſſings upon us, the pleaſure 
that he takes in them, D. Donne 


@ manibus cation, D. Prideaux on the| .. on P/4.6,. 

as +a place. | — IRUEBUIRUL Auditus, audien- 

& regibus ac WEL Intermiſſio, Dexr. 15.1. | UA. Tri Sgniticat : 1 Ipſam 

magnatibus ſit Shemittah is'a releaſe, remiſſton, | andiends athonem, 2 Per Mes 

;n delaciis. Inter or intermiſſion ; this-releaſe of tonymum, ſermonem qui anditur 

el ie. debts was a ſhadow of forgive-| exalio, 3 Rimorem ſen ® f4+ m Sehind, in 
ahennrum fji- elſe of ſins. The Greekthere- | 94m, Gen. 29. 13. Job 28. 22. Lex. Penag, 
mia velaranea, fore rurneth it 499% forgiveneſs This word Aignifietn hearing ; & Rivers in 
Malim tamen ' © gr remiſſion. This Hebrew word figurativelyit is put for the word £#33-1+ 
wo 290-0 pe js likewiſeuſed in x04. 23.11. | "Of mattey heard. = The Apoſtles 

[entiwns” Be- where. ſpeech is of , the Land, | in Greek ſomeriie keep the 

brej + Exþo alio» . thar: it ſhould be. let reſt, or 5»- | © Phraſe, as aalr3In9?, bur Roz. 
qui-wel:nonnihil * yerwitted from tillage. | % ©" I6, Onur hearing & that 1s, 

ad Latinumſt- Rt MY DEI — Onur report ® preaching, or Word n So among 


crignomen af. . (preached, | the Latines, | 

-y od gs 2. > OY | rt FPU Pars, particula, modicum, —_— a7 

Mahar it abolere..98 nibil, reliquum maneat, Mercer, j - [exiguum, mininium alitujus rei, - 14 rag " 
h Platiz0og. 15. Eli 8.45; To be merry, or to ſhine, þ R. David. 7ob 4.12. & 26. 14. 
- See Ranan. 6 FJ. "IC Murmur, infamia , vi- 
cuperium, 


CRITICA SACR 


A. by 


o To keep ſafe 
from danger, 
properly to 
keepfpeech in 
the hearr, 
Whence Sermy 
Meu, 
Eſa. 21.8. 
Schamar eff ob: 
ſervare, cufto- 
dire, conflotatqz 
curam, ſolicit» 
dinem (y dilt- 
gentiam, ne 
quid elabatar, 
excutiatur. 
85 epe de inſtity- 
tionibus Co 
mandaty, aut 
de wverbo Det 
ſervando acct- 
pitar. Beati 
qui verbum 
Dei audivnt & 
cuſtodivnt, hoc 
eft.ita retinent, 
ut tllud opere 
exequantur (5 
7mpleant, Riv. 
in Exod. 19.5» 
Luc. 11.28. 
cum obſervant 
7, retinent, nec 
fb: patiantur 
EXcutl. 
p Pla. 105.45. 
Obſerve, it ini- 
ports, 1. To 
minde or re- 
ſerve in me- 
mory,Gen.37. 
11. 2.To pre- 
ſerve in ſafery. 
Gen.283.20. 
3 E$t laps for- 
Tis ſeu duris qui 
ferro poliri ſeu 
ſculpt neguit, 
R. David. 
A ſervando ita 
aiftus : quod 2 
$orruptione ſe 
ſervet ac diu 
permaneat. 


OD REo—_— — — 


tuperium, contemprus, Exod. 
32.25, 


"RW o» Cuſtodivirt, ſervavit; con- 


ſervavir , aſſervavit, repoſuir, 
abſcondic,Gen.z7.11. Itis tran- 
ſlated preſerve, Pſalm 116.6. it 
moſt properly ſignifieth zo pre- 
vent or keep away that which is 
like to fall upon one, and that 
before it hath happened, Eſa, 
6,18. A Nown coming from 
this Verb , Ggnifteth a watch- 
tower, a place to'deſcry a canger 
for preventing it. This Verb is 


tranſlated rake heed, 1 King.2.4. | 


It ſignifieth ro obſerve P , or keep 
their wayes, bcing a compariſon 
taken from a watch-man in a 
City, or the Gariſon in a for- 
treſle, 


WY 4 Lapis durifſimus, Adamas. 


fer.17.1. Zec, 7.12, Furins ren- 
dets it /apis perdiuturnus, quaſs 
din ſeruabils; A ſtone of long 
continuance, viz.. by reaſon of 
irs hardncſle, 


CLI VOW u Frcs, que ſervantur in 


imo vaſis,& vina ipſa conſervant 
Pla.75.9. 


WE I Cum tex punRis eſt Fel, ic 


dictus,quod in adminiſtrando Ju- 
mine totius mundi miniſter (it. 
Aliquando elt feminini generis, 
Ex0.22. Dent.24.7ud.19. 

| The $-15 called in Hebrew 
Shemeſp, thatis, a Miniſter or 
ſervant, becauſ? it miniſtreth to 
che world ſo many benefits, by 
ic God miniſtrech light, hear and 
precious fruits to all people un- 
der Heaven, Dent. 4.19. & 33. 
14. which very name ſhould 
have kept the nations from wor- 
ſhipping and ſerving it. 


Plantavitius. Eze.3.9. In qua voce non conſentiunt interpretes 
Adamantem referunt ppg Hieronymum Santes oo Arias.Re- 
centiores & Germania, lapidem perdiuturnum. Sed quit ifte 
Lapis perdiuturnus? Nam ab etymo argumentum fallax,nſi cum 
re Conſentiat. Ad hec lapides hujuſmodi,qui vi. diu ſerventur 
Cy perdurent,plures eſſe poſſunt- Jam verd quid eft, Lapidi di- 
titurho fimilem reddo frontem tvam ? An ſig. ffontem diu 
duraturam? non ea mens Prophete..Erat ergo certus lapis red- 
dendus Hieronymus adamantem refert. Druſ. Prov.Claſſ.2. 
lib.q. r Mercer, {2 WHY Chaldeis miniftrare, Dan. 7.10. 
Quod verbum in Chaldaica par apbraſi.Gen. 40.4. ſurpatur- 
Gen.1.15.Pſ.19.5, The Sun is the glorious: ſervant of all 
the world.t Whence Schimſchon,Samfon,a little Sun. Mer. 
Nomina ion ſolent efſe efſe dimiiiutiva in lingua Hebr aa. 


| 


| 


[12 Iteravit, & irerande vel ſepizzs ASchind. in 
ad cotem impellendo acuit ferrm, em © Rs F 
glaarum, novaculam, ſcalpellam, c_—_ ſed ad 

Dzur. 31.41. 2. Per. /etapho- ferrumpertinets 

ram, Pidl [Y Geminavit, in- Wakefel. orat. 

geminavit, iteravit , repetiit , * Fr.Bibl. Te 
continue dixit , ſedulo inculca- K —_— 
vic, clare & perſpicue propoſuir, my  - nad 
docuit, acute & argute »dixit : laſt Tranfla- 

ficut culter ad cotem impulſus ſe- tions (Shalt | 
pins acuitur,Deu.6, * 7, W322) _ _— 

& acueses filiis tuis, ſxpins pro- _—y nog 

pones, ſedulo inculcabis & decla- en, oft go over 

rabis:; LXX Te-664745 Prxmone- the ſame thing 
bis. Metaphora ducta 4 gladio, 454 kniie doth 
: ho TH - the whetſtore. 
qui cum acuitur, ſrepius tmpeſli- 7 
_ —_— Vatab.inannotar. ſharpen the in« 
N. ructions on 
Eaque Acnte ingeres filirs tus, thy children, 

Jun. Heb. Exacnes filizs : Meta- _= would 

phora 2 bellaconbus, qui arma a7Pen the 

acuuntur facilius in holites pene- when he dris 
trenc:fic jubet proponere paren- veth it into 
tes lib:ris ſuis do&rinam Dei the ground. 

quam accomodatiflime. 7d. i6.in yo goc Gi 

Merg, 0 jugem aRi- 


| onem denotart 
[VU y Dens,q#ia acutns eſt, ScCOpulus wlunm Hebei, 
acuins, 1 Sam 14.4. Synecdochi- verum Meta- 
ce Ebur, ſex dens Elephants, P:ora deſum- 
1Reg.22.39. Dual. Den- 14> 101 4 cre 


; b 
tes,Gen.49.12, duals forma eſt gra 


propter duplicem ordinem dentinm tem acuitur, ut 
MY Sive RW = Odit, odio pleriq; vlunt, 
habuir & proſecutus eſt, con- ts of 
remplit, neglexic. 204 odemns, þ,, crum ap-- 
negligimns & contemnims, 2. Sa. tatur, De Dieu 
13.22. Pla,5.6. Gen. 26.27. Di- inboc._ , 
cicur interdum per comparatio- ? Ornate de 


nem alterius quod magis amatur, pn Is dens 
nonquod proprie odio habeatur, ſole itte »guaſe 
ut de Leaprex Rachel,Gen:29.31 magnitudinem 
& 33+. Quibus locis (inquit R. hoc nomine vs- 
David in libro Radic. ) proprie £41i dignu ſit; 
odium non ſignificatur, ſed A- p——__ 
morquidam paulo remiſlior. Ze- ,,c:o. Mercer. 
ah enim vocatur exoſa, nonquod Ego tamen re- 
Zahakob eamodiſſet ſed quod mnl- vera exoſam , 
to magis aeperiretRachelem,quod | > gn 
etiam aicitur eodem. Cap.v.30. Sym 


rem, quod illt . 

1 2 Mutatus, commutratus, va- falsd defſenſs: 

— =: 

rinus Brixianus in Arca Noz. = Apud Syr05 ſignificat inter- 

dum abſolute migrare, quaſe mutare locum, interdum tranſi» 

tive facere migrare, transferre, ut A. 7. 446,47. Ita 

hic apud Eſtheram ſimpliciter verterem transferre. Scriptus, 

eſt hic liber poſt captivitatem Babylonicam, wel in ea, quum 

jam lingua Chaldaica,que eadem eft cum Syriaca invaluiſſet. 
De Dieu 7n _ Vide Riy, (g Mol. in P{.68.18. 

L | 


riatus, 


eJ3ty-THh 
m8 FP Oo 2a3.þ CRITICA SACRA, _- 
* Ajear hath riatus, diverſatus, alteratus, ite- pw in two, as Levit. 1.19, the 
- 1 me ratus, reiteratus; reperitus, gc- ody of the fowl wasto be clea- 
changing or minatus, ingeminatus eſt vel tu- ved in twain ; this word isuſed 
Yeration, it. Tranſuive, Tterum, ſecundo, | alſo Fadg. 14, 6. where Samſon 
which is by aut denuo aliquid fecit vel egit,} is faidto haverent the Lion as a 


the revolution 
of the Sunne; 
toon and 
Stars. Minſhzw 
thinks rhat the 
Lacine word 
annus comes 


I $479.20.10, 


LP * Annus graſs rerationem 


dicas, quod Sol ſecunds redeat ad 
punftmm unde inceperat, vel 4 
mutatione & revolutiune, qui va- 
riaus mutationes & vices habet , 


Kid, which was in two parts, as 
when one with ſtrength rendeth 
a thiog. 


VBU Fiſſura : quando unruls [u- 


perne & inferne ſunt [ciſſe, ut in 
ovibns,capru,uvaccs,uituly, Lev. 


4 6--+ nonbg pM ſepinſqueiteratur, — I1.7, & 26. _ LY: | 
from theGreek --in fe ſua per veſtigia volvitur NOW Tnde Picl N2W 8 Concidit, g Viciawn pre- 
eyyG-. annus. ficnt ligna finduntur, diſcidit, in cedenti.Sed hog 
b whenitis JW Þ Djbaphum coccineum, qxaf | fruſta diſſecuit. Semel 1 Sam.1 5, Tihementins 
- Hg wag _ duplicatum ant bis tinlum dicas, | 33. ft ſcindere gladio , inquir rumen 
je Pl the Pro-31.21. The© Hebrew word | _ &.Dav. OO Mercer.inP 48 
fgnificaton, DD is oft uſed for Scarler. | WE b Aſpexit, reſpexit, intuitus The. 
betokencth a But according to the proper no- eſt cum deleRatione : Per e- | Significat 
deep redydoub;% tation of it, it ſignifieth things | ro»ymiam, DeleQacus, jocagus [644479 4c 
v4 1 doubled; which is moſt peru-| fuic. Conffruitnr primo cum Ix es - 
nent to that p.ace. The Kings ad: & fignificat geſtum appli- ficut matres ſo- 


fignifie the ve- 
ry mater, and 
this word the 
colonr, from 


Tranſlators have ſo rendred it 11 
the Margin. 


IgP Id: Nom. 3328 Feneſtra, 


cantrs{e adrem gratam,Gen.q.5, 
Ve?) &reſpexit Dominus i, x4; 
guts deletium facit nuta oculo- 


lent intueri ſos 
liberos, Eſa.66, 
12. Qui: be- 


ne cup:mus ills 


doublin 
9 þ wad - cancelli, cancellatum ſeptum, per | rum, hoc eſt favorem nutu & ocu- þ, nignd refici- 
of ir, Mercer. qud ftritim preterenntes proſpe- | 1s indicat & amanter aSÞicit que mus. 


© Dicitur COCc- 
cus Hebraice 
Sham, vel a 
ſhanan acuere, 


Hamas, Clathrum, tranſenna, 
Tud.y 28. Pro.7.6. 


DIP Accinxir, conſtrinxit, 1 Reg. 


unzule ſaperne ſint fiſſe infern@ coh@rentes. Huic vicinum eft | 


verburn ſequens, Mercer, in Fagn, The. 


enim amamns &- grata ſunt nobes, 
quibuſque deleFamur, ad ea nos 
convertimus libenterque aſpici- 


quod tals veſtitus genere wteres> 
t4r, Buxtortf, h | 
Eff 


- 


i Had reef, 
to wit, with 
delight, as the 
Hebrew word 


18.46, tantam. mus, Fag. in loc. implierh 
a purpureum _ _*< Sat > I plierh, and 
Ln 16 Anh OW d Diripuit, deprxdatus eſt, Secundo cum -y & eſt Innt- with favura- 
wel ut Rada» P[a.89.42. Fud. 2.14. Idem cum ti, incumbere, fidere, confidere, bl DE ations 
pars he eqn herding era, | EITT CDs 
aulh fitem color rIew _ La ny EU © Diripuit, = Cor : hy CIOE explaineth it. 
— wo 77 Hf _ qui pooh p » I hk -aj 
tur. Serar. in 14.46, Hoſh.13.15. > mans of iroackst abba &o k Chaldeus 
Joſ.2. YZU * Fidir, diffidir, ſcidit, diſci- Duarto cum © a, & fgnfi- convertit greſ- 
wy ng dir, diſcerpſit, diſrupic , diviſit| cat, Averti, diverti, recedere : PL = 
. . . ey” A S ; A. mentia [cilices. 
e Idem cum 27 anas partes : Hoa Fame Hf 4 Pu a S p. TW k p 1 Levit.19.19» 
pracedentr. ſteriort parte cohareant,l,ev.1 I.,7 | Ss; 4® __” Sonitus, Linſie wolfie in 
f1 Sam. 24.8. & yer 26. 90 differt 16 "VII | ſtrepitus, qus eairnr, cum pedibss yorew Shag- 
The Septua- quod eſt prorſns dividere, ita ut | terram percmtinint equi 11 vehe= namez,a word 
 gint renders ir partes 410iſe nuſquam cohereant, |" ments inceſſu, Jerem 47.3. tan- uſed only in 
there #Terot , . , - thoſe two pla- 
iid ſed inter eas intervallum aliquad| 11m. = 
perſw __— : Hier, } , ces, Moſes Ex 
- —o0- antamnn RE n rn, 
came them. ef. : »E53 13JME Deut.21. © 
=y Looaiay Shaſagh properly ſignifieth to yan tis pedum percuſſio + oagfaens 
. equis - 
eth 'o cleave | TL 2 ; rhe, bur che 
properly, or to rive in ſunder, either they were running Ne Vari IA Heter wm wordit ſelf is 
rogether on a heap, as the manner is in mutinies, and he | SENEUM velumentum, vets eX jketo beof 
made them ſever themſelves, and return to their places | {ana & line, ant alizs prohibitis ſome other 
again : Or ye may refer it ro their heart,that with Davids | generibas confettum, Lev. 19:19. language 
words were even {mit or cleft, and broken off cheir pur- IDeut.22.11, Fox peregrina jn- which vſed 
poſe. B.Andrews, Hoc verbum dicitur de animali quod un- Fn 8 J (as ſeemeth} 
gnlas infernt fiſſas habet ut ſupernz. Sunt enim etiam quorum catur eſſe, forſan eEgyptia, ro call gar- 


ments by that 
name. 


mn———_—_C@ 


CRITICA SACRA, 


SIS: - 


m Hebres eſt 
zſtimare. Car 
inde porta di- 
catur, difficile 
colletfu eſt. 

In lingua #- 
thiopica figni- 
ficar (olvere, 
liberare. Luk. 
13.12. Item 
dimittere, Luc. 
2.29. Marc, 
Hinc re&e por- 
ta, per quam 
populus, intra 
meenia ante 
derentus & 


concluſus,liber 


ac ſolurus di- 
mitzirur. De 
Dieu in Gen. 
23.10. 

nQuia propter 
amplirudinem, 
porentiam, 
judicia,hots 
renda eſt. 
Shegnarim 
uſed, Gen.26. 
12- ſignifieth 
publike mea- 
ſures, ſuch as 
were uſed at 
the gates of 
cities, which 
were full and 
large, 


Eit nomen quinque literarur, | 


& dicunt nomen effe compoſi- 
tum e tribus dicionibus VV 
quod eſtlene, i”V'9 quod eſt fi- 
lare,& 112 quod eſt torquere hilo, 


Each inPagn, 


UW Inde Nom, "VP Pugrus, 
pugilius, vola manus, &+ velti- 
g1um pedis, Eſa.40.12, 1Reg. 
20.10. 
JW Yulpes, Nehem. 443. Thres. 
5. 18. a foveis inſtar pugilli , 
vel 4 cauda crafla ad tormam 
pugnt- 


. pugni = 
(YE Ide Niph. TV&3 Nixus, in- 


nixus eft, reclin?tus fuir, incu- 
buit totis viribus, hxfit, conjun- 
Aus ivit. Per 1Z7:taphoram,con- 
fidir, ſperavit, 2 Sam.1.6. Nm. 
21.15. Eſ24.10.20. Pro.3.5. 


1222 Baculus cul unnitimur. Me- 


taphorice , Pra:fidium, quo quis 
confidit, Auxiiium, fſpes , fidu- 


_ ci2,ſfubſidium,cubernatio, 2 Sm. 


22.19, Pſal. 18. 19. Eſa. 3.1. 
Omne fulcrum pants, eff autem 
feita hee Metaphora, cuns f ulci- 


animante eriguntnr, Per Meto- 
nymiam, formidavit, timuir,pa- 
vit, {tupuic: quod in metu pili 
erigantur, dum ſanguis refugir, 
& cutis cogitur frigore quodam, 
Dent .32.17. Jer.2.12, | 


VL o Piloſus, hiſpidius, Gen;27. 


11,Dzxmon Sylveliris, 7{a, 34:14 
Sic aiftns, quod forma hyocs in 
ſylois & defertis locis appareret, 
& vidextibus horrorem incuterct, 
Levir.17.7. Devils, in the He- 


Hrew it is TOVYW? Lafhegni- 
"71, t0 the hairy ones, thatis, 


to the devils who appeared in 
thelikeneſle of Satyres or hairy 
goats, Eſ71.34: 14. & 13.21, 
hence afterward came this word 
Satyre, or of the horrour and 
terrour which they bring to 
men, making their hair ft and vp- 
right, for ſo the word original- 
ly t:gnifieth, | 

Luam wocem Arias Monitainus 
CuMocenralt in $criptura(occnr- 
rit autem hoc loco & preterea, 
2 Par.11.12.6+ Ma.13.21.& 34. 
14.) ſemper vertit Satyros : For- 


o Deut.32.2.. 
The ſmall rain; 
in Hebrew 
Seghairim (0 
named of 
hairs, like 
w::ich it fal- 
leth or it may 
have affinity 
with Saghnar, 
a ftorm, and 
mean a ſtormy 
rain, figuring 
the doctrine 
of the Law. 

p Scir Hebr&is 
G& hircumn fig- 
nifica!, (fy De- 
monem hircint 
forma. Quam 
fuiſſe Damo- 
num formam þ 
credidere Zabit 
ut author eſt 
Maimondes, 
quia diabylus 
en ſpecte ſe pr&- 
bet conſptcien- 
dum, et 6 re- 
centioribus Bo« 
dinus (9 Del- 
1iu5 multa te- 
ftimania conges» 
runt,quibas pro- 


mentum ſenfulturam pants uſur- 
pat pro pane fulciente, fignificans 
forus vim illam panum weeeaere, 
Lacmadmodum enim greſſus ſe- 
num, quorum crura ne labantnr 
aut nutent, reguntur baculo, ita 
panis dicitur habere baculum , 
Mol. in Ifa.3.1. 
WU m Cum puntlo dextro , Taxa- 
vit, xſtimavir, in pre:10 habuir, 


EV Labium , labrum hominis, 


Pr0.23.7. 

Eſt cogitare, exiſtimare; x(t;- 
mare, conjeRare, vernaculc eti- 
am eſtimer dicimus pro exiſti- 
mare, opinari; arbitrari, Mercer, 
:4 Pagn, 

"WV = P47t4, Gen.22.17. Dicitur 
proprie de parietibus ac domi- 
bus. Uſurpatur de portis Urbium 
& Templorum, 8 ſemel juxra a- 
liam fignificationem menſura , 
Gen.26.12. quod ex menfura 
res quxque xſtimetur. 

Putant menſuram fuiſſe max- 
imam aridorum, ex qua reliquas 
minores xſtimarent, & in quam 
cxterx ingrederentur. De Dieu 

 #mloc.Videpluraibid, 

"WL Cum pune iniſtro, Horrait, 


exhorrait ; Cum pilt aur ſerz in| 


bent damonern 
in bac potiſſt- . 
milm forma ſibt 
plzcere. Negue 
id Hebr 20s la- 
tet. Kimchius. 
enim non ſemet 
ſcribit, Seirim, 
id eft hircos 
vocart demoe 
nes, quia cre- 
dentibus in ſe 
hircorum pecie 
confpictendos ſe 
offerunt. Bo- 
chartus Geog. 
Sac. l.15c.18. 

p Aben Ezra 
in Gen.11.1. 
ait unum labi- 
um eſſe lingua 


ſterus hircos vel $:tyros, Meno- 
chius de Rep. Heb. 1.4.c.2. 


Eſa.22.8. Per Metonymiam, 
Lingua, loquela,loquendi facul.- 
tas, oratio, fermo: ad crjus in- 
ſtrumeuta libium pertiner, Gen. 
IT.? 1,6 Per Metaphoram 71ipa, 
Littus, Geh.22.17. 

FED Niph, TED) Eminuit, ex- 
cclſus fur, Eſa.1 3.2. | 
NEW 1de WEY Ancilia, famu- 

la, Gen,16.1. & 8. 1 Sam. 1.18, 
The holy Ghoſt rranſlaterh it in 
Greek ſometime #2 a woman- 
ſervant, AR. 2. 18. ſometime 
mztd)7*% a hand-maid ; 4 Galat. 
4.2.2 | una, atq; proba- 
FTRL22 Familia,Genus, Interdam ND p2s Bis 
pro tota aliqua gente ſumitur,quod gvam iſtam fu- 
ea, maxime poſt confuſionem lin- iſe Hebraam, - 
A 94 .z» Idqznomina ifl4 
guarum , a capite alicujns familie ,,f..; 14am 
Eva, Cain, 
- Ser, Peicg, 
q The Sepruagint render it alſo by thoſe two words, anc 
by Stezrzura Famula. Exod.11.5. E(1.24.2. Unde deno- 
minetur, ex Hebrza lingua ſciri nequit, ubi radrx eft inuſita- 
ta. In Zthiopica uſitatiſſimum verbum eſt Shaphah pro ex-» 
rendere, Mac,8.3. 0 7.13. familia, quaſi e vir CF muliere 
prima generis extenſ1o, TER 
- originem 
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r Pſ.8.9. Two, 


words in He- 
brew arethere 
uſed for judg- 
ing, Dan, 
which is more 
ſpecial,ro give 
doom or ſen- 
tence in con- 
troverſies, 

2 Shapbat, 
more general 
for judging or 
deing right in 
all cauſes. The 
Apoſtles ex- 
preſſe rheſe 
rwo by one 
Greek word 
Xebve judge, as 
Heb. 10.30. 
from Deur. 32. 
36. & Rom. 3. 
4. from Pſal. 
51,6. 

In conjugatione 
Niphal fignifi- 
cat judicio con- 
rendere aut ex« 
periri cum ali- 
quo < quo ſenſe 
uſurpatur, 

1 Sam.12.7- 
Cd Pſa.109.7- 
Eſtque partium 
Itigantium, non 
judicis,Druſius 
1n Joel 3.2. 

\ It ignifieth a 
diſpute be- 
tween parties, 
as Job 18.13. 
2 The ſ(en- 
rence of the 
Tudge. 

3 The execu- 
tion of the 
{entence. 


originem duxerit, ut Amos 3.1, 
Buxtorf. 

It is taken for all the people 
of the Land, Levit. 20.5. & Fer. 
8.3. Mica.2.3. in that place of 
Leviticas, the Greek hath kin- 
area, ſo the word bgnifieth, Gen. 
24.38. Fiae Junium i» Levit. 
20.5. 


EC = Judicavit, dijudicavit, 7s 


dixit & execntns eft, bonos defen- 
dendo, & males puniendo, Guber- 
navit, imperavi:, punivit, vin- 
dicavit, animadvertir,daranavit, 
condemnavit, 1 Sam. 24. 16. 
Niph, B29) Judicarus, in judi- 
cium yocatus fuit, in judicio li- 
tigavit, contendir , diſceptavit, 
cauſam egit, redarguit , Eſa. 


= 7 TIP | 
BzW3 I Tudicium, Jus: Meta- 


phorice, Ratio, Mos, Ritus, 
Modus, Levit.24.22. Gen:18.25. 
70/9.6.15. Viſhphat, Gen. 14.7. 
the fountain of judgement, ſo 
called becauſe the Lord there 
judged the J/raelites for their 
murmuring, Hierom , and g1rve 
ſentence againſt Aoſes and Aa- 
rou , for their weakneſſe and 
want of faith, Namb. 20. 12. 
Junius. 

This word being applied to 
unjuſt as, as 1 Sam. 8.9. it is, 
ought not to be rendred jzs but 
20s, not right but manzer, or 
cuFome, as appears by another 
place anſwerable to this, 1 Sam. 
27.01, 

It ſignifies properly jadgement, 
butit is often uſed for c»ſtom. So 
that Interpreters are ſometimes 
putto ir, not knowing, or at leaſt 
not agreeing among themſelves, 
by which of the two it ſhould 
be rendred, D. ((aſanubones Trea- 
tiſe of Uſe and Cuſtome. And 
having mentioned his name, I 
cannot but acknowledge my be- 
holdingneſſe ro him, both for 
peruſing this work, and for ſome 
few Obſeryations(here inſerted) 
which he was pleaſed friendly to 
communicate to me, 


J2Y Fudit ex ſummo in imum, ef- 


fudit, profudit, Eſa. 24. 24. 
2.Sam.20.15.Non ſolum de liqui- 


— 


dis, que copiose & large profun- 
duntir : ſed & ae ariau, Funde- 
re ..ggerem, & 1d genus. Meta» 
phorice quoqne , 'ut & Latine ef- 
fundere Spiritum, animum, f aro- 
rem, Mercer, in Pagn. 

Hoi.5.10. Hec vox notat abun- 
aantiim & celeritatems Primo 
alluditur ad ailwuvinm aliqued , 
quod cilerrime ingrait, ſubito ob= 
via abripit & proſternitr, Deinat, 
Ht aqua onins (nbito effunaitar, 
quum ae oleo, melle & aliquo li- 
quore ſemper aliquid hereat in va- 
ſe, ua ſignificarur fore, ut Deus 
omnem iram effundat, non unam 
pene ſpeciem, ſed omnes calami- 
rates, Fried(ib. 

Fg Telticulus, penis, vere- 
trum, #rinam & ſemen eff xndens, 
quaſi Fuſorium dicas,Deurg23.1. 
220 Privy members, either the 
yard or ſtones, or any one, or 
part of them : for the Hebrew 
word Shophach ( which hath the 
name of ſhedding the ſeed ) im- 
pliech both: chough by the He- 
brews it is applied to the yard,or 
a part thereof, 

S2& * Humilis foit, humiliatus 
depreſlus, proſtracus eſt, humili- 
avit ſe, inferior fuit, Eſa. 2.9. 
& 17. 

—U u Myſtax, pilas labiorum, 
barba que creſcit ſuper labio, 
Lev.13.45, vertitar RE 2. Sam, 
I 9.24, 4 455% os, cu proxime 
incumbit myſt ax. 

[22 * Cuniculus, animalcnulum !c- 
pori mile. Schind. Habetar hec 
vox quatuor tantum logs, Levic. 
I1.5. Deut, 14. 7. Prov. 30.26. 


Sciendum eſt autem animal efſe non majus heri 


Hebreoum, Vide plura ibid. 


Pſal. 


ti Naw 
Valls, locus bu 
m/s, Deut.r, 
17. Omnem 
campum (5 
Planitiem ſig- 
nificat, Ma. 
a4 Jol. 15.33, 
u Barba que 
creſcit ſuper 
ES 
i. &. labium, 
Mthi ft dicend a 
ſententta eſjjet, 
audatter pro- 
nunciarem non 
ſrgnificare os, 
ſed vel ſuperins 
labrum, vel pi- 
lam ſupericris 
labri, ut walt 
R.David in li. 
bro Radicum, 
& Aben. 
Cnjzs hac gloſe 
ſa,ſupra labrum 
ve! totum [abris 
Hummn,ut fic lo- 
quar,cum Mer- 
cero. 
I Naicquid in- 
franaſum eſt, 
univerſum bay = 
be locum, quo- 
modo ſuperius 
labrum cjuſque 
pilt includen- 
tw. Amame 
Cenſura in Lev. 
13.45.Schind, 
x The Conie 
is named Sha- 
phan, of hiding 
in holes. 
Tria ſrgnificar, 
P; imo, cherg- 
gryllum ; Se- 
cundo,leporem 
Tertis, herici- 
um : ita ex 
Philone. Hier. 


in nominibus Heb. in Jer. Eft generale nomen fy commun: mul- 
tis animalibus fugacibus. Aliqui putart eſſe leporem, alii cunte 
culum, alii herinactum. Menochii. de Republ. Heb.1.3. c.194 
Vide plura ibid. & in Lev.13.45-. Fuda! wines, Oy qui il- 
bs ſequuntar, caniculum interpretantur : ' LXX ſemper Che- 
rogryllum. Variavit Hieronymus, nam Levir.11. & Deur. 
14. vertit cum LXX Charogryllum, Prov. 3o. 
puſculum. Pſal. 102. Herinactum. Tuterpretationum iſtarum 
nulla reprobanda eſt, ty difficile dietu, quenam ad rem magis 
faciat. Morinus exercitar. Bibl, lib. 1. exercitat.6. cap.8. In 
hac voce variant Interpretes &F grammatici,ipſeque Hieronym. 


Le- 


cto habens_ſunt- 


litudinem muris (F urſs. Unde (5 in Paleflina apxTopus di- 
citur, Et magna eſt in iſtis regionibus hujus generis abundan- 
tia, ſemperq; in eavernis petrarum (5 terre fovess habitare 
conſueverunt. Bibliander de optimo genere Grammaricorum 
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ut ibi m-n-at, & refideat;collucare 
{nw irrming aliquia, & certo ac | 
fhacs lico, Mere: a gens 
x - ” by ', * C TC .* Te : VICIOUS in Corte 
— ?k& b Lapides focarii, inter pizris ſaucy ic 06+ 
qHos ITN aceenatthr, & offs di- currit, 1bio. oy 


pta.1o4. 18. Inde Spama ditta! 
cunics a regio; ip[um Hiipaniz | 
men, vel $015 wt viteres ſori- 
bur, mere eff Hebraicum, Bo- 
Clia: us 


b Her vox dus 


Deduci poteſt a MV Conterere, | ſponnnrar, Pla.68.14. Vide Merc, EZ<K-40.43. 
aubdterram petraſq, atterat, vel\ in Pagn. Theſ Utitar Pia. 68. 
quo li JT, 4 I | : 7 Prophera fum- 


That Hebrew word is render- litudme,s lixis 
ed two wayes, 1, Between the 0G calonibus 
Inheritances, iter medias ſortes, {cſumpta, qui 
ſay ſome, that is, ſaith Genebrard, ©F'4 ſequem- 

: tar. T!li ut c&lj 
Inche middle of danger, yer you injurigs quo 
ſhall bappily and gloriouſly e- modo petlans, 
ſcap2s Locas (ſaith he ) de quo ſeque defen- 
cere. Secundo, quod non fint ani-| tanquam de cruce , pependerunt ant, notth 
malia adco exigna ut inter formi-| omninm ingenia. 2. Others, A- fie Rn layi- 
cas , locuſtas & araneas nume-| mong the pots, Inter medioslebe- ,z; nay 6 
pa. tes wel rripodes , vel ollas. 


. i: Vi- folentzabſcon- 
YEW y Multitudo, copia, abun-! &e Junii Annotat. in locum, & dunt, ubi pul- 


Vide Junium 


[ED mutatione Ts © inD quod fig- | 
In LEV.11.5. 


nificat tegere, obtegere, quod [ub-! 
tus terram degat z Junius vertit | 
mus montanus, & ſic Cartw. iz 
Prov. 30,26. probans non poſſe ibi 
pro cuniculoſumi, quod canicull 
161 ſoleant in rupibus latibula fa- 


y Hinc Lati- 


num SEpe. dantia, De#t.33.19, Chaldeum| Ainfw. vere, cineribus, 
_ NS2 Cum ſex panttis , Eft Modi. Jim i@ malt 

PEU Suffecir, 1 Reg. 20.10. cum, parum , momentum. S;g- 1206 8d 

OO HEU Jude F Wat, = Ceraſtes, ſe-| nificat breviſſimum tempus, Ela, © R. Selom.hoc 
Jia 6 cundum divum ,, Heron. vil ut; 54.8. ranrium. —— 


conterens homt- 
nes 44:3 mordet. 
R 2). Selom. 
expon't ſer- 


alii © erpens jaculus, Ger. 49.17. PE2. < Concurrit, diſcurrit cam 


an Adder, or Arrow-ſnuke , this} 
rame (in Hebrew Shephiphon): 


fremitsu, jugirer ambulavir, Joel 
2.9. Eſa 29.8. & 33.4. 


is not clſewhere tonnd in Scri- P22 Diſcurfitatio , Gen. 15. 2. & 


putat, ut rugire 
leons. Aliis 
mag placet, 
ut CI CUMRCKY = 


"ppp 1a - pture. Ir isa prophecy of a ſud-| * filius {WI derelitionis domes fare buc illuc 
os. oe tit dev and unexpeted victory, mee, cnuitora rei familiarss cura _— 
2 & WW which this Tribe ſhouid get over relinquitar, 1.6. heres extranens, gynine fattum, 
idem facit ) their enemizs, overthrowing| Junius, Diſcurſionis, q#i hac & quaſt aſfidus 
fic appeDarus. them by ſubtlety ,as Serpents na- | [xc ad negotia diſcarrit, Schind, crura motitare, 
* A ſont jucan- rurajly areprudent,Gen.3.1. See D.Willet and Gnaltperius on 9994 & tdenti- 
i paſto- 2V puicruit, pulccr viſu, deco-| thar place, filizs cibationis ſen ci- ay 05g 
rals eft @ rus, venuſtus, elegans; Per Me-| bator, Chald.Par. tribui ſoler. 
Carnu curvuo ton mam, Jucundus, gractus fu- i jW 4 SACCUS, 172 07m: fere lingua, Mercerus in 


effcitur z Vnde 
proprie Hebra- 
ice Sophar, (7 
Grace ue22mvn 
appellatur. Tuba 
autem de are 
efficitur vel ar- 


gento qua in 


bellis 07 ſoleme 


nitatibus con- 
eurſabant. Dru. 
obſervat. L. 15 


£.199 8 


"DW 2 Buccina, Tuba, que olim 


F2Y Poſuit, diſpoſuit , colloca- 


ic, placuit, bene ſe habuir, Pla. 


fiebat ex cornu bubalo, ſucque nyunc 
ex are, ejuſque uſns erat in bells 
& ſolennitatibus. Ex0.19-13-16. 
Jud.7.20. 

Pſa.150.3. Shophar nanc per 
tubam , nunc pet buccinam verti- 


tur. Sed obſerva eſſe Corneam, 


cfotſera argenteam. Utri-; about, that is, 
ar Hack & o Ainſw. Vide Fuller. Miſcel. Sac. /ib. 2. c-15. 


. exiat vocabulum a tempore confuſionis linguarum, quod ita re- 
' manſerit in omnibus Inguis ac nationibus; etiam in hunc uſque 


A 


aſque autem mem init , quia ulla 
clangebatur ad feſtum Expiativ- 


4b 


quod unam linguam Hebraam om- 
nium matrem arguit , Mercer, in 
Pagn. /unat hec vox veſtimentum 
aurins & craſſins quo Iultus &- 
anxictatis tempore homo veſtitur 
ant accingitur,Ciciliam, Cento, 
Gen. 42. 25. Vox Hebrea teſte 
R. D.K. No# tanturs ſaccum 


Pro 28.15. 

* Fils diſcut- 
ſitationis domus 
mee, i.C.omni- 
xm rerum mea- 


rum domeſticas : - 


rum procurator, 
Buxtorf. Merc. 
The Steward 
or adminiſftra- 
tor, diÞenſer, 


Heb. Ben meſh:b, the ſon of adminiſtration» or of running 


the man that runs about and adminiſtreth, 


d Nullum 


315 annum Zubilet, Lev. 25.9. | diem, quam hac nomen lacci,ita enim dicitur Hebraice, Grace, 


hac ad reliqua feta & ſolennita- 
tes, Num. 10. 10. Genebrardus 
m tc. 


vit, ordinavit, 2 Reg. 4.38. 


' Latine, Italic#, Hifþanice, Gallice, Anglice, Germanice, Bel- 
' gic#, &c. Ja cobrs Laurencius in Gen. 37,34435- 
| ravitius. Manet hec vox in linguis principibus eadem, Gualt- 
| perius. LXX ubique ozxxov verterint, tantiim Gen. 43. 27» 
| zgpmamrw. Multe ditfones compluribus linguis communes 


G& Plan- 


ſant : ficut ſacci vicabulumh tetinent Hebrei, Graci, Latini @ 
Eſt ponere inter certos limites, Germani, Lucher. | £ 


Liz 


formatum, 
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er ce rr ene ne———o__——en 


formatum, ſed ejus materiam & 
onne involucrum vile ſignificat, 


Jun. i» Gen. 37.34. 


eVerbum Scha- "WU <Cum punto dextro, Vigila- 


. kad ſignificat 
vigilare, non 
ſumpliciter, ſed 
cum curd oF 
ſolicitud ine, ita 
at aliquis ad 
rem aliquam 
intenius ſit, 
eamgz obſerver. 
Piſcar. in Pal. 
137.1. 
Alacritatem (5 
propenſum ant- 


main ad aliquid 


denitat. Merc. 


f Hac ergo vir- 
ga, Num.17 8. 
appoſue fignift - 
- Cabat jus primo+ 
gemtars (hec 
enim inter filios 
* eft inſtar amyg- 
dali, prims flo- 
rents 1Nte7 ar- 
bores ) id eft 
ſacerdotium, 
aa AAaronem, 
Cajus erat bec 
wvirga pertinere. 
- Cornel, 4 Lap. 
i loc. 


vit, advigilavit, invigilavit, ex- 
cubiasegit. Per Mctaphoramn, 
Solicicus fuir, curavit, operam 
dc<dir,teſtinavit,perſtitit,duravir, 
perduravitperſeveravit,intentus 
occupatus, afliduus fuit in re a:1- 
Gua, P/.127.1.See Ain.on Num. 
17.8. and Mercer On Fob 21.32. 

It ſignifieth-both ſpeedy and 
watchiull caring, and the Al- 
mond-ttee which buddeth moſt 
ſpeedily of any ; in which ſenſe 
the Almond-tree flouriſhing is 
uſed Eccleſ 12. for gray-hairs 


ſoon ariſing 1n our ſhort age. | 


Broughton on Dan. 9.14. 

Now. "f& f Amygdalus & 
Amygdalum, arbor & frattrs : 
quod iſta arbor prima ommum 
proferat flires, ut notat Kimchi, 
viae Plin.nar lib. 16.hiſt 25. Jer. 
I.II,12. 16; proponirur Amyg- 
aaulns tanquam ſywbilumfeſtina- 
tions, propter alluſionem noms 
Saked amygaals, ad feſtinand: 
verbum Sakid. Neg, inanz eſt al- 
luſio. Floret enim omnium prima 
amygdala menſe Ianuirio, Mar* 
tio vero pomun maturat, Plin. 
li9.16.c.25 Bochartus. 

C.lvin tenders it; Baculum 


vigilzs, the Rod of a Watch- | 


mar ; Jerom and Grotius,Virgam 
vigilunten:; thoſe that go that 
way expound it of Judgereat, 
T heodytion renders it, Virgam 
amygdalinam. ' Draſins and Tu- 
rims, Baculum amygaali; and 
our Tranſlation renders it, .4 
rod of an Almona-tree , that of 
all other trees is ſoonelt ripe , 
and that (as the Hiſtorian ſayes) 
inter maxima frigora,it ripens in 
the Winter, faich Pliny; thoſe 
that ſo render it interpret it of 
Gain. Vide Druſii Miſcel, Cent. 
I.C.F7. 


TY Cum puntto ſiniſtro ; inde Nt- 


phal WW1 Impreſlſus fuir,7 hrer. 
I.I14. tantim. 


' "WW De homine, bibit, potatus 


eſt. De pecuate, adaquatus: De 
humo rigatus fuit Hiphil MW 


— 


t 


| 


— 


1 


| 


Potavit, propinavit, rigavit,irri- 
gavir, adaquavit, bibere dedit, 
Geneſ.2.6. Prov. 25.25, WIA 
Haſchkehu cendered , Givehim 
arink,, 5 rinflated by Pagnzne, 
Propina, noting that we ſhould 
no. oniy ſee that he have drink, 
but drivik to lun;, as a tokea of 
true love. 


EW Quievit, requievit, ſccurus 


_ 


fuir,in pace degir, {ob 3.13. & 26 
Sant qui cum PINW conferunt , 
quod «ft tacere, infra. 

1:Y sLibravir, ponderavit, ap- 
p2ndit, Gen.23.16, Olim moneta 
iibrabatur, & ex pondere habe- 
batur ſumma pecuniz - ut nunc 
ex numero nummorum, V/pias. 
Dig.1.23.tit.3.1tn.34.Pater puel- 
Izid aurum in dotem viro ap- 
pendir, Quin & ctiamnum hodie 
ponderjs,in nummis uſus eſt. 

N om. Pw h F;cla5,moneta cer- 
ti ponderis;&omnium ponderum 
regula:ſicut Gracis 5277p aþ icuvar 
ponderare, Exod, 30, 13+ quo 
verbo LXX interpretes utuntur, 
Zee.ll.iz. Se Mat.27.9. 

Antiquiins omne Argentum, 
ſeuſignarum, ſeu.non ſignarum 
eſflet, non numerabacur, ſed in 
ſtatera appendebatur. Hinc 2s 
grave, & impenſas graves facere 
dicebantur, qui magna nomina, 
& magnos ſumptus faciebant, ſi- 
cutadhuc dum hodic aurum ap- 
pendi fſolet, Hafenrefſerus in 
Templum Ezechielis, 

Latini nomen Hebrxum imitan- 
tes $ic/um, * vel cum adjectione 
ſiclum argenteum yocant. Hos 
ſequuti Galli reddunt Sicle, Itali 
Sicla, & Hiſpani S$:glo. 


COPU Inde nomen CORBPY Syca- 


minus , vel Sycomorus , arbor 
foliis, moro, & fructu ficui pro- 
xima, ficus ſylveſtris, E/a.9.10. 
Amos 7.14. Pſa.78.47. ES no- 
men arboris & fruttus, inquit Re 
Dav. 1 Par.27.28. 


_— ' ih 


ſtiſime apparet ex his vet 


$ De:libratione ! 
tantum dicitur, 
qua pondus ret 
eſftimatur. In 
lingua Athiq- 
pica de quavis 
re pendente d7- 
citur,to ſignifi= 
cat Crucitige= 
re, De Dieu, 
A Shekel co- 
ming of Sh 
hal he weigh- 
ed ( from 
whence alſo 
our Engliſh 
Scale) is a 
wetght, as be- 
ing the moſt 
common in 
paiments, in 
which they 
uſed ro weigh 
their miogey; 
Gen. 23.16, 
Jer. 32.9.Ainſe 
Gonſentiynt 
omnes Sicli no- 
men efje prorſis 
ab Hebz@., Shes 
kel, h c ver 
efje 2 verbo 
Shakal quod eft 
appendere (5 
ponderare 
partim quia, ut 
multi adhuc 
hodie lots, pon- 
deravietiam 
ſolebat argenten 
mcineta partim 
quia apud Hes» 
bros boc num- 
Mm! genus, erat 
quaſi forma (Fo 
exemplum, ad. 
quod nummos 
altos omnes exs 
penderent.Sera- 
rius in Joſh, 9. 
Pecuniam vete- 
res Hebrar, 
Chald #i atque 
Syrt, non ut 
nos,numerabant 
diſcrets,ſed pd- 
derabant, ſeu li- 
*brabant, hoe ef, 
ex pondere ſum- 
man ejus collt- 
gebant, ut nos 
ex numero : id. 
quod manife- 


ris Tetamenti lscis, Gen. 23.16. 


Exod.22.17. 1 Reg.20.39. Eſdr. 8, 25,25,29. & 33. Job 
28.15. Efa.46 6. & 55.2. Jer. 32.9,19. & in Novo Teſta- 


mento, Mat.26,15. Walerus. 
Anglorum vox Shebkel. 


* 


Quibtis affris plane eft 
i Legitur taprum pluralier, pro- 


pter copiam earum arborum in terra Vi a. 
[= 
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| VPU. Profundus, in profundum| fuit, ſuperfuit, remanſit : Dict- 
k Gen.18.15. : | 6s A 
R.Salom. air  Miſfſus, merſus, immerſus, fub-| tar de eo qui vivas capitar,cy pow 
hoc verlum —  merſus, depreſſus,abſorprus fuit; | ſfearedimitar, Joſ.10.20, rEft Chalds- 
ſemper in Scri-» ge ſole, occidit, Amos 9.5. Fer. FIN Cum puntto dextro. Solvit; —_ : 
mo __— 51.64. diſfolvit, dimiſic, reſolvit,hume- = = = gow 

. * 5 rl 0. — : 

terguam Deur. NW Tnde NWI k Aſpexit, pro- Qavit. Fob 37.3. fer.1y.1 I. rwo words; 
26.15. ſpexir, ex alto, ſpeculatus, con-{i"TIWP Cum punto finiſtro, Princi- the one Sarah 
! Eft abymina- templatus eſt, qi ſtat inlocoalto| pem epgit, principacum obtinuit, fignifierh ro 0þ- 


ri, deteſtari, 
execrari, vitge 
re, ut rem 1ms 
mundam (5 
Surcam 5 Gre- 
cis Bev we 
4424, Mercer. 

m Proprie illud 
frenificat quod 
immundum re- 
putatur, quodqz 
in cibo aut pota 
non citra nau- 
Jeam abomina- 


proſpicit conSpicit @ ab aliis con- 
ſpicitar, Plal,85.12, Prov. 7.6. 


Jud.5,28. : 
FRU Jude Piel YPUW1 Abominatus, 
deteſtatus, execratus eſt, Det. 


«26. 
{Pu mRes abominanda, que ſcn- 


propter feditatem & turpitudi- 
nem homines execrando averſan- 
tar. Sic autem Scriptura vocat 
Idola," 2 Reg.23.24. Exzech.20. 


» Quali 
— 7. Dan 11, Apud Matth, werti- 
eſt caro ſuilla, tur bdauype , abominatio , res 
Q& tunc per | execranaa, quam Deus deteſtatur 
Grecum J's-  damnat, quod es tribuatur ho- 
avſue propriiſ- & th, Ani , 


nor ſibi deditus. 

WT. Cum puntto dextro, Mentitus 
eſt, fallax fuir, fefellir, decepit, 
dolose, pertide egit, Gen. 21.23. 


ſims exponitur, 
Hinc ergo dein» 
ceps admodum 
eleganter ad 


1dola oF que- 


P/a.89.34-. 

'wnqgue cults . , 
inſtrumenta Annuir, E/a.3.16, 

rransfertur : "WW o Umbilicus, a robore, firmita- 
NQutibus nempe 


re, ſen ſtabilitare, Cant.7.3.Pro, 
3.8, 

Quidam 2 catena deducunt, 
quod & hoc nodo in medio ven- 
tris non ſecus ac catena venter 


appellatio hec 
ab affefu tri- 
buitur. Graſer. 
in Dan.9. Ex- 
ercit-5, 


0 ipſe colligetur, utreliquumcor- 
things. pus nervis & offibus, unde illius 
o TIL ruptura lethaliseſt,Merc. = Pag. 
Syriace confir- IW p Calor, zx{tus, E/a,49.10.} 
mavit, flabi- Eſa.35.7: | 
livit. Rabbinis peſt conferricum JW urere, 
rg Me Namfignificataridiratem 'ſeu a- 
in Pagn. Theſ. duſtionem ex calore ſolis, No- 
Ega potiugs a men tantum 1nvenitur,non Ver- 
videndo dics. bum. | 
cregerl, ug WIW Sceptrum. Eſt.5:2. - 
Jn hflecria I 7»de Pual ITO Perplexus, in- 
intueatur, (& tricatus, involutus, implicitus eſt 
curtt. Brixid«  yelfuir, xt rams zwmplicantnr.Job 
agent aan 4012: <x 2901] 
nu "T2 4 Refiduns, poſt aliorum mars 
Mercerus in tem. Reliquus, ſervatus,ſuperſtes 


Pagn. —_ _ PE 
q.Sarid, in regimineSerid. Latin voz Hebrae canvenit li- 
terarum inverſione, Mercer. IN 


ſus & antmumofſfenait : res ,quam| 


| Ela 


tain principali- 
ty, or ts pre- 
vail, the other 
Elis the name 
of God: fo ir 
fignifieth (as 
the holy Ghoſt 
himſelf ex- 
poundeth ir) 
a prince that 
hath pawer 
with God, 
Gen.32.28. 
FideP.Fag. 
Coliat. Tranſlas 
Precip. in loc. 
(& Dilher. 
Eclog. Sac. 
dift.5. 

© My cogitati- 
ons, my carefull 
troubled 
thoughts, per- 
plexed as the 
branches ofa 
tree by winde 
( my che 
word proper- 
ly ſigaifieth) 
He ſometime 
hoped, he ſome- 
time feared. 
Rams in ſum- 
mo arboris vene 
to agitatus. 
Metaphorice, 
anceps (5 du- 
bia cogitatio- - 
Genebrardus 
in Pſa. 94. 
20. 

u Numb. 21.6. 


Hoſc 12.3. 

Propr, "INV \ Iſrael, com- 
ponitur ex TN prixcipatum ob- 
rinuit & MIN Deus. Eſt igitur 
2XW? Princeps Dei, ant qui 
principalem potentiam obtinuit 4 

Deo, Hoſ.12.3. Gen.32,28. Hec 
eſt veritas etymi nominis illins, 
quicquid alii commitiſcuntar. 
Namvit videns Deum,in ſono vo- 
cu tantum eſt, Druſ. in Prater. 
& im Sulp. Sev. 1.1. 

BW Incidit , Levit. 21. 5. Zech. 
12.3. 

Significat ſcarificare, levem 
inciſuram facere, 

TIT Corrigia , Ges. 14.23. Eſa. 


27. 

vv Inde Hithpael VUWON Exu. 
beravit, ſuperfluxit, Eſ4.28.20. 

WWW Copitatio, P/a.94.* 19. & 
139 23. Vox VV Sarhhaph 
videtur eſſe Chalaaica , orta ex 
Hebrea FVYD Sahbiph, per epen- 
theſin litera ". Significat antem 
illa vox proprie ramum : Meta- 
pherice vero cogitationem, que 
ut ramns e trunce vel ſtipite,itae 
corde hominis emanat , Piſcat. in 
Pſa.139. 

FW Incendit, accendit, ſuccendit, 
uffit, aduſfic, combuſlit, crema- 
vitigni, Levit.8.17. Fo. 6.24. 
_ __ confernnt ou IS nf 

40d vehementi as eſt, Merc. 
7"Now. AW Prefer, ſerpentis 5222, 0s 
genus ,. quod hatirs oris writ , pews, as the 
 qnodqne inflammat & ' incendit Chaidee trans. 
hominemveneno (uor umdentinm, _— cor 
Efa. 14.29. Num.2 1," 6,8. Deinde brew, thatis, 
| burners; be- 
cauſe when 
they bite a man he burns with extream heat and thirſt; 
it.may alfo. be in reſpe of their.colour,for ſomeSerpents 
are of a fiery colour. Of the Hebrew Saraph the An« 
gels are called Seraphim from Saraph ts burn, 


they are 2 flaming fire, Plalm. 104. 4. the fiery Angehs, 
or Seraphim, Eſa.6. Eo loco Angels hoc nomine fait 
deſagnatics propter opus, erettim carbone jgnes contigit labidh 


ie, Cameron, RE. 
Oraque 


264 


CRITICA SACRA. 


x Hebrenm (Ca: 
rats, fignificat 
prolificare, fe- 
tum multipli- 
care ihſtar piſ- 
cilum (F rana- 
Tum, quod no- 
Fter apte wer- 
rit, ebullier, 
9.4. rane plu- 
rime inftar 
bullarum e Ni- 
h naſcentur (5 
proibunt. 
Cornecl. & Lap. 
1 loc. 

Prima frgnifi- 
eati9 eſt repſit, 
ſerpfir, erupre. 
Naomam autem 
reptilia valde 
multiplicant. 
ſrgniſicat Jca- 
turire (F cam 
Copia grignere, 
producere copio- 
$6, Rivet. n 
Exod. 

* Hinc fortaſſis 
ad Latinos S0- 
rex defluxit, 
qui replat G& 
immund us Cjr. 
Marinus,Brix® 
1anus. 

Hinc Gal.Sou- 
ris, mus, a Yee 
pendo ita dt- 
us. : 
y Nomen' Lati- 
num reptile 
Mercerus ns- 
tat arFius eſſe 
Hebraics She- 
rets, quod in 
univerſum of- 
nia que ſeſe 
trabunt, in quo- 
clinque tandem 
verſentur ele- 
mento, comple- 
HFitar. _ 

z Sharak, wnde 
Scurra, movere 
tabia cum ſom- 
ty, inquit 
Kimchi. 

# Sibilos gre- 
gum. Vulg. 
Lat. ox Schin. 
Pagh Sibila 
gregum, Fun. 


COD Yocar Eſaias an gelos,quod 


FI x Repſic, ſerpſit,movit ſe,eru- 


' that the women brought forth.) 


PI = Cum punto dextro,Sibilavit, 
. Cir, . vocavit, adyocavit, con- 


_ ficatar. 


of the flocks ®*;, but, why abide 


Oraque diſtendens avidus ſpu- 
mantia preſter. Lucan. 


os ipfous adduſſerint angeli igntt, 
Efa.6.6.Schiud. ab aſpettns ſplen- 
dore, Croius. 


pit, ſcaturivir, genuit. cx copsa, 
prouxit in multitudine ſen. copio- 
Se, more reptilium : Abſolute 
products, naius fuit copiose, 
Gen. 1.20; SV? as forth as 
f:ſhes, that is, in abundance, P/. 
105.30. itis ſpoken of the Frogs 


which the rivers . of . Agypt 


brought forth plentiiuily, and 
ſo Exed.8.3. This word is uſed 
in the Creation, Gen, 1.20, that 
which then was a bleſſing is 
there turned into a curſe, Exod. 
1.7, jiſhretzu, multiplicarunt 
more piſcium, 

Now. | * Reptile, omne 
en:mal quod ſupra terram non 
emnct, terreſtre «ut aquaiule, ut 
ſunt rane, locuſt e, formice, Ccra- 
brenes, vermes & Piſces. 

Gen 1.20. The moving things, 
or as the Greek trarſlatech, 
creeping things, But the Hebrew 
SheretsY is more large then that 
which we call the creeping 
thing, . for it containeth things 
moving ſwiftly in the waters, as 
ſwimming Fiſhes, Levit. 11 10 
Pla 104.25. andon the earth, as 
running Weeſels, Mice, Levic. 
11.29. &.Salomon.on Exod.1, 
{aich, chat they did bring forth 
fix a: one birth, and Abex Ezra, 


twinSand more. 
exibilavit, & fibilo ſignum de- 
1 Convocatio figni- 


2 Irrifio ſeu inſulta- 
Ezech, 27-37. Zech, 10, 


gregavit.. 
110. 


8. 

' Nom. "PW Sibilus, qui fir di- 
duttts labiis & compreſſis denti* 
bai,Jer.51.37. Jud.5.16.to hear 
COTW MPW Sharikoth Ga- 
darim; It ſhould not be tranſla- 


UW 1nde Picl WIS 


thou among the Sheep-folds, dex 
lighting to hear the whiFle 2 yer 
the Vuigar Latine, Page, 
7 wins , Shindler, and we tran- 
{late ic ſo. 


Paw Genus vitis optime & lauda- 


tiſſime, in Cajus uvis aiunt, nou 
invemri acinos, Jer.2.21, Gen.* 
49.11, Efa.5.2. 


TW Principatum teanit , Eitth. 


L.22. 
Eradicavit, 
extirpavit, radicitus evulſit , 
eruit, Fob 31.8.12. Pſa: 52 7. 
Hiphil &* /W:? Radicavit, radi- 
ces egit at dedit; extendir, E/a. 
an. 

Nom WV Radix arboris wel 
herbe: Met pborice, Funda- 
mentum, zt i» aliis linguis, Ela, 
14.30. Mal.4.1. Pro.12. 3. 

C1 fig, reſponder, quandoque 
pro ſtirpe ſamirur, ut apud iſtiam 
Cap.5 3e2. Radix antem proprie 
nn aſſurgit e terra, ſed quod na- 
ſcitar ex radice , Brightman, in 
APpoC.5.5. 


FI Cam pmiifto dextro , Tnde 


Piel TT Miniſtravit : etiam 
liberorum eft; Eſa.60.7: 
Diff:runt DW &- NY nam 
W* frgenificat quiddam magis 
ſerwvile quam alterum : quod ple- 
runque ſignificat in publico mune- 


 recum aliqua dignitate miniſtra= 


re. Smuntentm quedam munera, 
gue dignitatem conciliant 1is qui 
preficiuntur. Hic uſus eſt verb 
MW atg, ita ſaterdutibus hoc 
verbaum tribuitur. Moller.in Pal. 
161.<6. Vide Mercer. iz Pagn, 
Lexicon,& Muis in P14.101,6. 


* Eft nomen 
fam. ſignatque 
preclaram,ge- 
neroſfam & (e- 
leam vicem, 
genuſqz vits 
optimz & lau- 
datiſhme, ut 
verttt SYmma- 
chus. 

Met aphora 
ſumpta a plan- 
Hs, que ab 14- 

ice ita ex- 

ſeinguntur, ut 
n2queant re» 
naſci. Druf. + 
Prov. Claſ. 2. 


[.4. 

T Vide Bocti- 
um /7þ.1.cap.5. 
Animaduenſ. 
IACs 


c Pſal.101.6, 
This word 
there tranſla- - 
red ſerve, ſig- 


ted ( faich Weems ) the gerrey | 


nificth a free 
and liberat 
kinde of ſer- 


wice; the Pro- 


FIW Cam puntto fimiſtro, Inde 
ITT27 Sartago. :2 Sam. 13.9. 
Chaldzis eft ufitatins & per 'D 


 ſcribit AF. 46.  phet intended 
We d Xylinum, Byſlus, Gen.41.22, not only the 
Exode25.4, © .  admirtring of 
A godly ſer- 


| vants into 
hjs Family; bur the advancing of ſuch to the higheſt 
offices. - 4 Syrus atque Chaldzus ſemper vert writ Buts, ſim7- 
literque Graci by ors ( qued nomen: Gracam ex illa Syriacd 
fattum oft) (@ Hicron. Byſſus. Neque dliter Recentiores, 
inter quos vernaculi, quaniam Byili vocabulum minus frequen- 
tatum ant intelletum eft in 'ipſorum linguis, id at plurimum 
circumloquuntur per linum tenuiſſimum 3. Galli, Fin lin 3 
Itali, Finolind 3 Angl#, Fine linnen, Bootius Animadyer: 
l.2, c.8, | n 
£ 
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It 'is not rightly cranflated | 


( faith * one ) Linen, but ic 


* if. 

Pier rob ſhould be tranſlated Xy/in-m or 
25. 4. Yer Cotton, 1, The Lord forbid- 
Schindler ſaith, dech ro make a garment of linzn 
Ke: Cid = and woollen, therefore the cur- 
— ——_ bs rains could not be mide of lin- 
that very place - nen and woolen. 2. Linnen | 


doth not receive the ſcarlet die, 
as this Xy/inum or Byſſus doth. 
Bur chough God forbad gar. 
ments uſed by the people to be 
. made of linnen and woollen, yer 
be might require the Curtains of 


cranſlates it, 
Linum Xyli- 
num, and diſ- 
likes the vul- 
gar tran{lation 
Byſſus, ſhewing 
reaſon for it. 
Soli Tremel. 
C& Piſcat. pro 
byſlo malunt 
xylinum, ea 
precipue ratione 
adduct (ut! 
ex notis zpſorum 
ad Ex0.45.4. 
apfaret_) quod 
byſſi alia eft 
apud Hebrass 


and though Byſſus will receive 
ſcarlet die, what then? ſeeing 
that (as Janine noteth) the He. 
brews haveanother word which 
 ſignifiech Byſſus. 
Wow Sex, Exv.21,2. Num:7 3. 
[ww Zr; [WI Lilium, 1 Reg. 7. 
22, Eſt etiam Metropolis © Per- 


I n- fears, Eith.1.2. fic difta a multi- 
—__ edt tndine Liliorum, ibi creſcentium, 
dads, 6" of Schind. Pſal. 45. 1. CLO3WWE 
magni momen-r3 1 SPoſpannim, that is, ſix ſtringed 


t1, quutm n0- 


vum non ſit, vl in alws linguis, wel in Hebraica, nt unica |. 


res duas diverſas habeat appellat tones : pretereaque in ipſos 
quogque retorqueri poteſt. Namque (5 Xylinum aliud habet 
nomen Hebr@js. Facile eſt monſlratu, quod hequeat eſſe Xy- 
linum. Qu1ppe PIP fuit pretioſiſſime veſtis geniis, of Regum 
tanturn atqui magnatum geftamen, uti Iiquet e Gen. 11.42. 
Prov.31.22. Ezech. 15-11,13. tantundemque de Byſſo-diſ- 
Ccimus ex 1 Mac.14.43. Luc-16.19. APoc.8.12,16. & cap. 
19. 8,14. Aſt de Xylins Plinius (cujus autoritate pracipuc 
ſe permotum ad hanc opini-nem teftatur Tremel._) nihil am- 
plius tradit. 1.15, cap.1. Niſs Veſtes inde Agypti ſacerdo- 
tibus gratiflimas cffc, quia candore, molliriave nulla fint 
cis prxfcrenda. Bootius, Notat Bonfrerius ad Exod 25. 
duas eſſe voces apud Hebr 0s que byſſum ſignificent, ſces gy 
buts, (5 hoc ſervari in ſacris literis, ut cum de byſſ> ſive lino 
quo Levite induebantur ſerms eſt, nunquam adhibeatur hac 
wvox, ſed tantim cum de veſtibus ſacerdotum agitur. Menochi- 
us. © Sic Rhodus @ roſa nomen habet, Alſted. Trifol. 
Prophet. Quidam cenſent dist illud a liliis ſeu roſis, ipfi 
inflramento inciſis, ut hedie videre eſſe in cithars, teſtitu- 
dinibus, pandurs. Tarnov. * Like Title is in Pſ2.69.1. 
& 89. 1. Lilia ſignificat, oy pro Lilijs anterpretatur 
hic Rafi, qui Pſalmum ſcriptum eſſe vult in hon»em ſa- 
pientis fludioſorum, qui teneri ſint, pulchri, ac wviren- 
ges , non ſects atque Lilia, Accipto hanc interpretattonem : 
niſs quod per Lilia deſignari exiftimo Þonſum (F ſponſam , 
hoc eft, Chriſtum 0 Eccleſiam. Huc facit illud Can.2.1. 
Ezra patar Schoſchannim hoc loco eſſe initium cantilene. 
Kimhi nomen inſtrumenti muſict. Ex Latinis ſunt qui vertunt 
ſuper Hexachorda. Sane wox illa a ſcheſch; id eft, ſex, 
originem habere videtur. Grecus oy Latinus habent pro iis 


qui commurabuntur : Legerunt enim pro Schoſchannim |- 


ſcheſchſchonim a verbs ſchana, quod eft mutari, variari. 
_ mn loc. Vide Foord. in Pſa.43.1; Vnde Suſanna, Luk. 
+Z. Grot. h 


the Tabernacle to be ſo made : | 


a z9zents, elſewhereir ſignifi- 

eth fx-leaved flowers ,- that is 
Lillies, as Cant. 2.6. which may 
alſo bz. minded here. The Hebr:w 
word is derived of Shefh, thatis, 
Six. 

Vox Hebrea varia quidem eſt 
ſrgnifecatione , ſed originecerta ; 
aedacitur enim ab altera voce He- 
braica que fignificat ſex, ut docet 
Kimchi. SL uamobrem tam de 
inftrumentis hexachordu, quam * Tug, in bc. 
de floribus Liliorum dicitur, quia tGrecd aupm- 
his ſena ſunt folia,& illis chorde * 991 dixerunt. 

ng. Merc. :nPag. 
WH Indicum, Indicus color, Fer. _ ipo. 
22.14, Ezech. 23.14. h [tis only 
("TY Bibir,ebibic, combibir,com- uſed in thax 
potavit, convivatus eſt, quia 3: 15: ver- 
in convivis largit er tibi folet, _ 
Exod. 34 28. 1 Sam, 1.15. Gen. þoh verſes, 
43.34- qui & Þ ail ou» 
F172 Sympoſium, compotatio, vert- : 
convivium,Gen.19.3. A banquet nat Sclom. 
or drinking, as both the Hebrew Cars cad 
. and Greek words ſignife. aperti ſunt 0- 
IP * Plantavit, Eze.17.22, De culi, ſed perpe- 
arborum plantatione amt tranſla- ram, Heb. enjin 
tyone proprie dicitur, Nam V9) Satan por Op. 
$./ pt eque ac (atam 
Smnonimumn latins patet, per Samech, 
ZW s Clauic, occluſit , obthu- pgnificat obru- 
ravit, Namb.24.3. ® Schind. rare,non apert- 
Aperire , recludere, Buxrorf, 1% #i refle 
(VIEW Occlufres oonlts, cu _ Qitss 
jus ſcil. oculus ante occluſus fue- | xwHhr wv 
; . cujus obtura- 
rat,nunc vero apertus eſt, Schind, tus eſt oculus, 
& Mercer. ſenſus e$, q. d. 
+ Al. cvicffoſus eſt oculus, »r Qui in Jomnks 
foramen p+ teat ,morioculus.T” arg. We ccns, 
qui pulcer cft viſu. Kimchi ex- accepit 4 Deo 
ponit, apertns octtlo, & dottores propheticam vi- 
citat CLIN + LID Facientes fionem, vel qui 
contraria, recl udere & occludere. /">ggp"g _ 
Et fic Junius mnterpretatur, & 3 {nſibus — 
noſtri,  wiſiones Dei. 
(We k.rde Benon Hiphil PERM Corn. 4 Lap. 
Mingens, 1 Sam. 25.34. " wide. , 

$ignificat urinz redditionem a a *s: 08 
inquit Rab. David in libro Rad, ich nn 
Maxime nobss probatur ſententia t 
Schindleri, qui dicit ſegnificare 

etatem-prerilem, quam non puaet 


tors expound 
it both wayes, 

accordiug ro 

Wes peo 485 5 che firft inter- 

ad parietem mingere. Ita ſenſus pretarion, in 
eſſet & optime quadrat, non reli- the Marg.lat- 
& ns fuifſet Davidi in poſteram Iu- ter in the Text. 

cem ullus parunlus :. nalli, ne _ r pri8 ſig- 

parvnlis quidem peperciſſem, Sic "car metere 

Mm 1 Reg, ad parietem. 


CRITICA SACRA. 


1 Jiſhtok ha- 
Jam, that the 
Sea may be 
calm unto us, or 
(as the He- 
brew ſignift- 
eth_) that the 
Sea may be fi- 
lent from us. 


2 The Septu- 
agint render it 
by emoavuss 
Deſidero, Pſa. 
118.20.40. 
and emmyYtw 
concupiſco, 
Pſa.119,173. 
AUconuar 
Abominor, 
Amos 6.8. 
The LXX 
render it by 
Te t47p hang, 
merior. 
b Unde diftus 
eft Thomas 
Apoſtolus, ut- 
pote de fide re- 
ſarrefionis 
Chrifti beſitans 
dubius 
Joan. 20.24. 
Idem igitur eft 
Heb. Thomas, 
quod Gracd 
Niu Lati- 
ne gemmws, ait 
Angelus Cani- 
ns de nom. 
Heb. N.Teft. 
Canr.4.6. 
Cc Hinc Tho- 
mas gu? dicituy 
Didymus, Joh. 
It.16.& 20.24 
d The LXX 
render it ov#1 
Ficus $& o0x0v 
Ficuss Mercer, 


I Reg.14.10. De Dieu z 1 Sam. 
25.34. Vide plara ibid. 

PIT Siluit , tacuir, quievit, tran- 
quillus fuit, Pro.26.20,F0n.1,!11. 
Pſa.107.20. 

Rab. \PNW Neſciens patrem | 

& matrem , quem tacere oportet | 
alits (wes parentes landanti-, 
bus, 
Shatuki ſprius, a Shatak tacere, 
the Father will nor profeſle ſuch 
a childe to be his. nor the childe 
profeſle the Father to be his Fa- 
ther. 


'y 


WT) Thalamus, Cubiculum, 1 Reg, 
14.28. Exech.40.7,10,13.21. 
I87 a Appetit, deſideravit, Pſa. 
119.20,40. Picl ©N) Abomi- 
natus fuit: Per Antiphraſin, 

Amos 6.8, 
F"1N7) 7» Pi] I) Limitavit, 
cerminum conſtituit, definivit, 

- circum ſcripfic, deſignavit, Nam. 
34.7.6 fic ver.8. Idem cum 11 
infra, ut litere "IN inter ſe per- 
mutars ſolent. 

INT Bubulus, bos ſylveſtris, Dex. 
14.5. tautum. Per Antiphraſin 
quidam diftum velunt, quod ſe 
circumſcribi non patiatar, 

("7 bGeminus fuir, congemi- 
natus eſt, Hiphil I'NIV] Ge- 
minavit, geminificavit, geminos 
peperit, Cant.6.5. 

CORR) < Gemelli, Ger. 34. 27. 
contrafte BAn Gen. 25.24. 1» 
quem Locum R.Shelomo notat vo- 
cem. iſktam Gen.38. abi de Tha- 
mar ſermo eſt, plene ſcribs, pro- 
pterea 9uod iſt gemelli erant ambo 
1aſts, hic autem ſcribi cum defettu 
literarum , quia horum gemelle- 
rum alter ( ſcilicet Eſau ) fuit 


impins, 
(ND Inde NIRP) Ficus, arbor &- 
fruttung, Gen.3.7. Jer.5.17. the 
LXX render it there, ovxwv, Q- 
livetum. * 
Duidam obſervant in fngulari 
ſemper de arbore dici, in plaral; 
£que de ntroque, Mercer, 


| 


"RD < Formavit, figuravit, de- 
pinxit, expreſlic, deſcripſir, di- 
ſpoſuic, delineavir, Fo/.15.9. 

Nom, |S) * Forma, tigura, 

. diſpoſitio, delineatio , Ger. 29. 

17. & 39.6. Forma artificialts, 
Eſa.44.13. 

(1277 8 Arca, ciſta, fiſcella, Gen. 
6,14. an Ark, or Cheſt, Coffin, 
called in Hebrew Tebah, it was 
to keep meniand live things from 
the water, as a Ship, uſed only 
1n this Hiſtory, andin Eo 2.3, 
and differeth from the Ark or 
Coffin which Afoſes made for 
Gods Sanctuary, which was cal- 
led Aro#, k Exod: 25.10. and 


© Hinc S$opgw 
contemplor om= 
na lincamenta. 


f De forma ex. 
terna (FT linea. 
ments dicitur, 
Rivet zn Ela. 
$2.14. 

$ Vſtrpatur 
tanthm de þg- 
minibus, gui 
expoſitt in 
aqus, & con- 
ſervati ftterunt, 
de Noe & _ 
Moſe. Schind. 
Aron ab oren 
arbor, quam 
ali pinum,alit 
cedrum 1nter- 


ſerved to keep the Tables of prerantur, quia 


Gods Law, Dext. 10.2,5. The 
holy Ghoſt in Greek expreſſeth 
them both by one word »&wns * 
an Ark , Heb.11:7. & 9.4. 

ws i Orbis, pars terre habita- 
bilts, ubi ſunt fontes, flumina, 
gramina, arbores, pecora, homi- 
nes, dimen Greece, Pla.g.g. Pro. 
8.31. & alibi paſſim. 

D2? Cum nes pra mixtio, 
ant confuſio preternataralis, cam 
ſemen hominss & beſti.e miſcetnr , 
ant pater & filius cum una & ea- 
67 rem habent : ut derivetur 4 

22 Confudit, Levir.18.23, & 

20.12. ; 
Orbu etiam pro parte terre ha- 

bitabili accipitur apud Horatium 

lib.1. Od.12, 


Te minor latum reget zquus 
orbem, 

Tu gravi curru quaties Olym- 
pum. 


Opponit Olympum a Jove og aber- 
vatwm orbi refto a Cxſare. 

{27 Stramen, palea, Ger. 24.25. 
Nonnulls contendunt a WI 
conſtruendo deduci, quod non ſo- 
Ium equu & pecoribus paſcend:s, 
ſed & urenats lateribus quibus 
edificabatur, maximus ejus uſus 
fuerit, ut apparet , Kk Exod. 5. 
I8.& 13. | 
. The LXX frequently turn it, 
ap, as Exe.5.7,10,11,12,13. 
16,18. and Jxd.19.19. 7ob 21. 
I8, &41.1y, & Eſa.11.7. er. 
23:20, 

iy, 


ut plurimlin ex 
tals materia 
fiebant arcx (5 
ciſtz. 

* Sothe LYYX 
renders it, 
Gen.7.1.and 
ofcen elſe- 
where. 

oy Da 
quaſi mixtura, 
quod in orbe 
habitats ſint 
varia (5 per- 
mixta creata- 
rarum genera, 
vel quod dilu- 
vio in eo omnia 
confuſa fnerint. 
Merc. im Pagn. 
Tubal- Cain, 
quaſi dicas or- 
by poſſeſſor. 
Hinc per aphe” 
refin Yulcanuts 


k Mercer. in 
Pagn.Tbeſ. 
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Poa tans 
1 See in Bobu. 31 1 Tnanitas, ſolitudo, deſolatio| ſtant and perſevere to the yery 9 F974 non 
RES WO ſtupenda & admiranda, vacuitas, | laft, See M.Greehill in log, WOO. 
Ss Gen.1.2, Eſa.24.10, Fd Fuller. | J\7) 4 Medium, Inter, Inira, Do- = fel nd 
forma carens : Aiſcel.1.3.C.3. lus, Fraus. in; inte iple 
R. Salomon, Hebraice idola vorantur WW Hebrgi proprie Medium ſonat, 5t.jivc'm me- 
res ſtupenda. he. Ut Greci verterunt #9 Gen.15.10., Et Metaphorice 130- 41% /1vet ora 
mo 00 077%, 1 Sam.12,21. Fob 20.7. The , lum, Prov. 29.13. quoman dulg- 96\-cxbav. coo 
GuooG abyl- word Tohs there uſed, fignifies | ſus alind in pettore, quaſs medio year, Mal. in 
vothing. The molten Images, Eſa. ſui clauſum , alind in lingua iol.3.17. 


ſus, Schind. in 
Lex, Gen.7,11 
The word|_ Te- 
hom | which is 
Engliſhed the 
deep, is com- 
monly taken 
in the Scri 
pture for the 
fea,Exod.15. 
5,8. Pſa.105.9 
Eſa.$1.10.0r 4 
place of much 
water,Gen.Ie 
2. t(a.41.7- 
Locus aquarum 
multarum, a- 
quarum multi- 
tudo (F profun- 
ditas, R.Dav. 
The great decp, 
therefore | Te- 
hom rabba | or 
multiplied 
waters, Is no- 
thing elſe but 
the univerſal 
gathering to- 
gether of the 
water, Which 
1s called Seas, 
Gen.1.10.- 
Gibbeus In /oc. 
See Grotius on 
Luk. 8.31. 
aque molem 
terre permix- 
tam,Gen.1.2. 
Secund0 aquas 
mais que in 
alto, Job 3. 
Tertis fundum 
maris, P(.106. 
9. Tel.63.13» 
Drufius in 
Apoc.9.11. 

n Signabat | E- 
brea vox ſrgni- 
ficat delineare, 
ſcribere,ſigna- 
re, quod nec 


Lyra nec Carthuſ. ignorarunt. Lyra, in Ebreo habetur, (oy 
ingebat ſuper oftia, faciendo ſibi figuras quaſdam , at ſo/ent 
Hy Chaldaws (& lincabart, R. Sal: ſcribebar conſentrunt, 
Cajet. Bened. Pagn. Arias, Amama Antibarb. Bibl. 1.3. 
* Schind. in Lex, Pentag. Vide Caſaub. Exercit. 16. ad 
Annales Eccleſ.B. » B. Landaffe on the Sac. Hinc La'i- 
hum tegog nam interins tegitur ab extretmitatibur, + | 


41.29. are ſaid to be winde and 
Tohn, that is, confution, as we, 
or windeand nothing. Therefore 
S. Paul ſaid, that an Idol was no- 
thing in the world. Gregorzes |; 
Obſervations, | | | 
COVN7) mn Abyſſus, vorago : alti-; 
tudo expers fundi, locus aquarum | 
multarum, & ipſa aqua multa, 
immenſa & profanda. Varia au-, 
tem fignificat : 1. Dno elementa. 
inferiora eſe ambientia,aquam &, 


promptum habet . Septnaginta ter 
Tov, id eft, fanus transferunt : 
Tanguam fi Tu tion a 1.419 de. 
ducatur, fignificetq; monſtroſum 
quendam pecunte veluti partum; 
fed a JV Hebraico, & ſane con* 
ſfomilts admodum eft vox ntraque, 
reſque epſa palchre convenit, Ne- 
mo quippe neſcit feanerationem 
pernicioſiſſimss & innumeris dolts 
frandibu[que eſſe refertam, Intra, 
inter,Gen.3.8. 


terram, Gen.1.2. Prov. 8.24. & | VN = Exploravit, peragravit, per- 


27,28. 2 Aquas intra & /, apra | 
terram, Gen.7. 3 Metaphorice, 
perditionem , magnitudinem C> | 
multitudinem malorum,in quibus 
tanquamin abyſſo aut aqua pro- 
funda perexndam eſt hominibu : 
afflictiones,zrumnz,miſeriz, P/.' 
42.8 ztemrem imperſcrutabilem, 
que nequit perveſtigari : ſicut a- 
byſſus profunda eſt, at conſpics ne 
queat, Pla.z6. 

e117 Piel 3? 
vit,ſcripſir, deſcripſit,determina- | 
vit", 1 Sam.21.14e Pſal.78.41. 
P . 


| | 2k. 9.4. I 
Primo denotat lb. Nom, 1 Signum, Job 31.35. 


luſtravir, contemplacus eſt, quz- 
ſivit, inveſtigavir, ſcrutatus eſt, 
Eccleſ.2.3. Notar exploratienem 
circumfpettam rei alicujus; antea 
incognite, (citu tamen digne aut 
neeſſarie, quomodo v.g. ablegati 
11i explorabant Cananeam. Num. 
13.16. & 14. 34, hinc etiam hoc 
loco de cord proprii perſcrutatio« 
ne uſurpatur, Geier in Eccleſ, 


Ho 'I.13, 
Signavit, deſigna- NN Diſpoſitio, forma, ſ:ries,ordo, 


ratio , quod weraacule dicimns 
voce eadem Tour, quaſs explora- 
tionem & Indaginem aicas, que 
ſerie fit & ordine. 


Excch.g.4. Nomen litere,que eff TA) If Diſpolitiones, ordines 


rerminnus Alphabets, & figuram| 
cructs habet in antiquis Hebreo- 
rum literts, quibus uſq, hodie t- 
tuntur Samaritani. Vnde per 11) 
fignram dominice crucis, quidam 
in Ezechiele ® intellignnt. 

_ Ezek.9.4. with the ſign Thaw ?, 
Ta# is the laſt letter of the. He- 
brew Alphabet, to ſignifie (ſaith 
one ) that our mourning and 
ſorrow for ſins ſhould be con- 


_—_——— 


gemmarum, gemmz ordine Ci(- 
politz & colligatzx, ornaments 
genzes, Cant.1.10. Torim which 
being of the ſingular Tor, figni- 
fieth a diſpoſition, vow, Or order{ $1 
courſe of things, andhath affini- 
ty with Torah, the Law in He- 
brew, which is an orderly diſpo- 
ſition of Precepts. | The. ſame 
word Tor is alſo uſed for a Txr- 
tle dove, and Torimare T artles, 


— 


P.Fag. im Gen, 
3.8. dicit non 
ſemper medium 
ſignificare, ſed 
mira, inter, quts 
frignificato hic 
commode acci- 
pitur, at fit ſen- 
ſus, quod Adam 
cum uxore ſua, 
ſub wel inter ar- 
bores horti ſeſe 
occaltarit , 
fugiens de una 
arbore ad aliam 
a voce Deiin. 
ſetanty. 

Ur Pla.g54.1r. 
@& 71. 14. ler. 
9.6. 

Fuller. Miſcel. 
Sac. l.1.c.10, 
Amama idem 
fer@ habet in 
Antibarb. Bibl. 
r E£ft inquirere 
cir cumeundo ut 
quidam volunt, 
G& mn gyrum 
perluftrare, in- 

agare, (F ex» 

Plorare circum- 
quagz. 

Merc, in Fagn. 
© 3177) Furcuc 
vel 2 ſono qnem 
edit, per onoma- 
F:f@tam, wel a 
cIrcumrg tat io- 
ne, Pla, 74.19, 
2 Sam.13.19. 
compared 
with 1 Chron- 
17.17. Pro To- 
rm mureznulas 
mirum et oo 
noftros UF Gre- 
cos Vacs ambji- 
Eliitate deceptos 
vert iſſe, ficut 
Furturs, fingu= 


lariter, quod erat plurale « cum ſequenti. verſiculo ubj eft idem 
nomen, noſter interpres murenulgs, quod nunc ſecuti ſumus, oy 
Grecl 0u9twuzme verterint. . Nuſquam antem aligs pro EG: 
ments muliebribus reperias, forſan a Tor ordine (5 aptatione 
convetnenttita ſunt difta, quod ad. auves ſeu genas coaptentur 
decenter, volunt enim inaures eſſe, Mercer. in loc. Vide Alſte: 
dit Trifolium Poeticum in loc, © 
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which ſome therefore take here 
to be jewels or ornaments -that 
had the Figures of Tartle 
daves, 
nn Hiph. 1? Amputavit, reſe- 
cuit, Eſa. 18.5. tantum. The 
LXX renderit by «mn Ab. 
ſcindo, 
FVIID Lorica, Exod, 28.32. & 
' 39.23, ponunt inter tetragram- 
ma. 
© De hac voce Wi t Taxns & pellis Taxea, 
Hebrea ta- Ezek.16.10. Exod 25.5. Ani- 
ro 757%," mal a loicis ſubterranets nomen 
nec aliquid cer- _ Þ4bens. Foriter, 
ti babent. Anj- IT'101) Sub, ſubter, infra, inferne, 
mal aliquad fu» inferius, d:orſum, pro, loco,vice, 
Exod. 21.24. Dent.28.47. Vide 


iſe omnes ſen- 
riunt,7y cum de 


De Dieu i» Efa. 10.4. 
q[ t ; ; : 
Hr farſe Bi) Hircus minor, Prov. 30. 31, 
alicujus anima- Gen.z 0.35, & 32.13. 


Is. Q4 vicem 135) Tude _Y 233) Fraudes,doli, 


Ebream ſe- uſurx :; cm fraus convenit,Pro. 
quuntur raxum | 

anterpretantur. DE Is : : 
Rab. Salomon, Tie deceitful man, fic noſtri 
wult beſtiam fu* in Textu,, in margine autem 


iſ, que tantim 


Uturer, fc Schind, Vir uſura- 
#110 tempore re- 


rum, 7". induſtrius, Cartw. 


Lrnioa frag Vir induſtriarum, Y/gar. Cre- 
maculas, ſunilia ditor, Pagn. Vir fraudum, my 
for - Hil R. French Bible hath in the Text, 

ray ER. - Fhomme #ſarier, in Margint, oz 
pe 6. CEOs bon meſ Ry : Heb. 
eft, qua intelli- @ homme d'nſures, on dr frandes, 
girur taxus ſive 0# d'induſtric. 


melis, animal 197 7d; Pual MAIN * Conjun- 


aſjeryn & = Rus fuir, adbaſir, Dexr. 33.3. 
ag 0% _ Eth alibi in Scriptura non repe= 


riatur, apud Arabes tameneſt u- 
frtatiſſmmum ſugnificatione accum- 


Riv. Hebret 4- 
nimal eſſe di- 


cunt - pred bendt, diritarque, de convives 
—_ | pred a mehſe atcumbentibus. Eodem ſen- 
ſtes Chaldews J# hic capimns. Non aliter enim 
Saſgana wertit, 4aiſcipuls olim accumbebant pedi- 
id eft, gaudexs - buys doflorum, quam convive men- 
 coloribs = _ - (s, DeDiev inloc. 
vel #ſex. _ 27 Inde T2P Hyacinthus , 
coloribus ut alii ET - 
a Jana flavi coloris, Exoad.25 4: & 
 Aben Ezra 26.31. 
ſentit eſſe ani= FD) Expendit, perpendit, numero 
fan? pray & ponadere, Prov. 16.2. & 21.2, 
init F: = Putt ofe Graci doxcinn, 
ſcripte.... - Latin dijudicare,, Vicinum ver- 
* Singul, nm bo [PD aptanas, infra, Tachnit 
Tnventtur, | 


+ Exech, 28.12. multa ſigmficat : 
Primo, ſummam & numerum 
ita Pagnin, Secundo, arſpoſition 


[ 


nem, fignram, adaptationem: ita 
Marinus: Tertio., dimenſum., 
menſuratum-, elaboratum ſecun- 
dum omnes aimenſiones; ita FOr- 
ſterus. Qnarto , ſimilitudiner, 
uti vertunr Septuag. & noſter. 
Sed eodem redenunt omnes he verſi- 
ones : fugnificant enim hoe figilluns 
ita fmiſſe perfetum', nut [uo ex- 
 emplari plane effet adaptatum, 
commenſum &* ſimile, Cornel, a 
Lap. #n loc. 
w 7 Levavit, elevavit, exaltavit, 
in altum ſuſtulit, inſtar rumnls 
aut cumgli, quaſi Tumulavit, 
Nom. " *Cumulus, Tumu- 
lus in altum elevatis, acervus, H7 cumulus, 
collis, mons, grumus, camnlus ,,, mn agve- 
inter duos It #lcos, porca : quod in rem; quales mus 
arands extat, Deut.13.16, Joſh. nends oppidis 
od nomen Pommes mani 


8.28. Jet. 30.18, 2s HS wy * 


uſnrpari ſolet de tumalzs, in 795 'induſtria, ſigni. 
ficare videtar, 


rediguntur dejefta atque combu- 
a eaificia, ut viaere eſt lotrs [u= quam ſolt emi- 
ſta eaificia, mt videre eſt locis ſu- quam ſoli er 
pra citatis, Piſcat. iz Pla.137,3, Mentiamcujuſ- 
Vide Muisin loc. CO 
17" Appendir, ſuſpendit : e- _ deli, _ 
| taphorice heſicavit, dubicavit,du- data opera pa- 
bius , incertus fuit, Ger. 40 22. _ ſolent. 
Efth.8.7. Talui [#F:n(m5, nempe JI: 39-18. 
Fu we IL penſt "IP Mafius in Jof, 
ob ignominioſa facinora & delifta. | 13 
Hinc Chriſtum Salvatorem no © 
ſtrum hoc nomine vecant, quaſs 
& tu tanguam blaſphemus & ſe- 
duFfor fnerit (uſpenſus in cruce. 
- $i4 Aben Ezra Gen.27.39. ſcri- 
bit, Conſtantinum Imperatorem « yel eo quod 
Romannm, poſuiſſe in vexillo (uo ſubenſe ſunt 
figuram ſufpenſft, Chriſti ſcilicer ſagitte in illa,- 
erucifici fonnm Buxtorf. in Lex, £38: _ 
Talmud. . Gladius quiad 
vn * Ph db ine latus ſaSÞendi- 
£2 aretra , quoa 4 #mcro tar, Rab. Davy. 
ſuſpendatur, Mercer. Gen. 27. 3, utroyz modo ex- 
Omnes, Y qnos equidem viderin;, pnit,R.Abrah, 
nterpretes, Gract pariter atque Ad 47% Miſe. 
Latini exponunt pharetram. S$0- At hico apart 
Ius Chaldzus Paraphraſtes Bla- 1jri dixerim, im 
6) nf » & <I b<t Je 
dium reddid#t.. Dnam imerpre- iſt loco comme- 
tationem tanguim deteriorem , ilfims exponi. 
miror cur nnamnmi conſenſy repu- preecramn. fue 
atarint univerſi, num tamen yd org 
| . 4 men t tatim mentis” 
equa lance ponderetar, haud te- ſequitur, tum 
mere rejici debeat, ac forſan apti= quod ſagittis 1 
or reftiorgut.appareat. Non uego E(4dik, ad itu- 
IF) ad verbal: avi F _ cidandas ferds 
*®) Ag verb, quicquia appen-" ; ſolent vena- 
ſum oft, fiynificare': Iteoqut fs ores. Vide 
vocabulum per ſe ſpetes, tam pha- Freidlib. in loc. 
retr 


a. 


- CRITICA. 


SiA\CRA. 


Fz 


269. 


«Cum propug- | 


naculis Alfted. 
Super tumulos 
ſve pendenti- 
as acierum. 
Forfterus. Alit 
wverrunt emi- 
nentias. 

a Brightman ad 
ſuſpendendum 
gladios, Fun.ad 


retre quam: giadio eſſe commune. 
1diomati oxten Her et uſu gla- 
dio proprie attribuitur : omniuo 
prout' lingua noſtra wvernacula 
Hanger, qzaſs. areas. Appentort- 
um, talemhic gladium intelligen- 
dum puto. Ton carquors, French 
Bible, Pharetram tuam, Jun, 
Thy quiver, We: Vide Merce- 
ra 


m, 
armaria, Valg. PF" 5907) = Armaria, Cavt. 4.4.an 


cum propug- 
naculis. 
b Parcam 4+ 
pellant, vel 
quod framenta 
porrigat, vel 
quod aquam 
porrÞ arceat, 
Drufius- 
Porca, *are0la 
ex pluribus lis 
wel ftrigis con- 
ftans, G& ad | 
porci ſimilitudt- 
nemelata a6 
elavata in me» 
d19, qus pluvid 
deadat in elt- 
cem; quR alts- 
quin ſcmentem 
ſuffocaret, 
Foord in Pſa. © 
GS.I fo 
c [r properly 
berokenerh 4 
worm of red co- 
lour, as Elſa, 1. 
13. Catolang. 
as the red 
worm : for that 
colour was 
made of a cer- 
rain Worm. 
Pannus hajus 
wermicult colo= 
reinfeIus,pur- 
pura, CoCcci- 
num, Coccina 
. veſtis Thren, 
4.5.la 75 £1a; 
I, decolore 4%; 
panno intelligt 
poterir. | 
dUnde Thum- 
mim. 
Dicitur , de om- 
nimod a. per fe- 
tlane, tam rei, 


CL2:3 d porca, terra. inter 


Armory © hang ſwords on, or 
other like weapors of warre. 
The Hebr-w. word Tlp:juth 
( uſed only-in this place) is by 


the Greek left' uninterpreted |. 


Thalpioth : and ſeemerh to.be 
derived of Thalah, to hang, and 
pijoth © two-edged ſwords: mean- 
inS all intirumei:ts co offend: or 
wound the enemy. | 
duos 
ſulcos elita,, Schind. Fov 3.9.13. 
Hof. 10.4. Pſal. 65.:11. Unde 
Lat. tellus, ager cultus, & ſul- 


CAaTEHsS. 


hr de i 3D os WV. 


F217 Vermis ma THHS Of par- 
V45s,. qui-ab. omnibus teritur ' & 
contiinditur, Eſa.14.11.PL22.7, 
Job 26.6. Efa.41.14. Zz 
2Þ)] Vermiculus,q#i ex gn4#0 ca- 
juſdam fraticis naſcitur, Pla.22, 
7, © Et gh1numipſum Ccoccus no= 
minatur, 'Efa. 1.18. VV. as 
Crimſon and Purple by the He- 
brews ; uſually.jn Scripture it is 
rermed Tolaxg:of a litile worm 
ſpringing obt. of a grain or 'ker- 
nell, by the: bloud whereof this 
purple cglouris: faid co. be made. 
It is ſo named in Latine :of a 


. kinde of Shek-{iſh. called: Pazpa- 
...y4,, of whoſe hland or juice this 


colour or die is mags. Efa:66. 


-' 24. Thely morn dieth not.'] 'The 
word in the origynall Tolaguarh, 


ſigoifieth a very littlz: warm 
which breedeth in ſcarlet, that 
a man can. very. hardly 'fee or 
perceive : ſo men-ſomettmesdo 


- contamptus; 1». melim;, perdt- 
tus, deſtenus ip. Perfeitiores, 
loci & temporss (igaifpeatur gen, 
47,18. Jer. 6. 29. 1ilretqiaf, 
Lev.26;20. | 

G5) < Integer , 
25-27- bf 
Significet eum quinon-eſt.acu- 
ts adfillmndam, R: Shlomo ir 
loc. Perfett, of a religious, ho- 
neſt, plata, and ſimple difpoli- 
tion,wichour guil or wickedneſle, 
as the Greek tranſlatech , zn- 
fained, 
Z25j) Incegritas , perfeQio, Prov. 
10, 29, & 13.6. nod ſimplex 
eſt,id in ſu genere perfettum eſt, 
unde vox Hebraica fumplex & 
perfettum ſpgnificat, 
V2) Quotidianus, continuus, pe- 

- rennis, jugis : abſo/#te, quotidie, 
continue, ſemper, jugicer, Pſal. 
18.8. & 25.15. Num. 4.7. Dai. 
8.11,12,13. : 

Abſolute interdum pro jug1 
ſacrificio, quod quotidie & mane 
& veſperi offerebatur,Num.28.3. 

(121 f Miracus, demiratus, . ad- 
miratus, attonirus fuir, obſtu- 
puit,  veneratus elt, P/a/, 48, 6. 


Perfedtus;: Genef. 


J23) Apprebendir, tenuir, ſaſtinu- 
it, fuſtentavir, fulcivir, Gen.4.8. 
17. P{a.40.1 3.8 63:9. UE 

The ZXX rendet it by «r7- 
AzpSevo, Apprchendo,Gen.48.17 
Pſ4.40.13., & 623.8. & FupiCa Su- 


ſtento, P/;.15.5. - .. 
pr peg SA Ge NR g 
Hett,.& dicitur de diepreterito 
tam qe. propinguo,. quam de lon- 
Linquo, quit Rabbi David,qua- 

* fs dreqres; Antea, Rarh 2.137, 
 Non,quod Femol alind fignifi- 
cetquantaicm hefternum;ſed'quod 
iſtud fit idioma lingue Hebraice, 


pore praterito: rſ ur perur, fic ff- 
bulo, 8, teri, Heb.13.8:' 


 poStolus hebrajzans' mtiturivoca- 


e Tamim de 
UCC / "mts Fel f uy Pa . 
tur ofti;e red- 
aitur peiie- 
Cum,immacu- 
larum, f:ne ma- 
cula. Hommibus 
ver 9tiam {an- 
&ifſumis triby- 
tam #t Abrahg;, 


wy N92, Gen.s, 


D:uidi, Pl.18, 
3b, Job | ju 
( Pide Coccei- 
um 7n loc. ) fig- 
nificat ſincerum, 
irttgium, adv- 
Ac, ſire fuco. 
Hoc jenſu acces 
prum wulgatus 
aluque timpli- * 
cem, (F Tom 
ſemplicitatem 
vertit, ut Gen, 
20.5. (F 6. 
Optins, fed 
a'tquandno per- 
fetum,Gen.s. 
ai1quandg im- 
maculatum, 
Pfa.119.1. a{i- 
quando fine 
macula, Pſa. 
I5.:1. reddidit 
Amama, 
Proprie idem 
eft, quod reffus; 


T. VE [42 9.9. Eccl.5.7. TDA 1) LW;nnocens, inte- 


ger, perfettus, 4 
Lapide 1n loc. 
LXX vertunt, |, 
Gen. 25.47A@©- 
+, id eft, non 
fias, quaſr di- 
ca5,ſine fuco of 
dalo : Symma- 
chus twerrtit 


arp ,id ft, 


» fane crimine, A- 


quila arMgs, id 
eft , fitmplex. 

f Hinc Se ud. 
The» LXX- 
render it by 

£ longs Stupe- 


"On ; : facio,Gen.qr. 
ut ates hoſteenus pro-quivis tem- 34: & Jolh. 


20«Ik . O& LY 


/ 


Kage Miror, 


P(4.47.5.Eccl. 
$.79* Jer. 4.9. 


i eſt d-rfict, ESC NP bk Palma vel ab amaritudine, Suſtinere deſu- 
abſolvi, integer haro y ſee or perceive thei cof- -—IIBWMERT ——— —— þer ne quid ca- 
evadere,quam demning and gnawing 'of:.con- Eft, fu pereat - Sfeniigs r eeaſerive, a peculiariter 

: _ " cnD co. * | cumbeth, * 1n Pap. 8 Dir 
loci bo remp>» ſcience. M. Fenuer of Conſcience. | 7 *P> Ycrum eft verbo PAY Mercer. in Pag. 8 Dies 


135, id eſt cone 
Jumnari, finem 
acciperes, Brixi- 


anus, 2. 


pri teritus, b Hinc per Metath:ſsn Termes, $eberei Lexicon 

Pſalteriale. Mercer. in Pag. Gen.38.6. Tyamar-or Tamar, 

that is by interpretation a Palm-tree, Hazezon Tumar,Gent. 

14.7. The ctly of Palms, Deut;$4.;3.* * 
m 3 


9:57) d Integer, perfectus corpore 
vel animo, abſolucus, roctighiths 
h finitus; perfectus, conſummatus, 


vel 


CRITICA SACRA. 


i Ir is uſed for 
both a Whale 
and Dragon. 
Quidam Thyn- 
norum nomen 
binc dedacunt. 
k Quam vocem 
ELXX. Symma- 
chus o&f Hiero- 
nymus Draco- 
nem interpre- 
fantur. 
Morinus in 
Exercit. Bibl. 
L.1. Exercit. 6. 
cap.8. 

In lingua Atra- 
bica draco. 
Thennin va- , 
catur. 

! R. Salomon 
expantt ingen- 
tes piſces qui 
ſunt in mart, 
fimiliter &Ne- 
hemanides. 

m Eſt merce- 
dem ſeu donum 
dare pro epere 
rurpi OF inho- 
nefto proprie : ut 
ſolent amatores 
meretricibus. 
merces meretri- 
cla, pata cum 
meretrice. Mer. 
in Pag. CF Ri- 


vetus in Hol.8. 


Sentimus filt- 
am Fephte non 
mattatam fuiſ- 
ſe,ſed,ut ex 


verſu preceden-. 
te ſats liquet, - 


perpetue virgt- 
nitati devotam, 
De Dieu 1m 
Jud.11.40. 


mY 


 e—_—_ 


vel a renitentia & rebellione , ar- 
bor altiſſime & reftiſſime, non au- 
tem nfs ubi aque dulces, creſcens, 
virens ſemper, atatem longiſſt- 
mam agens, cnjus liguum nullo 
pondere premi ant frangi poteſt, 
Cant.7.8. Pla. 92.13. Exodis. 
27. Schind. 


"11127 Elationes, columnz ad 
formam palme aſſurgentes, Joel | 


2-30. Cant. 3.6. Pillars of ſmaak. 
In Hebrew ic hath the name of 
Palm-trees ( (uch as the Stature 
of the Church is likened unto, 
C ant. 7.7.) which are upright 
and tall like pillars : and ſmoaky 
vapours mounting upright are 
ſocalled by ſimilitude. 


[17 inde (NN) i Serpens ingens, 


Draco terreſtrts & aquatils. In 
aqurs ingens piſcis, cetethynnus : 
qui formam quanaam Draconts 
+ Serpents refert, Job 7.12, 
Ezech.29.3. & 32.2. Pla. 74.13. 
Ifa.51.9. This word the Seventy, 
Symmachas and Fcrome do tran- 
flate Dragon, and truly the Syri- 
ack Interprerer calleth the Dra- 
gon in the Revelation, always by 
that name. The Arabian tongue, 
faith Dr«ſizs,confirms it, where- 
in a Dragon is called Therniz, 
Ex4,7.10.a Serpent or a Dragon, 
Sometimes it ſ1prifieth a Whale 
or great Fiſh, but as it were a 
Sea- Dragon, whereof it beareth 
a certain reſemblance, AZeade on 
Rev.12.3. 

& Thannin, vaſt a ſive ftupenda 
aut monſtroſa queus animalia 
ſgnificat , ſrve terreſtria, five a- 
quatilia, five atrea-: Jdeo pro 
materia ſubjefta Balenas, Cetos, 
Dracones & Serpentes, & ejuſ- 
modi vertere ſolent. In textuſa- 
cro animadverto hanc diftionem 
animalium quatuor genera longe 
aamoaum diverſa fignificare. 
1 Vaſtos piſces, ze Gen, I. 21. 


| Job 7.12: 2 Serpentem, Dex. 


32.33, fer. $1.37. 3. Animal 
quadrupes prodigioſum nbera ge- 
ftans, Lam. 4. 3. 4. Avem 
quandam - 44& ſonum eaen- 
tem, ut Mich. 1.8. 


"1 = Donavit, donis a*t mer- 


cede conduxit, Ho/. 8.10. Jn | 


| 


| . 


| 


2.8. | 
FNEBVN) Pulſantes ſuper corda 


Pih. MN narravit, confabula. 2 +. Þ. 


tus eſt, 74d, 11.40. MWD? To 
lament her , the Seventy readeth 
it W*rav, ad lamentandum , and 
the Chaldee with R. Salomon 
Leallaah ad Iagendam, but they 
might lament her yearly ſhe be. 
ing alive, becauſe ſhe lived ſuch 
a ſolitary life, and ſo Kimchi 
explains them, The reaſon why 
they tranſlate it, #9 _— her, 
was, becauſe they derived Ze- 
tannoth from Taxan, and hence 
cometh T anim Draco ; becauſe 
the Dragon maketh a pitiful 
mourning, when ſhe cryeth , 
Mich.1.8. Job 30.25. but Letan- 
oth here is derived from Tanah 
narrare, 10 Fadg.5.11. itſhould 
be tranſlated then ad colloquen- 
dam; Pagnin, & Arias Montan. 
tranſlate1t fo, ad confabulandum 
cum ea, Kimchi , which 7Zanius 
followethgto ® zalk with her, that 
they might comfort her in her ſ0- 
litary life, Weems, 


JI?) 7ade VAT) Furnus, fornax, 


clibanum 72 qzo coquitar pants, 
Gen.15.17, Neh. 12.38. Exod. 
8. 


3. 
JD Md: 7) Omnis cartilago 


exterior aureip ambiens, auricnla 
© 914 ſenſu caret, Ex0. 29.20. 


Niphal 353 Abominabilis,de- 
teſtabilis, odioſns fuir, vel factus 
eſt, I Par.21.6. 


invia, deviavit, huc iliuc diva- 
gatus eſt, ex ano loco in alinm 
migravit, Eſa; 21. 4. Pſa. 119. 
110.& 58.4. ' 
Uſurpatur de. errore cordis eque 
ac ae errore pedgs, Eſa.63.17.Pla. 
IT9.lt. 


_ 


WP Novacula, culter raſorius , 


ſcalpellum, Na.6.5. Jer.36.23. 

Er ſecundum aliam ſignification 

nem vagina, 2 Sam.20.8. 
Luidam defletunt a VV quod 


04" nudetur cut, 


5B) s pulſavit, manu percuſſit, 


plauſic, rympanizavit, Pal. 68. 
= Piel FJ2W pulfavit, Nah. 


ſua; Sicnt ſuper tympanaSchind. 
noſtrs 


n So the Kings 
Tranſlators 
render it in 
the Margint. 


© Tenerum quod 
eſt in extremo 

auruFernacauie 
Monl, Mercer. 


WP Averſari, ? abominari, TInat p 5jgnificat om 


n:bus ſenſibus 
abharrere ab 
aliqua re, Mol- 
ler.in Iel.1.13,. 


WT 4 Idem quod TT20 Erravit 4 Pult antem 


Elias inter hac 
diſcrimen eſſe, 
qudd "Wa 
non niſt de er- . 
rore cordis di- 
catur (Fy intel- 
lets, yr) 
vers non niſs de 
errere vie. Id 
ego confundi re- 
perio, preſertim 
in hoc, Merc. in 
Pagn. The. 

r Mercer. 
ſUnde T7]w 
percutio, (oF in- 
terſerto warp 
mmyi7 w pulſo 
tympanum,item 


fuſtibus cedo, ut 


Heb.11.25.Se- 
berei Lexicon 
Pſalter. 


EC BETICATY. 
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t Gen. 31.29. 
Timbrell or Ta: 
bret, in Hebr. 
named Toph , 
of the ſound 
which ir ma- 
keth whenir 
is bearen on 
with the hand 
it was an in- 
ſtrument of 
Joy. Eſa. 24.8. 


n Schind. Ly- 
ranus (5 ali. 


* Abitophel as 
wiſe as he was 
(2 Sam-16. 
23.) was ger- 
enanas flultt, 
coufin-german 
ro a fool, of 
Ach, in regi- 
emne Achi, a 
confin-ger- 
man, and Tg- 
hel a fool, 
B.Andr. 


y The ward 
there l@b 1. 
which we 
tranſlate ad- 
yerbially (foc- 
liſhly) is a 
nown in the 
Originall, yet 
ir is fully e- 
nough ro the 
ſenſe, fooliſhly, 
or with jolly, 
ſo it is rather 
In the original, 


s ſtuitus, inſipiens, ineptrs ſermo, 


noſtri eleganter exprimunt, | ta- | 
bring upon their breaſts, & Gall 
etiam, Batans le tabourin ſur leur 

_ poitrines. 

Nom. Þ t Tympanum, q#04 
pulſatur manibus : a ſono, Exod. 
15.28,21, Pla.68.26. 

E ſono ficta vox per Onomato- | 
peian, inftrumentam utrinque 
membrana clauſum, intus vacu- 
um, quod bacillo percatitur, Gall. 
Tabourin, Geneb. in Pla.150.5. 
Vide plura ibid, t 

Unde Topheth, quia tympana 
pulſabantur , ne pueri, qui per 19- 
nem traducebatur, ejnulatum au- 
diret " pater, Et ob ſimitem cru- 
delitatem infernus diftus eſt To- 
pheth. Yide Menafl. Ben. 1ſra]. 
Probl.20. de Creatione. . 

NZ3) 72de MED Malus arbor, & 
malum, frafs, pomum, Joel 1, 
12.Cazt.2.3. & 7.8, Ut vinum 
mnter pocala, ita poma inter alios 
fraftns primas & palmam ferunt. 
Inde wn, Latine malnm, licer 
alias omnes fruttus ſfugnificet, po- 
ma tamen per antonomaſiam, Mar- 
tigus de Roa. | 

DL uidam ad VE revocant, ut 
fit generale nomen arborum, &- 
fruttuum odoraterum, & {wave 

—_ Mercer, zz Pag. 

97) = Facuus, inſipidus, incondi- 
tus, inſulſus cibas, ant quodurs 
alind : Per Metaphoram,Faiuus, 


Job 6.6. Exek,13.10. wt Grecim 
(Kweglve, 
It is in Scripture referred di- 
vers Waies 

Firſt, Ir is put for unſavoury 
meat, without ſalt or ſawce, as 
Tob 6.6. 

Secondly, It is uſed for mor- 
ter that hath not a due temper 
or mixture in it, as Ezck 13.14. 

Thirdly, It is put for any rude, 
undigeſted or indiſcreet ſpeech, 


as unpleaſant ro the. ears and 
mindces of the wite , as things 
unſeaſoned without ſait bz unto 
the mouth and ſtomack of ſound 
men. 


"DF Suit, conſuit, confarcinavir, 


Gen.3.7. Iob 16 15. Eccleſ.3.7. 
To ſow or make fit to ones bo- 
dy, or ſuch like, as ob 16.15. 


: Ingenere ef combinare, conſue- 


re ſejunQa, ut Gen.3.7. de plex- 
ara foliorwm, Job 16.15. de ſaccs 
coaptatione vel conſt riftione ad cu- 
tim, Ezek.24.18. de pulvillorum 
conſarcinatione , & denique h.l. 
ubi de weſils partibus laceratzis 
reparandis uſurpatur , Geer in 
Eccl.3.7. 


Wa = Prehendit, apprehendit , 


comprehendir, cepir, tenuir, re- 
tigit, attreQavic, tratavit,exer- 
cut, 2 Reg.14.17, 

Eſa.3.6. [n verbo emphaſis eſt. 
Significat enwm manum incere, 
aut manu injefta apprehenaere 
tenere. $ignificat igitur Propheta, 
non modo blanditiss & precibus 
atturas, qui principem quarent, 
ſed tumaltuarium fore concur- 
ſum, ant unum aliquem ex turba 
arreptum, ſi modo fit notus ant 
cognatns cogere ad [uſcipiendum 
imperium ſtudeant. Moller. in loc. 


emendatus, paratus, aptus fuir , 
vel factus eſt, Eccleſ. 1.15. Piel 
[P31 ordinavit. Proprie & ge- 
nuine fignificat non rem ab alio 
fattam, ant jam exiſt:ntem dun- 
taxat ordine digerere, ſed eam 
certo oraine facere, atque veluti 
conſtruere & componere, Ecclel. 
12.9. Salomon autem non jam 
ab alits prolata Proverbia ordine 
duntaxat aigeſſit, ſedipſe primus 
protulir, & prolata ordine poſtmo- 
aum aiſpoſuit. 


z Deut.g.17. 
WaINS) 
And IT took : 
The Original 
word fignifi- 
ech a pupoſed 
taking hold and 
handling ot a 
thing 3 as they 
that goto war 
are ſaid to take 
Cor handle ) 
the ſhield, lcr. 
465 9. and they 
thac expound 
the Law, are 
ſaid to handle 
it, Ter.2.6. So 
Moſes did this 
adviſedly, gui- 
ded by Gods 
Spitir, 
« Solftm in Ec 
cleſrafte OCcure 
rit, 


[27 = Recus, diretus,\corre&tus, Author Anory- 


mus de punt» 
rum Hebraico- 
rum antiquitate 
lib.2.cap-2, 
Ter tantum ha- 
betur in ſacris 
Eccleſ.1.15. $ 
13. &12.59, 
b Schind. in 
Lex. Pent. 
Exod.10.19. 
WPn? 
Faſtned,pirch- 


ed them in,the 
nan: and 

SEC TS aldee tran«= 
V?T? Fixit, affixit, infixit, defixit Nate caft ons 


clauum ant paxillam, fixum ſta- but the word 


PE LEP TER 
Tiphlah uſed Job 1.9 21.and 
cranflaced folly, Hgnifterh anſa- 
vorrineſſe of to wavt ſalt : this 
manner of ſpeaking in all the 


| beſt languages doth f1gnifie yolly, 


becauſe fooliſh words and foo- 


liſhaRions are-as unfavonry. or | 


cuſr, impreſlit, Þ Ger, 31.25. E/7, Meaneth thar 
OY 31.25.Eſe they were ſo 


S508 thrown in, as 
2 Cum nomine tubx aut buc- there to re- 
cinz, fixit, infixit, immiſit, im- main and riſe 
preſtit ſpiriram in raba, nt per- no more, as 
ſtrepat, antin buccinam;clanxit, 1-15 tore Þ 
concrepult, increpuit, claſticum ren, 
cecinit, Nam,10.3,&5. faſt nailed. 
3 Cum 


_- 
EIS. -, 
RTE 2d 


—_—— 


CRITICA SACRA. 


272 | 
< Filages 3 Cum nomine manus, bifa- 
Snklew as —g riam uſurpatur. 1. Fixit, infixit 
ture oredice- — anum ſuam ſuz manui, percuſ- 
rent,ſentit R.D fit manum manu, p/a#ſt, com” 
Kimchi. & bu- plofit pre gandio, Plalm. 47.2. 
mana forma fa- 2 Fixit, infixit manum ſuam 


fa, ita ut co- 


. £0 . 1 5 o ie E: 
eſti influentie manui alterius ad rem ſtabilien 


dam, percaſfſit manam alterius 


ejjent capaccs 
pn eee ad fide-juſſionem, data manu fi- 
Theologus oF de-juflic, pas eft, ſpoſponait, ſti- 
Aﬀryoon 7 i - | way ads eft,Job 17.3. 

0 - | ; ; F: 
Seem $723) Prxvaluir, Fortis, valens,Ro 


buſtas fuit, Eccleſ. 4.12. Fob 14. 
20, & 15.24- 


mentem nt*r- 
pretatuy Tera- 


puy 4d ale 127) Malusnavis, arbor excelſa in 
[ 2ran 3 avi . 5 . ze h. 
leis. {Vo velum alligatur,EzEC 


27. 5. Metaphor. eft vexillum 
quod ia monte ponitr, ut ex lon- 
ſtariaeft 1Sam, ginq#o videatar, Eſa: 30.17. & 
19. Inter _ 33.23. | 

etia 7 Ra» . 

chel ear ſuftale* FN) < Imago : Any diſhoneſt , 
1it, hanc vnam 


it Michal uxor 
ejus, de qua hi- 


| 


! 


| 


j 
f 


[ 
{ 
t 


difgcaceful matter, whence Ty- | 


to puppets made of wax,and like © Vox polyſema, 
matcer, which our Wizzards{ti!! 1 P79 ocearo, 
uſe unto like purpoſe, Zech.10.2, 3 Mel "py 
M. Mege on Dent. 33.8. , Pla.g8.6 a, 
It is manifeſt that. the Tera- & 72.10. 
phim were nothing elſe bur the Ela.2.16, 
heads of firſt-born males, made /<<m-10.9. 
and ereRted under the influence Avon 
of ſome certain Planet , under ,z ye 5 wag 
whom ſome certain ſpirit was quiſima Tareſ: 
predominant, whoſe name mult /”) quia ſol 
be ingraven in ſome thin place, oben _ 
and placed ceremoniouſly under + opjugpitey 
the Head; this done, lamps mult ,,z 6 de 
be ſolemnly burnt before it, and lapidem pretio- 
then after ſome diabolical exor. /#7 neat, quem 
ciſms Necromantically perform- TUrcicum vel- . 
£0 wvocant, qu: 
ed, the head ſhall prove vocall. 7,;,,.*. 
The tale goes currant amongſt yy; ſacerdo- 
us, that our Countreyman Roger rt: pedtorati, 
Bacon or.ce framed ſuch a kinde E*09.28.20. 


= , TIIET n 3 pro regione 
magical machination of braſs. valdd diffite. 


recenſent,ne ſci> pitudo. Pl. TIS) Imagines| Cregory of the Aſ/7r. Monarchy, , pro (licia 

licet Labaui fatte ad fimilitndinem corporss' _ P:199. vel ejus Metro- 
aliarum inipecti* humani,at in illss videant futura, WP? Beryllus f marinus, Exod. priiity Paulus 
a I eowits ſimulachra, idola, Ger.31.19,4, 28. 20. Sic nominatur laps qui- AP ftolus, Ccu- 
abicrar.Ideo D, 3435+ 2 SAm.19eT 3. dam pretioſus quem onlgo Twrei- Tarngd in 
Avguſt.Q4.94. Images of men made for re- cum aicimm : noſtri enterpretes of dittus, AR. 


in Genefim. 2 6. pligious uſe; the word is of the! Beryllum Thalaflium vocant;iaq, 21.39. & 22.3. 


Quod Laban, 
inquirt dicit, 
qtare furat:#5 es 
Deos meos? hinc 
eſt :1lud fortaſſe 
quid (f augu- 
rat ſe dixerat : 
capite enim 
pracedenti, ad 


plurai number, becanſe they had 
ſeldome one alone of rheſe Ima- 
gs, butdivers togerher. 

- Teraphim were {mall Tmages 
made under a certain conſtella- 
tion, which they uſed to conſult 
both in things doubtful and fu- 
ture ſuppoſing they had a pow-- 


. Jacobum La- , 
ban, Auguratus er to this effe&, received from 
ſum quod be- heayenly influence ;, much like 


nedijxerit mihi 
Deus propter 
te : Ita vertunt Nichalothi vetuſtiores. Seld. de Diis Syr. 
Synt.1. c.2. Hinc Greci acceperunt $£227ww, colo Deos. A- 
ven- See Good: Myſ. (oF Aar. 1.4,c.6. Deinde Idola ifta apud 
gentes canſulebantuy quogz de valetudine. Hinc Sepwmuw eti- 
am ſiznificat Medeor, Aven. Non b3c adferam que jam ex 
Hebreis ab aliis ſunt de Teraphim allata, non conſtant ſbi ipſe 
Hebr a. Fortaſſe Angelorum fuerunt imagines, aut Angels di- 
cate. Videntur ex hoc loco, (5 ex 1 Sam. 19.13, fuiſſe Dei pe- 
nates, qui ad tuendam amplificandamque rem domeSiicam co- 
lzrentur. De Dieu in Gen.41.10. Teraphim ubique ſumulachra 
frenificat : Eſt autem nomen per [e medium : ideoque ſignifica- 
re poreſt non male imagines falſi caltus, ut in Labanis hiſtortis 
& alibi, ſed (5 ipſos Cherubins, ut hic notavit Hieronymus, 
oF nos. notavimus ad Jud:17.5. Grotius in Hoſ.3.4. G& Exo. 
20. Fide Menoch. de Repub. Heb. 1.4. c.1. ' Fuerant Te- 
raphim fimulachra bumana, 1 Sam. 19.13. Qua voce ſigni- 
ficatur imago quecungque : etiamfi plerumque pro imagine, cut 
divini honores deferuntur, atque ita pro idolo nonninquam u- 
ſurpari ſolet. Rainold, de fib, Apoc, 4 Vide Fag. Collat, Pre- 


cid. Tranſlat, V.T. 
F I N 


— 


VWP Novem, Gen. 5.5. 


a colore ceruleo quo refert colu- Waſerus de 
rem maru.Pro urbe accipitur hec NY Hebre- 
1.C.17. 
vex. Jon. I. 3. pro _ - f Vide ohra ds 
mari magno, 1Reg.22.49. 2 Chr. þ,. y9cabulp 
9,21. & 20.36. Pſa. 48.8. pro apud Mercer. 
Lapiae pretioſo. Exod. 28.20. &; !n Lexicon Pag- 
39.13. Eze.10.9, Dan. 10.6. Piſc. Raſhaſh adice 
in Pſa, 72.10. Vide Foord & Ga-s,, jon? 4 
k Pf apud Riberam 
takerum 2» Pla.48. in Ion.1-3. 
N amb. Septuaginta 
aliquands Sa- 


I.23, . 
MMT Ballifta, AMctonymice La- Ee Ee 

pides balliſizx,, Fob. 41.20. tan- \, 6 Arque , 

tum. ita nominis 


Incertum eft quid propriz figs Graci originem 
»ificet, alii ſagittam, ali; ſecurim 444/ digito de- 
5 interprebantur. :. I 

FE , dentur. Nam. 

ft generale nomen omninm Gracis primim 
que jaciuntnur (1.6. miſſile, jacu- uſitatam faiſſe 
lum) inquit Rab. Dav. © uidam opinor vocem 
ad ITN reducunt, quod fit ma- eto _ 
china comparata ad percellendum rag my/y 
homines, vel muros. Catapulta, Seco, mu- 
Aries, vel fmile® aliquod Tor- tatsſc. pin >, 
2 q P | 


ment um. quod in multis 
_— Cernitur voca- 


bulis, Fulless Miſcel. Lac.l,z.c.1o. Vide De Dieu in Exod. 
28.20. (F Hier. ep. ad Marcel, g Marini Brixian in arca 


| Noz. ® Mercer, in Pag; 


> | S, 


te, 
LON 3% 
J M SELF 3 Im, SN SY Vo % Dn Ya C 
Index vocum Hebraicarum , quarum in his Criticts, vel 
S ignificationes copiofius, accuratins, diStinfiuſye explicantur; vel 
Etyma redduntur, una cum Rationibus,in plurimis,Significationum & 
Derivationum z vel denique Differentie a Synonyms notantur; Ordine 
magis Alphabetico quam Natrals diſpoftus;in quo Numerus 
adſcriptus paginam,m marginem norar. 
N £0 
IN TYAter, unde difins; 19) TER not left-handed, but an am 
"IV qualem perditionem notet | bidexter, ib. 
ibid. Io quidproprie,& quid Meta- 
MIR confirnttun cum? quid fig- phorice, ib. 
_— mificet, 36, W'DS Giazts and [dols , why fo 
TWIN unde, & quid notet, -16, called, 3 9 
VAN vel VAN de guibas dicatur, MPR quid, ib, 
3 WR 7zot fignificet, ib. 
7IN quid proprie & quid Meta- NUN: Pupilla, »»de fir difta; 10 
phor. 2 TN quot mods ſumatur, 3b. 
[IN quot fignificer, ib, 2IN guid, quibns tribuat ar iþ* 
IWAVIR quid, & unde, 28 7% quomodo uſurpetur;, * ' 9. 
PIN Niph. PIN) LuQtari , #ndt 178 yan propeid. WM. IT 
ſpnificet, , © 2 IN &- CANS largely opened 
CI'NN CI 4 93 diſtingas- : 3b. 
tar, 3 8 quid, ATT 
VR quid fionificets 4 a7 1aols,whence ſo called, 10 
118 explained, ib. CIIN er _ N nom.#5d; IT 
WIR gualem dileionem notetyib. 278 A widow,whence ſo called, 
IN Python, wnde diftns, 5  'T1.,93 
MIR quale defideriam denotet, 1b, COR quomodo accipiat ar, IZ 
I Fool,why ſo named, 76.9 COR qguomodo uſurpetur, ib, 
15IR what itintimateth, #6. Z2R Natio, unde difta, ib.m 
7N fully explained, ib, MAR Ancilla, znde difla, 3b, 
VN 9nid proprie,@& quid Meta- mag guid, O80 ih 
phorice, ib.m OS qualem infirmitatem notet zb 
IR N 0m.quot ſfogni ficet, 1h, | fON Nutr itius, 2»de aiftus, 1b. 
INN quam herbam 197 toy, de- j08 Artifex, car fic ditus, 3b. 
ſigner, 6 LR bow rendred by Interpre- 
MTIIR 914, figntficationis rAatio,63 tas, >. _ 
ZINN according<o ſomeHebrews "WN quia, ejus differentia a 31 
 _* **.. fignifieth Ears, andalſo 13 
Balances, the reaſon they FDN 941d, 12. 
givethereof, 6 NIN and MR how uſed, 13. 
MR quomods uſurpetur, 7 URN fully explained, _ 124. 
IN" 177 magno-Deur. 6.4, 4- nIR & PIN quomode diſtingnan= 
"— rieeus acceptiones, ;b. 8 . | I3 
Are. quider mat, + 13N0 Navis, zac fic difta, 3b. 
FOIA tri fogni ficat; 8 793 the Heron, why ſocalled,ib. 
"WR 4nodnam genns ſpine, ib.| DOIN 9#1d proprie. 5b. 
N n RV 


DW ——_—_— 


INDEX. 


SEE ee l—_ - 


<RN unde, ejus ſignificata, 15 | 
FUR what icimportech, 14 
URN gut fognificet, ib. 
PIN guid, 15 
Py quid fgnificet, 12 
IQR 2r7a notat , tb. jus ciff. 4 
= 2), ib.m 
CITTIR grid fienificet,C* nnde derte 
vetur 195 
['I9R guid & nnde, ib, 
CIYPER gui dicantur, 16 
PN quid fit, ib, 
FAIR Loculta wnde fic diftla, 223 
FIN cxr Sanitatem fign;ficet, 17 
7 what Arkitfignthes, /76.7; 


PIR WIN quomode differ ant, 


ib, 

Cedar-woed, whence ſo cal- 
led,according _—_— Pet 
30.17 


ns &* unde compoſitm,zb. 


T8 


Np; 


TIIR Ex quibus componatur, ib. 
Dax JIN explained, 13 
"FDIMN the Hare, whenceſo called, 
**** according to Dr. Wilr, 

16 

modo differt ab WR &- 

WI en fe - 
IUUR gued fignsficet, 13 
TION x guid, 252 


vUR quid & unde, 
UN 994d proprie, & quid per 
wr AMetonym. ib. 


WR Cnr plurale,how it _— | 
20. | 


Fr from Jl 
MR g#omoge nſurpetur, 
Dr de que tempore dicatr, 269 


PPS quid & unde, 270, | 
T 2 *% | 
| A 
UNI Ejas fignficata & uſes ex- 
4. Plicantur, 20, 
"2 de, IG | 
ND. duo fignificat , Cnr veſtem| 
-noter, | 20 
"12 'plene explicatur, bid. 


W121 quam variereddatur ab In. 

— terpret, 21 
PII quam varie #ſurpetur, 22 
72 nome; 


" quid propriz » Ib. quomodo 


19 ' 


| 
[ 
b] 


nomen menſis, unde dzcatur, | 
23|\ 


diſting nantur a 2 19g 
wia fully explained, 23 
Ira what it importeth, 24 


MA Juvenis, race fie aill ns ite. m 
C1 qrid ſignificet, ib. 
O22 quot ſignificet 28 
[72 Palariuin, vox Perſica qui- 

| bu{dam, ih. 
WIE guonodo nſurpeitr {6 
W172 copioze cxplirarnr, G9,1 00 
D72. plepe explicerur, 27 
12 quid ſignificet, it. 
FDA qria, it. 
[2 ande,25. quid propric ib. 

[2 Fils, zac, 27.13 
V2 plene trattathr, 19, 
DY2 quid, 28 

Mya quo ode uſurpetnr, 7b, 

W2 #1 U quomod: diftinguan- 
thr, | cb, 

JV%2 plene enucleatur, 1b. 
152 quia fignificer, 29 
RIIP2 geia, unde namen, ibs 
VP2 quid, 2b. 
122 94a fignificet & unge %- 
men, TA 


T1Þ2 94d, | 31 
UPA 9g ſpenificet, iÞ. ejzs diff. 

a NU, 3 0.77 

a & gn, ih, 
>ana plene explicatur e3ws diff, - 
"" rentiagi ll & Ss), 2. 


DAN x02 What itſheweth, ib 
' 1153 94d ſignificer, ih 
P7953 9914, Sq 

Ta quot babeat ſigni ficata, 19. 

3 genu,wunde diftum, 32.1: 


1955 Pilcina,wde fic diffa, ib. 
Sins aromayejus wſus rriplex diff, 
* * Duns Hominis a DD 76, 
N23 Jer modes aſurpctur, ib. 
a2 9414 ſignificer, 33 
mg Why it ſignifieth a Darghe 

” ter, andailo ihe appt: of 


the eye, 7 
—p3 Quid,tjus a WW a7 
" *  differcntia, 3} 

b4 


MR1 Er Now, 2, OBJ, MN? 
& INI, quomods uſnr. 


pertar, 33 
TL! plene explicatur, 34 
I de quibus dicatur, i, 


MN gualem porentan ſrgn: ficer 


M21 & MR gwomode difting 2) 
9; 24 
oo 


- — o— 


W& 923 quid, . 35 
12 & now. 2] quid pgnificent, 
Y 
TY quid fgnificer, #b. 
bags” & rap rag I'plene ex plican- 
tar, 36 
72 quam late pateat, 5b. 
T1 quid, 36. ejus diff. a O11 
ib.m 
WM o- DN plene explicata, 3 7 
* qa diftinguatur, 4 
CON? 5b, 
"I grid fignificet, 1b, 
UI quidinnuat, li 3b, 
M quot fignificet, egus azfjeren- | 
| , GA 7 mg 38 
"11. varic uſurpurur, 43 
rinde tratumnomn, bm | 
11 well &- Vnom quid, 38 
CI] unde ſer.aliques, 3b, 
M plene explicatur, 39 
FIV guid, ib.m 
3 9gaid, 1b, 
SJ quid & unde, 5b, 
SH] Comutusde quibus __— 
56, 
ii guid, 40 m 
re quomodo uſurpetur, 40 
(a Jp CE quid & wnat, 1b, 
173 Volumen, unde ditnw, ib. 
B73 volvit, how figuratively 
applied, . ibm 
27 guid,ch mde diftuim, ib. 
UN explicatur, 41 
PD. inde) ISDIN which ſeemeth 


to be a Syriack word, ib. 
I qui frerint, 56. 
1 & 7103 plent trattantur, ib. 
Camelus,c»r fie diftus,ib.m 
enucleatur, 42.99 
quid ejus differentia a OV? 


MI de quibus diftum, que fp on 

ficet, ib, 
T7173 Ruminatio,vnade fic aifta,ib 
DU guid, cjus af. a2 


| 


7 


T Magnum in PR Deut.6.4. 
quid noter, 7 


IN? minns quam INJ 45 
MNI7 gia & wnae, ;b. 
WE + q 3b. 

So unde compoſitum, ib. 
I] quid fignificer, ib, 


INDEX. 


nw 


mn Tomas differat ab TY 6 I 


"77 Peſtis, car (ic difta, 43 
MN? Apis, und: fc difta, #6, 
ONT quot fepnificer, ib, 


37 pilcis, unde, 47 
PT qd Jeſus aifferentin 4 1236, 


, TT Uber, »nde, ib, 
Mm "n_ (nomads diſt ing natur 

6. 

FORM 1 E 
AK quid foprificer, ,. k 


P73 guomono differnt 4 © 
"I'M quid & wnde, 5 
MON explicaryr, 


(17 gia end » Juomods £ 


oy 
171 quid, e& wnde, 

MIT guzd ſignificer, %. 
7 & 71 coproce explicantur,5o 
177 9hid, _ 
pY7 quid fighificer 
=—_ quid,eus diff. n9 4-190 


:b 

D7 quot tots afurpetir, ib 

203 will fownfirer, cb" 

MD) 9nd, ib. 
VOT quid, Hynificariorirrutio,y 2 
97 Opprobium »nldeſet [Rabb. 
- 


M7 9#idyropF3t, 
LAY Cadens watle | Caius}, 
COIN Meridies » Hnde compoſitum 
women, ib. 
TT? & 17? quomods aſurpentur, 
16. 


177 Hirundo, awe fic difla, 52 
UT copiose explicaruy, 53 


DI. oi ay” rjvs dif das 


4411. 


707 quid, s 
n 
WI] Quid propris & ya 
PL urpetar, 


1" quid, $5- tjus diff. 4b VA 


5b. 

FW7 whatitgnifies,and whence 

ſo named, $5.7 

 W gaomode nſurpetar, 56 

_ ua, EIS ; 59 

' I". qual acclamatio fit, | 

Dn quid '& unde, p - 
mo 9 


7% Yoprie, 


V1 guomeds uf apes 


Nn z To 


nn ———s 


777 quot moais af, urpetut,. 58 


| 59 
IV 9#id,quomodo differar a=" 


2b. 
MIN quidproprie, ib. 
7 

MI quid fignificet, GO 

IT quibus per Metaphoram tri- 

bauatar, 1b, 

117 quid fignificet, GI 

| Ct quid & unde, -— 

Tl quid fgnificet, 62 

TW)? qualem morum fgnificets 

30. 

211 quot fronificet, ib. 

1 nomen menſss, unde, ib, 

131 qnid fgnificet, ib, 

13 Mas,uuae fic diftns, 63 

DD & TV! guid, 64 

1D quid ſignificet, th, 
DJ & JV quomodo fir, 

| 65 

Tp! 9id denorets -_ 

TIY. 9uid, 66 

Q1N 941d, ib. 

yr 9=omodo uſurpetur, wb.m 

TM quali; menſura, - 86. 

N 

| PIN Copiose explicatur, 67 

227) quid, ib. 

UW]. gromodo uſurpetur, - 68 

T7 quid, | 69 

TT quid, ib. 

UT) Noviluniam, car fic dictum, 

1-8 

. 1 quid & unde, G8 

Wn quid, 70 

COW quid & ande difti, zb. 


FIN quid & quomoado uſurpetur, 


71 

MT Fulgur, #»de fic diftum , 

- ol TA 

'11N Porcus, azar diftus, 3b. 
pin quid denotet,, _ ub. 
TILT quid & quomide adhibeatur, 
ib. 

avUn & EN diftingauntur, 72 
Tn Triticum, »nde, 78 
aun q*1ia fignificer, 72 


F111 Anigma,unge, 69 
PV guomeds aſurpetur, 72 
CI car plarale, ib m 
wala, quomao uſurpetar, ib. 
2 gaid ſec. Jaterpretes, 03 
F1I7 guid propre & quomodo 
#ſurpetur, ib, 
V2) quid, 74 
7791 Muſtela , »nde fic difa, 
ib. 
m9 quomodo nſurpetar, ib. 
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7p 9:4, ejus differen. a T2) 56, 
727p quad, ib. 
Tp how uſed, 219 
inp & TP guid denotent, ib. 
ay. quid noter, 220 
wp guid ſogni ficer, ib 
UUp quid proprie, 1þ* 
Mop quomodo uſurpetar, 16, 
MOWPp qua, 5b. 
2 
FIN] 9 nomodo uſurpetur, 221 


QN? Monoceros, 4 guibus in 


Scriptura deſignetur, 22.2 


—__ quid aenotet, 16, 
FUN) guid (ignificer,ib.ejus differ. 
anmnn 1b.m 
1? ejus fpnificatio, & aſus ex- 
plicantar, 66, 

V1) &- 27 de guibns proprit dis - 
cant ny, 223 
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117 caiddemnre. 224 vo ys Rt 0 = : 
24) unde & quid, 1D, | SE 9 

- ib ANU guid proprie, 23 
21) quid ſignificer, > B22 7 wor fignifices, 260 
[1 quid, DRL qualia ornamenta ſec, authy- 
WIA? quid, Try 7 _ ib. 
m1 guid denoter, 1D. MI nid a ric, 240. unde ſpi- 
1) guid fignificet, b. be | 8 _ Tow; cet, Fg 
wn 91d, Bey. -, yaYu quid ſignificer, 24f 
21 de qua contentione ang = yay Niph. V3) juravit, ratio 
MT quid, wnae, a 5 ſfgnificationus,cur paſſivam 
x m——_— po "iy TE, tb. 
mm Hon.R 16 |. Ss 
an? de quibus dicatur, , = - Senifeat, 206 
COIN) quid ſignificer, & unac voy - WW Frumentum, wid: fic aittars 
tar, 4 þ 
enwy , 228 'S Ay 
CON) copiose explicatar, 22 $ J , Geer, 5b. 
on? —— motionem _— he _ ſgnificer 243 
YT? de gnibus dicaturgjus aV95 IL Hiph.vn quid, oþ 
WAA _ BL |, 9uigs | By A 
. Fit4a, ; p Py ? - 
Wa? nd, &nnde ſec. —_— 239 SING COP0090" FP a" 
Wiles vidus diff um TI guid, _ 
67 Hiph, "124eq SY "W quam varie reddatur ab In- 
quid ſignificet, F as. n terp, ib, 
J27 de quibus & eo i I plenttrattatur, 49,244. 
Yar, 3b. my quidejns diff INS, 244 
297 quia, de diftus, ib, | NW guid, 245 
PD) Delator, unac W.? : | VV ae quibus dicatur, & que 
| quidgjur dif af 231,232 jr kat 
[It quia, Fra, mY guid propris, 246 
Y? quomodo uſarpetar, " + vw quid propriz, | ib, 
TW? quot þ, gnificet, : DW quid generaliter, & peculia- 
mp quibus accommodetur , 233 —_— . -. , þ 
NID? Nom. unde Gigantem / gui” Ps guid ſignsfices, 'L 
ficet, : 1 : TW jus differentia 4 VN e- va- 
MeY quid, Wy ria fignificata explicars 
YL? quia, 234 thr, 247 
ms quid, quemodo m—_—_ ww quid eienificer, HA 
MWg Hithpazl MDPWN, plens 
MS 7 9 wid, Ao mn explicatar, 248 
M7 EO EERenS pris _ H \ #6, 
?2| pr why the heavens ſo named: 
VP1 quid, | 236 S7pNYg why the ; eavens (o = 
yP3 Firmamentum , car fic di- 72 Aurora, and: difla, Hg 
” @Oum, _ -» & MU yom.qu; þ 
| ; FY &IVU nom. quid, 1þ. 
WY guid, wm Te quid ,cjus diff. VB, 3b. 
EY nv 91d propree, & #nde, ib. 
5v de guibus dicatur ,cjns diff 4 
: WU --. 3b, 
F UW of oldnot Giffingriſhed * "a! Intellecus, wnde —_— 
a point on the right hand | - Lay 99h, 2-1 _ 
2g & 229, guid, 1b. 
; _—— © es Su . 5207 hoc werbs 
RO MRI, & {INP, quid, = MLS eenificerny 251 
INV ejus fionificata copiose expli- _ = ] 
; _— f - nd [2Y qa hac voce fignificetur tb. 
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"ZZ how uſed, 25t1 CHWW guid fegnificer, 265 
guid, 252 joe? Rab. quis & unde fic diftus, 
Ho unae ſec.aliquos, 41.79 ib. 
x12 quid fgnificer, ib, FN to what things applied, 

runny by] 4quid completatnr, 254 247 
rw de quibus dicatur, 253 wv minus patet quam V®), 265 
wHu Ducts & menſurz momen , 

x Owns, | 2 254 LR 
A) 7 Ardea, unde fic aifta, 253 | 
UW guid proprie, 254 | _ 

_vY bowuſed, 255 | 
COEW ana, car duale, quemodo ace COEND Cor alias pline, alias defe- 
cipiatar, iÞ. ive ſeriptum ſec. R.Sal. 
=DY quomods uſurpetur, & quid 266 
| ſmgnificet, ibs TINT ae quibns aicatur in þ ng. &- 
FVERY whar itmay lignifhe, 256. plur. ib. 
V EU VU quor fi rgnificer, ib oP qud, tb. 
"BU quid proprie fignificet, 257| 257) G22) unde, 26,266 
WEY Sol, zngde fic aiftus, iÞ. NN quid, 21,267 
[-W quamode «ſarperar, iÞ. WT varia ejus fignificata expli- 
PRIV gnomodo uſurpetar, iÞ. cantar, ib. 
WW Annus, wade fic diftus, 258 Iv qnid,& quomogo riddatur a 
WW quid,ib. joyned with Tolarg, Sept. iÞ. 
what it berokeneth, 56. yan quid, 267 
VDuf guid, ejus diff eren.ab 9720 | FREY what properly, I00 
ib, \P NP & PMN guid, 267 
BY quid, & quomodo uſurpetur, TTINP guor fignificet, 103 
iÞ, wi”n Minis And aiftnm,104.n 
© NELLY guid fynificet, &- wade com- wy quid, .._: 68 
poſitum, iÞ. ID an pharetram , vel —_— 
T3 guid, 259 fenificer. 
PEW 9uid,260-ejus diff. a1) ib.m MVP whenceit ſeemeth to be Fg 

JEW de gnibus dicatur, 260 | _ rived, 269 

"LEW qnid, iÞ, DOIN CT) &- CN) quid, ib. 
ry 9%id, & wnde deducs poſſit, Vai quomods cempus prxteritum 

ib. ſegnificer, ib. 
W's gud” idem in omni fere lin- MIYDHN de guibas dicat ar, x28 
gun, 261 JDN quid, & quomedo conſlru- 
TV quid r0u1ficer, 262 mus, .. - 269.99 
FT 'v Amygyalus, cur fie aiftns , 7 Palma, qualitarbor, ib. 
| ib. | Mn quia propre, 270, 
Y 72 de quibus diftum, que ſign- | PIP gue animalia fignifice, 1b.” 
peer, iÞ. |. FP 41d, & unde nomen, 271 

PAT gud, 263 MB guid, ib, 
rw quid, 262 7777 qnia proprie, & genuine,272 
-FZREre car plarale tantum,, ib. VPIP) quomodo uſurpetar, 271 
| TW. nnd ſec.aligues, 263 T23"n Feanus, unde diftum, 223 
Mw quid & nnde, ib. FRENN quidejus differentia @ Ng, 
m& &- = 0 guid, 263,264 225 
 &PW guia, 264 TYTInR 9zid, 227 

wt quid, ib. apy quales fuerint 1 1magines, 272 
208'- quomodo aifferat 2 A WY hs ib. | wn pro guibus accipratar, ib. 
WH that it ſhould not be tran- mMPIEnN 9nd, 247 
ſlated Linen, but Cotton,ib, | V&D gqnid, ' 272 
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1 Baddon, unde, ejusin Y..& 

Wl XN.T.ſignificata, p.1 

Abaſh Angl.unde, 23. 7 

Abbas, unde, I 

3. eAbel, unde, quid {igni- 

ficer, 540 

Abib, the name of a moneth explained, | 
Abram and Abraham explaized, 58 
Achitophel,whence ſo named, 271.9 
Adam, whence ſo called, 4.7 
e/Ebiou Hxreticus, unde, 1.7 
e/Etas,unde 183. 
Agar, unde, 38.9 
Axipa_ unde, 4.78 
eA7ar, unde dictus, ib. 
Abola ad Aholiba explained. 4 
"AE unde, 169 
Ale militmy, Latinis unde dice, 3 
Almanach, unde, 132 
Altare, unde, 60.1 
Ammi nadib explained, 141.92 
Amo Lat, unde, I2 
Amos Prophetz nom.interprer. I75| 
Anak and Anakins, whence, 176. | 
Antiquus, unde, 184 
eAppello,compello, interpello,unde, 18g. 
Aram-Naharaim,whezce ſo called. 185.» | 
eAranea, unde, 17 
Ar@nrus,unde dicus, 109.22 
Ardea, why the Heton ſo called, I4 
Aſmodens, unde, 256.m 
Aſps,ande dicatur, I72 
Aſylum, unde, 215 
Hter, unde, 210.18 
Ave, unde, 72.9 
Aveo & Awviaws, unde, 5. 
Auſculto, unde, 162.99 
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Aal vel Bel qaid, 29 
© Baal-zebubfally opened, 60 
Babel, unde, 26 
Babiller, unde, 2b, 
Bacslns, unde, I35.99 
paoxeirw unde, 117-14 
Beer-ſheba interpreted, 20 
Behemoth explicatur, 22 
Bz vel Bexx©- Phrygum, unde, _ 20 
Herodoti narratio de hac yoce. 5b.- 
Bekah, quid, 29 
' Belial copiose explicatur, 99 
Benjamin explained, 98 
Bethlehem, quid ſignificet, 123.75 
| Bochim, whence ſo cated, 26 
Bolus, unde, 27 
Boys, unde, 3b. 
 Bul nomen menſis, unde dicatur, 23 
Bulliounde, 93.98 
Buexs unde, 23 
C. X. 
C== quid & unde nom. 210.» 
Cables, Gallic, unde, 107 
Caaas, unde, 108 
Calculi norien cui Hebr. affine, 56. 
Camelus, unde, 


42 
Canaan, nepos Nee ex Cham, unde di. 


Rus, "SI 
Capalus,unde, 210,95 
Carmel, quid, | 116 
Cavus, whence it may ſeem to be derived, 

, 212 mm. 
Cephas, Petri Apoſt. nomen, unde, 109 
Xegac, unde, $6 
C; hebrog, or Hebron, whexce, '- 68> 
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IN DEE X. 
Cherab, quid & unde nomen 116\ Ephraim & Ephrata,unde, I95.m 
Xi79y unde, 118 |E7%, unde, px T5 5-0 
Cicer, unde dicatur, _ 710.9 |Eraimus & Eraſtus from *Px%, +7 
C iconia,unde, 162, \Erebus, whence, CEP 
Cinnamum, unde, 216 PINo nl, gs 
Cithara & Nablum, quomodo differant , |Eſa#, unde, 83 
112 |Esie, pace, $13 
? ; uomodo differar, |Hova=G, unde, 9 
| Clypenus a Scuto, 4q 206 |HTS, unde, en 
Come%dia, unde, ws Evah > UNde, ppg 
Concilinn & Conſilinm,unde, 160 |Ev3;.&, unde, 865 
Corban, quid ſigniticer, 218 — 
Ceoray, unde, 219.9 E 
Corvus,whence, 120. - 
Creber, unde IQ : 
| ) Aſcino, unde, 117.98. 
Crocus, unde, "oY F =_ unde, 194. 
Fero, unde, 195478 
| Fierce, Engl.whence it cometh, 196 
+ BP. Flwo, unde, 93.95 
D Ade Anglicum, unde, 47 oC my 
Dagger,unde forſan, 52 _— _ 
Dagon, unde dictus, _ oe G. r 
Daleth, nom. literz Heb, unde+ 51.» 4g 
Dalilab, whence ſo called, 50.” G Abbatha, unde, 34.7 
Damaſcns, unde, . SI Gad explained, 31 
Dan, whence ſo called, 48.9 | Gammadim, qui fuerint, 41 
Daps & Dapes, unde, ; ; 46.,0| Garth Paleſtinorum, unde, 44. 
Dare pro Decere apud Latinos, I56| Gandeo, unde, 44 .m 
David, what it gnificth, 3b. | Gaze Angl.unde, I 
Deborah, quid lignificer, 47 | Gedeon, unde, 4 _ 
Deperire. quid ſignificet, 10.3: | Gethſemani, unde, 39.4 
Dz#xs, unde, 49. | Tifw_ unde, : 
arm, in lingua Helleniſtica idem quod | G;bbus & Gibber, unde, 3 Pts 
Svy$nxn, ; 3L-” | Gittith explained, 44. 
Didymms, unde dictus, 266.2» | Gladius aClade, $3 
Aro, unde, 49. Gmuaras , unde, 181 
Devil, how called in Syriack , 168.72 | Golgotha, unde, 40 
Don Hifþanoram, unde, 4 mM | Grab Germ.whexce, 210 
Damme Angl .unde, 48 | Grave E ngl.Whence, ibid. 
Daro, unde, 49.m | Grunmo, unde, 224; 
3 Ns Guberno, unde. 3 5 
E. H. ID 
H 
Ccleſiaſtes, lib. Salomoy, unde diQus 
211 i 
Eden, unde nomen acceperit, 168 H i Is; Joe ms 
Edom,nom. Eſau,unde, _ 3.99 | Hallelujah explarned, 5 
Ejulo, unde, 96.79 a Fender Alain unde 4 
Eli & Elohs, unde, 9 | Hanibal & Haſdrubal, unde, ; 4 
Emmanuel , quid, 9.»| Haraſe Azglicum, unde, 5 
m_ 4 aro 79.9] Hazazon-lamar interpreted, —_— 
ined, I { 
Zolle, Gnako mcnfars, N Hebel vel Abel unde & quid fgnificer 
Ephod, whence derived, and why ſo called, | He phiſibah interpreted, Na 
| T5: Heſhbon 
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Heſhbon, what it fignifies, 86 KRpox@-, Crocos I 116 
Higgajon Selah explained, 54+ Kpvar unde | b 210.99 
Heaus, unde, 360.7 KkvBapr/e,unde 3 
Homer 87 Omer, what it fig nifies, 175 Kurren Sawanic unde 225 
Hoquecon Gallic. undz, 118. : 7 4 
Holanna explained, 105.99 $f ns : 
Houſe , whence named in Helrew, Greek , EA 
Engliſh, and Almain, 25 
Hyaacs, unde dicta, t09. | 44an, unde diQtus, ing 
— La Ill o, unde, T5 
Cole Later, unde, 122,99 
I | Latium, unde, 166.77 
EW ' Latas, unde, I 22, 
_ whence, 1797 [ibbens, unde diQtus, Ig 
Jam Lat, unde, 95 Aiv & aevldro_unde, 119.95 
7anns, unde, 96 Levi,undedictus, 221.90 
7eaidiah, unde, - 94 Leviathan, whence called, ib 
ZE HOV A H nom. Dcipropr.copiose| 7,;banss mons, unde diftus 120 _ 
rractacur, $5456] Locnſte, unde. y 22 | 
Jehovab-jireh, whence, 222.m\[ord, whence contralled, = 
7 os = unde dic, 103,230] Lot E »gl. whence, I19.92 
e, 103.99 
7Zernbbaal, unde, pe Ln " 
Jerubeſheth, whexce +7 * {ERR 
Jeruſalem, whence ſo called, 254 M 
Jeſus, whence derived, IO5 
Tohn whezce he had his name, 28.m NAISIES explicatur, 114. 
7onas, unde appellatus, 103 | + , IMex%e,unde ſec.aliquos, 130.7 
Tordan,unde compoſitum nomen, 93 |\#%» unde, 129-u5 
103.7: | Magor Miſlabib :»teypreted, 339. 
Toſeph, unde, 08.m | Mahanahim, unde nomen, 78 
tra, Iraſcor, unde, 83.92 Mahomet,unde,. I2g 
Iſrael, ande compoſitum nomen, 263 | {Hammon, unde, 58 
Iſſachar,unde, 252 Alanna, unde nomen, T31 
Tthiel, quid ſignificet, 9g” | Manns ab emanando, 94.78 
Inbilens annus, ; | Maſorah, Maſoreth, unde 133. 
Tabilo 8 Inbilum, unde, ,, | Maſſa explaived, 149.9 
Judah, whar ir fgnifieth, Mes unde, 129.9 
Jupirer , whence called in another caſe | NaH , pro quo hodie wer», unde, 
Jovem, 56 124,79 
_ MEA, 8 MelLat.unde, I31 
Menſurenomen, unde, 247.9 
K Mnv, Afenſss, unde, 132 
| in PR Pry —— Merx,unde, 133.9 
. Keuy3s ten i{o, gy rail o,unde, 78 AMeſler ends y = 
Rents, unde, 212.7 Meſſias, unde dicus, T3 i 
Kewn®- unde, 42 | Methuſelab,what it fgnifieth 23 5.95 
Keezs, unde, 219.9 | ilvas duo nomina fortitur apud Hebr 
Kiaron vel Cedron, unde, 211,99, alterum a volatus on alterum 
Kiriath & Kiriath-Sepher,quid, 172.m| 2 viſus vigore L 
Knave Engl.whence, 168 Mine Gallic.unde 128 
Koo, unde I14 Mi, unde ; I be 
Kieet of upaltew, crocitare, 180.m | Miſſa, unde diRa videri poſſit, 1 : 
G__ unde, 110 |Maeyws, unde, FERN s; 2s 
&@ Kaud - . 
: wot I : : I —_ unde appellata, 103,221 
unde, oO 'Morning , whence it hath its name in the 


Original 


5 Original Tongue, 29.9 ” \Þaſſus Latin n 8 Paſe Eno. whence, 190.93 
Moſes, whence ſo called 135 | Pear Ang]. unde, 95 
Afotns cui Hebrzo affine, 27.99 | Pedes tegere, operire,quid, 168 
Myppe, unde, 128 \Pegaſus, "unde; ib, 

TTIe:Jo, unde, 199.9 
_— unde, 189 
w.- Pellex,unde, :b, 
Peor, unde dicus, 193 
Azarite, whenge derived, and what it |Teptear's, quid ſigrificer, 18g 
 fignifierh, 3 44-71 | TitgeCeoouwerot Thy 35 9:5. quid nocet, 17 
Nebals,uncge, 139 [Pharaoh, what it ſignifies, I 96 
Nehiloth interpreted, 45 Phariſee, whence derived, 255 
Nebuſhtan explained, I46 | *:2An, unde, 165.7 
Nimrod, whence, I35.9| ®tzos unde, 186, 
Niſan menſi is, unde diQus, 143 Phyla@ria, quz ſuerine, 90 
Nitram, unde, 157." P;ſhon fluvius unde dictus, 187,197 
Niſas Lat. unde, IST \Place Angl. Hebreo vicinum, 190.7 
Noabh, why ſo called, 143 | Pleas, unde nom, log 
Nod, whence tt rook the names, 141| Polenta, unde, 186.9 
Node & Innodo, unde, I75-W| Porca, unde, 259.m © 
Nsrare Latinum ab Hebrzo non abludir, Porrigo, nnde, 43 
143 \Iz, unde, 23. 
; VIphGerrey of af ofalyw, 200.93 
F Ip D Plora, whence, 209 #8 
O | Pagmei, unde dicti, 4-1 
Nvuz?,Python, unde, 199 
Da, unde, 94 
"On, unde, 96.2 , 
Ol:m unde, I 74-73 
"OnoAuGe ,unde, 97.18 Q 
"Ourte, unde, ibn 
Onyx, quali lapis & unde dia, 245 Q Uia, unde, Iog 
OPPiaam, unde, 82. 
'Oegounde, 6.222 | 
Organ,whence it hath the name; Holes 4 R Þ 
- Opxac, ogxiC, unde, 164 "Rt & Rabbont, 222 & mn 
Ornas, Hebr. reſpondere vicetur, Rabbins obſervation about Iſh and 
'Opes, unde, © Iſha \ ſignifying Man and Wife, 9.8 
Orus vel Horus nom. Apollings , a Rachel, unde diQa, 228 
6 Rahab, Kgyprtus, unde dicts, 226 
"Ovai unde, 6 | Raka, quid hignificet, 230 
Oven Engl. whence ut ſeemeth to be VR Rava,unde, | - -. 2 
' Raven Engl. of Ravening, 7.7 
*Ovg, auris,unde, ”T Recaware, 1tal. Gall, Biſp. Mcbrzo qua- 
| drar. 235. 
| ——_ | Rehoboth intepreted, 238 
Þ Piz, unde, 226m. 
9 =_ :$d41s Hebr. voci cony nit, 26 3 
gnoce 
Pr & Padan-Aram , whenee ſo na- Richeſ: Gs quay Hit | : S 2 - 
Ilavaxy unde, = | Rivo, _ 226; 
TtapdSus©- ;Paradiſus unde; F _ edicta, 227. 
Pardas, unde, 9 | OI, zyroro, unde, 230 
Partior,unde, IS - aq junde, 43 
Wy Paſcha ejus ' quatuor ſgnificata, 0,unde, ID3.w 
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[ Ele, unde, "7b 


A 2577 
=«n71291, & Angl.Scepter,unde, . © 240.9; 
S.3 | SG unde, 54123 235 
Evpmow, unde, 66 
| Zopee unde, FETs 18 
Abbath, whence, and what reſt it figni- Spargo, aifpergo, unde, 66 
Y fies, 24.2 EF poo unde, 168 m 
Sepe unde. 261.2 | Fpolio, unde, 252.99 
£63226, unde, 167 | Stelle & Syacra, quamodo differant, 109 
$:ga & Sagice, unde, #6. Stipounde, 255-1 
Yal-m, whexce, 5 254-72 | FSuccoch interpreted, \ 7 1G1 
Salomon, what.st fegnifieth, #6. | Sacule, unde ditz, 109 
$4115 unde, 252 Evao, unde, 252.18 
$nno, ſubſanno,unde, 64 | Sultan, whence, 253 
Sari, why changed into Sarah, 58 | Sapplanrare, quid proprie, 179 
Satan whence called, 249 | Sure, Engl. whence as ſome think, 203 
Satarnns, unde, 166. | $yndon,unde, 159 
Satyrus, unde, 16, | "_  M-  C8 
Scale,Engl. whence, 262.9 CIT | ” 
ZExnrow | unde, 2717 T © 
=x4aa, un de, 2J 2.4 
=x3, Schola,unde, 56. T Abitha, unde, 201 
Scarra, unde, \ 264. Talmud quid & unde, bo 
Scutum & clypens quomodo differant , | Tamar or Thamar i»terprered, 269. m 
| 206 | T amino, a quO contamino, unde, o1.w 
Securiz, unde forſan, I59 | Tellas, unde, 269 
Segol, unde nom. 158 | Teraphim,quales imagines, 272, 
Selw, uade, 237.47 T haddens, unde, 244.78 
Selah, quid, | _ 162| OaL4uz, unde, 49.m 
Zain, unde» 104:92,168,»z | Otapio, unde, 266.92 
Selke, unde 136] ©, unde, 269 m 
Snuelon, unde, - I63 Thomas, unde, 200.7» 
Seneo, Seneſco, Senex unde, 65 | Ovuto & Ws, unde, 76 
Seraphim, unde nom. 263. Thmmim, unde, 269. 1 
Series, unde, I59| Ovas, pro veneno, 95 
Sero, diſſero,exero, unde, 66) Thynnorum nomen , unde ſec, aliquos , 
Serpent , {whence named in Latine , and 269 mn 
whtnce in Hebrew, 146 | T5#95, Ferns, unde dicatur, 223, m9. 
Seth or Sheth, whence, 24 267 
Shekel, what it was, 262,» | Topheth,unde, 271 
Shield;, whence it ſeemeth borrowed , | Tewvw & Te591, unde, 92.& 7 
253.m| Tribula, unde dia, I25 
Shiggaion, quid, 243 | T uber tuberculum, unde, 89 
Shiloah, unde nomen, 253.m| Twnica,unve, 118 
Shilo explicatur, 1b. T.279, unde, 270 18 
Shoſhannim,quid ſignificet, 265 | Top» & 7p& unde, I03.97 
Shuſhan, Metropolis Perlidis,unde fic difta| 7 xro, 4 quo obtaro, unde, 8 
ib.| Tuſſis, unde, 171.9 
Sichefn, what it ſignifies, 25Þ.,m| _ 
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